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THE SMRTI 
LITERATURE 


The word Smrti is used in two senses. It is applied to all 
ancient orthodox non-Vedic works such as Pànini's grammar, to 
the $rauta, grhya and dharma sutras, to the Mahabharata, to Manu, 
Yajfavalkya and others. In a narrower sense smrti and 
dharmaśāstra are synonyms, as Manu says. The word smrti oc- 
curs in Taittirtya Aranyaka (I. 2). Gautama (Dh. S. I. 2) and 
Vasistha (Dh. S. I. 4) speak of smrti as one of the sources of 
Dharma. Ap. Dh. S (II. 6. 15. 25) employs the word smrti and 
has in view Gautama's Dharma-sütra according to Haradatta. In 
the Pürvamrmàmsa-sütra the word smrti occurs (vide VI. 8. 23 
and XII. 4. 42). In the Vedantasütras the word smrti is employed 
in a wide sense, in one place as referring even to the Sankhya 
system. In that work word is used, according to Sankara, with 
reference to the Mahabharata or the Manusmrti (Vedantasütra II. 
3. 47, I. 1. 14, IV. 2. 14). 

Manu applies the word Smrti also to works that are op- 
posed to and beyond the pale of the Veda (on XII. 95). But the 
word is used in this work in a narrower sense viz., Smrti means 
a work that is not opposed to the Veda or that does not treat the 
Veda as not authoritative and treats of varna, Jati, aéramas and 
cognate topics. The word Smrti occurs in the Mahabharata 
(Santiparava 85. 10). But the more frequent word is Dharmaéastra, 
though Manu (II. 10) says ‘Smrti is DharmaSastra’. On Pan. On 
Pan. I. 2. 64 there is a vartika ‘DharmaSastram ca tatha’ (39 in 
Vol. 1, p. 242 Kielhorn's ed.). Passages in the Mahabhasya show 
that Patafijali had before him a large smrti literature. Vide I. H. 
Q. Vol. II, pp. 67 ff; I. A. Vol. 14, pp. 326-27 (Kielhorn), I. H. 
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Q. Vol. XI, pp. 79-90; Dr. F.W. Thomas Presentation Volume pp. 
128-133 on ‘Mahabharata verses and very ancient Dharmasütras 
and other works' (by the present author). The Mahabharata is 
spoken of as Dharmasastra, Arthasastra and Kamasastra (in Adi. 
- 2. 383). The word Dharmaáastre$u or Dharmasistrani (in the 
plural) occurs frequetly in the great epic (vide Vanaparva 207. 
83, 293. 34, 313. 5; Santi. 24. 13, 297. 40, Anuśāna 90. 34). The 
extant Manusmrti also (in III. 232) mentions “Dharmaéastrani.” 
Dharmasaastra is a much wider term than Dharmasütra. The 
Dharmasutras are only a few while there the dozens of 
Dharmasastras, Vide p. 21 above for points of difference be- 
tween Dharmasütras and Dharmagastras. 

Smrtis mirrored the beliefs and practices of people and 
also influenced writers and ordinary people. For example, Dr. 
Sternbach in Journal of Bharatiya-Vidya, Vol. XI (1961 pp. 221- 
309), shows how the Paficatantra stories are often based on or 
relate to separate judicial problems of civil and criminal law as 


mentions by 
he speaks of 
mes seven (besides him- 
ghani, Katya, Ka$yapa, 
rita. Vasistha names only 
Manu, Yama and Harita. 


; Bhrgu, Vasistha Vaikhànasa (or rather Vildhanas) 


Works the writers are mentioned 


The Smrti Literature 1 3 


only casually and there is no regular enumeration or list of writ- 
ers on dharma in one place. Apararka quotes (p. 7) a sütra of 
Gautama (not found in the printed G. Dh. 3.) in which sixteen 
authors of dharma&atras including himself are enumerated. The 
same sütra with slight variations is ascribed to Sankha-likhita in 
the Viramitrodaya (Paribhasa-prakasa, p. 16). Yajfiavalkya is 
probably and earliest writer who enumerated in one place (1. 
4-5) twenty expounders of dharma (including himself and count- 
ing Sankha and Likhita as two distinct persons). It will be no- 
ticed that Yaj. omits Baudhayana. ParaSara also gives a list of 19 
expounders of dharma (excluding himself), but his list differs 
slightly from that of Yaj. ParaSara omits Brhaspati, Yama and 
Vyasa and adds Ka$yapa, Gargya and Pracetas. The Tantra-vartika 
(p. 125) of Kumarila speaks of eighteen dharmasamhitas. 
Vi§varupa quotes a verse of Vrddha-Yajniavalkya, who adds ten 
names to the list of Yajnavalkya (vide note 262 above). The 
Caturvirhéatimata is a work which professes to give the views of 
24 sages on dharmasastra, viz. all those listed by Yaj. except 
Katyayana and Likhita) and six more, viz., Gargya, Narada, 
Baudhayana, Vatsa, Vi$vamitra, Sankha (Sankhyayana?). Angiras 
as quoted in the Smrticandrika (I. p. 1), Hemadri (Danakhanda 
p. 528), the Sarasvativilasa (p. 13) and other works mention 
Upasmrtis. There is a smrti called SattrimSanmata quoted by the 
Mit., Apararka and other works. Paithina$i as quoted in the 
Smrticandrika, the Samskaramayukha and other works enumer- 
ates 36 smrtis. Apararka says that the Bhavisyatpurana speaks of 
36 smrtis and his enumeration of them is slightly different from 
that of Paithinasi. The Vrddhagautamasmrti (Jivananda part Il. 
pp. 498-499) gives a list of 57 dharmasastras. The Prayogaparijata 
as quoted in the Viramitrodaya enumerates 18 principal smrtis, 
18 upasmrtis and 21 other smrtikaras. If all the smrtis cited in 
the later nibandhas such as the Nirnayasindhu, the Mayükhas of 
Nilakantha and the Viramitrodaya be taken into account, the 
number of smrtis will be found to be about 100. 

The smrtis thus relied upon are the products of different 
and widely separated ages. Some of them are entirely in prose or 
in mixed prose and verse, while the large majority aré in verse. 
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A. few of them are very ancient and were composed centuries 
before the Christian era. Such are the dharmasütras of Gautama, 
Apastamba, Baudhayana, and the Manusmrti. Some were com- 
posed in the first centuries of the Christian era such as the smrtis 
of Yajfiavalkya, Parasara, Narada. Most of the smrtis other than 
the above fall between the period from 400 A. D. to 1000 A.D. 
The chronology of all these smrtis presents perplexing problems. 
Some of the metrical Smrtis are remodellings of older sutras as 
in the case of Sankha. There are sometimes as many as two or 
three different smrtis going under the same name, ed. Satatapa, 
Harta, Atri. Then the confusion is worse confounded by the 
fabrications of sectarian zeal, such as the Haritasmrti which 15 
full of Vaisnavite teachings. There are several works going under 
the names of well-known smrtikaras with the prefixes Vrddha, 
Brhat, Laghu. In many cases the works going under these names 
are different from the smrtis that are without these prefixes and 
this differentiation took place at a very early date in certain 
cases; for example, so early a writer as Vi$varüpa distinguishes 
between Yajfiavalkya and Vrddha-Yajnavalkya, Gargya and 
Vrddha-Gargya. Similarly, Vi$varüpa quotes (on Yaj. I. 69) 
Vrddha-Manu and (on Yaj. I. 19) Vrddha-Vasistha, which latter 
inni was different from the Vasisthadharma-sütra, as the 
ases pe ren the details given by Vi$varüpa. In some 
istedi e Vrddha or Brhat are ap and in all 
yide Parssa umi Wes Without those prefixes. For example, 
Hai es Vin. Ps (Jivananda part II, pp. 33-309), 
ह मानस लो, , “Gautama (Jivananda part II, Pp. 497-638). 
see ९ works with the prefix Vrddha are versified compi- 
ations of prose wor Mit. on Yaj. III. 267 quotes a ve 

ु J. 11]. quotes a verse 


१ even well-known 


Versés ar | ` 
९ ascribed to different authors in differént works. The 
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verses ‘bhratrnam-aprajah’ etc., which are quoted as Narada’s 
(Narada 16. 25-26) in the Vyavaharamayiikha are attributed to 
Sankha in the Madanaparijata (p. 680). The three verses about 
bandhus are ascribed to Baudhayana by Madhava and to 
Vrddhasatatapa by the Madanaparijata (p. 674). 

It may be stated that Inscription from comparatively early 
times refer to Smrtis, particularly to the Smrti of Manu. The 
Valabhi erant of Dhruvasena of Valabhi year 207 (i. e. 525-26 
A.D.) published in LA. Vol. Il, p. 205 qualifies the king as 
‘Manvadi-pranita-vidhi vidhana-dharma. The Palitana plates of 
Simhadeva in the year 255 of the Valabhi era (e. 574 A.D.) in 
E. I. Vol. XI, pp. 16-20 of the Samanta-Maharaja-Simhaditya 
speaks of Varahadasa (the father of the ruling chief) as ‘one 
whose intellect was purified by plunging into the waters of the 
several Smrtis composed by Manu and others. Similarly, in the 
Palitana plates of Dharasena 11 of (Gupta Samvat) 252 (1. e. 571 
A. D.) in E. I. Vol. XI, pp. 80 at p. 82, we have the striking 
description of Guhasena (father of Dharasena as one in whose 
case the title ‘raja’ was significant because he pleased the hearts 
of his subjects by properly observing the path laid down by all 
Smrtis (sakala-smrti-pranita-marga-samyak-paripalana-prayja- 
hrdaya-ranjanad-anvartha-raja-Sabdah). In the Pulibumra plates 
of the Eastern Calukya xing Jayasimha I (632-663 A.D.) occur 
the words 'Brhaspatiriva nayajno Manuriva vinayajnah, 
Yudhisthira iva dharmaparayanah’ (E. 1. Vol. 15 at p. 256). 


The nature and scope of Smrtis 


The nature and scope of Smrti literature could not be suc- 
cinctly defined since works belonging to this class show diver- 
gent features. The literature has a long history dating back to 
several centuries. 

The word ‘Smrti has often been used in a wider and 
narrower sence. In its wider sense the term stands for all litera- 
ture except ‘§ruti’ or the Vedic literature. The narrower meaning 
confines confines its scope to ‘Dharmasastra’ and Manu has 
defined it as “dharmasastram tu vai smrtih". The scope of the 
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Smrti literature is well brought out by the passage of feed 
Smrtis are found in both verse and prose forms, x rhe said 
these contain a combination of prose and verse. Whi e olani. 
Dharmaśāstras were in the from of preven nie 
tion, Smrti texts could be understood better. 1 ug cus . B 
Smrti texts is enumerated by a writer as follows: with t E " 
of comprehensive Smrtis in the verse form, the pie ° 
literature became available to a wider audience. It coul re 
serve as a guide to right conduct for all those who ede x 
regulate their lives according to Dharma. It also EH » 
norms for regulating for relationships among different e हे 
persons belonging to different stages of life (a$ramas) and e 
It laid down rules the resolving various types of einer 
disputes that might arise among persons and groups. The | out 
thus, were indispensable for the king who was expected no E 

to perform the police functions of protecting life and prope ८ 
but to ensure that his subjects did not deviate from the path o 

their own duty.” 

According to another suthority Smrti is a general term 
applied to orthodox non-Vedic works in contradiction to Sruti, 50 
that the Dharmasdstras fall within the purview of Smrti. 
Dharmasūtras mean the Sūtras dealing with Dharma. Likewise 
Dharmaśāstas or Smrtis mean the Sastras dealing with Dharma 
and allied topics. From this it is clear that both have some 
similatiries. The main differences are the following. 

Almost all the works belonging to the class of 
Dharmasitras are composed in prose mixed with a few verses, 


whereas the Dharma£üstras are composed mostly in verse. T he 
Dharmasütras do not proceed u 


topics while the metrical Smrti 
heads, as for instance the Yaj 
heads, viz., Acdra, Vyava 
Dharmasütras are older th 


pon and orderly arrangement of 
s arrange the topics under distinct 
navalkyasmrti is divided under three 
hara and Prayascitta. Most of the 
an most of the Smrtis. 


Authority of Smrtis 


By about 500 A.D. the Hindu 


. | Society began to recognize 
Smrti texts as having equa] authority 


to Sruti or Vedic injunction. 
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In some cases Smrtis gained more authority than Vedic laws 
since the former conformed more to the established usage in 
society. Smrti represented to regulation of man’s conduct and its 
aim is thus practical. The Smrtis deal with the metaphysical 
basis of human relations and the Dar§ana treatises cite Smrtis as 
authorities. 

The contents of Smrtis are often incorporated in the epics 
and Purdnas. Sivadharma, Visnudharma and other topics are taken 
from Smrtis and included in epics. In later times the term Smrti 
was used in a loose sense and was applied to non-canonical 
religious literature. Sankaracarya has often referred to (याव and 
Mahabharata as Smrtis, The Visnusahasranama also was given 
a similar authority by the Advaita preceptor. 

Smrtis are divided into five categories such as those deal- 
ing with worldly matters, connected with unworldly matters, 
relating to both, those based on reasoning or equality and those 
which merely recapitulate what has been stated by the elite. The 
Smrti philosophy conceives the supreme being as one who is 
eternal. 

Duarmasastra literature includes the Dharmasütras, the 
Smrtis, the commentaries on them and Nibandhas. The term 
Smrti is often translated as law literature. Here the term law also 
includes religions, customs and usages. The Smrtis actually origi- 
nated in close association with the literature on rituals. They are 
neither collection of rules, nor pure lecturers on law, but they 
deal with religious duties of men. They are the constituent parts 
of religious and Vedic literature and were considered to have 


absolute authority in prescribing the duties and rites of Brahmins 
in secular and rligious matters. 


Smrti literature 


There are differences of opinion regarding the number of 
Smrtis. It varies from twenty to hundred or more according to 
different authorities. While some of them are available in full 
some are available only through quotations in various commen- 
tanes and digests. Yajfiavalkya has given a list of twenty authors 
Who have composed Smrti works as follows: 
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Manvatrivisnuharitayajnavalkyosano’rgirah / 
Yamapastamba samvarta katyayanabrhaspati // 
Parasaravyasasarikhalikhita daksagautamau / 

Satatapo vasisthasca dharmasastraprayojakah // 

Apararka the commentator and the author of 
Bhavisyapurana refer to 36 Smrtis. Sankhalikhita mentions 29 
works. Prayogaparijata and Vaijayanti mention 59 works. 
Nirnayasindhu holds that there are a hundred works of the kind. 
It can be concluded that there are more than a hundred works of 
the kind dealing with the topics of Dharmasastra, though all of 
them are not important. 

Manusmrti is the oldest of all the Smrtis and its author 
Manu is said to be the son of Brahma. The writers who made 
Hindu law code after Manu considered him as authority and 
wrote their books on the same model. The work is supposed to 
have been written by about 7th century B.C., before the time of 
Alexander. Some consider that it was composed in the second or 
third century B.C. Manusmrti has 12 chapters and 2694 stanzas. 
Next in importance is the Yajnavalkyasmrti having three chapters 
=a a written between 100 B.C. and 300 BC. 
decessor Manu is sev : que ER Shoes than at oe 
Mion amis oer matters. Parasarasmrti 15 one of the 
dated between fire dS H relatively older compositions. It 1s 
592 verses. Prayascitta » तिनका स dide Fo a - 
velopment of ancient Indi pun SP आगत त तता uie e “a 
in full. It is dated & lan jurisprudence. The text is available 

etween 100 and 300 A.D. Brhaspatismrti 


attributed to Brhaspati i | 
IS available only | ati E 
and commentaries. 711 y In quotations in digests 


Stanzas are avai i 
from them we are able t lable from this work and 
author of Katya ७ 
yanasmrti repres ; crt 
rules about procedure, T presents the high watermark of Smrti 


the text fairly well. Ar which scholars have reconstructed 

Scions anise a गी IS a minor work having only two 
: Hartitasmrti ins 

stanzas dealing wihe c; tasmrti contains 7 chapters and 194 


Cation of the universe, the origin of the 
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four castes, etc. Daksasmrti as availabe at present has 7 chapters 
and 208 verses. Vyasasmrti has 4 chapters and 123 stanzas. 

It may be seen that the Smrti literature flourished well 
upto the 10th century A,D., and a number of authorities contrib- 
uted substantially to enrich this branch of literature which had 
some contemporary relevance since they dealt with the rules 
governing the society. Even at present they have a historical 
value to say the least. 


Important Smrtis and their contents. 
Manusmrti 


Comprising twelve chapters, the Manusmrti deals with the 
usual Smrti topics which can be divided into four classes, viz. 
Acara, Prayascitta, Vyavahara and Rajadharma. The highlights 
of the contents under each head are as follows: (Ch. I) Creation 
of the world and various creatures—created beings are broadly 
classified as jarayuja (born out of uterus), andaja (born out of 
eggs) and svedaja (arising out of sweat). The plant kingdom has 
also been mentioned. So also Manu-periods of time and various 
divisions of time, Duties of castes and the superiority of 
Brahmanas, (Ch. 11) Characteristics and proofs of dharma, Divi- 
sions of the land of India—Brahmavarta, Aryavarta, Madhyade§a, 
etc; Samskaras, Vratyas, rules regarding taking meals, control of 
senses, rules of salutation, exchange of courtesies, definition and 
importance of Acarya, Upadhyaya, Guru, Rtvik, Adhyapaka, Vrata 
(8 form), mutual relation of husband and wife, five yajnas, du- 
ties of householders, Sraddha, Tarpana; (Ch. IV) Means of live- 
11000, rules of conduct, condemnation of enjoyment of others' 
Wives, efficacy of acára; (Ch. V) Causes of death, eatables, food 
and drink, asauca, purification of various things, duties cf women; 
(Ch. VI) Vanaprastha; (Ch. VID Politics and statecraft (including 
the use of instruments of punishment, taxation, espionage, ap- 
pointment of ministers, envoys, political expedients; etc.); (Ch. 
VIID Admini stration of justice, eighteen titles of law, viz. Rnadana 
(non-repayment of debt); Niksepa (Deposit), Asvami-vikraya (sale 
by one who is not the owner), Sambhüiyasamutthana (partnership 
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business), Dattasyanapakarma (non-delivery of what » nd 
ised), Vetanadana (non-payment of wages), samvid-vyatt irit 
(breach of contract), Kritánusaya (repentance for what is pur 
chased), Svamipala-vivada (dispute between the owner and keeper 
of cattle) Simavivada (boundary dispute), Dandaparusya (too 
severe punishment), Vakparusya (abuse), Sreya (theft), Sahasa 
(violence), Stri-samgrahana (abduction of women), 
Stripumdharma (duties of wife and husband), Vibhaga Ano 
tion), Dyiitasamahvaya (gambling and animal-betting); (Ch. IX) 
Duties of women and men, inheritance and succession, Stridhana, 
Gains of learning; (Ch. X) Duties of Brahmanas and mixed castes, 
duties in emergency; (Ch. XI) Snataka— Characteristics and du- 
ties, Sin and expiation; (Ch. XII) Results of good and bad deeds, 


Atman—nature and knowledge of, Result of studying the 
Manusmrti. 


Importance 


Manu’s work has been held in high esteem. Such remarks 
as manvartha-viparita ya sa smrtir na prasasyate, manurval yat 
kincaha tad bhesajam testify to the importance traditionally at- 
tached to this Smrti since early times. In the enumeration of 
names of the writers on Dharmaáastra, found in the Yajfiavalkya- 
smrti, Manu stands at the head of the list. 

Under Acara, Manu deals mainly with the following mat- 


ters. Varna$rama-dharma, Creation of the world and Creatures, 
Nature of Dharma, Division of the land comprised in India, and 
Samskaras. 


Under Prayascitta, Manu deals with the nature and causes 
, modes of expiation of sins committed consciously and 
unconsciously. Darius (6th-Sth Cent. 


B.C.) laws were framed 
according to Manu's Work. Among the wandering Gypsies we 
find traces of professions prescribed by Manu for out-castes. The 
laws of Malaya appear to have been influenced by Manu. The 
Javanese 


literature on Jurisprudence reveals considerable influ- 
ence of the Manusmrti. 


The Kutaramanava is large] based 
"ide | ased on 
this Smrti. The law-code, sn 


Manu. The Sworn » Kramaniag Saksi, shows the impact of 
` “AC ovarajambu is an adaptation or translation of a large 


of sin 
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part of the eighth chapter of the Manusmrti. Some works of Bali 
reveal the incluecne of the Manusmrti. A legal treatise if called 
Phra Dharmasüstra. A statue of Manu was established in the 
Philippines; it shows the esteem in which Manu was held. Through 
the followers of Zoroaster the worship of Manu and the study of 
his Dharmaáastra were introduced into West Asia and the West- 
ern countries. R. Lingat discusses (ABORI, XXX) the spread of 
Hindu law in Hinayanist Indo-China and Bali (S.K. Aiyangar 
Pres Vol. pp. 445, 61). Manu was, perhaps, responsible for this 
influence to a great extent. 

Since the Manusmrti happens to be the first and foremost 
treatise of its kind later writers followed his arrangement of the 
subject matter sumptuously. Hence it is of great interest to have 
an idea of the arrangement of its contents in its twelve chapters. 


CHAPTER I. 


ON THE CREATION WITH A SUMMARY 
OF THE CONTENTS. 


Verses. 
LRL लि की etes cm oni ME कामा 1—4 
Development of the Universe from the Divine Idea ........ 5—30 
Periods of divine exertion and quiescence ...................... 31- 59 
Divine and human chronology ......................................... 60—86 
Duties of the different classes briefly stated ................ 87—101 
summary of the Contents of this work ...................... 102—119 


CHAPTER II. 


ON EDUCATION; OR ON THE SACERDOTAL CLASS, 
AND THE FIRST ORDER. 


Introduction; self-love, the motive of all action 
The four sources of law ...............------०००---०-००-०--००००--०००००००-०--- 6—25 
The Student; preparatory ceremonies, investiture, 

dress, diet and 901ए॥जा$........................................ wan 26—67 
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Demeanour, invocations and self-control ...................... 68—108 
Persons suitable for student life .................................. 109—117 
Salutations and degrees of respect .............................. 118—139 
The titles, dignity and attainments of Teachers .......... 140—174 
Practices to be observed by the student in the house 

of his preceptor, as personal service, respect, 

दिता टका, ना 175—249 


CHAPTER III. 
ON MARRIAGE OR THE SECOND ORDER. 
Verses. 


Prohibited degrees of relationship and disqualifications .. 1—1 | 
Mixed marriages 


e i अ — 19 
Eight forms of OT annn aa a 
Rites and gifts pertaining to marriage and dignity of 

domestic life... 43—66 
Five domestic sacrament ................................................. 67—14 
Oblations to the deities. 75—93 
The exercise of hospitality 94—121 
The śrāddha or oblations to the manes....................... 122—286 


CHAPTER IV. 
ON ECONOMICS : AND PRIVATE MORALS. 


z _ Verses. 
I p nes of livelihood for a Brahman householder— 

18 oblations and hospitality — 1—36 
Prohibited actions... COT 37-9 1 
Th study of the Vedas TT re ms 197 

p concerning Women, omens and ceremonial 

p S ereenn Wu EN 128—170 
SEIS concerning morality:—anger, benevolence 

ति JpOCrISy, virtue and truth | 

Dis else pe — RN ली 171—256 


M RN 251—260 
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CHAPTER V. 
ON DIET, PURIFICATION AND WOMEN. 


Verses. 
Food. allowed and forbidden ........................... ७ |—25 
Flesh meat.—when allowed ...............................-. रूसल>कस»&+« 26—56 
Pollution by deaths and births ............- तू 8 57—84 
Purification of animated bodies .......................... e 85—110 
Purification of inanimate things ................... eee 111—146 
Precepts concerning women, in single and married 
and in widowhood asaras sass eenbtrimbr tette metam tii Gi 147—169 


CHAPTER VI. 


ON DEVOTION, OR ON THE THIRD AND 
FOURTH ORDERS. 


Verses. 

The ascetic:—his dwelling, oblations, food and penance 1—32 
The Sannyasi; preparation for his state and his mode 

of life 


Relation of the four Brahmanical orders to each other . 86—97 


CHAPTER VII. 


ON GOVERNMENT AND PUBLIC LAW OR ON THE 
MILITARY CLASS. 


Verses. 
The king;—his dignity and qualities ............. ११ 1—36 
His morals, State-officers and capital city ....................- 37—86 


Principles of war; internal government and taxation ... 87—159 
Practice of war : armies, strategy, invasion, battle and 


एला द js esc sono ९-57 ttt son न Naas 8७७००३४५४५ ou 160—216 
Daily duties of the Sovereign १ १ १ १0” 217—226 
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CHAPTER VIII. 


ON JUDICATURE ; AND ON LAW, PRIVATE 
AND CRIMINAL 


Verses. 
Titles of law and the constitution and order of a court .. 1—26 
Wards; property, unclaimed, hidden or stolen ................ 27—40 
Debts and their recovery .................................................. 41—59 
Evidence and perjury ...................................................... 60—123 
Punishments and calculation of fines .......................... 124—138 
Loans, interest and pledges a. 139—178 
कोडा a ५ ५ 179—196 
Sales and Wages 197—217 
Contractes, breaches of trust, and damages as 218—244 
Disputes concerning land ............................................. 245—265 
Defamation .................................................................... 266—278 
Assault and battery ....................................................... 279—301 
MIELE Lesser ater. 302—344 
Violence, adultery and criminal familiarity ................ 345—386 
Disputed observances, tolls, prices and servitude ...... 387—420 


CHAPTER IX. 


ON THE SAME; AND ON THE COMMERCIAL AND 
SERVILE CLASSES. 


| Verses. 

Marriage and Issue 1--108 

Domestic duties and offences ................................ 109—220 

— and sundry other crimes with their 
Punishments... | 

Say af the desc o trt tanen 221—293 


पा मन a OT ते 00 क 294—324 


dras ....................... 325—336 
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CHAPTER X. 
ON THE MIXED CLASSES AND TIMES OF DISTRESS. 


Verses. 

The mixed classes and their social position ..................... 1—61 

Directions for the recovery of the base-born classes ..... 62—-73 
Relaxation cf the foregoing principles in times of 

OE 000 iii I RR 74—131 


CHAPTER XI. 
ON PENANCE AND EXPIATION. 


Verses. 

Sacrifices and oblations. ee eiss vanes ceci core त 1—54 

E lasshicallon OL लागा च sses rinitin iori dors iiinn See 1 
Penance for homicide, murder, taking of life and 

ळशी का टल escorted FOIE wits sheet quiso sui NR deco 712—146 

For pollution of food... 147—162 

For Meiles ळा जाळ 163—169 

For lasciviousness ............................................ 170—180 

For familiarity with out-castes ..................................... 181—210 

Forms of penance and virtue of devotion .................. 211—247 

Penance for secret sins .............cccccccccccccccccccesesecesccccecce. 248—266 


CHAPTER XII. 
ON TRANSMIGRATION AND FINAL BEATITUDE. 


Verses. 
Actions; their sources and results... LLL 1—11 
The vital Spiri ce eons anes news coti ciere 12—23 
The rational 5001 ............................................................... 24—38 


Dignity of the Védas and the Mánava Sastra with 


the mode of their interpretation ................................ 94—-116 
Conclusion 
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Sanskrit literature, epigraphy and Manu 


Manu came to be regarded so authoritative that the Manu- 
smrti 1s found to have influenced several poets and playwrights. 
For example, the Mrcchakatika (ix. 39) refers to it while stating 
that a Brahmana sinner was not to be put to death but banished. 
The Raghuvamsa of Kalidasa mentions Manu (i. ] 7). Even phi- 
losophers did not escape the influence of Manu. For instance, 
Sabarasvamin, commentator of Jaimini-sütra (500 A.D. or ear- 
lier), mentions (on Pürvamimamsi 1.1 .2) Manu. A passage, quoted 
by him, is virtually the same as Manu viii. 416. 

ankaracarya on Vedantasütra (1.2.1 9) quotes the latter 
half of Manu 1.5, and on Vedantasütra 1.3.28 refers to Manu 
1 2] with slight modifications. Manu’s influence is discernible in 
Inscription too. For example, an inscription (571 A.D.) of the 
Valabhi ruler, Dharasena, refers to Manu. Another Valabhi in- 
scription of 535 A.D. also refers to him. Thus it is clear that the 
present work of Manu came into being long before the 7th cen- 
tury A.D. 

The upper terminus is difficult to know. In this connexion, 
Mi d का turn to internal evidence. Compared with the 

Jnava'&ya-smrti, the Manu-smrti lays down the rules of legal 


roc | | F 

à ae In an incomplete manner. For example, Manu does not 
en ; 

: ition documents as evidence; ordeals are not treated by Manu, 
efinitions of legal terms are 


fre in Yājñ 

requent in Yajfiavalkya. Manu does not bother with widow’s 

Ere ya accords to her the first place among the 
ors of a sonless man. Hence, it may be concluded that 


Manu’s work preceded th us 
t 
in the 3rd cent. A D. at of Yajfiavalkya who may be placed 


Pallava nt raagis (>. 44) the tribes Yavana, Kamboja, Saka, 
(X. 48). From "i e m and Andhras are also mentioned 
i र I! can be inferred that the M. 
: anu-s 
be much earlier than the 3rd cent. 8 C या 
E Manu gives some discrimin 
. example, Brahmanas are forbi 


atory privileges to Brahmanas. 
Kingdom. He disapproves (VIII 


dden (IV. 61) to live in a Sadra’s 
- 20.21) the appointment of a 
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Südra judge. Manu XII. 100 holds that one who knows the Vedas 
deserves the rank of the Commander-in-Chief, leadership in the 
Government, suzerainty over the entire world and the kingdom 
itself. Jayaswal thinks (Manu and Yajravalkya, p. 32) that the 
Brahmanas enjoyed the greatest privilege under the Sungas, 
particularly Pusyamitra. 

Taking all evidences into consideration, Bühler concludes 


that the present Manu-smrti was composed between the 2nd cent. 
B.C. and 2nd cent. A.D. 


The Yajnavalkyasmrti 


It is to be noted that in the Yajniavalkyasmrti itself (III. 
110) the author, whoever he may be, claims the authorship of the 
Aranyaka that he received from the Sun and the Yogaśāstra com- 
posed by him. This is simply put in to glorify the Yàjüavalkya- 
smrti as the work of a great and ancient sage, philosopher and 
yogin. From the style and the doctrines ot the smrti it is impos- 
sible to believe that it was the work of the same hand that gave 
to the world the Upanisad containing the boldest philosophical 
speculation couched in the simplest yet the most effective lan- 
guage. Even orthodox Indian opinion was not prepared to admit 
the unity of authorship in the case of the smrti and the Aranyaka. 
The Mitaksara says at the beginning that some pupil of Yaj. 
abridged the dharmasastra in the form of a dialogue. It will be 
shown later of that, though the sage who promulgated the 
Aranyaka and the author of the smrti cannot be identical, yet the 
Yajflavalkya-smrti is much more closely connected with the White 


Yajurveda and the literature particularly belon 
any other Veda. 


The Yajfiavalkyasmrti contains (in the Nirnayasagara ed. 
of 1892) 1010 verses, while the Trivandrum edition with the 
commentary of Vi$varüpa contains 1003 verses and Apararka 
gives 1006 (AnandaSrama edition). The difference in the number 
IS mostly due to the fact that Vi$varüpa in the first section on 
acara omits five verses that occur in the Mitaksara. As regards 
one of them (the verse ‘rathyakardama-toyani’ I. 197 according 
to the Mit.) Vi$varüpa notices it and says that some read it after 


ging to it than with 
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the verse “mukhaja viprusa" and that it adds nothing to what 
precedes. Apararka explains that verse. In the second section on 
Vyavahara Vi$varüpa reads verses which do not exist in the 
Mitaksara not in Apararka. On the other hand Visvarüpa seems 
to doubt the authenticity of the weli-known verse on rether fact 
that the sūtra of Sankha-Likhita cites Yajnavalkya among the 
promulgators of dharmasastras (vide note 137), while Yaj. him- 
self includes Sankh-Likhita among the propounders of dharma 
(note 258), it may be plausibly said that Sankha-Likhita refer to 
an earlier Yajfiavalkyasmrti than the extant one. Beyond this there 
15 no evidence to extablish that there was an earlier version of 


the present smrti. A comparison of the readings or Vi$varüpa and 


the Mit. with those in the Agni and Garuda puranas has estab- 


lished that the text of the smrti no doubt underwent slight verbal 
changes between 800 and 1100 A. D. and that a few verses were 
added and also omitted during these centuries. But the text re- 
mained In main the same from 700 A. D. What the original smrti 
tege was in prose or verse or both and whether 
ish Co an a prayascitta sections are questions on 
materials for arrivi, y be advanced, but there are no substantial 
Yajiiavalkya’ § at even tolerably certain conclusions. 

Hs divides fis od. Men rue iene than that of Manu. 

sections and relegates all topics 


i l 
eiar pro repetition. He treats of almost 

, but his treatment is always 
d successful efforts at brevity. 
ses Manu, he requires only a 


Manu III. 46-48 and E Ir 248 are equal to Yaj. 1, 49, 
à are ely put in one verse by Yaj. 

1. 128 ( i 

words al contains almost same 

compression. y the same meaning in one verse witHout 


. 7-8 and Yaj. 


Smrti is written in the clas- 
thor’s great aim has been to 
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It is said that the sages approached Yajnavalkya in Mithila 
and requested him to impart to them the dharmas of the varnas, 
üíramas and others. The contents of the work may be briefly 
summarised as follows:-Kanda I : fourteen vidyas ; twenty ex- 
pounders of dharma, sources of dharma; constitution of a parisad, 
the samsküras from Garbhadhana to marriage; upanayana, its 
time and other details; every-day duties of brahmacarin, persons 
fit to be taught, what things and actions a brahmacarin was to 
avoid, period of studenthood; marriage; qualifications of girl to 
be married, limits of sapinda relationship, intercaste marriages; 
the eight forms of marriage and the spiritual benefits therefrom, 
guardians for marriage, Ksetraja son; grounds of supercession of 
wife, duties of wife; principal and intermediate castes; duties of 
householder and keeping sacred domestic fire, the five great daily 
yajñas; honouring a guest, madhuparka, grounds of precedence, 
rule of the road, privileges and duties of the four varnas; the 
principles of conduct common to all; means of subsistence of a 
householder, and solemn Vedic sacrifices; duties of snataka, days 
of cessation from study; ruls about prohibited and allowed food 
and drink; rules about flesh-eating; purifications of various ma- 
terials, such as metal or wooden vessels: gifts, who is fittest to 
accept them, who should accept gifts, rewards of gifts, gift of 
cow, rewards of other gifts, highest gift is knowledge; sraddha, 
proper time for it, proper persons to be invited at it, unfit per- 
sons, the number of Brahmanas to be invited; procedure of 
$raddhas; various sraddhas such as parvana vrddhi, ekoddista; 
sapindikarana; what flesh to be offered at sraddha, reward of 
offering áraddhas: propitiatory ceremonies as regards Vinayaka 
and the nine grahas; rajadharma, king’s qualifications; ministers, 
purohita, royal edicts, king's duties of protection; administration 
of justice; taxation and expenditure; allotment of the day to various 
duties; constitution of mandala, the four expedients, the six gunas; 
fate and human effort; impartiality in punishment; units of mea- 
sure and weights; grades of fine; Kanda II. members of the hall 
of justice, judge, definition of vyavahdrapada, rules of proce- 
dure, plaint, reply, taking security, indicia of a false party or 
witness; conflict of dharmasastra and artha$astra; means of proof, 
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documents, witnesses, possession; title and possession; gradation 
of courts; force, fraud, minority and other grounds of invalidity; 
finding of goods; treasure-trove; debts, rates of interest, debts of 
joint family; what debts of father son need not pay; devolution 
of debts; suretyship of three kinds; pledge; deposit; witnesses, 
their qualifications and disqualifications; administering oaths, 
punishment for perjury; documents; ordeals of balance, water, 
fire, poison and holy water; partition, time of it, wife's share on 
partition, partition after father's death, property not liable to 
partition, joint ownership of father and son; twelve kinds of sons; 
illegitimate son of $üdra; succession to a sonless man; re-union; 
exclusion; husband's power over wife's stridhana; boundary dis- 
putes; dispute between master and herdsman; sale without own- 


ership; invalidity of gift; rescission of sale; breach of contract of 


service; slavery by force; violation of conventions; non-payment 


of wages; gambling and prize-fighting; abuse, defamation and 
slander; assault, hurt etc.; sáhasa; theft; adultery; miscellaneous 
wrongs; review of judgment: Kanda III-cremation and burial; 
offering of water to various deceased persons; for whom no 
mourning Was to be observed and no water to be offered; periods 
of mourning for various persons; rules for mourners; impurity on 


birth; Instances of immediate purification on death or birth; means 
of purification, such as time, fire, ritual, mud etc.: rules of con- 
duct and livelihood in distress; rules for forest bietet: rules for 
a yati; how the individual soul is clothed in a body: various 
stages of the foetus, number of bones in the body, the various 


C.; the number of arteries and 


: : born as various kinds of animals or 
OW yogin attains Immortality; three kinds of 
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tal and venial sins and for killing animals of various sorts; greater 
or lesser expiation according to time, place, age, ability; ostra- 
cizing the non-conformist sinner; secret expiations; ten yamas 
and niyamas ; Santapana, Mahasantapana, Taptakrechra, Paraka, 
Candrayana and other expiations; rewards of reading this Smrti. 

It is necessary to say a few words about the verse of the 
Yoga-Yajfiavalkya which has 12 chapter and a bout 496 verse 
plus ten additional verses, in all 506 only. 

Briefly the contents of the twelve chapter are as follows: 
Chap. I (70 verses) — In an assembly of sages, in which Maitreyi 
(the best of maried women) and Gargi (the best among experts 
in knowledge of Brahman) were present, when Gargi prostrated 
herself on the ground and requested Yajnavalkya to impart to her 
the essence of Yoga, Yaj. agreed to impart to her the essence of 
Yoga together with is angas. He said that he would impart to her 
the knowledge of Yoga which Brahma communicated to him and 
requested the assembly of sages to listen to the Yoga that would 
be described by him. He dealt with knowledge and appropriate 
actions, as follows : actions are the way of knowledge which is 
twofold viz. pravartaka (i. e. inducing men to act) and nivartaka 
(i.e. making men to cease from ordinary acts). He said there are 
four aéramas laid down by the Veda. Man owes debts to gods. 
ancestors and sages (rsis) and pays off the debts (respectively) 
by sacrifices, by having sons and by brahmacarya as regards 
sages); there are four aSramas, all four for a brahmana, three for 
a ksatriya, two for vai§yas and one for $üdras; men in the four 
asramas should perform the duties of those a§ramas out of the 
four that may be applicable to their cases respectively; there are 
different agas of Yoga applicable to the persons in the commu- 
nity. Yoga has eight añgas viz. Yama, Niyama, Asana, Pranayama, 
Pratyahara, Dharana, Dhyana and Samadhi. Yamas are ten viz. 
Ahirhsa, truthfulness, asteya etc. and there are also the niyamas 
viz. tapas, santosa, astikya, dana, worship of god, listening to the 
fundamental principles of conduct, Hri, Mati, Japa (vacika and 
manasa) and vratas; (chap. 3) Asana (bodily postures of eight 
Sorts); Nadis (14 chief ones such as Ida, Pingala, Susumna, etc.); 
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rend cadre कलन म rer बे का आह 
tions); Nadisuddhi (described in chap. V); म aae गुना 
uon of), Recaka, Püraka, Kumbha, the mantra m . e iv ds 
be Vedic, except for the $üdras and women; RES a ims sad 
of chap. VI); seventh chap. deals with Pratyahara; गामा ea 
three more are called Gbhyantara angas of Yoga. D ur ies 
of five sorts (chap. VIII) : control of Prana- vat chap. I ie : 
with dhyana; chap. X deals with samadhi ( a 7 
samatavastha); chap. XI (Gargi says that she had d n 
Yoga with eight angas); chap. XII-Yaj. teaches her bi relly aoe 
again when she said that she had forgotten the pene ed 
ment that Yaj. indulged in and then Yaj. teaches her briefly 

essence of Yoga (chap. XII). — 

Some of the recommendations of the Yoga-yajfiavalky 

may be stated here: such as actions en 


joined by Vedic injuctions 
should be performed by Yogins till d 


eath. 
The ParaSarasmrti 
The extant Parāśar 
and containś according 
deals only with dcara a 
disquisition of vyavaha 
extensive gloss, in an 1 
part of the duties of 
something to Say. 


asmrti is divided into twelve chapters 
to the last verse but only 592 verses. It 
nd prayascitta. Madhava introduced his 
ra, which forms about a fourth of his 
ndirect way by regarding vyavahara as a 
Ksatriyas on which the ParaSarasmrti has 


The Introductory verses of the smrti 
requested him to instruct them in 
duct beneficial to mankind in the kali a 


Say that sages went to 
the dharmas and con- 


Vyasa 


the known (19 in all) 


rta, Treta, Dvapara, and 
Kali, the dharmas proclaimed by Manu, Gautama, Sankha- Likhita 
and Paragara Were res 


to be the guiding ones. The fol- 
of the ParaSarasmrti:— 
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I. Introductory verse; ParaSara imparts to the sages knowl- 
edge of dharma; the dharmas of the four yugas; differentiation of 
the four yugas from various points of view; six daily duties, viz. 
sandhvá, bath, japa, homa, Vedic study, worship of gods, 
Vaigvadeva and honouring guests, eulogy of honouring guests, 
the proper means of livelihood for Kşatriya, Vaiśya and 50019: 
II. duties of householder; agriculture; the five unconscious acts 
of injury to animal life; III. purification from impurity due to 
birth and death; IV. concerning suicide; punishment for wife 
deserting her husband though poor, foolish or diseased; detini- 
tion and rules about Kunda, Golaka, Parivitti, and Parivitta; re- 
marriage of women; reward for chaste widows; V. expiation for 
minor things (such as dog-bite); about a Brahmana who has 
consecrated fires dying on a journey or committing suicide; VI. 
Expiation for killing various beasts and birds, for Killing Südras. 
artisans, women, ७१1६११५, Ksatriyas, sinful Brahmanas; eulogy 
of Brahmanas; VII. purifications of various articles (such as vessels 
of wood, metal etc.); about a woman in her menses; VII. Expia- 
tions for killing cows and oxen unwittingly in various ways, 
approaching a parisad for expiation, constitution of a parisad; 
praise of learned brahmnas: IX. proper thickness of sticks for 
beating cows and bulls; expiations for using thicker sticks and 
injuries to them; X. other expiations such as Candrayana for 
intercourse with women with whom intercourse is forbidden; the 
expiation called Santapana: XI. expiation for partaking food from 
Càndilas etc.; rules as to whose food may be taken and whose 
not; purification of wells etc. when animals fall in them; XII. 
bath prescribed after evil dreams, vomitting, shaving etc.; expia- 
tions for drinking wine and nasty things through ignorance; five 
kinds of bath; when bath at night allowed; what things should 
always be kept in the house or seen; definition of the unit of 
ground called gocarma; expiations for the deadly sins of 
brahmahatya, drinking liquor, theft of gold etc. 

Paràéara contains several peculiar views. He speaks of 
only four sons (aurasa, ksetraja, datta and krtrima) though he 
does not expressly negative a larger number (chap. 4 p. 14). He 
eulogises the practice of Sati (last two verses of chap. 4). The 
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well-known verse of Narada (Stripurhsa-yoga at ) b mie 
etc". is read at the end as “patir-anyo na vidyate" (p. 15). There 
are a few verses in the Indravajra metre (e. g. on pp. 11 f 12 and 
36). The Parāśarasmrti quotes the views of several writers on 
dharma. Manu is frequently cited in the words “Manur-abravīd * 
In the 7th chapter alone those words occur four times. None of 
them corresponds exactly with any verse of the Manusmrti. Yet 
Manu V. 133 may be compared with the first two. Besides these, 
in the 9th chapter Manu's view is quoted that on killing and 
animal the guilty party should restore a similar one to the owner 
or its price. In the 10th he says that according to Manu uncooked 
food, milk or oil brought form a üdra's house and used in cook- 


ing in a Brahmana’s house could be eaten by a Brahmana. This 
is similar to Manu IV. 223. In the 12t 
view of Manu that a 


would become a vu] 


h chapter Parāśara cites the 
Brāhmana fed on food (cooked) from śūdras 
ture for twelve births, a pig for the and a dog 
for seven. There is nothing corresponding to this in Manu. In the 
9th chap. Manu is spoken of as one who knows all $astras. The 


first verse of the 6th chapter says that Manu deals at length with 
explation for killing an 


imals. This is probably a reference to 
Manu XI. 131- 141. Numerous verses in the ParaSara-smrti are 


the first chapter of ParaSara, Manu V. 
160 (about a widow remaining chaste) occurs with slight varia- 
tions in the 4th; Manu XII. 114-115 (about parisad) occur in the 
8th chap. (p. 29); manu XI 


IS the sme as Parāśar 


p. 12), Prajāpati (in 
15). Veda, Vedarigas, 
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which occur in the Rgveda, but two of them, “tejosi Sukram" and 
"devasya tvà" are not found in the Rgveda, but in the Vaj. S. (22. 
| and 1, 24 respectively). ParaSara appears to have been a parctical 
man. he exhorts his readers to save thier bodies first in invasions, 
journeys, diseases, calamities and then care for dharma. He rec- 
ommends the non-observance of rules of purity in times of dif- 
ficulty and adherence to the strict rules of dharma when one is 
at ease. 

The Mit., Apararka, Smrticandrika, Hemadri and other later 
works quote ParaSara very frequently. Most of these are found in 
the extant ParaSarasmrti. For example, vide pp. 1169, 1177, 1191 
etc. of Apararka, all of which are traced in Parásara pp. 42, 43, 
42 and 16 respectively. Vi$varüpa quotes Parasara several times 
and these quotations can be verified; e.g. on Yaj. III. 16 the verse 
"anatham" ascribed to ParaSara is found in Parásara chap III. p. 
10; on Yaj. III. 257 ten verses are cited by Vi$varüpa from ParaSara 
which occur in ParaSara with considerable variations (Chap. VII. 
pp. 20-21): on Yaj. III. 262 the verse "gavam bandhana" is cited 
from ParaSara, which is the first verse of the Sth chapter. There- 
fore, it is quite clear that in the first half of the 9th century the 
ParaSarasmrti that we have now was considered to be authorita- 
tive and the work of a ancient sage. It seems to have known a 
work of Manu, as seen above. Therefore, it must a assigned to 
some period between the first and the 5th century of the Chris- 
tian era. In the same direction points the fact that the Garudapurana 
(Chap. 107) seems to have known the introductory verses of 
Para$ara in a summary of its teachings. The Visnu-dharmottara 
Which is frequently quoted by Apararka and other later works 
cites verses that are borrowed form ParaSara. 


Brhat ParaSara samhita 


There is an extensive work called Brhat-Parasara-samhita 
(published by Jivananda, Part II, pp. 53-309). It is divided into 
12 chapters and the last verse says that is contains 3300 verses 
and that Suvrata proclaimed the Sastra imparted by Parāśara. 
The introductory verses contain the same story as that in the 
ParaSara-Smrti and many of the verses in the first chapter of the 
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two works (such as those about the 19 writers on dharma s 
are almost the same in both!. The total of verses in the prote 
work comes to about 3000 and not 3300. It appears that the work 
is a recast of the ParaSarasmrti made by Suvrata. The subjects of 
the twelve chapters are:-1. Intoductory, the proper sphere of Aryas; 
summary of contents; It. Disquisition on the 6 daily karmans, 
sandhya, bath, japa, worship of gods, Vaigvadeva and honouring 
guests; Gayatri; the dharmas of the Varnas; III. duties and man- 
ners of a householder; agriculture, honour to cows; IV. forms of 
marriage; duties of wives; Jatakarma and other rites; gifts; proper 
persons to receive gifts: V. concerning §raddhas; VI. Impurity on 
bith and death; Prayaécitta for various acts; VII. Candrayana and 


other penaces; VIII. gifts; IX. rites for propitiating Gane$a and 
the planets, Rudra etc.; X Rajadh 


arma; dharmas of forest hermit 
and yati; XI. the different 


varieties of Brahmacarin, householder, 
forest hermit and yati; XII. pranayama and other angas of yoga. 

This Brhat-Para£ara contains a considerable number of 
verses mostly in the Indravajrà metre and a few in the 


A Vrddha-Paraéa 
318) immeditately after 
Madhava also quotes 


vol. I, part I, p. 230). T 


ra iS quoted b 
Parāśara and a 
a Vrddha-P 
his seems t 


y Apararka (on Yaj. III. 
s holding a different view. 
ara$ara (Para$ara-Madhaviya 
o be a different work from the 


The Smrti Literature / 27 


Parasara-smrti and the Brhat-Parasara. Hemadri (Caturvarga vol. 
III, part 2, p. 48) adn Bhatttoji in his gloss on CaturvimSatimata 
(p. 48) quote a Jyotih-Para$ara. The Smrti-candrika quotes a few 
verses from a work called Jyotih-Paragara in Sraddhakanda. 


The Naradasmrti 


There are two versions of Narada on Vyavahara, a smaller 
and a larger one. The smaller version was translated by Dr. Jolly 
in 1876 (Trübner & Co., London). The text of the longer version 
was published by the same scholar in the Bibliotheca Indica 
series (1885) and was translated by him in the Sacred Books of 
the East Series (vol. 33). 

From verse 22 of the same title the printed text is the same 
as the smaller version. A verse quoted as Narada’s by Ksirasvamin 
is not found in the larger version but is found in the smaller 
version. An ancient Ms. of Narada from Nepal dated 1407 A.D. 
contains two additional chapters on theft and ordeals. 

Narada is not mentioned by Yajfiavalkya in the list of 
ancient writers on dharma, nor does ParaSara mention him. 

The printed Narada contains three introductory chapters n 
the principles of Judicial procedure (vyavahara-matrka) and on 
the judicial assemble (sabha). Then the following titles of law 
are dealt with one after another:-rnadana (recovery of debis), 
upanidhi (deposit, lending, bailment), sarnbhüya-samutthana (part- 
nership), dattapradanika (gifts and resumption thereof), 
abhyupetya-asusriisa (breach of contract of service), vetanasya- 
anapakarma (non-payment of wages), asvamivikraya (sale with- 
out ownership), vikrrya-sampradana (non-delivery after sale), 
kritanuSaya (rescission of purchase), samayasyanapakarma (vio- 
lation of conventions of corporations, guilds etc.): stmabandha 
(settlement of boundaries); stripumsayoga (marital relation); 
dayabhaga (partition and inheritance); sahasah (offences in which 
force is the principal element), such as homicide, robbery, rape 
etc.; vakparusya (defamation and abuse) and dandaparusya (hurt 
Of various kinds); prakirnaka (miscellaneous wrongs). The ap- 
pendix deals with theft; a few remarks are made on the topic 
under the title of *sahasa'. 
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It is to be noticed that Narada follows the Miu ie 
a considerable extent in the nomenclature and the nce 5 
of the eighteen titles. Some of the titles are different i rit 
Narada, e.g. he speaks of upanidhi, while Manu : us 
word niksepa. Narada seems to have inc pus ps 
'svamipalavivada' of Manu in SERRE ar AOA oR. | d i sia 
one title of dyiita and samahvaya. Narada includes niu कशा ^d 
under sahasa and adds three titles, viz. abhyupetya-asusrusa, 
vikriyasampradana and prakirnaka. | -—9 

The printed Narada contains 1028 verses iiis ) n 
theft in the appendix). About seven hundred of these verse Ey à 
in various nibandhas as quotations. Upto the 21st verse of th 
section ‘abhyupetyasuSriisa’ the commentary of Asahaya furnishes 
a valuable check for the authenticity of the text. For the rd 
ing portion, there are important data as to its (कक Fa 
quence and readings. Vi$varüpa, who belongs to the first 1 : 
the 9th century, quotes about fifty verses of Narada (generally by 
name). The text that he had before him was essentially the € 
as that of the printed edition except in a very few cases. Out 0 
the seven verses of Narada on ‘Narada on lr eid 
anapakarma’ Vi$varüpa quotes five (on Yaj. II. 190 and 196) an 


a 10 
expressly states that Narada wound up his chapter on that y i 
with the verse ‘doşavat karanam etc. as the printed text does. UI 
Yaj. II 226 Viśvarū 


pa distinctly says that the verse ‘yameva 
is followed immediately by ‘malā hyete 


IS the the case with the printed text also 
verses 13-14). 


hyativarteran’ etc. 
manusyesu'. This 
(dyutasamahvaya, 


Brhaspati 


C , à very precious 
Monument of ancient India, exhibiting the high-water mark of 
India acument in strictly legal principles and definitions. Dr. 
Führer collected to 


Sether 84 verses ascribed to Brhaspati in the 
legal treatises of Apararka and others with German translation 
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and notes (Leipzig, 1879) and Dr. Jolly collected about 711 verses 
of Brhaspati on law and translated them in the Sacred Books of 
the East (Vol. 33). 

Yaj. (I. 4-5) enumerates Brhaspati among the writers on 
dharma. but he is probably referring to Brhaspati's work on 
politics. The com. on the Nitivakyamrta (p. 7) quotes the first 
verse of Brhaspati’s Nitisastra. 

We saw above how Brhaspati closely follows the extant 
Manusmrti how he pointedly refers to the text of Manu (notes 
345-349) and therefore might by analogy be styled a vartikakara 
of Manu. In many places Brhaspati explains and illustrates the 
laconic treatment of Manu. Manu (8.153) speaks of four variet- 
ies of interest (Cakra, Kala, Karita, and Kayika), but does not 
explain these terms. Brhaspati explains them clearly. Manu 
(8. 49) enumerates five modes of recovering a debt (dharma, 
vyavahara, chala, acarita, bala) but leaves them unexplained; 
Brhaspati devotes several verses to the explanatin of these terms 
(vide Kullüka on Manu 8. 49). Brhaspati gives elaborate rules 
regarding partnership. Brhaspati enumerates nine ordeals (of fire, 
water, poison, balance, ko$a, taptamasa, tandulas, dharmadharma, 
phala); while Manu barely alludes to two. Manu devotes only 
three verses to Samvidvyatikrama (8.219-221), but Brhaspati must 
have devoted at least a score of verses to this topic, as Apararka 
alone quotes 17 verses of Brhaspati on this title. 

The order in which the topics of law appeard in Brhaspati 
can be settled with tolerable certainty from the quotations in 
Apararka, Vivadaratnakara, Viramitrodaya and other works. It 
was as follows:—the four stages of a law-suit, proof (kriya, numan 
of the three sorts and divine), witnesses (of 12 kinds), documents 
(ten kinds), bhuki (possession), ordeals (nine), 18 titles, rnadana, 
niksepa, asvamivikraya, sambhüya-samutthana, dattapradanika, 
abhyupetya-$u$rusa, vetanasya-anapakarma, svamipalavivada, 
samvid-vyatikarama, vikriya-sampradana, simavivada, parusya 
(of two kinds), sahasa (of three kinds), strisamgrahana, 
stripumdharma, vibhaga, dyutasamahvaya, prakimaka (otherwise 
called ‘nrpaSraya vyavahara’, wrongs for which proceedings are 
set on foot by the king). 
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Brhaspasi was probably the first jurist to make a clear 
distinction between civil and criminal Justice. He divided the 
eighteen titles into two groups, those springing from wealth ( 14 
titles) and those springing from injury to beings (4 titles). This 
distinction was probably dimly perceived by even Gautama, when 
he says that in disputes based on injury there is no hard and fast 
rule about witnesses (i.e. about their interest in the subject of 
dispute). Brhaspati, like Narada, lays down the rule that a legal 
decision should not be arrived at merely on the basis of Sastra 
and that when a decision is devoid of reasoning, there is loss of 
dharma, for even a good man may be hold to be a bad one or 
what is good may be held to be sinful in a judicial proceeding, 


just as Mandavya was held to be a thief on a decision without 
thoughtful reasoning. 


Katyayana 
Narada, Brhas 
the realm of 
Katyayana o 
recovered. 


Katyayana 15 enumerated as one of the expounders of 
dharma by Sankha-Likhita, Yajfiavalkya (1. 4-5) and Paragara. A 
Katya is quoted as 


, ayana-dharmasutra 
(I. 2. 47). A Srautasü : 


pati and Katyayana form a triumvirate in 
the ancient Hindu Law and procedure. The work of 
n Vyavahara, like that of Brhaspati, has yet to be 
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9). He merely enumerates the six kinds of stridhana and then 
lays down the rule of succession. Katyayana’s treatment of 
stridhana has attained classical rank. It appears that he was prob- 
ably the first to carefully define the several kinds of stridhana 
(such as adhyagni, adhyavahanika, pritidatta, $ulka, anvadheya, 
saudayika), to lay down woman's power of disposal over the 
several varieties of stridhana and to prescribe lines of devolution 
as to stridhana. The verses on this topic occurring in the nibandhas 
number about thirty. The leading nibandhas contain only a few 
quotations from Brhaspati on stridhana. Hence it may be sur- 
mised that Katyayana probably was the first Smrti-writer to give 
elaborate rules on this topic. 

It has been already shown how Katyayana often quotes the 
views of Brhaspati. A few more examples may be added here. 
According to Brhaspati, says Katyayana, when a man who stands 
surety with others on a joint liability goes abroad, his son would 
have to pay the whole debt, but if the man dies then the son 
would be liable for his father's share only. When cattle stray into 
fields, gardens, houses or cowpens, they may be, according to 
Brhaspati, caught hold of (by the ear etc.) or beaten. According 
to Brhaspati, a man of the ksatriya, vai$ya or $üdra caste may 
employ one of his own caste to do the work of a dàsa (slave or 
serf), but even a Brahmana could never employ another Bráhmana 
in the same way. 

More than 21 nibandhas on Vyavahara quote about 1100 
verses of Katyayana on vyavahàra, Smrticandrika alone citing 


about 600 of them. In these verses Katyayana refers at least a 
Score of times to the views of Bhreu. 


Kullüka distinctly says that Kat 
verse on Manu by 


there are several p 


yayana simply explains the 
referring to it as Bhrgu's. On the other hand, 
laces where the views ascribed to Bhregu find 
no counterpart in the extant Manu. Bhrgu seems to have been a 


predecessor of the author of the extant Manusmrti since it men- 
tions (IH. 16) the view of Bhrgu. 


In the nibandhas several verses are ascribed to Katyayana 
along with Manu, Yajfiavalkya and Brhaspati. For exampl 


e, the 
well-known verse about the sixfold division of stridhana 


32 / Introduction to Parü$aramadhaviya 


T Dayabhaga to 
(adhyagnyadhyavahanikam etc.) is Mie. Pda Wa ib 
Manu and Katyayana. The half-verse V : Yajfavalkya (IL 
dasyam na pratilomatah” is the same in both Yaj 
atyayana. 

i "Katyayum contains the same advanced mE wa 
and rules of procedure as are found in Narada and rhas es 
is even in advance of these two writers in certain matters, - 
as definitions in general and the elaboration of rules a " 
stridhana. He gives numerous definitions such as ogi 
Vyavahara, pradvivaka, stobhaka, dharmadhikarana, tirt a 
anusista, samanta etc. He seems to have been the first to me 
some new terms. For example, he defines pascatkara as a judg : 
ment given in favour of the plaintiff after a hot contest e ipe 
the plaintiff and the defendant, while the term Jayapame n 
stricted by him to the judgment given on admission by t , "i 
fendant or a judgment dismissing the suit on verious grounds. 
lays down a stringent rule that if a man abandons a gound $ 
defence or attack and puts forward a less cogent one, he woul 
not be allowed to put forward again the stronger ground after a 
decisive judgment of the court. This resembles the 4th explana- 
tion to section 11 of the Indian Civil Procedure Coad (1908) 


about res judicata. The verses about karsapana and dīnāra quoted 
above (note 368) 


from Narada (parisista verses 58-60) are as- 
cribed to Katyayana by the Smrticandrika. 
The date of 


Katyàyana can be settled only approximately. 
He is certainly mu 


ch later than Manu and Yajiiavalkya. As shown 


oses Narada and regarded Brhaspati as a very 
leading authority on v 


yavahara. Hence his upper limit is the 3rd 
or 4th century A.D. 
Angiras 


Angiras is one of the primordial Sages 
Manusmrti (1. 


34-35) Vi$varüpa the commentator on 
also has 


referred to him on several occasions 
himself is mentioned with honour (bhagavan). 
Apararka (pp. 22-23 $ thirteen verses from Angiras on the 
crein such terms as Caturvidya, vitarki, 


mentioned in the 
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aigavid, dharmapathaka are explained and the last of which says 
that a parisad sitting in judgment over those who are guilty of 
mahapatakas may consist of hundreds. The Mitaksara (on Yaj. I. 
86) quotes several verses on the practice of sar? and ascribes 
them to both Sankha and Angiras. Apararka (pp. 109, 112) quotes 
four other verses on the seme practice, one of which is in the 
Indravajrà metre and another prohibits a brahmana wife from 
following that practice. Medhatithi (on Manu V. 157) quotes the 
view of Angiras on sati and disapproves of it. The Mitaksara, 
Haradatta and others quote numerous verses of Angiras on aSauca 
and prayascitta. Haradatta on Gautama (20. 1) quotes a verse of 
Angiras about the seven antyajas. Vi$varüpa (on Yay. III. 237) 
quotes a sütra of Sumantu in which Angiras is cited as an author- 
ity. The Suddhi-mayükha quotes a verse of Angiras which relies 
upon Satatapa. The Smrticandrika quotes Angiras on the enu- 
meration of Upasmrtis (vide note 312 above). The Smrticandrika 
also contains a few prose quotations from Angiras; the same 
work cites a verse of Angiras holding the dharmaśāstra of Manu 
as the supreme guide. 

The Angiras-smrti (Jivananda part I, pp. 554-560) in 72 
verses is probably an abridgment. It lays down prayaécittas for 
various occasions, such as taking food and drink from antyajas, 
for cruelly beating or causing various injuries to cows. It also 
lays down various rules for the wearing of the dark cloth 
(nilivastra) by women. It cites Angiras and Apastamba by name. 
The penultimate verse condemns those who rob women of their 
wealth. 

In the Anandaérama collection of smrtis (published in 1905) 
there is an Aügiras-Smrti in 168 verses. At the beginning it is 
said that, when asked by Bharadvaja and others, Angiras de- 
clared the Smrti dealing with rules of prayascitta. It names the 
following Smrtikaras viz. Sankhalikhita (in v. 15), Sumantu (in 
v. 26), Apastamba (v. 76), Manu (v. 86), Angiras (147 and 155). 
In 1953 Mr. À. N. Krishna Aiyangar published on Angirasasmrti 
at Adyar. This is different from the preceding two works and 
contains over 1200 slokas. Pandit Manoranjan Sastri (of Gauhati) 
claims that he has found the mss. of a different Angirasasmrti 
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agjyotisa 

compiled before 14th century A.D. (p. i Fe ox 
] Ished im at the time of the All- 

Souvenir putlished by him a पहने मान 
Conferecne at Gauhati in January | 965). As the text ना कुना 
available to scholars, and no reasons are given except the l ह 
Pandit's opinion on reading the Kamarüpa Ms., are we 
have to suspend their judgment. The Kalpataru (on Suddhi p. 


igi in pa in com- 
states that Vasistha and Angiras have certain passages in C 
mon. 


Daksa 


ति a x à : 
Daksa is one of the Writers on dharma enumerated by Y 
Vi$varüpa quotes verses of Daksa several times, viz. on Ya). l. 


17 (on clods of earth for purifying the body), on Yaj. III. 30 (two 


Verses on a$auca), on Yaj. III. 66 (about a parivrajaka), on Ya). 
III. 191 (about padmasa 


na). The Mit. (on Yaj. I. 89) quotes a half 
verse of Daksa to the effect that a dvija should not remain un- 
attached to an aárama (1.6. without a 
à moment; on Yaj 
243 (one verse). 
acara, à$auca, éra 


wife in the context) even for 
. III. 58 two verses about bhiksus; on Ya]. III. 

= . a a 1 
Apararka cites numerous verses of Daksa ot 


ddha and similar topics. In one case (p. 368) no 
attributes a prose passage to Dakas's verses most frequently quotec 


by writers on vyavahara are those that lay down what nine th 1125 
cannot be the subiect of gift. 

In Jivananda's collection there is Daksasmrti (part Il, pp. 
383-402) in seven chapter and 220 verse (vide also Anandasrama 
collection pp. 72-84), M.N. Dutt's collection Vol. I. pp. 291-309. 
The principal Subjects treated of are:—Four à$ramas, two kinds of 
brahmacarins; the daily round of duties of dvijas; various subdi- 


karmans, nine vikarmans, nine actions 
that should be concealed, nine acts that should be made public, 
nine things that should not be gifted: gifts; eulogy of a good 
kinds: impurity due to birth and death; 
viz. pranayama, dhyana, pratyahara, 
18, tarka and samadhi > Maithuna of eight kinds to be avoided 
by ascetics; duties of bhiksu, dvaita, and advaita. 
the name of Daksa himself and shows 
ing Advaitin (as the note shows). 


Daksasmrti contains 
that he was a thorough-go 
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This smrti is certainly a very old one. All the quotations 
from Daksa cited by ViSvariipa occur in the printed Daksa (vide 
pp. 384, 395, 396, 397 which reads ‘na pathya$anad yogo’). 
Similarly all the quotations in the Mit. from Daksa are found in 
the Calcutta text. Apararka contains over forty verses from the 
printed Daksa, though there are a few verses cited by him as 
Daksa's which are not found therein. The Smrticandrika quotes 
about ten verses of Daksa on women which are all found in the 
4th chap. of the Calcutta text. 

In the Govt. Mss. library at the B.O.R. Institute, Poona, 
there is a ms. of Daksa (No. 120 of 1895-1902), which contains 
197 verses on the same topics as above, many of which are 
identical with the Calcutta text. The Bombay University has also 


a similar ms. Vide 1.0. Cat. No. 1320 p, 385 for a similar ms. in 
197 verses. 


Pitamaha 


Pitamaha is enumerated among writers on dharma in a 
verse of Vrddha- Yajnavalkya quoted by Visvariipa. The Smíti of 
Pitamaha (part I p. 10) is drawn upon mostly on V yavahara. 
Vi$varüpa cites (on Yaj. I. 17) a verse from him on $auca. The 
Mitaksara and Apararka respectively quote about 45 and 75 verses 
from Pitamaha only on Vyavahara and specially on ordeals and 
the Kalpataru on Vyavahara quotes about 90 verses on the same 
topics from Pitamaha. Some verses are ascribed to both Pitamaha 
and Narada (as in Kalpataru Vy. pp. 238, 239) and in a few cases 
to Brhaspati and Pitamaha (as in Kalpataru, Vy. p. 251). The 
Smrticandrika quotes about ten verses (of Pit) on ahnika, 130 on 
Vyavahara and only a few on éraddha. Pitamaha regards the 
Vedas with the angas, Mimarhsa, the Smrtis, Purina and Nyaya 
system as dharmaéastras. Pitamaha, like Brhaspati, enumerates 
nine kinds of ordeals, while Yaj. and Narada name only five, 
though the latter seems to have known two more, viz. tandula 
and taptamasa. The Smrticandrikà quotes a dozen verses about 
50 chalas on which a king took action without any complaint. 
Pitamaha seems to have followed Vyasa in defining documents 
called krayapatra, sthitipatra, sarhdhispatra, vi$uddhipatra. The 
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Smrticandrika cites Pitamaha for an enumeration of the 18 prakrtis 
viz., washerman, leather worker, etc. The same work states that 
according to Pitamaha the titles of law to be taken cognisance by 
the king himself were twenty-two. In the hall of justice, he says, 
there should be eight constituents viz., the scribe, the accountant, 
$astra, the sadhyapala, the assessors, gold, fire and water. Some 
of the other noteworthy dicta of Pitamaha are:—a suit should be 
first tried before the village (pancayat), than before the town 
(court of appeal), then before the king; between litigants of the 
same country, town, societies, cities and villages, the decision 
should be arrived at according to their own peculiar conventions 
and usages, but when there is a dispute between these and strang- 
ers, the decision must be according to the $astra; possession in 
order to be recognised by the courts as decisive must have five 
characteristics, it must have title, long duration, it must be unin- 
terrupted, it must not have been impeached and it must be before 
the eyes of the opponent; a private document under one's own 
hand is inferior to a janapada (a publicly written and attested) 
deed, the latter is inferior to to a royal edict, this last is inferior 
to possession continued for three generations. 

Pitamaha is later than Brhaspati, as he cites the latter's 
view that a litigation between members of the same village, 
society, town, guild, caravan or army must be decided according 
to their peculiar usages. Therefore, Pitamaha must be assigned to 
some date between the 4th and 7th century A.D. 


Pulastya 


Pulastya's name is among the ten primordial sages men- 
tioned in the Manusmrti I. 34-35. 

Pulastya is one of the expounders of dharma enumerated 
by Vrddha- Yajfiavalkya. Vi$varüpa quotes a verse from him on 
SariraSauca. The Mit, (on Yaj. I. 261) cites a verse from Pulastya 
that a Brahmana should principally use ascetic's food (i.e. veg- 
etable food) is $raddha, that ksatriyas and vai$yas should use 
meat $üdras madhu. The Mit. (Yaj. III. 253) quotes two verses of 
Pulastya who enumerates eleven intoxicating drinks together with 


sura as the twelfth. Apararka quotes several verse from Pulastya 
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on samdhya, $raddha, aSauca, duties of yatis, prayascitta. Apararka 
quotes two verses from Pulastya propounding the view that a 
combination of jhana aznd karma is the correct view. The first 
of these verses is ascribed by him to Yoga-Yajnavalkya else- 
where (note 473). The Smrticandrika quotes about forty verses 
from Pulastya on ahnika and $raddha. In one place it quotes 
Pulastya on the efficacy of bathing on Sunday, Tuesday, and 
Saturday. In another place it refers to the japa of Rama, 
ParaSurama, Nrsimha Trivikrama. Apararka (on p. 1136) quotes 
eight verses from Pulastya that provide various religious rites or 
actions for dog-bite in the case of brahmana men and women. 
The Danaratnakara of CandeSvara cites a prose text from Pulastya 
on fhe gift of deer-skin. The Pulastya-smrti must have been 
composed between 4th and 7th! century A.D 


Paithinasi 

Paithinasi, though not among the Smrtikaras enumerated 
in Yaj. 1 4-5, is mentioned among the 36 Smrtis quoted by 
Apararka (p. 7) from the Bhavisyapurana and also in the quota- 
tion from Paithinasi about the thirty-six names of the expounders 
of Dharmasastra in the Smrticandrika (p. 1). Another reason is 
that he appears to have dealt in his work with all three branches 
of DharmasSastra, viz., Acara, Vyavahara and Prayascitta. An- 
other important matter is that quotations in prose from him far 
outnumber quotations in verse in the comparatively early digests 
like the Mit., Apararka, Kalpataru. Vr$varüpa on Yaj. III. 262 
cites a prose passage of Paithinasi about the prayascitta for kill- 
ing a cow. The Mit. quotes prose passage from Paithinasi on Yaj. 
III. 17, 19, 253, 265 etc. Apararka quotes several prose passages 
from Paithinasi on pp. 58, 60, 105, 174, 189 (three Astakas in 
Pausa and the following two months), 239, 248. Two interesting 
prose passages on Vyavahara also occur, one interesting prose 
passage on Vyavahara also occur, one being that the wealth of a 
man dying sonless goes to his brother, in default of brother, to 
parents or to the senior one among his wives. On p. 1175 Apararka 
quotes a long prose passage mentioning 18 persons at whose 
house on should not dine, nor sit for dinner in the same row with 
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them and who are unfit to be invited at a $raddha. An interesting 
passage cited by Apararka about marriage is a follows: A man 
should choose a girl whose (father's) gotra is not the same as 
his. He should avoid girls who are within the fifth degree in 
descent from a common ancestor on the mother's side and 7th in 
descent from the father's side; or three on the mother's side and 
five on the father's side. This latter portion about three and five 
degrees has now been accepted by the Indian Parliament (except- 
ing customs to the contrary) in the Hindu Marriage Act No. 25 
of 1955, Section 3 (f). 


Pracetas 


Pracetas finds a place among the sages enumerated by 
ParaSara (though not in Yajfiavalkya), in the list of 36 Smrtikaras 
by Paithinasi is Smrticandrika (p. 1). In both Mit. and Apararka 
there are passages in prose and verse ascribed to Pracetas on 
daily duties, $ráddha, asauca, prayascitta. The Mit. (on Yaj. III, 
27) quotes a verse from Pracetas saying that wokmen, artisans, 
physicians, male and female slaves, kings, royal officers have 
not to observe periods of impurity (on death). This verse in cited 
as a Smrti by Medhatithi on Manu V. 60 without ascribing it to 
Pracetas. So Medhatithi looked upon Pracetas as equally authori- 
tative with Manu, Visnu and others. 

It appears from the quotations in the Mit., Apararka and 
Smrticandrika that they had before them a large work of Pracetas 
containing sütras and verses and that Pracetas did not deal with 
Vyavahara. 

The Mit. on Yaj. (III. 20, 263), Haradatta on Gautama 
(22.18) and Apararka quote several verses of Brhat-Pracetas on 
aSauca and prayascitta and the Mit. on Yaj. III. 265 and Apararka 
(on pp. 888, 897 and 1098) quote several verses of Vrddha- 
Pracetas on the same topics. A few prose quotations from Pracetas 
are noted in the Smrticandrika and by Haradatta (on Gautama 
23.1). 


Prajapati 


Prajapati is cited as an authority by the Baudhayana- 
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dharmasitra. Vasisttha several times quotes Prajapatya $lokas. It 
has been shown above that most of these verses are found in the 
Manusmrti or have close correspondence with verses of Manu. 
So it 15 not unlikely that both the writers of dharmasütras mean 
Manu by Prajapati. 

In the Ananadasrama collection there is a Smrti of Prajapati 
in 198 verses on the various details of $raddha, such as the time, 
place the persons authorised to perform, proper food, Brahmanas 
to be invited etc. The prevailing metre is Anustubh, but there are 
nine verses in the Indravajra, Upajati, Vasantatilaka (verse 1 37) 
and Sragdhara (verse 96). It speaks of Kalpa§astra, Smrtis, 
Dharmaáastra, Puranas. It contains a verse referring to the Kanya 
and Vr$cika (scorpion) signs of the Zodiac, which is almost the 
same as a verse of Karsnajini. 

The Mit. (on Yaj.) quotes verses of Prajapati on à$auca 
and prayascitta. Apararka cites verses of Prajapati on purification 
of various substances, on sraddha, witnesses, ordeals and aSauca. 
None of these is traced to the printed text of Prajapati. Apararka 
(p. 952) gives a long prose text of Prajapati on the four orders 
of parivrajakas, viz., kuticaka, bahüdaka, hamsa, paramahainsa. 
Apararka cites a verse of Laugaksi which refers to the view of 
Prajapati that the son of a putrika was to offer pindas to his 
mother by the gotra of his maternal grand-father. Apararka, Smrti- 
candrika, ParaSara-Madhaviya and other works quote several 
verses Of Prajapati on vyavahara. Witnesses are of two kinds, 
krta and akrta. In this he seems to have followed Narada (madana, 
verse 149). Prajapati lays down the characteristics of valid reply 
(uttara) of the defendant and defines the four varieties of uttara. 
The Para$ara-Madhaviya cites several verses or Prajapati on 
ordeals. Prajapati recognised the right of the sonless widow to 
succeed to her husband's wealth and enjoined on her the duty of 
offering $raddha every month and year to her husband's manes 
and to honour his relatives. 


Marici 


The name Marici is very ancient. In Manusmrti !I. 34-35 
Marici is mentioned first among the ten Prajapatis. 
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This sage is relied upon as an authority by the Mit., 
Apararka, Smrticandrika on Ahnika, ASauca, Sraddha, Prayascitta 
and Vyavahara. Apararka quotes several verses on tarpana, one 
of which speaks of Sunday. Marici disallows bathing in the riv- 
ers in the months of Sravana and Bhadrapada. Marici made a 
very near approach to the modern conceptions underlying the 
Transfer of Property Act. Completeness is not attained without 
writing in the transactions of sale, mortagage, partition and gift 
of immoveable property. If a buyer purchases a chattel before a 
row of merchants and to the knowledge of the king's officers and 
in broad daylight, he is free from blame and gets back his money 
(if the thing turns out to be another's property), while if the price 
(paid by a buyer for a chattle) cannot be recovered (from the 
vendor who sells without title) owing to the vendor's address 
being not known, the loss should be apportioned between the 
buyer and the original owner of the chattel. Marici divides adhi 
into four varieties bhogya, gopya, pratyaya, ajüadhi. 


Yama 


The Vasistha-dharmasütra (18. 13-15 and 19. 48) cites four 
Slokas of Yama and quotes (11. 20) one verse in which Yama is 
spoken of as an authority. All the Slokas except one are found in 
Manu. Vasistha quotes a loka of Prajapati wherein Yama's view 
15 set forth. Yama is one of the sages enumerated in the 
Yajfiavalkya. Govindaraja (on Manu 5. 16) and Apararka quote 
a verse of Sankha wherein Yama’s view that the flesh of certain 
birds could be eaten is referred to. Apararka (p. 1231) also cites 
a verse of Sankha in which the view of Bhagavan Yama that one 
should save one’s life in all ways (even by incurring sin) is relied 
upon. 

In Jivananda’s collection (part I. pp. 560-568) there is a 
Smrti of Yama in seventy-eight verses on prayascitta and purifi- 
cation (Suddhi). In the Smrti, Yama himself is cited in the third 
person (verse 65). One verse (33) refers to the view of Bhasvati 
(son of the Sun, by which may be meant either Manu or Yama 
himself). Some of the verses are identical with those of Manu 
(e.g. verses 26, 28 are the same as Manu 11. 1 78 and 3. 19). 
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Verse 44 is in the Upajau metre. In the Anandaérama collection 
there is Yamasmrti In 99 verses on praya$citta, $ráddha and 
purification. Most of the topies of this smrti are the same as 
those of the Calcutta text, but most of the verses are not identi- 
cal. Laksmidhara quotes on pp. 101, 102 five verses of Yama 
which set out the eight prakrtis of the Sankhya system and the 
16 vikrtis thereof, the 25th tattva viz., ‘avyakta’ and adds 
Purusottama or Visnu as the 26th (paricavimsakam-avyaktam 
sadvimsah purusottamah | paficavimSatitattvajfio yati Visnoh param 
padam I). In Sraddhakanda Laksmidhara quotes about 150 verses 
of Yama. Vyavaharakanda quotes about 47 verses of Yama. 
Laugaksi 

Laugaksi is mentioned among the 36 expounders of 
Dharmasastra set out by Paithinasi (on p. 1 of Smr. Ch.) and 
Angiras quoted on the same page includes Laugaksi among 
Upasmrtis. 

The Mit. (on Yaj. HI. 1-2, 260,) quotes verses of Laugaksi 
and asauca and prayascitta. Apararka quotes nine prose passages 
on acara including Sraddha and ten verses on the pages on Acara, 
Aégauca and the order of forest hermits and one very long prose 
passage On p. 1227 (covering half a page). On p. 542 Apararka 
quotes a verse of Laugaksi in which Prajapati is mentioned as an 
authority. The Mit. on Yaj. 11. 118-119 quotes the definitions of 
‘Yoga’ and ‘Ksema given by Laugaksi and which are declared 
to be not liable to partition by coparceners (acc. to Manu IX. 
219), even if they be acquired by detriment to the parental estate. 
Those definitions of Yoga and Ksema are quoted by many works 
and writers on Vyavahara such as the Smrticandrika. 


Visvamitra 

Vi$vamitra is one of the writers on Dharma enumerated by 
vrddha- Yajnavalkya as quoted by Vi$varüpa. Apararka, the 
Smrticandrika the Kalaviveka of Jimütavahana and other works 
quote Verses of Vi$vamitra on almost all topics of Dharma except 


vyavahara, such as on the five deadly sins, on éraddhas, prayascitta 
etc, Vi$vamitra defines dharma as that which is esteemed by 
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Aryas (respectable people) who know the Vedas. Apararka —_ 
18 verses from Vi$vamitra or Praya$citta and the Smrticandrika 
also quotes several verses or his Kalpataru (on Brahmacari), cites 
Yaj. I. 14 (garbhastame etc.) as occurring in Visvamitra also. 
Similarly Kalpataru (on Naiyatakala p. 314) states that Yaj. I. 
179 (pranatyaye etc.) also occurs in Vi$vamitra's Smrti. His verses 
on the mahapatakas are frequetly quoted. The Madras (Govt.) 
Mss. Cat. (p. 1985 No. 2717) notices a Smrti of Vigvamitra in 
verse in nine chapters. 
Vyasa 
In Jivananda (Part II, pp. 321-342) and in the Ananda- 
Srama collection Smrtis there is a Smrti ascribed to Vyasa (pp. 
357-371). The two texts are the same with a few variations. It is 
in four chapters and contains about 250 verses. Vyasa is said to 
have declared the Smrti in Benares anarchy) then it is possession 
that counts and not mere writing (i.e. possession will be pro- 
tected and not mere paper title without possession). He lays 
doesn that no interest was to be allowed if not stipulated for in 
certain cases, viz., on stridhana (when used by the husband), on 
interest, on deposit (as long as it is not lost or deteriorated) and 
in surtyship. He enumerates ten wrongs (aparadhas) of which 
the king was to take cognisance suo motu without any private 
person's complaint, viz., restraint of the defendant (before judg- 
ment), obstruction of the public road, women conceiving in adul- 
tery, rich without any ostensible means, destruction of a meeting 
' hall and of trees and crops, kidnapping of maidens, sinning 
Brahmanas, champerty and maintenance, destruction of the roads 
where tolls are to be paid, the danger of robbers, rape, injury to 
cows and Brahmanas. He prescribed that disputes were not to be 


investigated on the full moon and new moon day, and on the 14th 
and 8th tirhis. 


Samvaratasmrti 


dn Jivananda's collection and in the Anandaérama collec- 
à tion there is a Smrti of Sarhvarta in 227 and 230 verses respec- 
tively. It purports to have been declared to Vamadeva and other 


eRe Sans a गो. 


The Smrti Literature / 43 


sages by Sarhvarta, Its main contents are:—that is the religious 
country where the black deer roam about, rules of conduct for a 
Brahmacarin, praya$cittas for various lapses on the part of a 
student, duties of householder, eulogy of liberality, duties of forest 
hermit and sarhnyasin, prayascittas for various sins and actions. 
Samvarta is sometimes cited as an authority (verses 38, 123). He 
recommends the marriages of girls at the age of eight (verse 67) 
and condemns marriage with a maternal uncle's daughter (verse 
157). In a few Mss. (e.g. 1.0. Cat. No. 1 367) the Samvartasmrti 
comprised is different from the printed Sarhvarta. The printed 
Smrti appears to be and epitome of a portion of the original 
Smrti of Sarhvarta. The Mit. quotes a Brhat-Samvarta (on Yaj. 
HI. 265, 288). A svalpa-Samvarta is quoted in Harinatha's 
Smrtisara. 
Harita 

The verse quotation from Harita on topics of Vyavahiara 
deserve some treatment. He defines Vyavahara as that where-by 
the recovery of one's own wealth and the avoidance of (doing) 
the duties peculiar to another (caste or class) are effected in due 
course of law. He further says that that judicial proceeding is 
proper which is based on the dictates of Dharmagastra and 
Arthasastra, which is in conformity with the usages of respect- 
able people and which is free from fraud. Harita calls upon the 
king to know the §astras, the duties of the varnas and of the 
lowest castes. He, like Narada, said that Vyavahara had four 
aspects, each, succeeding one prevailing against the preceding 
one, viz., dharma, vyavahara, caritra, nrpajna. He attached the 
greatest importance to writing and said that a transaction con- 
signed to writing is effective even after great lapse of time and 
that he who has writing in his hands is entitled to possession 
(probably in cases of mortgages and pledges). He lays dows very 
elaborate rules about the requisites and defects of plaints, about 
summoning the defendant, about the contents, faults and kinds of 
the defendant's reply, and about the burden of proof. He protects 
long possession of property even if it originated without title 
provided it had lasted for three generations. He says that the title 
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is the decisive factor as to various kinds of possession, viz.. 
when possesssion is forcibly taken by soldiers and freebooters, 
when a thing is stolen or kept concealed, when is was delivered 
through affection and friendship or when it was lent on hire, or 
when it was handed over for wearing or safe custody or was 
borrowed through friendship. To illustrate the relation of title 
and possession he uses a very apt figure, viz., just as a branch 
cannot be seen expanding in the sky unless it is supported by the 
roots, so title is the root and possession is its offshoot. According 
to him sureties are of five kinds, abhaya (for keeping the peace), 
pratyaya (for confidence), dana (return of money or carrying out 
one's obligations), upasthana (return of money lent on pledge) 
and darsana (for appearance). He prescribed an absolute tutelage 
for women as regards the giving away of the husband's wealth 
and allowed only maintenance to a young widow of improper 
conduct. But Harita was humane in his treatment of ever erring 
wives. He does not allow a husband to cast adrift an adulterous 
wife and prescribes that she should be given food to keep body 
and soul together and bare clothes. 

It appears from the above that Harita the jurist must have 
flourished nearly at the same time as Brhaspati and Katyayana, 
i.e. between 400 and 700 A.D. 


Commentaries and Nibandhas (digests) 


The literature on Dharma$astra falls into three well-marked 
but somewhat over-lapping periods. The first period is that of the 
ancient Dharmasütras and of the Manusmrti. It is à period dating 
from at least and 6th century B.C. to the beginnings of the 
Christian era. Next comes the period when most of the versified 
Smrtis were composed and it ranges from the first centuries of 
the Christian era to about 800 A.D. The third period is that of the 
commentators and the writers of digests. This covers over a thou- 
sand years from about the 7th century to 1800 A.D. The first part 
of this last period was the golden era of famous commentators. 
Commentaries on Smrti works continued to be written almost to 
the end of this period, e.g. Nandapandita wrote the commentary 
called Vaijayanti on the Visnudharmasütra in the 17th century. 


The Smrti Literature / 45 


Some of the major writers in commentaries and digests 
deserve mention. They are often mentioned of commentaries on 
major smrti works. A few names many be noted here. Asahaya, 
Bhartryajria, visvasnpa Bharnei, Srikara, medhatithi and other 
have enriched the field. 


Printed collections 


There are some collections of smrti texts available in print. 
The Astádasasmrti riginally Published by Pandit Mihirecandra in 
the year 1891 in now reprinted by Nag Publishers, Delhi in 1990. 
There is a series of six volumes entitled the Smrtisandabha 
reprinted by Nag Publishers, Delhi in 1988. 

The first book incorporates the texts of 18 smrtis with a 
blief Hindi explanation by the editor. The works included herein 
are: 

Atrisamhita, Visnuprokta dharma, Haritasmrti, AuSanasa- 
smrti, Angirasasmrti, Samvartasmrti, Laghu-yamasmrti, 
Apastamba-smrti, Brhaspatismrti, Katyayanasmrti, Para$arasmrti, 
Vyasasmrti, Samkhasmrti, Likhitasmrti, Daksasmrti, 
Gautamasmrti, Satatapa-smrti and Buddhasmrti. 

The second book styled Smrti sandarbha (in 6 vols) 
containts a total of fiftysix works. 

They are:-Manusmrti, Naradya-manusmrti, Atrismrti, 
Atrisamhita, Prathamavisnusmrti, Visnusmrti, Samvatasmrti, 
Daksasmrti, Angirasasmrti and Satatapasmrti. (All the ten form- 
ing the first volume). 

ParaSarasmrti, Brhat-ParaSarasmrti, Laghuharitasmrti and 
Vrddhaharita-smrti. (All the four forming the second volume). 

Yajnavalkyasmrti, Katyayanasmrti, Apastambasmrti, Laghu- 
$amkhaámrti, Samkhasmrti, Likhitasmrti, Samkhalikhitasmrti, 
Vasisthasmrti, Ausanasasamhita, Ausanasasmrti, Brhaspatismrti, 
Laghuvyasasmrti, (Veda) vyasasmrti. Devalasmrti, Prajapatismrti, 
LaghvaSvalayanasmrti and Baudhayanasmrti (All the seventeen 
forming the third volume). 

Gautamasmrti, Vrdhagautamasmrti, Yamasmrti, 
Laghuyamasmrti, Pulastyasmrti, Budhasmrti, Vasisthasmrti (the 
second) Prthagyogiyajfiavalkyasmrti, Brahmokta-yajfiavalkya- 
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= e thirteen 
amhita Kasyapasmrti and Vyaghrapadasmrti. (All th 
S | 
i e). — 
ming the fourth volum E — 
for Kapilasmrti Vadhülasmrti, Visvamitrasmrti, न ह 
०००१ , . _ "- 1 g 
Narayanasmrti, Sandilyasmrti, Kanvasmrti, Dalbhyasmi sin E 
० ८ १ ee Z " e . oo "3 0 r ५ 
smrti (the second which is divided into pileo e ar 
uttarangiras) and Bharadvajasmrti (All the ten forming 
volume). 


Markandeyasmrti and Laugakshismrti (the two major works 
i sixth volume). | | , 
M ११ has added a seventh volume in which e 
table of contents of all the fifty-six smrtis is given in additio ॥ 
a comprehensive index of stanzas न in the uen cs 
Mahamahopadhyaya P.V. Kane in his ive-volume. Hi Ma 
of Dharmasāstra published from the Bhandarkar Oriental : 
search Institute, Poona (bound in six volume) has provided muc 
information on the unpublished smrtis!. He has collected e 
mation firm the manuscripts libraries and their catalogues i 
manuscripts. This publication is a mine of information for g 
those interested in the study of the vast smrti literature which 


| , , , ilosophi- 
provides information on ancient social, cultural and philoso 
cal pursuit of Indian people in general. 


ParaSara-madhaviya 
Extent of the printed text 


T ! scertain the 
Three printed versions are examined here to ascertain 
number of stanzas in the text. 


(1) The text included in the publication ‘AstadaSa-smrt! , 
edited by Mihircand and 


later enlarged and published by Nag 
Publishers, Delhi In the ye 


ar 1990. The number of stanzas in the 
twelve chapters respectively are as follows: 
65, 20, 55 


' 34, 24, 75, 44, 50, 60, 43, 55 and 77 totalling 
602. stanzas. 


(2) The work included in the 'smrti-sandarbha' vol II, Nag 
Publishers Delhi, 19 


" " ers 
88 contains the verses in the twelve chapt 
as follows. 


1. TE e e E 
I, Reprinted, Poona, 1990 
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65, 17, 54, 28, 25, 71, 42, 49, 62, 42, 53 and 74 totaling 
582. stanzas. 

(3) The third printed version with the commentary of 
Madhava better known as ParaSaramadhaviya contains verses as 
follows in the twelve chapters. 

67, 15, 47, 31, 25, 75, 38, 42, 61, 40, 55 and 8I totalling 
577 stanzas. 

This kind of variation poses a problem. The text in all the 


above editions contains the following stanza in the twelfth and 
final chapter. 


एतत्‌ पाराशरं शास्त्रं श्लोकानां शतपञ्चकम्‌। 
द्विनवन्या समायुक्तं धर्मशास्त्रस्य संग्रहः।। 


The author himself has stated that the work contains 592 
stanzas. Since there are slight differences in verses such as mix- 
ing up of the first half and second half of a stanza and so on it 
is not easy to find out the exact text. 

The Madhaviya commentary is supposed to be the earliest 
commentary on ParaSarasmrti. It contains some discussion on 
the textual problem. In a prefatory stanza in his treatise he ob- 


Serves. 
पराशरस्मृतिः पूर्वर्न व्याख्याता निबन्धृभिः। 
मयाऽतो माधवार्येण तदव्याख्यायां प्रयत्यते।। 


After establishing that the smrti is fit to be explained, 
Madhava states: 


पराशरस्मृतावस्यां गन्थकल्‌प्तिर्विविच्चते । 
द्वे काण्डे, द्वादशाध्यायाः श्लोकाः अष्टोनषट्शतम्‌। 
आचारस्यादिमः काण्डः प्राचश्चित्तस्य चान्तिम:।। 


It is stated that the text is fixed in that in contains two 
parts and twelve chapters in which the total number of stanzas 
IS given as eight Slokas lesser than six hundred. The first part is 
dedicated to Acara while the second in for Prayascitta. 

A third part is composed in the form of eplanation by 
Madhava with the name of vyavahara, an important aspect omit- 
ted by the smrti writer. He states his reasons as follows. 
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कि बह्क्यायमाचार्यः परलोकैकदृष्टिमान्‌। 
व्यवहारन्तु नावोचत्‌ किमु सूचितवानममुम्‌।। 
राजधर्मप्रसङ्गेन 'क्षितिं धर्मेण पालयेत्‌। 
इति बुवन्‌ राजदृश्यं व्यवहारमसूचयत्‌।। 
साक्षादिदृष्टाप्तिहेतुत्वादाचारः पूर्वमीर्य ते । 
आचारस्यान्यथात्वे तु प्रायश्चित्तगवेषणम्‌।। 
इहाचारे त्रयोऽध्यायाः प्रायश्चित्ते नवोदिताः। 


In these stanzas Madhava observe that the author of priis 
was interested more in the matters of the other world-life a p 
death-rather than the present surroundings. He has only pr i 
out these aspects saying that one should rule over the sa E- 
lowing the rules prescribed for the king. But he does not ela i 
rate as to what are these rules. Worldly informations ane — 
important for a human being. Hence these customs all sx 
rated in the first three chapters of the smrti. When these rules ar 
enunciated it calls for explatory rites. Hence the next nine chap- 
ters are devoted to explain in actual the expiations for various 
sins and lapses. 

After briefly pointin 
Acarakanda consisting of 
consisting of the n&xt nine 

author of the smrti procee 
tures of these chapters as 


First he enumerates 


ढी. ७ 6 S 
8 out the two divisions of the tex ds 
three chapters and Prayascitta isl 
chapters (four to twelve chapters) t 


ds further to indicate the salient fea- 
follows. 


the contents of the first three chapters. 

भाचारतश्चतुर्वर्णधर्मौ साधारणापरौ । 
शिष्टाचाराह्निके तच्च धर्मो साधरणौ मतो॥ 

षट्कर्म-क्षितिरक्षाद्याः वर्णसाधारणा: स्मृताः। 

आचारे मथमाध्यायेएतेऽर्थाः परिकीर्तिता:।। 

द्वितीये ऽध्याय ईरितः। 

चतुराश्रमधर्माश्च सूचिताः आश्रमोकिततः। 

उक्तौ तृतीये आशौच-विस्तर- श्राद्ध-संग्रहौ 

अध्यायत्रयगा अर्था. प्रोक्ताः आचारकाण्डगाः।। 
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The first three chapters forming the Acarakanda are to be 
respectively called: 


|. धर्मोपदेश: तल्लक्षणं च The enumeration of virtues and 
their characteristics. 


ya गृहस्थाश्रमधर्मवर्णनम्‌ The descriptions of the duties of a 
Householder. 


3. अशौचव्यवस्थावर्णनम्‌ The descriptions of purification 
from pollution, sins etc. 


The second part consisting of nine chapters (from four to 
twelve) deals with a variety of subjects enumerated as follows by 


Madhava. 
तुर्ये प्रकीर्ण पापस्य प्रायश्चिन्तं प्रपञ्चितम्‌। 
अबुवन्‌ विवुबन्‌ वापि नरो भवति किल्बिषी।। 
साक्ष्येऽनृतं वदन्‌ पाशैर्बध्यते वारुणौर्नरः। 
विवशः शतमाजातीस्तस्मात्‌ साक्षी वदेदृतम्‌। 
राजादेः प्रत्यवायोऽस्तु व्यवहारे किमागतम्‌। 
व्यबहारो न राजादेरर्थिप्रत्यर्थिनोस्तु सः। 
प्रत्यर्थिनोऽर्थिनो वाऽत्र प्रत्यवायो न हि स्मृतः। 
पराजयनिमित्तेन प्रायश्चिन्तं च न स्मृतम्‌। 
ऋणाद्यैर्नरकोक्तिर्या साऽप्याचारनिबन्शना। 
अस्तु वा नरकः शास्त्रविरूद्धव्यवहारिणः। 
परलो कप धानत्वमे वास्माशिर्नि वार्य ते i 
कारीर्यादि श्रौतधर्मे ऽदृष्टैकफलको wen 
ला भपू जाख्यातिमात्राफलाव्यवहतिस्त था | 
जेतुर्लाभादिक॑ तद्वत्‌ पराजेतुश्च दण्डनम्‌। 
तावेव स्वर्गनरकौ विहितपतिषिद्धजौ | 
ननु Ws सभ्यानां साक्षिणां चान्यथाकृतौ। 
प्रत्यवायाद्‌ व्यवहृतिः परलो कप यो जना। 
अदण्डयान दण्डण्यन्‌ राजा दण्ड्यांश्चैवाप्थदण्डयन्‌। 
अयशो महदाप्नोति नरकं बापि गच्छति। 
सभा वा न प्रवेष्टव्या वक्तव्यं वा समञ्जसम्‌। 
नोक्तं तथा रहस्यञ्च प्रायाश्चित्तञ्च वर्णितम्‌। 
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नापि पर्णादि कृछाणि नोदितान्यत्र कानिचित्‌। 
नोक्तः कर्मविपाकश्च तत्‌ सर्वमुपलक्षितम्‌। 
इत्शं नवभिरध्यायै: प्राचश्चित्त॑ प्रपञ्चितम्‌ । 
कलिं प्रति प्रवृत्तत्वात्‌ प्रायश्चित्तं प्रपञ्चितम्‌।। 


“ i ters 
In these stanzas, the subject matter of the nine chap 
following the first three is enumerated. 


4 अनेकविधप्रकरणप्रायश्चित्तम्‌. The expiations for diffe = 
| ७ . . e r 1 
kinds of omissions and commissions are enumerated in the fou 
chapter. 


2, प्रायक्षित्तवर्णनम्‌, The description of the nature of expia- 
tory rites. 


6. प्राणिहत्याप्रायश्चित्तवर्णनम्‌. The description of expiations 
for killing various animals, birds etc. 


7. द्रव्यशुद्धिवर्णनम्‌, The description of the mode of purifi- 
cation of various objects and materials. 


8. धर्माचरणवर्णनम्‌, 


. The description of the code of conduct 
and expiations for Var 


ious acts. 
9. गोसेवोपदेशवर्णनम्‌, The description of behaviour towards 
animals like cow etc. 


10. श्रत्तवर्णनम्‌. The expiations necessitated 
by illegal sexual acts Which are applicable to all the four castes. 


11. अभक्ष्यभक्षणप्रायश्षित्तवर्णनम्‌. 


: The expiations for con- 
suming food items Which are prohibited to people of different 
castes and stages of life. 


12. पुनःसंस्कारादिप्रायश्चित्तवणनम्‌ i 
forming funeral rites at a later time afte 


These are the brief descriptions 
tasarasmrti as can be found in t 


The expiations for per- 
r the usual time of death. 
of the twelve chapters of 
he various versions of the 


the Pa 
texts. 


ParaSaramadhaviya has included these portions with his 
Comments in the first two Parts this work. In addition to these he 
has composed a third part especially devoted to the 
Vyavaharakanda, 


(1) = 
IIT PARASARA-THE 
AUTHOR 


The name ParaSara is an ancient one. In Rg. VII. 18.21 
ParaSara is mentioned as a grandson of Vasistha ‘Pra ye 
grhadamamadus-tvaya Paragarah-Satayatur-Vasisthah’ . The plu- 
ral ‘ye’ in the verse requires that ‘Satayatuh’ is an individual's 
designation (literally meaning either one who possessed hundred 
magic tricks or one against whom one hundred magic tricks 
were practised). In the Tai. Aranyaka (I. 1. 3. 37) we have a 
Vyasa ParaSarya. In the Yamśa that occurs in the Brhadaranyaka 
II. 6. 2 and IV. 6. 3 we have a Para$arya. The Nirukta gives an 
etymology of ParaSara. Panini attributes a bhiksütra to ParaSarya. 
‘In the Sàntiparva (Chapters 290-298) there is a lengthy dialogue 
between ParaSara and king Janaka. 


1. Genealogy : Descending in order from Visnu-Brahma- 
Vasistha, Sakti and Parāśara. 

2. Birth : Sakti-son of Vasistha begot of his wife AdrSyanti 
the son named ParaSara. Even at the time of his birth the was a 
scholar. 

Kalmasapada, a king of the Iksvaku dynasty reached the 
hermitage of Vasistha during a hunting expedition when Sakti, 
eldest of the hundred sons of Vasistha came walking towards 
him. False pride prevented either of them from giving way to the 
other. The king got angry and whipped Sakti. Sakti cursed the 
king and he was converted into a demon. This happened at a 
period when sages Vasistha and Vi$vamitra were at logger heads. 
Visvamitra got admitted into the body of king Kalmasapada a 
demon culled Kimkara, ànd the king set out to take revenge upon 
Sakti, the son of Vasistha. The king was further promised all 
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sons 
support by Visvamitra. Kalmasapada ate up all a pero annm 
of Vasistha. Overcome with grief Vasistha attemp chee wor die 
a time. But the spirit (Atman) did not quit the body. : Moe 
in grief Vasistha lived in his hermitage with ही पिती लवा of 
Sakti, One day Vasistha heard distinct sounds of ra ch कु 
the Veda and AdrSyanti told him that a child of hi x di 
was growing in her womb and that the Vedic sounds t be» 
the sounds produced by the son chanting the Vedic hymns. | = uae 
was happy to hear that the dynasty will not become — otis 
so gave up all ideas of suicide. Another day Kalmasapada । hr 
guise of the demon hurriedly came to devour MOS 1 ” 
Vasistha gave him redemption from the curse. He was io 
to his old state and form. Adrsyanti duly gave birth to a son, an 
the child grew up to become Paragara, father of Vyasa. D 
3. Raksasayaga : Even before the birth of Parāśara, 
Kalmasapida in his demoniacal form ate his father Sakti. T Dare 
fore Paragara nurtured an obstinate hatred against the Raksasas 
and so he performed a yaga to kill all the Raksasas. Thousands 
of demons were burnt to death as this sacrifice and Vasistha, the 
grandfather of Paragara felt sorry for the innocent demons. He 
approached Parāśara and said- "son do not give way to such 


i न 115 
anger. Abandon this wrath, what harm have these poor demo 
done? Death was 


f your father. Every one has ie 
suffer the result of h; S. Anger destroys the fame an 
| ed by years of toil. Therefore 


Para£ara begot a son of a fisher waman 
boy became later the celebrated Vyasa. 

5. Other details : He got the name Para$ara because even 

the womb of his mother he cursed Vasistha when his son Sakti, 
the father 4 


—-s . of 
of Parasara Was eaten by the demoniac form 
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Kalmasapada. ParaSara was among the several sages who united 
Bhisma lying on his bed of arrows. 
6. Some stanzas : 
(1) व्यासं वसिष्ठनप्तारं शक्तेःपौत्रमकल्‌मषम्‌। 
पराशरात्मजं वन्दे शुकतातं तपोनिधिम्‌।। 
(2) पराशरो$ब्रवीत्‌ व्यासं धर्म वर्णाश्रमादिकम्‌। 
कल्पे कल्पे क्षयोत्पत्या क्षीयन्ते तु प्रजादयः। 
(इति गरुडपुराणे) 


MADHAVA-THE 
COMMENTATO 


—— -L 


——————M——AÓ 


Madhavacarya is the birg 
daksinatya authors on dharmaáast 
ond to that of the great Sarikarac 
genius and either himself wrote 
and others to write voluminous w 


Sanskrit literature. As an erudite 
man, 


htest star in the galaxy of 
ra. His fame stands only sec- 
arya. He had a most versatile 
or inspired his brother Sayana 
orks and almost all branches of 


his is a name to conjure with. 
two deserve special mention here, 
his commentary on the Parasarasmrti 

and the Kalanirnaya. 
A good deal a 
Madhavacarya can b 
works and other trea 


bout the family and 
e gl 


15 younger brothers, that he 
was a student of the bla k Yaj 

sutra-caran 
u Ses and the colophon of the Prāyaścitta-sudhānidhi of 
Sayana corroborate most of these Particulars. A verse at the 
beginning of the Kalanirnaya tells us that Vidyatirtha, Bharatitirtha 
क जननी यस्य सुकीतिर्मायण: पिता। सायणो भोगनाथश्च मनोबुद्धी सहोदरौ।। यस्य 
थन सूत्रं शाखा यस्य च याजुषी। भारद्वाजं कूलं यस्य सर्वज्ञः स हि माघवः।। Intro. 

Verses 6 and 7 of पराशरमाधवीय हु 
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and Srikantha were his teachers. ! The Parasara-Madhaviya highly 
eulogises? Madhava, compares him to divine and semi-divine 
councillors like Angirasa of Indra and says that he was the he- 
reditary teacher (kulaguru) and mantrin of king Bukkana, (or 
Bukka). The colophons to the several works of Sayana, the 
younger brother of Madhavacarya, show that these brothers were 
closely connected with four rulers of the Vijayanagar dynasty, 
viz. Bukka and his son Harihara, Kampa and his son Sangama. 
In the Yajfiatantra-sudhanidhi? (ms. in the Bhau daji collection) 
Sayana, the author of the bhasyas on the Vedas, is said to be the 
kulaguru of Harihara, son or Sangama. In the Guruvam$a-kavya 
(Vànivilasa Press ed.) it is said that Vidyaranya was the pupil of 
Vidyatirtha, that he composed Vedabhasyas and published them 
in the names of Sayana and Madhava, that Harihara and Bukka 
were the most valiant of the five sons of Sangama (v. 48), that 
Vira Rudra was the sovereign of Harihara and Bukka and was 
defeated by the suratrana i.e. sultan. The same work says that 
Vidyaranya founded Vijayanagari in Saka 1258, Vaisakha $uddha 
7 Sunday (i.e. 30th April 1335 A.D.) and crowned Harihara king?. 

Burnell in his introduction to the VamSabrahmana started 
the theory that Sayana and Madhava were identical and put for- 
ward an esoteric meaning on the verse that states that Sayana 
and Bhoganatha were the younger brothers of Madhava. But the 


1. सोहं प्राप्य विवेकतीर्थपदवीमाम्नायतीर्थे परं मज्जन्‌ सज्जनसङ्गतीर्थनिपुणः सद्दृत्ततीर्थ 
श्रयन्‌। लब्धामाकलयन्प्रभावलहरीं श्रीभारतीतीर्थतो विद्यातीर्थमुपाश्रयन्‌ हदि भजे 
श्रीकण्ठमव्याहतम्‌।। 2nd verse of कालनिर्णय। 

2. इन्द्रस्याङ्गिरसो नलस्य सुमतिः शैब्यस्य मेधातिथिर्धौम्यो धर्मसुतस्य वैन्यनृपतेः स्वौजा 
निमेगौतमिः। प्रत्यदृष्टिररुन्धतीसहचरो रामस्य पुण्यात्मनो यद्वत्तस्य विभोरभूत्कुलगुरुर्मन्त्री 

तथा माधवः। 4th verse of परा. मा. 

तस्याभूदन्वयगुरुस्तत्त्वसिद्धान्तदेशिता। सर्वज्ञः सायणाचार्यो मायणार्यतनूद्भवः। उपेन्द्रस्येव 

यस्यासीदिन्द्रः सुमनसां प्रियः। महाक्रतूनामाहर्ता माधवार्यः सहोदरः। अधीताः सकला 


वेदास्ते च दृष्टार्थगोरवाः। त्वत्प्रणीतेन तद्धाष्यप्रदीपेन प्रथीयसा॥। Intro. verses 7, 8, 
14. 


4. नागेष्वर्कैमित इह शक शालिवाहस्य याते धातर्यब्दे शुभसमुचिते मासि वैशाखनाम्नि। 


शुक्ले पक्षे सुगुणपितृभे सूर्यवारे सुलग्ने सप्तम्यां श्रीविजयनगर्री निर्ममे निर्ममेन्द्रः। 
गुरुवंशकाव्य VI. 8. 
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facts as culled from the works of these two great क जी लक 
inscriptions of contemporary Vijayanagara kings e situe s 
for the hypothesis of Burnell and make it look absur Sopas 
subject about the relationship of Madhava, Sayana and bea n 
has been carefully examined by Rao Bahadur R. Narsimha s 
in Ind. Ant. vol. 45 pp. 1-6 and 17ff. and the theory of MRE 
has been theroughly refuted. Sayana and Bhoganatha were B 
real personages as Madhavacarya himself. Madhavacarya in a 
later years became a samnyasin and was named Vidyaranya. 

the items of evidence adduced by R. B. R. Narasimhachar for 


establishing the identity of Madhava and Vidyaranya (Ind. Ant. 


Vol. 45 p. 18) I may add one more. The Viramitrodaya ascribes 


the commentary on ParaSara composed by Madhava to 
Vidyaranya!. It has however to be noted that the GuruvarhSakavya 
(Vanivilas Press ed.) says (V. 4] -44) that Vidyaranya was differ- 
ent from both Sayana and Madhava. 

Sayana was not only a v 
several works (besides the Veda 
eral battles. He co 


ery learned man and author of 


bhasyas) but he also fought sev- 
mposed severa] Works enumerated in the note 


In the 0155 


ya on ParaSara he names three gurus, Vidyatirtha, 
Bharatitirtha 


and Srikantha. He, however, says in his 
a that Vidyatirtha Was his principal guru. 


ava. He is the author of 


arya (vide note 1] 70). Therefore Vidya- 
ranya's words lead to tha he is identical with 


MAU EN पराशरस्मृतिटीकायां पैतृकद्रव्यविभाग काले 
'बथृतालज्ञारादिकमपि कन्या प्राप्रोतीत्याह शङ्क 
प्राग्लिखितं 


1. 


श्रीचरणोक्त इति। वीर p. 582; vide p. 672 
विद्यारण्यश्रीचरणोक्त प्राग्लिखि तस्मान्निरिन्त्रिया इत्यादिश्रुतिव्याख्याने तु स्त्रीणां 
५०. ह. तिपेधत्वमेवास्या: श्रुतेनस्तीति 
Vol. III. p. 538. 


l This refers to the remarks in परा. मा. 


प्रणम्य परमारत्मानं रमारत्मानं श्रीविद्यातीर्थरूपिणम्‌ | वैयासिकन्यायमाला श्लोकैः संगृह्यते ह्यते स्फुटम्‌। | 
first verse of the वैयासिकन्यायमाला I 


(Anandaérama ed.). 
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Madhavacarya in a former stage of life (asrama). Vide Rao 
Bahadur R. Narasimhachar's learned paper of ‘Madhavacarya 
and his younger brothers’ in LA. vol. 45 pp. 1-6 and 17-24. 

Among the works of Madhavacarya are the following: 
Parasarasmrtibhasya, Kalamadhava, Jivanmuktiviveka, Panicadasi, 
Jaiminiya-nyayamalavistara, Vaiyasika-nyayamalavistara. The 
Paficadaái has a commentary of Ramakrsna (Nir. Press ed. of 
1918). It is a famous work on the Advaita Vedanta. It is so called 
because it has 15 Prakaranas. It may also be noted that in the 
Nir. edition the work has 1501 verses. The longest Prakaranas 
are Trptidipa with 298 verses and Citradipa with 290. The short- 
est Prakarana is ‘Mahavakya-viveka’ with only eight verses. The 
Jivanmuktiviveka has extensive quotations from the Upanisads 
and the Bhagavadgita. It also quotes the following works and 
authors viz. Anandabodhacarya (p. 8). Aryapaficasiti (p. 48), 
UpadeSasahasri (p. 6), Gaudapadacarya (pp. 78, 108), Daksa p. 
106 (two verses of which one is Daksasmrti VII, 30), Patanjali 
(p. 39), Bhagavata (p. 87), Manusmrti (pp. 106 and 108 quote 
respectively VII. 10-11 and VI. 53-54), Medhatithi (9 verses on 
p. 109 about Yati, probably from his Smrtiviveka not yet discov- 
ered), Yama (p. 108), Yogabhasya (pp. 64, 74), Yogasütra (pp. 46, 
67), Vakyavrtti (p. 30 two verses), Vedantasutra (p. 30, IV. 1. 19). 

It appears that Madhavacarya regarded Vidyatirtha, his 
principal guru, as an incarnation of God Mahesvara. 

Besides being a mantrin of the Vijayanagara kings, it 
appears that Madhavacarya performed some great Vedic sacri- 
fices, and made donations called ‘Mahadanas’. In the 
Yajfiatantrasudhanidhi he is described by Sayana as ‘Mahakra- 
tünàm-àhartà' and to have weighed himself against precious metals 
(tulapurusadana). 

The chronology of the kings of Vijayanagara has been a 
fruitful source of controversy. It is not necessary to go into that 
chronology in great detail here. It may be studied in such works 
as Sewell's ‘Forgotten Empire’ and in E.I. Vol. II. p. 36, E.I. vol. 
XIV p. 68, E.I. vol. XV p. 8. The following pedigree will be 
sufficient for the purpose of connecting Madhava and his broth- 
ers with the kings of Vijayanagara. The earliest inscription is that 
of Harihara I dated Saka 1261 1339-40 A.D.) wherein Harihara 
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is said to be a Mahamandaleévara and is spoken of as orn 
Hariyappa-Vodeya’. The colophon of the PII 4 : sjin 
describes Mādhava as the great minister of Sangamaraja, t s ६ : 

of Kamparaja. The Bitragunta grant in «aka 1278 (1 356 A. s" dns 
Sangama II at the request of his teacher Srikanthanatha sh | 
that Bhoganatha who composed the contents of the grant ig 

narmasaciva (gay or humorous companion) of Sangama II. We 
saw above that Srikantha was a teacher of Madhavacarya: and 
that Bhoganatha was the youngest brother of Madhavacarya. 
Bhoganatha in order to be a poet and a naramasaciva of a dd 
ing sovereign must have been a grown-up man in 1356 A.D. anc 


= = A t 
so Madhavacarya must have been quite an elderly person abou 


that time. The Kalanirnaya tells us that in the cyclic year I$vara 
following immediatel 


y after Saka 1258 $ravana was an interca- 
lary month and that in the cyclic year Bhava that preceded Saka 
1258 (ie. sake 1256) Phalguna was an intercalary month and 
then examines the intercalery months that occurred in the cyclic 


years Up to Vikari thereafter (ie. up to Saka 1281). As the 
Kalanirnaya exmines the intercalary months from Saka 1256 (1.€. 
1334. A.D.) to Saka 128 1 (i.e. 1359 A.D.), it follows that it was 
either composed during th 

period. The Paraáar 


Kalanimaya. Rao B ah 


ese years or immediately after this 
a-madhaviya was composed before the 


adur Narsirhhachar states that in a copper 
plate grant dated 1386 A. D. it is said that Harihara (II) gave in 


the presence of Vidyaranya-Sripada certain donations to three 


scholars who were the promoters (pravartaka) of the commen- 
tales on the four Ved 


as (Ind. Ant. vol. 45 p. 19). Another 1n- 

scription speaks of Vidyaranya in 1378 A.D. This shows that 
come a samnyasin at least in 1377 A. D- 
dyaranya died in 1386 A. D. at the ripe old 

age of 90. Therefore we shall not be far wrong if we place the 


hava-Vidyaranya between 1330-1385 A.D. 
t Inte 


them to his b mposed bhasyas on the Vedas and ascribed 
6 १15 brother Sayana. Kasinatha, in his Vitthala-rnmantra- 
sara-bhasya Says so. , i 
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The Parāśara-mādhavīya has been published several times, 
the edition in the B.I. Series and in the Bombay Sanskrit series 
being the best known. In the following the Bombay edition has 
been used. This work is very extensive and occupies about 2300 
printed pages in the Bomay edition. It is not a mere commentary 
on Paragara’s text, but is in the nature of a digest of civil and 
religious law. The original smrti of Para$ara contains no verses 
on vyavahara but Madhavacarya hangs on the slender peg of a 
single verse of Parasara! calling upon the king to rule his sub- 
jects with righteousness, has treatise on vyavahara that coverse 
a little over a fourth part of the whole commentary (above on 
Parasara). The Para§ara-madhaviya is a work of authority on 
modern Hindu Law in southern India”. His style is lucid and he 
generally avoids lengthy and abstruse discussions. Besides nu- 
merous smrtikaras and puranas he names the following authors 
and works—Apararka, Devasvamin, Puranasara, Prapancasara, 
Medhatithi, Vivaranakara (on the Vedantasütra), Vi$varüpacarya, 
Sambhu, Sivasvamin, Smrticandrikà. The ParaSara-madhaviya was 
amongst his earliest works. He tells us that there was no com- 
mentary on Para$ara before him?. Raghunandana in Ahnikatattva 
(Vol. I. p. 382) expressly says ‘iti ParaSarabhasye Madhavacaryah’. 
The Parasarabhasya is mentioned by Raghunandana in (Vol. I.) 
Tithi pp. 24, 63, Ahnika pp. 343, 359 also. 

The Kalanirnaya of Madhavacarya has been published 
several times. In the following the B.I. edition has been used. He 
states that he wrote his work after he composed his commentary 
on the Paraéarasmrti^. The work is divided into five prakaranas. 
The first (Upodghata) deals with a scholastic disquisition on kala 


पराशरस्मृति 1. 58 15 : क्षत्रियो हि प्रजा रक्षन्‌ शस्त्रपाणिः प्रचण्डवत्‌। विजित्य परसैन्यानि 
क्षितिं धर्मेण पालयेत्‌।। 


2 Mad. H. C. R. p. 206 at p. 217; 11 Moo. I. A. p. 487 at p. 508; LL.R. 

35 Mad. 152 at p. 156. 

3. पराशरस्मृतिः पूर्वर्न व्याख्याता निबन्द्धभिः। मयातो माधवार्येण तदव्याख्यायां प्रयत्यते।। 
9th Intro. verse. 

4. व्याख्याय माधवाचार्यो धर्मान्पाराशरानथ। तदनुष्ठानकालस्य निर्णयं वक्तुमुद्यतः।। 4th 

Intro. verse of कालनिर्णय। 


(> 
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(time) and its real nature; the 2nd (called vatsara) speaks of the 
year, its various lengths according as it is cándra, s@vana or 
saura, of the seasons and their number, of the months (candra, 
saura, savana and naksatra) of the intercalary months, and the 
religious acts allowed and forbidden in intercalary months, of the 
two paksas (fortnights); the third prakarana (pratipat-prakarana) 
deals with the meaning of the word :ithi, duration of a rithi, the 
fifteen tithis of a paksa, two kinds of tithis, viz., Suddha (i.e. not 
intermixed with another tithi on the same day) and viddha (in- 
termixed with another tithi on the same day), rules about the 
preference of the first tithi for particular religious rites and ob- 
servances (for Gods and Manes) when intermixed with the pre- 
ceding and following tithis, the fifteen muhurtas of the day and 
of the night; the fourth (dvitiyaditithi-prakarana) extends the 
application of the rules about pratipad to the tithis from the 
second to the fifteenth and decides on what tithi (whether 
inermixed with the preceding or the following) certain vratas, such 
as Gaurivrata on the third, Janmastami on the 8th, were to be 
performed; the fifth (praktranaka i.e. miscellaneous) deals with 
rules about the determination of naksatras for various acts, the 
yogas and karanas and rules about samkranti and eclipses and 
the actions proper for them. 


Colophons of ParaSara-madhaviya 
Chapter I 


प्रख्याता हि पराशरस्मृतिरिह स्मृत्यागमस्थापनं 
धर्मो वर्णचतुषूयी बहुमता साधारणाख्याभिधा। 
आद्यस्वाहिकाशिष्टनामविहितः षटकर्मपूतो5पर: 
पूर्वाध्यायनिरूपितं तदखिलं व्याख्यत्‌ सुधीर्माधव:।। 


इति श्रीराजाधिराज-परमेश्वर-वैदिकमार्गप्रवर्तकश्रीवीर-बुक्क भूपालसाम्राज्य 
धुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां प्रथमोऽध्यायः। 
Chapter II 


द्वितीयेत्वध्याये स्फुटमभिहितो जीवनकृते- 
रुपायःकृष्यादिः पुनरथ समस्ताश्रमगता। 
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गरीयांसो धर्माः किमपि विवृताःस्वाश्रमपदा- 
ma व्याकार्षीन्महिताधिषणो माधवविभुः।। 
इति श्रीमहाराजाधिराज परमेश्वर-वैदिकमार्गप्रवर्तक-श्रीवीरबुक्क भूपाल- 
साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृती पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
द्वितीयोऽध्यायः॥ 


Chapter III 
यत्राशौचवि धानजातमजहत्स्वार्थप्रयुक्या दृशा 
प्रोक्तंयत्र च संगृहीतवपुषां श्राद्धं समृद्ध्यै पदम्‌। 
अध्यायं तदबाह्यनिर्णयविदां तार्तीयमार्तिच्छिदं 
सोऽयं व्याकुरुते स्वतन्त्रमहिमा मन्त्रीशवरो माधवः॥। 
इति श्रीमहाराजाधिराज परमेशवरवैदिकमार्गप्रवर्तक-श्रीवीरबुक्कभूपाल- 
साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
तृतीयोऽध्यायः समाप्तः। 
समाप्तञ्चाचारकाण्डम्‌॥। 


Chapter IV 
श्रुतिविषयितं प्रायश्चित्तं प्रकीर्णकेषु यन्मतं 
तन्नयविशेषयो भें दस्तल्लक्षणं परिवेदनम्‌। 
प्रशयति परे तुरीयाध्याये पराशर भाषिते 
विवृतिमकरोत्‌ शकत्या निर्णीयमानं माधवः॥। 
इति श्रीमहाराजाधिराज वैदिकमार्गप्रवर्तक-परमेशवर श्रीवीरबुक्कभूपाल- 
साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
चतुर्थोध्याय:। 


Chapter V 
प्रकटयति विभक्तं यः प्रकीर्णावशेषं 
समध्धिकपरिबर्ह संस्कृतिञ्चाहिताग्नेः। 
प कृत्तिगहनमे तन्पञ्चमाध्यायमे व॑ 
विशदमयमकार्षीत्‌ व्याख्यया माधवार्यः॥ 
इति श्रीमहाराजाधिराज-वैदिकमार्गप्रवर्तक-परमेश्वर-श्रीवीरबुक्क भूपाल- 
साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां पञ्चमोऽध्यायः॥। 
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Chapter VI 
प्रकोर्णकरणाभिधे मलिनतावहाख्या धरे 
वदन्तमुपपातके$प्युचितसत्क्रियां निष्कृतिम्‌। 
रसान्नपरिशुद्धिमप्यकृत षष्ठमध्यायम- 
प्युदारविवृतिं बशी मधुरवाङमयो माधवः।। 
इति श्रीमहाराजाधिराज-बैदिकमार्गप्रवर्तक-परमेश्वर श्रीवीरबुक्कभूपाल- 
साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां षष्ठोऽध्यायः।। 


Chapter VII 
आख्याय सप्तमेऽस्मिन्नध्याये द्रव्यशुद्धिरवशिष्टा। 
सैषा माधवविभुना व्याख्यायि पराशरस्मृतौ विदुषा।। 
इति ्रीमहाराजाधिराज-वैदिकमार्गप्रवर्तक-परमेश्वर-श्रीवीरबुक्क भूपाल- 


EMTS माधवामात्यस्य कृतो पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
सप्तमोऽध्यायः 


Chapter VIII 


गावः श्लाध्यास्त्रिलोक्यामिति निगमगिरस्तादृशीनां वधे यत्‌ 
प्रायश्चित्तं प्रणीतं किमपि गणयतस्तच्च सामान्यगीतम्‌। 


"एट्वाजान्ववाय: प्रथितसमुदयः स्वोदितैरेव सूक्तै- 
रव्यायस्याष्टमस्य व्यतनुत विवृत्तिशाश्वती माधवार्यः। 
इति श्रीमहाराजाधिराज-वैदिकमार्मप्रवर्तक-परमेश्वर श्रीवीरबुक्कभूपाल- 
धवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयार्थी 


अष्टमोऽध्यायः। 
Chapter IX 
in नवमे पराशरमुनिप्प्रो क्तौमहाग्रन्थके 
“पनताडनाद्यनुचित S 


{ यत्स्यात्‌ गवांपीडनम्‌। 
कर्मेतस्य विशेषतः समुदिता सर्वोत्तरा निष्कृति- 
'तदल्याख्यामकरोत्कृतीशु भधिया भाग्याम्बुधिर्माधवः।। 
इति श्रीमहाराजाधिराज- र्तक-परमेश्वर श्रीवीरबुक्क भूपाल” 
SUNSTONE माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां नवमो5ध्यायः! 
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Chapter X 
गम्येतराभिगमने सति निष्कृतिर्या 
सा यत्र साधुहिजकारणभभ्यधायि। 
अध्यायमूर्जितमतिर्दशमं स्वयुकत्या 
व्याख्यत्पराशरकृताविह maad: 


इति श्रीमहाराजाधिराज-वैदिकमार्गप्रवर्तक-परमेश्वर-श्रीवीरबुक्कभूपाल- 
साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
दशमोऽध्यायः। 


Chapter XI 
अभोज्ये भोज्यत्वप्रमितिमभिसंकल्प्य मनसा 
प्रर्साक्त स्वाच्छन्द्यादिह विदधतः संस्कृतिमतः। 
Wd प्रायश्चित्तं दधतमिममे कादशमसा- 
वकार्षीदध्यायं स्प्कुटविवरणं माधवसुधीः॥। 


इति श्रीमहाराजाधिराज-वैदिकमार्गप्रवर्तक-परमेश्वर-श्रीवीरबुक्क भूपाल- 


साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
एकादशोऽध्यायः। 


Chapter XII 
अध्यायाचारकाण्डानभिहिनसमयाचारभेदान्‌ द्वितीये 
काण्डेऽध्यायाष्टकेऽपि क्रचिदनभिहितान्‌ निष्कृतीनां wer 
अध्याये द्वादशेऽस्मिन्नकथयदनधः शक्तिसूनुर्मुनीद्र- 
स्तंशिष्टानुग्रहार्शं सुविवृतमकरो न्मा धवाचार्य वर्यः। 
अध्यायेऽत्रावशिष्टं समुदितमु भयोः काण्डयोर्द्वादशे स्यात्‌ 
प्रायरिचत्तं यदस्मिन्ननुपदमगमत्‌ पातकादौ रहस्ये। 
अन्यत्‌ सौम्यादि ae सुविहितफलदं कर्मणो यो विपाकः 
सर्व॑ भावोपलक्ष्यं स्मृतिहृदयमिदं व्याकृतं माधवेन। 
इति श्रीमहाराजाधिर,जपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तक-श्रीवीरबुक्कभूपाल- 

साम्राज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां माधवीयायां 
इदशोऽध्यायः। 


समाप्तञ्जेदं प्रायश्चित्तकाण्डम्‌। 


CONTENTS OF THE 
SMRTI 
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Chapter I 


WIS acteristics 
Instruction of Dharmas and weir characterist 


While Vyasa was sitting in meditation at the tap ur E: 
Himalaya mountain surrounded by the trees of oe p" 
sages approached him and made the following request. Oh y* 
of Satyavati please instruct us on the dharmas Bene " 
mankind in the Kali age properly. Listening to their request t 
effulgent sage well-versed in Smrtis said as follows. In do E 
know the entire dharmas and hence for your benefit yon S 
please approach my father. Then sages went to the hermitage B 
Badarika along with Vyasa. The hermitage was a quiet and at 
tractive one abounding in trees and flowers, resorted to by ey 
bird and animals, located in the surrounding of a temple whe! e 
yaksas, Gandharvas and siddhas were dancing merrily, there पि 
the midst of some Sages they saw Paragara the son of Sakti. 
Vyasa with folded hands saluted his father and praised ति, 
Having been pleased ParaSara welcomed the guests led by Van 
who requested for the instruction of virtues of mankind. Parasara 


from 
told them that he has heard the rules of virtues and conduct 110 
early sages 


(19 in all) such as Manu, Vasistha, Kasyapa, Garga, 
Gautama, USanas, Atri, Visnu, Samvarta, Daksa, Angiras, Satatapa, 
Harita, Yajfiavalkya, Katyayana, Pracetas, Apastamba, Sankha 
and Likhit 


; 1९ age 
a and that he has not forgotten their views. In this ag 
of the Kal 


: . p ta in 
| following Krta, Treta and Dvapara there are cert 
duties assigned to the 


ich Vyasa wanted Pardsara 
four varnas which Vyasa wanted Parast 
to give instruction on them. 
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Paragara obliged and began to spell out these in the fol- 
lowing manner. 

At the deluge following each Kalpa Brahma, Visnu and 
Mahesvara, the trinity no longer gives separate instructions. It is 
upto the sages to give instructions. Thus Manu, Gautama, Sankha- 
likhita and Paragara became the guiding ones as regards virtues 
in the respective ages of Krta, Treta, Dvapara and Kali. In Krta 
it is dharma, in Treta if is Jana, in Dvapara it is Yajna and in 
Kali it is dana alone form the guiding principle. As already noted 
these were explained by Manu, Gautama, Sankhalikhita and 
ParaSara respectively 

In Krtayuga me should leave back his region, in Treta one 
should reject his village, in Dvapara one should disregard his 
race or family while in Kali one should leave the sacrificing 
priest. In the age of Krta one attains sin by engaging in conver- 
sation, in Treta by mere sight, in Dvapara by partaking in food 
and in Kali by one in actions. In Krta it is sudden, in Treta it 
takes ten days, in Dvapara it takes a month while in Kali it takes 
an year. In Krta one gives alms going forward to the recipient, 
in Treta by inviting him, in Dvapra to those who seeks it while 
in Kali to those attending on one by doing service. These four 
are respectively termed an Uttama, Madhyama, Adhama and 
worthless. In Krta one’s life breath lingers on skeletons (or bones) 
in Treta in flesh, in Dvapara in blood and in Kali it occupies in 
veins. 

Dharma is won over by Adharma, Satya by Anrta, kings 
by servants and men by women. In his age of Kali performances 
of Agnihotra comes to deterioration, worship of elders perishes 
and unmarried maiden give birth to children. In each age one 
should follow the virtue prescribed, respect the Brahmins and 
obey the advices of sages. Parasara has also prescribed expiatory 
deeds for the lapses of men. 

Para$ra proceeds to instruct the sages regarding the duties 
of the age. His views are beneficial to the mankind in general in 
the matter of virtues. For all the four castes it is applicable and 
hence one should not turn away from one’s duties. 
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A Brahmin who is engaged in his six fold duties ie 
worships gods and guests and consumes the food left over ^ l 
not loose his stature. The six duties enjoined for each day ats 
bath in the morning and evening, japa, perform worship to i i 
performance of Vai$vadeva sacrifice and honouring guests. F1 um 
or foe, the guest coming at the of sacrifice will lead one to 
heaven. A guest who arrives after a long journey, tired and hun- 
gry at the time of sacrifice is the real guest but not one who E 
previously invited to be there; one should not question his race, 
caste, family, profession etc., since such a guest is really an 
embodiment of all divinity . Never consider a native as guest, but 
consider only an unsider who casually arrives. He should be 
received well by giving food and drink and an honorable seat 
after washing his feet A householder should generate pleasure in 
him by showing respect giving food, asking his well being and 


following his footsteps on departure. If a guest is to leave one 
dejected it will make one's manes unhappy. In such a situation 
a 


sacrifice using hundred potfuls of ghee or bundles of tinder 
will not be of any benefit if the guest leaves dejected. 


One should sow the seed in a fertile land, wealth in a fit 


ent will not perish. A pious, Brah- 
engaged in current study of Vedas 
Vai§vadeva sacrifice a supplicant 
be sent out before resuming the 
ithout giving a share to a mendi- 


Self acquires sin; seeds should be in a fertile 


become b fici d be given to a worthy son so that both will 
me beneficia] A king Should punish a village where Brah- 


mins do not Study Vella S : 
and ksatriya 
should take hold of ws roam about for alms. A ks 


ONS, Win over the enemies and rule over 
the co | , " 
unity properly and With virtues. Prosperity will not be 
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hereditary always ; one should attain it by one' bold deeds ; one 
should collect flowers but not cut at the root of a tree. A garland 
maker should periodically pluck flowers instead if cutting its 
branches. 

The duty of a vai$ya consists of looking after cattle, ag- 
riculture and trade. A Südra shall selve on Brahmins besides the 
normal duties. They also sell merchandise including salt honey, 
oil, curd etc. A südra who indulges in eating fish, liquour and 
ravishes a pious lady will go to hell. He shall not drink the milk 


of a kapila and sleep with a Brahmin lady and study Vedas all 
of which will ensure his sojourn in a hell. 


Explanation of Madhava 


Madhava in his gloss on the first chapter of the Parasara 
Smrti has referred to a host of authorities. 

He begins the commentary of the first chapter with nine 
introductory verses. The first is an invocation to Gaja nana the 
elephant faced god. There he gives some personal details in the 
following verses that he was the son of Mayana and Srimati, that 
Sayana and Bhoganatha were his younger brothers, that he was 
a student of Black Yajurveda and of the Baudhayana-sutra-carana 
and belonged to the Bharadvaja gotra Further he informs us that 
Vidyatirtha, Bharatitirtha and Srikantha were his teachers. In a 
eulogy he compares himself to divine and semi-divine council- 
lors Angiras of Indra etc. In this connection he compares him- 
self to preceptors like Sumati, Medhatihi Dhaumya, Swaujas, 
Gautami and others. He was the Kulaguru and Mantri of king 
Bukkana (Bukka) of the Vijayanagar dynasty. His proficiency in 
polity is marvellous. He compares himself to sakala purana 
pravartaka and wellversed in the smrti of Parasara to which he 
is composing the first ever commentary. After establishing the 
fitness of the work to be commented upon, the embartks on the 
job. 

He has included all these stanzas as the beginning of his 
treatise on Vyavaharakanda which he has composed as an origi- 
nal appendix to complete the work. 


First he points out that there are apparent contradictions 
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between the tenets of Manu and those of Sakyas (Buddhists). 
The words of Manu form unquestionable authority while that of 
Sakyas are not so. They are subject to test. Some of them need 
to be rejected. Para$ara is equal to Manu in that he has a tradi- 
tional background and that he belongs to line of great preceptors. 
This is the situation with Yajfiavallaya also. 
Then he proceeds to say that Para$arasmrti consists of two 
Kandas, twelve chapter and 592 stanzas. 
पराशरस्म्‌ तावस्यां ग्रन्शकुप्तिर्बिविच्यते à 
द्वे काण्डे, द्वादशाध्यायाः, श्लोकाः अष्टोनषट्शतम्‌। 
आचारस्यादिमः काण्डःप्रयाश्चित्तस्य चान्त्तिमः।। 
Then he proceeds to state briefly the contents of the chap- 
ters. Stating the contents of the first three chapter, he observes:— 


अध्यायत्रयगाः अर्थाःप्रोक्ताः आचारकाण्डगाः। 


Thereafter the contents of other chapters too are noted 
here. 


4. तुर्ये प्रकीर्णपापस्य प्रायश्चित्तं प्रपञ्चितम्‌। 

5. प्रकीर्णशेषः संस्कारः आहिताग्नेश्च पञ्जमे। 

6. wmi षष्ठ उक्तं शुद्धिश्चान्ने रसेऽपि च। 

7. अवशिष्टः द्रव्यशुद्धिः सप्तमाध्याय ईश्ति। 

8. प्रायश्चित्तं गोवधे च सामान्येनाष्टमे स्मृतम्‌। 

9. रोधनादिविशेषेण नवमे तदुदीरितम्‌। 

10. अगम्यागमने प्रायाश्चित्तं दशम ईरितम्‌। 

11. अभोज्यभोजनादौ तदेकादश उदीरितम्‌। 

12. द्वादशः परिशेषःस्यात्‌ काण्डयोरुभयोस्तयोः। 

इत्थं नवभिरध्यायैः प्रायश्चित्तं प्रपाञ्चितम।। 

In the above lives the subject matter of the entire 
ParaSarasmrti is pointed out before they are explained in detail. 
He states that there is no contradiction in the statements of 


ParaSara and other authors. In concluding his prefatory verses he 


Observes that references to other works do not form the rejection 
of their ideas. 
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प्रवक्ष्यामि यथा पूर्वे निबन्धनकृतस्तथा। 
यद्यस्मिन्‌ विषये प्रोक्तं तत्र तस्य प्रशस्तता। 
विवक्षिता, नेतरस्य निषेर्धोत्र विवक्ष्यते। 
तद्विवेकाय Hass व्याख्यां पाराशरस्मृतेः।। 


Thereafter he proceeds to explain the first two stanzas of 
the smrti. He quotes traditional views on benediction, fitness of 
readers etc. It is not possible here to quote all that he has ob- 
served by way of explanation. Hence here an indication alone 15 
given. While some of the preceptors and their works are referred 
to by name others are indicated as “some one" etc. 

Some of the statements may be noted here : 
इदञ्च वाक्यं नित्यकर्म-विषयत्वेन विश्वरूपाचार्य उदाजहार। 
तथा च मनुः। 
तथा कूर्मपुराणे$पि। 
ज्ञानादेव तु कैवल्यम्‌ इति श्रुतिः। 
मोक्षहेतुत्वं वायवीयसंहितायामभिहितम्‌। 
तदुक्तं वार्तिककारेण। 
अत एव याज्ञवलक्येनेदमुक्तम्‌। 

Some of the authorities quoted by name in this chapter 
are:— Brhaspati, Visnu, Manu, Paithinasi, Baudhayana 
Yajnavalkya, Yama, Harita, Vasistha, Daksa, Narada, Vyasa, 
Prajapati, Katyayana, Satatapa, Devala, Samvarta, Gautama, 
Angiras, Bharadvaja, Sankha, Likhita, Marici, Apastamba, 
Pracetas, Bhrgu, Kausika, Gobhila, Vyaghrapat, Vrddha-Sankha, 
Atri, Karsnajini, Yogiyajnavalkya, Gargya, Pulastya, Kratu, 
Vrddha-Manu, Brahma, Narayana, Satyavrata, Nandikesvara. 
Galava, Vrddha-gargya, Vrddha-vasistha. 

Some of the works quoted here are : 

Visnupurana, Adityapurana, Karmapurana, Lingapurana, 
Skandapurana, Matyapurana, Aranyaparva (of Mahabharata), 
Brahmapurana, Vrddha-ParaSara, Saivagama, Atharvana, 
Markandeyapurana, Visnudharmottara, Bharvisyottara, 
Mahabharata, Sivapurana, Garudapurana, Svetasvara, 
Brahmandpurana, Puranasara, CaturvimSatimata, Nrsimhapurana, 


1 2 io d 
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Vamanapurana, SattrimSanmata, Varahapurana, Agnipurana, 
Grhyaparisista, ASvamedhika (Mahabharata), Bhavisyapurana, 
Santiparva (Mahabharata), Ramayana, Anususanika 
(Mahabharata). 


In the introductory portion a list of smrti writers 1s given 
(according to Parthinasi) : 


स्मृतिनिर्णेतारो मन्वादयः प्रसिद्धा:। तत्र पैठीनसिः- 
“तेषां मन्वड्डिरो व्यास-गौतमात्र्युशनो यमाः। 
वसिष्ठदक्षसंवर्तशातातपपराशरा:। 
विष्ण्वापस्तम्बहारीताः शंखः कात्यायनो भृगुः। 
प्रचेता नारदोयोगि बोधायनपितामहा:। 
सुमन्तुः काश्यपो ay: पैठीनोव्याप्र wa च। 
सत्यब्रतो भरद्वाजोगार्ग्य: कार्ष्णाजिनिस्तथा। 
जाबलिर्जभदग्निश्च लोकाक्षिब्रह्मयसम्भव:। 
इति धर्मप्रणेतारः षटत्रिंशदश्रषयस्तथा।। 


ननु किमियं परिसंख्या। मैवम्‌। तथासति वत्स-मरीचि-देवल-पारस्कर- 


उलस्त्य-पुलह-क्रतु-क्रष्यश्रृङ्ग-शङ्खलिखित छागलेयात्रादीनां धर्मशास्त्रप्रणेतृत्वं न 
स्यात्‌। 


आश्वमेधिके पर्वण्यपि 


तत्तन्मुनिप्रोक्तधर्मानुक्रमणात्‌ धर्मशास्त्रकर्तारो- 
गम्यन्ते। ' 


श्रुता मया मे मानवधर्माः” इत्थुपक्रम्य एवं पठ्यते। 
औमा-माहेश्वराश्वैव नन्दिधर्माश्व पावना:। 
ब्रह्मणा कथिताश्चैव कौमाराश्च श्रुता मया। 
धूप्रायनकृताधर्माः कण्वावैश्चानरा अपि। 
भार्गवा याज्ञवल्क्याश्च मार्कण्डेयाश्र कौशिकाः। 
भरद्वाजकृता ये च बृहस्पतिकृताश्च चे। 
कुणेश्च कुणिवाहोश्न विश्वामित्रकृताश्च ये। 
सुमन्तुजैमिनिकृताः शाकुनेयास्तथैव च। 
पुलस्त्यपुलहोद्नीता पावकीयास्तथैब wn 
अगस्त्यगीतामौदरल्याः शाण्डिल्या: सोलभायनाः। 
बालखिलचकृता ये च ये च सप्तर्षिभिः कृताः। 


a विभाण्डककृताश्च ये। 
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तथा विदुरवाक्यानि भुगोरङ्गिरसस्तथा। 
बैशम्पायनगीताश्च ये चान्ये एवमादयः। 
वेदविभागकारीव्यासः, तद्वेदशाखासम्प्रदायप्रवर्तकाः कठ-कौधघुमादयः 
कल्पसूत्रकाराः बौधायनाश्वलायनापस्तम्बादयः, मीमांसासूत्रकृतो जैमिन्यादयश्च। 
From the above list (which is not exhaustive) it may be 
known that Madhava the commentator was proficient in ancient 
Vedic literature. 
The first chapter consists only of 67 stanzas and in ex- 
plaining them all the above mentioned writers are quoted again 


and again to define each concept. This is suggestive of the entire 
commentary. 


Chapter II 


Duties of householder; agriculture, acts of injury to 
animal life 


Hereafter the duties of the four castes in the age of Kali 
are narrated and the relation to the householder in explained. 
This is according to the views of ParaSara. A Brahmin engaged 
in his six-fold duties should also look after agriculture. He should 
not put to use buffaloes which are thirsty, hungry and impotent 
bulls. The bulls should be healthy to carry out their function and 
bathed in the evening A Brahmin should perform worship of 
god, chanting of mantras, sacrificial rites and study Vedas with 
their ancillaries. He should also give food to three or four 
Snatakas. His agricultural acts should be in his own land and 
cultivate items like sesamum, paddy etc. He should not sell these 
items or sell tinder. The number of bulls to be used vary accord- 
ing to needs from two to eight and considering the time of the 
day like fore-noon and afternoon. Such a Brahmin will not go to 
hell but only to heaven. Usually an agriculturalist is likely to 
cause much sin. One who tie up animals, kills fishes, and hunt 
birds and one who refuses to give produces are sinful persons. 
For a householder there are five sins accumulated due to the use 
of utensils. Kitchen hearth, grind stone, broom, pestle and mor- 
tar, water-pot etc; will cause loss to animal life when they are put 
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in use by a householder. To avoid sin from these Te 
perform Vai$vadeva sacrifice, offer oblations to wa her 
feed cattles everyday. An agriculturalist will not od a ain 
sin by cutting a tree, digging up earth ad OR 000 vere 
other termites. One who does not give gift to a Bi ah min 1: k yes 
or a murderer. One sixth of the produce shall be given to a &, 


twenty-one part of the whole may be gifted Or offered i" a 
and one thirtieth to a Brahmin. A ksatriya doing agricultura E का 
shour please Brahmins and gods while a südra shall " c 
please labourers engaged in artisan works and commercia ac- 
tivities. A Śūdra who do not serve Brahmins will not be peri OI n 
ing his function. He will be shortlived and end up falling in hell. 
These are the general duties of all the four castes. 


Explanation of Madhava 


Madhava has 


quoting relevant aut 
tise. 


: क ® x es e ICS 
given a detailed explanation of the: top 

á LEA e . . el - 2a- 
horities who have dealt with it in their tre 


a 


A « : दई ८ k c 1 ^ 
Markandeya, Sankha, Lokakshi, Sauna 


> ASya$rnga, Sangrahakara, Bhrgu, Angiras, Gautama, 
Sumantu, Vi§vamitra 


» Kasyapa, Sankha, Satatapa, Devala, 

Baudhayana, A thinasi, Gobhila, Chagaleya, 
à Daksa, and Kanva. 

Works 

à Mahabharata), Saivapurana, 

ar snudharmottara, Adityapurana, 

Bhavisyapurana, Visnu 1a, Và yupurana, Kürmapurána, 

Atrisamhitg, Tapaniyasrutj, Matsyapurana, Markandeya-purana, 

 mmaheévarasam vada Orhyapari&ista. Adipurana, Anusasani ka 

a, hamapurana, Nrsimhapurana. 


1 rana, apilamata, Pippaladatsakha, Padmapurana, 
Vyasasmrti, Kalikapurg na. 
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The second chapter contains only about twenty stanzas in 
explaining which all the above-mentioned authors and works are 
quoted several times. 


Chapter III 


Purification from impurity due so birth and death. 


Hereafter Vyàsa embarks upon narrating the rules regard- 
ing pollution from birth and death. A Brahmin will get purified 
from birth and death after a period of three days for ksatriya the 
days of impurity will be twelve days, while a vaisya will have to 
pass fifteen days. A Sidra is purified only after the lapse of a 
month, according to Paragara. A Brahmin is purified by perform- 
ing the worship of gods. The period of impurity due to the birth 
for the respective castes are ten days for a Brahmin twelve days 
for a king, fifteen days for a vai$ya and thirty days for a Sudra 

A Brahmin performing Agnihotra is purified in a day, well- 
versed in Vedas in two days or a commoner in ten days. A 
Brahmin only in caste will have to undergo a pollution of ten 
days. Sheep, cow, buffalo, and Brahmin lady delivered get puri- 
fied in ten days. So also a fresh water in a well dug up afresh. 
These rules apply to relative of people who get polluted due to 
birth and death. During the period no body shall eat food from 
a polluted householder who is not permitted to give gifts, receive 
gifts, perform sacrifice and undergo religious studies. The pollu- 
tion applies to distant relatives also according to the distance 
from the original person affected by birth. The distances like 
tenth, fifth, sixth etc; will have to be affected by pollution and 
they have to get purified after the lapse of several days according 
to prescribed rules. A fourth, relative takes ten nights where as 
a fifth one has to pass six nights and so on. 

In the matter of death also similar days of pollution have 
to be passed. On hearing the death the child or a relative abroad 
a simple bath is enough. If the news reaches with in three days 
three nights are polluted. If it is after an year one has to take a 
dip in water along with his clothes. If the news of death is got 
after the lapse of more than an year no purification is needed. 
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. sof ‘oad 15 
If the date of death of a Brahmin on a sojourn abi की 
७ € e o 
not known, obsequies may be performed either on the ९ in he 
a wh | 
the dark fortnight or eleventh of the same half. A boy 


f ive > fu- 
à d . e a : er delivery nt 
before the teeth are grown or immediately aft 
neral in fire is needed. In the case o 


child due to abortion, or the mother d 


there are special rules for the burial and period for pol prn n 
such events. The period of growth of the child is also take 
to account for rites related to loss of life. 

This kind of pollution 
of different castes and profe 
etc. There are prescriptions 
a husband, a son, 
observing pollution. 

The touch or 
often cause impurit 
Particularly carefu] 
objects. It the child 
Cases like marriage, 


2 S S of 
f a mother having los: 
les as the time of delivery 


due to death varies according people 
ssion like Brahmin etc., and artisan 
for their purifications. A householder. 
a relative etc; have to pass different days 


1 e S S là 
physical contact earth polluted persons n : y 
i — e 
y to objects and men. A Brahmin should 
d S 0 
no to get contact with pollute persons 


| ; : in certain 
dies there will be pollution but in cert 
festivals and 


impurity of more than 


Who surpass the heaven Plercing the orb 
engaged in trance and a soldi 


solder facing en enemy 


T " . ९ e S ns 
à day. There are two categories of perso 


of the sun- a pm 
er Killed by enemies in battle. Abol 


and surrounded by them will not be 


he reaps Prosperity and divine ladies 
after death. When one fights 


attle to Marry him. The blood oozing 


? Outh in battle 15 just like one who 
drinks nectar. The Soldi 


Vi | en 
ter Who loses life in battle is sure of reac 
tained b 


० . sts f 

५ Brahmin performing hosts 0 
— 

rd penances or learns supreme wisdor 


B who carry Corpse of unattended people will ascend 
Y consecrating 4 Brahmin in fi 


ire after his death one 


leaven, 
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gets purified by performing Yoga practices. In such cases a simple 
dip in water is needed for purification. By following a corpse to 
the burial ground a Brahmin will not be polluted even if the 
corpse in that of a ksatriya. If the corpse is that of Sudra the 
Brahmin who follows it inadvertently need only spend three nights 
of pollution. By cosuming purified ghee he will get purified by 
crossing a river or an ocean. The Sudras returning from burial 
ground should take a bath to get purified. A Brahmin should 
avoid the dead body of a südra from touching it or consecrating 
it on a funeral pyre. It he happens to see such a scene he will get 
purified by just looking at the rays of the sun 


Explanation by Madhava 


This chapter is explained by Madhava by pointing out 
similarity of ideas found in other Smrtis. He embarks upon a 
comparative study of the subject. 

The main content of the third chapter is purification. It is 
noted that in the first two chapters the four stages of life are 
described along with the duties pertaining to them. Hence expia- 
tions necessitated by omissions and commissions are to be ex- 
plained. The chapter consists of about 55 stanzas to explain which 
the following works and authors are quoted. 

The works include:— 

Kürmapurana, Markandeyapurana Matsyapurana, 
Brahmapurana, Sattrimsanmata, Bhavisyottarapurana., 
Adityapurana, Vamanapurana, Adipurana, CasurvimSatimata. 
Visnupurana, Visnudharmottara, Brahmandapurana, Mahabharata, 
Varahapurana, Vayupurana, Karmapradipa. 

The authors referred to include : 
er EMEN USSU, Brhaspati, Satatapa, 

Sara, t st, Vasistha, Samvarta, Yājñavalkya, 
Baudhāyana, Vyāsa, Angiras, Sangrahakāra, Gautama, Apastamba, 
Brahmagarbha, Katydyana, Vyäghra, Jaimini, Pracetas, 
Vyāghrapāda, Sankha, Marici, Yama, Smrtyantara, Pulastya, 
Visnu, Prajāpati, Harita, Atri, Uśanas, Pāraskara, Rsyasrne 


ga, 


Galava, Visvamitra, Laugakshi, Pitāmaha, Satyayani, Kàrsnajini, 
Sumantu, Gārgya, Prajāpati, Atri, Slokagautama, Chagaleya, 
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: aijavapa, 

Narada, Bharadvaja, Satyavrata, Kratu, Sambhu, Vaijàv i 

७ ara Cata apa r aman, 
Grhyaparisista, Saunaka, Narayana, Vrddhaśātātapa, Laghuyan 

Jamadagni, Sankhayani. | ha 

Concluding the gloss on the chapter Mādhava state: à ` 

he has dealt with the pollution due to death and funeral rites, 


— l 4 ac 2S to 
with this the first part of the work called Acarakanda come 
an end. 


Chapter IV 


Expiatory rites on a miscellaneous class of impuri- 
ties 


The following rules of expl 


ation are provided in the cases 
of suicides due to excessive 


anxiety, anger, love or fear. The one 
who commits a suicide is to fall into a hell full of filth and blood 
for a period of sixty thousand years. Hence it 15 not possible to 
purify the sonl of such a person. Those who perform pucificatory 
rites to such persons will be affected by sin. The expiatory rites 
In such cases should Include feeding of many Brahmins and 
gifting away of cows to them. The one who performs such rites 
should drink water, milk and ghee with a specified quantity over 
a specific period of time from three days to one years as needed. 


During the period of the year severe austerities are also pre- 


scribed. Candrayana totes are needed and one should abstain 
from approaching one's w; 


fe. She should not approach such 9 
husband though she has 80 purified from menstrual period. Such 
१ conduct will cause much sin and she js likely to become a 
widow after going through a period disease. Such a lady should 
avoid relatives. If she makes abortion it is much more sinful. 
ady of husband do not deserve à 
born from the wife of another man 
१. If the husband is alive the son i5 
Oman by à man other than her hus- 
| | alive is called Kunda but when he 15 
root alive the son is Golaka). Sons are classified as Aurasa 
2), ksetraja (offspring of a wife by a 


A son from another | 
share in the Property. A son 


and Golak 
on of aw 


legitimat 
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kinsman duly appointed to raise up an issue to the husband) and 
Krtrima (a grown up son adopted with out the consent of his 
natural parents). Ason given for adoption by his mother of father 
is called an adopted son known by the terms Dattaka. Parivitti 
and Parivetta are those women and men who gets married ahead 
of their elder brothers or sisters. Such people will go to hell. 
They have to undergo penance to get release from such conse- 
quences. Then there are people of stunted growth called Kubja 
and Vamana, blind, deaf and dumb to whom normal rules do not 
apply. With the permissions of the elder one can marry ahead of 
his turn. A lady could in case of contingencies like the absence 
of husband lost, departed for long or lunuch, fallen from status 
of community etc. If a wife performs or lead a life of celibacy 
after the death of her husband she is sure to earn much merit that 
will lead her to heaven. She who follows her husband in death 
will live in heaven for three crores of years and will at last 
redeem her husband to live with him for ever. 


Explanation of Madhava 


Madhava the commentator has made the topics a matter of 
detailed discussion quoting from relevant authorities. 

This chapter contains only 31 stanzas and they deal with 
expiations conceived as the second part of the work begins with 
the details of the personal life of the author as given in the first 
part. The content is hinted at as follows. 


श्रीपराशरेणाचारकाण्डरूपेणतीतेनाध्यायत्रयेण विधिनिषेधौ दर्शितौ। 
अधेदानी तदुल्लङ्कननिमित्तपातित्यपरिहारोपायप्रतिपादक प्रायक्षित्तकाण्डमारभते। 

As usual he has quoted a number of authors and works in 
the course of his detailed explanation. 

The authors quoted include : 


Angiras, Manu, Yajfiavalkya, Vrddha-vasistha, Gautama 
Sankha, Brhaspati, Baidhayana, Jatukarni satatapa, Prajapati 
Vasistha, Apararka, Yama, Vyaghra, Kanva, Devala, Atri, Narada 
Katyayana, Markandeya Vyaghra, Saükha, Sumantu, USanas 
Harita, Sankhalikhita, Paithinasi Vyaghrapada, Vyasa 

The works quoted are: 
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à ana, Visnupurana, 
Mahabharata, Skandapurana, Brahmapurana, Visn abes 
! aradr ana, C 158 , 
Brahmandapurana, Naradiyapurana, Caturvin 
Adipuranam. | | NNNM 
The commentary of this portion comes to an end 
statement: 


श्रुतिविषयितं प्रायच्छित्तं प्रकीर्णकेषु यन्मतम्‌। 
तज्ञयाविशेषयो भें दस्तल्लक्षणं परिवेदनम्‌। 
प्रथयति परं तुरीयाध्याये पराशरभाषणिते 
विकृतिमकरोत्‌ शक्त्या निर्णीयमानं माधवः। 


Chapter V 


Descriptions of expiations of minor things 


A Brahmin bitten by a dog 
and chant the holy Gayatri m 
carried in the cavity of the 
confluence of great rivers Or | 
gets cured. He may further d 
merged or by drining purified 
and conclude the same by drin 
Which the kuáa grass is subme 
other Brahmins. To cure the 


, boar, jaekal should take a bath 
antra by taking a bath using water 
horn of a cow, or dipping in the 
n ocean a Brahmin bitten by a dog 
Ip in water in which gold in sub- 
ghee. He shall fast for three nights 
king ghee along with the water in 
rged. He shall also prostrate before 


marks of dog bite on his limbs he 
shall wash it and wave fire brands on it. A Brahmin lady bitten 


by dog, Jackal or boar Sets pure by cooling at the sight of moon 
and stars. In the dark fortnight when the moon is not visible she 
shall look at the region of the sky where the moon usually rises. 
In a village where the Brahmins are wicked one who is bitten by 
dog shall go around a cow and take a bath for purification. A 
Brahmin who has a natural death without getting killed by cattle, 
Candala or Svapaka (a dog-eating tribe) shall be put to the fire 
without the use of mantras. If otherwise his conse has to perform 
Prajapatya Sacrifices. In certain cases the bone from the pyre 18 
to be retrieved, bathed in milk and then consume to the fire. A 
pious Brahmin who keeps the sacred fire in his home it does on 
Journey or on abroad, deserves a holy burning along with man- 
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tras. A kind of reburial by making a replica of the body using the 
branches of the Palaga tree is warranted. This mode is called 
Punah samskara. There are specification of making a body using 
such leaves as to how much should form the various limbs in 
creating the same. 


As in the natural body one should place articles used in a 
specific case as prescribed in obsequies. This is needed to assure 
natural course after the departure of his soul. Otherwise such 
souls will go to hell. 


Explanation by Madhava 

Madhava the commentator has explained the various items 
in defined quoting authorities. 

The content of the section is inedicated as Prakirnaka 
prayascitta. The portion extends only to 25 stanzas. 

The miscellaneous expiations are dealt with in first nine 
stanzas. 


प्रकीर्णकप्रायश्रित्त॑ तावन्नवभिः एलोकैराह- 


Manusmrti is taken as the basis. The authors refered to 
are: Baudhayana, Angisas, Yajnavalkya, Harita, Vasistha, 
Paithinasi, Pulastya, Jatukarni, Sankha and (89185. 

The works cited are: smrtyantara anu the treatises of above 
mentioned writers. The section is concluded as : 

प्रकटयति विभक्तं a: प्रकीर्णावशेषं 
समधिकपरिबर्ह संस्कृतिञ्चाहिताग्नेः। 
प्रकृतिगहनमेतत्पञ्चमाध्यायमेवं 
विशदमयमकार्षत्‌ व्याख्यया reram: 1 


Chapter VI 


Expiations for destroying animal life 


Hereafter the expiations presented by Paragara following 
the dictum of Manu are described by Vyasa the narrater. 

One gets purified by the expiation of a day fram the sin 
caused by killing a swan, water-borne, heron, flamingo, cock, 
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water-snake or Sarabha. By abstaining from the food for the 
night one gets purified after destroying white birds (kite) turtles, 
parrots, doves and cranes. By remaining under water during morn- 
ing and evening resulting in the control of breath one gets re- 
leased from the sin of killing herons, kapotas (doves) and tittiri 
birds. One should spend three days without food for the sin 
caused by the killing of vulture, peacock, cockroach, the blue 
Jay bird and owls. By fasting for some days without night food 
one gets relieved from the sin caused by killing cockroach, spar- 
row, cuckoo, the wag tail bird, a quail and red footed bird (like 
parrot). By worshipping Siva one is purified from the sin caused 
by killing of duck, partridge, little owl, sparrow and the Bharadvaja 
bird (a sky lark). Sin caused by killing Bherunda bird, volture, 
heron, dove, spaitow could be expiated in a day’s time. To ex- 
piate the sin for killing, boa-constrictor (a huge snake) and 
dundubha (poisonous snake). Brahmins should be fed milk cooked 
rice mixed with sesamum in addition to presenting them with an 
iron-rod. By killing Sallaki (porcupine) Sasaka (rabbit) godha 
(alligator) fish and turtle and by eating the fruit of Vrntaka (egg 
plant) sin occurs and it could be expiated in a day by resorting 
to fasting. In the case of killing boar, jackal, ape and a hyena the 
expiation should consist of presenting a litre of oil to the Brah- 
min and fasting for three days without food. It will take seven 
nights to get purified from the sin of killing an elephant, gavaya, 
horse, buffalo and camel and one has to please Brahmins by gifts 
in such instances. The same is required for killing an ape, mon- 
key, lion, leopard and tiger but the fasting is restricted to three 
nights. One who kills inadvertently the beasts like Ruru deer, 
fawn, boar will have to subsist on food not porduced by plough- 
ing activities. Thus in the case of all four-legged animals one 
should expiate the sin by chanting mantras for the whole day. 
He who kills an artisan, a mechanic or an woman has to 
perform to Prajapatya sacrifices and give away eleven bulls. If 
one kills an innocent ksatriya or vaiSya he has to perform severe 
penance and shall be required to give away twenty cows as gift. 
For killing a Vaisya, Sudra or Brahmin performing unworthy acts 
one has to perform a Candrayana sacrifice and pay a gift of 
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thirty cows. It a Brahmin kills a candala te is required to per- 
form the several penance of Prajapatya b: sides giving away a 
pair of cows. For doing the same offence «1 ksatriya and vaisya 
has to perform half of the above expiation. f a Brahmin happens 
to kill a thief, or an outeaste he may expi: e the sin with fasting 
for a full day and practising Pranayama. f a Brahmin happens 
to engage himself in altercation with an o tcaste nor candala, be 
will have to chant Gayatri. Similar exp ition is need if he is 
sleeping with a candala. Even if he drink: water from a well dug 
by an outcaste the Brahmin should ch: 4 Gayatri. If he is to 
drink water from the pot of an outcaste s: 1e expiation in needed. 
All the three upper castes should practi: this kind of expiation 
for the pollution. For eating food of out aste then again several 
expiation is needed. 

Words of sages are holy and cap: le of purifying the pol- 
luted people. Eating together with the servants also is to be 
expiated. A lefto.er food, or worm e: ən food should not be 
eaten. The polluted vessels of copper ar brass could be purified 
by smearing of ashes. A cloth shall be d »ped in water and a mud 
vessel may be thrown out. For most of 1९ expiations feeding of 
a Brahmin is necessary. Getting contect with outcaste for long 
needs such expiatory rites. 

Worm occurring in the wound of a Brahmin should be 
washed out by the urine of a cow! Applying of curd, ghee etc, 
is also recommended. 

.— Aksatriya at fault is required to donate five gold coins and 
a vaisya shall fast for a day. A südra is purified if he gives away 
gifts. A Brahmin pleased by gifts could bless others. But if the 
blessing in due to avarice then there is no effect. One should not 
despise a Brahmin willingly, for then even fasting will not help 
him. 

A Brahmin has in him the prowess of all divinities. His 
words will not go ineffective. Food touched by a dog of an 
outcaste should not be consumed. So also polluted by the touch 
of crow, bull and other beings. In certain cases of pollution water 
from a golden vessel may be sprinkled on them for purification. 
If the polluted object is insignificant it is better to throw it away. 
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Otherwise it may be purified by some means. Waving of fire 
brand is also recommended sometimes for purification. This is 
recommended in the case of the products from a cow that get 
polluted. 


Explanation of Madhava 


Madhava has dealt with this section very seriously refer- 
ring to numerous authorities in smrti literature. 

The contents of the chapter is indicated at first. 

प्रकीर्णकप्रायाश्चित्तप्रसङ्घागताहिताग्निसंस्कारः पञ्चमाध्याये निरूपितः। अन्त्र 


षष्ठेऽध्याये प्रकृतमेव प्राधान्येन विवक्षुः प्रथमं प्रतिजानीते B 


अतः परं प्रवक्ष्यामि प्राणिहत्यासु निष्कृतिम्‌। 
पराशरेण पूर्वोक्तां मन्चर्थेऽपि च विस्तृताम्‌।। 


This shows that Manusmrti is followed : 

Para$ara who is referred to here is Vrddha-paraSara, ex- 

plains the commentator. The section contains 75 stanzas. 

Authors quoted are: Manu, Samvarta, Yajnavalkya. Angiras, 

Visnu, Sankha, Jabali, Vyasa, Yama, Devala, Vyaghra, Satatapa, 
Harita, Brahmagarbha, Laugakshi, Apastamba, Baudhayana, 
Brhaspati, Jamadagni, etc. 

"Works quoted include, CaturvimSatimata, Kirmapurana and 

Bhavisyapurana. 

The section is concluded with the following statement: 
प्रकीर्णकरणाभिधे मलिनतावहाख्या धरे 
वदन्तमुपपातकेऽप्युचितसत्क्रियां निष्कृतिम्‌। 
रसान्नपरिशुद््रिमप्यकृत घष्ठमध्यायम- 
प्युदारविवृतिं वशी मधुरवाङ्मयो माधवः।। 


Chapter VII 


Purification of various articles and an woman in 
menses 


Hereafter I shall describe the modes of purification of the 
objects following the words of Parāśara (observes Vyasa). Wooden 
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vessels may be rubbed, vessels used in sacrificial rites be washed 
by hand and ladles and other pots may be dipped in water. For 
sacrificial utensils hot water may be used while a brass vessel 
may be sprinkled with ashes. An woman in menses shall bathe 
in water a river for purification. If the water of a well, tank of 
lake is polluted sprinkling of Paficagavya is needed. 

Women of the age of eight is called Gauri; of the age of 
nine of Rohini of the age of ten is Kanya and thereafter she is 
Rajasvala (attaining of puberty). Once she attains the age of 
twelve she should be married away lest her father, mother and 
brother will go to hell. If a Brahmin by ignorance or due to 
avarice marries a girl who had already attained puberty (menses) 
he should not sit along with others in a row for eating food. Such 
a Brahmin is called the husband of a servant girl. He should not 
be spoken to. A Brahmin having relation with a servant maid 
needs purification. He who touches a lady after the sunset or 
meets a Candala or a midwife needs purification such as presen- 
tation of gold, looking at the moon. A Brahmin lady touching a 
girl during her menstrual period shall abstain from taking food 
for three nights. If the girls is of another caste the expiation shall 
be more stringent. For this gift of article is a must. Until the 
menstrual flow is over one should not be considered as pure. 
During such a state she should not perform her duties in the 
house or kitchen; only after purification by both she becomes fit 
for household duties. 

Brass vessels can be purified by ashes if not polluted by 
liquor in which case fire may be used for the purpose. They 
become polluted by the licking of dogs and cattles. Sometimes 
one has to put the vessels on the wicks of fire certain things like, 
ivory, jewel, bones, horns and golden vessels could be purified 
by washing in water. Rubbing metals on stones is also a mode 
of purification. Dusting, cleaning etc; by brooms is needed in 
certain cases like paddy. When the materials are in great quantity 
it is not possible to wash all of them. In such eases sprinkling of 
water on them is prescribed. Bamboos, barks of trees, silken 
garments, woollen garments etc; can be purified by suitable wash- 
ing in water. In the case of pillows stuffed with cotton only 
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sprinkling is advised. These techniques can be applied to similar 
objects and articles. For instance tinder, grass, brooms etc; could 
not be dipped in water. 

The touch of beings like cat, flies, termites etc; do pollute 
things. Then again one has to be satisfied with sprinkling with 
water to purify them. Mud on the road, canoes, roads, grass and 
baked bricks do not get polluted since sun rays and wind could 
purify them. Incessant flow of water, dust raised by wind, women, 
aged people and children are not affected by pollution. Vomiting, 
cleaning of teeth, false statements etc; cause pollution of a dif- 
ferent nature. In such cases one should touch his right ear. In the 
right ear of the Brahmins dwell fire, water, Vedas, moon, sun, 
wind etc; and hence touching of the right ear is prescribed. Manu 
holds that holy ghats like Prabhasa and rivers like Ganges dwell 
there. In crossing over regions, when affected by disease, and in 
danger one has to look after oneself. One should protect oneself 
some how and perform his duties righteously. In extreme danger 


the priority should be to save oneself; pollution if any can be 
rectified later. 


Explanation of Madhava 


The various topics under reference is discussed by 
Madhava with reference to a wide number of authorities. 
The contents of the chapter are indicated first. 


अन्नरसयोः शुद्धिः षष्ठाध्याये वर्णिता, सप्तमाध्याये 
अवशिष्टानां द्रव्याणां शुद्धिं प्रतिजानीते। 
अथातो द्रव्यशुद्धिस्तु पराशरवचो यथा। 


The chapter contains 38 stanzas. It 15 evident that the au- 
thor has drawn upon a host of writers and their works. 

The authors referred to by the commentator in support of 
explanation are:—Baudhayana, Manu, Yajfiavalkya, Vasistha, 
Pracetas, Devala, Harita, Samvarta, Apastamba, Visnu, Yama, 
Brhaspati, KaSyapa, Vrddha-vasistha, Vrddha-visnu, Markandeya, 
Atri, Satatapa, Vyasa, Angiras, Prajapati, Usanas, Sankha, 
Sumantu, 
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Works referred to include:—Caturvimáatimata, Adipurana, 
Brahmandapurana, Sattrimsanmata, Brahmapurana. 
The chapter is concluded with the following comment:— 


आख्याय सप्तमे$स्मिन्नध्याये द्रव्यशुद्धिरवशिष्टा। 
सैषा माधवविभुना व्याख्यायि पराशरस्मृतौ विदुषा।। 


Chapter VIII 


Description of the mode of righteous performances 


What is to be done when one happens to kill cows when 
he tries to tether them to the cow-pen? The sin committed unwit- 
tingly has to be expiated. One should approach and convey his 
sin to the Brahmins well-versed in Vedas and Vedangas. 

Here after the problem those who seek the advise is dealt 
with. If the sin is clear one should not eat since it may cause 
further increase in his fault. Until the matter is finally deter- 
mined it is not advisable to eat. Once you commit a sin one 
should not conceal it. Whether it is negligible or considerable, 
the matter should be reported to learned. They like a physician 
will suggest remedies to the sin. Once the expiation is over one 
will become pure in soul. Dipping in water without changing the 
cloth and remaining calm, a Ksatriya or Vaisya shall go to the 
assembly of justice. After informing his sin he-shall remain quiet. 
A Brahmin only in name is ignorant of Gayatri and other hymns. 
Such persons have no place in an assembly of justice. If an 
ignorant person prescribes expiatory deeds he becomes a sinner. 

Three or four Vedic scholars proficient in virtues are more 
reliable than thousands of ignorant persons who have no idea of 
righteousness. They will be is search of principles to validate 
their decisions like water in a house evaporates by sun light and 
wind the sinful deeds get lost after reporting to the assembly like 
the evaporation of water in this instance the sin also disappears 
without affecting this sinner or the members of the assembly. 
Vedic scholars who heve performed Agnihotra sacrifices, even 
if they are small in number like three or four their presence 
inheres the credibility of the assembly. The same assembly is 
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applicable to sages of great penance, Brahmins who have per- 
formed sacrifices and celibates studying the Vedic lore. If such 
limited number of well-versed scholars are not present in assem- 
bly, the same is only a namesake. Presence of many persons who 
are namesakes do not enhance the value of the assembly. 

Like an wooden elephant, like a deer possessed only of the 
skin an ignorant Brahmin is only a namesake of the caste. A 
Brahmin ignorant of mantras in like a village without people and 

a well without water and like offering oblation where there is no 
fire. 

As a eunuch is helpless is pleasing a lady, like an earth 

which is not fertile, like useless gift to an unworthy person, a 
Brahmin ignorant of Vedas is of no purpose. A Brahmin lady 
looks attractive and accomplished by proper consecrations. Those 
Brahmins who order expiations without themselves following 
their customs will go to hell. On the other hand Brahmins study- 
ing Vedas and controlling their five sense organs are praised in 
all the three worlds. A learned Brahmin is like an all consuming 
fire as the fire seen in a funeral place. One may throw inauspi- 
cious things by the side of a Brahmin as one throws impure 
things in water. A Brahmin not knowing the Gayatri mantra is 
lower than a Südra. Even a Brahmin given to bad habits is better 
than a Sidra who has no control over his sense. 

Brahmins ascending the chariot of virtue holding the sword 
of Veda pronounces the rules of righteousness. Such Brahmins 
should be present in assemblies though their number is limited 
to three of four. 

For prescribing expiation the Brahmins should get the 
sanction from the king. A king should not surpass the restriction 
of the Brahmin lest they shall go to hell acquiring sins in hun- 
dreds. Expiations should be ordered in front of a temple after 
pronouncing them one should purify oneself by chanting the 
Vedas. One should keep a tuft and shave off the rest of the hair 
and take a bath at the three junctures of a day. He should live 
near by the cow pen and serve on the cows during summer, 
winter and rainy days. One should eat only after properly feed- 
ing the cattle with food and drink. One may even leave off one's 
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life to save a cow for it will absolve him of even the sin caused 
by killing a Brahmin (Brahmahatya). In case of killing a cow 
one should under-go several expiatory rites like, day may be 
passed without food, one day with food once, one day at night 
all these without begging for it. Two days may be passed without 
food and drink if the sin is more serious. These days will be 
increased from three four and so on without food. Brahmins may 
be given gifts and they shall chant mantras. Giving food to a 
Brahmin is a means to purify oneself from the sin. 


Explanation by Madhava 


The commentator as usual has explained the chapter quot- 
ing relevant rules based on which Parasara has prescribed his 
rules. 

सप्तमाध्याये द्रव्यशुद्धिः प्रतिपादिता। गोवधस्य प्रायश्चित्तं तत्रोपेक्षितम्‌। 
तदिदानीमध्यायद्वयेन विवक्षुः प्रतिजानीते। 

Madhava deals with the topic with detailed discussion quot- 
ing authors referred to here: Jabali, Devala, Baudhayana, 
Chagaleya, Angiras, Manu, Kausika, Harita, Visvamitra, Vrddha- 
Pracetas, Visnu, Yama, Vasistha, Vyasa, Jatukarni, Vyaghra and 
Paithinasi. 

Works referred to include:-Caturviméatimata, and other 
treatises on Smrti. 

The section 1s concluded as follows: 


गावःश्लाध्यस्त्रिलोक्यामिति निगमगिरस्तादृशीनां वधे यत्‌ 
प्रायश्चित्तं प्रणीतं किमपि गणयतस्तच्च सामान्यगीतम्‌। 
भारद्वाजान्ववायः प्रथितसमुदयः स्वोदितैरेब सूक्तै- 
रध्यायस्याष्टमस्य व्यतनुत विवृतिं शाश्वतीं माधवार्यः॥। 


Chapter IX 


Modes of treating the cattle 


Tethering of the cows and restraining for the purpose of 
their protection may not be construed as harming them. A stick 
to guide them should be as slender as the thumb with a length 
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equal to one's arm. It should be soft and of the Palāśa tree. If 
one is to strike them with a rod of greater length he needs pun- 
ishment and shall undergo a particular vow called Govrata. There 
are instructions as to how to tether them, control them, strike 
them and so on since the cow is to be controlled in places like 
one's vicinity, house, fort, river, clean, pits, mouth of cave, and 
fire-places it is called prevention. When they are tied in similar 
places and situations it is called controlling. In such situations if 
a cow happens to die it is called govadha. Sometimes people are 
found hurting the cow under the situation like intoxication, loss 
of self control, loss of senses etc. On such occasions the cow 
may fall down. It may later get up, drink water and food and 
move forward after being struck down by the rod. If it is due to 
a previous disease the owner will be excused, otherwise he re- 
quires suitable punishment. Certain vows are prescribed accord- 
ing to the gravity of the crime. If a pregnant cow is hurt during 
the several stages of growth the performance of the vow varies 
in nature. One has to undergo physical changes like shaving of 
the head etc; besides giving gifts of utensils of various metals to 
recipients. If the hurting is serious the vows should also be se- 
rious as also the expiatory gifts. 

If the cattle is hurt on the body anointment of oil will 
become necessary. Until the injury is healed one should look 
after it properly. For hurting the cow expiations become neces- 
sary. It depends on the mode causing the injury like throwing a 
stone, hitting with stick etc. Replicas of the cow made of costly 
materials will have to be gifted away in many cases of injuring 
a cow or killing it. Even for excessive milking one has to be 
punished. There are several ways of hurting a cow like making 
it carry heavy loads, causing it to walk through uneven grounds 
like hills and rocky region. In most cases some type of vow is 
prescribed. When a cow under restriction dies his home becomes 
a centre of guilt. 

Cows for sacrificial purposes may be tied up with Ku£a 
grass and if they are dead having been tethered by rope there is 
no expiation. Only the chanting of mantras can be done in such 
cases. When the fire burns the cows to death care should be 
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taken so that cows do not fall into wells and lakes and branches 
of trees do not fall on them when they are cut. If cows happen 
to die falling into wells, ditches, lakes and rivers and anicuts 
there is no way for expiatory rites. If on the other hand they die 
in a ditch dug up in front of a house, on happen to die at night 
due to the bite of snake, attack by tiger, or loss of life by fire 
there could be no expiatory rites. So also is the case with when 
a village is under attack, lightning or excessive rain. Cattle per- 
ishing in battle or front of houses, forest conflagration and ex- 
tinction, of village could not be expiated. Similar is the case with 
contagious diseases causing the life of cattle. 

If people watch them die without coming toward to save 
them it is a sinful act. Such people should be taken to the court. 
There are means to find out the cases of death. Manu has pre- 
scribed the vow of Candrayana in many such cases. Brahmins 
could indicate remedial measures for such sins. In some cases 
the responsible persons many be asked to shave off their heads, 
but not in the case of children and women. They need not live 
in the cow pen and they should not be asked to graze the cattle 
in the forest regions or as the banks of rivers. Ladies need not 
wear leather garments, though they may undergo Candrayana 
vow along with their relatives in a house. He who conceals the 
murder of a cow is destined to go to hell. If he comes back from 
heaven in subsequent births he will be affected any leprosy or 
will become a eunuch for seven births. Hence one should reveal 
his sin and undergo expiatory rites. 


Explanation by Madhava 


What has been snccinctly stated by ParaSara is explained 
by Madhava in detail quoting from relevant authorities. The com- 
mentator indicates the scope as follows: 

अष्टमाध्याये गोवधस्य सामान्येन प्रायश्चित्तमुपवर्णितम्‌। अथ नवमाध्याये 
रोधादिनिमित्तविशेषानुपजीव्य प्रायश्चित्तविशेषा अभिधीयन्ते। 

Para§ara deals with the subject in 61 stanzas referring to 
numerous authors and works. The authors mentioned in the com- 
mentary portions include:-Apastamba, Sankha, Angiras, Manu, 
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Vyasa, Visnu, Samvarta, Paithinasi. 
Works mentioned include: Sattrimsanmata, and smrtis of 
the above-mentioned writers. The commentary is concluded with 


the following stanga:— 
अध्याये नवमे पराशारमुनिपोक्तस्मृतौ गन्थके 
रोधो बन्धनताडनाद्यनुचितं यत्‌ स्यात्‌ गवां पीडनम्‌। 
कर्मैतस्य विशेषतः समुदिता सर्वोत्तरा निष्कृति- 
स्तद्व्याख्यामकरोत्‌ कृती शुभधिया भाग्याम्बुधिर्माधवः॥। 


Chapter X 


Expiation for illicit relations 

For the members of all the four castes remedial measures 
form important item is the prescription. The most important item 
is the prescription of the Candrayana vow. In the dark fortnight 
one should consume one mouthful Jesser than required till the 
end of the half and the same should be increased by one-mouth- 
ful for the next fourteen days of the bright fort-night. One mouth- 
ful is of the size of an egg of a chicken. Without the observation 
of the vow there is no way for purification. After the end of the 
vow one should feed the Brahmins or a special occasion and as 
remuneration shall give two cows and a pair of clothes. A Brah- 
min who had an illicit relation with on outcast lady shall undergo 
a fast for three nights and shave off his head keeping only the 
tuft. He should chant Gayatri and donate a pair of cows. The 
same rule is applicable to ksatriyas and  vaisyas who are to 
undergo in addition two Prajapatyas. For Südra also such severe 
expiations are prescribed if he has sexual intercourse with an 
outcaste woman. If one violates a mother, sister or daughter the 
punishment is severe. In addition to performing Candrayana his 
testicles may be crushed or cut off. If such relation is due to 
ignorance in addition he will have to give away a pair of cows 
after the performance two Candrayana vows. (according to 
ParaSara). It one violates the wife of one's father and relatives of 
the mother, wife of one's teacher, daughter-in-law, wife of the 
brother, aunt, close relative of the same clan three Prajapatya 
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vows are to be preferred and a gift of two vows to worthy per- 
sons also is prescribed. 

If one indulges in with a low prostitute, buffalo, camel, 
monkey, bull and porcupine Prajapatya vow is prescribed as an 
expiation. In the case of the person violating a cow, he shall 
spend three nights in expiation in addition to gifting a cow. In the 
cases of buffalo etc, a full day and night should be passed in 
repentance. 

One shall protect the wife in situations like altercation, 
battle, famine, destruction of people, captivation and fear. If a 
lady happens to have relations with an outcaste she should report 
the matter to learned Brahmin at a later time seeking their ad- 
vice. She shall remain in a well full of cow-dung and dirt sub- 
merged up to the neck and remain there for a night without food. 
Fasting of three nights is also required besides drinking a potion 
made of certain herbs likes Sankhapuspa mixed with Paficagaya 
and gold. After the expiation is over Brahmins should be fed. 
This applies to the women of the four castes who indulge in 
illicit relations. If one is seized by force and gets violated sexu- 
ally severe vow should be prescribed. If it happens only once the 
Prajapatya alone is needed. A wife who consumes liquor is also 
liable for punishment. Her husband should undergo expiatory 
ceremonies. If after the death of her husband a lady is made 
pregnant by a paramour she may be banished from her native 
country as a sinful person. In the case of Brahmin lady banish- 
ment is not to be insisted upon. But she loses her other world 
also besides the present one. A lady in intoxication and punished 
for the crime may be taken back later and made to undergo 
expiations. Her husband also in required to undergo certain ex- 
piations. Such a Brahmin lady should be sent out of her caste by 
her relatives. If she goes to a house that house becomes polluted. 
Such a house of father, mother or paramour should be purified 
by sprinkling Paficagavya. The objects of the house made of 
wood and metals may also be purified with ashes. Brahmins 
should be presented with gifts. All members may be purified 
using Pancagavya and the whole tamily should feed Brahmins. 
But the interior, wind, fire and holy things do not get polluted by 


92 / Introduction to Paras$aramádhaviya 


such a contact as also the vessels of sacrifice. Brahmins could 
always purify themselves by the chanting of mantras, perfor- 
mance of sacrifices, holy bath at the junctures of the days etc. 


Explanation by Madhava 


Following Para$ara's view Vyasa has narrated the rules of 
expiation in regard to illicit relations of all the three castes. The 
section contains 40 stanzas. 

अथागम्यागमनरूपोपपातकस्य प्रायश्चित्तं दशमाध्यायेऽभिधीयते। तत्र 
प्रतिज्ञापूर्वक सामान्यप्रायश्चित्तमाह | 

The nature of Candrayana vow 15 given by Parasara and it 
is explained in detail by Madhava quoting authors such as 

Vasistha, Manu, Gautama, Sankha, Angiras, Samvarta, 
Yajnavalkya, Vyaghra, Devala, Jatukarni, Kanva, Laugakshi, 
Prajapati, Harita, Jabali, Upamanyu, Dirghatamas, Narada, (169195, 
Satatapa, Rsya$rnga, Prajapati. 

Works quoted include: Caturvimsatimata, Visnusmrti, 
Sattrim$anmata, etc. 


The commentary is concluded with the following stanza : 


गम्येतराभिगमने सति निष्कृतिर्या 
सा यत्र साधुहितकारणमभ्यधायि 
अध्यायमूर्जितमतिर्दशमं स्वयुक्त्या 
व्याख्यत्पराशरकृताविह माधवार्य:। 


Chapter XI 


Expiations for consuming prohibited items of food. 


Unholy food, flesh of cow, food of an outcast etc., should 
be avoided by Brahmins and if eaten Candrayana vow is in order. 
Half of the expiation is applicable to Ksatriyas and Vaisyas, but 
for $udra an addition vow Prajapatya is needed. 

The food supplied by alüdra or a $ütaka if eaten by a 
Brahmin knowingly or unknowingly he has to purify himself by 
the rite called Brahmakürca (a kind of penance) Food touched by 
serpent, ichneumon, or cat could be purified by sprinkling the 
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water in which sesamum is put. A Südra eating a prohibited food 
may drink Paricagavya to purify himself. For Ksatriya and Vaisya, 
Prajapatya is prescribed in such cases. If it is unwittingly a 
brahmin could expiate by a vow. Nectar, garlic, egg-plant (its 
fruit), red onion, common onion, asafoetida, mushroom, camel- 
milk, goat-milk, etc; if consumed even unknowingly a Brahman 
is to forego food for three nights, Similarly by eating a frog, or 
the flesh of a rat a Brahman has to fast for three days and after 
that he has to subsist for sometime on cooked barley. Ksatriyas 
or Vaisyas thus polluted have to feed Brahmins as an expiation. 
Sudra's food items like ghee, oil, milk, molasses etc., if cooked 
shall not be eaten by Brahmin and he should avoid the contact 
with a Sudra who eats flesh. But Sudra who is vegetarian and 
seeves on Brahmin is acceptable. It a Brahmin sats food polluted 
by the birth of a child or the death of a man he shall chant 
Gayatrimantra eight thousand times to get purified. If the pollu- 
tion is from the communities of Sudra or Vaisya the Gayatri is 
to be chanted five thousand times in addition to chanting 
Vamadeva hymn. Materials obtained from the house of a Sidra 
shall be cooked and eaten by a Brahmin in his own house. If in 
times of danger, a Brahmin eats the food of Sidra repentance as 
well as expiation are in order. One born in a maiden of Sidra 
has to be purified by special rites. This also applies to a boy from 
to a Ksatriya by a Sidra maiden. Similar rules are applied in the 
case of VaiSya also. 

Now there is the question of purification caused by the sin 
in consuming packed food items in cloth bags and vessels. Water, 
milk, ghee etc. are such items that need be purified if brought in 
bags by lower communities of people. Pancagavya, Brahmakürca 
rite, urine of a cow, milk of goat etc; may be administered after 
purifying them by the chant of Punyaha mantras. Such purificatory 
hymns and be found in full in treaties like dharma-sütras of 
Baudhayana, A$valayana etc. Details are suggested by Paragara 
as to what is to be done in similar cases of pollution. The rites 
prescribed include Paficayajiia; Candrayana, A Brahmin should 
be careful not to drink polluted water from wells, lakes etc; 
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where there is the possibility of the pollution cangen by deal 
animals. Other communities also should show similar ca . » 

The rules relating to communities likes Brahmins ४ E 
from one yuga to another. Mixing of communities due to $m 
marriages etc; is a problem facing humans by the lapse of time. 


. . S . S S . S pia- 
Chanting of Gayatrimantra in thousands is prescribed as ex 
tion in several cases of such situations. 


Explanation of Madhava 


7 १ fi a : S S i S to 
The commentator has to find rules from various smrti 
explain the situations briefly stated by Parāśara. 


a-Parasara 
Among the works quoted a work called Vrddha-Parasa 
is found. He must be an earlier author. 


वृद्धपराशरस्तु गोमूत्रादीनां परिणामान्तरमाह- 
गोमूत्रे माषकान्यष्टौ गोमयस्य तु घोडश। 


क्षीरस्य द्वादश प्रोक्ता दध्नस्तु दश कीर्तिताः। 
गोमूत्रवत्‌ घृतस्याष्टौ तदर्थ तु कुशोदकम्‌। 
This view differs from our author whose stanzas are com- 
mented upon by Madhava. 
The difference in the scope of both the authors are noted 
by Madhava. 
(1) अतः कलियुगे सर्वेषां निन्द्यत्वादेतदेव युगमुद्दिश्य प्रवृत्तस्य पराशर” 
धर्मशास्त्रस्य-इत्यादि। 


(2) अत्र युगप्रयुक्तायाः प्रवृत्तेरपरिहार्यत्वान्न तन्निवृत्तये पराशरस्योद्यमः | 
In 55 stanzas 


हि the smrti has dealt with the consumption of 
prohibited food items and the expiations required. 
"कादशाध्यायेत्वभोज्यभोजनस्य प्रायश्चित्त प्राधान्येनोपवर्ण्यते। 


p Views of Manu and other authors are quoted and 015“ 
cussed. The authors quoted include: 


Satat ic'uce:-Devala, Brhaspati, a. 
p Pad Vrddha-Paragara, Harita, Angiras, Yama, Uśanas, Sank! 
Jan ts Vas, Apastamba, Sumantu, Likhita, Yajiiavalky?: 
atukarni, Vrddhagatatapa, Cchagala Markandeya. Garga’ 
Vasistha, Visnu, Bharadvaja, Jabali, Baudhayana, and Vis vamitr- 
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Works quoted are: CaturvimSatimata, Smrtyantara, 
Sattrimsanmata, Kurmapurana. 
Madhava observes: 


अभोज्ये भोज्यत्वप्रमितिमभिसंकल्प्य मनसा 
प्रर्साक्त स्वाच्छन्द्यादिह विदधतः संस्कृतिमतः। 
"Wd पायश्चित्ते दधतमिममे कादशमसा- 
वकार्षीदध्यायं स्फुटविवरणं माधवसुधीः। 


Chapter XII 


Expiations for a wide variety of sins are narrated in 
this final chapter 


On seeing a bad dream, on vomitting in the course of 
shaving, on including in six and on inhaling the smoke from a 
funeral pyre one has to bathe oneself to get purified. All the three 
upper castes on consuming human urine and liquor inadvertently 
have to undergo re-investiture. But for a Brahmin a new hide of 
deer, girdle with kusa grass, the staff of Brahmacarin and beg- 
ging for alms are not to be repeated. He need only wear a fresh 
sacred thread. For ladies and Śūdras Prajapatya rite and 
Pancagavya are prescribed. 

What is to be done in case of falling into water and fire? 

Two Prajapatya rites and a donation of eleven fulls are needed in 
the case of all the three upper castes. A Brahmin who has roamed 
in a forest or a junction of road shall shave his head and perform 
three Prajapatya rites. 
] There are five types of purification and by bath, viz. 
Agneya, Varuna, Brahma, Vayaya and Divya. The first consists 
of anointing of ashes all over the limbs. The second is dipping 
in water. Brahma is purifications by chanting the Punyahamantra. 
Vayavya is plunging into the dust. In the Divya type hot water 
I$ poured all over the body. Dipping in the river Ganges is the 
ideal mode. 

Seeing a Brahmin proceeding for bath gods and manes 
follow him out of thirst hoping to get a mouthful of water. But 
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when they see the cloth being pressed after the bath they dec 
dejected. Hence only after offering water to manes one 5 a 
dry the cloth. Standing in water he should take a mouthful to : 
purified. One should not wash the mouth standing 1n water, 
vomit on the banks remaining in water. | 

After bath and drink one should enter the square after 
wearing the cloth. When he is to speak with others he shouló 
touch his right ear in a ceremonial way. It is said that divinities 
like, Brahma, Visnu, Rudra, Soma, Surya and Anila are occupy" 
ing the right earlobe of Brahmin. 

The bath in the morning when the rays of the sun. are 
falling around is better. Bath during night is not auspicious since 
Rahu may be present. All the deities are present invisibly in us 
moon. When these deities are present one may give away gifts. 
On the birth of a son gifting of items is auspicious. l 

The midmight-the second and third part of the night 19 
called the long night. In the early morning one shall have p 
bath. On seeing an outcaste selling liquor on the highway 9 
junction of the road and on touching him the Brahmin shoul 
plunge in water along with his cloth for a dip. 

Before collecting the bones from the burial place one should 
stop his wailing and perform his bath. Within the five days after 
death a Brahmin should suck water from the hollow of his palm- 
All such water is likened to the water of the Ganges. water 


: ॥ ul 11100 
sanctified by the touch of the Kuga grass is likened to 5011891010 
prepared in a sacrifice. Brahmins who do not perform such 1९ 
ligious 


acts are equals to Vrsalas—outcastes. Hence even if 010 
could not emulates the Study of the Vedas, one should have some 
knowledge of close relation with Südras in the matter food, drink: 
habits etc. will reduce the Brahmin to his state. Such a fallen 


a ; i t 
Brahmin is destined to go to the hell called Raurava. It is 10 
known: his 


i for 
future birth. He may be born again an vulture । 
twelve birt 


. ] hs 
| hs, as a hog for ten births, as a dog for seven birt 
according to Manu 


पि . m T ra 
1001 1 lu. A Brahmin performing sacrifices for 8 du 
tst 10 the consideration of financial benefits will go dow” 
his status. Relatio 


. si i 
d n and respect for a Brahmin must be co" 
red as a fortune by the Südra 
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One should protect oneself with wealth earned in a righ- 
teous way. Unlawful means should not be resorted to for earning 
a livelihood. A red-coloured cow tethered near the sacrificial 
ground, a performer of sacrifice, a king, a mendicant and a great 
ocean will purify one when seen by him. Hence one should try 
to visualise such thing. One should keep in one's house the sticks 
to produce fire, a black cat, sandal, jewel, ghee, sesamum, hide 
of a black deer and a sheep. When a hundred cows rest along 
with a bull roaming breely that place is holy. The hide of the 
cattle is holy. The presence of such things will absolve one from 
even the sin called Brahmahatya-killing a Brahmin. Giving of 
gifts to a man of good family, who is poor, a student of Vedas 
etc., will be helpful to increase one's life-span. One who appro- 
priates the land of another could not be absolved from the sin 
even by gifting a crore of cows, digging wells and lakes, per- 
forming sacrifices like Vajapeya. 

According to sage USanas a girl in menstruation will not 
be pure till sixteen days of menses. There after she should bathe. 
If one goes near a Candala, a girl in menses, a girl just delivered, 
one has to dip in waters along with his clothes. After the bath he 
should look at the blazing sun. 

One should be faithful to one's wife. If one deviates from 
this rule one should report the matter to a Brahmin to seck his 
advice. One should not eat food from the house of a Brahmin 
given to evil deeds. On the other hand eating from the house of 
a noble man brings favourable results. 


Practice of Pranayama, visit to holy ghats, pilgrimages to 
holy shrines, dipping in holy rivers, visiting the shores of ocean 
etc; are advisable. 

Visiting the bridge at Ramesvaram, built by Rama with 
the help of monkeys is enough to absolve one from the sin of 
Brahmahatya. After seeing the Setu (bridge) one should bathe in 
the sea to purify oneself. Returning to his house he may lead a 
happy life along with his wife and children and feed Brahmins. 

The killer of women, a Brahmin addicted to liquor etc; 
Shall take a dip in the sea and perform the vow called Candrayana. 
For purification one who steals gold from the house of a Brah- 
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min should surrender oneself before the king for punishment. 
Then after getting proper punishment one becomes pure. . 
One becomes polluted by sitting along with an unwort j 
person, sharing food with him, engaging in conversation etc, wI 
cause the transference of sin like a drop of oil spreading in 
waters. Performance of Candrayana, eating food prepared from 
barley, Tulapurusadana, following cattle etc; are some of the 
means to absolve from sin of all types. | 
This smrti of Parasara consists of five hundred and ninety 


न ; . all le and 
two verses in all. One who is desirous of heaven shall learn a! 
practice this treatise on virtue. 


Here ends the ParaSarasamhita. 
Explanation of Madhava 


Thi uem t 
This section of miscellaneous prescriptions of atonemen 
" छै . ० " . 0 

contains the ideas enshrined in a host of smrti texts. It 15 upt 


Madhava to find out the source of most of them of offer hi$ 
valuation comments. 


The purpose of the twelfth and last chapter 1s pointed out 
by Madhava in his opening words. 


आचारकाण्डे त्रिभिरध्यायेर्यावन्त आचाराः प्रतिपादिताः, प्रायश्चित्तकाण्डे 
अष्टभिरध्यायैर्यानि प्रायश्चित्तान्यभिहितानि ते भ्योऽतिरिक्तानां परिशिष्टात 
केषाञ्चिदाचाराणां 


1 प्रायश्चित्तानाञ्च विधानायायं द्वादशाध्याय आरभ्यते 
The authors quoted include:-Badaràyana, Yama, Vrddha- 
ParaSara, Vyasa, Satatapa, Vasistha, Narada, Katyayana, Daksa’ 
Yajfiavallaya, Baudhayana, Brhaspati, Devala, Paithinasi, Manu, 
Samvarta, Prajapati, Garga, Harita, Kasyapa, Angiras, Gautam? 
Sumantu, Daksa, Pulastya, Vyaghra, Sankha, Jatukarni, Jabal! 
Vrddha-hàrita, Sandilya, Kanva, Bhrgu, Apastamba, Visvámitra» 
Jamadagni, Kasyapa, Vrddha-Baudhayana. _ 
मल sued ute , Kurmapurana, Lingap 
rah > imata, S attrimsanmata, Visnudharmotta 
Skanda dn. Visnupurana, Bhavisyottara, Pada 
Sivadharmor. Agnipurdna, Vamanapurana, prp AR 
Nandipurana — “yusamhita, Naradapurana Mahabhat 2. 
13, Varahapurana, Rgvidhana, Upapurana (of Pará$ar 
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Madhava concludes his commentary stating that the first 
three chapters form the Acarakanda, the next eight chapters deal 
with certain expiations and in the twelfth and last chapter certain 
varieties of expiations are narrated. All this is done by Saktisunu 

— The son of Sakti-Parasara. He has composed the com- 
mentary for the benefit of the noble readers. In the last chapter 
the remaining items of expiations are also narrated by the author 
and Madhava has explained that too to complete the work. 

त्र्य ध्यायाचारकाण्डानभिहितसमयाचार भे दान्‌ द्वितीये 
काण्डेऽध्यायाष्टकेऽपि क्रचिदनभिहितान्‌ निष्कृतीनां प्रभेदान्‌। 
अध्याये द्वादशो $स्मिन्नक थयदनघः शक्तिसूनुर्मु नीन्द्र- 
स्तं शिष्टानुगहार्थ सुविवृतमकरोन्माधवाचार्य वर्यः।। 


अध्यायेऽत्रावशिष्टं समुदितमुभयोः काण्डयोर्द्वादशे स्यात्‌ 
प्रायश्चित्तं यदस्मिन्ननुपदमगमत्‌ पातकादौ रहस्ये। 
अन्यत्‌ सौम्यादि ae सुविहितफलदं कर्मणो यो विपाकः 
सर्व॑ भावोपलक्ष्यं स्मृतिहृदयमिदं व्याकृतं माधवेन॥। 


The commentary styled ParaSara-madhaviya comes to an 
end with the above observations. 


(v) VYAVAHARAKANDA 


The composition of the Vyavaharakanda of the jen 
madhaviya is the significant part of the commentary. He felt t n 
what has been left out by Parāśara needs to be supplemented. " 
a capable minister of the Vijayanagara empire he was the 118 ] 
person to do this. Moreover he was the first author to prepare 
commentary on the text of Paraáara . 


Brief contents 


- - on- 
Madhava has embarked upon explaining the code of € 


. M . ins thi of- 
duct of various authorities like the ruler etc. He begins this P 
tion-the third part as follows: 


व्याख्याते आचारप्रायश्चित्ते- 
अथ व्यवहारः प्रस्तूयते 
यद्यप्यृणादानादीनामष्टादशपदानां व्यवहाराणां मध्ये कमपि व्यवहारं पराशरो 
न व्युत्पादितवान्‌, तथाव्याचारकाण्डे चतुर्णा वर्णानां क्रमेणाचारान्‌ ब्रुवन्‌ 
“क्षत्रियस्तु प्रजाश्चैव क्षितिं धर्मेण पालयेत्‌” 
इत्यस्मिन्‌ वचने क्षत्रियविशेषस्य राज्ञ आचारविशेषमवोचत्‌। तत्र क्षितिपालन 
नाम, क्षित्यश्रितासु प्रजासु दुष्टानां निग्रहः शिष्टोपद्रवपरिहारश्च। एतदर्थमेव डि 
जगदीश्वरस्य रामकृष्णादि क्षत्रियावतार:॥ तच्च गीतासु भगवता विस्पष्टमभिहितम्‌- 
“यदा यदा हि धर्मस्य ग्लानिर्भवति भारत 
अभ्युत्थानमधर्मस्य तदाऽऽत्मानं सृजाम्यहम्‌। 
परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृताम्‌ 
धर्मसंस्थापनार्थाय सम्भवामि युगे युगे॥ इति। 
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यथा महतां रावणादीनां शिक्षायै रामाद्यवतारः, तथा AAT चौरादीनां 
शिक्षायैराजावतारः-इति द्रष्टव्यम्‌। 

It is with there introductory remarks that Madhava has 
proceeded to describe the codes of conduct in the matter of 
administering the people. As an experienced minister of king 
Vira Bukkana of Vijayanagara he has dealt with the portion in 
detail. In this respect he has equalled Kautalya the author of 
Arthagastra which was composed for the benefit of his king 
Candragupta when the had been established on the throne of the 
Maurya empire after destroying the Nandas. 

The subject matter which he has arranged into various 
parts can be known from the headings giver to the various sec- 
tions cf the treatise. Fist he explains the nature of Vyavahara 
quoting anthorities like Manu, Brhaspati, Yajnavalkya, Katyayana, 
Narada, Harita and others. By Vyavahara he means the rules of 
administration applicable to the king. He explains his position as 
follows quoting the words of Katyayana— 


वि नानार्थेऽव सन्देहे हरणं हार उच्यते। 
नानासन्देहहरणाद्‌ व्यवहार इति स्मृतः॥ इति। 


व्यवहार इत्यत्र विशब्दो नानार्थेत्येतस्मिन्नर्थे edd अवशब्दश्च सन्देहे 

ada तनेतानेवंविधानेकसन्देह-हारिणो व्यवहारादिगत रागद्वेषवशात्‌ प्राप्तान्‌ 
राजा सम्यग्विचारयेत्‌। तद्विचारश्च राज्ञो गुणधर्म-रूप आचाराः। अत एव 
आचारकाण्डे व्यवहाराणामन्नभविमभिप्रेत्य पराशर; पृथग्‌ व्यवहारकाण्डमकृत्वा 
“क्षितिं धर्मेण पालयेत्‌” इति सूचनमात्रं व्यवहाराणां कृतवान्‌। तामेवात्र सूचितान्‌ 
वयं स्मृत्यन्तराणि तन्निबन्धनानि अनुसृत्य यथाशक्ति निरूपयामः। 

तत्र पूर्वोदाहताभ्यां रूढियोगस्मृतिभ्यां व्यवहारस्वरूपं निरूपितम्‌। 

(1) From the above it may be understood that the first 
section of the extended part of the treatise is to be referred to as 
the nature and scope of the term Vyavahara. 


(2) Thereafter he proceeds to explain the divisions of 
Vyavahara under the section. 


“ अथ तद्भेदाः निरूप्यन्ते। 
तत्र सपणत्वापणत्वाभ्यां द्रैविध्यमाह नारदः। 
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सोत्तरोऽनुत्तरश्चेति स विज्ञेयो द्विलक्षणः। 
सोत्तरोऽभ्यधिको यत्र विलेखापूर्वकः wor इति। 


अहं यदि पराजयेयं, तदा शास्त्रप्रतिपादितात्‌ दण्डद्रव्यात्‌ अधिकमेव 
द्रव्यं राजे तुभ्यञ्च दास्यामीति पत्रं लिखित्वा यदभिभाषणं तदुत्तरम्‌। तेन सह 
वर्तते इति सोत्तरः। तद्रहितोऽनुत्तरः। 

A litigation in which a written promise is given is the first 
and the second is without a written document. Thereafter he 
mentions that there are thirteen sub-divisions for vyavahara. He 
quotes authorities like Yajfiavalkya, Brhaspati, Katyayana, Manu 
and others. | 

(3) The third section is with regard to the court of justice 
technically called Sabha. It is here that the disputes are discussed 
and decided. The location of the hall is important and the author- 
ity of Brhaspati is quoted. The view of Katyayana is cited to 
establish the court of justice in which the king shall enter at the 
fixed time in the forenoon. The authorities quoted in the section 
(अथ सभा निरूप्यते) are Manu, Kátyayana, Samvarta, Brhaspati, 
Bhrgu, Yajfiavalkya, Narada and the epic Mahabharata. The top- 
ics discussed and defined include the suitable time, the holiday, 
the councillors, the foresters, the householder, the village-head, 
the villagers, the citizens, the merchants, the guilds, the suitors, 
the advocates, the witnesses, the judges, the accountants, the 
reporters etc; are discussed according to different authorities. 

(4) The fourth section is entitled vyavaharadarsanavidhi in 

which the procedures adopted by the court are discussed quoting 
authorities like Prajapati, Narada, Yama, Pitamaha, 
Bhavisyapurana, Brhaspati, Yajnavalkya, Gautama, Katyayana, 
Vyasa, Samvarta, Harita and others. The deliberation is of four 
kinds: 

धर्मशास्त्रं पुरस्कृत्य प्राइविवाकमते स्थित:। 

समाहितमतिः पश्येत्‌ व्यवहारमनुक्रमात्‌।। 

आगमः प्रशमः कार्यो व्यवहारपदन्ततः। 

विचारो निर्णयश्चेति दर्शनं स्याच्चतुर्विधम्‌॥ 


First is the statement of the disputant; second is the plac- 
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ing of the facts before the court; third is the examination of the 
problem on the basis of the evidence given in support and the 
fourth is the final decision based on solid evidence. 

(5) The fifth section is termed as “अथासेधादिविधिः”. The 
rules for taking into custody or arrest are discussed here. The 
authority for the arrest shall be the king. Mainly arrest is of four 
kinds as— 


स्थानासे धः, कालकृतः प्रवासात्‌ कर्मणस्तथा। 

चतुर्विधः स्यादासेधशस्तमासेधशं न लङ्घयेत्‌। 

अस्मात्‌ स्थानात्‌ त्वया न चलितव्यमिति स्थानासेधः। 

मदीयद्रव्यप्रदाने दिनमेतन्नोल्लङ्घनीयमिति कालासेधः। 

अदत्वा ग्रामान्तरं न गन्तव्यमिति प्रवासासेधः। 

अदत्वा न सन्ध्यावन्दनं कर्तव्यमिति कर्मासेधः। 

The details are discussed quoting various authorities like 
Katyayana, Narada, Brhaspati, Harita, Marici and Vyasa. 

(6) The sixth section is called Darsanopakrama-starting of 


the legal proceeding before the court. He begins the section with 
a quotation from Manu to indicate the items. 

“ धर्मासनमनुष्ठाय संवीताङ्गः समाहितः।'” 

प्रणम्य लोकपालेभ्यः कार्यदर्शनमारभेत्‌’’ इति 

Thereafter he quotes several authorities to indicate the 
proceedings. Katyayana, Brhaspati, Yajfiavalkya, USanas, 
Pitamaha, Narada and others are quoted several times to show 
how to proceed with the deliberation. 

(7) The seventh section in called Catuspatvyavahara mean- 
ing the deliberation consisting of the four division. The divisions 
are Pratijna, Uttara, Pramana and Nirnaya. 


प्रतिज्ञोत्तरं प्रमाणं निर्णयश्चेति चत्वारः पादाः। 


The first of these four divisions namely Pratijfia is defined 
as follows quoting Yajfiavalkya:— 


प्रत्यर्थिनो$ग्रतो लेख्यं यथा55वेदितमर्थिना। 
समासतदर्द्धाहर्नामजात्यादिचिह्वितम्‌। | 


Here the details of the defendant are to be provided along 
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with the matter of dispute. The views of Brhaspati, Katyayana 
and Narada are cited. The whole section is devoted to the expla- 
nation of Pratijnapada discussing the details. 

(8) The eighth section deals with Uttarapada which forms 
the retort of the defendant to the allegation of the disputant. 
After indicating its nature in brief quoting Yajnavalkya, the de- 
tails are given citing Brhaspati. 


तञ्च याञ्चवल्‌क्यःसंगृह्वाति-- 
श्रुतार्थस्योत्तरं लेख्यं पूवविदकसन्निधौ। 


तदेतद्‌ बृहस्पतिर्विवृणोति- 
यदा चैवंविधःपक्षःकल्पितः पूर्ववादिना। 
दद्यात्‌ तत्पक्षसम्बन्धप्रतिवादी तदोत्तरम्‌। 
विनिश्चिते पूर्वपक्षे ग्राह्याग्राह्मविशेषिते 
प्रतीतार्थ स्थिरीभूते लेखयेदुत्तरं ततः। इति 


This is further explained citing the authorities like Prajapati, 
Harita, Katyayana, Narada, Pitamaha and others. Illustrations are 
also given in prose regarding certain disputes like the sales of 
cattle, transactions in gold, textiles, breach of promise involving 
father and son etc. 

(9) The ninth section is Kriyapada wherein the matter at 
dispute is be to put down in a statement. Here the views of 
Yajñavalkya and Brhaspati are quoted first to indicate the idea. 


अत्र याञ्चवल्कयः- 
“ततोऽर्थो लेखयेत्‌ सद्यःप्रतिज्ञातार्थलाधनम्‌” इति 


बृहस्पतिस्तु तदविवृणोति-- 
पूर्ववादे विलिखितं यदक्षरमशेषत:। 
अर्थी तृतीयपादे तु क्रियया प्रतिपादयेत्‌। 
To elucidate these views the authorities quoted include— 
Katyayana, Vyasa, Narada, Pitamaha. 
(10) The tenth section is devoted to Saksinirüpanam-the 
description of witness. Manu is quoted to define a witness as— 


समक्षदर्शनात्‌ साक्षी श्रवणाच्चैव सिध्यति” इति। Visnu states 
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“समक्षदर्शनात्‌ साक्षी श्रवणाद्वा इति।” Authorities to define the term 


witness are quoted from Vyasa, Yajüavalkya, Brhaspati, 
Katyayana, Narada, Vyaghra, Vasistha, Prajapati, Pitamaha, 
Marici, Harita, and others. The subject in discussed in all its 
details. 


(11) The nature of statement is discussed in this section. 
First the view of Brhaspati is stated as. 
ऋणिसाक्षिलेखकानां हस्ताङ्कं लेख्यमुच्यते। 
राजलेख्यं स्थानकृतं स्वहस्तलिखितं aa 
लेख्यञ्च विविधं प्रोक्तं वित्तन्तद्वत्‌ द्विधा ws: 
Vasistha comprehends only two as 
लौकिकं राजकीयञ्च लेख्यं विद्याद्विलक्षणम्‌॥। 


Subdivisions of these are further discussed according vart- 
ous authorities like Yajniavalkya, Vyasa, Katyayana. Brhaspati 
enumerates seven divisions while Vyasa explains eight divisions. 


पूर्वं लौकिकलिखितन्तु बृहस्पतिना सप्त विधत्वं दर्शितं, व्यासस्तु 
प्रकारान्तरेणाष्टविधत्वमाह। 


These varieties are discussed in detail quoting Katyayana, 
Narada, Pitamaha, Marici, Harita, Vishnu. The defects are also 
indicated. 


(12) Next section called Bhuktiprakarana in which the at- 
tainment of the object is indicated. Brhaspati has succinctly stated 


it as— 
एठद्विज्ञानमाख्यातं साक्षिणां लिखितस्य च। 
साम्प्रतं स्थावरप्राप्तेर्भुक्तेश्च विधिरुच्यते।। 


The immovable property is of seven kinds according him 
are— 


विद्यया क्रयबन्धेन शोौर्यभार्यान्वयागतम्‌। 
सपिण्डस्याप्रजस्यांशं स्थावरं सप्तधोच्यते॥ 

The accruing of wealth is of six types according to Narada 
लब्धं दानक्रियाप्राप्तं शौर्यवैवाहिकं तथा। 
बान्धवादप्रजाज्जातं षड्विधस्तु धनागमः।। 
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The idea is discussed citing the authorities like. Harita, 
Katyayana, Brhaspati, Samvarta, Pitamaha, Manu, Yajriavalkya, 
Prajapati, Marici, Vyasa and others. 

(13) Accrual of divine mode of judgement is discussed 
following Brhaspati. When there is no other way to ascertain a 
fact is forthcoming this mode is resorted to. 


दिव्यमुद्दिशति बृहस्पतिः- 
धटोऽरिनरुदकं चैव विषं कोशश्चपञ्चमाः। 
षष्ठश्च तण्डुलः प्रोक्तः तप्तमस्सप्तमाषकः 
अष्टमं फालमित्युक्त नवमं धर्मक तथा 
दिव्यान्येतानि सर्वाणि निर्दिष्टानि स्वयम्भुवा।। 


The view of Sankha is quoted to explain this as— 
तत्र दिव्यं नाम तुलाधारणं विषाशनं कोणोऽग्नि प्रवेशो लोहधारणमिष्टापूर्त- 


प्रदानमन्यांश्च शपथान्‌ कारयेत्‌। 

These are the modes employed to arrive at the truth of the 
dispute. The defendant is made to under go these according to 
his nature. One is made to make a vow placing one’s hand over 
the head of his son, wife etc. 

Only after ascertaining one’s nature these modes of judge- 
ment are to be prescribed. The details of these are enumerated 
following the views of Sankha-likhita, Brhaspati, Yajnavalkya, 
Narada, Pitamaha, Katyayana, Visnu and Manu. 

One should consider the nature of men, their caste, ability 
etc; before prescribing these modes of judgements. Regarding 
caste Harta says— 

राजन्येऽग्निं धटं विप्रे वैश्ये तोयं नियोजयेत्‌। 
नविषं ब्राह्मणे दद्यात्‌ विषं वर्णौन्तरे स्मृतम्‌। 
कोशतण्डुलधर्मस्तु धर्मसम्भवमेव च। 
पुत्रदारादिशपथान्‌ सर्ववर्णे प्रयोजयेत्‌॥। 

(14) In the following section “dhatavidhi” —the mode of 
weighing culprit in a balance is enumerated. In this one is made 
to occupy the platform of the balance before and after the state- 


ment of crime or dispute. If there is notable difference is ob- 
served one is pronounced as guilty or otherwise Dhata stands for 
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a pair of scales to weigh objects. The mode is also called 
Tularopana. The weighing scales may be made with required 
specifications. Pitamaha holds the view— 


चतुर्हस्ता तुला कार्या पादौ कार्यो तथाविधौ। 
अन्तरन्तु तयोर्हस्तौ नचेदध्यर्धमेव wi 
छित्वा तु याज्ञिकं वृक्षं हेतुवमन्त्रपूर्वकम्‌। 
प्रणम्य लोकपालेभ्यः तुला कार्या मनीषिभिः।। 


Narada states. 
खादिरीं कारयेत्‌ तत्र निर््रणां शुक्लवर्जिताम्‌ 
शिंशपान्तदभावे तु सालं वा कोटरैर्विना। 


He gives choice in the matter of wood for making the 
scales. Also the views of Vyasa, Yajnavalkya, Visnu are dis- 
cussed. The scales are to be suspended from a cross pole at the 
top. Of the two scales a man is to be placed on the one while on 
the other mud or bricks may be placed. The procedure to purify 
the scales are also given by these authorities. The culprit is made 
to take a pledge before he is weighed. One is weighed twice and 
if a difference in weight is noticed then he is found to be guilty. 
Once is to be placed on the scale for a specific period. 


तुलितो यदि वर्धेत विशुद्धः स्यान्न संशयः। 
समो वा हीयमानो वा न विशुद्धो भवेन्नरः॥। 


(15) The sixth section is called Agnividhi test by fire. Nine 
squares of a specific measures are to be made in an order one 
after the other. Each of them is invoked for the presence of 
divinity like Agni, Varuna, Vayu, Yama, Indra, Kubera, Soma 
while the eighth is conceived as the seat of all divinities. The 
ninth square is for Marut. All these squares are to be plastered 
with cow dung soaked in water and ku$a grass is to be placed in 
all. One is made to walk through these in order upto the ninth in 
Which he is to put the red-hot piece of iron, that he is to carry 
in him palm. The iron is made hot by a blacksmith and he is to 
place the same in the hands of the culprit holding it by tongs. 
Chanting certain specific hymns the man is to proceed slowly 
upto the ninth column where he is to put the heated iron carried 
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in his palm and secured by particular leaves and thread. At the 
end if his palm is found unhurt, he is to be pronounced as not 
guilty. The authorities quoted include Yajnavalkya, Narada, 
Pitàmaha, Visnu, and other smrtis. This rigorous test is, applied 
to examine the guilt or otherwise. 
(17) The next item is called Jalavidhi, plunging in water. 

Visnu sates : 

व्यवहाराभिशप्तो5यं मानुषस्त्वयि मज्जति। 

तदेनं संशयात्तस्मात्‌ धर्मतस्त्रातुमर्हसि।। 


Pitamaha says 
तोय त्वं प्राणिनां प्राणः सृष्टेराद्य तु निर्मितम्‌। 
शुद्धेस्त्वं कारणं प्रोक्तं द्रव्याणां देहिनो तथा 
अतस्त्वं दर्शयात्मानं शुभाशुभपरीक्षणे।। 


Three arrows without iron-tips are sent towards the culprit 
who is asked to proceed to a certain distance by swimming un- 
derwater. It he escapes unhurt then he is pronounced as not guilty. 
Before the test is made the water is sanctified by hymns. 

Authorities like Narada, Pitamaha, Yajnavalkya and 
Katyayana are quoted and discussed to explain the procedure. 

(18) The item that follows is Visavidhi—administering of 

poison to test the guilt or innocence of a defendant. Prajapati 
states that by poison is meant substances like Vatsanabha-a par- 
ticular strong poison prepared from the root of a kind of aconite 
said to resemble the nipple of a cow. This is to be administered 
with reference to the time and location. Poison like Kalaküta 
should not be put to use in this connection. If poison is con- 
sumed in the prescribed manner to test the guilt of a culprit he 
will come out alive if he is innocent. If will have no dangerous 
effect on an innocent person. It is to be administered along with 
the mantra prescribed by Pitamaha. 


त्वं विष ब्रह्मणा सृष्टं परीक्षार्थ दुरात्मनाम्‌। 
पापेषु दर्शयात्मानं शुद्धानामम्‌तम्भाव।। 
मृत्युमूर्ते विष, त्वं हि ब्रह्मणा परिनिर्मितम्‌। 
त्रायस्वैनं नरं पापात्सत्येनास्यामृतम्भव।। 
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Authorities like Narada, Yajnavalkya, also prescribe this 
mode of examination of the guilt or innocence. 

(19) Kogavidhi is an examination of truth in which the 
culprit is made to drink three handful of a potion prepared ac- 
cording to specifications. Various authorities suggest this method. 
Pitamaha says. 


प्राङमुखं कारिणं कृत्वा पाययेत्‌ प्रसृतित्रयम्‌। 
पूर्वोक्तेन विधानेन पीतमार्द्रपटञ्च wu 

This examination could be before a temple of goddess 
Durga. If the culprit is guilty he will die within a short period. 
The authorities prescribing this test include Narada, Visnu and 
Brhaspati. He is found innocent if he shows no effect on him in 
seven day's time. 

सप्ताहाद्‌ वा द्विसप्ताहाद्‌ यस्य किञ्चित्‌ न जायते। 
पुत्रदारधनानां वा स शुद्धः स्यान्न संशयः॥। 

(20) Tandulavidhi is yet another mode of examination of 
truth. It is prescribed for the guilt of theft only according to 
Pitamaha. 

तण्डुलानां प्रवक्ष्यामि विधिं भक्षणचोदितम्‌। 
चौर्ये तु तण्डुला देया नान्यत्रेति विनिश्चयः॥ 

After keeping the grain of rice in an earthen pot before the 
sun and later keeping it by night mixed with water the same is 
given to the culprit in the morning in the presence of advocates 
and judges. If he vomits it without bad effects he is innocent; 
otherwise he will vomit blood also besides feeling dryness of 
throat. Pitamaha is the main authority who present it. 

प्रभाते कारिणो देयाः निःकृत्वा प्राङमुखं तथा। 
प्राइकबिवाकसमाहूतस्तण्डुलान्‌ भक्षयेच्छुचिः।। 
Uke: स्यात्‌ शुष्कनिष्ठीवे विपरीते च दोषभाक्‌। 
शोणितं दूश्यते यस्य हनुस्तालु च शीर्यते। 
गात्रं च कम्पते यस्य तस्याशुद्धिं विनिर्दिशेत्‌॥। 


(21) Taptamasavidhi is prescribed by Pitamaha as follows: 
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'तप्तमाषस्य वक्ष्यामि विधिमुद्धरणे शुभम्‌। 
कारयेदायसं पात्रं ताम्रं वा षोडशाङ्कलम्‌। 
चतुरङ्कलखातन्तु मृण्मयं वाऽथ मण्डलम्‌। 


Masa stands for a gold coin of a specific value. One is 
made to pick up the gold coin from the vessel filled with ghee 
or oil which is boiled. If the hand is unhurt the defendant is 
pronounced guiltless. The vessel to hold the oil could be made 
of brass or copper with a specific cavity to hold the ghee so that 
it could burn the palm. 


प्रवेशनं च तस्याश परीक्षोयुः परीक्षाकाः। 
यस्य विस्पोटका न स्युः शुद्धोऽसावन्यथाऽशुचिः। 


(22) Phalavidhi consists of making a culprit to rick a red- 
hot flat piece of iron having eight inches in length. A single lick 
is only needed and if his tongue is burnt he is pronounced guilty, 
otherwise set free. This is prescribed by Brhaspati in his treatise. 


आयसं द्वादशपलघटितं फालमुच्यते। 
अष्टाडुःलं भवेद्दीर्घ चतुरङ्गलविस्तृतम्‌।। 
अग्निवर्णन्तु तच्चोरो जिह्वया लेलिहेत्सकृत्‌। 
न दग्धश्चेछुचिर्भूयात्‌ अन्यथा तु स हीयते।। 


(23) Procedure to discuss virtue and guilt. This is dis- 
cussed mainly with reference to the prescription of Pitamaha. 
The statement of virtue or guilt may be written down on a leaf 
made silver, brass or iron or on the leaf of Bhürja tree. White 
flower and non-white flowers may be placed on them respec- 
tively before they are kept concealed under the flower after sanc- 
tifying them with hymns. A defendant is asked to pick up one or 
other con cealed under flowers. If he happens to take up the 
white one he is said to be innocent. 

(24) The quarter designed as Nirnayapada the fourth is 
taken for treatment after discussing the other three namely 
Pürvapaksa, Uttarapada and Kriyapada. 

Nirnaya—the decision is defined as 


प्रमाणसमतायान्तु राजाज्ञा निर्णयः स्मृतः। 
शास्त्रमस्याविरोधेन चतुर्थ: परिकीर्तित:।। 
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Here the views of Brhaspati, Sangrahakara, Vyasa, 
Katyayana, Narada, Manu, Yajnavalkya, Gautama, Sankha, Harita, 
Yama and others are discussed considering the importance of the 
subject. The judgement can be of several ways like fine, corporal 
punishment, punishment by death, banishment, excommunica- 
tion, restriction of entry in certain places. Here the status and 
caste of the culprit is taken into account. Generally the judge- 
ment against a Brahmin is lenient and he is spared the death. The 
judgement will always be in tune with the seriousness of the 
guilt. Inflicting of marks with burnt iron on the body is one of 
the several modes. 

(25) After discussing the ways of judgement the eighteen 
stages termed as AstadaSapada (see Manusmrti. VIII. 4-7) 


तेषामाद्यमृणादानं निक्षेपोऽस्वामिविक्रयः। 
सम्भूय च समुत्थानं दत्तस्यानपकर्म च।। 
वेतनस्यैव चादानं संविदश्च व्यतिक्रमः। 
क्रयविक्रयानुशयौ विवादः स्वामिपालयोः।। 
सीमाविवादधर्मश्च पारुष्ये दण्डवाचिके। 
स्तेयं च साहसं चैव स्त्रीसंग्रहणमेब च।। 
स्त्रीपुंधर्मा विभागश्च झूतमाह्णय एव च। 
पदान्यष्टादशैतानि व्यवहारास्थिताविह।। 


The first is debt as loans for cc.sumption; the second 
deposits, and loans for use; the third sale without ownership, the 
fourth concerns among partners, the fifth subtraction of what has 
been given; the sixth, non payment of wages or hire, the seventh, 
non performance of agreements, the eight rescission in sale and 
purchase, the ninth disputes between master and servant, the 
tenth contents on boundaries, the eleventh and twelfth assault 
and slander, the thirteenth, larceny, the fourteenth, robbery and 
other violence, the fifteenth adultery, the sixteenth altercation 
between man and wife and their several duties, the seventeenth, 
the law of inheritance, the eighteenth gaming with dice and with 
living creatures. These aie the eighteen titles of law settled as the 
ground work of all judicial procedure in the world. Brhaspati is 
quoted an follows. 


पदानां सहितत्वेष व्यवहाराः प्रकीर्तिताः। 


\ 
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विवादकरणान्यस्य यदानि श्रूणुताधुना।। 
ऋणादानप्रदानानि द्यूताह्मानादिकानि च। 
क्रमशः सम्प्रवक्ष्यामि क्रियाभेदांश्व तत्त्वतः।। 


First the procedure forming the basis of disputes were 
discussed. Hereafter the eighteen titles of law beginning with the 
debt and consumption and ending with the gaming of dice are 
being discussed. | 

Debt is subdivided into seven classes, quoting Narada. 
Thereafter the interest on loan is discussed which according 
Brhaspati is of five or six kinds. The rate of interest according 
to Manu also is mentioned. Thereafter the views of Vyasa, 
Yajnavalkya, Visnu, Narada, Katyayana, Samvarta, Vasistha are 
discussed from various aspects. 

(26) The next topic discussed is Adhi meaning a beneficial 
pledge for lending the money. This is received for a specified 
period or an unspecified duration. 


अधिक्रियत इत्याधिः स विज्ञेयो द्विलक्षण:। 
कृतकालोपनेयश्च यावद्देयोद्यतस्तथा।। 

One is to be kept as pledge the other is kept and enjoyed 
at the sametime. Authorities of Brhaspati, Narada, Bharadvaya, 
Harita, Vyasa, Yajfiavalkya, Visnu Vasistha, Katyayana, Manu 
and Prajapati are cited in a detailed discussion of the subject. 

(27) Adhimocana—release of the pledge forms the next 
topic. The object pledged should be returned immediately after 
receiving the value. 


धनं मूलीकृतं दत्वा यदाऽऽथिं प्रार्थयेदूर्णा। 
तदेव तस्य मोक्तव्यस्म्वन्यथा दोषभाग्धनी॥ 

Here aguin the authors cited in discussions include 
Brhaspati, Yajiiavalkya, Vyasa. The importance of mutual con- 
sent is stressed in concluding the topic. 

यदि प्रकर्षितं तत्स्यात्तदा धनभाग्धनी। 
ऋणी न लभते बन्धं परस्परमतं विना॥। 


(28) The topic that follows is reputed to Pratibhu—the 
surety for the transaction is of four kinds according to Brhaspati. 
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दर्शने प्रत्यये दाने ऋणे द्रव्यार्पणे तथा 
चतुः प्रकारः प्रतिभूः शास्त्रे दृष्टो मनीषिभिः। 
आहैको दर्शयामीति साधुरित्यपरोऽब्रवीत्‌ 
दाताहमे तद्रविणमर्पयामीति चापरः।। 

The last one promises to pay of the debt if necessary while 

standing as a surety. 
यो यस्य प्रतिभूस्तिष्ठेत्‌ दर्शनायेह मानवः। 
अदर्शयन्‌ स तं तत्र प्रयछेत्‌ स्वधनादूणम्‌॥। 

Manu is of the view that the surety may pay off the debt 
in case the debtor vanishes. 

In discussing this topic authorities of Narada, Katyayana, 
Vyasa, Yajnavalkya, Pitamaha, are quoted. Yajüavalkya warns 
that wealth should not be lent to women, servant’s children, for 
it will not be returned. 

न स्त्रीभ्यो दासबालेभ्य प्रयछेच्च क्रचिद्धनम्‌। 
दत्तन्न लभते तत्तु तेभ्यो दत्तं तु यद्नम्‌।। 

(29) Principles of lending wealth is discussed in the sec- 
tion Arthagrahanadharma. The principles apply to king and other 
equally. A king shall acquire wealth in a righteous way. But he 
should not do any thing wrong says Yajfiavalkya. 

You बाधयन्नर्थ न वाच्यो नृपतेर्भवेत्‌। 
बाध्यमानो नृपं गछेत्‌ दण्डयो दाप्यश्च तद्धनम्‌॥। 

Brhaspati has spelt out the righteous means which is al- 
ready enunciated by Manu as— 

धर्मेण व्यवहारेण छलेनाचरितेन wi 
प्रयुक्तं बाधयेदर्थं पञ्चमेन बलेन Til 

In this connection the views of Katyayana, Narada, 
Bharadvaja, Bhrgu are extensively quoted and discussed. 

(30) The second of the eighteen titles called Niksepa is 
taken up for discussion. First the definition by Narada is cited. 
vd द्रव्यं यत्र विस्रम्भान्निक्षिपत्यविशङ्कितः। . 
निक्षेपो नाम तत्प्रोक्तं व्यवहारपदं बुधैः।॥। 
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The deposits on loans made in good faith is discussed 
here. Upanidhi—an object deposited after sealing the same prop- 
erly whereas Nyasa ia a pledge. Their nature is defined by 
Brhaspati as follows. 


अनाख्यातं व्यवबहितमसडःख्यातमदर्शितम्‌। 
मुद्राङ्कितञ्च यद्दत्तन्तदौपनिधिकं स्मृतम्‌। 
राजचौरादिकभयाद्‌ दायादानाच्च वञ्चनात्‌। 
ख्याप्यतेऽन्यस्य यद्रव्यं न्यासः स परिकीर्तितः।। 

The various subdivisions of the subject is discussed with 
reference to authorities like Manu, Katyayana, Yajnavalkya, Vyasa 
and others. The consequences of the breach of trust, defalcations, 
deceit, misuse etc; are discussed prescribing necessary punish- 
ment for such offences. 

(31) The next item is Asvamivikraya—the sale without 
ownership and Narada is quoted to define the idea. 

निक्षिप्तं वा परद्रव्यं नष्टं लब्ध्वापहृत्य ati 
विक्रीयेतासमक्षं यत्स ज्ञेयोऽस्वामिविक्रय॥। 


Brhaspati defines it as— 


निक्षेपान्वाहितन्यासहतयाचितबन्धकम्‌ i 
उपांशु येन विक्रीतमस्वामी सोऽभिधीयते।। 


Further the views of Katyayana, Narada, Yajniavalkya, 
Manu, Agama, Vyasa, Marici are used in discussing the various 
aspects. 

(32) The next item under discussion is the title called 
Sambhüya samutthanam the concerns among the partners. Its 
nature is defined by Narada as. 


वणिकप्रभृतयो यत्र क्रयं सम्भूय कुर्वते। 
तत्सम्भूयसमुत्थानं व्यवहारपदं uu 


The dealings should be done as follows according to 
Brhaspati. 


कुलीनदक्षानलसैः प्राज्ञैः नाणकवेदिभिः। 
आयव्ययज्ञैः शुचिभिः शूरैः कुर्यात्सह क्रियाम्‌ ॥ 
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Other authorities involved in this discussion are 
Yajfiavalkya, Vyasa, Katyayana, Manu, etc; Sharing of the pro- 
ceedings, methods to be adopted, etc; are also discussed here. 
For instance when a guil of artisans are involved it is said. 
हेमकारादयो यत्र शिल्पं सम्भूय क्कुर्वते। 
कर्मानुरूपं निर्वेशं लभेरंस्ते यथांऽशतः॥ 


(33) The title called Dattapradanica—the subtraction of 
what has been given is now taken up for discussion. It is defined 


by Narada as— 
दत्वा द्रव्यमसम्यग्‌ यः पुनरादातुमिच्छति। 
दत्ताप्रदानिकं नाम तद्विवादपदं स्मृतम्‌ 
अदेयमथ देयं च दत्तं चादत्तमेव ai 
व्यवहारेषु विज्ञेयो दानमार्गश्चतुर्वि धः।। 


What is called अदेय is subdivided by Brhaspati into eight. 
Each of these is defined by him. The views of Manu, Narada, 
Yajfiavalkya, Prajapati and others are elicited for discussion. Tak- 
ing back what is properly given due to avarice and presentation 
of things which should not be given away are punishable by fine. 

(34) The next title is Vetanasyanapadkarma— non-payment 
of wages or hire, the nature of which is given by Narada as: 


भृत्यानां वेतनस्योक्तो दानादानविधिक्रमः। 

वेतनस्यानपाकर्म तद्विवादपदं स्मूतम्‌।॥। 

भृत्याय वेतनं दद्यात्‌ कर्मस्वामी यथाक्रमम्‌। 

आदौ मध्येऽवसाने च कर्मणो या द्विनिश्चितम्‌।॥। 
Yajfiavalkya, Brhaspati, Manu, Vrddhamanu, Katyayana 


and Matsya purana are quoted in the discussion of the topic. 


Even the case of the harlot who fails to turn up after receing 
money is mentioned. 


(35) After this the title called—Abhyupetya-a$u-srüsa-non- 
performana of agreements is discussed. Narada defines this:— 
अभ्युपेत्य तु शुश्रूषां यस्तां न प्रतिपद्यते। 
अशुश्रूषाऽम्युपेत्यैतद्‌ विवादपदमुच्यते i 


There are five kinds of agents or performance of duties 
such as servants, students, traditional labourers, cook etc. The 
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views of Manu, Brhaspati, Preceptors, Katyayana, and others are 
quoted and discussed. The punishment for refusing to do the job 
are prescribed according to the gravity of the offence or lapse. 
Breach of promise is not tolerated. Indulgence in adultery is a 
crime. The servants are of three types—noble, middle and lower 
class. A Brahmin should not be made a servant by other class of 
people. In case it is done, he is to be punished. According to 
another classification there are fifteen types of servants. 

(36) Next is the discussion on Samvidvyatikrama—also 
called by Narada as Samayasyanapakarma. This is called rescis- 
sion of sale and purchase. Breach of promise is involved in it. 
Narada states. 


पाषण्डनैगमादीनां स्थितिः समय उच्यते। 
समयस्यानपाकर्म तद्‌ विवादपदं स्मृतम्‌।॥। 


समयस्यानपाकर्म अव्यतिक्रमः समयपरिपालनम्‌” तदव्यतिक्रमणं 
विवादपदं भवति। 

Brhaspati says of follows. 

बेदविद्याविदो विप्रान्‌ क्षोत्रियांश्राग्निहोत्रिणः। 
आहत्य स्थापयेत्तत्र तेषां वृत्तिं प्रकल्पयेत्‌॥। 

Farure to do so forms the basis for dispute. The king is 
bound by this rule. This is explained by other perceptors like 
Katyayana, Yajnavalkya, Manu, who prescribes banishment as 
punishment. 

यो ग्रामदेशसंघानां कृत्वा सत्येन संविदम्‌। 
विसंवदेन्नरो लोभात्तं राष्ट्राद्‌ विप्रवासयेत्‌।। 

(37) KritanuSaya is the dispute between master and ser- 
vants, the nature of which is defined by Narada as— 

क्रीत्वा मूल्येन यः पण्यं क्रेता न बहुमन्यते। 
क्रीतानुशय इत्येतद्‌ विवादपदमुच्यते | 
क्रेता पण्यं परीक्षेत प्राक्स्वयं गुणदोषतः। 
परीक्षाभिमतं क्रीतं विक्रेतुर्न भवेत्पुनः।। 

It is upto the purchaser to examine the object before ef- 

fecting the purchase. Qnce it is sold the merchant is not at fault. 
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It is not to be rejected by the purchaser. The views of Vyasa, 
Brhaspati, Katyayana. Yajnavalkya, Manu are in agreement. 
सदोषमपि तत्‌ क्रीतं विक्रेतुर्न भवेत्‌ पुनः। 

(38) The next topic is Vikriyasampradanam—refusal to 
part with the goods sold by the merchant. The merchandise is 
both movable and immovable. Narada says— 

विक्रीयपण्यं मूल्येन क्रेतुर्यन्नप्रदीयते। 
विक्रीयासम्प्र दानन्तत्‌ विवादपदमुच्यते | 
लोकेऽस्मिन्‌ द्विविधं द्रव्यं स्थावरं जङ्कमं demi 
क्रयविक्रयधार्मेणु सर्व तत्पण्यमुच्यते ।। 

If the object perishes before handing over to the purchaser 

the former is responsible. 
दैवराजो पघातेन wusste उपागते। 
हानिर्विक्रेतुरेबासौ याचितस्याप्रयच्छतः।। 


This is the view of Yajüvalkya. Katyayana agrees to this 
Vyasa and Manu have dealt with it. This is the state of sale and 
purchase. 

(39) The next title is called Svamipalavivada—the dispute 
between the owner and purchaser. Manu maintains this. 


पशुषु स्वामिनाञ्चैव पालानाञ्च व्यतिक्रमे। 
उपहन्येत वा पण्यं दह्येतापहियेत वा। 
विक्रेतुरेव सोऽनर्थो विक्रीयासंप्रयच्छत:।। 


As long as the property sold is not handed over to the 
purchaser the harm occurring to the same affects the seller. The 
latter also is made responsible for not taking the article soon 
after the purchase. He who shows a good article and later sells 
a damaged one, is punishable. Double the cost is liable to be 
paid. 


निर्दोषं दर्शयित्वा तु सदोषं यः waste 
मूल्यं तद्‌ द्विगुणं दाप्यो विनयं तावदेव च॥ 
Hence the seller also should be made responsible for beach 


of promise and bad selling. Problems facing the purchase of 
cattle are discussed by certain writers. Authorities of Yajfiavalkya, 
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Manu, Narada, Vyasa, Katyayana, Brhaspati are quoted in this 
connection. 

(38) Stmavivadanimaya—dispute on boundanis is an im- 
portant moot point. The boundary is of four kinds like that of the 
Janapada, Grama, Grha and Ksetra. Five kinds of problem arise. 


ध्वजिनी मत्स्यिनी चैव नेधानी भयवर्जिता। 
राजशासननीता च सीमा पञ्चविधा स्मृता।। 


Abounding in trees, full of water, ups and downs, undis- 
puted region and belonging to the king are the varities. The 
views of Manu, Vyasa, Brhaspati, Narada, Yajnavalkya, Katyayana 
are discussed. Possession of a plot for a definite period is con- 
sidered. Land owners, farmers, villagers and other people are 
involved in this affair. 

(39) Dandaparusya—physical assault is a cause for litiga- 
tion. Their nature is mentioned by Narada as follows— 


परगात्रेष्वभिद्रोहों हस्तपादायु धादिभिः। 

मर्मादिभिश्चोपघातो दण्डपारुष्यमुच्यते।। 
Three kinds are noted as— 

तस्यापि दृष्टं त्रैविध्यं हीनमध्योत्तमक्रमात्‌।। 


Five kinds of remedial measures are also enunciated. 
Katyayana, Yajnavalkya, Manu, Brhaspati have discussed the 
problem and have prescribed various types of punishments. Fi- 
nancial compensations are also prescribed in certain cases in 
addition to corporal punishments of the culprits. 

(40) Vakparusya—the slanderous use of words in punish- 
able. There are several mthods. Narada briefly states. 


देशजातिकुलादीनामाक्रोशन्यङ्कसंयुतम्‌। 
यद्वचः प्रतिकूलार्थं वाक्पारुष्यं तदुच्यते।। 

Brhaspati classifies it as first, middle and lower types. 
These involve various classes calling one by his native place, by 
relations and censure etc, are various modes, noted by Brhaspati. 
Both the parties are sometimes involved in this litigation. Hence 
both are punishable as occasion demands. Katyayana, Manu, 
Yajnavaikya, have prescribed modes of punishment as regards 
slanderous statements. 
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(41) Steya—the larcemy is a point of dispute. If it is ac- 
companied by free it is called Sahyara but simple cobbery is 
called steya where force is not involved. ‘faking away one's wealth . 
while one is a sleep, under intoxication etc; forms simple rob- 
bery. Authorities, like Vyasa, Vrddhamanu have dealt with the 
topic describing various modes and punishments. Receiving of 
stolen property invites punishment as also abetting the crime. 
Sometimes the punishment ranges from simple fine, restriction 
upto corporal punishment according to the gravity of the offence. 

पुरुषाणां कुलीनानां नारीणाञ्ज विशेषतः। 
रत्नानाञ्चैव मुख्यानां हरणे वधमर्हति॥। 


(42) Sahasa stands for violence involved in stealing. Narada 
defines it as— 


सहसा क्रियते कर्म यत्किञ्चिद्बलदरपितैः। 
तत्साहसमिति प्रोक्तं सहाबलमिहोच्यते॥ 
It is of tour kinds according to Brhaspati as— 


मनुष्यमारणञ्चौर्य परदाराभिमर्शनम्‌ । 
पारुष्यमुभयञ्चैव साहसं तु चतुर्विधम्‌॥ 

That which in volves the death of human beings, robbery 
by force, rape of women and slander involving assault etc; are 
different types. 

The commentator Madhava justifies its separate treatment 
by pointing out that it 15 due to the haughtiness of men. 

तत्कथं पृथगस्य व्यवहारपदाता; सत्यम्‌। तथापि बलदर्पावष्टम्भोपाधित- 
स्तेभ्यो भिद्यते इति दण्डातिरेकार्थ पृथगभिधानम्‌। मनुष्यमारणरूपास्य साहसस्य 
तेभ्योऽतिरेकास्तदर्थं वा पृथगभिधानम्‌। 

It can of three types depending upon the nature of offence 
and hence the punishment also differs. 

तस्य दण्डः क्रियापेक्षः प्रथमस्य शतावरः। 
मध्यमस्य तु शास्त्रन्ञर्दृष्टः पञ्चशतावरः। 
उत्तमे साहसे दण्डः सहस्त्रावर इष्यते। 
aa: सर्वस्वहरणं पुरान्निर्वासनाङ्कने। 
तदङ्गछेद इत्युक्तो दण्ड उत्तमसाहसे॥। 


120 / Introduction to Para$aramadhaviya 


Narada, Yajfiavalkya, Brhaspati, Katyayana, Vyasa, Manu 
and others have presented punishments. It may vary as fine, 
restriction, rigorous labour, inflicting burning marks on fore- 
head, making one to sit on heated iron-plates and the like. 

(43) Strisangrahana includes adultery, violation of chastity 
of other women etc. Touching women on certain parts of the 
body without permission 15 also considered as violation. There 
are numerous forms of violation all of which invite stringent 
punishment. Brhaspati defines. 

पापमूलं सङ्ग्रहणं त्रिप्रकारं निबोधत। 
बलोपाधिकृते द्वे तु तृतीयमनुरागजम्‌॥ 

Forceful seizing and violation of freedom due to lust are 
sinful. Yajfiavalkya, Manu, Narada, Gautama, Vasistha, Harita, 
Devala, Baudhayana and Yama are quoted in discussing various 
details. Carpal punishment should be resorted to only in extreme 
cases. 

(44) Dayabhaga—the division of rule called the law of 
inheritance is an important topic dealt with by many writers on 
smrti. The general nature is defined by Narada as— 


विभागेऽर्थस्य पित्र्यस्य पुत्रैर्यत्र प्रकलप्यते। 
दायभाग इति प्रोक्तं व्यवहारपदं बुधे:।। 
The time for the division of inheritance is said to be the 
time of death of the parents. 
ऊर्ध्वं पितुश्च मातुश्च समेत्य भ्रातरः सह। 


भजेरन्‌ पैतृकं ceri अनीशास्ते हि जीवतोः। ऊर्ध्वं पितुरिति 
पितृधन-विभागकालः। मातुरूर्ध्वमिति मातृधनविभागकालः। 

It is said after the demise of father and mother their wealth 
can be divided among inheritors. If the mother is alive after the 
demise of the father, his wealth can be divided; so also in the 
case of the other partner. This is made clear as follows: 

पितृद्रव्यविभागस्य जीवन्त्यामपि मातरि। 
अस्वतन्त्रतयाऽस्वाम्यं यस्मान्मातुः पतिं विना । 
मातुद्रव्यविभागोऽपि तथा पितरि जीवति। 
सत्स्वपत्येषु यस्मान्न स्त्री धनस्य पतिः पतिः।। 
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Devala, Manu, Narada, Sangrahakàra, Gautama, 
Yajfiavalkya, Prajapati, Brhaspati, Katyayana, Vyasa, Sankha, 
Visnu, Vrddhamanu, Baudhayana, Laugakshi, USanas and others 
are quited. The last mentioned two writers are quoted only rarely 


by Madhava. He states : 
तदुक्तं लोगाक्षिणा- 
क्षेमं od यागमिष्टमित्याहुस्तत्वदर्शिनः। 
अविभाज्ये च ते प्रोक्ते शयनासनमेव WU 
Here certain items are pointed not as indivisible among 
inheritors. 
यत्तु उशनसा क्षेत्रस्याप्यविभाज्यत्वमुक्तम्‌- 
अविभाज्यं सगोत्राणामासहस्त्रकुलादपि। 
वाप्यं क्षेत्रं च पत्रञ्च कृतान्नमुदकं स्त्रियः। 
The importance of the topic is well-brought ant by the 
numerous authorities quoted. 
(45) The next topic is Dyutasamahvaya-invitation for play- 
ing chess. In this gaming with dice and with living creatures are 
involved. Their difference in noted by Manu as follows. 


अप्राणिभिर्यत्क्रियते तल्लोके झूतमुच्यते। 
प्राणिभिः क्रियते यत्तु स विज्ञेयः समाह्वयः।। 

The term 'aprani' signifies dice and similar object. Here 
no life whereas in the other division fight with cocks, dogs et^., 
are resorted to. Narada has explained this: 

अक्षबन्धशलाकादैर्देवनं जिह्यकारितम्‌। 
पणक्रीडा वयोभिश्च पदं द्यूतसमाहयम्‌।। 

This is explained as अक्षाः पाशकाः, बन्धश्चर्मयष्टिका। शलाका 
दन्तदिमध्यो दीर्घचतुरश्रः। आद्यशब्देन कपर्दिकादयो गृह्यन्ते। तैः पणपूर्वकं यद्देवनं 
क्रीडनं क्रियते तद्द्यूतं, वयोभिः पक्षिभिः कुक्कुरादिभिः कृकलासउन्मत्तमेषादि- 
भिश्च प्राणिभिर्या पणपूर्विका क्रीडा क्रियते सा समाह्वय इत्यर्थः। 

Brhaspati has defined Samahvaya as 

परिंगूहीताश्रान्योन्यं पक्षिमेषवृषादयः। 
प्रहरन्ते कृतपणास्तं वदन्ति समाह्वयम्‌ 


122 / Introduction to Para$aramadhaviya 


In this section the views of Narada, Yajfiavalkya, Katyayana, 
Visnu and Manu are extensively quoted and explained 

(46) After explaining the eighteen titles called 
Vyavaharapada, Madhava in his Vyavaharakanda appended to 
his commentary on ParaSarasmrti embarks upon explaining an- 
other V yavaharapada called Prakirnaka following the tradition of 
Brhaspati. 

अथ बृहस्पतिना निरूपितं प्रकीर्णकाख्ये विवादपदमभिधीयते। 

There are some miscellaneous items. Narada states. 
प्रकीर्णकेषु विज्ञेया व्यवहारा नृपाश्रयाः। 
राज्ञामाज्ञाप्रतीघातस्तत्कर्मकरणं TAT 

Items not usually found are discussed here. Disputes be- 

tween father and son, changes or lapses in expiatory rites lapses 
in remuneration, lapses in regard to the duties of people in dif- 


ferent stages of life, faults due to mixing of castes and their 


functions—all these are explained under the head of Prakirnaka— 
miscellaneous. 


Writing over and above what is needed and omitting of 
items calls for punishment according to Yajnavalkya. 

न्यूनं बा$भ्यधिकं वापि लिखेद्यो राजशासनम्‌। 
पारदारिकचोरं वा मुञ्चतो दण्ड उत्तमः।। 

Vyasa also warms the scribe to be careful. Katyayana, 
Manu, Narada Yama are other writers. The section is concluded 
with the following statement: 

इति महाराजाधिराजपरमेश्वरवैदिकमार्गप्रवर्तकथवीरबुक्कभूपालसाम्राज्य- 
धुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिव्याख्यायां व्यवहारमाधवः समाप्तः। 
समाप्तं चेदं व्यवहारकाण्डम्‌। समाप्ता चेयं पराशरस्मृतिव्याख्या। 


श्रीगणेशाय नमः I 


 पराशरमाधव, | 


(माधवाचाय्येहत व्याख्या-सद्दिता ence i) 
प्रथमा ध्याय; ! 
स्या चार-काग्डम्‌ | 
(टीकाकारेापक्रमणिका ।) 


खागीशादा: सुमनसः सन्याथानासुपक्रसे | 
यं नत्वा छतछत्या: Ba नमामि गजाननम्‌ ॥९॥ 
arse ma विवेकतीय-पदवीमाखाय-तीर्थे परं 
मज्जन्‌, सष्जन-तीय-सङ्ग-निपुण;” सदृत्त-तीयें अयन्‌। 
लग्धामाकलयन्‌ प्रभाव-लररों ञ्रीभारती-तीर्थते- 
विद्या-ती येमुपाअ्यन्‌ इदि भजे श्रीकण्डमव्याइतम्‌ ॥२॥ 
सत्येक-प्रत- पालको दिगुणधी ख्थर्यी चतुव्वेदिता 
पञ्चस्कन्ध-छती षड्म्वय-दृढ़ः सप्ताङ्ग-सव्येददः । 
अष्ट-व्यक्ति-कला-धरो नव-निधिः पुष्यद्दग-प्रत्ययरश 
* सञ्जनसङूतीेनिपुण,इति कालमाधवीये पाठः 
t व्य्व्यक्तिकताधरा,--शइति सा० दि" पुस्तके पाठः |. खड्ध्यक्तकला- 
धरे, इति Ste Ge पुस्तके पाठः। . 


I पुष्पद्शप्रत्धयः, इति Qo fuo पुस्तके पाठः | 
1 


R पराशरमाधवः | (2398 *,*HT» RT" | 


स्मात्ताच्छाय-धुरन्थराविजयते* श्रीवृरक्षण-च्झा-पति:() ॥ ३॥ 
ट्न्ट्रस्याङ्िरिभानलस्य सुमतिः gaa Wurfafu- 
धाम्याधर्ख-सुतस्य 1 वेष्ण-नुपतेः ater, निमेगीर्ताम: १ 
प्रत्यगदृद्िरिरुन्थती-सदचरारामस्य पु ए RAT- 

quer fairer कुल-गुरग्मन्ली तथा माधवः ॥४॥ 


* विजयतां,--इति 8» पाठः 
+ वन्ध,— इति Ho ura} 


(९) न्यर्थी चिवगार्थी (famia धम्मार्थकामाः) । 'चतुर्व्वेदिसा ष्थाम्धिच्ति- 
यधादिविद्याचतुब्यथयवेदिता | amg कामन्दकः ' “य्याश्विच्षिकों 
चयी वार्ता दण्डनीतिक्व पार्थिवः । सदिद्ये्तत्‌ क्रियापेते य्थिन्तये दि न- 
यान्वितः”-- इति | पञ्चस्कन्धाः मन्त्नस्य पञ्चाङ्कानि (सह्टायादीनि) तेघ 
छती कुलः । तदुक्तं कामन्दकीये । “सहायाः साधनोधाया विभा- 
गोदेशकालयेः। विपत्तेच्य प्रतीकारः fate: ure ferar — uh 
agi गुणारां सन्ध्यादीनामम्ययेन zu: तथ्या आमराः। fas 
वियायाममासन ZUMAR: I `वड्गुणाः?-इति | wW agri 
यस्यां, तादृशी सव्वंसद्दा यस्य स तथोक्तः | CCIÜEHTATUPN तकेप- 
राट्रदुगबलानि च। सप्ताडूगनि”-इत्यमरः। च्यटाभिव्येक्तियासां 
कलानां (व्यदामामदाभिर्शणने चतुःषछयः कला भवन्ति) तासां रः | 
erat । व्यज्यते ष्यनयेति व्यक्तिबद्धिः | eet या व्यक्तिकलाबडाथा 
बडिग्रुणा इति यावत्‌ । तासां धरः। तदाक्ष कामन्दकः | CRT 
HJHT ग्रहण धारणन्तथा | ऊहेोऽपो होाऽययिक्ञामं aware 
धीगुणाः?--इति | नवानां प्रभावादीनां निधिः | पथ्यन्ता दशप्रत्यया 
सम्पद्धेतवः शास्त्रादया यस्य स तथा | तथा च कामन्दकः | “शास्त्रं 
rer 'एतिदाच्य umei धारयिष्णुता | डत्साहेावाग्मिता दाक 
मापत्लेशसाचिम्शता । प्रभावः सुचिता मेचीव्यागः सव्यं छतक्षता | 
कुलं vire दमच्धतिगु णाः सम्पत्तिहेतव”--इति | सम्पद्धेतुतयोरष्ते 
a पर क्षेकेक्तानां नवानां “व'-शब्देन, पुव्वेझेकोाक्तानां शास्त्र 
दामां दश्ानान्तु 'प्रत्यय'-शंब्देन निदेशः छत इति मन्तव्यम्‌ | 


१ख०,खा०का» || पराशरमाधवः | R 


प्रजा-मूल-मही विवेक-सखिले: fam, बलोपचिका* 
मन्त्रे! पल्लविता, विशाल-विटपा सम्ध्यादिभिः षड्गणेः । 
war कारकिता, यश:-सुरभिता, fear sga wa 
संप्राप्ता भुवि भाति नीति-खतिका warat माधवम्‌ ॥४॥ 
श्रीमती जननी यस्य खुकीत्तिम्रायणः पिता | 
सायणेभोगनायद्च nul) strat ngn 
यस्य वाधायनं|| qi भाखा यस्य च याजुषी | 
भारदाजं कुलं यस्य aay: सहि माधवः ॥७॥ 
स माधव: सकल-पराण-संदिता- 
प्रवत्तक:, खति-सुषमा पराशर: । 
पराशर-रूति-जगदी दिताप्नये 
पराशर-स्ति-विटतो प्रवत्तते ॥८॥ 
पराशर-रूटतिः wart व्याख्याता निवन्धुभिः । 
aas मरधवाय्यण नद्गाख्यायां प्रयत्यते** ॥<॥ 


* बलोापंब्रिका,--इति सो० fzo पुस्तके याठः। बलोपश्रिका, — इति 
Ho पुस्तके पाठः | 

| $मचेः--इति Bre पुस्तकयेः ae पुस्तके च पाठः । 

| आसती यस्य जननी--श्वि qo पुस्तके पाठः। श्वं तत्र, Taq 
झोकात्‌ पूव्यं ‘ay बौधायन › इत्यादि RATTA | 

$ मनेबुद्धि,-इति go पुस्तके पाठः | 

|| बोधायनं,--इति मु" पुस्तके पाठः | 

T झुखमा,-इति We पुस्तकद्वये, स० पुस्तके च पाठः | 

** quu प्रवच्धते,---इति मु पुस्तके पाठः | 


8 पराशरमाधवः | [१ उ०,व्याकका० । 


ननु, नेयं स्मतिव्याख्यानमदईति, amare) दुनिरूपलात । 
यत्तु,-वेद-प्रामाष्श-कारएणं जैमिनिना gaa, — तत्‌ प्रमाणं 
वादरायणस्यान्यानपेक्तवात” (मी०९,९,५१०७०)--दइति । न तत्‌ 
qr«Süq U सूलेप्रमाण-सापेक्षेपु ग्रन्थेषु* याजयितुं शक्यते र) । 
TSG मूल-प्रमाणमुपजीव्य प्रामाण्यम्‌ । तन्न, मूलस्य दुर्लभत्वात्‌ a 
न तावत्‌ प्रत्यचं मूलम्‌ । ंधग्मेस्थातीन्दियत्वात(“) । नाप्यनुमा- 
नम्‌ ,") तस्य प्रत्यक्तसापेक्तवात्‌) । नापि पृरुषान्तर-वाक्यम्‌ | 
(>)विप्रलक्मकस्य पुंसा १यथा-दृष्टार्थ-वादिलाभावात्‌ | 


$ — — M Se ee oe ee a — “या, 


* ucxjH,— fa सो० go पुस्तके नास्ति | 

† दुभणत्वात्‌ „इति e पुस्तकपाठः | 

I तस्यातीन्द्रियत्वात्‌ „इति qo पुस्तकपाठः | 
$ ययाथ्थंद्राथ,--शति Wr स० प॒स्तव पाठः | 


(१) तदिति ara: TaT: | 

(3) पोरुषेयत्व॑ मलप्रमागसापेच्तत्वे हेतुगभविशेषणम्‌ । पंवचसां RR- 
प्रमागसापेच्ताणामेव घामाण्दाभ्यपगमादिति भावः | न 

(a) Saamna प्रामपण्णहेतेरन्धानपे चत्वस्य तचाभावादित्यभिप्रायः | 

(8) सुखादिवदात्मगुणत्वाविशेधघेपि व्ययाग्यत्वादतीन्दियत्यं wae । धम्म 
प्रत्यच्तं न मलमित्येतच.--“।'सतसम्परयाग परुषस्थेन्दियाणां बद्ध 
जन्म aquadafafad विद्यामानोपलम्भनत्वात्‌”'(१,१,४)--इति 
मोमांसरूचादा व्यक्तम्‌ | 

(४) स्त्र “मलम”--अहृत्यन खझ्लनीयम | एव परच । 

(६) घ्यनुमानस्य व्यास्यादिप्रच्यच्तसापेच्तत्वादित्यर्चः | त:च, “व्यय तत्‌पुव्यक्- 
ATATIA?” —(2,6,42) — इति न्यायखचादा VR बळच | 

(9) पुरुषान्तराणां fe विप्रलम्भक्रावि प्रलम्भकभेट्न दविध्यं i दिविधा- 

नामपि तेषां वाक्य न मलनिति क्रमेण प्रतिपादयति विप्रलम्भक्रस्थेवि | 

SU me ar: । 


(च्य»,सआा०का०' |] पराशरमाधवः | भू 


अविप्रलम्भकस्यापि संशय-विपय्थेय-सम्भवात( । नापि चादना(२) 


तस्या अनुपलम्भः. । Oat खलु* स्मय्यमाणानां शौचाद्यावाराणां 
मूलभूतां काञ्चिचोदनां प्रत्य्ततउपलभामहे | (?नाप्यनुमातुं शक्यते, 
गाक्यादि-प्रणीत-चेत्य-वन्दनादि-स्छतिव्वति प्रसङ्गात्‌) । 


अथाच्येत,-'मन्वादि-स्टतीनां waafe-walat! चास्ति 


मदद्वेषम्यम्‌ । प्रत्यक्त-वेदेनेव साचान्मम्वादि-स्हतीनां प्रामाण्याङ्गीका- 


(९) 


(2) 


(a) 
(8) 


(४) 


+ न खल,--इति ae प॒स्तकपाठः | 
१ च्यथोच्यत,--इति म्‌° पुस्तकपाठः | 
1 शाक्यादियत्यानां,-इति ae पुस्तकपाठः | 


संशय wafea ufaifa विसडनामाधम्मप्रकारकमनवधारणात्मकां 
आनम्‌ , 'स्थागुव्वा Fast वा!--इत्याद्याकारकम्‌ | विपय्येया विपरोत- 
ज्ञान, व्मतद्दति ततप्रकारकनिच्धयात्सकमिति यावत | यथा स्थाणा 
uwa इति gas स्थागारिति चवमादि निखयः | सम्भवस्थानयाः 
करुणापाटवारिदे[षमनकवि शेघदशंनाभावादिभन्य इति यथायचमच्छ 
नीयम्‌ | 

“चोदनेति क्रियायाः प्रवर्तक॑ वचनमाहः?--(१,१,२)--ऋूति मीमां- 
साभाव्यम्‌ | तश्च वाक्य वेदिकमेव, पौरुषेयस्य मूलप्रमाणान्त्रसा- 

येच्तत्वादिति भावः ! 

sara विडणे(ति ना वल्वित्यादिना | 

मापृत्‌ naat चाइना मल, व्यनमेथा तु स्थादित्याशक्ष निराकरोति 
नाप्यनमातुं Wad —xfa | चादना,--इति seed | 

शाक्या बौ डाचाग्यैः | चेत्यं बडप्रतिमा । आदिपदात्‌ जेगाचाय्येतदिप्र- 
गीवाइंदाद्यपासनारिख्रतिपरिग्रददः | अतिप्रसङ्गादिति स्हृतेखोदना- 
नमापकत्वे तासामपि afar तचापि चोदनाममानप्रसङ्गादित्य थः i 
aura वेदवाह्मस्ट्रेतिष व्यभिचारात्‌ न Mal भेदनानमानसम्भव 
ata तातपरय्थम | 
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रात्‌। "em किं च मनुरवदत्तद्वेषजम”--दति झालायते। waa 
शाक्यादि-स्पत्यनुग्राहक किञ्चिद fam वचा$स्ति । अतेनेक्तातिप्रसज़:? 
इति । aa, ‘ae कि च,--इत्यस्यार्थवादलेन स्वार्थं तातपव्या- 
भावात्‌ । “मानवी war धाप्ये कुव्यात”--इति विधानात्‌ 


(१) काय्यंताबाधकप्रत्ययासमभिव्याहृतं वाक्यमथेवादः । व्ययमभिसन्पि | 
प्रयमतादडव्यवद्वारादेव सब्वेशब्दानां शक्तियद्ः व्याकरुणादीमां 
स्थवद्वाराधीनणक्तिम्रद्वमुखकत्वात्‌ । व्यवहार गवानयनादिस्तपः 
“गामानय'-इत्यादिकार्य्येतावाचिप्रत्ययसमभिव्याद्षतवाक्यसाध्यः 'गौ- 
रख्तरि-इत्यादिताव्यवहारासम्भवात्‌ | तथाच प्रवर्तकवाक्यण्व 
व्युत्पत्तियहिण उपस्थितत्वात्‌ कार्य्यत्वान्वयबोघं प्रत्येकपदानां Qu 
व्युतपत्सुरवधासय्यति | तस्मादर्थवादस्थल्षे म शाब्दबेधः, किन्तु पदा- 
दोनासुपस्थित्यनन्तर॑ प्यसंसगंग्रहमात्म्‌ | प्रयोजनन्त्वथवादामां 
विधिस्तति-निषेधनिन्दाभ्यां प्रश्‍त्ति-निडत्ती एव। quite, बविभस- 
व्ययायामसाध्ये यागादो परुषं ध्रवर्तयितुमपास्यन्तो विधिणक्तिर- 
वसोर्दात, सा च ga उत्तभ्यते, इति प्रदत्तिफलिकायां शाब्द्यां 
भावनायां कङ्कत्य स्तत्यर्थवादानाम्‌ | तदुक्तम्‌ । 'खिङोऽभिधा सेव च 
Aa भाव्या च तस्यां परुधप्रदृत्तिः | संबन्धबाधः करयं तदीयं 
प्रराचना चाहुतयेपयज्यते”-- इति। एवं निडत्तिफलिकायां भावमा- 
angh निन्दाथंवादानां बोध्यम्‌ । स्ततिनिन्दे a, “यस्य पणमयी 
जळभवति न स oum wenifa— xu, “तस्य यद्खन्यसीय्यत 
तड्मतमभवत्‌?~ इतिं 'चेवमादिवदसताप्ययन दृश्येते,—इति न 
स्वाथ तात्‌पय्यमथवादानाम्‌ इति मीमांसकसिड्ान्तः | aeqaa 
य्यैमीमांसादावर्थवादाधिकरणादौ | यथा चेरदाष्ट्तार्थवादयोाः 
९ द्स्यपशंमयीत्थादि तस्य aa इत्थाद्योः) व्यथा म वस्तततः सम्सो, 
सथा मीमांसादशनस्य चतुथाध्यायढतीयपादस्थय दितीयरूचस्थ, usd 
सस्थव प्रथमाध्याय-दितीयपाद दशमरूजस्य झावरभाव्य यथाकम 
"TX | 
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तदिधिस्तावकलेन, “यदे कि च'- इत्यादेः पठितत्वात्‌ । तस्य* faq- 
रयमर्थ: ;--इष्टि-विशतसिरूपे खामारौट्रे चरावतिदेशतः प्राप्तास 
सामिधेगीषु sni e wal धाय्या deret यो दो eset, तौ मागवो 
कत्ते्यो,-इति । तच,मानव-वचनसुक्रायेवादेन शस्यते! | अतेम 
ख्टति-प्रामाखं वेदेनेक्रम्‌-इति शाक्यादि- स्रतिवदप्रमाणग्दताएच 
मग्वादि-स्हतयः । तथाचोकम,- | 
“प्रायेशान॒त-वादिलात्‌ पुंसां भ्राग्त्थादि-सम्भवात्‌ । 
चोदनाऽनुपलखेख श्रद्धामाचात्‌ ATTAT” Y ॥ 
gà (९)अस्त वा, कथंचित्‌ मन-स्पते! प्रामाण्यम्‌ तथापि, प्रहतायाः 


* तस्य च, इति Ho पस्तकपाठः। 
† तच मामवत्यमत्तनाथवादेन प्रशस्यत,--इति Ae TRAIT: | 
| दुनिरूपं ्माण्वं,--इति म० पस्तकपाठ़ः | 
(१) 'पुंसाम'--इति मध्यपठितं मध्यमणिन्यायात पृव्वापस्यारुम्बेति । 
श्रद्धामाचात्‌*--शत्यनेब, खप्रमाणभूताण्व BAT, खळा-जडुस्पैव 
तु पर तच प्रामाण्याभिमामः,- इत्यक्तम्‌ | 
(a) यद्यपि काय्यताबाधकपदान्तभावेनेव पदानामम्ययबाधहेतुत्वं पुव्वेम- 
qud, तथाप्यथवादेभ्योपि शान्दमतेरुतूपादात तस्थाखानुभवसिद्ध- 
स्वेनापलपितुमशक्यत्वादु्तरकालं तदुपेच्यते, पुव्वग्ट्षोतस्यापरिरक्दार्य्ये- 
त्यानियमात्‌ | तदुक्तम्‌ “काय्येत्वस्याम्वयच्षाने प्राक्‌ ग्टडीतापि हेतुता। 
पदामामथवादेभ्यः पच्था दुबाधादु पेच्ते”-इति | , बिधिक्तावकत्व- 
मप्यथेवादानां waft बाधके खांथदार्व, न तु खार्थपरित्यागेन | 
SAAN, “qq दुःखेन सम्भिन्न न च यस्तमनन्तरम्‌ | खभिलाघोप- 
नीतं यत्‌ तत्‌ सुखं खःपदास्पदम्‌”--इश्याद्यर्थवादेभ्यः खगादिकमणि 
म सिड्येत्‌ । तदिदमुक्तम्‌ | “खार्थद्वारेव aque तस्य खगादिवत 
विधो”-इति। तमिमं mafas वच्यमाणमुत्तरमीमांसासि- 
डान्तेख मनसि निधायाद ae घेति | 
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पराशरस्टतेः किसायातम? । नहि मनारिव पराशरस्य महिमान 
mag प्रस्थापयति() । तस्मात्‌, तदीय-स्रतेद्‌निरूपं प्रामाएम्‌*। 

JATA) प्रामाण्यस्य खतस्वात्‌ अप्रामाण्ये कारणाभावाच्व 
सतयः प्रमाणम्‌ । यतक्तु-अ्रप्रामाण्य-साधकमन॒त-वादित्वादि 
हे तुचयसुपन्य स्तम्‌ | तदसिद्ध म्‌ ,(९) आ-जन्म-सिद्धेषु मनु-पराञ्ररादिषु 
्ननुत-वदन!-भ्रान्योरत्यन्तानाशङ्कितत्वेन हेत्वोः) स्वरूपासिद्धेः । 
नवा आजन्म-सिद्ो! विवदितव्यम्‌, पराशरादि-सद्भाव-वेधिना- 
मेव१९) मन्त्रार्थवादेतिदास-पुराणानां९ तदीय-सिद्धि-वा धकत्वात्‌ | 


* ada: प्रामाण्यं दुनिस्त्पमिति,--इति मु० पुस्तकपाठः | 
† वादन, इति He पुस्तकपाठः | 

{ न चाजन्मसिद्ावेव+-इति ao पस्तकपाठः | 

$ सद्भावावबोधकानामेव,--इति ae पुस्तकपाठः | 


(१) यथा मनोर्मदिमानं वेदः प्रख्यापयति, सथा पराशरस्य न,-इति 
व्यतिरेके eurem: | 

(2) faat तत्त्वपच्तपातखाभाव्यात्‌ प्रामाण्यस्य स्वतस्त्वम्‌ | यत्रेदमुक्तम्‌ ,--- 
“नियपनवथतार्थस्वभावस्य fared: न वाधेः यत्लवैत्वेपि बुद्धस्तत्‌ 
पच्तपाततः”---इति | सत्यपि चियां तत्त्वपच्तपातखाभावद्य सु क्तिरज- 
लादिबुद्धीनां यद प्रामारखं तदोघादेव; wafaa च स नास्तोति भावः । 

(३) तदसिद्धम'--शतिसामान्याभावे विग्रेघाभावकूटस्थ हेतुत्वम्‌ च्या- 
जन्मेति | 

(8) व्यन्टतवदनभान्त्यारप्रामाण्यसाधकये रित्य़रथः | 

(५) पराशरादिसद्भावं बोधयितुं शीलं येघामिति (arat । 

(इ) “तश्चोदकेषु मन्त्राख्या” (33) इति जेमिनिरूचम्‌ afur- 
मस्य Anag wade इति aca) “प्रायिकमिदं लक्षणम्‌ , 
सनभिधायका पि केचित्‌ मन्त्रा इत्युच्यन्ते” इति शावश्भाष्यम्‌| 
“व्यभियक्तानां मन्त्रोइयमिति समाख्यानं मन्त्रलच्तणम”--(२,१, 
eye) इति न्यायमालाविस्तशे । अर्थवादलच्णं पुव्वमुक्तम्‌ । इति- 
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मन्त्राद्यम्रामाण्ये च पराशराद्यसङ्भावेना्रयासिद्धिः केन aaa’) । 
मानान्तराविरुद्धानामननुवादिनां ४ मन्त्रादीनां' स्वार्थ प्रामाण्यसुत्त- 
रमीमांसायां देवताधिकरणे (२,३,८अ०) व्यवस्थापितम्‌। अर्थ- 
वादाधिकरणे तु (मी०२,२,९अ०) स्वार्थ प्रामाण्यनिराकरएंं 
विरूद्धानुवादयोः सावकाशम्‌। अतः, यद्धे कि च'-इत्यथेवादस्य 
विधिस्तावकस्य खार्येपि madala- इति, न ाक्यादि-स्रति- 


— 


A TI fe प 
केन वा वास्यत, इति Ae पुस्तकपाठः | 
t सानान्तराविर्द्धानां मन्वादिस्मतीनां,—इति Ho पस्तकपाठः | 


हासः पराटत्तम | पराणम्‌ , Cn प्रतिसगख वंशेशमन्वन्तराणि 
च । वंशानचरितञ्चव पराण पक्चलच्तगाम”--इत्यक्तलच्तणकायरन्यः | 
ब्रा्मणभागस्याथवादे भारतादोनामितिच्छासे, डपपुराणानां पुराण- 
$न्तभावः | विधः पराशरादिसङ्भावबाधकत्यासम्भवात्‌ तस्य नाचोा- 
पादानमिति SI | 

(९) saama: | पराशराईन्टतवादी पुरुषत्वात्‌ इत्यादिरीत्या पराशरपच्छ- 
कानुमानेन तस्यान्टतवादित्वं प्रसाध्य, पराशरस्हतिरप्रमायां प॒रघ- 
वाक्यत्वात्‌ मिथ्यावाक्यत्वादा इत्यादिरीत्या प्रस्तुतायाः खरतेरप्रामाण्यं 
भवता सिषाधयिषितम्‌ । तच च, पराशरादीनां प्रमाणान्तरागे!पचरु- 
तया मन्त्रार्थवादादिभ्यएव तत्सिडिवाच्या। तथाच मन्ल्यादीनां 
प्रामाण्ये तदीयसिद्धेरथि ततण्वावगमात्‌ कालात्ययापदिस्थोहेतुः, 
मन्लादेरप्रमाण्ये च पराशरादेरेवासिडत्वादाख्यासिडः,--इत्यभयतः 
पाशा रज्जः | 

(२) प्रत्यच्षविरुडाथेवादिनां “ग्रावाणः ज्ञवन्ते--शूति, “बनस्पतय UA- 
मासत”-.-इति चेवमादीनां अर्थवादानां खार्थ प्रामाण्य नास्तीति 
सम्वेसम्मत॑ vas मीमांसाप्रथमाध्याये आत्मतत्त्वविवेकादिं! च 
स्पष्ट । प्रमाणान्तससिद्धा्े प्र वदनमनुवादः। मोमांखकनये तस्य 


MAA नास्ति, चनधिगतार्थविधयकत्वस्थ तन्मते vara. 
त्वादिति pi i 
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वत्‌ ,--इति umn* O । एतदेवाभिप्रेत्य) चतुव्विद्यतिमते शाक्यादि- 


वाक्याभामनादरणीयत्वसुक्तम्‌ ,-- 
“1॑अईचाव्वाकवाक्यानि पाद्धादि-पठितानि तु । 
विप्रलम्भक-वाक्यानि तानि सव्वाणि esee | 
इति। न च, पराशर-मदिख्रो$ओततवम्‌, “सडावाच्च व्यासः पारा- 
श्यः” इतिस्रतौ पंराशर-पुत्रत्मसुपजीव्य व्यासस्य स्ततत्वात्‌ | यदा 
सव्य सम्प्रतिपन्रमदिन्नोवेदव्यासस्यापि «prd पराशर-पचत्वसुपजी- 
व्यते, तदा किमु वक़्व्यमचिन्यमदिमा पराशर:,- इति । ` किस 
वाजसनेयि-शाखायां aman’ वेद-सम्प्रदाय-प्रवत्तक-गु रू-शिव्य- 
परम्परायां पराशरस्य पुच्र-पोचो अयते! ;--४ “घृतकौशिकः 
* न शाक्यादिप्रतिबन्धियुक्ता,--शति e पुस्तकपाठः | 
1 काज चाव्वाक,--इति ao पुस्तकपाठः | 
| पुषपौजाः शूयन्ते, ति मु० पुस्तकपाठः | 
§ “टतकोशिकात्‌ तको भिक” इति से।०प्र०पुस्तके पाठः | कुशिकाय 
नि्छेतको शिकात्‌ एतको शिकः,--इत्यादि qo पुस्तकपाठः | 


(९) शाक्यादिस्कृतिवत्‌ पराशरा दिस्हृतयेाप्यप्रमागुमिति युक्त नेत्यर्थः | 

(२५) मम्बाद्सिद्भावबाधकार्थवादसत्त्वात्‌ तदीयख्यतीनां प्रामाण्य, शाक्या- 
दिखद्भावबोधकार्थवादाद्यभावाच तदोयस्हृतीनामप्रामाण्यमित्येतद्‌- 
भिप्रत्यत्यच्यः | 

(इ) Sarat AASER | चाव्वाकस्त लोकायतिकापरमामघेयोा- 
मास्तिकः | “ज्यछुनालिएुनादिजन्ध सुखमेव परुमपुरुषार्थः?--इत्यादि 
एथग्‌जनण्मणीयवाक्यप्रयेक्त त्वात्‌ घाव्वाकत्यं तस्य । बुद्धो atz- 
yAn | यादिशखब्दात्‌ wate वेट्वा छः कापाखिका दये- 


RUA | 
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पाराश्रय्यायणात्‌, पाराशय्यायण: पाराशव्यात, पाराशव्याजादक- 
ष्यात”-दृति । तस्मात्‌, पराशरा$पि मन-समानएव । 

एष* न्यायोवशिष्ठाति-याज्ञवल्क्यादिषु याजनीयः, तत्तदिषय- 
आुतीनासुपलम्भात्‌ (“waa वा cx प्रत्यक्षमपश्यन्त” “वशिष्ठ; प्रत्य- 
TARL “अचिरद्दादोव्वाय प्रजां पुच-कामाय” ““अथद्द याझव- 
ema दे भार्ण धवतः”--इत्याद्याः yaa: । म चेवं सति मन्वा- 
fa-wet कुता$नादरः,--दइति गद्दःनीयम,(१) मन्वादि-स्रते मंधाति- 
थ्यादिभिव्याख्याततात्‌ | 

(ut च मूलग्दत-चादना-$नुपलस्मिरूपन्यस्ता, साऽप्यसिद्धा । 
“पञ्च वा Ud मझायज्ञाः सतति प्रतायन्ते सतति सतिएन्ते;-— देवयज्ञः 
पिढ-यज्ञान्गत-यज्ञामनुव्ययज्ञाबह्म-यज्ञ:”--इत्यादीनां स्मात्तेधम्मे- 
मूलभ्दत-चादनानासुपलग्भात्‌ । ‘aafa’ झततमित्यथे: । यत्रापि 
शोचादो चादना नापलभ्यते!-तचापि सा सम्भाव्यते । तथाचोक्तं 
भद्टाचार्ये:,-- 

* wa एव,--इति qe पस्तकपाठः | 


1 सततं नित्यमित्यथः--इति wo पृस्तकपाठः | 
1 चोदना इति Bre स° पुस्तकयोनास्ति । 


(९) मन्वादिस्टताविति जात्यभिप्रायमेकवचनम्‌ | (णवं wc |) मम्वादि- 
स्हतिमव्याख्याय पराशरस्तिरेव कुताव्याख्यायते इत्थाशङ्कगर्थः | 

(२) अ्रामाण्यसाधिकायामलभूतचोदनानपलब्धेरपि खरस्ल्पासिळि प्रति- 
पादयितुमाक्ष याचति i 

(8). सम्भाव्यते अनुमीयते। स्मात्तानां पच्चमहायज्ञानां मलगूतचोदवायाः 
साच्ञादुपलम्भात्‌ व्यनपलब्धचोदनानामपि स्मात्तानां ऋचादीनां 
ARAVA अषधा GAA | यण्व हि मम्बादयः प्रकमक्ायच्य(- 


१२ पराशरमाधवः | [x Wo Some | 


“वेदिकैः स्मयमाणत्वात्‌ परिग्रह-समल्वतः* । 
सम्भाव्य-वेद-मूलत्वात्‌ watat मानताचिता”९) । 
इति । मनुना$प्येतदेवाक्रम्‌,-- 
“अति पश्यन्ति gaa: स्मरन्ति च तथा wiry i 
तस्मात्‌ प्रमाणमुभयं प्रमाणे! प्रापितां भुवि । 
याउवमन्धेत ते gi हेतु-भारत्नाश्रयात (९१) दिजः? | 
स साधुभिव्वदिःक्येनास्तिकोवेदनिन्दकः” à 
इति । आनुशासनिके$पि,- 
“wal जिज्ञासमानानां प्रमाणं परमं॥ खुतिः । 


* तत्परिग्रइदाकोतः, ` इति qo पुस्तकप्राठः | 
† ufad—zxfa qe पुस्तकपाठः | 
IW मले,--इति मु० He पाठः | 
$ नरः,-- इति ge युस्तकपाठः | 
| प्रयम--इति qe पुस्तकपाठः | 


दीनां स्मत्तारस्तणव शौचादीनामपि। तदैतत्‌ मीमांसाप्रथम-व्तीय- 
प्रथमाधिकरणे स्पछं। परन्त विस्मण्णात्‌ वेदानां शाखेच्छदादा 
सा चोदना नास्मदादिभिगपनभ्यते | एतद्‌पि तच, न्याय qut 
झलो शब्दमशिश्रभ्टतिघ च यथाययं uer | 

(९) वदिकेः wamwan,— इति सव्भाव्यवेदमलतायां Bq: | तथाच 
जेमिनिखूचरम्‌। “खपि वा कत्त सामान्यात्‌ प्रमाशमनमानं स्यात्‌” 
(मो०१,३,२) इति | ufezre: शिळपरिग्रहः | स च वेदिक स्मास 
च पदाथ समानः। अयमपि सम्भाव्यवेदमलतायां हेतुः wide: 
प्रमाणं शि्परिग्टहोतत्वाद्ददवदित्धनमानसम्भवात्‌ | सम्भाञ्चवेद्‌ः 
मलत्वात्‌ ष्यलमीयमामवेदमखत्वात्‌ | 

R) Syna कुतकापदेशकचाव्वाकदर्थनादि | 


t31o,temre |] पराशरसमाधवः | XR 


दितीयं धम्मशास्तन्तु cate लेक-संग्रह:”(४ । 


इति । तस्मात्‌ व्याख्यातुं याग्या पराशर-स्थ्तिरिति सिद्धम्‌ । 


(५) 


(९)पराशर- स्रतावस्थां ग्रन्थ-क्तत्तिव्विविच्यते | 

दे काण्डे, दादशाध्यायाः, सोका: अष्टेनषट्शतम्‌ | 
आधारस्यादिमः काण्डः प्रायशित्तस्य चान्तिमः | 
इ्छ-प्राधिरनिष्टस्य निडठत्ति्चानयाः क्रमात) । 

एते ws पुण्थ-लाका भवन्तीति थुतिजेगा ;-- 
विदितादाश्रमाचारादिष्टान्तिं पारलोकिकीम्‌* à 
प्रसक्तो नरकोा$निष्टा निषिद्धाचरणंन यः) | 
तन्निदत्तिः स्फुरा' शास्त्र प्रायसित्ताभिधायिनी à 
पर-लोाक-प्रधानस्य(*) eat wel गतिः, 


— —À — + + — 


A 
७ दिशाप्तिः पारलाकिकी,--इति qo पुस्तकपाठः | 
+ स्फुटं--इति qo पुस्तकपाठः | 


e - " v 
WAM धम्मापदेषप्रधानमन्वादिसंडिता ae हि घम्मापदेश्‍शशव 


प्रधानं, काचितृकसितिटतताख्यानन्तवानघड़िक | पराण तु तद्देपरीत्यं। 
स्वतान तत घम्मशास्त्रं wuudq ख्ाळविवेकटीकादा | तुशब्दात्‌ 
पराणसंग्रहः | लेकसंग्रहेलिकव्यवद्धारः | दोव्वेल्यक्षामीषां EL 
न्तर aafaa विस्तरः | 

पराशरस्प्रतेव्याख्येयत्वं प्रतिपाद्य तस्याः काणए्डविभागादिक वक्तुमुप- 
maa पराणरेति | 

कार्डदयस्थेतत्‌दयं क्रमात्‌ प्रवाजनमिव्यर्थः | 

निधिद्धाचरणन यानरकः vem इत्यन्वयः । acaw fated 
‘afag:—xfa | 

व्यवदारस्त न परलाकप्रधान इत्यनपदमेव व्यक्तीभविष्यति | 


*8 


पराशरमाधवः | [1*0 , "rote | 


प्रायश्चित्त तयाऽऽचारः, औत-घधर्म्म quur | 
ओत-धर्कषाप्रिह्ेचादिराचारस्तदनष्ठितिः । 
अयथाविध्यनुष्ठाने प्रायचित्तं श्रुतौ श्रुतम्‌ । 
कन्प-खच-छतः श्रौते* प्रायसिसमनुषितिम्‌ i 
अस चयन्नुभे एव, Sunc नाभुवन्‌ | 
तदद्वायमाचार्यः पर-लेक-प्रसाधममां | 
ar wal विवचुः सम्‌ काण्डदय(९?मवाचत | 
(९ ननु 'चादनयागम्ये व्यवहारेऽपि धर्मता, 
अस्तीति चेदनष्ठातुखाके१ऽस्मिलुपयुञ्यते । 


* रूचे,--इृति go परतकपाठः | 

† प्रधानकम्‌ ,-- इति मु» पुस्तकपाठः | 

{ न, तच चेदनागम्ये, - इति मु" पुस्तकपाठः | 
6 चेदस्तु सा तु लेक, इति go पुस्तकपाठः | 


-— 


(१) “विनानार्थ;वसन्देहे YE उच्यते | माना-सन्द हक्ष रखात्‌ AT- 


(2) 
(३) 


हार इति स्थतः?/--इत्यायुक्ता भाधोत्तरक्रियानिणयाख्या 'चतुव्मात्‌ 
STI: | 

घ्याचारकागडं प्रायखिच्तकाग्डञ्च | 

sr नन्विति | 'चादनयागम्ये इति हेतुगभेविश्ेषयां | “चादमालच्छ- 
सोऽथाधम्भिः” (मी ०१,१,२) जेमिनिरूचात्‌ चोद्नागग्याथंस्थेव 4N- 
त्वावगतेव्थवषारस्याणि तथात्वात्‌ तदकथनादाचाय्यस्य न्युनत्वमिति 
पृव्वपच्तार्थः | उत्तरमादृ च्यनुळातुरिति । तथाच पारलेकिकफलक- 
amana विवशद्धितत्वात व्यवद्वारस्य चशिकफलकत्वा ्तद्कोक्तनेषि न 
न्धुनत्वमिति भावः। ऐचडिकमपि फलं व्यवद्वारानुळा तुव्वेषदिनः प्रति- 
वादिनच न तु व्यवदारजण्ट राज इति बोध्य। 


JT 
tw ,uremre 1] पराणरमाथवः | १४. 


(९) कारीय्यादिऔतधर्म्म दृ टैक *फलकोायथा । 
लाभ-एजा-स्याति-माच-फला व्यवहतिस्तथा । 
जेतुलाभादिकं तदत पराजतुस दण्डनम्‌ | 
तावेव स्वरग-नरको विदितप्रतिषिद्धजो i 
(९)ननु, राज्ञ सभ्यानां साकिणां चान्ययाछतौ i 
प्रत्यायाट्ाकछतिः परलोक प्रयोजना । 

(९)“अदप्ड्यान दण्डयन राजा दणड्ांसेवाप्यदण्डयग | 
अयशेमहदान्ञीलि नरकं arstat गच्छति” । 
“सभा वा न प्रवेष्टव्या वक्तव्यं वा समञ्जसम्‌ | 


क ङृण्येक, इति go पस्तकपाठः | 

T मरकञ्चव,- इति qe ae पाठः। मरकं चापि,-इति qe 
पुस्तकपाठः । 

सभां वा न प्रवेटव्य-इति सु He पाठः। 


(९) कारीरी यागविरेषः । स चजिकमाचफलकः ज्यवग्रद्ेण सुव्यतां शब्या- 


(२) 


(३) 


at श्या सञ्जीवनस्यंव तत्‌फखत्वात्‌ । ज्यतणव यावत्यनङिते शशि 
vata, तावतेव तत्समापनमनशिष्यते i 

व्यवहार स्थेदिकमाचफलकत्वमसिद्धमिव्याश्राङ्कति नन्विति | खच ow 
बुडिपव्वकान्ययाकरणण्व US: सभ्यानाच प्रत्यवायः | तकवाक्धामु- 
ata fear छते तु वष्तगान्ययात्वंपि व्यवद्ारदशिनां Baw 
भवतीति बोध्यं । waua गोतमेन, “न्यायाभ्यपगमे तका भ्यपायस्तेन 
«xw uude गमयेत्‌”---श्व्यभिधाय, “तस्मात्‌ राजाय्यावनि 
न्दिता”--इत्धपसंदतम्‌ | 


चन्यथा छतो राक्षः सभ्यानां. साच्तिशाच्च प्रत्यवाये मानवीयं वाक्य 


चयसुदादरति euer इत्यादिना | 


0 ३ 


(९) 
(२) 


(३) 
(४) 


(५) 


पराणरमाधवः | [९च०,व्याका०, 


"uae विज्नवन्‌ C वापि नराभउति किल्विषी” à 
“साच्येऽनृतं वदन्‌ पाशेवध्यते वारुणेनरः | 

विवशः श्रतमाजातीस्तस्मात्‌* साक्षी वदेदृतम्‌”1(९) । 
CUS: WHATS व्यवद्दारे किमागतम्‌ ? । 
व्यवद्दारान राजादेरथि-प्रत्यर्थिनेास्तु सः । 
प्रत्यर्थिनाऽथिनोा ara प्रत्यवा यान fe wa: । 

. पराजय-निमित्तेन प्राधश्चित्त च न RAA | 
BUTS ATTA किया सा$प्याचार-निवन्थना(*) । 
अस्तु वा नरकः शास्त्र-विरूद्भ-व्यवदारिणः | 
पर-लेक-प्रधानत्वसेवास्माभिनिवार्यते i 


— IS ee ee हे आळ 


* शतवघाणि, इति qo पुस्तकपाठः | 
1 साच्छ वदेटतं-इति Ae Ho ura: | 


fanaa विरुद्ध sme । 

जातिजन्म | तथाच विवशः सन्‌ शतजन्मानि यावत्‌ वारुणः पाशे- 
बध्यते इत्यन्चयः। Wa सत्यं | 

आशङ्का परिहरति 'राजञादेः--इति | 

आचारनिबन्धना लोकव्यवद्दारमूला | तथाच नरकेक्तिनिन्दा- . 
मात्रमिति भावः i 2 
ननु "'चणानाञ्चानपक्रिया”-इति मनुना उपपातकमध्ये पाठात्‌ 
प्रत्यवायण्व गम्यते । । अपिच चतुष्पादात्मकव्यव हारे निणेयस्य राजा. 
PASIAN तदन्ययाकरूण तेषां प्रत्यवायः स्यादेव | तथा चोभयथापि 
व्यवद्वारस्थ घपरलोकप्रयाजनकत्वमच्ततमित्याशयवानाछ व्यस्त वेति | 
परलाकति, तथाचायमाचाय्यः परलेकप्रधानमेव धग्मेमपदिदेपा, 
WIM न drew इति न तदकथनात्‌ न्धूनत्वशङ्गोति भावः | 


९च्य०,ज्या०का० |] पराशरमाधवः | १७ 


एतक्षोक-प्रधानोयः पर-लोाकोापसजेन; । 

स घर्म्माव्यवहारः स्यादाचारस्तु विपय्ययात्‌"(९) | 
प्राधान्येऽ्यस्य खाकस्य स्यादेवाप्ताय-मृलता | 
गान्धव्वादुपवेदेषु तादृशेषु तदीक्षणात्‌'९) । 
gme वाक्यम्टावदार्ता सामभ्येगीतिसेव च | 
यजुर्व्वदादभिनयान्‌ रसानायेव्वणादर्षा'” | 

कि बहछतया5यमाचाय्य: पद-लेकेक-दृष्टिसान्‌ | 
व्यवदारन्तु नावाचत्‌ किम्त्‌, ufudarmqa । 
राज-धम्मे-प्रसड्रेन,(*) ‘fafa we पालयेत्‌? | 
इति नुतन राज-दृश्यं व्यवदारमस्रचयत्‌ | 
(२)साचचादिष्टाशि-हेतुत्वादाचारः पूव्वमीय्यते? । 


* विपय्यये,- इति qo पुस्तकपाठः | 

T पराद्म्रग्वेदात्‌ ,--मु० पुस्तकपाठः | 

1 सामान्यायव्वेणादपि,--इृति मु» पुस्तकपाठः | 
$ पूव्वेमिष्यते,--शइति go पुस्तकपाठः | 


(९) शतल्लोकापसञेनः परलाकप्रधानोधम्मे खाचार इत्यर्थः | 

(2) «res एतल्लाकप्रधानेघ | तदीच्तणात्‌ आम्नायमलत्वदशनात्‌ i 

(a) गान्धव्वापवेदस्याप्नायमलत्वे तमधिकृत्य पठितं वाक्यमदाइरति जया- 
हेति। अभिनयान्‌ “भवेदभिनथे।६वस्थानकारः”--इत्यक्तलच्तुआन वस्था- 
नुकारान्‌ | रसान्‌ एटकाररादीन| Taaqzaag खल विषया गान्धन्वस्य | 

(8) उपसंद्दरति कि wxWüfe | कामे व्यवहार | 

(४) राजध्म्मप्रसङ्गेन+-इतिच्छ्दः। waa fadam इति usum 

fad | सचनप्रकारसेवाइ च्तितिमित्यादिमा | 
(इ) इदानीमा'चारकार-प्रायरित्तकार्याः पौन्ापय्येमपबादयिदुमाह 


पसाछादिति। 
8. 


१७ पराशरमाधवः | [२य्घ ° ,स्था०क्हइ० । 


आशसारस्यान्ययाले तु प्रायश्चित्त-गवेषणम | 
zaar? चयाऽध्यायाः प्रायसित्ते नवादिताः । 
*आ्राचारतअझतु््व॑र्श-धर्मा साधारणापरौ(१) à 
शिष्टाचाराग्हिके तत्र wait साधारणो मतो! । 
घट्कबे-चितिरचाद्याः वणासाधारणाः स्मताः(१) । 
्राचारे! ग्रयमाध्याय udine परिकीक्तिताः१ d 
छव्यादिरजीवनापायादितीयेऽध्यायईरीतः | 
 'तुराश्रमधम्मास चिताः आश्रमेक्तित: । 

उक्को ढतीये (९श्राशो च-विस्तर-श्राडू-संग्रही । 
WAI-AA, WAT; RAT आचार-काण्ड-गाः | 
qa प्रकीण-पापस्य प्रायसित्तं प्रपञ्चितम्‌ । 


i कावतारखतुव्वैगघम्मी साधारणे-तर्ा,- इति Ze पुस्तकपाठः | 

t शिव्डाचारान्वितस्तच धम्मः साधारणः स्मृतः, इति मु” पुस्तकपाठः। 
1 ध्यादितः,--श्ति go पुस्तकपाठः | 

6 त aur प्रकीर्तिताः, इति qo पुस्तकपाठः | 


(१) साधारण ux: (खसाधारगासख), साधारणापरो। तथाच, 
खाचारकाएडे चतुणा वणानां साधारयाऽसाधारगस्ेति दिविध एव 
धम्मे उक्त इत्यथः | 

(श) वणानामसाधारणा वर्णासाधारणाः | तच, घट्कम्मागि (सन्ध्याख््ा- 
भादीमि) ब्राह्मगस्यासाधारणेधम्मेः, faan ऋ्लतियस्य ud 
morire fir ञेयं । | 

(३) miria यखुचिशम्दात्‌ भावप्रत्ययान्तात्‌ उभयपदड्ड्यासाधु। 
उभ्तरूपदमाचडड्या तु अशोचमित्यपि pud रीत्या ष्या्रो यं, mfa- 
Weg च्यासुच्यमित्यपि sud | 

(s) “यद्गृहं तत्‌ प्रकीयम्‌”---डति «pae पापं प्रकीर्शम्‌ । तथ्य 
ब्लतिप्रातकाद्यन्यतमत्वेन बिश्रेवताईनहमिति वेध्यम्‌ | 


QU ETN |] पराशरमाधवः | te 


प्रसङ्गात्‌ पुत्र-भेदादि sty परिवेदनम्‌) । 
प्रकीणे-शेषः, संस्कारः आदिताग्रेख waa । 
Vama? च wg तथा चेवापपातके* । 
naga षणउकं NVZA Af । 
अवश्िछ-ट्रव्य-शइड्धिः सप्तमाध्यायईरिता । 
प्रायश्चित्त गावधे चां सामान्येनाट्टसे WAR | 
रेधनादिविशेषेण नवमे तदुदी रितम्‌ । 
अगम्या-गमने s दशमईरितम्‌ | 
अभोाज्य-भाजनादो तदेकादशउदी रितम्‌ । 
दादशः परिशेषः स्यात्‌ काण्डयारुभयास्तयाः । 
स्थादन्येधामनुकानामुपलक्षणमीच्यताम्‌ । 
अनुपातकमुख्येषु? प्रायश्चित्त कचित्‌ कचित्‌ । 


* सङ्जीयाकरणचोापमातके,--इति go पश्तकपाठः | 
† गोबधस्य,--इति qo प्रस्तकपाठः | 
1 सधचान्यंघामिति qo पुस्तकपाठः | 

$ युक्षेव,--इति स° Bro पंस्तकयाः पाठः | 


(९) परिवेदनं ae aaa far? cantata च कनिळस्य तदुभय- 
करणम्‌। तल eda afafas कणीयांन्‌ निव्विशम्‌ परिवेत्ता 
भवति' इत्यादि स्मतिघ क्तम्‌ | 

(२) “छमिकीटवयेाइत्यामद्यानगतभाजनम्‌ | way कुसुमस्तेयमध s 
RMATA” --इव्यक्तलच्तश पापं AJAYA: | un qup ar- 
करणम्‌। तदपि,--“खराख्योष्वराद्वषाशामजाविकवधस्तथा | सङ्गः- 
रीकरणं wa मीनाद्धिमद्दिबस्य च — x3 sunu! SUARE 
गावधादिप्रभूततमभेद RTIRA | 


Ro पराणरमाधवः | [458 - ,SHLe To | 


मेकं, तथा रहस्सञ्च प्रायखित्तञ्च वणिंतम्‌ । 
नापि पणादि छक्काणि* नेादितान्यच कानिचित्‌ i 
ata: कम्मविपाकञ्च तत्‌ सब्वेमुपलचितम्‌ i 
इत्थं नवभिरभ्यायेः प्रायखित्तं प्रपञ्चितम्‌ | 
कलि प्रति प्रहत्तत्वात्‌ प्रायश्चित्तं प्रपञ्चितम्‌ i 
कलो fe quae दृश्यते स्मर्यतेऽपि wi 
नराः प्रायोऽल्पसामथ्यास्तेषामनुजिघृक्तया । ` 
समकोचयदाचार प्रायश्चित्तं ब्रतानि at । 
“तेषां निन्दा म कत्तेव्या युगरूपाछि ते fus" । 
इत्युक्रमादावम्ते च, प्रयुकैषा कृपालुता । 
वेदेकदेशाध्ययमं छव्या विप्रादि-जीवनम्‌ | 
इत्याद्विचसाऽऽचारे सङ्ोचाभासते स्फुटम्‌ । 
प्राजापत्यं गा-वघ स्यात्‌, त्रह्म-घ्े. सेतु-दर्शनम्‌ | 
इति gama: सद्गोचाऽचायि गम्यते । ` 
स्सत्यन्तरानुसारेण विषयस्य व्यवस्थितिः i 
कज्पनीयेतिच्द्‌ afe साव्ऽयः usu que) ! 
* प्रायस्छित्तमित्यारभ्य छङ्राणीत्यन्तं सुजितातिरिक्त uem मास्ति | 
t प्रायर्टित्तव्रतानि a,—xfa yo प॒स्तकपाठः | 


1 प्रायडक्तेघा,--श्ति xpo पुस्तकपाठः | 
§ मन्यसेथकम्‌ ,--इति qe पुस्तकेपाठः | 


(१) aad प्राजापत्यं ब्रद्मनधे puuieq न qaad येन सङ्घ।चःसिध्येत्‌ 
fara “यथा वये यथा कालं यथा प्राणश्च ara) mafai 


VBo Wome |] पराणरमाधवः ; BV 


यावत्यः स्मतयस्तासां सव्वासामनुसारत: | 
साकल्याचदस्मदादेस्तच शक्तिनविद्यते'१) । 
स्वन Tara यावत्यस्तासामित्यप्पपक्तिमत्‌ i 
कचित्‌ कदाचिदन्यासां दशनाद्व्यवस्थितेः`' । 
अन्तिका मानुषी बुद्धिस्तावन्नव्यवतिष्ठ ते * 
अतएव निबन्धेषु दृश्यते नेकवाक्यता | 
इन्तेवं खण्डने शास्त्रं भवेद्त्त-जलाञ्जलि ! | 


e—a 


(९) 


(3) 


(3) 


* कल्पिका मानुधीबुद्धि सा च न व्यवतिछते,--इपि «o पुस्तक 
पाठः | 


प्रवक्तव्यं ब्राह्मणधम्भपाठकः | तस्मात्‌ छप्रमथाप्यङ पादं वापि वि 
had: । Brat बलाबलं काल प्रायस्पित्तं प्रकल्पबेत ”--इव्येवमादि 
स्मत्यन्तरदशनात्‌ गोबधादौ चेमासिकादित्रतविधायकस्सत्यन्तरदर्ण- 
नाच ययामयमणक्तादिविघधयतया तझ्यवस्थापनीयमित्थरशङ्गते wrer- 
afa घडारमुपइसति साव्वक्षामिति erersi विना wam- 
राशां सामस्येन जातुमशक्यत्वात्‌ सव्वं तरस्हृत्यन्तरानुसारेश विषय- 
व्यवस्थायाः कत्त मशक्यत्वादित्यभिप्रायः | 

यावत्यः at साकल्येन तासां सव्वासां दशनादिषयव्यवस्था, स्वन 
यावत्या टडास्तासामनसारादा | आद्यं WISI इति | तच्च यावत्य 
स्टतयस्तासां सव्वासां दशने, अस्मदादेः शक्तिनास्तीत्यथः | 

दितीये ore खनेति न यक्तिमत्‌ व्ययक्तिमत । तत्र Ba क्वचि 
दिति। afaa देशे कदाचित काले अन्यासां agg famat 
स्मतीनामित्ययः। तया च ya कियतीः स्मतीटंड्रा या विषयव्यवस्था 
कल्पिता, उत्तरकालमन्यासां स्मतोनां दशन तस्या विपय्ययः स्यात्‌ | 
मनुष्याशामल्पर्बुद्त्वादमि यथायथं विघयव्थवस्या शक्या नोत्‌ घच्तितु 
मित्याह अल्पिकेति i 


RRI 


पराशरमाधवः | (्वय०,आान०ण्का० | 


न खण्डये--वारयेतु पदिडितन्धन्यताँ तव) i 
wu निणयमच त्वं स्वतः प्रामाण्य-वादिनः | 
प्रतीतेऽथेऽसिलं शास्त्र प्रमाण बाधया fae । 
न पराशर-वाक्यख बाधः Hayat क्कचित्‌ । 
HAMLIN AA म बाघाऽस्यानिवारणात्‌(२) i 
प्रियड्ु-केडूव-जीहि-गाधूमादीन्यनेकश: । ». 
साधनानि यथेकस्यास्तत्ते दृष्टान्यबाधया । 

(यथा च ai एकस्मिन्‌ विश्वजिाग्रिहाचकम्‌ । 
अभ्निटामद्य दशाद्या हेतवाबइव; mant । 

यथा वा agama होकस्य प्रान्ति-हेतवः । 
उपास्तया विकल्प्यन्ते ग्राण्डिल्य-ददरादय:(*) । 


pL————————————— Cee > 


* स्ताः, इति स० Wr JARAN पाठः | 

पव्वपच्ती शङ्कते इन्तेति दत्तजलाझलोति विषयव्यवस्थाया wara 
परस्परविराधन सव्वघामेव शास्त्राणामपामाराधापत्तरिति भावः | 
सिद्धान्ती समाधत्ते न खण्ड्ये इति | 

प्रामाख्यस्य wa ,असतिबाधके प्रतीते$ये प्रामाण्णं निराबाधं 
कारणान्तरपेच्ताविस्ठादित्य्यः | 

स्मु्यन्तरेघु ब्रतान्तरापदेशानञ पराशरेक्तत्रतस्थ बाधः, ब्रतान्त रापदे- 
पस्य व्रतान्तरवाधकत्वासम्भवात्‌ । स्मत्यन्तस्व्वपि पराशरोाह्तान्रतादे- 
निवारणाभावाच | 

faa »परभ्टतीनां ढप्तिविशेषेघ हेतुत्वात्‌ कर्थं तच विकल्प KARNE 
यथा चेति | 

ट्शान्तान्तरमाद यथा वेति | शारण्डिल्यापास्तिः, “ae aste ब्र च 
- श्व्यपक्रम्य, “and कुर्व्वीत मनोमयः प्राणशरीरे! भारल्पः 


<स्थ०,व्या“का० ।) पशाशरमाधघवः | RR 


as ee ee ee — ee + 


(९) 


(२) 


(३) 


(४) 


तथेवेकस्य पापस्थ निटत्तो बच्व: War: | 
ब्रतभेदा विकल्प्यन्तां gue ते टृथा*(\ । 
ननु क्क पञ्चगव्यादि: कुत्र वा मरणान्तिकम्‌ ! । 
तया; सम-विकल्पत्वं वदतस्तेऽति साहसम्‌ ! (२) | 
क विश्वजित्‌ क्ाग्निहाच ws साधयतोस्तया: - 
विकल्पं वदतस्ते वा कुतेनेवाति साइसम्‌ (२) | 
कम्मं घिक्यात्‌ फलाघिक्यमिते न्याय-समाञ्रयात्‌ | 
wed परिहत्त॑थमित्येतदुभयोः wan”) | 


sm Á—— 


* व्रतभेदा विकल्पन्तां seta: सन्तु ते तथा,--हइति re ae 
YARAN पाठः | 


इत्यादिना छान्दोप्यादो विद्दिता। इयमेव शारिडल्य विद्येत्याख्यायते | 


दवहरापारित्तस्त,--“'च्यय यदिदमस्मिन्‌ sue दरु पुण्डरीक 
वेषस”--हत्यादिना छान्दोग्यरवाभिद्दिता दद्दरविद्या चाण्यायते | 
व्यादिशब्दात्‌ वेश्वानरविद्यादयः | 

तथा च गोबधादो पराशराक्त प्राजापत्यादिक स्मव्यन्तराक्तं प्राय- 
fantacy दयमपि मुख्यमेव इत्यनयाब्विकल्पणवेत्ययं खसिद्धान्त- 
निष्कर्धेः | 

पव्वेपच्ती शङ्कते नन्विति । अयमथः | afaeaa सुनिना पञ्चगव्यादि 
लघपायश्ित्तमुक्तं, qug पापे अपरेण मुनिना प्राणान्तिकसुक्त | 
तद्नयोरगुरुलघुप्रायश्वित्तयाः समविकख्पत्वमसम्भवदुक्तिकमितिभावः 
सिडान्तीसमाधत्त क्वविश्वजिदिति | तथाच विश्वजिदसिहञात्रयोरपि 
लघुगुरुकम्भेणोः खर्गसाधकये।व्विकल्पो न स्यात्‌ | स च त्वयापीष्यते 
इति भावः 

wia विश्वजिदादौ विकल्पसुपपादयितुमाच्च कम्भाधिक्यादिति। 
खयमभिसन्धिः | लघगुरुप्रयत्नसाध्यानां विकल्पस्थले गुरूपायस्याननु- 


RB 


(९) 


पराशरमाधवः | [१-्य०,खा०का» 


न्यायाश्रय त्वस्मदुक्त-व्यवस्था* दिव्यते कुतः ? । 
इति चेदव्यवम्थेक्ा aarsarafa ते वच: (१) | 
देश-भेदात्‌ काल-भेदात्‌ Y- भेदादन्यथा$न्यथा । 
पय्येवस्थतिं mate इति पूव्वेमवादिषम्‌ । 
अते।नास्था थवादां शं? विधि-वाक्येषु यद्‌ यथा | 
प्रतीतं तत्तथाग्राद्मं बाधं वाचनिकं विना । 
स्मृति-व्याख्याटभिः säit व्यवस्थितिम्‌ । 


* त्वस्मदुत्तया व्यवस्था,--इति Zo पुस्तके पाठः | 

1 Wfird वचः,-इति सुः पुस्तके पाठः | 

| विपर्यस्यति — afa Ste स० पुस्तकयोः पाठः | 

$ व्यतायेऽस्यार्थ वादांशाः,--इति Qro स० पुन्तकयाः पाठः | 
छानलच्छ्यमप्रामारग्रमायद्येत | कः खल्वनन्मत्ता लघपायसाध्यं फल- 
श्वत्पिपादयिषर्गस्ूपायमवलम्बेत | तस्मात्‌ wf समफलत्वे गुरूपा- 
यात्‌ fafaq फलाधिक्यं वाच्य | तावतव «war साम्यादिकल्पोपपत्तः। 
इतरथा त्वेकस्यंव नियमतेोऽनछान स्यात्‌ । फलाधिक्यकल्पने तु नवं 
शकत झेश्राधिक्यवत्‌ फलस्याप्याधिक्यात्‌ । अन्यत्र क्षेणन्यनत्वप्यवा- 
न्तरफलाधिक्याभावात्‌ | व्यतखवाक्त | “यच स्यात्‌ ARAT AA- 
साऽपि मणीषिणः । qed ब्रुवते तच छूच्छात्‌ अयो 'ह्यवाप्यते”?--- 
इति। तथा, प्रधानफलस्य खर्गमाचस्योभयचाविशेषेऽपि उक्तरीत्या 
गुरुप्रयलसाध्योपायस्थ फलाधिक्य छेतुत्वकल्पनया fa जिदमिहो'चया- 
व्विकल्पो नानपपन्न इति प॒व्वपच्ञयितुरभिप्रायः। खपच्तोषि तदविशि 
afaare सिडान्ती इत्येतदिति | 

मन यदि न्यायाश्रयणं तवाप्यभिप्रेतं afe स्मत्यन्तरानसारेग fraa- 
व्यवस्थवार्ूदुक्ता किमिति नाङ्गीक्रियते इत्याशयेन पव्वेपच्ती शङ्कते 
न्यायेति । सिद्धान्ती समाधत्ते इति चेदिति । त्वयेति च्छेदः | 
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(९) 


(२) 


(३) 
(8) 


नुवाणमन्दमतयोा युतपाद्यन्ते fe Suet । 
'प्रन्ययाऽस्पस्य पापस्य छते दादश-वाषिके । 

नस्यानि दत्तिस्व त-प्रोक्ता व्यवस्था तादृशी was । 
अथाऽन्पं महता नश्यन्नाल्पेनान्यत्‌ , तदा वद्‌ । 
इदमरूपं aedafafa ते किं नियायकम्‌ । 
अनायास-मदहायासो यद्यत्पत्व-महत्त्वया;-- 
*हेलुसदाब्रतास्ति भवेयुः छषकाद्यः ! (२) । 
सिंह-व्या्रादि-मुचादौ प्रयास-बज्कलत्वतः। । 
पञ्च-गव्यात्‌ WWM are ते भवेत ! । 

इति कत्तन्य-बाहुल्यं मच्लञ्चत्‌, तदाऽल्पता | 


!जलाग्न्यादि-प्रबेशस्य प्रसञ्चत ब्रतान्तरात्‌^) | 
* Bq मद्दात्रता,--हइृति qo पस्तक पाठः | 
† प्रयासा बद्धलः श्रुतः, इति po पुस्तक पाठः | 
i तह्योभग्रादि,- इति ae पुस्तक पाठः | 


नन यदि स्मत्यन्तरानसारेया स्मुत्धन्तरवचनानां विषयव्यवस्था न प्रा- 
माणिक, afe कथं सव्वेरेर प्रा चीननिवड्धभिस्तथाविधा व्यवस्था - 
aang तेघामाशयं पकाशयति स्मतीति। तथा चापातते विरुद्ध- 
वबचनदशनात्‌ मन्दबद्धये। मामह्यरन्‌ इति तत्‌धबाधाय amet 
व्यवस्था छता, येन केनचिदनछितेनव पालनिष्पत्तिसम्भवेन वस्तच्ततेर- 
भावादिति भावः | 

दादश वार्थिके छते अल्पस्य पापस्य निरुत्तिन स्यात्‌ ARUTAN 
रव तडेतुताया व्यवस्थितत्वादित्यर्थः | 

तेषामायासाधिक्यादिति भावः | 

स्घगन्धादिप्रवेशस्य व्रतान्तरादल्यता प्रसज्यते ब्रतान्तरापेच्ञया aur 
कत्तव्यताया खल्पत्वादिति भावः | 


8€ 


(१) 


(3) 
(३) 
(९) 


(४) 


पराशरमाधवः | Qu. mene । 


तस्मास्छास्लेण यस्थाक्रा प्रशंसा, ARIARY । 
(अस्त वा बेध-दुःखस्य* बललान्मदाप्रतम्‌ | 
(९)ययाऽल्प-नाश्रामइता मदन्नाशस्तया$ल्‍्पत:-- 
कि न स्यात्‌? विस्फुलिड्रेन eu-afafs «wat i 
()विस्फुखिङ्गो वद्धंमाना दद्दत्येवं न तु प्रत म-- 
aga, ऽतेगमइन्नाशा ferr भवेद यदि । 
तद्घाकदेश-नाशाऽस्त तच्छेषस्त्रपभुज्यताम्‌ । 
अमूत्त॑स्यापि पापस्य सन्ति भागा यथोचितम्‌! | 
अन्यथेकेन पापेन दुखं बहुविधं ga. | 


* बखवत्त्वात्‌--इति पाठान्तरम्‌ | 
t ढशराशिविंदह्यते, इत wo wem पाठः | 
1 यथोदितम्‌,--इति ao Bre पस्तकयोः ura: | 


उपसंइरति तस्मादिति | तथाच पश्चगव्यादेरपि गरुपापनाशकतया 
विधानमखेन प्रणंसायाः शास्त्रणोक्तत्वात्‌ तदपि मह्घाव्रतमेवेति 
तात्पय्यम्‌ । 

बंधस्षेशाधिक्यं मच्चाव्रतत्वहेतुरता न छषकादिग्वतिप्रसडू' इत्थेतदभ्यु- 
पगच्छति वस्तवेति | 

फाभ्यपेद्धापि विधयव्यवस्थां दूषयति यथेति । तथापीत्यादिः। विस्फ- 
लिड्गोेऽभिकणः | तथाच निव्वासनघा विघयव्यवस्थेति भावः | 
qgar wre विस्मुलिकू इति । विस्फुलिझुस्तगराओं न दति 
किन्त सरव quat agafada दति, - व्रतं तु नेवं qud 
तस्मात्‌ नाख्पेन AAT HET नाश इत्यथः सिद्धान्ती दूषयति 
wa इति | अस्मात्‌ कारणात्‌ BIA ada awa: पापस्य निःशेष 
नागा मास्त एकदेणनाशस्त स्यादित्यथः | - 

TARY पापस्य तेन तेनांशेन तत्तत्‌ दुखं जन्यते इत्यभिमानः | 
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तथा मद्दाव्रतस्वापि भागेनाल्प-विनाशने । 
ब्रत-शेष-विपाकेन Bad sse सुखम्‌ | 
(Oyar वा महदापि ad पाप-निवत्तकम्‌* । 
eau पण्डितानां at वाक्यसेवं सभश्चसम्‌ । 
(९)न मदात्त-वयथ्यं पापस्याशेषनाशने । | 
अल्प-नाशोडंवभाविन्याँ सुखात्तो | चापयोगतः । 
एवञ्चैकस्य पापस्य मतेपुक्तेव्वयं पुमान्‌ । 
प्रवत्ततेऽतिविश्रम्भं? यस्मिन्‌ कस्मिंसिदिच्छ्या(९) i 
अन्यया नास्य विश्रम्भो ॥विषयस्य व्यवस्थितिम्‌- 
अजानता AAAS वचनान्तर-शङ्कया | 
सम्भावितेषु weg" sag मति ब्रते । 


* आताल्पत्वमइत्वेषि wi पापातिसज्जेकम्‌ ,- इति ao Bro uu 


(९) 


| (R) 
(8) 
(8) 


कयाः UTS! | 
T स्मत्त णमखिलानाञ्च,--इति Go पुस्तक पाठः | 
| पापनाशेंभाविन्यां सुखादौ, इति स० Bre पुस्तकयाः पाठः। 
$ प्रवत्तयति विश्रम्भात्‌ , - इति स० Bro एस्तकयाः पाठः | 
| विघयस्थाव्यवस्थिते» इति स० Bro पुस्तकयाः पाठः | 
बा wA, इति qo VER UTZ: | 
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BW ACS भवतु सव्वमेव ad सकलपापनाशकं इत्येतत्‌ स्मत्त - 
णाम्टधीणां वाक्य | तयाचाच “छच्छ चान्त्रायणादीनि सुडान्यदय- 
कारण” इत्याद्यभिधाय, “रते व्यस्ताः समस्ता वा प्रत्णेकमेकशे६पि 
वा। पातकादिष सव्वध पापकेघ घ्रयल्लतः?--इत्यादि विम्ामित्रादि 
वचनान्धनसन्धयानि i 

व्यल्पत्रतेन महाापापनाशे enr व्यथं स्यादित्याशक्षानिराकराति नेति। 
रवश्च सब्वत्रतानां सव्वपापनाशकत्वे च। प्रवत्तंयतीति पाठे are शिच्‌ | 
निधारण सप्तमीयम्‌ | 


ac पराशरमाधवः | Ru mome | 


प्रवत्तेमान: पुरुषः श्रेय: प्राझात्यसंशयम्‌ । 
कलों पराशरोक्तानां ब्रतानामेव मुख्यता | 
तेरल्पेरपि* तत्‌पापं निःशेषं वि-निवत्तते । 
एतदेव विवक्षित्वा प्रतियज्ञे (विशेषतः i 
पराशरेण यत्‌ प्रोक्तं प्रायश्चित्तमितीडू शम्‌ | 
मुन्यन्तर-प्रणीतानां स्वल्पानां महतामपि | 
प्रतानासुपयोगः स्यात्‌ करो, (२) पुब्वीक्रनी तितः! । 
सुतिनेकेन थत्‌ im तदन्योन निषेधति i 
प्रत्युतिादाइरेत्‌ तस्मात्‌ YA मव्यंसम्मतम्‌ । 
(wed सति, मीमांसा निष्फला ते प्रसञ्चते । 
शास्त्ान्तर-प्रणोतानां गणानामप्यसंतेः | 
wu मीमांसकम्मन्य! सुनि-वाक्येषु कि बलात्‌ | 
उत्पाद्यातिविराधन्तु पाण्डित्यं amat तव !† । 
* तरन्येरपि,--इति ue Ate पस्तकयाः पाठः | 


† qeatadifaa:,— fa qo पुस्तक पाठः | 
1 उतपाद्यापि विशेधन्त पाण्डित्यं व्यज्यतां erar, —zfaq qo पुस्तके पाठः। 


(९) प्रविजक्षे प्रतिज्ञातवान्‌ | 

(२) पुव्वाक्कनीतितः पृव्वाक्तन्धायात्‌ | मद्वाब्रतानुछाने सुखादिसेयःपाप्ति- 
रिति पव्बाक्तो न्यायः | समचयेनेभयानस्ाने AAN व्रतस्थ AEAN 

दिति भावः | अथवा wayne पापस्येत्यादिपव्वाहन्याया$च sue | 

(३) पुर्व्वपच्ची wage इन्तेति | एवं सति पेन क्रेनचित्‌ ब्रतेन यस्य कस्य- 
चित्‌ पापस्य adafa | मीमांसा निष्फलेत्यच 'हेतुरुत्तराद्ध | पव्वात्त- 
ब्मीमांसये।गणेपसंहारस्थ सिद्धान्तितत्वात्‌ व्यचच तदव्यवस्थापनात 
ममांसा व्यथतिभावः | 


Lae Stereo 1) पराएरमाधवः। RE 


'९ब्रतान्तराक्रिमाचेण* न विशेध: प्रसज्यते । 
wwe विकल्पे वा का दानिप्तत्त ते भवेत्‌ | 
qta दानं जपा हाम इति नेमित्तिका यथा । 
उपरागे ममुञ्चया स्तथा त्रत-समुचय: | 
Ouka नाशिते पापे faata चेत्‌ निरर्थकम्‌ । 
न, तपोारूपतस्तस्थां स्वगे-हेतुत्व-सभ्मवात | 
चान्द्रा यणादावस्वे5? area तदौरणात्‌ । 
भिवा-त्रह्मकपालादो स्यात्‌ कथं नष्टपाभ्ननः | 

(४ एवं तहों दृश स्याने विकल्योऽस्तु निजेच्छया | 


an smmm i WR WS ISS nd 


* ब्रतान्तैरक्ति माचेपि,—इति we Wre पुस्तकयेः पाठः | 
1 खानमित्यारभ्य समुचय इत्यन्तं स° Bro पुस्तकये[नास्ति। 
| न तयोरुभयोस्तस्श,--इति Go ro पुस्तकयेःः ura: | 

$ ahaa तदीच्ञणात्‌ इति स० Blo YARAT पाठः | 
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(९) मुन्यन्तरवाक्ये ब्रतान्तराभिधानादेव विरोध इव्याणड्याद, ब्रतेति | 

(२) aqua ट्डान्तमाच खानेत्यादिना | उपरागाग्रहणम्‌ | 

(३) qaa समच्चयपच्तमाच्तिपति एकेनेति | ब्रतेनेति शेषः । सिद्धान्ती 
समाधत्ते नेति। तस्य व्रतस्थ ¦ स्पष्ट मन्धत्‌ । न तयारुभयोस्तस्याँति 
पाठे, उभयोब्रेतयामंध्ये तस्य दितीयब्रतस्य खगहेतुत्वसम्भवात्‌ न 
निरथकत्वं तस्थेद्यथः | 

(e) Yaudtuga चान्द्रायणादाविति। 'चान्डायणादो TAY स्मरणात 
चन्द्रलाकावाम्याडि फलञ्चवणात च ताटणस्थले दितीयस्थ स्वग हेतुत्व 
मस्त, भिच्तादो तपस्वानभिधानात्‌ फलविशेषाश्रवणात्‌ च कथं तस्य 
स्वरा हेतुचकख्पनमिति पव्यपच्ताथः | 

(५) सिडान्ती समाधत्ते एवं adifa तथाच यच खगादिद्ेतुत्व शास्त्रा- 
ट्वगम्यते, तच नानामुन्यक्तत्रतानां ससुचयः रकेन पापनाशेउप्यपरेयां 
स्वर्गे तुत्वसम्भवात्‌ । यत्र तु ख्वर्गसाधनत्वं शास्त्रान्नावगम्यते तच 


T 
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न्यूनाचिकल-सन्देहे दत्तमेवासरं पुरा । 

(९अब्बैया$पि sat? mat ferret बुद्धि-कस्पिताम्‌ । 
कामाकामादि-भेदेन नाङ्गीकुम्भो व्यवस्थितिम्‌ i 
वचनेय्वेव कामादि-व्यवस्था, लभ्यते यदि । 
सुखेनाभ्यपंगच्छामा वाक्यक-शरणावयम्‌ । 

(९)“कपिले यदि aay. कणादोनेति का प्रमा” o: 
इति न्यायः प्रसज्येत बुद्धिमाच-व्यवस्थिती i 
मीमांसकतमेतत्‌ स्यादाक्यानुसरखेन Wa 
(९)व्यवस्थापनमन्यत्त पाण्डित्य-ख्यापनं परम्‌ । 

“a faniga प्रमप्याकामतादिजम” । 


(2) 
(2) 


(३) 


* qur, —zfa apo पुस्तके पाठः i 


नानाव्रतानामिच्छाविकल्पवेति सिद्धान्त निव्कर्घः | मन न्यनाधि- 
कानां ener कथमिच्छाविकल्पः “तुल्यबलविरोध विकल्पः?/--इति 
गौतमविशेधादित्याशब्ञाचइ न्यूनाधिकत्वेति | दत्तमुत्तरमिति “तस्मात्‌ 
WAM यस्थाक्ता प्रसंशा तन्मद्वात्रतम!--डत्यादि UATR: | 
उपसंइरति सर्व्वथापीति | निमे लत्वहेतुः बद्धिकण्पितामिति | 
बद्धिमाचव्यवस्थायानेकेन काचित्‌ (वेघयव्यवस्या बड्या कल्पिता तदन्येन 
a तदिपरीता, तत्र HAM व्यवस्थायाः GAB स्यात , दयेए प्रामाण्ये 
च संवाव्यवस्था, तस्मात्‌ बद्धिमाचाद्यवस्था म युक्ता पुरधबडधेरप्रति- 
स्ानादित्याशयेन च्यात्मतत्त्विवेके न्यायाचाय्याक्तं wWagereca 

पिल इति। “उभो च यदि सर्व्चक्षी व्याख्याभेदस्त कि छतः”-- 
RAMUS | परन्तु मुद्धितात्मविवेकसम्धे कपिलपदस्थाने जेमिनिपदं, 
सव्वेक्षपदस्थाने वेदचपदं, कशादपदस्थाने कपिलपदश्च दृश्यते | 
व्यवस्थापममितिच्छदः | वाक्यानुसारेण यत्‌ व्यवस्थापनं तदेव मीमां- 
सकत्वमित्यथः | 


(9) प्रमाप्य मारयित्वा | 


qo ST- Wr i] पराशरमाधवः | RY 


(१) 


(R) 
(३) 


(9) 


इत्यकाम-छते पापे नाशे निःशेष उच्यते । 
न तु काम-रते उद्धर किञ्चितकरताच्यते(ो | 
gamy quei सामान्येनाभिधानतः à 
विशेषादर्शनं यावत्‌ तावत्‌ सामान्य-दर्शनम्‌ | 
(९) मानसेवान्यथा ते स्यात्‌ सञेज्ञलेऽधिकारिता | 
यण्णपसंद्दतिस्पेंवं* यथादर्शनमिव्यताम्‌'®) i 
अदृष्टानपसंदारेणा किश्चितकरलैव di i 
यथा. च gal वाक्यं शक्ति-सेंवास्थ यावती! | 
तावत्‌ AT नळपेक्षा युक्ता वेगुण्य-शड्ध्या | 
प्रायखित्ते तथाऽऽचारे यानि स्मृत्यन्तराएएइम्‌- 
दृष्वांस्तान्यरदाहृत्य RA गणाँस्ततः | 
पिषयस्य व्यवस्थां च मन्द-व्यत्प त्ति-सिद्ध ये-- 
* गाणापसंछतिखव,-इति ao Bro FRAT: पाठः | 
T अटद्यनुपसंदारे न किञ्चित्‌ करतात्रते,--इति Wo पुस्तके पाठः । 


{ यत्‌ यावत्‌ .दश्यते वाक्यं शक्षिस्थाचास्य यावतो,-इति ae We 
पस्तकयाः पाठः। २ 


तथा 'चाकामछतपापं निःशेधान्नश्यति, कामछतन्त fasta न नश्यति 


alan «e, इत्येव इयं विश्रडिरित्यादेस्तात्पय्य न तु काम 
छतपापस्य तदिसुड्या सन्वेथेवानाश इति | 

HAE दादशवार्थिकं serus सामान्यरूपेणेत्यथः | 
मानमेव,--इतिच्छेदः | स्मन्यथा सब्वेविशेषदशनेन सामान्यस्य प्रामा- 
र्र मित्यभ्यपग मे | 

यथा दृश्यते वथा ग शानससंद्दत्यानछाम कत्तव्यं | व्यट द्थाशक्य यामा- 
मनृपसंछारे तु न दोषः | गुणाऽङम्‌ | गुणापसंछारर् पुव्वमीमांसायां 
दितीय-चतुच्य-द्वितीये, शारीरके हतीय-हतीय-दितीये चाधिकरडो 
विचारितस्तजव wy) C 


RR पराशरमाधवः | [Rae meme | 


प्रवच्चामि, यथा usi निबन्धन-छतस्तथा* । 
यत्‌ यस्मिन्‌ विषय sth तच qu प्रशस्तता-- 
विवछिता, नेतरस्य निषधा$च विवच्यते i 
(९तदिवेकाय ase व्याख्यां पाराशर-स्मृतेः । 
( रीकाकारोपक्रमणिका समाझा) —— 


(१प्रारिस्तित-प्रतिपत्तये श्रातुव्वद्धि-मआघधानार्या ४) संबन्धाधि- 
कारि-विषय-प्रयो जनरूपमनुबन्ध-चतुष्यमा दो ज्लाक-दयेनापनिब- 
भाति,-- 


1अथाते।हिम-शेलाग्रे देवदारु-वनालये i 
व्यासमेकाग्रमासी नमएच्छन्नषयः पुरा ॥ १ ॥ 


मानुषाणां हितं धम्मं वत्तमाने कलो यगे | 
शेोचाचार यथावच्च वद्‌ सत्यवती-सुत!॥ d 


* निबन्धनछृत स्ततः, इति wo पुस्तके पाठः | 
t प्रारिसितयन्थे ओढ quee: समाधानाय+-इति qo पुस्तके पाठः | 
1 सदाशिव-श्वतं वन्दे विदा रित-विपद्धयम्‌ i 
सुदे Ue OCICS ICSE वारणाननम्‌ | 
इत्ययं झोकः Gara शव्यादिज्लोकात्‌ Yea Ato Ao werd quid । 


(१) खसिद्वान्तमुपसंइरति afafa | 

(२) तद्दिवकाय कुच कस्य प्रशस्तत्वमित्येतदिवेकाय | 

(३) उपोाद्वातागतं विचार समाप्य um] व्याचिख्यासुभुंमिकामारचयति 
प्रारिसितेति | 

(8) amad इति wa ध्यमबन्धपदं सम्बन्धादिचतुव्कपर | प्रयाजम - 
मन्तरेण न लोकः wad, शव विषया पि wal प्रयाजकः | तदु- 

` भयाज्यितः संम्बन्धः। एवमधिकाय्यभावे कस्य प्रदक्तिः स्यात्‌ | RA- 

AIT शास्त्रादौ TH | एतश्व मीमांसा-प्रथम-प्रथम-प्रथमरूअ- 


i Ria स्पस्ट | 


tse, Wremro i] पराशरमाधवः। 23 aR 


इति। श्रय्ञ्द आनन्तय्याथेः, अनन्तरमएच्छ न--इत्यन्वेतुं याग्य- 
लात्‌ 1 ()आरम्भाथतायाम्‌ , अध्सभ्यते अएष्छन्‌- इत्यनग्वयः स्यात्‌ ४ 
्रश्नार्थवेऽपि सएव दोषः | wd अप्च्छनू--दरति पुनरुकिय ॥ 
कात्खेरा थेतायाँ, छत्स्नमए च्छन-इति सत्यप्यन्वये, संबन्थान afar 
स्यात | श्रानम्तय्यर्थतायान्त, तत्‌ प्रतियागिन; पव्व-टत्तस्य उत्तरः 
कालीन-प्रञ्मस्य च हेतु-हेतुमद्भाव: fanaa । 
हृदयस्यायेऽवद्यत्यय fagrat अथ वक्तस:”-दइत्यच सत्य- 
प्यानन्तय्थ हेतु-हेतुमड्भावानास्ति-इसि चेन्‌ । नायं दोषः, तचापेचि- 
तस्यानुछान-क म-मातरस्थाभिधानात्‌(° | प्रहृते तु, ७)सामयी-तत्‌- 
कार्व्ययायः क्रम-विशेष,, सएव परिग्टह्मते, भुख्यवात्‌। बिलम्क- 
व्यभिचारयारभावेन डि” मुख्य्म्‌। म खलु सत्यां सामय्यामस्या- 
'अभिनिवत्त्यां ara बिलम्बते व्यभिचरति वा । एतच,--“अथातो: 


* ferii मु० पुस्तके मास्ति | 
t अस्या अभिनिन्न्ध,- इति qo पुस्तके मास्ति। 


(९) “सफुलानन्तराख्भप्रश्नकात्स्थ्वथे व्यय” - इति कोथोक्तस्वयशब्दा- 
Wy आरम्भाद्ययानामसम्भवं sed प्रतिपादयति प्यारग्भायताया- 
मित्यादिना | 

(२) wera fe पून्वापरस्पप्रेतियागिदयनिरूप्यं | तकार पुव्यस्यः 
हेतुत्वं उत्तरस्थ च हेतुमत्त्वं गग्यत, Bat पृन्वेकत्तित्वनियमादित्यमि 
प्रायः । 

(३) पश्चोरवदानचयं विद्धित शतञ्च युगपत्‌ कर्तुमशक्धमिति WASTER- 
पेच्तितः | तदयेच्वितक्रममाचं ‘yay’ Kerr शत्योचते।. 

(०) श्ानस्री शांदजकणाप'। 

^5 


as पराशरमाधवः | RE., SUC REO | 


ag fama” (शा०२,९,९सखर०) tur विवरण-कारेण प्रप- 
सितम्‌ । सासग्री च wae, प्रष्टव्ध-विषयं सामान्यञ्चानम्‌(९) । 
अत्यन्तमज्ञाते विशेषेण* ज्ञाते वा प्रञआदशनात्‌ । धब्मे-विषयन्त 
> CCE 99 66e vui 99 
सामान्यज्ञामं--“धग्मेण पापमपनुदति” “ug चरेत्‌”--इत्यादि- 
बेद-वाक्याध्ययनादुपजायते । ()तस्मादध्ययनानन्तर््यमथश्म्दा्ः । 
अथवा। वर्तमाने कलो'-इति विमेषणात्‌! ase weise 
WÄRT | 
ममु, Tana मङ्गलाचरणस्य थिष्टाचार-प्राप्तत्वात्‌ RARA) 
अथ-भब्देन कुतेोनाभिधीयते? । (*न्ददङ्गादि-ध्वनिवदय-घ्रन्द- 
अवण-माच्रेण माङ्गस्य|| सिद्धेरिति ब्रूमः । अतएवेक्तम्‌ ,-- 
“&कारयाय-भब्दय दावेतो superum । 
* तदिशेषेण,-इति सु° पुस्तके पाठः | 
f भम्मंचर,--इति सु° पुस्तके पाठः | 
1 विशेघश-प्रयेगात्‌ ,--शति Bro qo प॒स्तकयेाः पाठा | 
$ agyag, — इति re we पुस्तकयाः पाठः | 
[| माझल्य,--इति Bre we. gener नारित | 
T qum पुरा,—इति MEEN? पाठः | 


(१) mancis faa | तेन प्रस्थ्यविधयसामान्यज्ञानं afanan- 
बच्चानाभावच्च प्रश्नहेतुरिति लभ्यते | रतश्वानुपदमव wnzal 

(२) यश्मादेदाध्ययनात्‌ wafsad arama धायते, तस्मादेदाध्यय- 
मानग्यय्येमयशब्दा्थ KATA! | 

(३) अधशब्दार्थः,--इत्यनुछष्यमाणेन संबन्धः | 

(8) agate माऊुल्यं । खाथ तडितः | 

(a) कृतानाभिधीयते,--शइत्यनेनानमिधानहेता, एवत्वासमेवाद sw 
e | 


२ष्ध,स्या०्का० |] पराशरमाधवः | BY 


कणठं भित्ता विनियातो तेन* arpfaanrger” i 
इति । aaf, ॐकारोऽच प्रयुज्यतामिति चेत्‌ । न, तस्य cmfa- 
विषयत्वान 1 । अतएवाचार्य्य: प्रपञ्च-सारेऽभिदितम्‌ i 
“nag वेदादित्वात -aari प्रय्ज्यते wrel7t- इति । 
aa: रखत्यादावयशब्द्एव मइषिभि; प्रयज्यते । श्रधिकारि-पय्या- 


eum m 


लेचनेनापि2 डॅ*कारायशज्दयारुक्क-विषय-व्यवस्या सिध्यति। चेवणिक- 
माचाधिकारा fe sf: प्रसिद्धा Faa afan, 
(सावियों प्रणवं यजलच्झां ॥ स्ती-शूट्रयारनेच्छ न्ति”(४) इति gA अथ- 


* तस्झातू,- इति सु° पुस्तके पाठः | 
† अतिमात्रविघयत्वात्‌ इति qe Gera ura: | 
-{ ससस्य तु देदादित्यं सव्वमनष्याणरमघयञ्यत्वात्‌ ,--इति «ro We 
YARA: पाठः | 
$ ध्यधिकारिपय्थले।घनया 'च,- इति सु पुस्तके UTS: | 
॥ स्त्रीश्रदाखां, -इति go पुस्तके पाठः | 


(१) स्थस्य ॐ कारस्य | सत्प्रस्ताते कथनात्‌ | 

R) ममम्मन्छः स च fem रवाथात्‌ | 

(३) Safa ब्राह्मणशस्तचियव श्यास्तयेवणाः | खार्थ तद्धितः | ufesu- 
मेन तचहेत्वपेच्ता मास्तीति सूचनात्‌ न हेत्वकथनेन न्यनतेतिबोध्य | 

(8) तथाविधः सेवर्णिकमात्राधिकारः | 

(४) सावित्री गायची | प्रसवः @कारः। यज्ञः गानपादविच्छेदर्ित 
घस्मिपठितमम्ब्जातं। तयाच जमिनिरूच । “शेष usse 
(९, ९, ३७ इति | चक्‌ सामभिग्ने RAIA यज॒ःशब्द इति qeu: 
wa: खीवीज । खन्न यज्ञग्रहणमधिकदे[याथं qeu वा, 
6 A 
"rst नाधीयेताम्‌”-दरति सत्या वेदमात्राध्ययनण्व APIR- 
येर्नधिक्रारादितिमन्तरम | 


ad परापारमाधवः | [amo ,SHTo Te | 


zza पारुषेयग्रन्यानाच सर्व्व-वर्ण-विषयत्वा त्‌' ९) ava तेषु योग्य; | 
अतः शब्दाहेतर्थ: | यस्मादेक-श्ाखाध्यायिनोानाशेष-धर्स- ज्ञानं, 
यस्माच्च युगान्तर-धम्मावगत्या न कलि-ध्मावगतिः, तस्मात्‌ ,-- 
इति हेतुर व्यः । 
अशेष-धर्ष-मूलश्दतानां विप्रकीणानन्त-वेद-वाक्यानां योगि- 
Tala ग्राह्मलात्‌ awry दृ्टेयागात्रस्थायां*(९) सम्भवात्‌ तदवस्था 
"uz देथ-विशेषं पद-दयेन निद्िशिति,-'दिम-शेलाये देवदारु- 
वनालेये'--इति । तच, “दिम-गेलाग्रे-इत्यनेन सर्व्व-प्राणि-दुर्ग- 
wem विविक्रतामाइ i तथाच, केवल्यापनिषदि श्रयते, 
“विविक्न-देशे च मुखासनस्थ;” 
इति। चुरेकायामपि श्रूयते, 
“निःशब्दं देशमास्याय तत्रासनसुपाञ्रितः'”† à 
इति | 'देवदारू-तनालये-इत्यनेन अने7ऽनुकृलतामाइ । WATA 
सेताश्वतराणां मन्त्रापनिषदि थुतम्‌ +¬ 


. * wert zu पुस्तके पाठः | 
1 तत्रासनमथास्थितः,- इति सं? पुस्तके पाठः | 


+ —— —— 


(१) पो रुवेयग्रज्यानां सव्ववग विषयत्वञ्च, “चतुर्णामपि वशानां यानि प्रो- 
क्तानि Bag) घरम्मशास्त्राणि. ass! a तानि न्टपेत्तम!” 
इत्यादि भविश्यपु राशवचनादिभ्योऊलमासतत्त्वादो व्यक्तम्‌ | 

(२) “यागस्बित्तत्तिबाधः” (९, रख) इति योगसूत्रम्‌ wv 
दायः | तांतूपस्था्थेस्वग्रता स्ज्यकूतेव रूचयिय्यते । 

(३) Afar विजनतां i ES 


१,्ख°,आ०्का० |] QETA: | RO 


“aa शएचो* शकर-वन्हि-बालुका-- 
विवज्जित t वाऽथ जलाश्रयादिभि:९) । 
मनेएऽनुकूले न च चचुःपौइने 
गु हा-निवाताश्रयणे, TATARI । 
इति । चक्तःपीड़नेमशकेपेतादेश: । 
ननु “यत्रेकाग्रता anA O (ate gv ome) इत्यस्मिन 
अधिकरणे (शा०४,९,६अ०) यागान्यासख दिग्देश-काल-निय- 
Arara: | (४)वाढ़म्‌ । अदृ ्ट-हेतुः बेध-नियमाभावेऽपि दृष्ट- 
चित्तेकाय्यस्थ हेतुनियमान निवाय्यत i 
“एकायम'-दृत्यनेन पश्चविधास fea-wfaq™ अतीन्द्रिय- 
वस्तु-दर्शन-याग्या चतुर्थी भ्ूमिनिदिश्यते । तथाहि, पतव्नलि- 
amat याग-खचाणा व्याख्याने ।वेयासिक-भाग्य ufs-uua 


———— — । <<< जि mmm ee m a, 


* gr, इति म॒० पुस्तके पाठः | 

+ शब्दजालास्यादितिः,--इति मुन मुस्तके पाठः | 
1 adada —xfa स० Bre पस्तकयाः पाठः | 
§ सच, 'qu',— इति ao पस्तके नास्ति | 

| darem, - इति म० पस्तके पाठः | 


—— — — — ——M—À—— 


(१) शकराः चद्रपाघाणाः। जलाअयवजनं शीतनिटत्यय | 

(२) aaa दिशि देशे काले वा मनस एकाग्रता भवति, qu उपासोत, 
EJET एकाग्रतायाः सव्वचाविणेबात्‌ इति रूचाथः | 

(इ) तद्याच ad हिमशलाग्रे,-इत्यादिना ये(गेपये[गिदेशविशेषनिदेश 
इति व्याख्यातमिति पर्व्व पच्ता्थः | | 

(9) पुव्वेपच्तमभ्युपगम्य परिद्दरति वाएमिति i 

(४) चिस्तम्यथूमया$वस्थाविगेषाः, 


RS पराशरमाधवः | [ €, "Te WT | 


प्रदर्शितम्‌ | “fad मूढं विच्तिप्नमेकाग्रं निरुद्धमिति favorem" 
(य° १,९भा०)-इति । (९तच, प्रतिक्षणं ad वायुना नानावि- 
aq भोग्य-वस्तुषु waar Raani चित्तं fara). निद्रा- 
तन्हादि-युकं मूढम्‌ । *क्काचितृक-समाधि-युक्तं') famfafad 
विचित्तम्‌ । (यम-नियमाद्यष्टाङ्गाभ्यास-पाटवादेकस्मिन्‌ वि य 
टत्ति-प्रवाइरूपेण प्रतिष्ठितमेकाय्रम । (९ अ्रटत्तिकं संस्कार-शेशं 
निरुद्धम्‌ । तच, चिभ्नमूढयायागानुपयाग; प्रसिद्धः) | Safa 


* कादाचित्‌ क,--इति म० पुस्तके पाठः | 


R) sagi भाग्यांशं व्याख्यातुलारभते asa | 

(२) ‘faa परण'--डति धातुपाठादितिभावः | 

(३) ‘qe वेचिच्ये--इति धातु पाठादितिभावः | 

(8) विच्छिप्नं fe चित्तं कदाचित्‌ समाधीयते, fana न कदाचित्‌, 
aaua fafana च्तिप्तादिशिष्टता । 

(a) “यमनियमासनप्राणायामप्रत्या्ारधारणाध्यानसमाधयोाऽट्ावद्ामि” 
(२, २८) इति यागरचाक्वान्यशावङ्कानि । यमादय स्तजव WU | 
aa, समाधिः सविकल्पका$क' निव्विकल्प स्येति बेदान्तसाराद्यः | 
Bary समार्थेलेच्तगां येगरूचाक्तन्त पस्ाइच्यामः। उत्तिस्वित्तस्य 
विषयाकारः परिणामः | प्रवाहा$विच्छकदः। खेयमेक्रायावस्था पव्ब- 
निर्दिडा चतुर्थीभूमिरिति मन्तव्यं । 

(६) यद्यपि चित्तं त्रिगुणं परिगामखभावाक्य गुणानापरिशम्य wnmeup c 
aflaga vazfaa चित्तासम्भवः, तथापि निरुद्धावस्थायां निशेध- 
परि गामातिरिक्क पश्णिमाभावात्‌ frag चिफत्तमरुक्तिकरुच्यते | 
agya पातझले तीयपादे। | 

(9) च्तिप्रमल्येः सत्यपि परस्परापेच्तया faaea पारस्पय्थणापि 
नि-अयसड्ेतुस्वाभावात्‌ प्रत्यत तदुपघातकत्वान्नतयार्ये गापयेागः | 

(s) fafad चेतसीत्यादिकं यागभाष्य (१.९९) विच्तिप्रपांत्यंशता विकलस्य 


१४०,व्या“का० |] पराशरमाधवः | qe 


मेऽपि चेतसि, विक्षेपेपसज्जेनीभ्वतः समाधिन योगपत्ते वर्त्तते"» । 
(९)विपच्चजगा न्तगततेन दइनान्तर्गत- वीजवदकिञ्चितकरत्वात्‌। (९)“य- 
wala चेतसि agaad प्रद्योतयति, क्षिणोति च क्लेशान, wÀ- 
बन्धनानि झथयति, निराधमभिसुखं atria, स संप्रज्ञाता योग:,-- 
इत्याख्यायते”? | तच संयमविशेषात नानाविध-योगे खर्र्यमादिर्भ- 


* विक्षेपायसज्जेनः समाधि म यागः,--इति de पुस्तके पाठः | 
पठति विच्तिप्ष;पोति । समाधिरत्तिनिराधः | “न यागपक्षेवत्तेते! -- 
इत्यत्र हेतुगभविशेषणं विच्तेपेपसज्जनीभूत इति | 

(१) विचक्षेपापसञ्जनीभूतः, --इत्यनेनाट'इःतं हेतुमाइ विपच्चव ति | 

(२) पुनरपि mirer (१, (सू) पठति यस्वेकाय्रे इति। य इति समाधेः 
परामशः | भूतं सत्यं । अनेनारोपितार्थव्यवच्छ्दः a पितस्यासत्य- 
त्वात्‌ | सत्‌ शोभनम्‌ । यनेन निड्राढत्तेव्यवच्छ्दः। बिडारत्तिच्ि 
स्वाबलम्बने सत्य तमसि qam, किन्तु तदबलम्बनं तमान शोभनं 
सग हेतुत्वात्‌ | द्यातनं तत्वज्ञानं, प्रश्ब्द्न तस्य ATA कारतामाछ। 
शास्त्रानमान-प्रभव-परेाच्त-तत्त्वज्ञानस्यापरेच्ञमिशाक्ञाननिवत्तंकभा- 
वात्‌, RAA तथाऽदशनात्‌। त्त््वज्ञानेन मिथ्याज्ञानरूपा- _ 
विद्याविनाशे सुतरां तन्मलानामध्झितादीनामपिनाश- इत्याद च्ति- 
णाति च लेशान्‌ इति। a व्याविद्यास्सितादयः | तथा च maga- 
रूचम्‌ । “स्विद्याऽस्मितारागदेघाभिनिवेशाः aa”? (९, खर) | 
इति | wat विवरणं तचेवडब्थ्व्यं । "QUO बन्धानानि झथयति- 
स्वकाय्थादवसाद्यति | कम्मेपदेन धम्माधम्मयाः ULUR: MART- 
aware, निराधममंप्रज्ञातं निव्वीजसमाधिं। न तच किञ्चितसं- 
SW इत्यसंप्रज्ञातः | तदानों चित्तस्य संस्कार शेषत्वात्‌ त यात्व । 
संप्रज्ञातेतु सवीजसमाधौ ध्येयं ध्यानञ्च आयते | स्पश्मेतत्सव्व पात- 
झले समाधिपादे | 


go 


पराणरमाधवः | [ts o, remo / 


afa®) घारणा-ध्यानसमाघि-त्रयमेकबिषय संयमः — rd (९) | 
शब्दा ये-प्रत्ययेव्वन्योन्य-विभक्तषु य: संयमः, तेनाशेष-गब्दा दि-सा- 
चात्कारे सति पच्यादिभाषाज्ञायन्ते--दति पतञ्जलिनाक्रम' २) । 


(१) wa रकाग्रचतसि, संयमविशेषात्‌ योगशास्त्राक्तघ तेघ तेघ विघयेघ 


(2) 


. (३) 


संयमात्‌ नानाविधयेग खय्यप्रादुभा वाभवतीव्यधः। एतत्‌ सन्वमपि 
पातञ्जले विभूतिपादे «rna | 

सतर यथाक्रमं ये।गख्‌चाणि_। “देशबन्धस्सित्तस्य धारणा” /३,१रू) । 
यच देशे wa चिन्तनीयं तच देशविशेषे छृदयपण्डसीक्रादौ चित्तस्य 
स्थापन धारणति Bare | “तच घ्रत्ययकतानताध्धानम्‌”” (8,99) | 
तस्मिन्‌ देशे ध्ययगोचरप्रत्ययप्रवा होध्यानमिति ast: “तद्ेवाथ- 
माचनिभासं खरूप अ्रून्यमिवसमाधिः” (३,३य्द्‌ ०) ध्यानमेव ध्येयमा- 
चनिभासंसमाघिः। यदा तदेवध्यानं ध्येयाकारेणेव साच्तिणिनिभासते 
नतु प्रत्ययाकारेण, तदाध्यानमेव समाधिरुच्यते इत्यर्थः | ATINE 
विवरणं खरूपश्रूझमिवेति | खं ध्यानं । तदानी ध्यानस्यापि सत्वात्‌ 
ALIZ I (सोऽयं देशविशेषे समाधियागाङ |) Cum ea 
(३,३०) । धारणाध्यानसमाधित्रय मेकविषयञ्चेत्‌ संयम इव्यच्यते 
इति स्रूचाथः। 

““प्न्दाथप्रत्ययानामितरतराध्यासात्‌ संकरस्तत घ्रविभागसयमात्‌ स- 
edu mm" (३, LOR.) इति पातञ्जलसूत्रम्‌ | शब्द-तदर्येतदु- 
गोचरप्रत्ययानां वस्ततः प्रविभक्तानामपि इतरत्रेतस्स्याध्यासात्‌ सङ्ग 
राभवति, तत्प्रविभाग-विषयक-संयमात्‌ साच्तात्‌ कारपय्यन्तात्‌ सर्व्वे- 
प्राणनां शब्दज्ञानं यागिनः सम्पद्यते इति रूचायः। तच, गोरिति- 
इन्दो गौ रित्य गोरितिप्रत्यय इति सङ्घरस्थादाइरम्‌ | प्रविभाग- 
र्वमीधां aaa इति खत इति चंवमादिरीत्या ग्न्दभदेपि ग्ेतगणरूपा- 
थभेदात्‌ ख्वेताकार प्रत्यथाभेदाच्च शब्दादथप्रत्ययाभिस्चा | एवमेक स्मि- 
AI BAUM, तदाकार-नाना-प्रत्ययेएद्यादथ-प्रत्य ययाः परस्पर We: | 
तथा खखावस्थाभिः परिगम्यमागाः शब्दाथप्रत्थथा न तुल्यकालाः 
नापि तुल्यदेशाः | शब्दोजझ्ाकाशे, प्रत्ययाबडो, aie खेतगुणादिः 
प्रासादादावित्यमीषां प्रविभागः | स्पछ्मेतत्‌ पातझले faufauta | 


tue, आान्का० |] प्रशाशश्माधवः | et 


Qatq न्यायेबानकविध-वेद-था खा-ज्ञानमभिप्रेत्य 'एकायम'-- 
इत्युक्तम्‌ । 
एकाग्रतामासीनस्य srt “आसीनम'--इत्याह । तथा च 
व्यास-सचम्‌ । “असीनः संभवात्‌” .(शा०४,अ°पा०,ऽख्न °) इति । 
(९)ब्यानस्याकस्मादेव निद्राभिभवात, उत्यितस्य दड-धाणोचित- 
व्यापारात्‌,(९) गच्छतोधावतोवा विचेप-वा हुल्यात, परिश्रेषशासीम- 
स्वेवकायता-सम्भवात्‌ आसीनेःयोगमभ्यस्वन्नुपासीतेत्यथ: । 
अम्वय-व्यन्तिरेकाभ्याँ प्रश्नस्यावगत्युपायतामभिप्रेत्य, “अएच्छन,-- 
इत्युक्तम्‌ | 
“afafe प्रणिपातेन faa सेवया” । 
इत्यन्वयः । “age: कस्यचिद्त्रूथात”- इति व्यतिरेकः i 
“षिः शब्दा$तीन्द्रियाथ-दर्गनमाचटे '*) । mem wi 
नष्ठानात्तरकालिकब्ट्पिंवम्‌ । (“यथा भाविन्या संजया wv कुरु*- 


— — —ÓMÓM—ÓM — —— — — — €—À — — — गा 


* ऐकायगाङ्गतामासनस्थ मत्वा,--इति म० पुस्तके पाठः | 
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R) यथोाक्तसंयमात्‌ व्यनेकविधभावाज्ञानवत्‌ त्यनेकविधवेदशाखाज्ञानमपि 
संभवतीत्यभिप्रायः | ` 

(२) aga ares शयानस्येति | 

(३) तथाविध-च्थापार-द्याएतस्य मनसेन ध्येयगेचर-व्यापार-सम्भवः,--- 
इति भावः | 

(४) ऋधे#त्यर्थत्वात्‌ गत्ययानाच्च ज्ञानाथत्वात्‌ । तथाच शङ्गोचकाभावास्‌ 
प्रसिद्धेच अतीन्द्रियाथदशिनां जटधित्वमिति भावः | 

(५) तथाच, भाविनि भूतवदुपचारः- इति भावः। तश्च wx 
यथेति | संज्ञिनमन्तरेण संज्ञाया RUMANA उतृपत्तरुत्तर कालमेद 


संज्ञाप्रदत्तिः संज्ञया व्यवद्वारस्त प्रागप्युत्पत्तेशिति uda: | 
6 | 


SR परराशरमाधवः | [९,्घ०,ष्धाश्व्हा० । 


इति व्यवदारः, quai wera, wilfeard पश्मतां तेषामवृभुव्सु- 
तया प्रश्ोन संगच्छत । अथ वा, स्वयमदुभ्दत्सूनामपि मन्द-बुद्धानुप- 
ery आचार-गिक्षायें arms । 

अषए्टव्कन-इत्यनेनेवातीतकालले fag’? “पुरा? शब्द प्रयुक्षानः 
सर्व्वेव्वपि कल्पेय्वीदृ शी * धर्म्मा स्त्र-एवत्तिरामी दिति रूचयति । तञ्च 
विश्वाचातिशयातपादने कारणम्‌ । sera मुनीनपेच्य व्याससेव 
प्रच्ळ्ताम्टषीणाम्‌,-वे दिक-धर्म्मे वेदव्यासः प्रवीणः,-इत्याश्यः | 

तदेवं चिकीषितस्य ग्रन्थस्य g-ra साक्षात संबन्धः, 
पिए च्छिषात्पादन-दारण अध्ययनेन संबन्धः,-इति संबन्ध-दय- 
मस्मिन्‌ Wr प्रतिपादितम्‌ । अधिकाय्यादि-चयन्त' faita- 
प्रतिपाद्यते ॥ | 

जनु, “ब्राह्मणावदहस्पतिसवेन यजेत” “राजा रारःखयन यजे- 
त” वेश्योवेश्यस्तासेन यजेत,”-इत्यधिकारि-विशेषायथा श्रुयते, 
न तथा पराशरोाकघका; इदृशेरनु्ठेया!,-दइति किञ्चित्‌ वचनमश्ति, 
तत्‌ कथं निए.यः,-इत्यतश्राह “सानुषाणामः-द्वति । अव्वाचीनानां 


* धम्मशास्त्रे--इति Go Wro पुस्तकयाः पाठः | 
| uma, इति we Bre पुस्तकयानारित्त | 
i पराशरोाक्मिद्मीटशरन छेयम्‌ ,---शूति we Bro पुस्तकयाः प ठः। 


(९) aaraa मन्दबुडयापि धम्मं प्रच्यन्ति, ततस्तेभ्यः सन्तोधम्भमुपदे- 
घयन्ति, ते च तदाचरणन फलभाजाभवेयरिति es xn | 
धम्मेबसत्रूनां तञ्जिष्ञासायःः कत्तेव्यत्वमा चारः | 

R) चअएच्छन्‌--शति लझो$तीतकः'लरव विधानादितिभावः | 

(३) व्यधिकारि-विषय प्रयाजनरूपम्‌ | 


Cao wre RTO ।] पराशरमाधवः | 8३ 


पश्चादोनामसामथ्यात्‌\ उत्तमानां देवादीनां धम्मानुष्ठाने प्रयाज- 
माभावाश्च मनव्याएव परिशिस्यन्ते। विशेषानिणंये तु, सर्वेषां 
मनव्याणामधिकारोऽस्त । | 
नन, AJANI देवानामधिकारः 3mpd.— Cc अकाम- 
यत; अन्नादादेवानां स्यामिति, स एतमग्रये छत्तिकान्यः YT- 
डाशमटष्टाकपालं निरवपत्‌”-दति । मेवम्‌ । मनुग्यस्थेव कस्यचित्‌ 
यजमानस्य भाविनीं संशाोमाञ्रित्य प्रथमाम्तेनाभप्रिशब्देन व्यवदा- 
रात्‌? । अन्यया युगपदझ्ि-दय-स्टष्टि-प्रसङ्गात्‌) * नन, यच 
।देगुण्ण-दोषानास्ति तचास्त देवताऽघिकारः। तथाहि शूयते । 
“बुददस्पतिरकामयत, अन्मे देवादधीरन्‌! गच्छेयं पुरोधामितिः स ud 
शतुन्विंथतिरात्रमपश्यत्‌, तमाइरत्‌ तेनायजत, ततोवे aR देवाः 
अदधन्‌? अगच्छत्‌ पुरोधाम”-दति। Ball विश्वासम्‌। मे afat 


* संरहश्प्रिसञ्गात्‌ — इति ao पुस्तके पाठः | 

| देवदगुयध,--इति म० पुस्तके पाठः | | 

| wai देवामाम्‌ ,- इति Go Aro पस्तकयाः पाठः | 
$ TR Beat upud,—E[d ae पस्तके पाठः | 

| *rxt,—Xxfa स० Bro प॒स्तकये: पाठः | 

बा मे मयि,-इति ख° Qro पुस्तकये॥ मास्ति | 


(९) मन्लपाठद्व्य्यागाद्चसामश दित्यर्थः | 
(२) कश्िस्मन॒ष्यानक्षत्ेटि wem अप्नित्वं लब्धवान्‌ । तस्य wasnt 
सरकालभाविन्या खसिसञ्चया पव्वमेव व्यवहारा$यिन्वा WARNA 
इति, भाविनिभतवदुषचार इति न्यायादिति ara: | : 
(३) ufum खस्य त्यागासम्भवात्‌ एके$झिस्यक्ता, स्यपरख anm 
. इत्यभिदयकस्यना | 


२४ पराश रमाधवः | (रव्ब-,च्या“्का० | 


पुरोधाम्‌, पौरो दित्यम्‌ । 'चतुव्विशतिराचम्‌,- एतत्रामक-सचयागमि- 
व्यर्थः । इत्यादो फलश्रवणात कम्मानष्ठाने HY प्रयाजनाभाव:,-- 
इति चेत्‌*। मंवम्‌ । श्चापि भावि-संज्ञायाएवादरणीयत्वात्‌ । 
अन्यथा, quud: कञ्चित्‌ कालं विश्वमनीयत्व-प गो हित्ययोरभाव- 
प्रसङ्गात्‌ | du. अत्यन्तरविरुद्धम्‌ । ` “वच्दस्पतिव्व देवानां परोद्दित 
आसोत”--दति yen पौरोहित्य-पुर:सर:सरएव वहस्पति-मद्भाव: 
प्रकाश्यते । अथवा। स्वोपयागाभावे$पि मनुय्यान्‌ प्रवर्त्तयितुं देवः 
कम्माप्धनछितवन्तः । 


“यद्यदाचरति श्रेष्ठस्तत्त देवेतराऊम:” | 
इति न्यायात्‌ । अस्तु वा खोपयोगो$प, faa छेऽधिरतानः 
देवादीनां aget: तपसस्वरणीयत्वात (१) । “वसन्ते त्राह्मणा 5ग्रिमाद्‌- 
aia, aa राजन्यआदधीत शरदि aameuta’—afa fafea- 
स्याधानस्य देवेव्वचेवणिकेब्वसम्भवः1(१)-डति चेत । न, रथकारव- 


* “इत्यादौ? - इत्यादि `इति चेतः--इत्यन्तं स० Bre पुस्तकयोा 
नास्ति। 
1 सम्भवः,--इति we re पस्तकयोाः पाठः | 
| देवेस्वपि चेवर्णिकेस्विवासम्भवः,--शूति qo प॒म्तके पाठः | 
(२) देवादि जगन्निव्याहेऽधिरताः war च तजकेतुत्व अता देवानां कम्मा- 
Win मदाभागत्वादेवानां विनापि कम्मे जगन्निव्व छः स्यादिति 
न wp, खुनिकारुणं विना काय्यात्‌पत्तेदेवानामप्यभावात्‌ , भावे 


वा तस्य कारणत्वमेव न भवेत्‌ व्यभिचारात्‌। मचाभागत्वस्यापि कम्म- 
साध्यत्वाच । 


=> fi 
(२) 'व्यचवणिकेष?-- इति हेतु-ग्भ-विणेषगम । meatz- परस्का- 
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sae) । अथ मन्यसे —afq रथकारस्य समन्लकाधान-विधा- 
यकं qwqrH,— «iwi त्वा देवानां ब्रतपते प्रतेनादधामीति 
रथकारस्य,”--इति श्रुतेः, न्‌ तवं देवानां विघिरस्ति,--दइति । एवः 
af निषादस्यपति-न्यायोऽस्हु । यथा anga प्रभाराधान-विध्य- 
अत्रणेऽपि यागोईभ्युपगत;, तथा देवानामभ्युपेयताम्‌ । "एतया 
निषाद-स्थपतिं याजयेत्‌” -डइत्यस्ति निषाद-विषयं वचनम्‌ ,-दूति 
चेत्‌ । कि लया विस्हतानि देव-विषयाणि पृव्वादाइत-वचनानि? । 
(९)तेषामर्थतादलेपि मानान्तराविराधात्‌ अननुवादात्‌* स्तार्थेऽपि 
e. fa , 

तातपय्य किं sq 

अथोाच्येत,--स्ग्तीर्ना were तासु घम्म-मीमांसा अन- 
VAM, तस्याञ्च न कस्याप्यथवादस्य वाच्याय प्रामाण्णमभ्युपगतम्‌- 

~ ७ Py ७ हि C A 

इति । तदेतदचनं wfa-umal मीमांसकमन्यत्य . चानयायेव 
स्यात्‌ । 'मुषिक-भिया स्व-ग्टइं दग्धम',- इति न्यायावतारात्‌ | 


* spa, 'व्यनमुवादाच'--इति पाठो भवितुं युक्ताः । 
1 स्टति-निव्वाहकम्मन्यस्य, --इति ge पुस्तके पाठः | 


tu वसन्तादिव्वाधान-विधानात्‌ देवानाच ब्राह्मणत्वाद्यभावात्‌ प्या- 
धाने तेषामधिकारोन सम्भवतीत्याशड्रगर्थ: | तथाच, कथं देवामा- 
_ माधान-साध्यास्रि-सम्पाद्य-यागव्वधिकारः,--इत्याणयः | 

(१) रुयकारः,--“मादिष्यण करण्यास रथकार उदाद्ृतः”/-_इव्यक्त-ग- 
प्रीणे-जातिविशेषः | तस्य यथा चेवणिकमिन्नस्थाप्याघानेईधिकार/ 
तथा देवानामपि स्याटित्थच्यः | 

(ब) गन तेघामथवादत्वात्‌ स्वाथ प्रामार्छं नास्तोत्याशूयाद तेघामिति । 

(६) घिदद्ानुवादयेरेवाथवादयोः ary तातृपस्यभावाण्युपशमादिविधावः 


aq पदराशरमाधवः | [रव्य०,च्या«का० | 


कस्यचिदयवादस्य स्वार्थ प्रामाण्यं भविष्यति,-इति भयेन yi- 
देक-प्रसिद्धानां खत्तेणाँ मन्वदीनां मीमांसा-मात्र*-छतेजेमिनेश 
ware! परित्यक्तव्यत्वात्‌। श्रश्ेषेतिहासलोप-प्रसङ्गात्‌(९) । | 
तस्मात्‌ प्रमाणमेव SIR TERI: (९) | तथाच सति, “a मनुराधत्त”, 
“त पृषाऽऽधत्त”, “तं लष्टाऽऽधत्त” “तं धाता $$धत्त',--इत्यर्थवाद- 
वशादाधानमपि देवानां कि नस्यात्‌। ब्राह्मणाद्यमावे qt कामं 
वसन्तादि-काल-विणेष-नियभोामान्ठत;  किमायातमाधानस्य? | 
किञ्च, श्रन्तरेणापि आधानं लोकिकेडम़ा यागः कचिदुपलभ्यते | 
o “अवकीएि-पश्ठश्च॒ तददाधानस्याप्राप्कालत्वात” (ate अ° ९ 
| merge) इति sifafagara । “aago स्त्रियमुपे- 
यात्‌ Ww गदभं पश्‍रुमालभेत”--दत्यवकीणिपप्रर: । यथा उपन- 
यन-हामोालोकिकाग्रो, तथा असो wxr—ca4 wares । 
एतावता प्रयासेन देवानां कम्माधिकारे साधिते किं तव फलिव्यति? 
तथा मीमांसायां? कि feud? अभिनिवेशः केवलं शिव्यते, 


* मीमांसा सप्र (मीमांसाशान्त्र?) इति स० ro werd पाठः | 
1 सद्भावस्टेवं,-इति we Bro पुस्तकयाः पाठः | 

ै wr, ब्राह्मणत्वाद्यभावे तु-इति पाठो भवितु gu 

$ तव वा मीमांसायां,-इति स० Bro पुस्तकयोः पाठः | 


(१) तेघामर्थवादेकगम्यत्वादितिभावः | 

R) विशडानुवादभिन्नोऽर्थवादभूतार्थवादः। . तथा चेक्तम। “विशोधय 
गुणवादः स्यादनवादाइवधारण | भूतार्थवादस्तद्घानावरथंवादस्त्रिधा 
मतः” zfa | 
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फलं तु जगन्िव्याः,-इति पुव्वसेवाक्रम्‌ । अशेषाण पुराणादयः 
एवं सति श्रनुग्टदीताभवन्ति । मनुय्यवदेवानां स्वगाय कम्माणि 
भाग्इवन्‌, जगन्िव्वाहाय तु भविव्यन्ति agaa तनिव्याड:,- इति 
चेत्‌ | न, *दान-याग-होम-मोन-ध्यानादि-व्यतिरिक्रस्य तप- 
खेाऽनुपसम्भात्‌ । अतएव सत्य-सङ्कल्पोऽपि परमेश्वर: राम-छष्णाद्य- 
वतारेषु लोकिक-वेदिक-कस्म-नटनेनेव जगन्निरबदत्‌। देवापि 
तथा नरन्तृ,—इति चेत्‌। एवमपि नटनीय-कम्माधिकारोभवता- 
४भ्युपगम्यताम्‌। एवं तदि, 'मनुव्याणाम्‌'--इति कथसुक्तम्‌ इति 
चेत्‌ । पारुषेय-ग्रन्यापेक्यया 1 इति वदामः। a खलु स्वयंप्रभात- 
निखिल-वेदानां देवानां घर्ष-ञ्ञानाय पोरुषय-य्रन्यापेक्षा अस्ति । 
ममुस्याणान्तु अ-तथाविधलात्‌ अस्यपेक्ता8 । | 
मनु, पशुनामपि ua अधिकार: श्रयते ;--“गावो वाएतत्‌ 
सचंमासतापइटड्रा। सतीः शटङ्गानि नोजायन्ता,-इति कामेन, arat 
' दश मासा निषसाआसन , अय, इरङ्गाणजायन्त, ताउदतिष्ठन्लनरात- 
स्म इति, कामिताः॥ संवत्सरमाशोदतिष्ठन्नरात्‌ स्म”-इति spem 
facat गवाँ सत्रानुष्ठाहत्वाभिधानात्‌। अरात्स्म इति, कामितार्थ- 
सिद्धिं प्राप्ताः इत्यथः । नायं दोषः। अस्याः युतेरथेवादत्वात्‌ | 


* तच, स्थान/--शति स्सधिकं स° Bro पस्तकया: | 

† वचनापेच्तया,--हति ue पुस्तके पाठः | 

1 खयं प्रमात,--इति स० Bro पुस्तकयाः पाठः | 

$ ध्यव्यन्तमपेच्ता,--इति qo एस्तके पाठः | 

|| स्थ यासां नाजायन्त, ता$--इति स० सो पुस्तकयेः पाठः | 


ec पराशरमाधवः | (2915 Toate | 


“aud विद्यात्‌, स संतत्भरसुपयन्ति”*¬इति वद्धिकामस्य सच 
विधातुं प्रयमत;,--“गा-सत्र वे संत्रतसरः”- इति प्रशंसा छता, at 
सम्भावयितुं “गातरात्रा-इत्यादि पठितम्‌। म चेतस्यार्यवादस्य, 
“यद्धे fag मनुरवदत्‌ तद्धेषजम्‌”--दृत्यादिवत्‌ स्वार्थेऽपि तातपय्ये 
वणयितुं शवयम्‌ । प्रत्यक्षेण agate च विरुद्धत्वात्‌ fai fe 
WAST कम्मानषाने च सामथ्याभाव: प्रत्यक्त-स्थ्टि: । थुत्यन्तरेच,- 
“qai पशूनां अशनाया-पिपासे वा अभिज्ञानं! वदन्ति, न 
विज्ञातं wate, न विदुः शस्तनस्‌”--दति पशूनां विवेकाभुएवं et 
यति। अस्तु वा, अस्या्टवादस्य स्वार्थे तात्पर्यम्‌ , गा-शब्देन गवा- 
भिमानि-देवतानां विवच्षितत्वात्‌ । अतएव “अभिमा नि-व्यप द शस्त” 
(me łe ९पा० ५७०) इति खच भगवान्‌ वाद्रायणः weit 
म्टदादि-वस्हनां श्रुतिमूललेनाभिमानि-देवताः प्रतिपादयामास | 
सव्वेया, मनुव्यमाचाधिकारकं स्टतिशास्तरम्‌ । 

“दितम्‌ ~ इति, अनेन ween प्रयोजनं निद्श्यिते। ATAT- 
फल-साधनत्वं दि धर्म्मस्य दितलम्‌। Wu फलं देधा;--ऐ दिकमासु- 
श्रिकञ्च,९)-इति। अष्टकादि-साध्यं९) प॒ध्यादिकमेचिकम्‌ । आसुश्रिक 


p 


* सय aq Aaa संवत्सस्मुपयन्ति,-- xfa ae Bro पुस्तकयोाः पाठः 
† न विज्ञातं-इति स० Ato पुन्तकयाः ura: | 


— — ——À — — — — — — —M amen 


(९) विरुद्धानुवादरूपस्थाथेवादस्य न खाथ प्रामाण्यमिति पुव्वीह्ामच 
ANTA | | 

(२) अमफ्िन्‌_परलाके भवमामुश्षिक पारलेफिकमित्यर्थः । 

(२) “व्यक राचिदेवता पुश्िकम्म” (३ प्र०१, का०९, wu) इति 
मेमिणरूजादस्थकायाः पुस्टिसाघन्छ्रबं qui | 


LE TomT |] परागरेरमाधवः | 9९ 


देधा,--अभ्युदयोनिःश्रेयसज् (0 । तचाशभ्युदयस्य साक्षात्‌ साधनं 
wa * (१) । निञ्रेयसस्य तु तत्त्तज्ञानात्पादन-दारण । तया च 
स्मर्य्येते,-- | 
“धम्मात सुखञ्च ज्ञानच ज्चानागोचो $धिगम्यत” i 
tf अच केचिदाऊः--“नित्य-कर्मणां फलमेव नास्ति; अकरणे 
प्रत्यवायाद्धीतेः केवलमनुष्ठौयते ; तच, कुतोऽभ्युदय-हेतुलं fardas- 
Waerg,"—vfe । अपरे 1 पुनराह़ः,--“अभावाद्धावेत्पत्तेरदशेनात्‌ 
0५ अकरणे प्रत्यवायोन युक्तिसहः, नापि, तत्र प्रमाणमस्ति। ममु, 
उपनयनाध्ययना दि-विदितामामकरण प्रत्यवायः साय्येते,-- 
“Has पतन्त्येते यथाकालमसंक्कताः | 
साविचौ-पतिताब्रात्याभवन्याव्य-विगहिताः” à 
“योऽनधीत्य दिओवेदमन्यच कुरुते अमम्‌ | 


* साक्षात्‌ साधनत्वं, - इति ue पसतके पाठः। 
† पनरन्ययाळः,--इति we Bro पुस्तकयोः पाठः | 


(९) अभ्युदयः खगादिः। निःशेषं अयानिः््ेयसं सुक्तिः। सच दि सन्ध 
श्रेयः समाप्यते, न किव्चिदवशिष्यते i 

(२) wae विद्वितक्रियाजन्यमदण्ध ur, - इति न्यायादिमतावसाम्बने- 
नाभिद्दितं | यचेदसुक्त । “विक्वितक्रिययासाध्याधम्मः पुंसागुणा- 
मसः? इति | विह्ितकम्मंशामेव धर्मत्वमिति मीमांसामये तु 
व्यपुर्व्वदारेव तस्थाभ्युदयसाधनत्वं मन्तव्यं | तष्व मीमांसा-प्रथम- 
दितोयाधिकरणे शावरभाष्यादो स्यम्‌ | 

(३) काभावस्य waa सर्वच सौलभ्येन सन्वेदा सब्बे सव्वीत्पत्तिप्रस- 
Te | काय्यकार गयेः सारूप्यनियमाचेति wat fag 
म्यायध्वारीरकादौ प्रायः सव्येच | 

i 7 
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पराणरमाधवः | [Que ,्या ०का० है 


थ जीवन्ेव प्रहद्भतमाइड गच्छति सान्वयः” | - 
“pera विदितं ad निन्दितञ्च समाचरन्‌ । 
अनिग्रहाच्ेन्द्रियाणां नरः पतनम्रच्छति”(९) , 


इति । aaa एतानि वचनानि नित्य-कर्माननुष्ठायिन: आलस्य- 
निमित्त afai दुरितं यत्‌, तत-सद्धावं खचयन्ति। vaN 
तेत्तिरीयोपनिषज्ञाख्याने भाव्य-कार-वात्षिक-का रा भ्यां १) प्रतिपा दि- 
तम्‌” । (९ यदि अकरणं प्रत्यवायस्यात्पादक॑ यदि वा रूचकम्‌, 
उभयथाऽपि नित्य-कम्मानुष्ठानेन प्रत्यवायस्य प्रागभाव-परिपालनं 
प्रध्वंसाभावात्पादनञ्च सम्पद्यते | दुर्ति-प्रध्वंसित्व ञ्च, चिसन्ध्यमनु- 
छीयमामेषु, "wem “श्रापः पनन्त” “श्र्रि”,-इति seu 


(९) 


कास्य झाकस्य wars मानवीय, दितीयाडन्त याचवळल्कयीयम | AT- 
© ८६ 

मवीयस्सात्तराद्धं यथा,--“प्रसजंखेन्द्रियायघ प्रायश्चित्तीयते नर 

इति । याञ्ञवल्कीवस्य wears यथा,--“विडितस्थानकानात्‌ नि- 

न्दितस्थ च खेवनात”-- Ex) सम्भावयामः-ह्लोकदयमेव ग्रन्य- 

meag लेखकप्रमादादिना तु पव्वक्षोकस्थात्तराऊं SUCH 

qaza ्यादग्रपुस्तकेषु fafa | 


(श) यत्र uj व्याख्येयग्रग्यानुसारिभिः पदंग्रन्याव्याख्यायते स्वपदार्यच्ध 


बय्येते, तद्भाष्यम्‌। यत्र तु उक्तानुक्त-दुरक्त-चिन्ता क्रियते तदात्तिकम्‌ | 


(३) wd मतद्दयमुपन्धस्थ उभयमते$पि नित्यकम्मणां सफलत्वमादध यदीति | 


(४) 


ear प्रत्यवायस्थोत्पादकमिति wa नित्यकम्मकरुणात्‌ प्रत्यवाया- 
नोत्पद्यते afa तु प्रत्यवायप्रागभावरवावतिळत इति प्रत्यवायस्य 
प्रागभावपरिपालनं भवति । इऋहृदच्यान॒त्पत्य्यममानस्यापि प्रागभावा- 
Aara वशेधिकादिमतावलम्बनेनाभिद्दितम | निद्यकम्मणो$करगा 
पुन्वसश्चितस्य प्रत्यवायस्य खःचकमितिपच्छे तु नित्यकम्मकरुणात्‌ qa- 
afqa: प्रत्यवायः प्रध्वंसत इति विवेकः 

UTRA यथाक्रमं ध्रातम्मध्याङठ-सायाङ़कालीनसन्ध्योपासमीया च- 
मने विनियुक्तम्‌ । 


LU mome ।] पराभरमाघवः | ut 


विस्पष्टमवभासते । (० “एवञ्च सति, उपभोग्य-फस्-ररितार्ना 
नित्य-कम्मेर्णा अभ्युद्य-फल-डेतुतं* दूरापेतम्‌”--इति | अचोच्यते | 
अस्तु प्रत्यवाय-विराधित्वस्‌ । नतावता maria: । मन्त्रलिड्डनन 
श्रुति-स्सति-वाक्याभ्याञ्च तत्तत्‌-फखावगमात्‌ । “मयि वच्चावलमे।- 
जोाविध्रत्त”-इति मन्त्र लिङ्गम्‌ । छूान्दोग्य-वाक्य च, आश्रम-चयस्य 
लोाक-हेतुतां, चतु्थाश्रमस्य मोाच-इेतुतां९ दर्शयति । aequ 
स्कन्धाः,—यज्ञोऽध्ययनं दानम्‌-इति, प्रथमस्तपएव, दितीयो 
ब्रह्मचाय्याचाय्यकुलवासी, हतीयोऽत्यन्तमात्सानमाचर्य कुलेऽवसाद- 
aa) सब्वएते पुण्थ-लाका भवन्ति, ब्रह्म-संस्थोऽम्टतत्वमेलि” इति । 
एनस्य वाक्यस्य आअ्रम-परलम्‌,- परामश जेमिनिः” (are ame 
४पा०१८्खू०) इत्यादिभिव्यास-खतैः प्रतिपादितम्‌ | स्ति-वाक्यं 
चेतत्‌ ,--“तद्यया,-- त्राचे werd निर्मिते छायागन्ध इत्यनुद्यते, 
एवं yi चर्यमाणमथा अनूद्यन्ते P0 इति। ९) mew वाक्यं 
नित्यकरम्म-विषयत्वेन वार्त्तिके विश्वरूपाचाय्यं डदाजदार ;— 
* झल, इति स° Wre पुस्तकयानास्ति । 
† ष्यनुत्पद्यते,--इति स° «un पुस्तकयोः पाठः | 
(९) “खच केचिदाङः--इत्यादिनापक्रान्तं पुव्वपच्तमुपसंहरति uuu | 
मतद्वयेपि समानेऽयमाच्तेप शत्यन सन्धेयम्‌ | 
(२) आअआच फलपदं उपभोग्यफलपरम्‌ | 
(३) wa: खल्वाश्रमिणः प्रझचारि-ग्टहख-वानप्रख-भिच्त-खरूपाः | तेषां 
qa चयः पुण्यलाकभागिना भवन्ति, 'चतुयस्त माच्तमात्रातीति बोष्यम्‌। 
(४) स्याचाय्यकुले व्यव्यन्तमात्मानमवसादयन्‌ टतीयोाधम्मेखान्धो भवतीत्थथं। 
(५) स्पचानपव्वेस्यवदवथः--उत्पत्तिः, इति मन्त्तव्यम्‌ | 


(६) उदाष्तस्टरतिवाक्यस्य नित्यकम्मविषयत्व प्रमाणं नास्तोत्याशक्षाक, 
इदञ्च वाफ्यमिति 


५२२ पराशरमाध्चवः | [९०,प्या“व्हा० | 


(“आसरे फलायं-इत्यादि द्यापस्तम्व-स्हतव्वचः | 

wean समाचष्ट नित्यानामपि quiere" | 
इति । तथा च मनः,-- 

“वेदोदितं खक कम्म नित्यं कुय्यादतम्तितः | 

तद्धि कुव्वन्‌ ययाशक्ति uta परमां गतिम्‌” । 
इति । कूस्म॑पराणऽपि, 

यथाशक्ति daa निन्दितानि विवज्जयेत्‌ । 

विधूय मोइ-कलिलं लब्धा योगमनुत्तमम्‌ | 

ग्टदस्थासुच्यते वन्धात्‌ नात्र काय्या विचारणा” | 
इति । ननु, ञस्लेवमन्युदय-हेतुलं, नि:त्रेयस-ेतुत्वन्तु न सम्भवति, 
प्रमाणाभावात्‌ । प्रत्युत श्ुति-रूतिग्यां तन्निषिध्यते i 

“न कम्मणा न प्रजया धनेन” 
इति अतिः । ` 
“ज्ञानादेव तु RIGA” | 

इति स्तिः । मेवम्‌ । परमात्म-प्रकरणे निःश्रेयस-हेतु-बेदनेच्छा- 
साधनलेन यज्ञादीनां विधानात्‌, "aud वेदानवचनेन ब्राह्मणा 
विविदषन्ति; यज्ञेन दानेन”-इति meli निषेधस्तु anfa- 
अयस-साधनत्वं गोचरयिध्यति । तसात्‌ ,-न सुक्रानां अग्न्याधा- 
नादि-कम्मापेक्ता अस्ति । वेदनात्पत्ता सा विद्यते । एतञ्च उभ- 
यम्‌, “mary चाम्नीन्धनाद्यनपेच्ा” (शा ० ३अ०४पा०२्‌स्०) 
“सव्वापे्ता च यज्ञादिश्रुतेः”  (शा०३अ०४पा०२६ईसख०) 
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(१) तद्दात्तिकं पठति आस्र इति। 


WH Bear 1] पराशरमाधवः | VR 


इत्याभ्यामधिकरणाभ्याँ निर्णोतम । तथा च, कम्मंणां परम्परया 
सेक्षहेतुतं वायवीयसंदितायामभिइितस्‌, . 
“करम्मातिशयमासाद पशा: *पाप-परिक्षय:(१) | 
एवं प्रत्तीण-पापस्य वञ्जभिजन्मभि; क्रमात्‌ i 
भवेदिषय-वैराग्यं वैराग्याद्वाव-शाधनम्‌ | 
भाव-ऽएड्युपपन्नस्य शिव-ज्ञान-समन्वय: | 
शान-ध्यान-नियुक्रस्थां पंसेयोगः प्रवत्तेते । 
योगेन तु परा भक्तिः प्रसादस्तदनन्तरम | 
प्रसादान्म॒च्यते जन्तुमुंक: शिव-समो भवेत्‌” । 
«fai नन, “प्रत्यवाय-परिदाराय, पुण्य-लाक-प्राप्तये, जर ह्म-वेद- 
नाय च, प्रतिदिनं! नित्य-कम्मेणस्ति-प्रयोगः प्राप्तः”) । aa, 
खादिरिवत्‌ uan प्रयुक्तस्थेव वचन-संयोग-भेदेन फलभेदेपपन्तेः । 
“खादिरोयूपोभवति”-इति wer वचनम्‌ । “खादिरं? वीय्ये- 
* प्राश,--इति qo पुस्तके पाठः | 
1 ज्ञान-ध्यानाभियुक्तस्य,इति wo Bro प॒स्तकयाः पाठः । 


{ प्रतिपादितं,--इति स० ro zara: पाठः | 
$ खादिरं,--श्ति ge पुस्तके नास्ति। 


(१) पश्वाजीवाः | पापमधम्मः | पाशेति पाठे मल-कम्मे माया-राधणत्ति- 
लच्छणस्वतुव्विधः पाशेवाळव्यः । wae इरेवदशंने प्रसिदम्‌ Wu 
चिकत्तदारेणात्मेश्वसंवद्ध इति पाश्ुपतदशने।क्तोवेध्यः। प्रसादः Rq- 
दर्गनाक्तः शिवस्य प्रसम्नताविशेषः। यागप्रसाटै यथाक्रमं चित्त- 
ङत्तिनिशाध-परवेराग्यापरनामधेयचज्ञानप्रसादलच्ञणा पातझलेफको 
वा ASAT | 

(श) प्रयागेऽनुछानम्‌ | येगसिद्धाधिकरणसिद्धान्तवत्‌ "renfü प्रयाग- 
भदादेव फलभदोयक्त इत्यभिमानः | 


as l पराणरमाधवः | (९ स्थ०,पऱ्या«व्हा० | 


कामस्य Ud कुर्व्वीत”-ड्रति वचनं पुरुषार्थम्‌ । तदेतत्‌ वचन- 
दयम्‌ एकस्यैव खादिरस्य प्रयोजन-देविष्ये हेतु; । “एकस्य qud 
संयोग-एथकत्वम्‌”-(मी ० ४अ० gute ३९ रू ० )-इति जेमिनि- 
रूचात्‌ । एवमचापि पूव्वादाद्दत-वचन-चय-वलात्‌ प्रग्मोजन-चेवि- 
wisfq aaga प्रयोग; । तच, “विडितलाचाश्रम-कम्मापि” (aro 
२अ°० ४पा० ३९ २ू०)-इत्यस्मिन्धिकरण निर्णीतम्‌। न च, 
नित्यस्यापि फलवत्त्व नित्य-काम्ययोभे दाभाव',--इति wes, 
करणे फल-साम्येऽपि अकरणे प्रत्यवाय-तदभावार्ग्या तद्वेदात । न 
खलु, आयुष्कासेटि-वुटटिकामेध्यायकरण* कश्चित्‌ प्रत्यवायः श्रुयते । 
एषएव नित्य-न्यायोनेमित्त्तकेस्ववगन्तव्यः । “स्कन्ने जुहाति” 
"frd जहाति” इत्यादि अनियत-भेदनादि-कारय्य विश्येषणापेतं 
नेमित्तिकम्‌। ‘faa काम्यस्यापि विहितेन (\इरुद्धि-डे तुत्वात्‌ 
सोच-साधनत्वम्‌-इति चेत्‌ । न, राग-प्राधान्यात्‌( । whew 
उपसञ्जेनलेन राग-विषय-भोगं सम्पाद्योपचीयते ATA, 
गीतायां भगवता सुमुचोर्छेनस्य फलासकिनिषिड्धा २ 


क व्यायुव्काम-डङिकामेत्यादि पाठः qe पुस्तके i 


(९) सुद्धिः पापच्तयः | 
R) ais नेच्छामाचं, मुमुच्ञाया अपि तथात्वात्‌ । किन्तु विषय-गो- 
चराभिलाघः। “सुखान्‌शयी राग?” (९ ute ७ wo) इति योग- 
रूचात्‌ । “quran” (duo Rao ९० go) इति वेशेथिक- 
` रूचाच | रागरत बन्धहेतुरेव, न Arata: | “रागस्य बन्धनसमा- 
आानात्‌”--इति गौतमरूचात्‌ | 
(३) फलासक्तिस्त रागण्वेति बोध्यम्‌ | 


LELETO RT. 1] पराशरमाघवः | ५७. 


“योगस्थ: कुरू BUTT सङ्ग त्यक्ला WEE! । . 

सिद्यासिद्यो: SAna, समत्वं योगउच्यत । 

कम्मेण्येवाधिकारस्ते मा फलेषु कदाचन | 

मा aa फल-हेत: | 
इत्यादिना । नित्य-कम्मेणि त वुद्धि-ग्उद्धिरेव प्रधानम्‌; फलसुप- 
सञ्जनम्‌(\ | अतएव, - भुञ्यमानेनापि फलेन तदनित्यत्व-सातिशयत्व- 
दोष-दर्शन-रूपेविवेकेन afar? । aga वात्तिककारेण,-- 

“नित्येषु We: प्राधान्यात्‌ भागोऽप्यप्रतिवन्धकः | 

भोगं भङ्गुरमीचन्ते z-ga Crea: > | 
इति । नित्यं च कम्म दिविधम्‌; संस्कारकं विविदिषा-अनकञ्च i 
विदितल-माच-वुद्ा क्रियमाणं संस्कारकम्‌। तथा च waa । 
“यस्यैते अष्टाचत्वारि गत्‌ संस्काराः(९) स ब्रह्मणः सायज्य सलोकतां 
गच्छति”* इति। ईश्वरापण-वुद्या क्रियमाणं विविदिषा-जनकम्‌ | 
qu, भगवतेरितम्‌, 


33 || 


: Aw | e ® 
* यस्यते चत्वार्िशत्सस्कारा स्यछावात्मणुणाः त्रास्ञणः,इत्यादिपाठः 
qe पुस्तके i 


(१) फलपदमच पापच्छयातिरिक्तानुवडूककफलपर॑ं | तस्यापसजनत्वादेवा- 
erased | 

(२) यनिद्यत्वञ्च फलस्य सत्त्व सति काय्यत्वादम॒मितम्‌। “तयथेह्द कम्से- 
चितालाकः चीयते, रवमेवामच पण्यचितालाकः चीयत”? इति 
श्रतिसिञ्चञ्च । सातिशयत्व॑ तारतम्यवत्त्वम्‌ । परसस्पदुत्कषाहि 
'हीनसम्पदं परुषं दुःखाकराति इति तस्य विवेकापयागः | 

(३) प्यण्शाचत्वास्शितसंस्कारास्त गोतमादिभिदक्ताः | 


uq पराशरमाधवः | (व्य०,प्याण्का० | 


“यत्‌ wu यदआसि यज्जहाषि ददासि यत्‌ । 

, यत्‌ तपस्यसि aria! तत्‌ gee मड्पणम्‌" | 
इति गीतायामिति । तच, संस्कारेण चित्तस्य वेदन-योग्यता-माचं 
सम्पद्यते,* विविदिषा तु प्रदत्तिमुत्पाद्य अवश्य वेदनं सम्पादयति | 
तस्मात्‌, सुसुक्तोरीश्वरापणं प्रशस्तम्‌ । तदेवं Rama yA- 
स्था भिमतसाधनत्वाभिधानात्‌ “अभीए-सिद्धिः, प्रयोजनम्‌ इत्युत 

भवति | 

'धक,-शब्देन विषयोनिदिश्यते। अभ्युदय-निःशओ्रेयसे साधन- 
लेन धारयति,-इति wei स च, लक्षण-प्रमाणाभ्यां चोदना- 
wa) व्यवस्थापितः। नमु, “चोदनाऽवगम्यस्य न स्मतिविषथत्व म्‌, 
सव्येचानन्य-लन्यस्थेव विषयत्वावगमात्‌ । अथ, मन्यसे!--चोदना- 
गन्योऽपि, भर्थवाद-परिदारेण, शाखान्तर-गत-विशेषोपसंछारेण च, 
अनु्ठान-क्रम-साकय्याय संग्टह्मते,--इति । aa, कल्प-स्च्रेषु९ 


. "विविदिषा जनकम्‌? इत्यारभ्य, “सम्पद्यते'--शइत्यन्तं मु० पुस्तके 
नात | ái 


(१) 'दितमित्यनेन शब्दन प्रयाजनं निर्दिश्यते--श्ति यत्‌ पुन्वेमुपक्रान्तं, 
सस्येवायमपसंहारः TSM | Bal न पौनरुत्तयं | 

(९) “वादना-लच्गो$थाधम्मः”,' ( Go ९ ure Rae) इत्धस्मिम्‌ मी- 
मांसारूने इत्यर्थः तचतत्‌ सिद्वम्‌ ,- अयस्कारत्वं wera, चोदना 
प्रमाशम ,--श्ति | तश्च, तेव भाव्यादो विस्तरताऽवगम्तव्यम्‌। 

(३) काष्पखचाखि च मानाणाखागतलिक्ाादिकल्पितानि प्रत्यक्षवेदमल- 
कानि ओतधर्म्भानसानक्रमप्रतिपादकानि | सानि च, लाद्यायम- 


वौधायमादिभिः प्रथोतानि, तत्तनाचा सिद्धानि, स्रीतखतापर- 
नामधेयानि वहुनि i 


Vee, wrote |] पराणरुमाधवः | yo 


तथा संग्टदीतवात्‌ | 'अतान wae विषयत्वम”--इत्याशडइयाड, 
्ञोचाचारम्‌’-इति। अयं भाव: | दिविधोधम्म: ; श्रोतः area 
तच, * आधानादि-पूव्वेका$धीत-परत्यच-वेद-मूलेदर्श-पाणमासादिः 
ata, अनुमित-परोक्तञञ्राखा-मूलः शौचाचमनादिः स्मात्तं:। तच 
आधानादेः कत्प-सचेषु संग्रहेडपि भौचादे रसंगहात्‌ विषयवम्‌,-इति। 
मनु qana शोाचादिरुक्त,--इत्यतआरह,--वत्तेमाने 
करा युगे'-दूति । कलो युगे वत्तेमाने सति, याजनाध्यापनादीनों 
जीवनाय असम्यूत्ते:, मानुषाणां जीवनाय, श्रभ्युद्याय,† नि:श्रेयसाय 
च, हितः, सुकरोयोधकं.,त्राह्मण-कढेकः wur, सोऽच प्राधा- 
न्येन प्रतिपाद्यते, इति अनन्य-लभ्यत्वात्‌ famam cmm. 
“यथावत'-इतिपदेन कात्छयाभिघायिनार wats निवारयति । 
नत्वन्यया कथनम्‌ निवाय्यते, स्मदेणां भ्ान्ति-विप्रलम्भादाप्रसकः१(९)। 
अतएव 'सत्यवती-सुत !'--इति सम्बोधनम्‌। यदा, योषिदपि uai 
माता, सत्य-वादिनी, | तदा faq ama] वेदाचाय्यस्तत्‌-पुचः सत्य- 
वादी,-इति । «arm gud ससुच्षिनाति i 
* स्थग्न्याथानादि,--इति.स० ur पुस्तकयोाः पाठः । 
t जोवनाभ्युदयाय,--इृति मु० पुस्तके पाठः | 
1 कातखामभिदधानः-इति स° Bro पुस्तकयेः पाठः | 
$ स्मत्तृशामभ्नान्त्यवि प्रलम्भाभ्यां तदप्रसन्ने,--श्ति He Bre पुस्तकयाः 


पाठः | 
| याघिर्दाप सत्यवती, — xfa qo qu पाठः | 


(१) ब्नमादिभिरंव मिथ्याकथनं सम्भवतीतिभावः । डट्मचावधेयम्‌ i 
eat aaa भ्ान्यप्रसक्तिः प्रमाणविश्येषाशावादसकुतेव प्रति- 
R 


ac पराणरमाधवः | [९3०,च्यान्का०« | 


धच, प्रोक्कानाम्‌ * अधिकारि-प्रयोजन-विषयाणां परस्परसम्व- 
न्थोविस्पष्टः । तच, प्रयोजनाधिका रिणार थ्मैमानार्थिवम्‌; 'अधिका- 
रिभिः प्रयोजनमर्थते । अयोजन-विषययोश्व जन्य-जनकभाव:; ज्ञाते 
ws तढ्नुष्टानेनाम्युङ्य-निःश्यस-सिद्ध;( । अधिकारि-विषययो- 
शोपका्योपकारकभावः; विषयः प्रयोजनमुत्पाद्य अधिकारिणं प्रत्यु- 
पकरोति | विषय-ग्रन्ययोस्च॒प्रतिपाद्य- प्रतिपादकभावः । तदेव- 
ममुदन्ध-चतुष्टयस्य सुलभवात्‌ समाहित-मनस्कैः aia भिरस्मिन 
wy प्रवर्तनीयम्‌, इति झाक-दयस्य तात्पय्यार्थः ॥ 

नन, पराश्रर-स्हत्यवतारे व्यासं प्रति-प्रआव्यधिकरणः,- इरधा- 
Wk] झोक-दयेन परिहरति, 
तत्‌ श्रत्वा ऋषि-वाक्यन्तु स-शिष्धाऽग्न्यक-सन्त्रिभः। । 
प्रत्यवाच मद्दातेजाः श्रुति-स्मृति-विशारदः ॥३॥ 
न चाइ सव्व-तस्व-न्ञः कथं धम्म वदाम्यहम्‌ । 
आस्मत्‌-पितेव प्रष्टव्यः-इति व्यासः सुतेाऽत्रवीत्‌! ust 


कै पव्वाक्तानाम्‌ , इति qo waa पाठः | 
t समिडान्माकसप्निभः- इति सु» He पुस्तके पाठः । 
1 सुतावदत्‌ —xfa uo ac, we से।० पस्तकेघ पाठः | 


भाति । प्रत्यत, मीमांसायाः प्रथमेईध्याये स्थतिपादे विशाधाधिकरणे 
भाव्यकारादिभिः स्मत्तणामपि भ्वान्तिः समथिता दृश्यते । waza, 
“बिराध त्वनपेच्छं स्यादसति YATA” (npo tuo sure su) 
इति भगवतेजंभिनेः aaa, “ofa स्ग्रतिबिराध तु श्रतिश्व गरी- 
यसं” इत्यादि ज्ञावालादिवचनश्च संगच्छते इति | 

(१) घम्भस्याब्युदयऽ्हेतुत्वं ara, निःश्रेयसहेतुत्वन्त चित्तशुद्धिदारा 
वेदनेरत्पादनेनेति RTEA | 


१ष्ष०,व्या*का० |] पराशरुमाधवः | ye 


vfa । सुमन्‍्त-वेशम्पायन-जैमिनि-पल: 'वतुर्व्वेद-प्रवत्तके:; पुराण- 
प्रवत्तक-खत-सचितेः, fus सद्‌ वत्त ते,--इति सशिय्य:। यथा अप्मि- 
व्वालाभिरुपेत:, यथा खय्यारश्मिभिः:, एवमसो स्वसमान-विद्येः fà- 
RNa: | अतएव मदातेजस्वम | तेजः-शन्देनाच RARAY विव- 
faa, इतरेण तेजसा प्रयोजनाभावात्‌ । तामेव विवा * श्रुति-वि- 
आरद:-इत्यनेन स्पष्टयति । खुति-खत्या; क्रमेणान्यक-दृष्टान्तो 
योजनीयौ । अग्नि: सनिकष्टमेव ददन्रपि, अहनि रातौ चाविशेषेण 
दहति; एवमधीयमान-प्रत्यतत शुतिषु कतिपयाएव wait: ज्ञाथ- 
मानाभवन्ति । युक्रावस्थायामयक्रावस्थायाश्वाविशेषेणण ज्ञायन्ते2 । | 
अकीदिवेव भासयन्नपि, सन्िकृष्टं विप्रशष्ठञ्च अखिलं भामग्रंति। एवं 
युक्कावस्थायासेव खग्यमानाश्रपि, विप्रकीरणंनेक-शाखा-निछ-घधर्मा: 
सर्मये पि quic) अथ वा,--तपसा अत्यन्त-परिशए डो$यम्‌,-- 
vafaaa, अग्नि-दृष्टान्तः । “अग्नि: एड चि-त्रत-तमः” || इति gA: । 
वऊ-विषयाभिव्यक्ति-चसत्व, अके-दृष्टान्तः ॥ 

नन, एव सति, “न चाइ सव्व-तत्त्तक्ष!!--इति वचन mea, 
म, तस्य पिढ्-प्रशंसा-रूपाय-वादत्वातू । “अपशवोवाअन्ये गो-.. 


* ofaafafance:,—xfa wo Bre पुस्तकयाः पाठः | 

t ज्ञायमाना,-इति yo पस्तके पाठः | 

| यक्रावस्थायाक्च विशेषेश,--इति wo Wre पस्तकयेए पाठः | 
$ आयन्ते,-इति Ae पुस्तके पाठः | 

॥ शुच्चित्रततमः,--इति ae re gerne: पाठः | 


(१) ब्रह्मवश्ंसं वेदाध्ययनतदरथं sendet तेजः | 


go (00 पराषरमाधवः | [रस्ध०,ष्या०्का*। 


अस्ेभ्यः--द्ति वचनं यथा गवाश्य-प्रशंसाथें, त्वजादीनां we 
निषेधति; प्रत्यक्-विराधात्‌, अग्नीषोमीयादि-पप्र fatura, va- 
fad व्यास-वचनं न व्यासस्य arya निषेधति, किन्तु पितरं 
` प्रशंसति। यदा,--गुरु-विषये विनयः कत्तंव्यः,--इत्याद्याचार-शिच्ता- 
थमिदमुकम्‌ । अथ वा,--नचाइम्‌ः-द्वति वदतोव्यासस्यायमाशय:; 
--संप्रति कलि-धग्माः verre, "न तावदहं स्वतः कलि-घर्म-तच्च 
लानामि,अस्मत्‌-पितुरेव तच प्रावीण्यात्‌; अतएव, “कलो पाराशर- 
 स्हतिः”-इति वच्यते, यदि, पिट-प्रसादात्‌ मम तदभिज्ञानम्‌ ,t 
तदि, सएव पिता weer; न हि, मूल-वकरि लभ्यमाने, प्रणा- 
frat युञ्यते,-इति i 
पालनात्‌ पिता? । पालकत्वं च अच, कलि-धम्मपदेशेन,— 

इति प्रस्तावागुसारेण द्रष्टव्यम्‌ | अनयेव विवक्तया जनक-तातादि! 
शब्दानुपेच्य पिट-शब्दं epa “एवकारेण, अन्ये स्मत्तारोपव्याव- 
wae | यद्यपि, ware: कलि-धम्माभिञ्ञाः, तथापि, पराशर- 
wad विषये तपोविशेष-वलादसाधारण: कश्चिदतिशयोद्रष्टव्य: i 

चथा, काए-माध्यन्दिन -काठक-कीथुम-तेत्तिरीयादि-्राखासु कखा- 
दीनामसाधारणलम ,(? तददचावगन्तव्यम । 


* aa, 'तच!-- इति अधिकं स° सो पुस्तकयोः | 
f मदभिन्यानं--हति qo पुस्तके पाठः | 

1 गुव्वादि,--हति स० पुस्तके पाठः। 

$ नव्यावच्तयं न्ते, इति o पुस्तके पाठः | 


(९) प्रगाडिका--परम्परा i 
(२) वंधम्मायनाद्धि सव्वा शाखामधीतवान्‌, कठः पुनरेकां, स तच wa- 


श्यय०,प्यान्का० |] पराशरमाधवः | <१ 


व्यास: सुतः? इत्युकेरयमाशयः;- कलि-धर्या-सम्प्रदायो पेत- 
स्थापि पराशर-सुतस्य यदा तड्ुस्मे-रदस्याभिधाने सङ्कोचः, तदा 
fag वक्रव्थमन्येषाम्‌ , इति | तदेवं व्यास-सुखेन पराशरे गोरवा- 


'तिश्य-बुद्धिसुत्पादयिठुं पराश्रर-स्हत्यवतारेऽपि व्यासं प्रति wt 


व्यधिकरणः, इत्यवगन्तव्यम्‌ ॥ 
ययाविधि-गरूपसत्त्या विद्या-प्राशिः,--इत्यभिप्रेत्य, उपसत्तिं 
दशयति, x 


'ततस्ते कषयः सव धम्म-तत्त्वाथ-कांझिणः | 


ऋषिं व्यासं पुरस्क्रत्य गत्वा* वदरिकाश्रमम्‌ uu ॥ 

इति । सवच agf सामान्येन ज्ञाते विश्ेषणाज्ञाते ञ्चाना- 
rg भवति। धर्स-शब्दोऽच सामान्यमभिधत्ते, तत्त्वाथे-गज्दो 
विशेषम्‌ । qu, सामान्यम्‌-अधौत-वेद्न खत-व्याकरणन लक्षण- 
प्रमाण-कुञ्रलेन( पुरुषेण ज्ञायते । वेदोदि usuram निरूप- 
यति; धर्म विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा” इति। (°ग्राखान्तराध्यायि- 


* गताः,--रति o Alo Fo He YHA | जग्मुः Ao 
पुस्तके पाठः | 


वळ-परित्ममालब्वातिशयेन्येभ्योविशिष्यते । एतज्ञिवन्धनेव कठादि ` 
७ T ८८ ‘ 
संक्ञाविणोघाः शाखाविणेषाणाम। तथा च जंमिनिरूचम्‌ । “च्याख्या- 
प्रवचनात” (मी० १६०, ale ३ q-) इति। VARS वचनं प्रव- 
चनम्‌ । तत्ता कठादिसमाख्या वेदशाखानामिति «eT: | 
(६) समानासमानजातीयेभ्यो व्यवच्छेदकम्‌ यत्‌, तत्‌ लच्तणम्‌। प्रमिति- 
साधनं प्रमाणम्‌ | | | 
(श) मनु यस्यां शाखायामिर्य श्रुतिनास्ति तच्छाखाध्यायिनां कथं सामान्यतो 


द्र , पराशरमाधवः | [1 96 Re Rio | 


अस्त व्याकरण-वखात्‌ तदभिज्ञानम्‌। अभ्युदय-निःश्रेयसे धार- 
यति,-दति व्युत्यत्तेदशिततवात्‌। (औशणादिक-प्रक्रियायामकुशल- 
खेत्‌ uus जानाति*। अर्थले सति 'वोदना-गम्योधग्म:,--इति 
खतणम्‌। तन, अर्थ-शब्देन ्येनायभिचाराफार्मा अनर्थानां raf: | 
'“इ्येनेनाभिचरन्‌ यजेत'”--दति सु्व्युक्तस्यां श्येन-नामक-याग-फलस्य 
wa-quq “न fura anama’? इति नि्षध-विषयत्वेन 
अमर्थात्‌ aga: भ्येनस्याप्यनयंलम्‌ ; श्येनस्य खरूपते।निषेधः 
विवयलांत्‌ विधेयवमप्यविरुद्धम्‌५2। म च, निर्षेध-विषयतेनाग्री- 
षोमीय-वधस्थापि "ege व्यावत्त्यल्लद्व्यापि;,--इति शझनोयम्‌। 
तच, विशेष-विधिना सामान्य-निषधस्य अपेहितत्वात्‌॥ । 'चोदना- 


* जानातु,--ऱति ae Wre पुस्तकयाः पाठः | 

T श्सेमाभिचरयादीनाम्‌,--इति मु० पुस्तके पाठः | 

{ इति खतेसक्तस्य,--इति qo uw पाठः | 

$ सव्वंभूतानि,--इति qo पुस्तके ura: | 

|| व्ययोपितत्वात्‌ ,-इति स० Bre पुक्तकयेः ura: | 


ध्रस्मज्ञाममित्याधद्याच शाखान्तराध्यायिन इति । कर्तरि wp । 
कटत्वञाभिज्ञानक्रियापेच्तया EAE | 

(१) दशिंतायाव्यृत्‌पत्तरौगादिकप्रक्रियासाध्यत्वात्‌ तच्चाव्यृतपञ्चस्य MAT- 
न्येन घम्झेच्चाने उपायमाइ च्योयादिकेति । 

(२) तथा च श्थनादेः स्वरूपतेविधेयत्व॑ वास्तवमेव। फलदारा त्वमथंत्व- 
मौपचारिकमेबेति भावः | तदुक्तम्‌ (Ae Bre ate ९ wo १ ure 
R we) | “saat विधेयत्वादिश्स्यापि च साधनात्‌ | उपचारा- 
zay पालद्धारेया awa’ —xfa | सर्वमेतत्‌ चोदनारूचवात्तिके 
विस्तरता विचादितम्‌ | | 


Vo, resto 1] पराशरमाधवः | (3 


गब्देन प्रत्यचादेव्याटत्ति; । “घटं कुरु-इति लोकिक-विधावति- 
व्याश्तिः(५)--इति चेत्‌ । न, चोदना-शब्दस्य वेद्‌-विषय प्रसिद्धलात्‌, 
पहुजादाविव अवयवार्थस्य प्रदत््यनिमित्तवात्‌)। उक्त-लक्षणामि- 
धानेनेव ‘wal चोदना प्रमाणम'--इत्यथादमिद्दितं भवति(९) ud 
aana: सामान्येन ज्ञातेऽपि ऋषीणां तदिशेष-ञ्ञाने भवव्ये- 
MRTT । 
तच, विशेष-प्रश्न-कुशस्टतात्‌ व्यासस्य पुरस्कार:४?। कखि- 
कण्मव-विमेःचन-हेतुततात्‌ अच्तय्य-फल-डेतुवाच वदरिकाश्रम- 
निवास:(४) । तदुक्तं कूम्मे-पराणे,-- | 
“वदय्याअममासाद्य gaa कलि-कल्मवात्‌ | 
तेच नारायणोदेवेःनरेणास्ते सनातनः । 
अक्षय्य तच दत्त स्थाज्णप्प॑ वाईपि तथाविधम्‌ i 
महादेव-प्रियं तीथे पावनं तदिशेषतः । 
तारयेच पिढ्न्‌ wart दत्त्वा द्धं विशेषतः” } 
इति uw 


(१) तस्यापि कियाप्रवत्तंकवाक्यत्येन चोदनात्वाविथेषादित्यभिमामः। 

(२) तद्याच चोदनाशब्दः पड्जादिशब्दवत्‌ यागरहए इति न येगा्थ मार 
सञ्च प्रस्तिनिमित्तं येम लोकिकविधावतिष्याप्तिः स्यात्‌ । किन्तु 
घ्रसिद्या वंदिकविधिवाक्धमा््रे तस्य प्रत्तिरितिभावः | 

(8) “'चोद्नालच्तणोऽथाधम्मः”~(मो० १श०, १ uro, २ qo) इति qi 
प्रथयता जेमिनिनेतिशेयः 

(8) परश्कारोाऽय्रतः करणम्‌ | 

(४) पराशरस्येति शेषः। पराशर pardai तच गरूनेन तस्य afaa- 
सत्ष प्रतीतेः | 


«9 | प्रराशरमाधवः | [१च्य»,खान्का» | 


पराधरस्य तपोमदिमानं प्रस्यापयितुमाश्रमं विधिनछि,-- 
नाना-पुष्प-लता-ऽऽकीर्ण* फल-पुष्येरलकूतम्‌ | 
नदी-प्रखवणोपेतं पुण्य-तोथापशोभितम्‌ ॥ ६॥ 
स्टग-पक्षि-निनादादां। देवता$5यतनारतम! । 
e faz गीतेरल 
यक्ष-गन्धव्व-सिद्धश्च५ ७नुत्त-गीतरलङ्कतम्‌। ॥ ७॥ 


vfi werner तपसा फलमिदवाविभंवति । तथा मति, 
यादृशं फलयुत्ठष्टमुपलन्यते, तादृशस्य तपसउत्कषानिस्पतव्यः:; CX 
च, तेषु तेषु ऋतुषु सम्भाव्यमानार्ना पुष्पार्णां नानाविधार्ना** 
निरन्तरं सद्धीणत्व मुपलभ्यते, ततेदेवार्धन-लक्षणं तपः पक्कम्‌,-इति 
aad | एवं फल-ठ्न्दोत्कषात्‌ आइहार-नियतेः) परिपाका- 


* नानाड्चसमाकोणम्‌,--इति Jo He Bro Ho पुस्तकयोः पाठः | 

+ म्टगपच्छिगणाष्य्च,इति qo ae पस्तके पाठः | 

] देवतायतनास्पदं,-- इति ro म० THR पाठः | 

$ यच्तकिन्चरसिद्धख,-- इति «ure Ao पुस्तके पाठः | 

| न्ृत्यगोतिरलङ्कतम्‌,~-इति स० Bro ganar, न्यत्तगीतसमाकुण, 
—xfa qo Ho, Aro म्‌० प॒स्तकयोः पाठः | 

¶ ऋतुघ,--इति wo Bro पसतकयेनास्ति | 

ee मानाविधामां पृष्पाणाम्‌,--इति स० Bro पुस्तकयोः पाठः। 


(१) “za पदाथाभिनयोान्टत्तं ताललयासितम”,--दति चन्द्रिका i 
(२) नियतिनियमः | अमिलाधनियमने खल्वमिलघनीयसोकय्यं पतञ्जलिना 
प्रायः सिद्धिफलतया कथितम्‌ । यथा, प्यस्तयसिदोा सत्यां रुल्लानामु- 
पस्थानम्‌ | तचच व्यक्त पातज्ञल-साधन-पादादो | तुल्यन्यायतया प्रछ- 
at mnaqa: व्याहार-मियमस्य फलतया waqa,—xfa 
भावः। ws परचापि i 


२अ०,व्या[०्का ® ।] पराशरमाघवः | du 


निश्चीयते i घम्म-काले5पि अविच्छिन्नेन नदी-प्रवा हेण स्नान- निव- 
ति-पाकावगमः। पु खतीथ* विष्ण्‌-गङ्गादि! । पृष्ड-तीर्थ-शोभया 
स्‌ peus तपो तिथय-जनकत्व हे तु रूपन्यस्तः॥ 
म्टमादीनामन्योन्य-वेर-त्यागेन निर्भया्णा विखसोयोनिनादः, 
तेनादिंसाऽनुछान-सिद्धिदरशिता । तथाच योग-शाप्ते पतञ्जलिः, 
यम-नियमादीनां sau सिद्धि-लिङ्गानि(\ aaaa श्रदिंसा-सिङ्धिं 
सचयामास;--“तत्सन्निधी वेर-त्याग:”--(२्‌ पा० ३ yao) इति। 
पुर्वे महषया$च तपश्चरन्त; एकेकं देवालयं निस्मिमिरे। तैः 
सव्वराटतत्म्‌- अस्याश्रमस्य तपोऽतिशय- हेतुतायां, सब्वै-सम्पतिप- 
त्ते लिङ्ग म्‌ ९)। ्रयवा, चन्र खव्या दयेदेवा: पूर्व॑स्मिन्‌ जन्मनि मनुय्याः 
सन्साऽन्रेव नानादिधेव्वायतनेषु तपस्तञ्घा देवत्वं लेभिरे,-इति faa- 
चया देव-नामाह्वितरायतनेरास्तम्‌ इत्युक्तम्‌ । यक्षादयः? Uus 
जन्मामछित-तपः-फलं देव-योतित्वमनुभवन्ताऽप्यचागत्य एतदीय- 
* उघ्शातीथं,-इति qo पुस्तके पाठः। 
t विष्णुगयादि,_ इति Go सोर JERAT: पाठः i 


{ निम्मितवन्तः,-इति wo Bro 4स्तकयाः पाठः | 
५ पर्यादयः, इति स० re LARAN पाठः | एवं परुच | 


(१) यमनियमादयस्च,' 'यम-नियमासन-प्राणायाम-प्रत्या्ठार धारणा ध्यान- 
समाधये६टावड्गनि” (२ पा०, २९ we) इति योगसूत्ोक्ताः। 
xu विवरण qu us । 

(3) तस्य व्यडिंसा-प्रतिळस्य सन्निधानात्‌ शास्रतिक-वेरागामप्यद्धि-नकुला- 
दीनां quera भवटीव्यथः | 

(2) यदि fe अस्याग्रमस्य तपे।तिशय-हेतुतायां कस्यचिदिप्रतिपत्तिः स्यात्‌ , 
सदा सव्वधाम्टधोणां तच quum देवालद-निम्मभाणश्च नापपद्यते, — 
इति भावः | 


ददू पराणरमाधवः | [श्स्थ०,'्याश्का० | 


adrari दृष्टा 'इय्यन्तानत्यन्ति गायन्ति च। अनेन दवैरपि 
अर्थतीयलम्‌ आश्रमस्य प्रदर्शितम्‌ । um चेतत्‌ , देव-जन्मनेएऽष्यृत्त- 
अस्य) फलस्यात्र सम्पादयितु ञ्क्यत्वात्‌। 'अयत्रा,-यच्तादयासुसु- 
छवः सन्ता$चागत्य *सोक्तमाधनत्वेन नृत्त-गीतार्श्या | Sat भजन्ते। 
अतएव याजवरुको ने दमुक्तम-- | 
“वौणा-वाद्न-तत्वज्ञः अति-जाति-विशारद: à | 
ताल-ज्ञञ्चाप्रयासेन साच-माग निगच्छति!(९) ॥ | 
इति n | 
गुरूपसत्तावनु्ठेयं प्रकार-विशेषं दशयति, 
तस्मिन्नुषि-सभा-मध्ये !शक्ति-पुचं पराशरम्‌ । 
सुखासीनं महातेजाः$ मुनि-म॒ख्य-गणाडृतम्‌ NTN 
छताञ्जलि-पुटोभूत्वा व्यासस्तु ऋषिभिः सह । 
प्रदक्तिणाभिवादैश्च स्तुतिभिः समपूजयत्‌"॥ ८ ॥ 


* ara,—xfa सु” wen नास्ति à 

† न्टत्यगीताभ्यां~इति ue que पुस्तकयाः पाठः | 

| शक्ति, - इति qo He पुस्तके पाठः | 

$ awata, - इति मु” मू” पुस्तके, मद्दातेजासुनिमुख्य,-- इति Ato 
He पुस्तके पाठः | 

| aaa ऋषयस्तया,--इझति Bro do पुन्तके पाठः | 

T पय्यपूजयत्‌, इति सा० o पुस्तके पाठः 


— e ee — —— — — — 


(१) मोक्तस्ल्यम्येव्य'थः | l 

(२) श्रतिनाम स्वरावयवः शन्दविशेषः। जातथः घडूजाद्याः खरभंदाः 
सप्त सुडाः, सडद्टीगाखेकादश । मिलित्वा त्वस्थादश भवन्ति । तालः 
wafaaa गा तप्रमागामिति यावत्‌ | 


LHe, Towne 1] पराशरमाधवः | ¢s 


इति । “तस्मिन”, इति आश्रमेक्तिः। वच्य माण-धष्माणामशष- 
सुनि-सम्मततवं दर्शयितुम्‌, 'ऋषि-सभा--इत्युक्तम्‌ । स्टविव्वपि वि- 
ग्रेषेण स्टति-कारिणां गोच-प्रवर्त्तकानां\ च, अचि-याज्ञवस्क्यादीनां 
सम्पत्तिं faafaat आह, 'मुनि मुख्य -इति । न केवलं तपोबलेन 
पराशरस्य महिमा, किन्तु विशिष्ट-जन्मना५,- इत्या, शक्ति-पृत्र म्‌,-- 
इति। अयञ्च महिमा, पराशर शत्द-निर्व्वंचन-पय्यालेएचनया 
विस्पष्टमवगम्यते । ae निव्वेचनं मदद्धिरुदाइतम्‌ ,-- 

“पराङताः शराः यस्मात्‌ Weert बधार्थिनाम्‌ । 

अतः पराशरानाम ऋषिरुक्रामनीषिभिः: | 

परस्य कामदेवस्य शरा. संसाहनाद्य,(९) । 

न विद्यन्ते यतस्तेन fem: पराशरः | 

परेषु पाप-चित्तेषु नादत्ते काप-लक्षणम | 

at, यस्मात्‌ ततः प्राक्त ऋषिरेष" पराशरः | 

परं मातुर्निजायायदुद्रं तदयं यतः । 

च्टचमुचाय्य faf निरगात्‌ स पराशरः?” | 
इति । “सुख'-शज्देनेकाय्य॑ च विवक्षितम;--चित्तस्या शेष-विक्षेप- 


* ऋषिरेव,--झुति सु° पुस्तके पाठः | 


का ora 


R) गोत्र वंश्परम्पराप्रसिडमादिपुरुषब्राह्मणखस्पम्‌ । तञ्च काश्य- 
पादि प्रसिद्धमेव i 

(२) सम्मोइ्नादयस्थ, -“सम्मोइनोन्मादनो च शघणस्तापनस्तथा। स्तम्भ- 
नख्ेतिकामस्य पञ्च वाणाः ५कोत्तिताः? इत्यने न्ताः | 


¢< पराशरुमाधवः | [दष्छ ° ,स्या ०व्हा० । 


परिहारेणेकाय्य' यथा भवति, तथेपविष्टमित्यर्थ: । ऐकाय्य-आसीन- 
` मदातेजञः-पदानि we व्याख्यातानि ॥ 
Jaa-a भत्यतिशयाद्यात्यते । परया भतया geafe- 

दटाे-तत्तमाविर्भवति । तथाच, aprac-uarat शयते, 

“यस्य देवे परा भकिर्यथा देवे तथा गरे । 

aaa कथिता QUT प्रकाशन्ते मद्दात्मनः” | 
vfa । अन्तरेण गरुभक्तिसुपदिटोऽप्यथानिष्फलोभवति। तदपि 
कचित्‌ xud,— 

“अध्यापिता ये गरून्‌ * नाड्रियन्ते 

विप्रावाचा मनसा कर्मणा वा । 

ada ते न गुरुभिभोजनीयाः। 

तेव तान्‌ न भुनक्ति श्रुते तत्‌” । 
इति । यथा गुरुमनाद्रियमाणाः शिव्याः न गुरूणा creer) 
तथा तत्‌ म्रुतमपि तान्‌† शिव्यान्‌ ख-फल-दानेन न पालयति,— 
इत्यर्थः | देववङ्गुराः पूजनीयलात्‌ तस्मिन्‌ प्रदक्षिणादयायुज्यन्ते | 
तहिं, ्रावाइनासन-स्वागतादयोऽप्युपचाराः प्राप्यन्ते,—इति चेत्‌, 
mami नाम, प्रदक्िणादीनासुपलचणत्वात्‌ | अथवा, दू रादागत्य 


* गुरु--इति स० Qro पुस्तकयोः पाठः i 

my 
t गराभाजनीया:,- इति wo Bro पुस्तकयेः पाठः | 
f तत्‌ खतमधीतान्‌,-- इति uo पुस्तके पाठः i 


R) श्ुजपालनाभ्यवद्दार्येः--हति घातुपाठाद्यमथालम्यते | 


Lao, Beare 1] पराशरमाधवः | qe 


yegi कुव्वेतासु चिता; प्रदक्तिणादयएव,--इति तावन्तोाऽच 
निढ्िश्यन्त ॥ 
उक्तापसत्तेयेथा दिधिव॑ Grafs, गुरोः परितोष-पूव्येकं शपा- 
विशेषमादशयति,-- 
ततः * Wequ-wWu पाशर-सचहामुनिः | 
STS सुस्वागतं बूडीत्यासीनामुनि-पुङ्गवः ॥१०॥ 


efa । गुरु सन्ताषस्स श्रेयोहेतुत्वमन्वय-व्यतिरेकार्भ्यां पुराणसार sfar- 
दितम्‌ | 
“गुरावतुष्टेऽतुष्टाः स्युः wa देवाः दिजात्तमा:! । 
तुटे तुष्टायतस्तस्मात्‌ सव्वे-देवसयोगुरु: | 
Basa यदि; garat मनसाऽपि न aria । 
गुव्वाज्ञा-पालकोयस्ात्‌ ज्ञान-सम्पत्ति मञ्षुते” | 
«fai आदर-पूर्वकेण स्वागत-प्रश्नेन छपाविशेषादर्शित: | आद- 
राथा सु-शब्दस्य दिरुक्ति:)। अथवा,--सु-शब्देनकेन आगमने! 
लोकिकं सोख्यमुकम्‌, दितीयेन यथाविध्यपसत्ति-लक्षणं शास्त्रीयं 
सौष्ठवसुच्यते । ऋषिण्वागतेषु पराशरेणाभ्यत्यातव्यम्‌ १ इति ङ्का 


& स्मरथ, इति ae, Ste, Wo Wo पस्तकेघ पाठः | 
1 सन्तु-मनसा,- इति Yo qo पुस्तके पाठः | 

I स्यागमने,--इति qe पुन्तके नास्ति | 

$ पराशरेणाप्यत्यातव्यम्‌ ,--इति मु० पुस्तके पाठः | 


—— —— 


(१) खागतशब्दपि सुशब्दस्य प्रवि त्वात्‌ यस्य दिरक्तिरिति बाध्यम्‌ | 


Do पराशरमाधवः | [A58 9, rome | 


वारयति आसीन:”-इति i तच हेतुलेन पराशरोमदामुनि-मुनि- 
पुज्गव-श्रत्द-इयेन* विशिय्यते । महासुनि-सुनिपुङ्गव-शरन्दे क्रमेण 
वयसा विद्यया च AEAN: | उभयबिध-ज्घैँ BENA न अनेना- 
भ्युत्थातव्यम्‌ ॥ 

'प्रासीनेन यथा स्वागतं पृष्टम्‌, एवमागतेनाप्यवस्थितस्य कुशल 
प्रश्‍व्यम्‌ । अतः प्रथमं तत्‌ vert गुरूणां स्वकौये कुशले$भिडिते 
सति पञ्चात्‌ sufre एच्छति,-इत्याइ,- 

कुशल सम्यगित्युक्ता व्यासः ए च्छत्यनन्तरम्‌! । 

इति । wa गुरुसुखात्‌ कुशलं xen च,- इत्यभ्याद्त्यट योज- 
नीयम्‌ ॥ 

युभुत्सिताथे प्रश्न-प्रकारं दर्श्यति,-- 


यदि जानासि भक्ति मे| स्रेहादा भक्त-वत्सल 122 1 
धर्म कथय मे तात! SANTEE AAT | 


# पराशरः प्रब्ददयेन,--श्ति Go Ato JARAT: पाठः | 

† ततः प्रथमं तत्त्वविदा+--इति wo पुस्तके पाठः | 

1 व्यासः सुस्वागतं ये च ware समन्ततः | कुशलं सम्यगित्यक्ता व्या- 

gr को तः परम्‌ इति ro Ho पुन्तके पाठः | He Ho पुस्तके 

तु, प॒व्वाडेमेवमेव | उत्तराद्धे तु,-कुशलं कुशले यक्ता व्यासः एच्छ्‌- 
aa: परम्‌ ,--इति fqq | 

$ xata, xfa स० Bre QARAT: पाठः | 

॥ मे भक्तिं-इति सा० He, H9» पुस्तकयाः पाठः | 

T yaunga तव,-इति म० प॒स्तक, व्यनम्राह्मोजनम्तव,-- इति 
Blo Ho पुस्तके पाठः | 


९ स्थे-,व्या-का०]] पराशरमाधवः | €t 


इति । fier fren पुरावा रदस्योपदेशम्दति, नेतरः । Irsad: 
छन्दोगेभधृ-विद्यायामान्नायते । “इदं वाव sera प॒चाय पिता 
ब्रह्म wan प्रणाय्याय) वा$न्तेवासिने नान्यस्मै” uie 
इति | अतोऽच, व्यासस्य gaa fume च अस्ति, इत्यभिप्रेत्य 
पच्-द्योपन्यासः। यदि लिङ्गम दीय मानसे भक्ति-विशेषोऽनुमीयते, 
तदा तव भक्त-वत्सलत्वात्‌ थिव्य-बुझा मामनुग्टदाण, अननुमानेऽपि 
पुच-खेहात्‌ अनुगा ह्यो$इम्‌ | सब्वयाऽप्युपदेष्ट्यण्व ww ॥ 

ननु, सन्ति «wann मन्वादिभिः प्रोक्ताः+ तच कोधम्मी 
भवता वुमुत्‌सित;? venum बुभुत्सितं परिशेषयिठुं बुद्धान्‌ 
धेग्मानुपन्यस्थति,-- 


शुतामे मानवाधम्सेवाशिष्ठाः काश्यपास्तथा ॥ १२॥ 
गार्गेयागैिततमीयाश्व | तथा चाशनसाः श्रुताः! । 
अचेव्विष्णोश्व संवत्तात्‌ दक्षादङ्गिरसस्तथा$ ॥ १३ ॥ 


कै घ्राणाज्यायसेऽन्तेवासिने वा$न्यम्प,--हइति Ae प्रस्तके पाठः | 
— Y गाशय-गोतमीयाख,-इति no wen पाठः | 

l ‘am’? Kaa, qwat—sxfa we Bro पस्तकयाः पाठः। इद WU 
काडमेवान्यचान्यथा पठितम्‌ | तथाडि,--गागया गातमाञ्चव तथा, 
चोशनसाः स्रताः,--इति Ao Ho TRA, गाग य-गातमाधम्भाः तथा 
गापालकस्य 'च,--इति Ato He TRA पाठः | 

$ aafaa सांवचादाच्ञा आहज्चिरसस्तथा,--श्ति ae Ae प॒स्तके 
अत्रव्विष्णाश्च संवत्तादच्ताडिरस एव च,--हइति Bro 8o wax 
पाठः | 


(१) प्रणाज्याय सम्मताय | 


42 पराशरभाधवः | [रख०,व्या“का० | 


शातातपाच हारोतात्‌ याज्ञवज्क्यात्तथेव 'च* | 
आपस्तम्ब-छता wa: शङ्खस्य लिखितस्य च ॥ १४ ॥ 
कात्यायन-छताञ्चैव तथा प्राचेतसान्मुनेः। | 


इति | “मे XT? मया श्रुताः, इत्यर्थः । मंबन्ध-सामान्य-वाचिन्याः 
षष्ठयाः † कत्त-हकृति-लक्षणे विशेषे पर्य्यवसानात्‌ । अचे:'-इत्यादीनां 
पञ्चम्यन्तानाँ 'श्रुताः'-इत्यनेनानृषक्रेन सबन्धः । आपस्तस्बेन छता: 
प्रोक्ताः, डति यावत्‌ wea लिखितस्य च संबन्धिनाधस्ग्ा; (९) | 
ताभ्याँ xime ततमंबन्धित्वम्‌ । प्रचेताएव प्राचेतसः | वायस-राच्त- 
सादावित स्वार्थ afgal अस्तु वा, प्रचेतसः पुत्रः कचित्‌ ws 
शास्त्रकार: | 
ननु, मानवादयः'९ स्मात्तं-धम्मा: JARA , dÍé मा नाम ते 
बुभुतस्यम्तां ख्रोतास्लच्चिहा तादयो वुभुतसिव्यन्ते? दत्याशङ्वाइ,--- 
* gaara छारीता याज्चवल्कण्डाताख ये, - इति Ho Wo पसतके 


शातातपस्य (ca: -याचवल्कयङवास्तथा, — इति Bro म० und 
पाठः | 

t प्राचेतसछृताश्च W,—zrfq ge Ae पुस्तके पाठः। प्यापस्तम्ब, 
इत्यादि, कात्यायन, इत्यादि Amadei विपस्येस्थ पठितं qo Ao 
UMA, SI^ Ho पस्तके च | 

f संवद्धसामान्यवाचिन्या घर्या,--इति qo W* पाठः | 

$ वुभुब्छन्ते,--डति qo पुस्तकें पाठः | 


R) sat,—zerugisaus aUis: | 

(२) वयः (पच्छी) एव, वायसः, रच्त एव राच्तसः,--इति स्वार्थ तद्धितः। 

(३) मनोरिमे मानवाः (परोक्तत्वं तत्सम्बन्धः) ते ्यादयेयेयां स्मार्सधस्भागां 
d तथोक्काः | 


Raye, चा०का० 1] UCISUCHTHS: | SQ 


WATS भवत्‌-प्रेः शाः शुत्यथामे* न विस्मृताः ॥ १५॥ 
अस्मिन्‌ मन्वन्तरे wen छत-चेतादिके युगे । 
इति। ये मत्यक्-अ्रुतीनामयाः 'अधग्रिहाचादयोधम्या:,, एते मया 
xa तदेतत्‌ तवापि प्रसिद्धम्‌ इति योतनारथाहि-शब्द:। तच 
हेतुः; 'अवत्-प्रोक्ा”-इति। व्यासः पराशरादधीतवान ,-इति 
पोराणिकाः। शुतानामपि विस्थतिश्वेत्‌, पुनरपि स्मरणम पेच्सेतां,- 
ang “न विस्हताः-इत्युक्तम्‌। प्रायेशा्जिहेएचादीना कलो 
. दुर्लभलममभिप्रेत्य “छृत-चेतादिके” इत्युक्तम्‌ । 'आदि-शब्देन द्वापरं 
ग्टह्मते । “श्रस्मिन्‌ मन्वन्तरे?-इति निर्देशः अदर्शनाथे: नतु, RA- 
न्तराए्यतीतान्यनागतानि वा व्यवच्छिद्यन्ते । तञ्यवच्छदे प्रयोजना- 
भावात्‌ । न हि, नानाविधेषु मन्वन्तरेषु wal भिद्यमानं कचिउुप- 
लभामहे । अस्मिन्‌ मन्वन्तरे छृतादिकेषु gàg प्रायण सम्भावि- 
तानुष्ठानाः प्रत्यव-श्रु्ययाः ये aan, तेऽपि मानवादि-स्मात्त- 
धर्मवत्‌ yaara वुसुत्सिता; ॥ 

इदानीं परिशिष्टं बुभुत्सितं इच्छति, 
aA YR छते जाताः सव्वं नष्टाः कलो युगे ॥ १६ N 
चातुव्वरण्य-समाचारं किञ्चित्‌ साधारशं वद्‌ । 
इति । सत्वे-शब्देो देश-कालावस्थादि-भेदेन घम्माणां वडविधलमा 
चट्टे । एतच्च महाभारते आनशासनकै afu उमा-महेश्वर-संवादे 
प्रपञ्चितम्‌, 


* ओताथोस्ते,--शति स०, Qo, go qo uen पाठः | 
Tomauadsa,—zfa समीचीनः पाठः | 


७8 पराशरमाधवः । [two Tonge | 


“wat: वहुविधा:* लाक शुति-भेद-सुखाद्भवा:() । 

देग-घम्माश्च दृश्यन्ते कुल-धर्मास्तथेव च । 

जाति-धम्माः वयो-धग्माः गुण-धम्मास शोभने ! । 

शरीर-काल-घम्मास्च आपर्धन्मास्तथेत्र ae) । 

एतद्धम्मस्य नानात्वं क्रियते लोक-वासिभिः” । 
इति। ते च सर्वे var: प्राणिभिः छत-युगे यथावदनुषिताभवन्ति, 
युग-सामर्थन घर्मस्य quería अपरिचयात्‌† । चेतादिषु 
क्रमेण चौयमाणाधम्माः कलि-युगावसाने सव्वात्मना विनद्टाभवन्ति | 
तदेतत्‌ wsi पुराण-सारे! विस्तरेण प्रदर्शितम्‌,-- 

“ad चतुष्पात्‌ सकलेव्याजापाधि-वित्रञ्जितः? i 


—— 


* चतुव्विधाः, —xfa wo Wr» YARA पाठः | 

† sufeus,—zfaü qo पुस्तके पाठः | 

Í पुरागकारेण,--इति स० Bre पुस्तकयाः पाठः | 

$ निव्याजापाधिवव्नजितः,--हति ae Bro पुन्तकयाः पाठः। 


(१) garsa आद्यर्थः | अतिभेदसुखेभ्य उद्भवायेषां ते तथोक्ताः । 

(3) देशधम्माः प्राच्ादिभिरनछोयमानाहोलाकादयः। कुलघधम्माः, “वा 
शिछाः पञ्चचुड़ाः स्यः? इत्थादयः। जातिधम्भे!ः ब्राह्मणादीनां 
याजनादयः। वथोधम्माः च्यट्वर्घस्योपनयनमित्येवमादयः | YU- 
war च्यभिधिक्तस्य प्रजापालनमित्यादयः | crum, Ay- 
णेन प्रवत्तत quu स उच्यते, यथा मद्धाभिनि्ताम्य प्रजानां 
परिपालनम्‌ ?-इति। शरीरधम्भाः छयाकशस्याधानं पलितशिरः 
खावन-गमनमित्थादयः | कालघम्भाः संक्ान्त्यादौ दानादयः। Bly 
"Hr आारपदि सव्वेघामनन्तराटत्तिसित्यादय: | 


Cqeo wromre |] पर्राशरमाघवः | १९ 


vw प्रतिष्ठिताघम्मासनुग्येष्वभवत्‌ * पुरा i 

wa: पाद-विहीनस्त चिभिरंशेः प्रतिष्ठितः 

samt, दापरऽद्धेन व्यामित्रोधग्मेदव्यत † । 

त्रि-पाद-हीनस्तिथ्ये तु सत्ता-माचेण तिष्ठते” i 
इति । faa: कलिः । तथा डदस्पतिरपिः— 

“zana सकलेाधस्मेस्तेतायां च्रिपदः? स्थितः od 

पादः प्रविष्टोऽधर्मस्य मत्सर-देष-सम्भवः(९) । 

wirst समे! wat दिपादा दापर स्थिता । 

तिव्थेःधम्मेस्विभिः ure: lp: पादेन संस्थितः” । 
इति । तथा लेङ्ग-पुराणे कलो धर्ग्म-नाशं प्रस्तुत्य dd पुरुष- 
.दोषउपन्यस्त:,-- 

“आये छते तु योधम्म; स wart avid । 

दापरे व्याकुलीस्दतः प्रणश्यति कलो युगे । 

faa मायामख्याञ्च वघञ्चेव तपखिनास्‌-- 


* मनुस्येग्वव्सत्‌,--झूति स° Bro पुस्तकयाः पाठः | 

+ दापरे त्वे तथा धम्मा;वतिछते, - इति we Aro पुस्तकयाः पाठः | 
1 वद्दस्पतिनापि;-- इति ge पुस्तके पाठः | 

$ त्रिपदि, - इति सु" पुस्तके ure: | 

|| तिष्थे "um स्थितिः पादैः, —zía qo पुस्तक पाठः | 


(१) wu: ख्थरूपी | | 
(२) मत्सरदेघसम्भवोऽधम्मम्य पादः धम्मस्य च्छीणपादस्याने प्रविष्ट 


c 
KAU: | 


og | पँराशरमाधवः | [रव्य०,व्या°्का० | 


साधयन्ति नरास्तत्र तमसा व्याकुलेन्द्रियाः” | 
इति । विष्ण्‌-पुराणेऽपि,— 
“वणाश्रमाचारवती प्रडत्तिनं कला नणाम्‌ * | 
न साम-यजुक्छेग्वग-विनिष्पादन-हेतुका . | 
इति । आदित्य-पृराणेऽपि- 
“यस्तु काते युगे घम्मीन HAG कलौ युगे | 
पाप-प्रसक्रास्तु यतः कन्तो नाय्यानरास्तया” | 
इति | अतः कलो प्राणिना प्रयाम-साध्ये wa प्रद्त्यमम्भवात 
सुकरोाधम्माईत्र वुभुल्सितः। स च द्विविधः चठुण वणानां साधा- 
रणाऽसाधारणश्च | तच, साधारणाडइस्पतिना निरूपितः, 
“दया चमा$नद्धया शौचानायास-मङ्गलम्‌(\) | 
IPAYA च सर्व-साधारणाद से" । 
इति । तथा विष्णुनाऽपि,- 
“gal सत्यं दमः wid दानमिन्तरिय-संयमः । 
afar ग॒रु-इएश्ुधा तथानुसरणं दया | 


* युगे,इति Ge re पुस्तकयोः पाठः | 
† न सामक्टग्यजव्वेगेविनिव्पादनहेतुकी,-इति wur पुस्तकयेएः पाठः। 
f सव्व॑साधारणोविधिः, इति स० खो पुस्तकयोः पाठः | 


(१) दयादिलक्षणानि aeaiia दशितानि। परन्तृ प्सिद्धत्वात्तान्य- 
Taq केवलमनायास-मङ्गलये!लंच्तणमुच्यते | “शरीर पीड्यते येन 
सुखुभेनापि कम्मेणा । अत्यन्तं तन्न कुर्व्वीत अनायासः स उच्यते | 
प्रपास्ताचरुणं नित्यमप्रशस्तविवजन | cafes मङ्गलं प्रोक्तम्टघिभिस्त- 
च्वदशिभिः- इति i 


१ स्घ०,स्प्ा०्का० |] पराशरमाधवः | 99 


आत्म-पत्वमलोामत्वं*() देवतानाञ्च wat । 
ARIA च तथा WD सामान्यडच्यते” | 
असाधारण 5पि टरहस्पतिना स्मय्येतें-- 
“स्वाध्यायोऽध्यापनञ्चापि ELI याजनं तथा । 
दानं प्रतिग्रद्यापि षट्‌ कम्माणय्रजन्यनः ¦ 
इज्धाऽध्ययन-दाने च प्रजानां परिपालनम्‌ | 
शस्त्रास्त2 धारणं) सेवा कम्माणि छचिसस्थ तु । 
खाध्यायोयजन दानं GAT पालनं तथा | 
कुसी द-छषि-वाणिच्यं(९) देश्य-फन्माणि सप्त वे । 
शोचं ब्राह्मण-इएश्रषा सत्यनक्रोधएकच । 
TARA तया weepGR SS चोदितः? | 
इति । marefa भ्रगवानाइ,-- 
“बआह्यण-लचिय-विदां six 8I परश्यप! | 
mate प्रविभक्तालि रज न अमवैगेए; । 


* त्यात्मत्रतमलोाअत्व--इति te Alo JERA) ्याञवत्वमएः ङ; S, — 
इति uo fro mo uta: | 

T देवब्राझणपञनम्‌,--इति qo fqo स० पाठः | 

1 व्यसाधारणाच्च »&हस्प तिना स्म्यन्त,--इति Fo पस्तक ura: 

$ शभास्त,- इति मु० पुस्तक पाठः | 


(९) चात्मपत्वयमात्मरक्षित्वम्‌ i 
(श) येन zr€[da परोइन्धते, तत्‌ शस्त्रम्‌ | येन च मुक्तेन, WWW | 
(४) कुसीदं ढड्िजोविका | 


पराणरुमाधवः | [two sre mro | 


ग्रभोदमस्तपः शोषं ज्ञान्तिराज्जवमेव च । 
ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्राह्यं ah स्वभावजम्‌ । 
शोय्ये तेजाष्टतिदाच्यं युद्धे चाप्यपलायनम्‌ । 
दानमीश्वरभावश्च p कम्मं स्वभावजम्‌ | 
छषि-गो-रकच्-वाणिज्यं वेश्यं कम्म! स्वभावजम्‌ । 
परिचय्यात्मकं कम्मं rete खभावजम्‌” | 
इति । एवं दैविध्ये सति साधारणोऽस्मिन्‌ झोके एच्छ्यते । ‘किञ्चित 
—tfa क्रिया-विश्रेषणम। तथा सति, किमः सङ्कोचवाचित्वात्‌ aa- 
पेणेत्यथ: सम्पद्यते ।  युक्नञ्चेतत्‌ , असाधारण-धर्ग्म-प्रश्ने “विस्तरात्‌?” 
इति amama इति n 
अथ, असाधारणं wa एच्छति,-- 


चतुशामपि वणानां कत्तव्यं धम्म-कोविदैः ॥ १७ ॥ 
gie धस्से-स्वरूप-न्ञ! qui स्थूलञ्च विस्तरात्‌ | 
इति। धर्भ-खरूपे वादि-विप्रतिपत्तः तदीय-विवेकस्य दुःशक- 


# ब्रच्मकम्म,-ट्रति स० Bro प॒त्तकयाः, wo गीतास च पाठः | 
+ वेश्सकरम्म,-इति स० Qro पुस्तकयाः, wo गीतासु च माठः। 
| mat, — इति मु० पुस्तके पाठः | 

$ ज्ञाका$यं मु० ae पुस्तके नास्ति । 


(१) wr झोक साधारणधम्मंप्रश्न इत्येतदुपपादयति युक्त्चेतदिति । 
(e) तथा च, साधारणधम्यस्य संच्तेपेण कथनं व्यसाधारगस्य तु विस्तरेण, 


— इति प्रदुराशयः | 


tuo, wtesmro |] पराशरमाधवः | Of 


लात च* aa sate विवचिला “धम्मे-खरूप-पह्ष!' इति संत्राध्यते | 
(९)तार्किकास्तावत्‌ आत्म-गणे धग्माधग्मो,--इत्याळ: | 
“विदित-क्रियया साध्याधम्म; पंसागुणोमतः। d 
प्रतिषिद्ध-क्रिया-साध्यः स गणा5धम्मेडच्यते!” । 
इति । सीमांसकास्तु, “चोदना-लक्षणाइथाधम्म:” (ate १अ०९ 
पा० wu) इत्यरूचयन्‌। तच, भाट्टामन्यन्ते,-- 
“ट्रव्य-क्रिया-गुणादीनां wad स्यापयिश्यते i 
तेषाभेन्द्रियकनेऽपि न ताद्रप्येण धम्मता | 
्रेयः-साधनता wal नित्यं वेदात्‌ प्रतौयत । 
quu च Wad तस्मान्नेन्रिय-गोचरः” । 
इति। प्राभाकरास्तु, कार्य्य-नियोगापृव्व- शञ्दैरूच्यमानं धात्वर्य-साध्यं 
स्वगादि-फल-साधनमात्म-गुणं WHATS: । (0दुव्विवेच्यतव च2 मद्दा- 
भारत एष्टदयुजेनाक्तम्‌॥-- 
“अधघम्माधम्मेदति च व्यवसायोन शक्यते | 
कर्त्त मस्मदिधेत्रह्मन | अतोन" व्यतसाम्यददम्‌” | 


कै दुःशकत्वात्‌ „इति स० re JERAN पाठः | 
1 पुंसाधम्मागुणामतः,--इति मु” पुस्तके पाठः | 
| पंगणाईघम्मउच्यते,--डति ae पुस्तके पाठः | 
$ दुव्विवेचत्वच्च,---इति Go Ato पुन्तकयाः पाठः । 
| aa, दडोाणपव्येणि,--इत्यधिकं स° Bro प॒त्तकयाः | 
बा ततान,--इति Ae पुस्तक पाठः | 

(१) wa वादिविप्रतिपत्तिं दशयति तार्किका इति | 

(२) घम्मविवेकस्य दु'गकत्वमाद दुन्विवेचत्वञ्चति | 


परापरमाधव: | (९आ०,खा०्का०। 


इति । ईदृशस्थापि धर्मंस्य स्वरूपमव्याकुलाजानातीत्यस्ति तच 
aiea) धग्म-स्वरूपक्च विश्वामित्रआह,-- 
“यमाय्था: क्रियमाणन्तु शंसन्त्यागमवेदिन:* । 
wu fane! तमधघम्मं प्रचक्षते! | 
fang fe ww स्वरूपं व्याकुलान d! 
जानातीत्यस्ति तत्रापि प्रावीण्यं धम्मं-शालिनाम्‌””2 । 
दति । अनरपि, 
“विदद्धि; dfaa: सद्विनित्यमद्ेष-रागिभि 
हृड्यनाग्धनुञ्चातोयो farama i 
इति | नन्वेवं धर्मे-खरूपमनिरूपितमेव स्यात्‌ | aan, aafaa- 
मन-वाकधाम्यां तावत्‌ सामान्याकार: प्रतोयते, ag द्रव्य-गुणादि- 


* प्रंसन्थागमवेदिभिः,--झति तिथितत्त्वे ua: | “व्यागमवेदिभिः क्रिय- 
माणमिति संवन्धः,”--इति व्याख्यातश्च तच | 

| विगइन्ति,--श्ति तिथितत्तते पाठः। 

| vagad “इति 'पन्दामधितपस्तक प्रामादिक इति लच्यते । Sut. 
झोकस्यापि विश्वामिचीयत् वक्तव्यं खन्यया waga: । विश्वामित्र 
TAMRA च “इति'भशब्द न सडुच्छते | 

$ RIRA स° Bro पस्तकयानारित | 

| धम्माइनिरूपितश्णव स्यात्‌ ,--डति qo पुस्तक पाठ: | 


(९) विदद्धिगिबस्थ वेदविद्विरित्यर्थः | वेदविद्धिः खेवितः,--इत्थनेन वेद- 
प्रमाणकत्वमक्तं | '्ददयेनाभ्यनक्षातदत्यनेन अयश्साधनत्वमक्तं । तच 


fe छदयमभिमखीभवति। तथा च, वेदप्रमाणकः xu ud 
zam भवति i 


CBr ,Qrowre |] पराशर माधवः | ct 


रूपेविशेषाकारः, वादिनस्वच विप्रतिपत्ना:,--दइति waaarea | 
एतदेवाभिप्रेत्य मद्दाभारते राज-धर्म स्मरय्येते,-- 
“न कल्माषोन कपिल्लान छष्णोन च लेाहित: । 
अणीयान्‌ नुर-धारायाः, काघम्मै qARSÍAU | 
इति । नेष दोष! | उक्त-वाक्ययोरधक्षे-व्याटत्तत्याकार-विशेषस्य स्फुटं 
प्रतीयमानत्वात्‌ । वादि-विप्रतिपत्ते्च समाधातुं VERIS | ख गाडि- 
साधनस्य शास्ते कसम घिगम्यस्थातिशयस्य up सञ्चै-सम्प्रतिपत्ते; | 
. स चातिशयोदि वध: द्रव्यादि-निष्ठः, 'आत्स-निष्ठय । तचात्स-निष्ठ- 
स्थातिशयस्य साकात्‌ फल-साधनत्वात, फल-निष्यत्ति- पय्यैन्त॑ चिर- 
कालसुपस्यानाच afaa आत्मगणेःपूर्च-शब्द-वाच्ये।धर्को,-- 
इति ताकिक-प्रभाकरावाइतु: । उक्तस्थापृब्वस्थ फलेत्पत्ति-दशा- 
त्वमभिप्रेत्य ततू-साधन*तेद्र व्याद्यतिशया धर्मः,-इत्याळभाट्रा; । 
ब्रद्मादिनामणेतदविरुद्धम, “व्यवहारे भट्ट-नय:” (१)इत्यभ्यप्रग- 
मात्‌ । एवं धम्मे-खरूपे निरूपिते सति, अव्याकुलत्वन तदभिञ्च॒तं 
सम्भवति* । 
चतुणां वणानां मध्ये धम्म-कोविदेरसाधारण-धम्माभिञ्चेः aj 
nauga स च कत्तंव्योधम्ादिविधः,--स्युल: gay । भन्द- 


* भवति--इति सु" पुस्तके पाठः | 


(१) यद्यपि अद्दतवादिनां aaa ब्रह्मातिरिक्त किञ्चित्‌, तथापि तेषां 
मतेऽपि परमाथदशायामेव तथात्वं । व्यवदवारद द्यावान्त भाट्टमत॑ 
तेरनखियते, -इति भावः.। 


R पराशरमाधवः | [ro mone | 


मतिभिरपि सुखेन बुध्यमानः शो चाचमन-सम्ध्धा-वन्दनादिः ea- 
ध्मः । शास्त-पारङ्गतै; पण्डितेरेव wg योग्यः ; इतरेपामधर्म्मल- 
भ्रान्ति-विषयोद्रीौपदी-विवाहादिः TATNA: । तया च महाभारते,-- 
द्रपदः एकस्याः योषिता* वङ-पतित्वं लाक-वेद-विरुद्ध मन्वानः 
afufadal® | तच, लोक-विराषधः स्फुटएव fafa, एकस्यां 
fa दषभ-दय-युद्ध-दर्शनात्‌ | वेदेऽप्येवं yea । “एकस्य «uit 
जायाभवन्ति, नेकस्यावद्दवः wt पतयः”-इति । “यदेकस्मिन्‌ 
युपे € रशने परिव्ययति, तस्मादेकादे जाये विन्दते, wen? 
qrat इयोर्दूषयोः परिव्ययति तस्मान्नैका डा पती विन्दते” 
इति च । तच, द्रूपद-भ्रान्लि-निटत्तये युधिछिरश्राइ,- 
“लाक-बेद-विरुद्धोऽयं धरम्माधकंम्टतां वर ! | | 
सच्झोधम्मामहाराज ! ara fay गतिं वयम्‌” | 
इति | wiag बळ-पतित्वस्थ तत्रेव वधा प्रपञ्चितम्‌ । एवं yA- 
व्याधोपाख्याने,-विद्याऽन्यासाट्गरीयसी मातापिढ-पएश्रृषा, विना- 
ऽप्यभ्यासं तच्छुश्रूषयेव qu MATA: -eA प्रतिपाद्य que 
wale निगमितम्‌,¬ 


* वन्द्रायाः,-इति स० Wr YRAN: पाठः | 
१ प्याचचच्ते,--इति ge पुस्तके पाठः | 

1 खु»- हृति re पुस्तकयानास्ति। 

$ यन्नेकां,--शूति स० Me TARRAT: Wat | 

| क्षम्मेवतां वर, aft मु" पुस्तके पाठः । 


(१) एकस्यामोपद्याः पञ्चभिः पाय्डवेव्विवामभिक्तिपरदानित्धर्थः i 


LETTO ।] पराशरमाधवः | c» 


“qag qud wa: agua दिजात्तम !” 
इति | इत्थं स्थुल-खत्मयो: सद्भावात्‌ युक्तस्तदुभय-विषयः m ॥ 
उक्क-प्रअस्य वच्चमाणोत्तरस्य च असाङ्कय्यायोत्तरमततारयति,-— 


ब्यास-वाक्यावस्ताने तु सुनि-मुख्यः पराशरः ॥ १८॥ 
wag निर्णयं ग्राह रूथ्स' स्थूलञ्च विस्तरात्‌ । 


इति । ‘afa-qer—cfa विशेषणेन खच्झ-नि्णय-कोशलं दर्शि- 
तम्‌। नन्‌, “कस्यायं सोकः?, न तावत्‌ व्यासस्य, प्रत्र-रूपत्वा- 
भावात्‌, नापि पराशरस्य, उत्तर-रूपतायाः अभावात्‌ । “ननु, 
अत्यल्पमिदसुच्यते, ्राद्य-्ञोकेऽपि समानमिदं चोद्यम्‌’ । use 
ईदृशषु सव्वष परिहारोाऽनष्टयः”। उच्यते,--पराशरएव भावि- 
शिव्य-बद्धि-समाधानाय स्वकीय-टत्तान्त-ज्ञापकान्‌ ERETT 
निषेसे,-इति द्रष्ट्यम। भारतादो व्यास-उत्तान्त-झोकानां व्यासे- 
नेव निम्मितत्वेन ख्व॑-संप्रतिपत्ते:(४७ ॥ 

वच्यमाण-धग्मे-रहस्य-ग्रहणाय अप्रमत्तत्वं विधत्त,-- 


(१) mmama शलो,--यत्‌ खाभिप्रायमपि परोपदेशमिव वण- 
afa —xfa न्यायोऽत्र स्मत्तव्यः | व्यनयव रीत्या, --“कम्मारूपि 
जमिनिः फलाथत्वात” (ate ३ Ge ure 8 ge) इति जमिने 
“तदुषय्धपि वादरायणः सम्भवात्‌”? (Me १ Be ३ पा० २६ Ge) 
इति वाट्रायणस्थ च खूचसुपपद्यते। यदि तु पराशरोक्तोधम्मः 
केनचित्‌ तच्छिष्येण पस्वादुपनिवद्धः,—इति समाधीयते, तदा न 
काचिइस्तच्चतिः। पराइरोक्तधम्मघतिपादकतया तु यज्यस्थास्थ परा- 
ग्ररीयत्वस्याप्युपपत्तर्रित wary i 


cg पराशरगा। धवः | [t Ro, Brome | 


AY पुच ! प्रवश्यामि ञण्वन्तु मुनयस्तथा ॥ १८ N 


इति | तत्र, सुनि-मम्वोधनेनेव पुत्रस्य सम्बोधने सिद्धेऽपि arg- 
दाय-प्रवत्तेकतेन विशेषतस्तत-सम्बोधनम ॥ 

धर्मे अद्धातिशयाय wae प्रवाइ-रूपेण अनादितां वक्त afa- 
wae कणां च स्टष्टि-संहारे! संच्षिप्याह,- 


कल्पे कल्ये ्योत्पत्ता* ब्रह्म-विष्ण-म छे श्वराः | 
श्रुति-स्मृति-सदा चार-निर्णंतारश्च सव्वदा! ॥ २० d 


इति । कल्प्यते जगदस्मिन्‌ काले, इति स्रष्ट्यादिमारभ्य प्रलयो- 
पक्रम-पर्य्यन्ताजगदविच्छिन्नः। कालः कल्पः। म च fefaa— 
~ ~ Cc र 
मदाकल्णाऽवान्तर-कल्प्च । (\मृल-प्रछृतंयः सगः, समारभ्य ag- 
© € 
मुखायः-परिमितेगमदाकल्पः, चतुमुखस्य दिनमाचमत्रान्तर-कन्त्यः | 
७ e ~ 


ee —À 2 
—  - 


* च्तयोत्पच्च्या,--डति qe पुस्तके, Ba छत्ते,-- इति खा” २० पुस्तके 
पाठः। 

f aan’ —rfa qo पुस्तके पाठः | चतुथचरगा, “न च्तय्यन्ते कदा चन? 
इति Jre do पुस्तके पाठः। “खुतिः स्तिः सदाचारानिब्वेतव्याच 
सब्वंदा,--इति Jo Ho पुस्तके उत्तराळंपाठः | 

‡ जञगदवच्छिन्नः, इति स० uro पुस्तकयाः पाठः | 


(१) मूलपर्कताः,: समस्तजगदुपादानं कारगानव्यम्‌ । तञ्च साम्यावस्थोप- 
afai सत्त्वादिगणचयम्‌ । सत्त्व-रजस्तमसाञ्च जगदुपादानतया 
Rae बाध्यम्‌ | तेघ नणत्वव्यपदेशः पुरुघापकरगात्वादिना THU, 
णततू aa स।ख्यदशने BRA! 


श१व्य०,आ०का० |] पराशरमाधवः। ` | «y, 


“"ब्राह्मसेकमहः कल्पस्तात्रती राचिरुच्यते | 
चतुर्यृग-सचस्नन्तत्‌ TUATHA a” i 
डति । से।5यमवान्तर: कल्प: | सद्दाकत्पस्तु sm Gru शत- 
संवत्सर-परिभितः,-इति पुराणादिषु प्रसिद्धम्‌। ‘ae कल्पे',-- 
इति वीया दिविधानामपि कल्पानामसंख्यत्वं विवचितम्‌ । तथा 
च लिङ्ग-पुराण,- 
“एवं कल्पास्तु संख्याताः * न्रद्मणोऽव्यक्क-जन्मनः | 
कोटि-कोटि-सहस्वाणि कल्पानां सुनि-सत्तमाः !” | 
इति। तत्र, दयोईयोः कल्पयोमध्ये छयोभवति । स च चयञ्चतु- 
fau: ;- नित्धानमित्तिकः प्राहतिकआत्यन्तिकञ्चंति । aem gu 
पराणे, 
“नित्योनेमित्तिकसेव माइतात्यन्तिको तथा । 
चतुधाऽयं GIG प्रोच्यते प्रतिसञ्चरः) । 
योऽयं संदृश्यते नित्यं लाके ga-ga । 
नित्यः dalwat नाला सुनिभिः प्रतिसञ्चरः। 
ब्राह्मानेमित्तिकोनाम कल्पान्ते योभविख्यति । 


* रवं कल्पास्वसंख्याताः,--इति पाढा भवितुं यत्ताः । 
t wa, नित्यः स कोच्यते---श्ति पाठोभवितुं um: | 


(१) wearatay, Sarat युगानान्त aes यरिसंख्याया। NR- 
मेकमइन्ञयं तावती रात्रिरेव च”इति मन्वाद्यक्तम i 
(a, प्रतिसञ्चरः gum | 


vi 


डति 


[पत o= 


- पराणरमाधवः | [tw e,mremre | 


/ 


(९)मदहदादि-विशषान्तं यदा संयाति संचयम्‌ । 
maa: प्रतिसगी यं प्रोच्यते काल-चिन्तके: । 
जन्ञानादात्यन्तिकः प्रोक्तायोगिन: परमात्मनि १) । 
| तच, प्राकृतः प्रलय; स्कन्द-पुराण सत-रुहितायामेवं निरू- 
“faga: षष्टिभिः कल्पेत्रेह्मणोवर्षमीरितम । 
वषाणां यत्‌ शतं तस्य तत्पराङमि हेच्यते । 
ब्रह्मणो$न्ते मुनि-श्रष्ठा:! मायायां लीयते जगत्‌ । 
तथा विष्णुञ्च रूद्रस प्रकता विलयं गतो | 


“em ee थक 
. 


(१) 


maamaa मद्ददादोति । मद्ददादिविप्रोषान्तमिति agag- 
ह्रारपच्वतन्माचेकादपोन्द्रियपश्चमचद्दाभरूतानीव्यथः | तच मद्दत्तत्त्व WAR 
प्रथमः परिणामः, तत्‌ बुद्धितत्त्वमित्यप्युच्चते । तचेकादशेन्द्रियाणि 
पश्चमद्दाखूतानि च,- इति घाडणकागणाविशेषइव्युच्यते । व्यद्चक्कारः 
पञ्चतन्माचाणि च इति घड़विशेषाः | तचादृद्कारस्याविणेषत्य विशेषा 
रकाद पोन्द्रियाणि,तन्माचलच्.णानाञ्चाविशेषाणां विशेषाः पश्चमद्दा- 
शूतानोतिविवेकः। मद्कत्तत्त्वन्तु न विशेषोनाप्यविशेषः किन्त fag- 
माचरमित्याख्यायते | प्रछतिस्वालिङ्गमित्यच्यते | रतत सव्वं पातञ्जले 
सांख्ये च सत्ताम्‌ | अत्र मददादोनां सब्वधां edt लयात re 
प्रलयः । प्रतिसगः प्रलयः | 


(२) ज्ञानात्‌ सत्त्वपुश्घान्यता-साच्चात्‌कारात्‌ येगिनेोयः परमात्मनि लयः 


सोाऽयमात्यन्तिकः। न तस्य पुनराळत्तिरस्ति, “न स पुनरावत्तेते” — 
इति श्रृतेः। प्रछतिलीनस्य त्वस्ति पुनराडत्तिः ऋते विवेकख्यातेशिति 
सांख्ये पातझले च व्यक्तम्‌ । तस्मात्‌ प्रकृतिलयस्य नास्त्यात्यन्तिक- 
प्रसयत्वमिति वोध्यम्‌ | 


Vo Ve AT 1] पराशरमाधवः | co 


ब्रह्मणस तथा विष्णोस्तया रूट्रस्य सुम्रता:! * । 
मूत्तेयो विविधास्तेषु कारणेषु लयं यय: । 
माया 'च प्रलय काले परस्मिन्‌ परसेश्वरे । 
सत्य-वोाध-सुखानन्ते ag- रूद्रादि-संज्ञित”। 
इति । तया कूर्म ब्रह्म-विष्खादि-लयानन्तरां पञ्च-गतादि-लयः! | 
qua,— | क 
(९संस्थितेब्वय देवेषु ्रह्म-विष्णु-पिनाकिषु । 
zu: एथिवी विलयं याति वारिषु । 
तदारि-तत्त्व सगणं ग्रसते ga- वाहन: | 
तेजस्तु गुण-संयक्नं वाया संयाति संक्षयम्‌ i 
आकाशे सगणोवायुः प्रलयं याति विश्व-भ्टत्‌ । 
ZAT च तथाऽऽकाशोलीयने गण-संयुतः। 
tafe तु सव्वाणि तेजसे यान्ति संयम्‌ । 
वेकारिकस्तैजसञ्च watfeafa सत्तमाः! | 
त्रिविधाऽयमदङ्कारोमददति प्रलयं asia | 
मददान्तमेभिः सहित प्रकतिग्रेसते दिजाः !” । 


* सुत्रत! इति qo पुस्तके ura: | 
† प्रलयानन्तर,-इति स० Bre पुस्तकयोः पाठः | 
1 weuatfausm,— इति Go सा" पुस्तकयोः पाठः | 


l (१) संस्था aca प्रलय इति यावत्‌ । 


c पराशरमाधघवः | [Rr , च्या ° ITO | 


इति ! एवं विष्णु-पराणादिषु प्राकऊृत-प्रलयोद्रष्टव्य:* vada 
प्रलयमभिप्रत्य भगवान्‌ वादगायणः सरचयामास;--'““विपर्य्ययेण 
तु क्रमोऽतडपपद्यत च” (शा०अ० श्पा० ९४८०) इति। 
अतोऽस्मात्‌ खष्टि-क्रमात्‌ विपर्ययेण प्रलय-क्रभाऽभ्युपगन्तव्यः gfe- 
कमस्य qug पुव्व-छचेषु विचारितत्वात्‌ “अतः शब्देन परामर्श: | 
उपपद्यते ह्ययं विररीत-क्र मः, उपादान-कारण-भ्ठतायां न्टृद्यवस्थि- 
तायां कार्य्यस्य घटस्य विलीयमानत्वात। यदि. स्टष्टि-क्रमए प्रलये- 
ऽष्याद्रियता quid घटे म्टदिनाशः armani न Ai कचित्‌ 
ga तस्मादुपपन्नोविपरीत-क्रमः । तथा सति, खुट्टो परमात्मा- 
द्रखददान्तस्यं क्रमस्य वच्यमाएत्वात प्रलये तदिपर्व्ययेण ARE- 
Rife. परमात्मान्तः क्रसायक्ष; | प्राकत-प्रलय प्रहत्यन्त:क्र साजक्रयः, 
इति चेत । वाढम्‌। उच्यते a, Y qaaa: yafa- 
am । तथा च, वळूचोपनिषदि परमात्मनो जगत्‌-प्रड्तित्य श्रूय ते,-- 
“आत्मा वाइदमेकणवाग्रश्रासीन्रान्यत्‌ किञ्चनमिषत, स twa; 
लोकानु रजा इति, स इमान्‌ लोकानस्टजत””- A । 


TE ET I IEE CUT RII TN I UO NII i RU i 


# प्राछतलयोद्रदव्यः, शति Fo पुस्तके पाठः | 
+ प्रलयस्याद्भियेत,--इति ge पुस्तके पाठः | 
I परमात्मादे तद्‌ ्ठान्तस्य,-इति qo aR पाठः | 


(१) wel प्ररत्यन्तःक्रमः उच्यवण्वास्माभिटित्य यंः। नन परमात्मा न्तः 
MALT पूव्वसुक्तः न NKUNA: KANJE परमात्मनडति | 
तथा च परमात्मनः प्रकृतित्वातू परमात्मान्तःकमरव NNUA: 
कामइति भावः | 


two,stesro i पराशरमाधवः | | ce 


ननु, “शेताश्वतरापनिर्षाद मायायाः प्रछतित्वं परमात्मन- 

qami शूयते, 

““मायान्तु प्रतिं विद्यान्मायिनन्तु महेश्वरम” | 
इति? । नायं देषः | मायायाः परमात्म -श्न्तिवेन ्क्तिमतेएऽप्यात्मनः 
प्रहतित्वावश्यम्भावात्‌ | ददन-शक्ति-युक्ते अझ दाइकत्व* व्यवरार- 
दर्शनात्‌ | आत्म-शक्तित्वञ्च मायायास्तस्यामेवोपनिषदि श्रुतम्‌ ,-- 

. UR भ्यान-यागानुगताश्रपश्यन्‌ 

देवात्म-शक्ति स्व-गुणैनिंगूढाम्‌” । 

इति । वादरायणञ्च प्रथमा ध्यायस्यापान््याधिकरण(१) माया-विशिष्टख 
ब्रह्मणः aafaa निमित्तञ्च,--इत्युभवविध-कारणलमुपपादयामास i 
कुलालवत्‌ चेतनत्वात्‌ निमित्तवं, घरे म्टदइव MAI तस्यानुगमात्‌ 


* area,—xfa मु" पुस्तके पाठः । 
- LJ 
| खकाय्य,--श्ति ue «ro FRAT: पाठः | 


(१) माया तु चिगुणात्मिका सदसङ्ामनिव्याच्या विश्वद्ध-सत्त्व-प्रधाना 
भावरूपा | यचेदसुक्ताम्‌। “चिटानन्द्मय-ब्रेझ-प्रतिविम्ब-समन्विता | 
तमारजः-सत्त्व-गुणा प्रकतिव्विविधा च सा । सक्ष-शुद्धविश्वुद्धिभ्यां 
मायाऽविद्ये च ते मते”- इति | 

(२) “nafaa प्रतिच्चा-ट्डान्तानपरोाधात्‌” (sts ४पा० २३ रू*) 
इत्यस्मिन्‌ व्यथिकरणे  wefauw उपादानकारगञ्च ब्रह्माभ्युपगन्तय्यं 
निमित्त-कारगच। एक-विज्ञानेन सब्ब-विज्ञान-प्रतिन्नायाः ग्रङ्घटादि- 
esma च व्यनपराधापपत्तेरिति um: rex fe विज्ञाते 
काय्यं विज्ञातं भवति कारणातिरिक्तस्य वस्तसतः कार्यस्याभावात | 
विव्े-वादाभ्युपगमेन कार्यस्य कारणानतिरेकात्‌। रसल तभव 
Xu | 


ge . परराशइरुमाथवः | [2 9o ,mromre | 


प्रछतित्वम्‌ , अनगम्यते* दि जगति माया-विशिष्टं agi तच, सचि- 
qaza ब्रह्मणालक्षणं विकारित्वन्तु मायायाः । तदुभयमपि जग- 
त्यवेचामहे; घटे।$स्तिः-इति wzwa, 'घटोभाति'-इति fecum, 
“घट; प्रियः’-इत्यानन्दरूपत्वम्‌ ‘qe उत्पद्यते, विनश्यति 'च'- 
इति विकारित्वम्‌। अयसेवार्थे: उत्तर-तापनीये श्रूयते, सच्चिदा- 
नन्दरूपमिदं सव्वं सत्‌ सदिति चितीत्यं wei प्रकाशते च 1” इत्यादि। 
तदेवमोापनिषदे मते ब्रह्मणामूल-प्रझतिलात्‌ ख्रति-पुराण्याच अत्य- 
नुसारित्वात्‌ १ ब्रह्मावशेषा ॥ जगदिलयाऽच विवचितः-इति मन्त- 


aa) वेशषिकादि-मत-सिद्धस्त॒ खयाऽस्ाभिनाच प्रपश्चरते** 


तस्य पुरुष-बुद्धि-रूप-तक-भूललेन बुद्धिमद्भिः स्तयमेवोदिषं 
शक्यत्वात्‌ | 

अरा अ्रुत्यनुसारेणोत्पत्तिरभिधौयते । सन्ति दि स्टटि-प्रति- 
पादिकाः ag: cea तच, “आत्मावाइदमेकएवाग्रआसीत्‌”-- 
इत्यादि वङ्कचापनिषदाक्यं पृव्यंमुदाइतम्‌ । “सत्यं श्ञानमनन्त 


* खवगम्यते,--इति सुः पुस्तके ura 

i इत्याद्यानन्दस्हपत्वं-इति Jo पुस्तके पाठः | 

t सडोदं wa सदिति चिदिदं aed काशते काशने च,--इति ue 
पुस्तके पाठः | 

$ स्म॒त्यनुकारित्यात्‌ ,--इति मु» पुस्तके पाठः | 

|| amaa, rfa qe प॒स्तके पाठः | 

षा इत्थवगन्तव्यम्‌--इति qo पस्तके पाठः | 

## वंगेषिकादिमतपसिस्त प्रखयोानास्माभिः प्रप्चततते,--इति ue 
Qe ERAT: पाठः | 

H dufa,—xfa स» Bre पुस्तकया ura: | 


tue, का० 1] पराणरमाधवः | et 


Rg’ wwe, “'तस्मादाएतस्मादात्मन'आकाशः सम्भूतः” 
इत्यादिक तैत्तिरीयक-वाक्यम्‌ । "HE सेम्येदमय्रश्रासीत्‌”--इत्युप- 
क्रम्य, “agga; बहु खाँ प्रजायेयेति, तत्तजाऽस्टजत”-इति 
स्छून्दाग-वाक्यम्‌ । 

“यथा gatara पावका दिस्फुलिङ्गगः 

सहस्तरशः प्रभवन्ते स्पा; | 

तथा5चक्षरादिविधा: साम्य ! भावा* 

प्रजायन्ते तच चेवापि यन्ति” ॥ 
इत्यथव्वा वाक्यम्‌ । “ate! तह्येव्याछतमासीत्‌ तन्नाम-रूपाभ्या- 
मेव व्याक्रियत”--वाजसनेय-वाक्यम | नमु, नेतेषु वाक्येषु स्टटि- 
व्येवस्थापथितु शक्यते, विप्रतिपत्तेव्वेछललात्‌ | अच, द्छ-सट्‌-अत्तरा- 
४व्याकृत-शब्देबाच्यानि वस्तनि कारणतया शूयन्ते । न च, एकस्य 
जगतेविलक्षणानि बहू न्यपादानानि युक्कानि१। नेष दोषः । आत्मादि- 
शत्दे रेकस्येव वस्तुनाऽभिधीयमानत्वात्‌ | आत्म -त्रह्म-श्रन्दयास्तावदे- 
ate स्पष्टम्‌ । ब्रह्म वाक्यग्रेषे “ "तस्मा दाएतस्मा दात्मन आकाशः 
सम्भूतः ?-इत्युक्तवात्‌। सद्‌-आत्म-रब्दयोसैकार्थलम्‌ युक्तम्‌ । आत्म- 
शब्दस्य स्रूप-वाचिलात्‌ , सत्तायासापनिषदे: सव्वे-खरूपत्वाभ्युप- 
गमात्‌ , WBA च सत्तायाः सव्व-स्वरूपत्वं, नर-विषाणादीनामपि 


* तथाऽच्तरात्‌ प्रभवन्तं दि भावाः--ड्रति 8o पस्तके पाठः 
† war ‘वेद’ इत्यधिकं quid wo Bro पस्तकयेएः । 

1 तदेवं -इति n» पुस्तके पाठः | 

$ युक्तानि,--श्ति म॒० पुस्तके नास्ति।. 


ex, पराशरमाधवः | [२ व्य०,च्या-का« | 


ज्ञाम-जमकत्वाकारेण सत-स्वरूपत्वात्‌ । अचर-शब्द्य,-- अश्रुत:'-- 
इति वा, “न चरति'--इति वा, परमात्मानमाचष्ट | अव्याछतशब्दा- 
ऽपि, तस्मिन्‌ याजयितुं शक्यते; ‘fa wea आ समन्तात्‌ छतम्‌’ 
इति Yow, जगतः प्रतीति-योग्य-म्यूलत्व-दशा व्याछतम्‌ , “न 
व्याङतम्‌'-इति, श्रव्याहतशन्दः स्च्झत्व-दञ्ामाइ*। एकस्येव वस्तुनः! 
स्यूल-स्रच्म-दशे जगद-अचर-शब्दाभ्यामुओते । विवत्ते-वादिभिर- 
खण्डेकरसस्थ अह्मणाजगद्रूपेण प्र तिभासाभ्युपगमात्‌ C, तस्मात्‌ 
"rms पञ्चानां शब्दानाम्‌ (१? एकएवाय: | 

"m, कचित्‌ were जगत्‌-कारणत् श्रूयते ;--““असदाइदमय 
आसीत्‌, ततोवे सदजायत”--इति। मैवम्‌ । तच, सद-असत्‌- 
ग्रब्दाभ्यां व्याइतायाछृतयोरभिधानात्‌ । श्रुत्यन्तरे, “कथमसतः 


* gat दशामाच्व,--इति स° सोर पुस्तकयोः पाठः | 
f nga च, इति Bo Ato पस्तकयेःः पाठः | 


——— — gp 


(१) विवर्चवादे अन्यस्थान्यरूपेण प्रतिभासमात्रं मायिकम्‌ । न तु वस्तना- 
SAMA: | यथा रज्जरेव सपाकारेण प्रतीयते, न तु रञ्ज्चाकन्ध- 
थात्वं भवति, रवं aaa जगदाकारेण प्रतीयते न तु ब्रह्मणाइन्यया 
भावेभवति । तथा SI | “स-तत्त्वतेऽन्धया प्रथा. विवत्तडव्यदी- 
रितः”--ह॒ति | तयाच, ब्रह्मणः स्थलस्ध्पत्व प्रातिभासिक GREN. 
वन्त तात्त्विकमिति fara: | परिणामवाद तु स्यलर्हपत्वमनायास - | 
गम्यमिति तन्नोक्तम । प्यारम्भवादस्त वग्रेघिकाद्यनमतः ECCE S 
प्रक्तामाचमल-इति मलप्रमाणाभावादु पेच्तित इति मन्तव्यम्‌ | 

(२) अवद्याकत-ब्रह्म-सत-आअन्चर-आत्स-एन्दानामित्यथः 

(३) जन्यमभावः | 


Ves 
E 


t स०,व्या*का० |] परराशरमाधवः | ER 


सघ्जायत*?-इति शून्यस्य कारणता-प्रतिषेधात्‌ । vat nata- 


_ भान-जगदाकार-रदितं. शून्यादपि विलक्षण चेत्‌ ब्रह्म, afe, aq 


कीदृशं बुद्धावारापयितव्यम्‌ † इति चेत्‌। इदानीं प्रष्टं यादृशमनू- 
दितं, ता ढूशसेव ? तदिति बुद्धिं माधत्स््र | दृष्टान्त चेत्‌ एष्छसि, 
न वयं वक्षं शक्नुमः । तत्‌-समस्य वस्लन्तरस्याभावात्‌। तथा च 
अति:,-- 

“न तस्य ar करणञ्च विद्यते . 

न तत्‌-समञ्चान्यधिकञ्च दृश्यते” | 
इति। यदि, शिव्य-छृत्पादनाय दृष्टान्ताभासे5पेक्षितः| C, तचिं, 
अदेताकारे सुपुप्तिनिदर्शनम्‌, पृरुषार्थ-स्वरूपत्वे च विषयानन्दा- 
निदशनीयः। “आनन्दानहति व्यजानात्‌”--इति** “विज्ञानमानन्द 
ब्रह्म”-इत्यादि अतेः । अशेष-शङ्का निटत्त्यपेक्ता चेत्‌, Gr 
मीमांखां पठ,--इत्यलमतिविस्तरेण | 


* सञ्जायेत,--डति स° पुस्तके पाठः | 
† ननु,--ईति Wo पुस्तके नास्ति | 
f बुद्यादावारापयितव्यम्‌ ,--झूति qo पुस्तके पाठः । 
$ menfi qo पुस्तके पाठः | 

|| इड्टान्ताभ्यासा$पेच्छितः,--इति qo पुस्तके पाठः i 
बा “च-इति मु" पुस्तके नास्ति | 
ee “इति? शब्द स० Wre पुस्तकयोानोस्ति | 


(९) वथा च जंगदाकाररदितं श्रून्यादपि विल्या ब्रह्म/--शव्येव qu 
वारोपयितव्यमिद्धथः | 

(श) इृद्ान्तवदाभासते,--शूति दृडान्ताभ[सः, न तु waders 
KBE: | 


es | पराशरमाधवः | [खा०,ख-“का० | 


यावन्तं कालमभिव्यक्त-जगदाकारोापेतं sup पूव्वेमासीत्‌ , तावम्त 
सेव कालमनभिव्यक्तदशायामवस्याय(१) पञ्चादभिव्यक्ता प्रयतते । ननु, 
मदाप्रलये, कालावा तदियत्ता वा कथं घटते? (९) । उच्यते कं 
प्रत्येतच्चेगद्यम्‌?(९ न तावत्‌ surarfes प्रति, ‘awa वियदाद्यनन्त- 
भेद-जगत्‌-प्रतीतिं * कस्पयन्यामायायाः कखिन्पडाप्रलयः एतावत- 
काल-परिमितभ्रासीत्‌ ,-इत्येढं विध-प्रतीत्ति-मातर-कल्पने को- 
भारः?(१ । (परमाणु-त्रादेऽप्यस्लव नित्यः कालः। (0 प्रधान-वाद्‌ 


- * भेदभिन्नं जगत witi—xfa ao Wt पुस्तकयिः पाठः । 


(१) अनभिव्यक्तदशा मद्दाप्रखव! 

(२) wee क्रियारूपत्वात्‌ मद्दाप्रलये च क्रियाया सम्भवादिति भावः। 
सद्यिक्षापि च्छणार्दलच्तणा क्ियासाध्यव | usui “क्रियव कालः'--- 
इति मतामसार्णेति वेध्यम्‌ | 

(३) कियातिरिक्तः पदाथान्तरं कालः, इति मतमाजित्य प्रथम सावत्‌ 
वेदान्तमते परिछारमाछ न तावदिति i 

(8) तथा च gana efferent द्वावेव माया-कल्पिताविति भावः | 

(५) न्याय-वेग्रेषिकमते परि्वारमाष्ठ परमाणवादे इति। रतम्मते प्रणय- 
कालस्येयत्ताव्यवद्दाराध्वंसेनापपादनीयः,--इत्याकरे व्यक्तम्‌ । 

(4) सांख्यमते परिष्ठारमाह पधानवादे इति । प्रधान प्रकृतिः । wq. 
विंशति तत्त्वानि तु प्रछतिमइदड्भारपश्चतन्माच रकादग्रेम्बिय-पञ्च 
मद्दाभत-परुषल्त्पासि aie प्रसिद्धानि । तन्मते, प्रलयेऽपि प्रधा- 
नस्य सटशपरिणामप्रवाइसत्ष्वात्‌ नानपपत्तिस्तदियत्ताया इति ध्येयम्‌ | 
इद्मजावधयम्‌ । arena सिद्धान्तं म कालेनाम पदायथाईस्ति 
किन्तु यरुपाधिभिरेकस्य कालस्य भूतभविव्यदादिव्यव रभ वशेषि 
काद्योामन्धन्ते, तण्वेोपपाधयेोाभूतादिव्यवदार प्रयोाजयन्त्तोति ma- 
मच कालेन, इति सांख्यतत्त्कोमुद्याममिद्धितम्‌ । रतश्च काल- 
माधवोयग्रम्ये यन्यछताप्युरी छत्‌ i 


 स्य.,व्यान्का० |] पराशरमाधवः | ey 


पञ्च-तिंभति-त चेभ्योवदिभूतस्य कालतत्चस्याभावात्‌ . प्रधानमेव 
काल-शब्देन व्यरवद्रियताम्‌ । अतः प्रलय-कालावसाने परमेश्वर: 
wf कामयते । तथाच, yaa ‘कामस्तदग्रे समवक्तेताधि” 
“सषाऽकामयत बहु खाँ प्रजायय”-इति, “तदेक्षत बहु स्यां प्रजा- 
येय इति” “स tat चके”-इत्यादि। ननु,* कामेनाम RAT- 
छक्ति-विशेषः, “कामः सद्धल्योविचिकित्चा-शरद्धा-ऽश्रड्गा-धृतिरधृतिः 
श्रीधोर्भारित्येतत्‌ सब्बे मनएव,'--इति सुते: । मनख भोतिकम्‌ , 
“रत्नमयं दि साम्य ! मनः?-इति wma तथा सति, भ्तेत्पत्ते 
पत्वेमविद्यमाने मनसि कुतः कामः? | उच्यते । न तावत्‌ सर्गे- 
समये याद्यमिदसुदेति, तम्मनखोाभो तिकलाभावात्‌ , नित्यायाः ÈN- 
रेच्छाया: मनोऽनपेछवाच्चः | सिस्चालन्तु सगेोपदितत्वाकारेण 
नित्येच्छायामणुपपद्यते | खापनिषदे मते तु जीवेष्छायाः 
भौतिक-मनः-कायंलेऽपि, Tater माया-परिणाम-रूपत्वात्‌ 
ग मने5पे्षाईस्ति। अन्तरेणापि देहेन्दियाण्यशेष-व्यवहार-शक्रिर- 
चिम्या परमेश्वरस्य श्रतिव्वगम्यते,-- 

“न तस्य ara करणञ्च विद्यते 

न तत्‌-समसान्यधिक दृश्यते । 

पराऽस्य धक्तिव्विविधेव waa 

खाआविकी शान-बल-क्रिया च” ॥ इति । 


9 “तथा च? इत्यारभ्य, “ननु”--इत्यन्तः पाठः स° Are पस्तकयेप 
e i l as 
मास्ति i 


ed पराणशरमाधवः | [Reo "rere | 


“अपजणि-पादाजवनेायदीता 

WATS: स शट्णात्यकणंः” । 
इति ai एवञ्च सति, असङ्गस्य कयसुत्पादकतम, 'उतपतस्य- 
मानानि वा वियदादीनि याग्य-सामग्रीमन्तरेण कथसुत्पद्ेरन!?-- 
इत्यादीनि चायान्यनवकाशानि । आनन्त-श्रक्येव अशेष-चादयानां 
AAT । तस्मात्‌, यथाश्रति निःशङ्कः स्टटिरभ्युपेतव्या । 
खुतिसेवमाइ,-“तस्मादाएतस्म्ादात्मनः आकाश: WRIT, आका- 
शाद्ायः, वायोरपत्नि:, wr, wap एथिवी, पएथिव्यामाषधयः, 
चोाषधिभ्याऽन्नम्‌, अन्नात्‌ पुरुषः”--दृति । तच; पुरुष-शब्देन शिरः- 
पाण्यादि-युक्तादे हेऽभिधीयते । स च देहेब्रद्मादिः स्तम्बान्ताबछ- 
प्रकारः । तन, बह्मदडस्य निरतिशय-पुष्य-पुछ-फल-रूपत्वात्‌ इतर- 
सकल-देइ-कारणत्वेनादित्वम्‌ । तथाच श्रुति-रती,*-- 

“हिरण्य-गर्भः समवत्तताये 

waa जातः पतिरेकत्रासीत्‌” à इति अति: a 

“ब्रह्मा देवानां प्रथमः Wa । 

विश्वस्य कत्ता भुवनस्य गाझा” । 
इति च । 

“स वे शरीरी प्रथसः स वे पुरुषउच्यते । 

आदि-कक्ता ध watt ब्रद्माईये समवर्तत” | 


कजतिश,--इवि ge पुस्तके पाठः | 
t af&,—afe ge पुरके यास्ति । 
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इति eife: । एतेन, विष्णु-महेश्वर देइयारप्या दितं * व्याख्यातम्‌। एके- 
नेव चेतनेन ग ण-च्रय-व्यवस्थाये देइ-चयस्य स्वीरतत्वात्‌ । तथा च, 
मेत्रे य-भाखायां श्रूयते । “तस्य प्रेक्ताअश्यास्तनवोत्रह्मा रूद्रोविष्णु- 
रिता अथं यावे खल aasa nalr शाऽमौ स याऽयं ब्रह्मा, 
यथाइट खलु वावाऽस्य AAS शाऽसो स याऽयं रुद्रः, यथाह खन्न 
वावाऽस्य सात्तिकोऽशोऽसो स योऽयं विष्णः, स वाएष एकस्तिधा 
भ्वेत:”--दृति । तथात्तग्ततापनीये, मायां प्रहत्य श्रूयते “Bar 
` चित्रा gga वहुंकुरा खयं गण-भिन्नांकुरेव्वपि गुणभिन्ना waa 
ब्रह्म-विष्णु-शिव-रूपिणी चेतन्य-दीप्ता, तम्मादात्मनएव चैविध्य॑ 
सव्वच”--इति । स्कन्द-पृराणऽपि,- 

"uua शिवः साक्षात स्टधि-स्थित्यन्त-सिद्भयं | 

ब्रह्म-विष्णु-शिवाख्याभि: कलनाभिन्विञुग्भते” । 
इति । तदेवं ब्रह्म-विष्ण-महेश्वरा: तस्मिन्‌| महाकल्यावसाने daa, 
पुन"स्तत्‌-कच्पादाबृत्पदयन्ते,-इात सिद्धम्‌ । 

अचरार्थस्त, चय-सदिता उत्पत्तिः चयात्पत्तिः** तयार रक्ततः 

भवन्ति,—इति । एवं तन्दवान्तर-कल्पानामवसाने Wa च. 


* विषुा-मच्हेखरयेारप्यादिम्त्त्वम्‌, - इति मु० पुन्तके पाठः | 
† wat विष्णुरुद्र इति) इति मु" पुस्तके पाठः i 
1 अथयेह =इति we Qure पुस्तकयोः पाठः | 
6 qure,—xfa स° re पुस्तकयोः पाठः | 
| स्वस्मिन्‌ „इति Yo पुत्त्के पाठः | 
. T स्तच मद्दाकल्पादादित्य.दि स° पुस्तके घाउः | 
** ऋयात्पत्तिः--इति सुः पुस्तके मास्ति। ` 


es पराणरमाधवः | [१ ayo mome | 


अत्यादीनां निर्णतारः चयोत्पत्तिभ्यामुपलूच्यन्ते। तच, यति-निर्ण- 
तार:,--वेद-विभाग-कारी व्यासः, तदेद-शाखा-सम्प्रदाय-प्रवत्तकाः 
कठ-कोथुमादयः, कल्प-खच-काराः बाधायनाद्यलायनापस्तम्बादयः, 
मीमांसा -खखच-हतोजेमिन्याद्यञ्च । रूटति-निर्णेतारेमन्वा दयः प्रसि- 
gra तच, पेठीनसिः,-- 
“तेषां मन्वङ्गिराव्यास-गोतमाञ्युशनेगयमाः । 
वशिष्ठ* दक्ष-संवत्त-शातातप-पराशरा: | 
विष्णापस्तम्ब-दारी ता: शंखः कात्यायनारूग: । 
प्रचेतानारदोयागि(१) बाधायन-पितामदा: | 
सुमन्तुः कश्यपोवभ्नुः पैटीनाव्याघएवच i 
सत्य-त्रतोभरदाजेोगाग्यः काष्णाजिनिस्तया! à 
जावालिजमदग्निश लाका चि? ब्रह्मा-सम्भवः | 
इति धम्मे-प्रणतार; पटचिंशदू षयस्तथा” | 
नम्‌, किमियं परिसंख्या ? (९? | मेवम्‌ । तथा सति, वत्स-मरीचि- 


* वसिळ,-- इति सु० पुस्तके पाठः | 
1 aaga 'च,-डइति o ro ger पाठ! | 
] क्राष्णाजिनस्तथा,- द्रति qo पुन्तके पाठः | 

§ amfa, kia we से पुस्तकयोः पाठः । 


(१) योगी याज्ञवल्क्यः | यवञ्च, qug योागीखरः~ इति, कांचित्‌ urs. 
बल्क्यः-इति, maa यागियाज्चवल्क्यः,- दति च निर्दिश्यते | ma- 
बर्षधीयात धम्मशास्त्रात्‌ एथक्‌ येगियाज्षवव्क्धीयं धम्म्रशास्त्रमप्यः 
स्माभिर्ूपलब्धम्‌ | 

(२) परिसंख्या पितः संख्यानम्‌। रतावन्त्तणव सरम्मंघणतारोनत्यन्धे 
त्यया किमेषा गगना इति प्रश्नाथः | तथा Brena aniya- 


v Spo, sqteto i] पराशरमाधर्वः | ee 


देवल-पारस्कर-पुलस्य* पुलइ-क्रतां wen -ag fafaa छागले- 
याचेथादीनां धर्म्म-शास्त्र-प्रणोट्त्वं न स्यात्‌। आश्वमेधिके पब्वेण्यपि 
तत्तन्मुनि-प्रोक-धम्मानुक्रमणात्‌ धम्मशासत्र-कत्तारेगम्यन्ते(*) । “श्रुता 
“मे मानवाधम्माः'-इत्युपक्रम्य एव पत्यते, 
“ओऔमा-महेश्वराखे३2 नन्दि-धग्मास पावनाः । 
ब्रह्मणा कथिताओव ARTY अतामया। 
धूखायन-छताधम्माः कंण्वा। वेश्वानराअपि । 
भारगवायाज्ञवल्क्याच मार्कण्डेयाञ्च कौशिकाः । 
भरदाज-छताये च व्हस्पति-रतास ये । 
gag कुणि-वाचास्‌ विश्वामित्र-छताञ्चं ये । 
समन्तु-जेमिनि-छताः शाकुनेयास्तथेव च । 
युलस्य-पुलहेाङ्गीताः पावकीया** स्तथैव च । 
| अ्रगंस्य गीतामाइल्याः झाण्डिल्याः सोलभायनाः।† a 


en = ee a Ó— 


* पुलस्त्य--इति qe पुस्तके नास्ति | 

१ mq, इति सु० पृतत्तके नास्ति | 

t विलिखित,--इति qo पुस्तके पाठः 

$ उमामद्देश्वरास्येव,-डति स० Bre qvem पाठ! । . 

| काव्या,-इति स° Bre पुम्तकयाः ura: | 

बा कुशिताहेख,-इति we सेए० TARA urs: | 

** पावणीया, E qo पुस्तके पाठः | 

H अगस्थगीताः सोाधन्याः शाण्डिल्याः णालभाझनाः, -इति स० Are 
QARAT ure: | 


— ——— eee | ६० 


माण च यान्याथेप्रतिघेधिका | परिसंख्या तु सा जेया यथा प्रोक्षित- 
भोजनम?--इति | 
(९) बतूसादय इति शेषः | 
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वालखिच्य-छताये च ये च मप्नषिंभि: छताः । 

वेयाघ्ाव्यास-गीनाश विभण्डक* marg ये । 

तथा विदुर-वाक्यानि न्टगोरङ्गिरमस्तथा | 

वेशम्पायन-गीताश्च ये चान्ये एवमादयः”? | 
इति | सदाचारः’, हेोलाकादट्वभ-यज्ञान्हीनेवुकादिः। (९) | तस्य 
नि्णेतारस्तत्तत-कुल-डड्धाः | 'च'कारः उक्तानुक्त- ससुखया्थः | WAT. 
—मचाद्योन्रह्मादयञ्च॒ स्थति-शास्त्रकत्तार: । अनक्कस्तु, धर्मः | 
तस्यापि, पूर्ज्व-कल्पान्ते चीणस्यो त्तर-कन्पादो स्ट्रटिभतति । तथा च, 
वाजसनेय-ब्राह्मणे स्टरष्टि-प्रकरंण,} प्रजापतिमंनुस्यादि-पिपीलिकान्त- 
प्राणिनाँ चतुर्व॑णाभिमानि-देवतानाञ्च eama, अत्युग्रमपि 
wanes नियन्तु समर्थस्य wae स्ष्टिरानायते “a नेव 
व्यभव तत्‌ अयोस्हपमत्यस्टजत UU तदेतत्‌ चत्रस्य चत्र asa: तस्मात्‌ 
परं नास्ति” इति । श्रस्थायमर्थः ;—स प्रजापति-मन्वादि- रूप-धारी 
IIAU परमेश्वर: प्रजाः waste तन्नियामकाभ्रावात्‌ छत- 
छत्यता-रूपं faxi नेव प्राप्तवान, तताविचाश्य नियामकत्वेन श्रेष्ठ 
ध्मैमतियन्नेनास जत्‌,-इति । wet! मददिदं wae «rau; 
यन्‌ कत्रियादिरुग्रोमारणे समर्थाऽपि RRT: कर-प्रदानाद्यनुप- 


—— —— 5 


क faaagn,—xfa स० Aro पन्तकयाः पाठः | 

$+ समाचारो ara ट्खभयज्ञादि नऋतादि,--इझति qo was पाठः 
1 अच, प्रजापति-मनवष्यादि,--इति पाठो भवितुं यक्तः | 

$ घम्माधीनः - इति ao re JARAT पाठः | 


(१) Brera वसन्तातसवविशरेवः प्राच्यः क्रियते, SEAIA: ép, 
व्याक्ींनेवुकादयादाच्तिणा यः | स्यस्टमिदं मीमांसा-प्रथम-टृतीया्ट- 
माधिकरण भाव्यादो | 


tuo, reso |] परशाशरमाधवः | ६०१ 


योगिनं याचक' विप्रादिक न मारयति*। प्रत्यत, तसै धनं ददाति, 
भटाद्चातिशुराः धनुः-ख ड गा दि-धारिणाल त-सख्याकाः एके नां निरा- 
युधेन wisi स्वामिना अघिक्तिप्यमाणा? स्ताव्यमाना: सन्तोऽपि 
स्वामि-द्रोद्दादिभ्यति । ततेघम्मादण्युत्छ्टं न किञ्चिन्नियामकस- 
स्तीति | “प्रलय-काले घर््मस्यापि संहारे भाविस्रष्ट घेस्माधग्म-काय्याया 
श्रसम्पत्र:,(९) दति चेत्‌, न, पूव्व-कल्पानुप्रान-सच्चितस्य फल-वीजस्या- 
wae संहारानड्ठरीकारात'?? | द्र॒व्य-गुण-क्रिया-रूपएव दि uw 
संहियते पनरूत्पद्यते च सव्वंदा(२) इति । अनेन, स्टटि-संहार-प्रवा- 
इस्यानादितामनन्तताञ्च giaa ॥ 


ताड़बति,--श्ति qo पस्तके ura: | 
1 खकीयनकेन, - इति wo Bte परत्तकयाः पाठः | 
1 «ua, -इति qo awa नास्ति | 
$ विक्तिप्यमाणा,--इति मु० पुस्तके पाठः-। 


(९) घ्माधम्मा विना जगदिर्चिथासम्भवात्‌ vg: घम्माधम्मकाय्येत्वमिति 
वोध्यम्‌ | 

(२) तथाचापव्वरूपा घम्माधम्मा प्रलयेपि तिछतः,—इति न fafaa- 
स्टछ्नपपत्तिरिति भावः | तदानीं धम्माध्म्मयाः awy MAILA- 
दनमातव्यम | 

(३) अद्यं सामादि, ya: “च्यरुणया पिकाच्या गवकद्दायन्या साम KN- 
ति?--इत्यायक्तः आरुण्यादिलक्षणः, क्रिया व्यग्निहाचादिका। घःस- 
त्वञ्चामीघा न खरूपतः किन्त अ्रेयःसाधनत्तारूपेणेति मोमांसाझोक 
वात्तिकादो व्यक्तम्‌ | 

(s) यद्यपि प्रवाहस्यावस्तत्वात्‌ प्रवाद्धिव्यक्तीनाञ्च सादित्वात्‌ प्रवाहस्या- 
नादित्वासम्भवः, तथापि, प्रवाद्दिव्यक्तीनां मध्य अन्यतमया व्यतया विना 
च्यनादिकालस्यानवस्थानमेव काय्यानादित्वमिति सिडान्तः । wag 


eR पराशरमाधवः | [2 1o ,खा ° व्हा० | 


azq स्रष्टि-मंहारो fusi. तत्‌ प्रवाइ-नित्यत्वमिदानी- 
माच, 


न कथश्चिद्देद-कत्ता च वेदं म्मृत्वा* चतुर्मुखः | 
तथैव घम्मान्‌ ¦ स्मरति मनुः कल्पान्त रेऽन्तरे ¦ ॥ २१॥ 


इति। स्ति-निणहृणां मन्वादीनां स्ाति-कत्तृत्व-दर्थनात तथेव 
शुति-निएेढ णामपि वेद-कच्तत्वमाशद्धध निराचष्टे “न कश्चित्‌ -इति। 
न तावत्‌ व्यासावेद-कक्ता, तस्य विभाग-मातर-कारित्वात्‌ । नापि 
चतुसुंखः, Satu चतुभुखाय वेद-प्रदानात्‌। नापि जगद शर:, तस्य 
सिइू-वेदाभिव्यञ्गकलात्‌ । qz मत्य-प्राणे,-- 

“चरस्य वेदस्य? ssp कन्यादो परमेश्वर: | 

aan: केवलं विप्राः ! नेत्र कत्ता न संशयः | 

ब्रह्माणं सुनयः ! qA wet AR महेश्वर: | 

दत्तवानखिलान्‌ बेदान विप्राः! आत्मनि॥ संस्थितान्‌ i 


_ ` न न य के. 


* वेदं शरृत्वा,-इति मु० पुस्तके, वेदं au, - इति Wo ae पुस्तके, 
वेदकतत्ता,-इति «ro He UMA पाठः | 

† तदेव धम्म, -इति से1० मू” पुस्तके पाठः | 

1 कल्यान्तरान्तरे, -- इति Wo Ae, Blo He पुन्तकयाः पाठः | 

$ घम्म, इति go पुस्तके पाठः | 

| विप्रयात्मनि,-इति ao पुस्तके पाठः | 

बा सुस्थितान्‌ ,--इति मु» पुम्तके पाठः 


शारीरत्रटीकायां रलप्रभाथामन्धच च wu | रूघण्व न्यायः प्रवा- 
इस्यानन्तत्वेपि याजनीयः | 


Ge temo 1] पराशरमाधवः | १०३ 


age चोदितेविष्णव्यास-रूपी RANAR: ! । 

दिताय सव्व-भ्वतानां वेद-भेदान करात sod 
इति । कठादीनान्च” तत-कढेत्वं दूरापास्तम्‌। । उपपत्तयस्तु 
वेदापारुषेयत्वाधिकरणे(१) द्रष्टव्याः । ननु, 'शास्व-यानित्वाधिकरळे(0 
AQ’: सर्व्वेज्ञत्व-सव्वेशक्तित्व-दाद्याय वेद-कढंत्वं व्यासेन g faan । (९) 


ननु, तेनेव देवताधिकरणे) वेद-नित्यत्वमपि, “अतएव च faa- 


aR (Me A. इपा० २८०) इति uw प्रदशितम्‌। (एबं 


. तङि, atw: परिचत्तव्यः | उच्यते । वणानां पदाथे-तत्‌-मंतरन्धानाँ 


व्राकयानाञ्चानित्यत्वं वैश्रषिक-काणादादयावणंयन्ति(, तान प्रति- 


i इतरेघान्त,--इति a o पुस्तके पाठः | 
1 दूराप्रेतम्‌,--शइति स० Bro पुस्तकयाः पाठः | 


(१) RAR afani पुरुषाख्याः” (ate wae १पा० mo qo) इत्य- 
स्मिन्र धिकरण xen | 

(R) शारीरक-प्रथम-प्रयम-दितीयधिकरण-प्रथमवर्गके | 

(३) सिद्धान्तयति नभ्चिति। 

(e) शारीरक-प्र्म-ढतीयार्माचिकरुण | 

(४) पब्वापरविरोधशुट्भावयति शवन्तर्हीति | 

(4) झन्दानित्यत्वश्च वंशेषिकदितीयाध्यायदितीयाङिके, म्धाय-दितोपा- 
भ्याय-दितीयाङ्किके च वर्णितम्‌ । शष्दानामनित्यत्वे च तत्सम्बन्धस्य 
gU दात्मकधाषणस्य च सुतरामनित्यत्वम्‌ , def खात्मतत्त्ववि- 
रेके न्यायकुसुमाञले! च स्पष्टम्‌ । पदाधानां घटादोनामनिव्यत्वश्ध 
wea बणितम्‌ p वशिधिककाणाद्ादयः)--इति पाठालेखक- 
प्रमादक्कत दृति प्रतिभाति, कणाद्स्यव वग्रेषिकदशनकःत्तत्वात्‌ । किन्त 


१०४ पराशरमाधवः | [९च०,च्याव्का०| 


मीमांसकाः प्रथम-पार्द''") कालाकाशादीनामिव anat नित्यत्वं 
वणेयामासुः, व्यवहारे भट्टनय:””,--द्वत्यभ्युपगमं* uwdfug देवताधि- 
करणे तदव व्यावहारिक नित्यत्वं खचितम 1 अत: कालिदामादि- 
ग्रन्थेख्विव(२) वेदेव्वयाववो ध-पून्विकायाः पद-विशेषावा पा दापाभ्यां(४) 
प्रश्त्ताया; वाक्य-रचनाया: त्रभावादपारुषयत्वं युक्तम । नह्म-विव- 
waa तियदादेरिव वेदस्याप्यस्ति,-इति vivat शास्त्र-योनित्वाधिकरण 
वेड्-कढेले त्रह्मणादर्शितम्‌ | अतएव भट्टपादाः ufa परुष-संवन्ये 
ame निवारयामा सु:,-- 

“qaa: प्रतिषेध्या नः पुरूषाणां peat" । 
इति । तस्मात, "He कत्ता” (पा० २अ०४पा०४५४स्तू०) 
इत्यनेन aqua afaa: am न कोऽपि वेदस्यास्त(४) | 


* ड्त्यभ्युपगतिं--ड्ति qo पुस्तके ure: | 


eens 


was दशनात्तथव रुच्तितः,-इति वोध्यम्‌ । वशेधिकायः काणादः, 
— इति कथञ्चित्‌ सड़मथितव्यम | 

(१) मीमांसा-प्रथमाध्याय-प्रथमपादे | 

(२) व्यावहारिक वेदान्तमते, भट्टमते तु पार मार्थिकमेवेतिमन्तव्यम | 

(३) कालिदासादिग्रम्ये यथा टद्धिपूव्विकाप्रडत्तिने. तथा वेदे, इति 
व्यतिरेके eie: | 

(४) man: पदान्तरानयनं उद्दापः पूव्वेपदापनयः। पद्परिङत्तिरिति © 
फलिताथः | 

(a) तथाच निःश्वासवदनायासेन वेदाः ब्रमणः सम्भताः,-- इति war 
वट्कत्त त्वव्यवद्धारः खातन्त्रलद्तणन्तु पारमार्थिकं कत्त त्वं ना खोति 
सिद्धान्ताथः | 


१च०,प्यान्णा» |] पराशरुमाधवः | | २०१ 


“वकारः तु-शन्दार्थं वरत्तमानावैलक्ण्यमाच ; सन्ति fe aaa- 
तुसुंख-मन॒-प्रम्टतयः स्टति-कत्तारः, वेद-कत्ता न केऽपीति वेलच्त- 
ण्यम्‌। वेदं ख्टत्वा* इत्यच amu! अनुषङ्ग-न्यायेन fadlarg-na 
पदत्रयमन्वेतव्यमू । अनषड्ठः-न्याय — t 'द्ितीयाध्धाय-प्रथम-पाद 
वणित: । तथाहि,--ज्योतिष्टाम-प्रक्रियायार्मां उपसदासुपहेसेष्‌? 
चयोमन्त्रा: शरयन्ते, “AA HSIN रजाशया इराशया तनु चेषिष्ठा 
गङ्रेछा, उग्र वचा अपावधीत्‌ | तेषं वचा अपावधीत्‌ स्वाहा” 
इति | तच, unm रजाशया” “इराशया' -डति पद-भेदान्मन्ल- 
भेदः । तच, प्रथम-मन्लस्य, तट्रित्यादि-वाक्य-शषापेक्षा5स्ति, 
चरम-मन्तः, 'यातेउग्र--डत्यमुवाक्य दिमपे तते, सध्य-मन्तस्त्वाद्य- 
न्तावपेक्षते । aaa अंशयः:,--किमपेक्षिताये-परिपूरणाय लौकिक; 
कियानपि पद-मन्दभाउध्याइरणीयः, कि वा श्रूयमाणं पदजातम- 


ऋँ वेदं खुत्या, इति ge FRR पाठः | 

† wr 'पुराणानाम'--इत्यधिकः पाठः Fo पुस्तके । 

] ज्योविस्डोमक्रियायाम्‌,-इति सु० पुम्तके uta: | 

§ उपसदद्दामेघ,--इति स° सा“ पुस्तकये ura: J 

^| इत्यमेव विसन्धिः पाठः सब्बेच । wd परुच | 

T मीमांसाभाष्य तु यातेऽप्रेऽ्राशंया तनुव्वर्षिछा'- इत्यादि स्वाहान्तं 
मन्त्रं faa, wad, “रजाशया' “इराशया'--ड्ति प्रतीकद्वयं 
लिखितम्‌ i 


(१५) मीमांसाया,--श्व्यादि | 

(र) यातेऽसेऽयाशया तनृन्वर्धिछा,- इत्थादिश्केमन्त्रः, ardgW रजाशया 
तनुरन्वेिछा,-इत्यादिदितीयः, wash रुजाशया तनुर्व्वर्धिछा,-- 
इत्धा्द्स्ततीयः,: . इति विवेकः । 


१०६ पराशरमाधवः | Rae, moe | 


नुषःज्ञननीयन्‌? इति । वाक्यादे:(0) प्रयम-मन्ल्लेऐव संबन्धात्‌ वाक्य- 
शेषस्य चरम-मन्लेऐव संबन्धात्‌ लो किकाध्याहारः,-इति Wed: पक्षः । 
देदिकाकाङ्कायाः सति सम्भवे वेदिक-शब्देरेव परणीयत्वात्‌ अन्य- 
मन्त्र-संवन्धानामपि पदानां बृद्धिम्यलेनाध्यादा्येभ्यः पद्भ्यः प्रत्या- 
WANTS, अनषङ्गएव कत्तव्योनाध्या्ारः,-इति सिद्धान्तः । एवञ्च 
सति, प्रङतेऽपि "कल्पान्तरे धम्मान्‌ स्मरति’-इति पदत्रयं usirg- 
ऽनुषञ्चनी यस्‌ । (९चतुमुखस्तस्मिंस्तस्मन्‌ महाकल्पे परमेश्वरेण दत्तं 
वेदं wen, तच विप्रकोणान वणाश्रम-धम्भान्‌ सङ्कलय्य रूति-ग्रन्थ- 
रूपेण उपनिवश्राति। तया च, पितामह-वचनानि तच तत्र निवन्धन- 
काररुदाहियन्ते चतुर्मुखस्य रूटति-शास्त्र-कढेत्व॑ मनुना5प्युकम,-- 

"rZ शास्त्रन्त छत्वाऽसो मामेव स्वयमादित: | 

विधिवद्ग्राइयामास मरीच्यादीनद् मुनीन्‌” | 
इसि। यथा चतुमुखः, ata च खायन्भृवोमनुः तस्मिन्‌ तस्मिन्नवा- 
म्तर-कल्पे वेदोक्रधकन्‌ ग्रशाति । मनु-य्रहणेन, अचि-याज्ञवल्क्य- 
विष्खादय: डपलच्यन्ते । acd प्रतिमहाकल्पं येन येन” चतुम्मुँखन, 
प्रत्यान्तर-कल्पञ्च तेस्तेमन्वा दिभिः रूूति-प्रणयनात्‌, ware: ware- 
fraa सिद्धम्‌ । एतदेवाभिप्रत्याश्वमेधिके पव्वणि uud,— 

“सुगेय्वावत्तमानेषु घक्मीऽप्यावर्त्तते पूनः । 

धर्म व्वावत्तेमानेषु खोकोाऽप्यावत्तते पुनः” । 

* त्य तेन तेन’, - इति पाठाभवितु am: | 


(१) TER य चयादिभागस्तस्येत्यर्थः। 
(९) Way पद्चयस्य we च्यनघड छते सति, ये वाक्यार्थः सम्पद्यते, 
TATE UAT इत्थादिना | 


१ Mo BoM? |] पराशरुमाधवः | reS 


~n Aa ee ee = 
डूति। ` युग-भेदेन धम्मे-गलक्षण्थमभ्युपेत्य, “धग्मान'--दति वळ 
वचन-निर्देश: ॥ 


तदेव वेलचण्यं प्रतिजानी ते,-- 


अन्ये कत-यगे धम्मास्वेतायां दापरे सुगे* | 
we कल्नि-युगे SU खुग-रूपानुसारतः ॥ २२ ॥ 


इति। अचर, अन्य-शब्दोन Ue स्वरूपान्यवमाचर्टे, किन्त प्रका- 
रान्यत्वम्‌ । अन्यथा, धम्मे-प्रमाणां चेदनानामपि युग-भेदेन भेदा- 
Wwe । न fe, इयं चादना ऊृतेऽध्येतव्या, इयन्तु चेतायाम्‌,-- 
इत्यादि व्यवस्थापक किञ्चिदस्सि। प्रकारान्यत्वे त्वस्ति दृष्टान्तः । एक- 
स्याप्पग्रि-हाचस्था सायं-प्रात:-काल-भेदेन अनुष्टान-प्रकार-भेद्‌- 
अवणात्‌ । “sa त्वा सत्येन परिषिञ्चामि”-इति सायं परिषि- 
सति, सत्यं लत्तेन परिषिञ्चामीति प्रांतः”-इति । नमु, तचार्च- 
वादेन मन्त्रः प्रकार-भेदेन उपपादितः? ; feit wan, असावा- 


* परे,--इति सु० Wo पुस्तके पाठः । sat,—xfa Bre मूर पुस्तके 
पाठ: | 

1 घम्मेप्रधान,--इति स० Aro पुस्तकयोः पाठः | 

1 रकस्यासिहेमस्य)--इति ge पुस्तके पाठः | 

$ मन्‍्लप्रकारभेद उपपादितः--श्ति स° सो० पुस्तकयाः पाठः | 


(९) धम्मप्रमाण.--इति हेतुगभविशेषणम्‌ । चोदनागम्या थस्थेवधम्मत्वात्‌ 
धम्भस्य स्वरूपतेन्यत्वे चेदनाभेदस्थाथसिद्धत्वादितिभाषः। . 


{es पशाशरमाधवः | [१ ख“,खान्का» | 


दित्यः सत्यम्‌, अझिसेव तदादित्येन सायं परिषिञ्चति, अग्रिनादित्ये 
प्रातः सह”--इति । एवन्तहि, warfa, 'युग-रूपा नु सारतः? - इत्य- 
नेन प्रकारभंदः उपपद्यते। थुगानां स्वरूपम नुष्टाट-पसुष-शक्रि-तार- 
तम्योपेतम्‌, तदनुसारेणानुष्ठान-वेधम्यं सम्भवति । “यथा शकुयात्‌, 
तथा कुय्यात्‌”--दति नित्य-कर्ममखु निर्णीतत्वात्‌ । तथाहि, षष्टा- 
ध्याये हतौय-पादे विचारितम्‌ । “यावञ्जीवमग्मिहोत्रं जहुयात्‌''-- 
इति wed! तच, संशयः; किं सव्वाङ्गपसंहारेणाधिकारः, उत, 
यदा यावन्ति शक्रोत्युपसंइत्तृ , तदा तावद्भिरङ्ग रूपेतं werd कुव्वैन्न- 
चिक्रिये? इति । सव्वाङ्गापेतस्य प्रधानस्य फल-साघनत्वात्‌ NF- 
dae फलानुदयात्‌ सव्वापसंदारः,--दइति ue पक्त: । (अख f 
जीवनसग्निहाचखैव निमित्ततया pad, नत्वङ्गानास्‌, सति स 
निमित्ते नेमित्तिकमवश्यम्भावि, अन्यथा निमित्तत्वासम्भवात, ततो 
डशक्याङ्ग-परित्यागेन प्रधानं कत्तव्यम्‌, तावतेव शास्त्र-वञ्ात्‌ फल- 
सिद्धिः, इति | amarat स्मरति, 

“यथाकथञ्चिन्चिद्यानि शतयवस्थाऽनुरूपतः। | 

येन केनापि काग्याणि, नेव नित्यानि लेपयेत्‌ | 
इति । पुरुष-शक्ति-तारतम्य-छतमनछान-वेषस्यमिति विवक्तया 
"नणाम्‌?-इत्युक्तम्‌ ॥ 


* ज्ाधायनस्च,--इति मु" मुस्तके पाठः | 
T शक्‍्यवन्त्वनुरूपतः,---इति we Bro पुस्तकयाः पाठः | शक्यबस्तनि- 
रूपितः,--शूति तु तत्त्वकारधुतः | 


MR RE NS ORE MESON 


(१) सिञ्चान्तमाइ खच छीति। 


९६० „व्या ० क ° || पराशर मा धवः | १०6 


aq, प्रतिज्ञातं awati षद्भिः झ्ोकेरुपन्यम्यति । तच, 
AGI GAY प्राधान्येनानुष्ठातुं सुकरान्‌ परम-पुरुषार्य-हेतून्‌ घम्मान्‌ 
विभजत,-- 


तपः परं छत-यगे चेतायां ज्ञानमच्यते* | 
द्वापरे यज्ञमेवाहुः। दानमेव! कलौ यगे ॥ २३॥ 


इति | ‘aq’ छच्छु-चान्द्रायणशादि-रूपेण 'अशन-वज्जेनम्‌ । “तपेए- 
नानशनात्‌ परम”--दति सुत: । यद्यपि, दानस्यापि qued श्रूयते ;- 
“एतत्‌ wa वाव ARATE: यः स्वं ददाति”--इति, तथापि, 


` नात्र तदिवक्तितम्‌, दानस्य एयगक्रवात्‌ । ननु, व्यासेन तमा$न्यया 


स्मयते, 

८८ ly e fa A ७ Ly 

तप: खधभ्म-वत्तित्व शाचं सद्धर-वज्नजनम” | 

इति। नायं दोष: । छच्छादरपि स्व-घर्ग्म-विशषत्वात । “तप 
QAI — TYR ZA एत्पत्नस्थ तप:शब्दस्थ दंह-शाषण उुत्तिमुख्या। 
अतएव, स्कान्दे;मिद्दित 

“AEAT प्रकारेण तथा चान्ट्रायणादिलि; । 

शरीर-शाषणं यत्‌, तत्‌ तपइत्युच्यते वृधेः” । 


* ज्ञानसुत्तमम्‌ ,-इति खे० ae पुस्तके पाठः | 

† यञ्ञमित्या्%इति सु’ पुस्तके, efe kx qe मूळ 
पुस्तके ura: | 

| दानमेकम्‌--इति Wo मू” पुस्तके पाठः | 


Se 
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fa) यःत्त तवेवाक्तमु-- 


“Sisal Ata, कथं, केन संसार प्रतिपत्नवान । 

डइत्यालाचनमर्यज्ञास्तप: शंमन्ति पण्डिताः” । 
इति | Arana तपः-ग्रञ्दः, “तप आलाचने'”--दत्यस्माट्टा ता- 
weg: । तत्‌ * तपोऽत्र ज्ञान-शन्देन मंग्टहीतम्‌ । ‘qv शब्दः 
प्राधान्येनानुछेयनामाइ। तचिं, त्रेतादिषु तपोनाट्रियेत, छते च 
ज्ञान-यज्ञ-दानानि नाट्रियरन्‌,- इति चेत, न, इतर-व्याडत्त्ि-स्हपा- 
या: परिसंख्यायाः अत्राविवक्षितत्वात्‌ । न खलु, इदानीं कश्चिदनु- 
छान-विधिः वक्तुसुपक्रान्तः, यन विधि-विशेषः गङ्कत९) । भविष्यति 
तु “षट्‌-कम्माभिरतः”--इत्यादिना लदुपक्रमः। यृग-साम्धें केवल- 
मच निरूप्यते । यथा, वसन्ते पृष्प-प्राचुय्यं zi सन्ताप-वाङुल्यम्‌' 
इत्यादि wa-wawa, तया छृतादि-सामर्व्येन तपआदि- 
mà विवक्तितम्‌ । अतएव, “युगे युगे तु सामथ्येमः-इति वच्यति। 
सामथ्य-ज्ञान-प्रयाजनञ्चाभिधास्यते,- 

“तेषां निन्दा न-कत्तंव्या युग-रूपादि d दिजा:?। 


अ * MM MM A —À ee. 
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(९) विधित्वम्याभावे तदिगेघरूपायाः परिसंख्थायाः कुतः शङ्कति भावः | 
तथाहि,---अजात-ज्ञापनं, प्रश्त्यङ्क- ्रमिति-जञनक, मि धा-नामक- 
पदाथान्तर-बाधकपद्‌-घटितं वा वाक्यं विधिः। स च चिविधः 
विसिनिअमपर्िसंख्याभेंदात.। यतेदमुत्ताम्‌। “विधिरत्यन्तमप्राप्नो 
नियमः पाच्तिके afal तत्र चान्यत च प्राप्ती परिसंख्येति गीयते” 
— इति। 


sre ut esmro 1] पशाप्रर्माधवः | १११ 


इति | एतव्सामध्ये* द्इस्पतिरपि दशयति, 
“तपोधम्मः छत-यगे ज्ञानं चेता-युगे waa | 
दापरे चाध्वरः प्राक्तस्तिय्ये दानं दया qui 
इति u 


धग्मान्‌ विभज्य aga प्रमाणानि fausid!— 


wa तु! मानवाधम्मेस्त्रेतायां गौतमाः स्मृताः । 
दापरे शद्ध-लिखिताः कलो पाराशराः स्मृताःऽ ॥२४॥ 


इति। (२)मानवादि-य्रन्थोक -धग्माणां प्रचर-प्रडत्त्या ग्रन्थ-प्रामाण्य- 
प्राच्येमथ-सिद्धम्‌ ॥ 


o yazua वक्तमिष्ट्वात २) अधम्म-प्रापक स्थान-विशषं 
हेयतया विभज्यते,-- 


TAT छत-युगे चेतायां ग्रामम॒त्सुजेत्‌ । 
दापरे कुलमेकन्तु कत्तारन्तु॥ कलो यगे wu ॥ 


* एतत्‌ WIRED ,इति स० Bre प॒स्तकयानास्ति । 

+ विभजते,--इति ae ro पुस्तकयेः पाठः | 
|॑मानवोाधम्मः,--इत्येकवचनांन्तपाठः मु० e qud शवं परच । 
$ पाराणरस्मतिः,--इति Bro मू» पुस्तके पाठः | 

| कत्तारक्च,-इझति we Ho पुस्तके पाठः | 


Ld 


(२) तिष्यः कलिः | 
(२) नन wd तु मानवाधम्मा इत्यादिना मानवादिधम्माणां छतादिघ 
प्राचय्यमुक्तं ततकथमयं प्रमा गाविभागः rS; मानवादोति | 


(३) धम्मायया डपादेयतया वकमिळः, तथा usu 'हेयतयेति 
भाव! | 


~ 2 


BAR पराणरमाधवः | (श्च्य०.व्या०ण्फा० | 


डूति। पतितः प्राधान्येन यस्मिन--एकेन राज्ञा परिपाल्यमाने* ग्राम- 
समुद्दात्सनि देशे निवसेत्‌, सदेश: सव्वाईपि छते Mawt wu- 
quien: । एवं ur याज्यम | कुल-व्यागोनाम,-पतितस्य कुले 
विवाइ-भोजनाद्यप्रडतेः | कटे-त्याग; सम्भाषणादि-वञ्ञेनम्‌ ॥ 
त्याज्य-द शवत निमित्तान्यपि त्याज्यानि विभजते,-- 


छते सम्भाषणादेव| चेतायां स्पर्शनेन च | 
द्वापरे त्वन्नमादाय। कलो पतति कम्मेणा ॥ २६ ॥ 


vfq । छतादिव्विव कलो पतित-सम्भाषणादिना न स्वयं पतति, 
fara वधादिना कम्मणा पतिते[भवति'९) ॥ 


मददापरुष-तिरस्क्रारादी तदीय-शाप-परिपाक-हेलुं कालं fa- 
भजते, 


* घतितः पुमान्‌ यस्मिन्‌ येन केन राज्ञा परिपालिते,--इति yo 
पुस्तके पाठः | 


+ छतसामध्यात्‌ ,--इति Wo पन्तको पाठः | 

] सम्भाषणात्‌ पापं,---इति qo Ao पस्तके पाठः | 

6 स्पशनात्तथा,-- इति Qr» म» प॒स्तके पाठः। चतायाञ्चव दनात्‌, 
इति qo Ao पसतके पाठः | 

|| दापरे त्वथंमादाय,--दति तत्त्वकारधुतः पाठः | 


(१) mima कणो यगे,--इत्यनेन कत्त संसर्गस्य निधिडत्वात ततकत्ता 


कलावपि प्रापी भवति, न तु पतितोभवति। पतनन्त स्वयं wide बघा 
दिकम्मयवेति भावः | 
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छते aqufun:* शापस्थेतायाँ दशभिदिनेः i 
दापरे चेक-मासेन। कलो संवत्सरेण तु! ॥ २७ N 


इति u 
www तारतम्यापादकानि निमित्तानि विभजते,-- 


अभिगम्य छते दानं Sarasa दोयते | 
द्वापरे याचमानाय$ सेवया दीयते कलो ॥ Cg 


इति । यच प्रतिग्रहीता id, तत्र दाता स्वयं गत्वा गुरूभिव 
तमभिगम्य(\) छते दानं कराति । चेतायां प्रतियहीतारमाह्य तस्मे 
दीयते । Sag- वळ-वचनं छत-द्वापरादिषु जाताबेक- 
वचनमिति प्रदर्शनाथेम्‌ (९) । द्वापरे स्वयमागत्य याचमानाय प्रति- 
ग्रहीचे दीयते । कलो न याच्ञा-मात्रेण, किन्तु सेवया । ्हस्प- 
तिरपि असुं विभागमा, 


* तात्‌ कालिकः,--इति सा० go पुस्तकयेःः पाठः | छते तु ततच्तणा- 
च्छापः,-इति सु० He पुस्तके पाठः | 

t दापरे मासमाचेण,--इति qe म० पुस्तके पाठः | 

| संवत्सरेण qq,—xfa से० मू” पुस्तके पाठः | 

$ याचमानस्य,--इति. Alo Ho पुस्तके ua: i 


am oS nnn 


(९) अभिगम्य विमयादिभिराराध्य | 

(२) छतादीनां ww बक्ननामपि भेदस्याविवच्तितत्वादेकवचनम्‌। afa- 
वच्तितभेदा afata शि शातिरित्याख्यायते । यचेदसुक्ताम्‌। “व्यर्थक्रि- 
याकारितया Aaaa fw व्यक्तयः । ताण्व व्यक्तयस्त्यक्तभेदाजाति- 
IIg” इति। प्रक्मश्चर्थतावच्छ दकवत्वसंबन्धेनेकस्वस्याद्वयः,-- 
इत्यपि aafia । 
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११४ पराशरमाधवः | [19ro, S Tere | 


“aa प्रदीयते गला wanted zz । 
दापरे च प्रार्थयनः कलावनुगमान्विते” | 
दूति ॥ 


निमित्त-रतं तारतम्यं दश्यति,— 


अभिगस्योत्तमं दानमाूयेव तु* मध्यमम्‌ | 
धमं याचमानाय+सेवा-दानन्तु निष्कलम्‌ 1 ure ti 


इति | उत्तमत्वाद्यवान्तर-विशेषः पुराण-सारे फल-दारेणापपा- 
दितः,-- 
“गला यत्‌ दीयते दान तदनन्त-फलं WAR । 
महस्त-गणमाळू्य याचितन्तु gez । 
अभिगम्य तु? agzi यदा दानमयाचितम| । 
विद्यते सागरस्यान्तस्तस्थान्तानेव विद्यते” । 
इति । s 
कल्ि-धन्माणामस्मिन यन्धे प्राधान्येन वच्यमाणत्वात्‌ कलि-सामध्यें 
विशेषतः प्रपञ्चयति,-- 


* arvaga,—xfa go ae Bre मू» पुन्तकयोाः पाठः । 

1 Bad याच्यमानं स्यात्‌ ,-- इति go wo पुस्तके, कनिष्ठं याचमानं 
स्यात्‌ ,--इति «re «o पुस्तके पाठः | 

f सेवया निष्फलं भवेत्‌+इति Ato मू» पुस्तके पाठः | 

$ स्पभिगभ्यन्त,-इति Go Me BARAT: पाठः | 

॥ दानेव्बयाचितम्‌ ,-इति qo ums पाठः | 


ख०,त्या*्का" |] पराशरमाधवः | ११५ 


बैजितेाधम्माहाधम्मण सत्यच्चेवान्टतेन च! । 
जिताश्वारेस्तुः राजानः स्त्रीभिश्व पुरुषाः कतो$॥ ३०॥ 
सीदन्ति चाभ्निहाचाणि गुरू-पूजा प्रणश्यति । 
कुमाय्वेश्व weed तस्मिन्‌ कस्ति-य॒गे सदा | ॥ ३१ oH 


इति | MMe जयानाम, पाद-चयापेतत्वम्‌' १) । एकेन पादेन 
वन्तेमानलम्‌ धर्म्मस्य पराजयः । तदाइ Zeufa:.— 
“तिथ्ेऽघम्मेस्तिभिः पादेधेस्मे: पादेन संस्थितः’? । 
इति । सत्यानुतयोधेम्मो धर्म्म-रूपतेऽपि एथगुपादानं धस्माधम्माबुदा- 
इत्य प्रदर्शनार्थम्‌ | यावत्‌ यावत्‌ aafiaga, तावत्तावद्घम्मा- 
fagaga विवक्षया चोरा्युदाइरण-बा SAA | 
तदुक्तं विष्णुपराणे, 
“यदा यदा सताँ झानिर्वेद-मागानुसारिणाम्‌ i 
तदा तदा कलेव्वद्धिरनुमेया frase: । 


* जित इत्यादि झेकात्‌ पुव्वम्‌ “छते चास्थिगताः प्राणाः इत्यादि 
वच्यमाणः रोकः पठयते मलपुस्तकदये | 

T जितः सत्यान्टतेन च,-शति qo o पुस्तके पाठः | 

‡ चोरेस्त,- इतिः स० Be प॒स्तकयाः, श्रव्येस्त,--इति We मू 
पुस्तके पाठः | 

$ जिताः,-इति qo He, Sto म० पुस्तकयोः पाठः | 

|| अस्मिन्‌ कलियुगे तथा,-इति Ato मू» पुस्तके पाठः । 


(१) पादचतुयांणः | 
e Raf 
(२) तथाच, इदमपि उदाइरणप्रदएनाथमेवेतिभावः | 


११४ | पराशरमाधव! | [sto Sr emro 


न प्रीतिव्वेद-वादेषु पाषण्डेषु दया-रस:* | 
तदा तदा कालेब्व॑द्धिरनुमेया दिजेात्तम:'? । 


इति ॥ 
agma, — तप: परं छत-युगे'--इत्यादि, तच, 'हेतुमाइ,-- 


tad ल्वस्थि-गताः प्राणास्त्रेतायां मांसमाश्रिताः 1 । 
दापरे efuqedas कलो त्वन्नादिष स्थिताः॥॥ ३२॥ ` 


vfq । प्राण! शब्दोवायु-विशेषं टत्ति-पञ्चकापेतं ऋदयादि-स्थान- 
निवासिनमाचट्टे । प्राण-स्वरूपः्च मैत्रेय-शाखायां विस्पष्टं शरूयते । 
“प्रजापतिञ्चाएकोाऽग्रेऽतिडत्‌ , स नारमतेकः, स आत्सानमभिध्यायन 
qul: प्रजाअस्टजत, ताअश्मेवाप्र बुद्धाअप्राणाः स्याणरिव सन्तिष्ठमाना 
अपरत्‌, स नारमत, सोऽमन्यत; एतासां प्रतिवाधनायान्यन्तरं 
विशानि,--इति, स॒ वायृमिवात्मानं छृत्वाऽभ्यन्तर म्राविशत्‌, ₹ 
एकोानाश्क्यत्‌, पञ्चधाऽऽत्मानं प्रविभञ्याच्यते; यः प्राणोऽपानः 
_समानउदानेएव्यान:,-इति, अथ याउसमूद्धमुत्कामयति एषवाव 
स प्राणः, अथ Anaa घंक्रामति एषवाव सोऽपानोऽथ याऽयं 


* दया रतिः, - इति ao सोऽ पुस्तकयोः पाठः | 
1 अयं झोकः, “जिताधम्मेद्यधर्म्मेण'-इत्यादि झोकात gA पठयते 
. मू पुस्तकद्वये | 
I मांससंिताः,-इति सु" e पुस्तके पाठः | 
$ wru सुधिर यावत्‌ ,—इति मु० मू” पुस्तके, दापरे त्वग्गताः प्राणाः,-- 
इति Qto He पुस्तके ura: | 
| कलाबब्नादिय स्थिताः,-इति मु» ae पुस्तके, कलो रक्तगताः खरताः, 
~ इति Ste ae पसतके पाठः | 


QUATRO |] पराणरमाधवः | १५१५७ 


स्थविष्ठमन्न-धातुसपाने स्थापयति अणिष्ठझाड़े wa नयति एषवाव 
समानाऽथ याऽयं पीताशितमुद्गिरति निगरति एषवाव सउदानो5थ 
ये नेता; शिरा* अनुव्याप्ताएपवाव स व्यानः,--दति 1 अश्मेव 
पाषाणवदित्यर्थ: । वाक-चचुरादीनी न्ट्रियाखपि प्राजाधीन-व्यापार- 
eq प्राण-शब्देन व्यव्ियन्ते । अतएव mein ;-- 
“न वे वाचोन चचूंषि न ओचाणि न मनांसीत्याचचते 
प्राणदव्येवाचक्षत??--दति । तस्मात्‌ --इच्चिय-वायु-समुदाय-रूपं 
लिङ्गशरीरं लोाकान्तर-गमन-च्तमं(९) प्राण-शब्देन विवच्तितम । 
तच, अस्थि-मांसादि-मर्य स्यूल-गरीरे कम्मे-रज्जुभिव्विवध्यते । तचच 
वन्धनं तत्तद्युगसामथ्यादस्यगादिषु व्यवतिष्ठत । तथा च, R- 
चानायणादिषु अन्नाद्या्वार-परित्यागात्‌ † सांसादुपचयउप्यस्थ्याँ 
सहसाऽनुपक्तयात्‌ प्राणानामव्याकुलतेति कृत-युगे तपः सुकरम्‌ । 
चेतादिषु माँसाद्युपक्षयेण प्राणानां त्याकुलत्वात्‌ तपोदुष्करम्‌ | 


* सिरा,--इति go पुस्तके पाठः | 


f छचछ्चान्द्रयणाद्यर्थमाह्ठार्मरिव्यागात्‌ ,--झूति स० Bro पुस्तकयोः 
पाठः | 


(१) व्यापक्श्यात्मनः लेकान्तरगरमनादिलच्तणा क्रिया न सम्भवति, 
तस्मात. लिङशरीरलाकान्तरगमनादिनेव तस्य लेएकान्तरगमनादि- 
व्यपदेशः | उक्तञ्च, “पञ्चघाणमनेबृड्िदशेन्द्रियसमन्वितम्‌। sut 
छतभूतात्थं BUF भोगसाधनम्‌? इति । शरीरं तावत्‌ चिविधं 
लिडःशरोरापरपय्यायंखूच्याशरीरमेकम्‌ | स्थूलशरीरमपर परिट्श्य- 
मानम्‌। अन्यच कारशशरीरमविद्यारूपमित्येकेघां दर्शनम्‌, ध्यधि- 
BART स्थूलभूतानान्तरभेद्ख्इ्मभूतमयमित्यन्येघाम्‌ | इहच प्रथ- 
माक्कशरीरदयस्योपयागइति मन्तव्यम्‌ | 


११२: पराणरमाधवः | [wo ,WToRye | 


यद्यपि, प्राणानां मांसाद्याश्रयेण ज्ञानादिषुपकार-विशेषोदुलंभः, 
तथापि, तपसोा$सम्मवं वरक्त acura’) । अतएव, कूम्मपुराण, 
युगान्तराभिप्रायेण तपोउन्तरं वर्णितम्‌,-- 
“अहिंसा सत्य-वचनमानुशस्यं दमाघृणा(!) | 
एतत्तपाविदुर्घोरान शरीरस्य श्रावणम्‌” | 
fat 


इदानीं युग-सामर्थ्य-वर्णनस्य प्रयाजनमाइ,-- 


युगे युगे च ये घम्मास्तच तच च* ये fas: । 
तेषां निन्दा न कत्तव्या घुग-रूपा fe ते fast: ॥३३॥ 


इति | “यग-रूपा:” यगानुरूपाः, काल-पर-तन्त्रा;,--इति यावत्‌ | 
उक्कमारख-पव्वणि 
*्रमिनंद्यानगासेत सिद्धादेवषंयस्तया i 
RIS समनवत्तन्ते तथा भावायुगे युगे | 


* ag ag च,-- इति Bo Ae एस्तके पाठः | 
t नगाः प्रलाः, — इति स० «ro QATAN ura: | 


(१) यथा छतयगधम्म तपसि प्राणानामस्थिगतत्वमुपय॒ुज्यते, तथा चेतादि- 
arya जानादिघ तेघां मांसादिगतत्वं नापयज्यते NUNT: | 
न्षानादिव्वनपयार्गपरि तपद्मादीनामसम्भवे तदुपयोागो$स्त्येवेतिनास- 
हूर्गतरिति सिद्धान्ताथः | ` 

(२) आइ्टशंस्यमनण्य्थम्‌, दमडइन्दियनियद्यः | wa दया | 


१च्घ०,व्याका० I] पराणरुमाधवः | ९१८ 


काल कालं समासाद्य नराणां नर-प॒ङ्गवाः ! । 
वल-वणे-प्रभावा दि” प्रभउन्त्युद्धवन्ति च” । 
दूति॥ aaa कलौ पापिनामनिन्द्यत्वात्‌ छत्स्नं धम्माधम्मे-व्यवस्था- 
पक-शास्त्र विज्ञवेत । तथा दि;--“जिताधम्मा ह्यधम्मण'-- इति 
Wm, तच, “we चर”--इति श्र्यमाणोविधि: diga ; 
“नास्ति सत्यात्‌ पराधम्मीनानतात्‌ पातकं परम्‌ | 
ferfafé सत्ये धग्मस्थ तस्मात्‌ सत्यं न लोपयेत्‌” । 
| इति राज-धम्मेपूकम, तच, अनतस्यानिन्द्यले वाध्येत ; 
“HUSA दण्डयन राजा दणड्धांसेवाप्यद्ण्डयन्‌ | 
: अयशामहदाभोति नरकच्चेव गच्छति” | . 
| इति वचनं चोरसम्यानिन्द्यल वाध्येत ; 
‘AWA mmu धर्मम: पर: ferum | 
इति याज्ञवल्व्याक्रिः; | 
“भत्तारं areg या तु जाति-स्वी-गुणए-दर्पिता i 
तां श्वभिः खादयंद्राजा संस्थाने वहुसंम्यितः |” | 
दूति मनूक्तिः ; 
“परित्याज्या त्वया भाय्या भत्तुत्वंचन-लट्ठिनी | 
aa दोषान चास्तीति त्वं हि वेत्य यथातथम्‌ । 
सव्व-लक्षण-युक्तापि या तु भर्त्तव्यतिक्रमम्‌ | 


ES o = A— aM M — a tse SE कक. PX ce त ति M JJ -— 


* वलवफ्ेप्रभावा हि, -इति स० सेए० पुस्तकयाः पाढः 1 
† adaa, rii स° Bre पुश्तकयाः पाठः | 
] संद्दितः,--हति qe पुस्तके पाठः | 


१२० पराशरमाधयः | [९ब्ध»,खान्का” | 


करोति मा परित्याज्येत्येष wa: समातनः” | 
इति agya मचर्षीणामुक्कि: ; तदिदसुक्ति-चयं स्त्री-जितस्य * 
निन्दायां वाधितं स्यात; अच्चछिद्र-काण्डे अग्मनिहे।च-प्रायश्ि त्त 
वडधा yaa; आश्रमेधिके ufa चैवाप्यक्रम्‌,-- 
| ' “हातव्यं विधिवद्राजन्‌ ! ऊडडामिच्छन्ति ये गतिम्‌ । 
आ-जन्म-घचमेतत्‌ ARAT युधिष्ठिर ! 
न त्याज्य चणमप्येतरुग्रदीतव्या॑ दिजञातिभिः! । 
यद्देतस्यां१ faat fe किञ्चिदस्ति चराचरम्‌ । 
तत्‌ सब्वमझिहेोजचस्य छते WU खयम्भुवा । 
नाववृध्यन्ति ये चेतन्नराम्ठ॒ तमसा55ढ6ता: | 
ते यान्ति नरकं घार रोरवं नाम विश्रुतम्‌” | 
इति; तदेतत्‌ | श्रृति-द्ययमञ्मिहेचावसादस्यानिन्दायां बाध्येत; 
“गरोारनिष्टाचरण शुरोरिष्ट-विवञ्ञनम्‌ | 
try सेवाउकरणं ज्ञानानत्यत्ति-कारणम्‌ । ` 
आचारय्य-निन्दा-श्रवणं तद्ाधस्य च दशनम्‌ (१) | 
विवादश्च तथा तेन ञ्चानानुत्पत्ति-कार णम्‌? | 


i REE EE MEP PR Lue e ee e 
* स्त्रोविजयस्य, — इति qo पुस्तके पाठः | 
T चन, उटहोतव्यम्‌ ,--इत्यखुद्धः पाठः सर्व्वेस्वेव पसतकेघ | 
P दिजादिभिः--इति मु” पुस्तके uta: | 
$ wNaz — zfa q^ पुस्तक ura: | 
| तदेतत्‌ --इति सु० पुस्तके मास्ति | 
छि त BR तत त SO PEE 
(९) बाधो बन्धनादि दुःखम्‌ | 


vw, Siremro |] पराणरमाधवः i ९२१ 


इति स्काज्द-पुराण-उवनम्‌, एतच्च गुरु-पजा-प्रणाशस्य* अनिन्दायां 
बाध्येत ; 

“प्राप्त तु दादर्श! वषं यः कन्यां न प्रयच्छति । 

मासि मासि waaar पिता पिवति शेणितम्‌” | 
इति यम-वचनम्‌, ^ 

“पितुग्डहे तु या कन्या रज; पग्यत्यसंछता | 

स्ूए-इत्या पितुस्तत्या: सा कन्या टृषली war” । 
इति वचनम्‌, agai कुमारी-प्रसवस्यानिन्दार्यां वाध्येत । ततः 
कथमनिन्दा ? इत्यत ME 


य॒गे युगे तु साम्य शेषं सुनि-वि-भाषितम्‌| i 
पराशरेण चाप्युक्त प्रायश्चित्तं विधीयतेग ॥ ३४ ॥ 


इति । ‘Way अवशिष्ट तत्तदयुग-सामथ्ये मुनिभिरन्येब्विशषण 
भाषितम्‌ | तया चारण्य-पव्वेणि qua,— 

"web नाम युगं सें यच wa: सनातनः ।. 

छतसेव न कत्तव्यं तस्मिन्‌ काले utu i 


# Jayn प्रणाशस्य, - इति o पुस्तके पाठः। 
प्राप्त दादश्मे,--श्ति wo Bro पुस्तकयाः पाठः। 
| वचनम्‌ ,इति qe पुस्तके नास्ति । 

: i ३ ~ 

$ युगसामध्यविप्रघु, इति Bre He पुत्तके पाठः । 
| सुनिभिभाधितम्‌ इति ge मू० प॒न्तके पाठः | 
“| प्रधीयते,--श्ति ge n» uu पाठः ' 

16 


VR पराशरमाधव: | INe, RTO | 


न तच wan सीदन्ति न जीर्य्यन्ते च वे प्रजा: । 
ततः रतयुगं नाम कालेन गृणतां गतम्‌ । 
ed युगे चतुष्पादश्ााहुवग्धञ्च WD | 
एतत्‌ छतयुगं नाम जेग्रण्य-परिवज्जितम्‌* | 
पादेन यसते$धन्भारक्ततां याति चाच्युतः । 
ज्ञान-प्रट॒त्ताश्च नराः क्रिया-घः्म-परायणाः । 
ततेायज्ञाः wana wary विविधाः क्रियाः । 
स्व-धग्मे-स्थाः क्रियावन्तो जनान्त्रेता-य॒गेऽभवन्‌ । 
विष्णुः पीतत्रमायाति चतुट्टा वेदएवच | 
सत्यस्य wf विभ्रंशः सत्ये कख्िदवस्थितः। i 
सत्यात्‌ प्रच्यवमानानाँ व्याधयावदवोऽभवन्‌ । 
कामाञ्चापद्रवासैव तथा देवत-कारिताः । 
काम कामाः झ्ाय-कामायरज्ञांस्तन्वन्ति चापरे । 
एवं दापरमामाद्य प्रजाः चीयन्त्यधग्मेतः । 
पादनेकेन कौन्तेय! wen कलि-युगे स्थितः । 
वेदाचाराः प्रशाम्यन्ते धग्यायज्ञ-क्रियास्तया । 
आधयोव्याघधयस्तन्द्री-दाषा: क्रोधादयस्तथा” । 
t । तत्रेव, 


* इद Wu qe पुस्तके नास्ति। 
t सव्येनास्येव fuere afacafiaa:,—xfa ge पुस्तके पाठः | 


(९) आधिमानसी व्यथा | व्याधिः प्रसिद्धण्व। तन्वी निबाप्रमीलयेएरिति- 
काव! | 


VHo Broare 1] पराशरमाधवः | 


“ब्राह्मणा: चचियावेश्याः संगिरन्ते* परस्पग्स्‌ । 
पहुद्र-तुल्याभविय्यन्ति तपः-मत्य-विवक्ञिनाः । 
स्वभावात क्रूर-कम्माणश्चान्योन्यम्‌ अविश RAI । 
भवितारेनगा: we संप्रान्ने युग-संघये? | 
इत्यादि । न्रह्मःपुराणेऽपि,— 
“दौघे-काल spei धारणस्‌ कमण्ड़ला: | 
गोचान्माट-सपिण्डाक्षां विवाहागो-वधस्तया । 
नराश्य-मेथा ayy काला asa दिजातिभि:” । 
क्रतुरषि,-- | 
“Sana सुतोत्पत्तिद्न्ता कन्या न दोयन | 
न यज्ञे गो-वधः कार्यः कलो न च कसण्डलु:”' । 
इति । पुराणेऽपि, E 
“ऊढ़ायाः पुनरुदाई ABİS गो-वधन्तथा | 
कलो पञ्च न कुर्वीत भ्राट-जायां कमण्डलम्प्‌” | 
इति | तथा, अन्येऽपि धब्मेज्ञ-समय-प्रमाणका:2 सन्ति, 
“विधवायां प्रदेत्पत्तो देरवस्य ARTIRA | 
वालिका-ऽच्तयान्योशच वरेणास्येन मरति: । 
कन्यानामसवणानां faares दिजातिभिः à 


eee eee 


* संगिरन्तः,--हइृति qo पुस्तके पाठः | 

1 अभिर्शाङ्गःताः,--इति स० Ato पुस्तकयेए पाडः i- 

t सपिण्डान्वा,--इति यन्यान्तरे ura: | 

$ चभ्भ खप्रमागाकाः--इति स° «re पुन्तकयेएः पाठः | 


RR 
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पराशरमाधवः i [१अ°,ष्याश्क* d 


(आततायि-दिजाय्थाणां wi-uga रिंसनम्‌ । 
दिजस्याध्यो तु नियाणं* ग्रोधितस्यापि संग्रहः) । 
सत्र-दीचा च स्वेषां कमण्डलु-विधारणम्‌। 
महाप्रस्थान-गमनं गो-संज्ञन्तिसच गा-सवे(९ | 
सौत्रामण्यामपि सरा-ग्रहणस्य च duw । 
अध्रिडाच-हवन्याच लेडहालीढा-परिग्रह:(*) | 
वान-प्रस्थाश्रमस्थापि प्रवेशाविधि-चोदितः । 
टत्त-स्वाध्याय-सापेचमघ-सङ्को चनन्त था (९) । 


* दिजस्याध्वो तु ना-यातुः--इति निर्णयसिन्धौ पाठः | 
T रोएालेद्या परिग्रद्धः,---शति ge पुस्तके ura: | 


(१) 
(२) 


(२) 
(8) 


(५) 


(६) 


qaaa “क्सिदागरद्खेव णास्त्रपागिर्धनापद्दः | ga- 

दारापद्दादी च wed व्याततायिनः”--शइति WAT | 

दिजानां समुदयाचा, समुद्याचायां छतायां प्राय खित्तशाधितस्यापि 

संग्रहा व्यवद्धारः | 

गासंक्षप्रिगाबधः । गासवोायागविशेषः । 

खराग्रचणं YUNE: | (wx पात्रविशेषः) | Aurea, “सरायच ` 

उटछाति”-इत्यादिना सोचामन्धां fafua: | सुरायदगस्य qum 

eire: इति args | 

fuU sat यया, सा अभिडाचहइवनी QUnpau । तस्या 
afa न्यातावशिकघाञ्चनाथं खेमं e. 

aaga qwe Mears तस्याः 

परिग्रचः | 

रत्तमसिहेमादि, साध्यायेवेदाध्यायनम्‌ | तत्‌सापेच्तमच्ौ चक्कासः, 
-“रकाइात्‌ खुध्यते विघ्रोयासिबेदसमञ्वितः”- त्वादिना fafa: | 


१-घ०,प्यान्का” |! पराणरमाधवः i | १२४ 


प्राय्खित्त-विधानञ्च विप्राणां मरणान्तिकम । 
संसर्ग-दाषः स्तेनाद्ैमेंहापातक-निस्कुतिः(\) | 
वरातिथि-पिढभ्यश्च पप्रदपाकरण-क्रिया(२) | 
A -- 
दत्तारसेतरेषान्त ues परिग्रहः | 
सवणान्याङ्गना-दु्टे* संसगः शाधितेरपि । 
अयानो संग्रहे टत्ता परित्यागोगुरू-स्तियाः(९) । 
अस्यि-सञ्चयनाद्‌ द्वस ङ्ग-स्पशेनसेव w^ । 
शामित्रं) चेव विप्राणां खाम-विक्रयण तथा i 
sara किक तानेर 
षद्धक्तानशनेनानन-हरणं दीन-कम्मणः(९) । 


* सवणानां तया दृषौ,-इति qe पुस्तके पाठः | 
1 Bact संग्रहावित्त,-झइृति मु» पुस्तके पाठः | 
i सामिच,-- इति स° सा? पुस्तकयेाः पाठः | 


(९) 


(२) 
(३) 
(9) 


(५) 
(4) 


संसर्गदाघस्तेयान्यमदापातकनिष्कतिः,--इति निर्णयसिन्धौ पठितं 
व्याख्यातश्च; संसगटाघरत्तयेतरमद्दापातकचये त्रच छत्या-स॒रापान- 


शुरुतल्पगमनस्ल्प ज्ञानकते या निव्कंतिमरणस्ङपेति | 
डउपाकरशमभिमन्त्रणपव्वेकद्नन तञ्च wera Wee me 
बरातिथये विच्ितम्‌। पिढभ्यस्याषका दौ afefeaa | 

सयानो शिष्यादो । “चतखस परित्याच्याः शिष्या” इत्यादिना 
तत्‌परित्यागाविह्ितः i 

स्परस्थिसञ्चयनं acmaq Amnat, विदितम्‌ । सङ्गस्पशंख तदुत्तर 
विद्दितः | 

शामित्रं याग विदितम्‌ शमितुः ऋत्विग्विशेषस्य कम्भ | 

कञ्चाभावात्‌ घड़भत्तमनम्नतः “yaaa” स्थित्वा धान्यमब्राच्म- 
शाडरेत्‌?_इत्थादिना ARETA विहितम्‌ । 


१२ 


^ 


पराशरमाधवः | [xo mre mio | 


Wey दास-गापाल-कुलमित्राद्ध-सीरिणाम्‌ i 
भोज्यान्त्रता, एटदस्थस्य-तीर्य-सेवा इति दूरतः । 
free गुरु-दारेषु गुरूवदत्तिरौरिता”८) à 
'आपदु त्तिर्दिजाय्याणामश्वस्निकता aen? à 
प्रजार्थन्तु दिजाय्याणां प्रजा:रणि-परियदद:(९) । 
ब्राह्मणाना प्रवासित्वं मुखाथ्रि-धमन-क्रिया(”? । 
वलात्कारादि-दुछ-स्त्री-संग्रड़े विधि-चो दित:(४? । 
aag सर्व्व-वर्णेन्यो | भिक्षा-चवय्या विधानतः d 


गरुवचुत्तिशीलता,--इति निर्णयसिन्धौ ura: । 


+ ada सव्येवण घु,-इति निर्णयसिन्धो पाठः | 


(१) 


(2) 


(३) 
(६) 


(५) 


नेछिकब्रद्मचारिणोशुशौ परेते gany गुरुव चुत्ति्मन्वादिभिः क- 
चिता i 
muf aaa प्रतियहोऽनन्तरङत्तिस् ब्राक्षणानां विडिता | a- 
स्तनिकत एकदिनमाचनिव्वाहेचितधनत्वम्‌ । स्थाभवं श््स्तनं तदस्य 
पुरुषस्यास्ति, इति मत्वर्थोयश्कः। पस्चात्‌ नज समासः | uper. 
कत्वश्च ब्राह्मणस्य “प्यस्थस्तनिकरव वा?--इति मन्वादिभिव्विद्धितम्‌ | 
जातकम्महामे सन्ततिजीवनाथमरुणिपरिय्यचः कस्यासिच्छाखाया- 
LU g 

Qali fafa साभिकानां प्रवासः कम्मंप्रदोपादे fatua: “निः- 
च्तिप्याचि खदारेखु परिकर्प्य दिजं तथा प्रवसेत्‌ कार्य्येवान्‌ विप्रः”--- 
इत्यादिना i quar “ब्राह्मणानां प्रवासित्वम?”--इत्धनेन UTAN: | 
म॒खाभिधमनञ्च, “quae धमन्त्याध्रिन्‌”---इत्यनेन विद्धितम्‌। 
वलात्कारादिदुरस्त्रीसं्रस्व, “वलात्‌ प्रमथ्य भुक्ता चत्‌”- इ्यादि- 
ना विदितः | 


RETORTO 1] पराशरमाधवः | LRO 


नवादके ढशाइञ्च दक्षिणा गुरु-चोदिता(%) । 
ब्राह्मणादिषु ऽटुट्रस्य पचनादि-क्रियापि च । 
ग्टग्वम्रि-पतनादेस्च स्डादि-मरणन्तथया(२? à 
गो-टल्ति-शिष्टे पयसि शिशिराचमन-क्रिया । 
पितापुच-विराधेषु साक्षिणां दण्ड-कल्पनम्‌ । 
यत-साय-रटदतवञ्च* स्ररिभिस्तत््व-तत्‌-परेः। (९ i 
एतानि Saag”) कलेरादा महदात्मभिः । 
निवत्तितानि कस्माणि व्यवस्था-पूर्व्वकं qui । 
aaaf ure प्रमाणं वेदवद्कवेत्‌ । 
इति । ()तदुक्तमापस्तम्बे नापि,--'धम्मेज्ञ-समयः प्रमाणं वेदाख”- 
इति । एवमन्यढ्पुदादाय्येम्‌ । यथा, मुनिभिस्तत्तत्‌-युग-सामथ्ये 
विधि-निषधान्यां विशेषेण भावितम्‌, तथा, विदितातिक्रम-निषि- 
द्धाचरण्याः प्रायश्चित्तमपि चिरन्तनेन पराशरेणाकम्‌ । पद्यन्ते fg 
टद्ध-पराशरस्य वचनानि, 


* यतेः सायं 7रदस्थत्व,-इति uo ue पाठः | 
t तत्त्दर्णिमिः'-इंति निणयसिन्धौ पाठ! । 


(९) नवादके दशाद्दस्ष,--“'दशाडेनेव gaa भूमिश्य नवादवाम्‌?-- 
इत्यादिनोह्ताम्‌। “गुरवे वर दत्त्वा” इत्याद्यक्ता दच्तिणा | 

(R) wam, — “as: raga लुप्तः घत्याख्यातभिषक्‌क्रियः। थात्मान 
घातयेद्यस्तु” इत्यादिना विहितम्‌ । भ्टगुयञ्च देशः | 

(९) “यचसायंग्ट हेमनि? इत्थनेन विषितं वचसा यंग त्वम्‌ i 

(8) afi car 

(४) समयः afaq प्रतिक्षा इति यावत्‌ | 

(६) साधूनां समयस्य प्रमायत्वमापस्तम्बनाप्यक्तम्‌ इत्वर्थः | 


१२८ पराग्ररमाधव: | [६ख०,ब्घा°०का० ! 


“जराय-जाय-जाझैव जीवाः संस्वेट-जाञ्च ये | 

अबध्याः सर्व्तएवेते qu: समनुवर्णितम्‌ | 

fani विबुद्धानां प्रायश्चित्तं विधीयते । 

अनस्थि-ग्रतभेकन्तु* यदि प्राणत्वियाजयत्‌ | 

उपोग्येकाइसादथ्यात्‌ प्राणायामास्तु षोड़शा । 

चि-क्षानसुदके हला तस्मात्‌ पापात्‌ प्रसुच्यते । 

अस्यिमदइधेतु 1 दिगुणं प्रायश्चित्तं विधौयते । 

अनेन विधिना वाऽपि स्यावरेषु नसंशयः | 

कायेन War इम्ताभ्यामपराधादिसुच्यते | 

चतुर्गणं कम्म-छते fag वाक-प्रदृषित2 | 

Bal तु मानसं पापं तथेवेक-गुणं HAR” | 
इति। च'कारा याज्ञवर्क्य-मन्वादि-समुचयाथः। प्रसिद्धा हि 
तदीय-ग्रन्थेषु प्रायश्चत्ताध्यायाः । पराशर-ग्रहणन्तु कलि-य॒गाभि- 
प्रायम्‌ | aAA कल्पेषु पराशर-स्टतेः कलि-युग-घधम्मे-पक्त-पाति- 
त्वात्‌ प्रायश्चितेव्वपि कलि-युग-विषयेषु पराशरः प्राधान्येनादर- 
शोयः । अतः, परागर-भन्वादि-प्रोक्त प्रायश्चित्तं तत्तत्‌-पाप-परिझा- 
राय विद्वत्‌-परिषदा विधीयते । एतदुक्तं भवति, नाना-मुनिभि- 
स्तन्तद्‌-युग-सामश्यस्य प्रायश्चित्तस्य प्रपञ्चिवात्‌ तडुभयं wear 


* स्यमनस्थिमल्प मेकतु,- इति सु° पुस्तके पाठः | 

t दादश, - इति स° ro पुस्तकयोः पाठः | 

t स्स्थिबन्धेघ,--इति ge पुस्तके पाठः i 

$ वाक्धदू घिते,--श्ति स° से” पुस्तकयोः पाठः | 


LEO RTRT |] पराणरमाधवः | | १२६ 


निन्दाऽनिन्दयोः* emper कल्पनीया s: पुरुषो यृग-घामशमनु- 
wat विदितानुष्टानं प्रतिषिद्ध-वज्जेन प्रभाद-छत-पापस्य प्रायसि- 
सञ्च कत्तं धका$पि न कुय्यात्‌ , तदिषयाणि,-- 

“भ्रूण-हत्या पितुस्तस्य सा कन्या डषली स्ता” । . 
इूत्यादि-निन्दा-ववनानि; अशक्त-विषय तेषां निन्दा न .कस्व्या’- 
इत्यादि वचनम्‌ । अतएव शेवागमे? पद्यते, 

“अत्यन्त-रोग-युक्रेऽङ्गः राज-चार-भयादिषु । 

य वंग्रि-देव-ऊत्येषु नित्य- हाना न पाप-भाक्‌” | 
इति। तस्मात्‌ न कोऽपि धर्माधम्मे-शारत्नस्य| विज्ञः इति ॥ 

ननु, उक्ग-प्रकारेण यग-सागर्थस्टराशषस्थानेक-ग्रन्य-परिचयम- 
नरेण JANATA कथं मन्द-प्रज्ञानामकन्पायुषां युग-सामध्यामु- 
सारिणयातुव्वण्ध-समाचारस्य निणंयः? इत्यत्रा, 


ति या STEERS ar SE PLCS HOE +R FS" a यक जय 


* निन्द्यानिन्दरयाः,- हत स० re पुस्तकयोः पाठः । 

f यृगसामर्धामनुस्छृत्य,-डति स° Wr gem पाठः | 

] इत्थमेव सब्वेच पाठः । ant तु “पितुस्तस्याः”--इति पाठः | 
$ सोरागमे, -शति स° Bre gerit पाठः | 

| धम्मेशास्त्रस्य, - इति स० Bre पस्तकयाः पाठः | 


(हळु) पृव्वेरडायाम्‌,--(९) “नन्वेवं कलो पापिनामनिन्दरत्वात्‌’--इत्था- 
दिना सन्दर्भेण भूमिकायां यः पृव्वपच्त उपक्रान्तः, तस्य सिद्धान्त- 
मिदानीमाच waza भवतोत्यादिना | 


१३० पराशरमाधवः | [१-०,श्वा «का» | 


अचमझेव तत्‌ सव्वं* मनुरूत्य ब्रवीमि वः । 
चातुव्वण्य-समाचार' झण्वन्तु मुनि-पुङ्गवाः ! †॥ ३५॥ 


इति । gaaat wae मंकलय्याभिधानात्‌ मन्दानामप्येतत्‌ uu- 
हस्‌ । “अद्येवः--इति काल-विलम्ब-निषेधात्‌ 'अल्पायुषामप्यच wu 
निर्णय: सुलभः । चत्वारोावणाञ्यातुत्वण्यम, तस्य JATINYA: | 
श्राचार-शन्दः शील-पय्यायः लौकिक saarnaa Na समीचीनः 
शिष्टाभिमतआचारोयस्य ru कारणत्वेन quid, सेएऽयं यजन- 
याजनादि-कमी-लक्षणोधर्मः समाचार: । अतएव, आचार-धर्मायो 
डतु-हेतमट्रूपेण Hz वच्यति; आचारेघधम्म-पालक: '--इति । 
xferw धर्माचारो भेदेन व्यपदिश्वति ;--यथाकारी यथाऽऽचारी 
तथा भवति”-द्वति । श्रुत्यन्तरे च कर्म-ठत्तयो्ेदआश्नायते ;-- 
“nag, यदि ते कम्मे-विचिकित्सा वा टत्त-विचिकित्सा वा स्यात” 
इति । यद्यपि,-- 
‘wa पुच! प्रव च्यामि श्ट्खन्त मुनि-पज्ज वाः ME 
दृत्यप्रमत्तत्व da विदितम्‌, तथापि युगं सामथ्ये-प्रपश्चनेन 


* तद्धम्भै,--श्ति ae Wr qo ae पुस्तकेघु पाठः। तत्धम्भ, इति 
_ "ro He पुस्तके dra: | 
1 sefaagat:,—xfa wo re पुस्तकयाः पाठः | 
t सनुख्यतस्य,--इति स० Ure पुस्तकयाः पाठः | 
(९) दत्त चरिचम्‌ | लौकिकपदेन, “वझण्यता देवपिटभक्तता”--इत्यादि 
हारतायुक्तशास्त्रोयशीलव्यवच्छद्‌ः। . 


| 


LU ,प्थाश्का०।) पराशरमाधवः। १३३१ 


व्यवहितत्वात्‌ नदेव पुनः स्मा्यते । अथ वा, प्व्याक्रं युग-सामर्थ्य- 
अवण-विषयम्‌, इदन्तु धब्मे-अवण-विषयम्‌,* इत्यपुनरूक्तिः ॥ 

वच्यमाण-ध्म-जातस्य। परम-पुरुषार्थ-हेतुर्तां कैसुतिक-न्या- 
aa) अभिधातुं यन्य-पाठ-तदर्थ-ज्ञाने(१) प्रशंसति, 


पराशर-मतं; पुण्यं पवित्रं पाप-नाशनम्‌ i 
चिन्तितं ब्राह्मणाथाय घम्मै- संस्थापनाय च ॥ इई ॥ 


इति | पराशरण Wr ग्रन्य-जातं 'पराशर-मतं’, TE पाठ-माचण्श 
पुण्-प्रदम्‌ qag दिविधम्‌ ,-इष्ट-प्रापकमनिष्ट-निवत्तकञ्च । 
तदुभय 'पवित्र-पापनाश्नन'-अब्दाभ्यां विवच्यते । तदेव यन्य-जातं 
चिन्तितम्‌’ अर्थतोविचारितं सत्‌ पूर्ववत्‌ पुण्य-प्रदं भवति। wÈ- 
विचारस्य प्रयोजनं द्वेधा,-स्वानष्ठानं agag । तदुभयं 
'ब्राह्मस’--इत्यादि-पद-दइयेनेगच्यते । ब्रःह्वाणब्यार्थेत्रा द्याणनिभित्तं? 
स्वघधग्मानष्ठानर्मिति यावत्‌ । 'धिग्मे-संस्यापनम्‌' परषां धन्मापदे थे- 


इदन्त श्रवण धम्मेविषयम्‌ ,-इति qo पस्तके पाठः | 

t धम्मज्ञानस्य,-इति Ho Alo पस्तकयाः ura: | 

] पराणय्यं मतं--श्ति Bre म० पस्तके, पाराशरमतं,--दृति We 
He पुस्तके पाठः । 

$ ब्राह्मणाथीत्राह्मणनिभित्तं,--श॒ति ao पुस्तके पाठः | 


R) कमुतिकन्धायख,--“समवायञ्च waar तचान्ये बझ्वामलाः । Gu 


wa ae यान्ति किसुतकं adea rfa छन्दोगपरिशिटवा- 
"HE | 
(२) दितीयादिवचनान्तं पद्मिद्म्‌ | 


ARR Gz गरु माधवः [1*8 », Te WTe | 


नानुष्ापनम* | यदा, ग्रन्थ-पाठ-तद्थे-ज्ञानयारपीदूशे महिमा, 
तदा fay वक्तव्यम्‌; अनछानं पुकुषाथ-हेतु:ः.--द्वति(५)। emm, 
पराथरस्थ पुलस्त्य-वशिष्ठ-प्रमाद-लब्स-वरेण सब्य-शास्तर-छदयाभिश्च- 
लालू wer च, विष्ण-पुराणम्‌,-- 
"QU महति मट्‌ WIA ग रारस्थाश्चिता BAT । 
त्वया, तस्मात्‌ समस्तानि भवान्‌ शास्त्राणि afat i 
सन्ततेन समुच्छेद:/ mu यतः छतः । 
त्वया, तस्मान्महाआग ' ददास्यन्यमडं वरम | 
पृराण-संदिता-कत्ता भवान वत्स ! भविष्यति । 
देवता-पारमार्थ्यञ्च यथावदत्सयते भवान | 
yaw च fash a) कम्मेस्मस्त-मला। मति: । 
मत्‌-प्रमादादसन्दिग्ध! तय वत्स ! भविष्यति” | 
इत्याचार-काण्ड प्रथमाध्याये आचारात्रतारः SATA  ०॥ 


CW यन्धानुक्रमणिका समाप्ता i! ) 


ER FT TR ह 


PS ० e आक 


* ea, ब्राझ्मगेत्यादिपदयारर्चः इत्यधिकः पाठः EU पुस्तकयोः |. 

1 छदयाशिज्ञत्म , इति qe पत्त्के पाडः ¦ 

| wa, ‘xf इत्यधिकः पाठः qo पन्तके । स चासङ्गतः, परवचमा- 
नामपि विष्णुपुराणीयत्वन मध्ये ‘xfs’ छुब्दस्यायत्तत्वात्‌ | 

६ ममच्छेंदः,--इति मु? qa पाठः | 

| कम्मणि त्वमला,--हूति we Bre पुस्तकयोः पाठः | 


(१) तदनेन कंमुतिकन्धावः uei eatug:; —zía मन्तव्यम्‌ | 

(2) कामनापृव्येक क्रियमाग काळं कम्मं शरोरप्रटत्तिद्वेतुत्वात्‌ uw, 
ब्रक्मज्ञानान्यासपृत्वक क्रियसःगां निष्काम mo) संसारनिदत्तिसाधन- 
त्यात निदत्तमुचत ean सनना ¦ “se चासुच वा काम्य प्रदत्त 
avai कोतात , ferme siaura निकत्तमपदिग्धते??-...इसति | 


"me. 


t Gre oR 1] पराशरमाधवः | 


सद्यावा रोजिरूणते । यत्‌ पएष्टम,-- 
“चालुब्वेणे- समाचारं किञ्चत्‌ छाधारण वद्‌” । 
इति, तचोत्तरगाइ,- - 


चतुर्णामपि वणानामाचा रोधब्मे-पास्तकः । 


१२२ 


आचार-श्रष्ट-टेहानां WASH: पराज्युखः ॥ ३७ ॥ 


इति । आचारस्यान्वय-व्यतिरे काभ्यामेदिकासु भिक-अयाइे तुलम्‌, NT- 


चार-लक्णञ्च, आनशासनिके पव्वेष्यश्रिद्धितम्‌ ,-- 
आचाराह्षणते ह्याय* राचाराक्षभते श्रियम्‌ | 


आचारात्‌ कीत्तिमाञ्नाति पुरुषः प्रत्य Ww च । 


दुराचारेहि पुरुषानेडायुन्विन्दते महत्‌ | 
neat चास्य शतानि तथा परिभवग्ति च। 


तस्मात्‌ कुय्यादिहाचारं alegi आातिमात्सनः । 


अपि पाप-शरौरख अआचारेगइन्थलक्षणभ्‌ | 
आयार-लक्तणोधन्मः सन्तथ्याचार-लक्षणा: | 
साधूनाञ्च यथाडत्तमेतदाचार-लच्षणम्‌” | 


SS e AN सन ey — — ee 


* चायु,- इति बु" पुस्तके पाठः । 
† न afa,—xfa ae पुस्तके पाठः | 
1 यदिच्छेत, इति o wo पुस्तकयोः पाठः! 


(१) War r । 


oR a 


२३8 पराञ्मरमाधवः | [two स्या ° का | 


इति | हारीतोाऽपि* स्मरति, 

“साधवः चीण-दाषाः स्युः सच्ळन्दः साधृ-वाचकः । 

तेषामाचरण यत्तु सदाचारः सउच्यते ॥ 
दूलि । अमुरप्याइ-- 

तस्मिन देशे यश्राचारः पार्म्पय्य-क्रमागतः । 

वलानाँ सान्तरालानां स सडासार उच्यत”“१) | 
दति! । सम्तः शिष्टाः। तेषां स्वरूपमाह भगवान्‌ area? | 
“शिष्टाः खलु विगत-मत्सराः निरचद्वाराः कुम्भौ-धान्या:(१) अले- 
लुपाः दम्भ-दर्प-लेभ-मे।इ-क्रोध-विवज्जिता:”--दति । आरण्य- 
पव्वेणि,- 

“अक्रध्यन्ता ऽनस्यन्तनिरइद्भार-मत्सराः । 

vus. घस-सन्यत्नाः श्रिष्टाचाराभवन्ति ते | 


क इताऽपि,-इति go पुस्तके पाठः । 

t यस्मिन्‌ , -इति wo पुस्तके पाठः। 

t agaang- - इत्यादि, इति’ इत्यन्तः पाठोामास्ति सश ure एस्त- 
कयाः | 

$ बोधायमः,-इति स० सो» पु ष्तकयाः पाठः । एवं सव्वेच | 


(१) तस्मिन्‌ 22 ब्रह्मावरत्तदेशे | इदं चि पुर्व्वसुक्तम ,--“सरस्वती-दघ- 
इव्याद वनद्योयदन्तरम्‌ | तं देव-निम्मितं देण ब्रक्मावत्त प्रचक्षते” 
इति । पारम्पय्यक्रमागतोा मत्विदानीन्तनः | अन्तरालाः €x | 

R) 'वर्षनिव्वाहेचितधान्यादिधमः कुम्भीधान्यः, - इति ses: | 
“कुम्भो उद्टिका, घाय्झासिकधान्धादिनिचयः कुम्भीधान्यकः-- इति 
मेधातिचिः i 


२आ०,आा०्का० |] पराशरमाधवः | १३५. 


चेविदय-टद्ाः इएचयोडत्तवन्तायशखिनः | 

गरू-पए शूषवोदान्ताः शिष्टाचाराभवन्ति do! 
इति । अच, शिष्टानामभिमतादया-दाक्तिए-विनयाद्यन्विताटत्त- 
विशेषज्ञाचार:,-इत्युकं॑ भवति। स आचारः शतं rut wi 
पालयति । घरम्म-विघातिनां नेघुँण्ू-क्रोधादीनामभावात्‌ । असति 
त्वाचारे विरिधि-सङ्गावात्‌ waiva न avid, कयञ्चितां wer 
ऽपि परावत्तते । rss धर्म -पालकश्राचारखतुणां वणानां साधा- 
रणः । ननु, “किञ्चित्‌ साधारणं वद,-इति ws ve: प्रत्युत्तर- 
न्वाचार-विषयम्‌,-इति न सङ्गच्छते, इति चेत्‌ । न, निमि्त- 
नेमिन्तिकयोराचार-धस्मयोरभेदस्य विवक्तितत्वात्‌ ॥ 

इदानीं ब्राह्मणस्यासाधारणं wa दर्शयति,— 


षट्‌-कस्सेभिरतोानित्यं देवता-ऽतिथि- पुकः i 
छुत-ग्रेषन्तु qatar! ब्राह्मशानावसीदति usc ॥ 


इति । यजन-याजनाध्ययनाध्यापन-दान-प्रतियहाः षट्‌ ufu i 
तदाह मनुः, 

“ध्यापनं चाध्ययम यजनं याजन तथा । ` 

दानं प्रतिग्रद्यापि षद्‌ कम्माखय-जवानः” | 


* जतं स्मा्तंख,--इंति स० Ure पुस्तकयेनास्ति | 
| तत्‌ कथञ्चित्‌ ,--श्ति we qund पाठः | 
1 बञ्चीयात्‌» इति Be मू» पुस्तके पाठः | 


१३६ परापारमाधवः | [(₹२०,सआा*का० | 


इति । 'अचाध्यापनं कृम्मे-पुराण प्रपञ्चितम्‌ ,-- 
“एवमाचार-मसम्पन्तमात्मवन्तम दा ग्िकम | 
वेदमध्यापयेड्धम्म-प॒राणाङ्गामि faam | 
भंवत्सराषिते fra गरुज्ञाममनिर्दिशन्‌ i 
ग्रसते qmd तस्य शिव्यस्थ वमताशुरू: | 
आचार्य्य-पत्र: ए॒त्रूषुशामदाधाग्मिकः wife: 
रापः शक्तोऽर्थदः साधुः स्ोऽध्याप्याद्श् Wig: | 
ga-ga तथाऽद्रोही मेधावी ४रभ-छत्नरः | 
wm: fana विधिवत्‌ षड्ध्याप्यादिजात्तसेः” । 
इति । विष्णुर प्याइ,- नापरोक्तितं य! जयेत्‌ नाध्यापयेत्‌ नेपनयेत्‌'?-- 
इति | afae:,— 
विद्या इ वे ब्राह्मणमाजगाम 
गोपाय at उेवधिस्तेऽड्मस्मि | 
अ्र्रयकायानजवे शठाय 
न माँ त्रुयावीय्यवती तथा स्याम्‌” ॥ 
इति | श्रध्यापने नियममाछ यमः, 
“सततं प्रातरुत्थाय दन्त-धावन-पुव्वकम्‌ | 
खाता wat च faery: कुव्यादध्यापनं नरः” | 
इति । सनरपि,-? 
अ्रध्येव्यमाणन्त गुरुनित्यकालमतम्लितः 
अधीस्व मा इति ब्रयादिरामेा5स्विति वा रसेत o: 


— — — — — 


(१) स्वः आतिः | तरते आचाय्येपच्ादया दश च्यध्याप्याः | 
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इति । श्रध्यव्यमाणः fume, तं प्रति’ वेदसुच्चारयिव्यन्‌ प्रतिदिनभव्या- 
पन-प्रारब्धे wafer, — bep भो!'?--इति मृवन्नारमेत, समाप्ति 
“वराने 5स्त”--इति नूवन्नुपरसेत ; ईश्वर-प्रोतयों । एतत्‌ सव्वेमसि- 
प्रेत्य अतिराइ,--  अछवर्ष ब्राह्मणसुपत्यीत तमध्यापयीत”-इति । 
अच अभाकरे।सन्यते,--जपनयोत'--इति नथतेरात्मनेपद्स्थ 
्राचाय्य-करणे पाणिनिना सचितलात(१) उपनयनाध्यापनयोज्चाङ्गा- 
ङ्विभावलेनेक-कढेकलात्‌ (२) आचायैल-कासो5ध्यापने ऽधिकारो । अत- 
एव मन॒ना weis. | 
“gta तु यः faa वेद्सप्यापयेद्धिज; । 
स-कल्पं स-रहस्यच्च तमाथाय्ये प्रवते” ॥ 
इति । एवं चाध्यापन-विधा सुस्थिते सत्यध्ययनस्य एथश्विधिने कल्प- 
नीयोअरविव्यति ; विदितम्याध्यापनस्याध्ययनमन्तरेणानुपपत्तेरध्ययन- 
स्थाथ-सिद्धलात्‌) । ननु, नाध्ययन-विधा कल्पना-दोाषा A, 


. 2e: ~ m smmm. ms a eee । 


* खध्येष्यमाणः firs] wfa,—sfa म० पसतके पाठः । 
+ ईजस्वरप्रीतये,--इति नास्ति ate use । 
1 डउपनयीत,-- इत्यादि,स्मय्थंते,--इव्यन्तः पाठः स० Bro qr TIGRE: 


AS + ren qam he a 


(१) “सम्माननोत्सञनाचाव्थकरण-्ञान-भ्टति-विगयाम-व्ययेघु नियः? (१० ` 
इ्पा० ad we ) इति पाशिनिरूनम | 

(२) “agai आचणमुपनीयत तमध्यापयीत”?--इति xen तयोरेळ- 
कत्टकत्वमवगम्यते । तञ तयोरङ्गाङ्किभावमन्तरेणश नोपपद्यते | 
agna war इच्छया कखित्‌ किञ्चित्‌ seq कच्चिच 
fafyfefa नकफटंकत्वनियमः स्यात्‌ । तथाचोपनयनमङ्ग अध्यापन 
ania वच्यमाणममृव चनात्‌ व्यक्तम्‌ | 

(६) तथाश, RUM माणवकस्याध्ययनं खन्यते, इति भावः | 


९६% पराशरमाघवः | [२ख°,स्या०्व्हा० | 


grad विधेः सच्चा त्‌” “खाध्यायो $ध्येतव्य;”दति अ्ुतेः। मैवम्‌, अधि- 
काय्येश्रवणेनास्थ विधेरनुषठापकत्यायागात्‌ | अथोच्येत, विश्वजिब्र्यायेन 
राजिसत्र-न्यायेन वाऽधिकारी परिकल्प्यतां ;~"'विश्वजिता यजेत” 
इत्यच एतत्काम:”-- इति (नियाज्ध-विशेषणस्यात्रवणादनुष्ठामा 
प्राप्तिः स्वगंस्थ aa रिव्यमाणल्वात्‌' १) सएव(तदिशेषणत्वेन परिक- 
faa, एवमच स्वरगकामोामाणवको!(*) नियोज्योऽस्त। रात्रिसचे,— 
“प्रतितिष्ठन्ति इ बे यएताराचीरुपयन्ति”* इत्ययें-वाद-अतवायाः मति- 


* कल्पनादाघः स्यात्‌,-इति He पुस्तके पाठः। 

† तत्कामः,-- इति Ae पुस्तके पाठः | 

| मानवको, -इति स° Qro पुस्तकयोर्दन्त्यमध्यः पाठः | शवं परच | 

* प्रतितिङन्तौष्ठ बा एते य रता रात्रोसपयन्ति,-इति मु” पुस्तके 
ue: | सपयन्ति,-इत्यच रापयजन्ति,---इत्यन्यच पाठः | 


(१) नियज्योऽधिकारी | कामनावामेव fe काम्ये अधिक्रियते xaa: तदि- 
पेघणीभ्रताया! फलकामनायाः परिकल्पना स्पावश्यकी | 

(९) सवेरिव्यिमाणत्वं फलान्तरमपर्िकख्यय स्वगस्य परिकल्पनायां fafa- 
गमकम्‌। तथाच SAGAR । “स खर्गः स्यात्‌ सवीन्‌ NA- 
विशिष्टत्वात” (le ४च्य” श्पा० १५ ge ) इति। स इति विधेय 
प्राधान्यविवच्तया det निर्देशः | स्वरगानियोज्यविशेषणं स्यात 
सवाम्‌ पुरुधान्‌ प्रति व्यविणेषात्‌ | “सब्ब fu परुषाः खगंकामाः | 
कुतणतत्‌ ? Mifare खगः। सर्व्व प्रीतिं प्राथयते”--हझूति शावर- 
भाव्यम्‌ | 

(३) यद्यपि 'कांम्यं कामान्वितेन 'च!'---इत्यादि स्मरणात सखगकामनेव 
नियोज्धविशेषणं, तथापि खर्गकामनायानियोज्यविशेधणत्वे खगी$पि 
तदिशंषणतया भासते, इत्यभिप्रायेण “सरव? KARA | 

(s) माणवको$नधोतवेदोवटः | “वयर्चोमागवको ओयः-इझति स्मरखात्‌ | 


v8 ०,ष,्घा०का० 1] पराणरमाधवः | १३८ 


gar, श्रत्यन्तमशुता त्‌ स्वगेतः प्रत्यासन्नतया, प्रतिष्ठाकाला5घि- 
कारी कल्पितः, एवमच, पयः:-कुल्यादि-कामा$धिकारी स्यात्‌ ,-- 
“यदृचो$धीते पयसः कुल्याः अस्य fret खघाश्रभिवदन्ति, यद्यजूषि 
घृतस्य कुल्याः, यत्सामानि सेमएश्य: पवते” - दत्यथैवादात्‌,- इति । 
मेवम्‌, पयः-कुस्यादेत्रह्मयज्ञञविधि-शेषत्ात्‌, माणवकस्याप्रवुद्धलन 
स्वगकामत्वा5सम्भवा'च(९)। कथञ्चित्‌ सम्भवे&प्यन्योन्या FATA ; 
weld स्वाध्याये पसादध्ययन-विध्यवगमः, तदवगमे चाध्ययनम्‌,- 


इति | तस्मात्‌, अध्ययनस्याध्यापन-प्रयुक्तवादध्यापनसेव विधीयते 
माध्ययनम्‌(९,-इूति i 


तदेतुर्‌-मतमन्धे वादिने! न चमन्ते; श्रनित्येनाध्यापनेन नित्य- 


* सत्यन्तमश्चृतत्वात्‌,-इति स० सो पुस्तकयोः पाठः | 
t इत्यर्थबादस्ततिरिति,--स० Bro पुस्तफयाः पाठः i 
1 सन्धबादिना,--इति wo खा» पुस्तकये।ः पाठः। 


(१) aa, “'फलमाचेयोनिर्देशादश्रतो ह्यनमानं स्यात” ( मी० ewe 
gre ९८ qe ) इति जेमिनिरूचम्‌ । रात्रिसत्रारौ अर्थवाद- 

निर्द्टिमेव फलं स्यात, पलस्यात्यन्तमञ्जतौ fe खर्गेस्यानमानमित्या- 
चरेय व्याचाय्यामन्यते इति Gare | 

(२) तथाच, न पयः कुल्यादेरध्ययनफलत्वकल्पनसम्भव इति राचिसच्र- 
न्यायस्यानवकाशः | खगकामनाया असम्भावात्‌ विश्वजिन्नगायस्यथाप्य- 
नवकाशः | 

(६) तथाच अध्यापनविधिनवाध्ययनस्थ लाभेन “ स्ाध्यायोध्येतव्यः ” 
इति श्रूयमाणवाक्यं विधित्वासम्भवान्नित्यानवादण्वेति मुरूणा fa- 
द्वान्तः | wae जेमिमीयन्धायमालाविस्तरे aza | 
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mama प्रथोनुमशक्यलात, अनित्यं चाध्यापनं NIRA 
तत्राधिकारशात्‌ । तदाह मनुः,-- 
qara) supere चीणि कम्हाणि जीविका | 
याजनाध्यापने चेव विशुद्धाच्च प्रतिगरः” ॥ 
इति। अध्ययनन्त नित्यम्‌, अकरणे प्रत्यवायस्य मनुना ख्टततात्‌; 
“योऽनधीत्य दिजावेदानन्यच* कुरूते sp । 
a जीवन्नेव शुद्रत्वमाऽइ गच्छति सान्वयः”? ॥ 
: इति । अतः ख-विधिनप्रयुक्र सेवाध्ययनम्‌ । न चान्योान्याञ्रयः, अध्यय- 
नात्‌ प्रागेव सन्ध्वा-वन्दनादाविव पित्रादि-झुखेन विध्यावगमात्‌, 
पिचादिभिनियमितलादेव amama न अप्रवृद्धल-दोषोऽस्तिं | 
qafa, तैत्तिरीय-शा खायाम्‌,--“खाध्यायो5ध्येतव्य:” इति वाक्यस्य 
पञ्च-मदायज्ञ-प्रकरण पठितलाद ब्रह्मयञ्च-विधि-रूपता], त'याप्यशेष- 
स्रतिषपनयन-पूव्येकस्याष्ययनस्य प्रपञ्चसमानला A-A-A ATAT- 
तव्या2 । विवरणकारस्त,--अध्यापयोत'--इत्यच fuse जीवना- 
gaa रागतः waa, प्ररतस्याध्ययनस्य विधेयतामभिप्रेत्य, “अष्ट - 
व्ब्राह्मण-उपगन्कत्साऽधीयीत”--इति वाकयं त्रिपरिंणमव्य उप- 
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* बेदमन्यच,--इति usnm पाठः | 
† पिचादिनियमितत्वात्‌ एवं माणबकस्य MRA दोघा$प,--इति 


Jo पुस्तके पाठः | 
faqeaafatacaa,—xfa ae uen पाठः। 
$ म्ुविरथानुगन्तव्या,--इति स° Bre मुस्तकयोः पाठः | 
4 विघरीतान्योपपादयामास,-- इति स? re पुस्तकयोः ura: | 
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R) जीवन जीविका दृत्तिरिति यावत्‌ ।' 
(२) ui यज्नवाजनाथ्यवनाध्यापनदानप्रतिश्रइ्रूपाणास i 
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पादयामास() । सव्वथाप्यस्ति नित्यः स्वाध्यायाध्ययनश्य विधि:-- 
“स्वाध्यायो$ध्येतव्य” इत्येवमात्मक: Bra: । तथा ख्रतिरपि,-- 
“तपो विशेषेविविधेत्रतेस विधि-चोदितेः । 
वेदः छतस्त्ोऽधिगन्तव्यः स-रडस्थादिजन्मना”(१) ॥ 
इति । *अधिगतिरर्थ-विचार-पर्यन्तमध्ययनस्‌ । तथा च gA- 
पुराणे, 'अध्ययन-तदर्थ-विचारयोरभावे प्रत्यवाय: खग्येते,- 
“योऽन्य कुरुते यक्षमनधीत्य श्रुतिं दिजः। 
स वे Geta सम्भाव्योवेदवाह्योदिजातिभिः ॥ 
वेदस्य पाठ-मात्रेण सन्तुष्टोवे भवेद्दिज: । 
पाउ-मात्रावसायी तु पक्के गोरिव सीदति n 
योऽधीत्य विधिवद्ेदं वेदाथं न विचारयेत्‌ । 
स सान्वयः ऽटुद्र-समः पातां न प्रपद्यते” ॥ 
इति । श्ध्ययनस्येतिकत्त॑व्यतामाच याज्ञव्ल्क्य:,-- 
“'ग॒रुञ्चैवाणुपासौत araar समाचितः । 
आजतसाप्यधीयीत लक्षं चाखी निवेदयेत्‌ ॥ 
fea चास्याचरेन्रित्य RATATAT: | 
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A च्यधिगमि,--इहंति स० पस्तके प्राठः | 
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(९) अध्यापयीत--इत्यच गिजधा$ध्ययनप्रयो जकत्वं, तश्चाध्यापनपय्यवसितं। 
स्मध्यापनस्य जीविकाथत्वन्त्‌ 'घसान्त कम्भेणामस्य’--इति पवाक्त- 
मनुवचनात्‌ व्यक्तम्‌ । तयाच तरय जीवनानुङूपद्यापारतया LING 
प्राप्तत्वात्‌ न विधेयत्वं । किन्तु उप्राप्तस्याध्यनस्येव । तथाच, "SpESU 
ब्राझणमुपनयोत'-- इत्यादिवाक्यं “व्यटवर्षेज्रात्मण उपगच्छत्‌? KA- 
दिविपरिणामेणोपपादनीयमिति विवरणकार्स्टाशयः i 

(x) रुचस्यमर्पानघत। 


१४० पराशरमाधवः | (च्य०,आन०्फाण। 


इति । विष्णु-पुराण$पि,-- 
“उभे सन्ध्ये रविं aa! aaf समाहितः । 
उपतिष्ठेत्‌, तथा कुय्याडुरारप्यभिवादनम्‌ T 
स्थिते aega याते नीचैरासीत चासने* । 
शिव्योगुरानेर-थेष्ठ ! प्रतिकूलं न सञ्चरेत्‌ ॥ 
तेनेवोक्रः WTS नान्य-चित्तः प्रः-म्थितः । 
अ्रनुज्ञातय भिचान्रमञ्जीयात्‌ गरूणा ततः ॥ 
शोचाचारबता तत्र कार्ये WT गराः । 
ब्रतानि(१) चरता याह्योबेदख छत-वुङ्धिना’? ॥ 
इति । कोर्म$पि,-- 
“आहतोऽध्ययनं कुव्यादीक्षमाणा गरो मुखम्‌ | 
नित्यमुद्धत-पाणि; स्यात्‌ साध्वाचारः सुसंयतः”? ॥ 
इति । स्व-कुल-परम्पराऽऽगतायाः शाखायाः पाठोऽध्ययमम्‌ | 
qae वशिष्टः, 
“पारम्व्थागतोयेधां वेदः स-परिटंहणः(२) | 
तच्छाखं कर्म्म कुर्व्वीत तच्छाखाऽध्वयनं तथा” ॥ 
इति | ख-शाखा-परित्यागं uua निवेधति,- 
“यः ख-ग्राखाँ परित्यज्य पारक्यमधिगच्छति । 
स शहद्रवदद्दिः कार्य्यः सब्वे-कर्मस साधुभिः ॥ 


# भासिते, इति €» Wre VRAN: पाठः | 


(६) तानि तत्तषदददभागाध्यवने विचितानि गोमिलादक्यानि i 
(५) सपरिडंहणः वङ़ोपाकूतिहासादिसदितः i 


q re, SIremro i पराशरमाधवः | १88 


स्वीया शाखोजझिता येन ब्रह्म तेनाजझितं परम्‌। 
ब्रह्महेव a विज्ञेयः सद्धिनित्यं fanfea:” n 

इति । ख-शाखा $ध्ययन-पुव्वेकन्त्वन्य-गाखा $ध्ययन तनैवाङ्गी शतम्‌,-- 
“aula शाखामात्मीयां परशाखां तत; पठत” | 

इति । वेदवद्धष्मे-गास्तमधीयीत । तढाइ टडस्पतिः,- 
“एवं दण्डादिरके युक्तं wen] तनयं पिता | 
वेदमध्यापयेत्‌ पश्चात्‌ wr मन्वादिके तथा ॥ 
त्राह्मणोवेद-मूलः स्थाच्छुति-स्मघत्योः समः स्तः । 
सदाचारस्य च तथा ज्ञंयसेतत्रिकं सदा ॥ 
प्रधीत्यचतुरेःवेदान्‌ साङ्गोपाङ्ग-पद-क्रमान्‌(\) । 
रूति-दीना: न गोभन्ते चन्द्र-हौनेव सव्वरी” ॥ 

इति । अ, अध्ययनेन पञ्चधा वेदाभ्यासः उपलक्षितः | 

तथाच दच्छः,- 

“acetate usi विचारोऽभ्यसनं* जपः । 

तद्दानं चेव शिष्येश्यावेदाभ्यासादि पञ्चधा” ॥ 


* विचारोधध्ययन,- इति Ae पुस्तके पाठः | 
1 तपः--इति स० ure पुस्तकयोः पाठः | 
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(९) व्यक्कानि,--“शिक्षाकल्पोव्याकरणं निरुक्त ज्योतिषाक्चितिः। छन्दसां 
विचितिख्चेव घड़ोड़वेद इव्यते?--इत्युक्तानि। उपाङ्गानि पुष्परूजा- 
दीनि | पदोग्रश्यविशेषः यच ऋचां पदानि एथक्‌ पव्धन्त । क्रमोऽपि 
सम्धबिश्रेषः यच पूर्वपदं त्यक्वा उत्तरपदमुपादीयते । 


१९४ परथाशरमाधवः | [Kue mome । 


इति 1 हारी तेऽपि, 
“मन्त्रार्थ-ज्ञोजपन्‌ जुकहुत्तथेवाध्यायन्‌ दिजः । 
स्वग-लोाकमवाप्नोति नरकन्तु fada” ॥ 
इति ! गुरू-सुखादेवाध्येतव्यं aq लिखित-पाठः कर्नव्यः । 
तदाइ नारदः,-- 
“पुस्तक-प्रत्ययाधीतं नाधीतं गुरु-सन्निधौ | 
भ्राजते न सभा-मध्ये जार-गर्भइव स्त्रियाः” ॥ 
इति। अध्ययने वजनीयानाइ मनुः, 
“नाविस्पष्टमधीयीत न शुद्र-जन-सन्निधौ i 
न निशाऽन्ते परिश्रान्ता ब्रह्माधीत्य पुनः स्वपेत्‌’ ॥ 
इति । नारदोऽपि, 
“इस्त-हीनग्ठु योऽधीते स्वर-वण-विवज्जित:(१) । 
चरग्यजु:- सासभिद्दश्घो वियोनिमधिगच्छति” ॥ 
इति । व्यासाऽपि.--- 
“अनध्याथेव्यधौतं यद्यच्च yas fad | 
प्रतियद-निमित्तं च नरकाय तदुच्यते” | 


॥ दृत्यष्थयनाव्यापनयोः प्रकरण ॥ 


RR RR Rie e m 


ae 
# प्रतिशान्ते,- इति ae पुस्तके पाठः | 
(९) वेदिकानां दिविधा व्यध्ययनप्रणाली वत्तते, हस्तखरकण्ढखर भेदात्‌ | 
तदुभयविधखररद्दितमध्ययनमच निन्द्यते,-- इति मन्तव्यम्‌ ¦ 


Í 


1 ,Sgremroi] पराशरमाधवः | | १४५४ 


अथानध्यायाः। तेच दिविधाः; नित्यानेनित्तिकाच । तत्र 
नित्यानाह हारीतः,-- 
“प्रतिपत्सु चतु ईश्यामष्टम्यां पवणाइयो: | 
श्यो$नध्याय द्य wet नाधीयौत कदाचन” ॥ 
इति । नेमित्तिकानाइ याज्ञ वर्क्यः,- 
“अ-क्रो छु-गड्धभोलूक-साम-वाणार्त्त-निस्वने (९) i 
असे ध्य-शव-एटुट्रान््थ-श्मञश्ा न-पतितान्तिके ॥ 
देश&प्ररचावात्मनि च विद्युत्‌-स्तनित-संज्ञवे । 
भुक्राऽऽद्रपाणिरम्भोन्तरद्गर२ा त्ेऽतिमारूते ॥ 
पांएए-वर्ष दिशां दाहे* सन्ध्या-नीहार-भीतिषु i 
धावतः पूति-गन्धे च शिष्टे च ग्टहमागते ॥ 
खरोाद्-यान-इस्त्यथ-ना-टक्तरिण-राहण(२) i 
सप्त-चिंशदनध्यायानेतांस्तात्कालिकान्‌ faz.” ॥ 
इति । अन्ये त्वनध्यायास्तत्र तच स्मर्यन्ते । तयाच नारदः.— 

“gaa विषुवे चेव शयने वेधने इरेः । 
अनध्यायस्त कर्नव्योमन्वादिषु युगादिषु” ॥ 


—[Ó———— € 


* पांसुप्रवर्षे दिग्‌दाहे,-- इति ae पुस्तके पाठः | 


(९) सामनिखने ऋगयजुषो रनध्यायोबो व्यः । “सामध्वनाडग्यजुषी ना- 
धीयीत कदाचम”--इ'त्यक्तेः | 
(x) ईरिद्यं बालुकामयभूमिः | 
19 | 
10 


19€ पराशरमाधवः । [Ra mea. | 


इति | मखादयोमत्य-पुराण$भिद्धिता:,-- 
‘Crane नवमी कात्तिके दादशी तथा । 
हतीया चेच-सासस्य* तथा भाद्र-पदस्य च ॥ 
फाज्युनस्थ लमावास्या पेषस्सैकादशी तथा! । 
ग्रावाठस्यापि दशमी माघमासस्य सप्तमी] ॥ 
आवशस्ता्टमी कृष्ण आषाढस्यापि पूर्णिमा? । 
कार्तिकी फाख्यानी wet sist पञ्चदशी सिता । 
मन्बन्तरादयसेते दत्त स्याक्ञय-कारकाः||” ॥ 

«fai युगादयो विष्णु-पुराणे वणिता:,॥-- 

O “पेशाख-मासस्य च या**ढतीया 

नवम्यसे। कार्न्तिक-इउक्क-पछे । 

mre मासस्य च छष्णपर्च 

चयोदशगी पञ्चदशी च माघे” ॥ . 


| कूकोपराणे,-- 


* दतीयाचेवमाधस्य —xfu स० Bre पुस्तकयोः पाठः। 
tai पाठोग्रत्थानारेघु «s इसछत्वादाइतः। “पुण्यस्येकादशो तथा” 
इंतित्वादशं परतकेवु ura: | | 
३ तया माघस्य सप्तमी,--इति यन्यान्तरे प्राठः | 
$ तथा$5घाएस्व पूगिमा,--इति ग्रद्यान्तरे पाठः | 
|| मन्धन्तरादुयस्वेंतादत्तस्थाच्षयकारिकाः,--इति यत्यान्तरष्टत। पाठ! | 
बा वणिताः,--हइति नास्ति ue Bre पुस्तकयोः | 
** सिता, --इति यञ्यान्तरीयः पाठः | 
tt तमिसपक्षे,--श्ति पाठो warme | 


Lamme d] `` ,पराशरमाधवः | ९ ४७ 
^w ; 


“जुपाकम्मणि ieu) चिराचं क्षपण RAA 

अष्टकासु त्वदाराचम्टत्वन्तासुच XI ॥ 

मागेग्रीर्ष तया We माघ-मासे तथेवच। 

तिखोऽष्टकाः समाख्याताः कृष्ण-पत्ते तु सरिभिः” ॥ 
इति । गेातमेऽपि,— कात्तिको-फास्गुन्याषाड़ी-पौ ऐेमासी * faut- 
seat: चिराचम”,--इति। उक्-पोर्णमासीरारभ्य चिराचम्‌ । तथा 
तिखोऽष्टकाः सप्तम्यादयः, तास्वपि तिराचमनध्ययनमित्यये: । पेठी- 
गसिः,--“'छष्णे भवाः तिखोऽष्टकाः, मारगश्रीष-प्रम्टतथः इत्येके” 
हति । आपस्तग्वस्त, उपाकम्मारभ्य मासं प्ररोषेऽनध्यायमाइ,— 
“श्रावण्यां पाणमास्यामध्यायसुपाछत्य मासं प्रदोषे नाधीयीत” 
इति । प्रदोष-शब्देनाच gut: विवक्षिता । चयोदश्यादि- 
प्रदोषेव्वोपे नाधीयीत । तयाच आदित्यां पुराणम्‌ 

“मेघा-कामस्त्रयोदश्यां सभम्याच विशेषतः | 

वतुश्याञ्च प्रदोषेषु न स्सरेन्न च कीत्तंयेत” ॥ 
इति । चतुथ्यादि-तिथि-दे विध्ये प्रजापति:,-- 

“qt च दादशी चेव अडधराचोन-माड्िकार् । 

प्रदोषे नवधीयीत ढतीया नव-नाडिका” ॥ 


# dafa, --हति पाठः ao TAR | 
आदित्य, इति नास्ति स० सो० पुस्तकयोः | 
f सडङ्रान्थोमनाडिकाः,-इति ao पुस्तके पाठः | 


(१) उपकास्मेत्सगा | ग्टह्याद्यक्तकम्भविशषा अध्ययनारम्भसमात्यो 
कर्सव्यो। waa म्टदस्थादिसिरपि मन्न्राणामवामयातसाथ 
wwe करतव्यावित्यन्यच विस्तरः | 


er 


१६७८ | (^o WCUWIERTDHT | (ayo ,स्था०का० | 


इति । याझवल्क्यो$पि,- 
qi प्रेतेश्वनध्याय: शिव्यत्विग-गुरू-वन्थुषु । 
उपाकम्मणि dar e-ma fai तया” ॥ | 
सन्ध्धा-गजित-निधात-भू-कंपोल्का-निपातने (*) | 
समाप्य वेद॑ झु-निशमारण्थकमघीत्य च ॥ 
ugat चतुद्द श्यामष्टम्यां राऊ-स्तके । 
ऋतु-सन्धिषु yar च आडिक  प्रतिग्टह्म च॥ - 
पश्झ-मण्डुक-नकुल-श्वा दि-माष्जार-मूषिक † । 
छृतेऽन्तरे agud शक्र-पाते तथोच्छुय” ॥ 
इति | मनरपि,- 
“चोर सूपस्ञते यासे aaa वा$थय्रि-कारिते | 
आकालिकमनध्यायं विद्यात्मव्वाद:ु ते( तया” ॥ 


* e-ma aa म्टते,--इति o पुश्तके पाठः । 
1 wa, KANJAR UTS: | 


(१५) , निघाताल्के यथाक्रमम ,--“यदान्सणीच्ते वलवान्‌ मारता AAT 
छतः | पतद्यधः स निघाता जायते वायसम्भवः” | '“व्हच्छिग्या च 
amm रक्तनीलशिखेज्वला | पोरुषी 'च प्रमाणेन उष्कानानावि 

O WRAP ड्युक्कलच्तण | 

(९) “प्रसतिविरुहश़मद्भतमापदः प्राक्‌ प्रबाधाय देवाः eaa” - इति- 
वचनात्‌ , ““अतिलेभादसत्य[दा नास्तिक्याद्वाइप्यधम्मंतः | नरापचा- 
राब्नियतसुपसर्गः प्रवत्तेते । तताईपचाराच्चियतमपवष्जैन्ति देवताः 
ताः स्टजन्त्यद्भतांम्तांस्त दिव्यनाभसभूभिजान्‌। तरव चिविधालोके 
saura: देवमिम्मिताः | विचरन्ति विनाशाय eq: सम्भावयन्ति 


१ख०,खा°का० || पराशरमाधवः | १४९ 


इति | Ha पराण, 
“AMARA छायायां शाल्मलेमंधकस्य च | 
कदाचिदपि नाध्येयं कोविदार-कपित्ःयोः” ॥ 
इति । उक्तानामप्यनध्यानामपवादमाह मनः, ` 
“वेदोपकरण चेव स्वाध्याये चेव नित्यके*। 
नानुरोधा$स्त्यनध्याये हाम-मन्तेषु Vale” ॥ 
इति | वेदोपकरणान्यङ्गानि । नित्य-स्वाध्यायोत्र-यज्ञ. । शोन- 
atsfa,— 
“नित्ये जपे च काम्ये च क्रतो पारायणेपि च । 
नानध्यायोऽस्ति वेदानां, DEG met स्तः”! a 
इति । कू्=पुराणेऽपि,— 
“अनध्यायस्तु नाङ्गघु नेतिद्दास- पराणयोः | 
न घम्मै-शा mag पव्वेण्येता नि वञ्ञयेत्‌” ॥ 
इति । | 
॥०॥ दृद्यनध्यायप्रकरण o 
पत्बैमध्ययन्ाध्यापने सेतिकत्तेग्यते तिरूपिते, अथ यजन-याजने 
निरूपयामः à | 


— ली — 00 ——— — € — — ——  À— lo” 


.* नेव्यिके,--इत्यन्यच ura: | 
† तथा,--इति Go Bre पृस्तकयोः urat i 
t डृतिकत्तेव्यलेन,--ईति qo पस्तके पाठः | 


- - ——— a à 
eem- mem ns. — लकल — € qa —ÀÀ n — aM— —— m" —— — Ain 


a EG आपजज्ञानाय देवकरकाथूम्वादीनां खभाव प्रथते! - 
sga इति ज्यम्‌ | 
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qu, यजनस्य fE प्रयोजनं चाइ भगवान,-- 
“सह-यज्ञाः प्रजा: सट्टा पुरावाच प्रजा-पतिः | 
अनेन प्रसबिव्यध्वमेष वा5स्लिष्ट-काम-धुक्‌ ॥ 
देवान्‌ भावयतानेन ते देवाभावयम्मु व: | 
परस्पर भावयन्तः श्रेयः परमवाचष्थथ ॥ 
इष्टान्‌ भोगान्‌ fe वोदेवादास्यन्ते यज्ञ-भाविताः | 
तैदंत्तानप्र दायेभ्योयोभृङ्कः स्तेनएव सः” ॥ 
इति | तस्य च यजनस्य सात्विक-राजस-तामस-मेदेन SA 
सएउए्ह.-- | 
“अ्र-फलाकां ल्षिभियज्ञो विधि-दृषटायइज्यते । 
यटव्यमेवेति मनः समाधाय स सात्त्विकः ॥ 
अभिथज्भःय तु फलं दम्भायंमपि चेव यत्‌ | 
इज्यते भरत-$ेछ ' त यज्ञं विद्धि राजसम ॥ 
विधि-दीनमंस्ष्टान्न॑ अम्त्र-हीनमदक्िणम्‌ | 
्रद्धा-विरहित यज्ञं तामस परिचक्तते” ॥ 
fai आश्वमेधिके पव्येणि दिजादि-रछे* चंज्ञार्यल-प्रतिपादनेन 
यज्ञः araa,t— | 
““यजनार्थ दिजाः स्टष्टास्तारकादिवि देवताः i 
गावायज्ञार्थमुत्पन्नादक्षिणाथ तथेवच ॥ 
सुवणं रजत चेव पाची! कुम्भार्थसेवच । 


# femfaes,—xfa स० खो पुस्तकयोः ura: | 
† प्रयते, —afa स० Bro wre FAR पाठः i 
| पा्च,--हृति n» पुस्तके पाठः | 
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इध्याथमथ यूपाथ ब्रह्मा चके वनस्पतिम्‌ ॥ 
य़ाम्यारण्णाश्च पशवा(९/जायन्ते यज्ञकारणात्‌” । 
इति । इारीतेऽपि, अन्नय-व्यतिरेकाभ्यां यज्ञ-महिमानं दर्शयति; 
“यज्ञेन लेकाविमलाविभान्ति, 
यज्ञेन देवाः अम्टतत्वमाभुवन्‌ । . 
यज्ञेन पाप वहुभिविम॒क्त:, 
प्राभीति लाकानमरस्य विष्णोः y 
TIAR WD नायज्ञोविन्दते waa । 
अनिष्ट-यज्ञो$पूतातसा भ्वग्यति* ळिनन-पर्णवत” ॥ 
efa । यज्ञ-विशेषास्लञ्मि-हेत्रादयः । तथाच श्रूयते, --“प्रजापति- 
येज्ञानस्टजताथ्रि-हाचं a-ig पाणेमारी चोक्थ्यं चामा- 
वास्यां चातिराचं च”इति । अग्नि-हाचादीनां संकतेरञ्मिभिः 
साध्यत्वात्तत्‌-संस्कारकमाधानमादावनुष्ठयम्‌ । तत्र प्रजापतिः, 
“सव्वेयज्ञाधिकारी स्यादादिताञ्चर्धिने सति} । 
आदध्यान्विधनेःऽष्यञ्मोन्‌ नित्यं पापभयात्‌॥ fes" ॥ 


# नयति, इति ae खो" पुस्तकयोः पाठः । . 

† भ्ूूयते,-- इति मु" पुस्तके पाठ, | 

| सवसंस्थाधिकारः स्थादाहिताप्रेघेनेसति,---झूति Go पुस्तके पाठः | 
| पापच्तयात्‌ इति ao Wre पुस्तकयोः पाठः | 


Oe 
IO rrr rr 


(९) “्राष्यारण्याखतुर्दश । गौरविर्जोाऽस्रोऽश्वतरेणग दभोमन्‌ष्यास्येति 
सप्त ग्राम्याः पशवः | मझिघ-वानर-भच्त-सरीर्टप-कय-एघत-म्दयास्रेति 
सप्नारुण्याःपशवः? इति पेठिनसिवचनमज स्सत्तेव्यम्‌ । 
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इति. । अकरएं प्रत्यवायः कूम्मे-पुराएं दर्शितः, 
“नास्तिकयादथवाऽऽलस्याद्योऽग्रीन्नाधादुमिस्ळति i 
यजेत वा न aa स याति नरकान्‌ ax ॥ 
तस्मात्सव्व-प्रयन्नेन arguife विशेषतः: | 
आधायाग्रीन विशएद्धात्मा यजेत परमेश्वरम्‌”॥ 
इति। mem, कालादि-विशिए्साधानं विधत्त, ‘वसन्ते ब्राह्मणो- 
ऽग्रिमादधीत ; वसन्तोवे ब्राह्माणस्यतुः, स्वएवैनम्टतावाधाय sumus 
भवति, aa राजन्यश्रादधीत ; altar magad, AHAN- 
ature zanat भवति, भरदि amata; शरदे dud, 
खएवैनम्टतावाधाय waa भवति”,-इति । अआश्वमेधिकेऽपि,{— 
“वसन्ते agua स्यादाधेयोऽिर्नराधिप ! 
वसन्तातब्राह्मए: प्राक्रोवेद-योनिः Wad ॥ 
अल्याधान? तु Gara वसन्ते क्रियते नुप ! । 
तस्य श्रोब्रेद्मटड्िय्य sre farsa ॥ 
शत्रियस्याग्निराधेयो AA श्रेष्ठः स वे| नुप! । 
` येनाधानन्तु वे यौग्ने क्रियते तस्य aga ॥ 
ah प्रजा; पशवञ्चीव वित्तञ्चैव वलं यश; | 


* द्शितः,- डति नास्ति स० सा» पुस्तकयोः | 
T डन्द्रियावी,--डति ae पुस्तके पाठः । 
 ऱ्याखमेधिकेपर्वाख,--इति मु० पुस्तके पाठः । 
$ wenns ra Ho पुस्तके पाठः | 
| च्छस्य वे, इति स० Bre पुस्तकयोः पाठः | 
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शरत्‌-काले तु» वेश्यस्याप्याधानीयोडताञ्चनः ॥ 

शरट्राच स्वयं वेश्यावेश्य-योनि: सउच्यते । 

शरद्याधानसेवं वे क्रियते येन que 

We श्री: वे ussat पशवोज्थश्च aga’ 
fa । आधान-पूर्वेकाच यज्ञाः, दशादयः। तथाच वशिष्ठः, “अवश्य 
ब्राद्मणो प्मीनादधीत, दशे-पूर्णमासाग्रयणट्ि-चातुमा्ये: aaa? 
अजेत”'--इति । इारीतोऽपि,— | 

“पाक-यज्ञान्‌ यजेन्नित्यं दवियंज्ञांस्त frm | 

सोम्यांस्त विधिपूर्व्वेण यडच्छेत्‌ धर्ममव्ययम्‌|” ॥ 
इति । ते च गोतसैना दशिताः,--“अ्रष्टका पाव्वण-श्राड श्रावण्या- 
ग्रहायणी चेत्यार'युजीति sw पाक-यज्ञ-संस्थाः, अन्धाधेयमग्रिहोचं 
ढ्शे-पूणमासावाययण चातुमास्यं निरूढ़-पश्ु-वन्ध: सौचाम- 
णीति wa इवियज्ञसंस्थाः, अग्निष्टोमात्यभिष्रामउकथ्य: षोड़शी वा- 
जपेयो5तिराजेप्तोयाम: इति सप्त साम-संस्याः” इति । अपरांस्तु 
मरायज्ञ-क्रहन देवलादर्शितवान्‌,-“ अग्वमेध-राजरूय-पौण्डरीक- 


* प्रारदाचथ,--इझति स० Are पुस्तकयोः पाठः | 

1 शरदाचि,--इति मु० पुस्तके पाठः | 

| तस्येव शः प्रजायुख्च,--डति e पुस्तके पाठः | 

$ सोमांख,--इति «o Bro पसतकयोः पाठः | 
|| ब्रह्मचाव्ययम,--झति स० Bre पुस्तकयोः पाठः । 


॥ गोतमेन, इति स” Wre पुस्तकयोः पाठः | एवं सवच । 
९१) 
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| गोसवादयोमदायज्ञाः- क्रतव:*” इति ud us यज्ञा: यथायोगं 
नित्य-नेमित्तिक-काम्य -भेदेन खिविधा; ;— 
“नित्यं नेमित्तिकं काम्यं त्रिविधं aw पोरुषम”। 
इति मदालसाक्रे:। तच, यज्ञानां faa आथर्वणशाश्वायां। शूयते, 
‘amy कम्माणि कवयोयान्यपश्संस्तानि Sarat quur सन्ततानि, 
तान्याचरथ[ नियतम्‌”--दति | राजसनेयि? शाखायामपि, 
"perdu कम्माणि जिजीविषेछतं समाः” | 

इति। “एतद जरामर्यमझिहेएचं जरसा वाह्येवास्मा न्मच्यते म्टत्युना 
च”इति wi विधि-वाक्येषु च जीवनायुपवन्धस्तु नित्यत्व-लक्षकंत i 
तथा|| “aasta Aasna” “यावज्जीवं दश-पोर्णमा- 
erat यजेत”--इति । अकरण anm नित्यत्व-गमकः | तथा- 
Tai -श्रूयते,--“'यस्थानथ्नि हाचमदर्श-पौणंमासमनाग्रयणमांतथि- 
वर्जितं बाहुतमबैश्वदेव* भविधिना हुतमासप्तमांस्तस्य लोकान्‌ fe 
नस्ति” इति । तथाच श्रुत्यन्तरम्‌, यस्य पिता पितामहोबा सोमं 
न पिवेत्‌, स ब्रात्यः”-इति । जीवन-कामना-व्यतिरित्त-ग्टद-दाहा- 
थनियत-निमित्तमुपजीव्य wed नेमित्तिकम्‌। तथाच xfan— 

* मद्दायक्षकतवः,--इति Go Wr पुस्तकयोः पाठः | 

+ कुर्थुंमशाखायां,--इति we ro शा पुस्तकेषु पाठः | 

1 तान्याजळरःय,--इति ae पुस्तके पाठः | 

$ राजसनेय,--इति मु० पुस्तके पाठः | 

॥ सयत्र, नित्यत्वलच्तकः',--इति पाठो भवितुं युक्तः । 


॥ स्त, यथ्ा,—इति पाठो भवितुं युक्ताः | 
> 
* नातव देव, इति Ae पुस्तके पाठः | 


NW HORTO 1] पराणरमाधवः | १५५ 


“qe né quem चामवते पुराडाशमष्टाकपालं निव्वेपेत्‌”- 
इति | कामनया a काम्यम्‌। तद्यथा “वायव्य श्वेतमालभेत 
afara: वायुर्व क्षेपिष्ठा देवता”-इत्याद्याः काम्यपशवः ; "xt 
असेकादश-कपालं fata प्रजा-कामः” इत्याद्याः nggss 0) 
तच, काम्यानां कामितार्थ-सिद्धिः फलम्‌ । नित्य-नेमित्तिकयास्तु 
यथा विध्यनुडितयोरिन्द्र लाक-प्रापकत्वमायवेणे शूयते, 

“काली कराली च मनाजवा च 

सुला हिता. याच*सुधून्र-वणा i 

स्फुलिङ्गिनी विश्वरुची च देवी 

लेलायमाना! इति सप fsrgr ॥ 

एतेषु यश्चरते भ्राजमानेषु 

यथाकालं चाङतयो द्यददायन्‌। 

तं नयन्त्येताः खरस्य रश्मया- 

यत्र देवानां पतिरेकोऽधिवासः{ ॥ 

एह्यहोति amsaa: ass: 

gàg रश्सिभियंजमानं वहन्ति à 

प्रियाञ्च वाचमभिवदन्त्यो चेयन्त्य-- 

शषवः पुण्यः सुरुतेत्रह्मलोकः” ॥ 

* चापि,--इति म० qe प्राठः 


t लेलीयमाना,-इति Ao पसतके पाठः | 
1 देवानामतिस्कोऽधिवासः, - इति स० dr» Ale परत्तकेघ पाठः | 


(९) xfgusinicu,— (gu चरुजा यागः पसुस्त पसुमास्म्नुतः। शत 
«pu: क्रतुः प्रोक्ता vraie पजनं स्मतम्‌?--इव्धक्तदिशाऽयसेयः | 


i प्रशशरमाधवः i [२्स्थ०,स्ा०्का० | 


इति । आनुशासनिकेऽपि,— 
“सु-एएद्धेयंजमानेच्य च्टतिम्भिञ्च तथाविधे:। 
lsa ahaa fraa: n 
तथा Bay यज्ञेषु देवानां ताषणं waa 
'तुष्टेषु देव-संघेषु यज्ञी यज्ञ-फलं लभेत्‌ ॥ 
देवाः सन्तोषितायझेलाकान्‌ सम्बर्द्धन्त्युत । 
उभयालाकयोदवि, भूतिर्यज्ञेः प्रदृश्यते ॥ 
तस्मागज्ञादिवं यान्ति wat: सह Tad 
नास्ति यज्ञ-समं दानं नास्ति यञज्ञ-समोाविधिः ॥ 
सव्व-धर्मे-ससुद्द शादेवि, यज्ञे समाहितः” à 

इति ।यदि कथश्चिन्रित्य-कर्माणि लुप्येरन, तदा तत्समाधानमाद 

प्रजापतिः, — 
“arg पूर्णमासञ्च लुधा5याभयमेव ar 
एकस्मिन्‌ हच्छू-पादंन दयार्धन शोधनम्‌ ॥ 
इवियज्ञेव्वशक्रस्य लुप्नमप्येकमादितः | 
प्राजापत्येन Wea पाक-संस्थासु चेव fen 
झन्ध्यापासन-हाना तु नित्य-्रानं fara च*। 
Wr नेमित्तिक, QA गाय चट-सहख-छत N 


# fama तु लोप्य च, इति ae re पुस्तकयोः, लेप्य वा, 
इति sro पुस्तके पाठः | 
oo नल पस ——— 
(९) शुद्धञ्च अव्यम्‌, सुत-शोाय्ये-तपः-कन्या-शिव्य-याज्यान्वयागतम । धर्म 
सप्नविर्ध aa मुनिभिः URRI- इन्युक्तलच्ञलं खामाविकम 


छतसस्कारादिकच्चागतुकम्‌ i 


^ — — —ÀÀ 
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समाऽन्ते साम-यज्ञानां दानो चान्द्रायणञ्चरेत्‌ । 
अठत्ाऽन्यतमं यज्ञं यज्ञानामधिकारतः ॥ 
उपवासेन Lela पाक-संस्थास चेदि” । 
इति । कात्यायना$पि,-- l 
““पिहृू-यज्ञात्यये चेव वेश्वदेवात्ययेऽपि च । 
अनिद्टा नव-यज्ञेन नवान्त-प्राशने तथा॥ 
भाजने पतितान्नस्थ चरूवेश्वानराभवेत'? । 
इति । विदित-दक्षिण-पय्याप्त-ट्रव्याभावेऽपि* नित्यं न लोापयत्‌। 
तदा वाधायन:,- 
“यस्य नित्यानि लुप्तानि तथैवागन्तकानि') च । 
सु-पथ-स्थोऽपि न स्वगे स गच्छत्‌ पतितेदि सः॥ 
तस्मात्‌ कन्देः फलेमलैमेघुना$थ TRA aT | 
नित्यं नित्यानि gata नच नित्यानि लेपयेत”॥ 
इति । ननु, सम्पूणे-टरव्य-सम्पत्तावेव साम-याग: कार्णः । तदाद 
आलुः 
“यस्य चेवाषिक वित्तं qaird शत्य-डत्तये । 
अधिक वाऽपि विद्येत स सेमं पातुमइति” n 
इति। याज्ञत्रल्क्योऽपि,— 


“्रेवाषिकाधिकाक्रायः afe सामं पिवेद्विजः” i 


* अव्थालामेपि,-- इति स* Qr. शा० पृस्तकेघु पाठः । 


(९) म्टचदादा्यनियतनिमित्तमुपजीव्य विदितं यत्‌ नेमित्तिकं, तदेवाचा 
गम्तुकसया fat&vfafa बोध्यम्‌ | 
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इति । चैवार्षिकान्नालाभे साम-यागादवाचीनादशादयएव sewn: | 
एतदपि सएवाह,-- | 

“प्राकसोमिकीः क्रियाः कुय्याद्यस्यान्न वार्षिकं भवेत्‌” । 
इति। श्रल्प-धनस्य यज्ञोमनुना निषिध्यते, 

“पुण्यान्यन्यानि कुर्वीत श्रदधधानोजितेग्दिय: | 

नतलल्प-द किणेयेज्ञेर्यजेताथ कथञ्चन ॥ 

इन्रियाणि यशः खर्गमायुः कीत्ति प्रजाः पप्रहन्‌ । 

हम्धस्प-दक्तिणायञ्च स्सस्मान्नाल्प-घनायजेत्‌” ५ 
इति । मत्य-पुराणेपि,--. 

“अन्नद्दीनो* दहेद्राष्र मन्ल्-डीनस्तयत्विज: । 

आत्मानं दक्तिणा-दीनानास्ति यज्ञञ्समारिपः” ॥ 
इृति। एवश्च सत्येतानि वचनानि SRA इत्याद्विचनेन बिरू- 
छोरलिति चेत्‌ । मैवम्‌, एतेषां वचनानां काम्य-याग-विषयत्वात्‌ i 
“सम्पूणानुष्ठान-शक्की सत्यासेव काम्यं कर्तव्यम'--इति षष्ठाध्याये मी- 
मांसितम्‌। तयाचि- ट्राग्रमेकादश-कपालं निर्वपेत्‌ प्रजा-कामः”-— 
vara, किं यथाशक्ति प्रयागेणाप्यधिकारः, उत सवेगेोपसंारेण ?- 
दूति संशयः । नित्येषु यथाशक्ति प्रयोगस्य पृवाधिकरणे निर्णोत- 
ara काम्येब्बपि तथा,-इति प्राप्त श्रमः । नित्यानामसमर्थेलाप्य- 
परित्याञ्यलात्‌ तथच यथाशि प्रथाग: । अपरित्यञ्धानि डि 
नित्यानि, _ जीवनादि-निमित्त-वशन amet । नेमित्तिकं 

# «iiir, --शति _______* चर्षदीनेए- इति य्रम्यान्तरटतः et पाठः 1 
(१) मीमांसा-घङाध्याय-हतीयपाद-दिताधिकरखे। 
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प्रत्यप्रवत्तकत्वे निमित्तत्वसेव हीयेत । कामना तु न निमित्त ; aat- 
aufafe प्रवत्तयत्‌ । अता न काम्यस्यापरित्याज्यवम्‌। तथा सति, 
फल-सिड्ययसेव कास्यस्यानुष्ठेयत्वात, फलस्य च शक्स्त्रांगापशत- 
प्रधानमन्तरेणा निष्पत्ते, यदा रत्स्नांगानष्ठान-शक्तिस्तदेव काम्य- 
मनछेयम्‌,-दृति सिद्धान्तः ॥ 
॥०॥इति यजन-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 
इत्थं यजनं निरूपितं, याजने तु बिधि; अुयते,--“द्र्यमजेयन 
argu: म्रतिग्टहीयादा जयदध्यापयेद्ा” । नचायं नित्य-विधिः, 
अकरण प्रत्यवायादि-नित्य-लक्षणाभावात्‌ । अपि तु काम्य-विधिः, 
ट्रव्याजेन-कामस्य तचाघिकारात्‌। तचापि, नापव-विधिः जीव- , 
amaaa याजनस्य माप्तलात्‌। agaaa माकेण्डेख-पुराण | 
दर्शितम,--- | 
“याजनाध्यापने WE तथा इएद्धः* प्रतियद: !.. 
Ca सम्यक्‌ समाख्याता चितया तस्य जीविका” ॥ 
efa । atfa परिसल्या, लित्य-प्रामेश्भावात्‌। लक्ष्यात qd ma- 
लाखियम-विधिरयम्‌। were नियम; परुषार्यएव, uu meu, 


# परच,--इति स० सा० शा० पस्तकेघ | 
T खच, Caa --इति पाठो भवितु यह्तः। ` 
| तस्मांत्‌,-इति नास्ति स° Aro wre ERN | 


(९) uaa पुव्वमप्राप्तस्थ विधिरपुव्वेविधिः व्त्थन्ताप्राप्रप्रापकाविशिरिति 


यावत्‌ | तचदसुक्तम, — “(विधिरत्यन्टमप्रापे! नियमः पाच्तिक सति | 
सच चान्यच च War परि संस्थेति गीयते?--श्ति। 
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द्रव्याजेन-विधानस्य पुरुषार्थवेन लिप्सा-ख'चे (९) विचारितत्वात i 
aufana, कतवा वा पुरुषाया वा ?--दृति संशय: । 
aa qx qa, क्रवर्थयं, तथा सति” नियमस्यार्थवत्त्वात्‌ i ब्राह्मणस्थ 
याजनादिना, affqa जयादिना, वेश्यस्य छव्यादिना,-इति 
नियम; । ws परुषाय-पक्तेश्‍नथेकः स्यात्‌, उपायान्तरेणाजिं 
स्थापि zaa कुत््रतिघातादि-पृरुषार्य-सम्पादकत्वात्‌। कतुस्त 
नान्यथा सिझाति। अतस्तच नियमे&थेवान्‌,--इति प्राप्त JA: । 
द्रव्य f सम्पादितं सत्‌ परुषं प्रीणयति अतस्तस्य पुरुषां 
mad Feat क्रचर्थता तु नियमान्ययाऽनृपपत््या कल्प्यते । HA 
कस्यादलीय; । सति च पुरुषाथवे, क्रतारपि भोजनादिवत्‌ 
पुरुष-काय्येतया तदर्थंताऽप्यथात्‌ सम्पद्यते। नियमस्तु, q«uresusia- 
विध किञ्चिददृष्टं जनथिष्यति(*) । क्रत्वरथतव2वादिनाजीवनलापेन- 


* तथापि, इति स° Bre शा० पुस्तकेषु urat | 
tataa जञयादिना,--इति नास्ति g. पुस्तक | 
zu —zrfq ae पुस्तक पाठः। 

§ क्रत्वर्थ, इति र० पुस्तके uta: | 


(१) “यस्मिन्‌ प्रीतिः पुरुषस्य तस्य लिसा $यंलच्तणा विभक्षत्वात्‌ ( मी» 
eae ture age)” इत्येतस्मिन्‌. रूचे भाष्यकारस्य दिवीयवर्णके,--- 
इति बोध्यम्‌ । 

(श) तथाच याजनादिनाऽव्लने afazi nega, सन्नियमस्यार्थवश्चाय। 
इतरया yanma प्रकारेण 2व्याव्णनसम्भवात्‌ याजनादिनियमो- 
वचनशतेनाप्यशक्धः कतुमिति बोध्यम्‌ i 
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कैठुरपि न सिध्येत्‌५) । तस्मात्‌, परKषाथायाजनादिः,-इति सिद्धम्‌ i 
क्टत्विग्भर्विना याजयिता५न्योन केाऽप्यस्ति,-इति चेत्‌ Raa a 


` स्तम्ब-खूने षोड्शानाम्डलिजाँ वरणमभिधाय याजयित: खप्त-दशस्य 


एथवरणाभिधानात्‌ । “सदस्यं सप्त-दर्श कौषितकिनः समामनन्ति, 
स कर्मणामुपट्रष्टा भवति--इति । अतएव वशिष्ठ *वंशोत्पन्नस्य 
sagal नामकस्य WWE: प्रञ्ज-वाकये देव-भागस्य स्ञ्जय-नाम 
कान्‌ ज्ञाह्मणान्‌ प्रति carmen तैत्तिरीयक-त्राह्मण शयते, 
"arfsr& Te सत्य-हव्या देवभाग पप्रच्छत ume बळु-याजिनायजे2” 
efa तथा कोषितकि-त्राह्गणे, चित्र-नामक प्रति श्वेत-केतायाज 
कतसाख्ातम्‌,~ चित्रा व गाऱ्धायणियच्ञमाणञआरूणि वते, ख छ 


पत्र श्वेत-केतुं प्रजिज्ञाय याजयति!” इति। तस्माद्‌, च्टत्विग्भ्यो ऽन्यः 


शद्स्यायाजयिता | च्टलिजावा याजयितारः सन्त, सवथाऽप्यस्सि 
ब्राह्मणानां जीवन~-इतुयाजनम्‌ । तश्रेतिकत्तद्यता-रूपेण छृष्णा- 
जिन-वाससारन्यतरेणापवीतिल्वं तेत्तिरीयके विधीयने,--“तस्माय- 
'शोपवीत्येवाधीयीत याजयद्यजेत वा यज्ञस्य veer अजिनं 


* वसिळ,- इति द्न्त्यमध्यः पाठः Ao पुस्तक प्रायः Has । 
1 सात्यक्षव्य,-इति Wo ro शा० TARY पाठः wd धरुच | 
f याजकत्व॑ इति नास्ति म० पुस्तक । 

§ बळथाजिनायायजा xfa,—efa ae पन्तक uta: | 

T प्रतिग्टय याजयेति, इति पाठः मु० पुस्तक | 


(९) क्रत्वर्धमज्जितस्य new qae भोजनादो , विनियोगस्य aqua 


ब्लवादिति भावः | 


pA 
! l 
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वामावा दक्षिणतउपवीय”--इति । wag च्टव्यादिषु ज्ञानञ्च" 
याजनां गतलेन छन्दोग-ब्राद्वाण समाम्रायने,- “याद वा शप्रविदि- 
तार्षेय-ढन्दो देवत-ब्राह्मणेन याजयति वा अध्यापयति वा, स्थाणं 
afat aë वा पद्यते प्र वामीयते पापीयान भवति aaa- 
मान्यस्य छन्दांसि भवन्ति, अथ यो मन्ते we विद्यात्‌, siarada 
Jara भवति अयातयामान्यस्य स्ळन्दासि भवन्ति!, तस्मादेतानि aa 
मन्त्रे विद्यात”-इति i 

नन कचित्‌ याजनस्य कचित्‌ प्रतियहस्य च निन्दितत्वात्‌? तद 
नु्ठानवतः ख्ाध्याय-गायञ्चाजपश्ाल्लायते,-- रिच्यतइत वा एष- 
da रिष्यते यायाजयति प्रति वा zema, याजयित्वा प्रति- 
aq esata चिः स्वाध्यायं वेदमधीयीत, चिराचं वा साविचों 
गायत्रोमन्वातिरे चयति”-इति i  तथाःन्यचापि,--“दुहाह वा 
wa कन्दांसि योयाजयति, स॒ येन यञ्ञ-क्रतुना याजयेत्‌, 
AA परत्य wat देश स्वघायमेवेनमधीयन्नासीत ; तस्या- ` 
नशनं दीक्षा, स्यानसुपसदः, MAA सुत्या, IINR, मन 
ania, vajar, प्राणो्विः, सामाध्वव्ण:, सवाएष यज्ञः प्राण 
दक्िणोऽनन्त-दक्तिणः सष्टद्धतरः”|| दृति wi नायं दाषः, अयाज्य- 


PT ग अडक 


* मन्लक्‍्यव्यादिक्षानख,-- इति स° Ate शा० पस्तकष पाठः। 

† स्याणं वा गच्छति,--हइति are स° पुस्तकयोः ura: । 

1 अथ, इत्यादि, भवन्ति, इत्यन्तः पाठः स० To wre प्रस्तकेन नास्ति 

$ afaa याजनं निन्दित्वा, - इति पाठः eo शा ° पसतकयोः | 

l| तस्यामशनम्‌,--इत्धादि, “सम्टद्धतरः--इत्यन्सः पाठोनास्ति Ge Aro 
Tio पुस्तकम्‌ | 


tse ,प्या ० का ०।] पराशरुमाधवः । ९६३ 


याजन-विषयत्वात्‌ । जीवितात्ययमापन्रस्य प्राण-रचायमयाञ्च- 
याजनमपि सम्भाव्यते। तथा, वाजसनेय-त्राद्वाणम,- “प्राणस्य वे 
ससाट्कामायायाज्यं याजयति अप्रतिद्याह्स्य वा प्रतिग्टक्षाति*”इति i 
तच, प्रायश्चित्तं छन्दागाः आमनन्ति, “श्रयाज्य-याजने दक्षिणां- 
Gal मामं चतुथ-काले yarn ara गायेत?-इति। तथा 
सुमम्तुरपि स्मरति, इटद्र-याजकः ऽएट्र-द्रव्य-परिव्यागात्‌/ gat- 
भवति । अभिऽस्त-पतित-पोनर्भव-न्ुणछ- पुं ्चल्य-ऽशउ चि-वस्त-कार 
तेखिक-चाक्रिक-घ्वज-सुवए-कार-वरस-कार-पड्कट वर्धेकि-गण- 
गणिक-सा निक-व्याध-निषाद-रजक- चरू- चस्म-का रा: अभेज्याला- 
अप्रतिया झाअयाज्याच” । तथाच बशिष्ठः,--दक्षिणा-त्यागाच पूता- 
भवतीति विज्ञायते| ”--दृति। तथा बौधायनोईपि,--'बक्- 
प्रतिय्राद्यख प्रतिग्टह्य अयाज्यं वा याजयित्वा नाद्यात्‌, तस्य NA- 


* aama sanefa, - इति शा० स० पुस्तकयोः पाठः | 
† सव्वेदव्यपरित्यागात्‌,--हइति मु० पुस्तक पाठः | 

| एस्त्रकार,--इति qo पुस्तक पाठः। 

७ सुवणलेख्येक वछक,- इति qe पुस्तके पाठः | 

बा qui warst, - इति सुः पुस्तक पाठः। | 

|| दद्धिणात्‌ पापाच,--हइति स« Sto शा० प॒स्तकंघ॒ पाठः | 


(१) भोजनस्य कालचयमतिवाह्य चतुर्थकाले भञ्जानः। पव्वेदिने उपोष्य 
परदिने दिवा aya राचा भुञ्जान इति यावत्‌ । तथाचोक्कम्‌। 
“'मुनिभिदिरशन प्रोक्तं विप्राणां मत्यवासिनां . नित्यम्‌ । अचनि च 
तथा तमखिन्यां सार्डप्ररयामान्तः”--इति | 


२६७ पराणरमाधवः | [१२ wo, Te TO | 


अशित्वा तरत्समन्दीयं जपेत्‌*”--इति । 1अयाञ्च-याजक लक्षएं 
देवलेन दितम्‌, 
“यः शहद्रान पतितांश्चापि याजयेदर्थ-कारणात्‌। 
याजितोवा पुनस्ताभ्यां ब्राह्मणाऽयाज्य-याजकः”?॥ इति । 
Non दति याजनप्रकरणम ॥०॥ 


तदेवं याजनं निरूपितम्‌। sa दान-प्रतिग्रहौ fread । 
तत्र, दान-विषया श्रुतिः “दानमिति सवाणि भृतानि प्रशंसन्ति, 
दानान्त्रातिदुष्करं तस्माद्दानं रमन्ते”~इति। तथा वाक्यान्तर- 
मपि, दानं यज्ञानां qui दक्षिणा लोके दातार सवे-भूतान्युपजी- 
चन्ति, दानेनारातीरपानुदन्त, दानेन दिएन्तामिचाभवन्ति, दाने सवे 
प्रतिष्ठित तस्माद्दानं परमं वदम्ति,”~इति। आदित्य-पराणऽपि,- 
“a दानादघिकं किञ्चित्‌ दृश्यते भ्रुवन-चये । 
दानेन प्राप्यते wr श्रीदानेनेव MAR ॥ 
दानेन शकून जयति व्याधिदामेन नश्यति । 
दानेम लभ्यते विद्या दानेन युवती-जनः॥ 
घम्माथ-काम-मेत्चाणां साधनं परमं waa’ । इति । 
एवं श्रृति-स्टतिन्यां प्रशंसा-पूर्व्वका दान-विधिरुन्रीतः। याज्ञव 
Jur ase व्यधत्त, 


वक any “न 


* नास्यान्नमवाब्रमशित्वा पतेत्‌,--डति qo पुस्तक पाठः । . 
T खच, तथा’? इत्यधिकः पाठः Ge सा० शा० पुस्तक | 
| याझवङक्यो$पि,-इति स° Bro शा पुस्तकेषु पाठः | 


LU MORT 1] पराशरमाधवः | t dà. 


“दातय प्रत्यहं पाच निमित्तेषु*(") विशेषतः à 
याचितेनापि दातव्यं अद्ा-पुग्वन्तु शक्रित: ॥ 
गो-इ-तिल-हिरण्यादि पाचे दातव्यमर्चितर्मा । 
नापात्रे विदुषा faama: Seeger” ॥ इति i 
तयोरन्यतरः खरूप-विधिरितरस्त गुण-विधिः। मनरपि,-- 
“anit YA निषेवेत नित्य-नेमित्त-संज्ञकम्‌ । 
qaga भावेन पाचमासाथ शक्तित:”॥ इति i 
afx-uxrü च वित्त-वेयथ्यान्ति-पुरःसर दानं विदितम्‌, 
“द्यस्य वित्तं न दानाय नापभागाय देिनाम्‌। 
नापि atel न घम्माय तस्य विसं निरर्थकम्‌ ॥ 
तस्यादित्तं समासाद्य Sarat पारुषादय | 
दयात सम्यग्‌-दिजातिभ्यः कीत्तंनानि म कारयेत्‌” n इति । 
Aara दानाभावे बाध माड,-- 
"aad दिज-मुख्याय याऽयिने म प्रथस्छति i 
सामर्थ्य सति दुरबुद्धिनेरकायापपद्यते”॥ इति । 
क निमित्ततु,--डति qo पुस्तके पाठः | 
t दातव्यमच्चिते,--डति ge पुस्तक पाठः। “afdaateara दद्यात्‌’ 
-— fa बचनान्तर्‌दशनादुभयमपि ETÀ | 


f दामधम्मं,-इति स° शा० पुस्तकयोः पाठः | 
$ अफ्निपुराणेपि,-श्ति ge पुस्तके पाठः | 


PS er E टकामका 

(९) पारम्‌,“ विद्यायुक्लोधम्भेश्रीलः प्रशान्तः क्षान्तोदान्तः सत्थवादी- 
| छतआः | उक्तित्यानागादिता गाशारण्यो दाता यथ्या stg पाच- 
ATS? —aqaraa | निमित्त संक्रान्यादि | 


२६४ पराणरुमाधवः | [१० ,'चा ° का० | 


ह्म-प॒राणेऽपि,— 

“सदाचाराः कुलीनाञ्च रूपवन्तः प्रियम्वदाः | 

बड-श्रुताच्च धम्मेज्ञायाचमाना: परान्‌ ग्टहान्‌ ॥ 

दृश्यन्ते दुःखिनः सर्व प्राणिनः सर्व्वदा सुने । 

'श्रद्त्त-दानाः जायन्ते पर-भाग्योपजीविनः’? ॥ इति। 
व्यासोऽपि,~ 

“अच्तर-दयमभ्यस्तं नास्ति नास्तीति यत्‌ पुरा | 

तदिदं efe देहीति. विपरीतसुपम्थितम्‌”॥ इति i 
स्कान्देऽपि,— 

“देहीत्येवं नुवन्नर्थी जनं बोधयतीव सः । 

यदिद कए्मर्थित्ं प्रागदान-फलं fe तत्‌ ॥ 

एकेन तिड्ठताऽधस्तादन्येनेोपरि तिष्ठता i 

दाह-याचकयाभदः कराभ्यामेव सचितः ॥ 

दोयमानन्तु यामादात्‌ गो-विप्रा्मि-सुरेषु च । 

निवारयति पापात्मा तिथ्यंगयानि ब्रजेत तु सः”? ॥ इति। 
्रातातपोऽपि,— 

“मा ददखेति योत्रुयात्‌ गव्यग्ौ ब्राह्मणेषु wa 

तिय्येग-योनि-शतं गत्वा चाण्डालेष्वपि जायते”॥ इति | 
दानस्य Ged तत्रेतिकत्त॑व्यताञ्च* देवलेदशयति,— 

“अथानामुदिते पात्रे agar प्रतिपादनम्‌ | 


—MM ° e mo —-— — — o 


—  — ——À —— Some — LM — HÀ 


# तथेतिकत्तव्यताञ्च,--ईति स० Bre wre पुस्तकेच पाठः | 
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दानमित्यभिनिदिष्ट व्याख्यानं तस्य वच्यते ॥ 

इ हेतुः षडधिष्ठानं wey षद्धिपाक-युक्‌ । 
चतु:-प्रकारं चि-विधं चि-नादं दानमुच्यते ॥ 
नाल्पत्व वा बहुल वा दानस्वाम्युद्यावइस्‌ | 
श्रद्धा Wf दानानां रड्धि-श्रेयस्करे*डि ते ॥ 
URAL कामञ्च ज्रीड़ा-इष-भयानि च i 
अधिष्ठानानि. दानानां षड़ेतानि प्रचक्षते ॥ 
पात्रेश्योदीयते नित्यमनपेच्य प्रयाजनस्‌ | 

केवलं wa-gart यत्‌ धम्में-दानं तदुच्यते ॥ 
प्रथाजनसुपेच्येव प्रसङ्गात्‌ यत्प्रदीयते । 
तदर्थ-दानमित्यारेदिकं फल-हेतुकम्‌॥ 
स्ली-पान-म्टगया;क्ताणां प्रसङ्गाद्‌ यत्‌ प्रदोयते | 
अनदेषु च रागेण काम-दानं तदुच्यते । 

संसदि sper स्तुत्या चाथिभ्योयत्‌ प्रयाचतम्‌॥ 
प्रदीयते च यद्दानं ब्रोड़ा-दानमिति waa ॥ 
ggl म्रियाणि mer वा इवाट्‌ यद्यत्‌ प्रयच्छति । 
हष-दानमिति प्राहुदान धष्म-विचिम्तकाः! ॥ 
आक्रोशनाथे fart? प्रतीकाराय यद्भवेत्‌। 


* शड्िच्तयकरे,-इति wo Bro मुस्तकयोः पढ्ठः | 

t त्यागबड्या,-इृति स° Sto पुस्तकयोः पाठः | 

1 वडम्मेचिन्तका!,--इति स० Ato शा० Tena पाठः | 
$ स्याक्रोशामर्थद्विसानां--शति स० Bre पुस्तकयोः पाठः | 


९६७ पराशरमाधवः | (cae STON । 


glad वा$पकर्ढभ्या* भय-दानं तदुच्यते ॥ 
दाता प्रतिग्रहीता च अड्डा dr धमम-युक्‌ । 
देश-कालो च दानामङ्गान्येतानि वद्धिदुः ॥ 
अ-पाप-रोागो धग्मात्मा दित्स्रव्यसन:(") whe । 
अनिन्द्य-जीव-कम्मा च षड्भिदाता wes ॥ 
R-na: श्‍्रक्क-रत्तिथ्वां घुणालु: संयतेन्द्रियः । 
विमुकोयानि-दाषे भ्यात्राह्मण: पाचसुच्यत” ॥ इति i 
faga इति, चिभिमातापिचाचार्ये: शिक्षितत्वेन see: । 

| “ny एरद्धिमदाप्रीतिर्थिनादर्गने तथा । 
'सत्‌्-छतिच्चानरूया च दाने AFG AL ॥ 
आचाराबाधमक्तेशं ख-यज्नेनाज्जितं धनम। 
aa वा विपुलं वाऽपि द्यमित्यमिघोथते ॥ 
यद्यत्र दुलंभ द्रव्यं यस्रिन्‌ कालेऽपि वा पुनः । 
दानाहों देश-काली AT स्यातां ABT नचान्यथा ॥ 
अवस्था-देश-कालानां पाच-दाचोख सम्पदा | 


t दित्सरव्याजतः,---इति qo पस्तके ura: | 
1 anefira,—xfa wo Are शा० पस्तकेशु पाठः | 


R) व्यसनं कामजकेापजदोघविशेघः। तदुक्तम्‌ । “म्टगया$च्तोदिवा- 
ww परीवादः* स्त्रियामदः | तौर्यत्रिकं डथाव्या च कामजेदशके- 
गयाः। xe सासं ate ईष्या$खया$थंदूबणम्‌ TREIN. 
पारुष्य क्रोधजा$पि गणो$छूकः--हझुति । 


Uae temo 1] पराशरमाधवः | ade 


ett वापि wae cju वाऽप्यन्यया भवेत्‌ ॥ 
दुष्फल निष्फलं दीनं qui विपुलमत्यम्‌ i 
afgora-anfed घडतानि विपाकतः ॥ 
नास्तिक-स्तेन-हडिंसेभ्य: जाराय पतिताय च । 
पिश्एन-सुण-इन्सभ्याँ* प्रदत्तं दुष्फलं भवेत्‌ ॥ 
मइद्प्यफलं दानं age परिवञ्जितस्‌ i 
यर-वाधा-करं दानं छतमपूनर्ता ब्रजेत्‌ ॥ 
यथाक्रमपि यद्दान चित्तेन कलषण तु । 
तन्तु संकल्प-देशषेण दानं तुख्य-फलं भवेत्‌? ॥ 
"mU: सकलेः षड्सिदान स्टादिपसेदयम्‌ । 
(अनुक्रोश-वश्राह्त्तं दागमक्तयतां|॥ ब्रजेत्‌ ॥ 
भुवमाजसिको कास्यं नेमित्तिकमिति क्रमात्‌ i 
- देविको **दानमागेऽयं चतुद्धा quid बघेः ॥ 

९ प्रपाऽऽराम-तड़ागादि सव्य-काम-फलं भुचम्‌”। । 

* भ्नृा्इन्तभ्यः,--इति स० मुस्तक पाठः | 

१ स्फोतमप्धूमतां,-इति qo पुस्तक पाठः | 

1 चेद सं-इति स० से» पुस्तकयोः पाठः | 

$ खभत)-- इति qo परत्तके पाठः। 

|| मच्तय्यतां,-इति qo पुश्सके पाठः 

बा एवमाजखिक,- इति सुर पस्तकं पाठः । 


+a द्व्यस,--दाति o UHR पाठः | 
ता सब्वकामफलप्रदम्‌,- इलि go पुस्तके घाठः। 


(६) अनुक्रोश्रेदवा। | 
(२) प्रपा पागीयशाणा । आरास उपवनम्‌ । तड़ामोजलाशबदिशे :। 
22 
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पराशरमाधवः | [(९च्य०,च्या०व्ह०| 


तदाजलिकमित्याउर्दी यते यदिनेदिने । 
अपत्यविजयैश्चय्ये * स्त्री-वालाथं यदिव्यते । 
इ'स्छासंज्ञन्त यदानं काम्यमित्थभिधीयते । 
कालापेच्छं क्रियापेक्मथापेक्रमिति «eda ॥ 


— चिधा नैमित्तिक प्रोक्तं स-हामं हाम-वज्जितम i 


नवात्तमानि t चत्वारि मध्यमानि विधानतः ॥ 
अधमानि तु शेषाणि चिविधलमिद॑ं fac: | 
अन्न-विद्या-वधू- वरत्र-गो-+३-रुक्या श्व-दस्तिनाम्‌ ॥ 
दानान्यत्तमदानानि उत्तम-द्रव्य-दानतः | 
विद्यादाच्छादनं वासः परिभोगोषधानि च॥ 
दानानि मध्यसानीति मध्यम-द्रव्य-दानत: | 
उपानत्‌-प्रव्य-यानानि छत्र-पात्रासनानि च ॥ 
दीप-काष्ठ-फलादीनि चरमं बळ-वार्षिकम्‌ । 
बळत्वादर्थ-जातानां सञ्चचा शेषेषु नेय्यते ॥ 
अधम्मान्यवशिष्टानि सब्वेदानान्यते। fax: t 
we दत्तमधीतं वा प्रणश्यत्यनुकीत्तनात्‌ ॥ | 
झाघाउनुशोचनाग्याँ वा अग्न-तेजो १ विपद्यते । 


# स्यपत्यारिजयेः्य्ये,- इति पाठः ae Bre शा पुस्तकेघु | 
T तच्चोत्तमानि,--इति ao Are पुस्तकयोः पाठः | 
] we, इति इत्याधिकः पाठः qo पुस्तके | 
$ भझ्नतेशा,-ति go पुस्तके पाठः | 
(६) कालापेच्चं यथा प्याघाष्यादिनि्ित्तक॑ दानम्‌ | क्रियापेच्तं यथा =r 


wet वन्द्यादिभ्योदानम्‌ । edited यथा पुचजन्मादो दानम्‌, 
“aat गां स्थात्‌? i | 
कां गां दशगदयात्‌??-- xeu वा | 


~ 
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तस्मादात्म-छतं पुण्य न य्था परिकीत्तयेत्‌” ॥ इति । 
नित्य-नेमित्तिक-काम्य-विमलाख्याख चलारेदान-भेदाः पुराण” 

सारे दर्शिताः । सात्तिकादि-भेदान भगवानाइ,- 

“दातव्यमिति यद्दानं दीयतेऽनुपकारिणे । 

देशे च काले पाचे च तद्दानं सात्त्विक waa ॥ 

यत्त प्रत्युपकारार्थं फलसुद्ग्य वा पुनः | 

दीयते च RIRE तद्रासभुदाइतम ॥ 

अ-दे श-काले यद्दानमपात्रव्यश्च दीयते | 

असत्कतमवज्ञातं WHAT HAR” ॥ इति i 
तत्र फलविशेषोविष्णुधस्प्रात्तरे दर्शितः,-- 

“तामसानां फलं ys AAA मामवः सदा । 

वर्ण-सडःर-भावेन(१) gà यदि वा पुन:॥ 

वाल्ये वा दास-भावेन नाच Mer विचारणा । 

अतेन्यया तु. मानव्य राजसानां फलं भवेत्‌ ॥ 

सात्तिकानां फलं pum देवले मात्र daw’ । इति । 
तच दान-पाचमाद याज्ञक्सक्यः,- 

“न विद्यया केवलया तपसा वाऽपि पात्रता | 

यच ठ़त्तमिमे चोभे afg पाच प्रचचते”॥ इति | 
मोऽपि, 

“विद्या-यक्तोधर्म-शील: प्रशान्त; 


i शसंस्झुतसबिश्रार्त,-डवि W^ पुस्तके पाठः। 


(९) दिजातीययाव्येथेयाः संप्रयागात्‌ योशायते सायं waaay । 


LER पंशाशरमाधवः | रिव्य०,खाब्का० | 


चान्तोदान्तः सत्य-वादी छत-ञ्चः । 
स्वाध्धायवान vana” गोशरण्यो- 
दाता यज्वा ब्राह्मण: पाचमाछ;” ॥ cfs 


यशिष्ट:, -- 
“किश्विदेदमय पात्र किश्वित पार्च तपोमयम्‌ । 
पात्राणामपि तत्पात्रं ward यस्थ नोदरे” ॥ इति । 
बहस्पतिः, 


smaa यत्‌ पात्र तत्‌ पाचं तारखिव्यति” i इति । 
विष्णुधम्मोत्तर,- 
“पतनात्‌ चायत्ते यखात तस्मात्‌ पात्रं प्रकीत्तितम्‌” । इति | 
स्कन्द-प्राण पाच-विेषो विदितः, 
“प्रथमन्त Teri दद्याच्क्छमनुकमात्‌ | 
ततोऽन्येषाञ्च amat दद्यात्‌ पाचामुघारतः ॥ 
शरोरभावे तत्पुत्रं तद्वाय्या तत्‌-सुर्तो तथा i 
dis प्रपोचं ARAA वा तत-कुलोद्भवम्‌ n 
तदवानातिक्रमे दानं प्रत्युताधोगतिप्रदम्‌” । इति à 
' यमोऽपि, 
“saang दानं fene ब्ाह्मण-ज्रुवे(\) | 


are’ —xaa, रत्तिग्तलानेमाहिते,--हंति जोमतबाचमछ्तः ura: i 
f wagart,—xfa go पुस्तके ura: । | 


(९) meanrat ब्रवीति नपुनब्राहझ्मणलत्तायः सोऽयं arquyge | सथा 
चोक्तम्‌ । “शञन्सकस्मेपरिको aretaxfaafara: । जवीति mea 


a 


tuseme] ` पराशरसाधवः। ६७३ 


प्राधीते शतयाहरूसनन्तं वेद-पार-गे?”?॥ इति । 
प्राधीतः प्रारधाध्ययमइत्यथः । un *- 

“उत्पत्ति-प्रलवेो चेव भ्गतानामागतिं गतिम्‌। 

वेत्ति विद्यामविद्याक्च स भवेदेद-पारगः”( ॥ इरति n 

“ag सम-गुण दानं वेश्य तद्‌ -दिगुणं स्थतम्‌ । 

afra fang mS: षड़गुएं ब्राह्मण waa” ॥ इति । 
शूद्रादीनां पाचल-प्रतिपादनमन्नदानादिविषयां “छतात्रमितरेभ्यः” 
—cfa गोतम-वचमात्‌ | 
व्यास!,-- 

“मातापिचोश्व «pe भ्राट-खस्ट-सुतासु wi 

जायाऽऽत्मजेषु यदत्तं सा$निन्यः स्वगे-संक्रस:2 ॥ 

पितुः भत-गणं दानं BRS मातुरुच्यते | 

अनन्तं cfeqer unm दत्तमछयस्‌”॥ इति । 
भविव्यात्तरे,-- 

“न केवल ब्राह्मणानां दामं सव्यंच शस्यते । 


* संवः्तंः--इति नात्ति सु" पुस्तक | 

T “इति! weiss नास्ति मु० पुस्तक | 

t अञ्नदानविषयं,- इलि मु» पुस्तक पाठः | 
$ खचर हति’ शब्दोऽधिकोऽस्ति सु° पुस्तक | 


खाई सञ्चयोआच्णब्रवः?--इति। “अभाधानादिसंस्कारे dura मियत- 
we: । माध्यापयति नाधीते सञ्चये्रात्मणब्रवः”-इन्यक्तणश्ञो वा i 

(९) विद्या तस्वक्षानम्‌ । अविद्या मिथ्याञ्चान कग्मकलापा वा, quis 
चोपासगाया विद्यापदग संग्रडेएमन्तव्थः। 


१७8 पराशरमाधवः| [९्,्०,ष्या“्क्ा०। 


भगिनी-भागिनेयारनां मातुलानां पितुःस्वसुः* | 

दरिद्राणाञ्च बन्धूर्ना दान कोटि-गुणं भवेत्‌” ॥ इति । 
्रातातपोऽपि,— 

“चन्रिशष्टमधी यानमतिक्रामति यादिजम i 

भोजने चेत्र दान च दइत्यासप्तमं कुलम्‌” ॥ इति । 
मदाभारते,- 

“हृतस्वा छूत-दाराखां ये विप्राः देश-विज्ञवे । 

अथार्थमभिगच्छन्ति तेभ्यादानं महाफलम'” ॥ इति । 
अपाचजसाइ मन: 

“न वाय्यपिं प्रयच्छेच वैड़ाल-ब्रतिके दिजे। 

न वक-म्रतिके पापे नावेद-विदि wwi-fad n 

त्रिस्वप्येतेषु दत्तं fe विधिनाऽप्यर्जितं धमम्‌ | 

दातभेवत्यनथाय परचादातुरेवच ॥ 

यः कारणं प्ररकत्य ्रत-चव्यं निषेवते । 

यांपं ब्रतेन संछाद्य dure नाम WHY ॥ 

अधो दृ टिनेछतिकः खार्थ-मंधान-तत्परः | 

शठो मिथ्याविनीतश्च वक-अ्रत-चरोदिज:”2 ॥ इति । 


ज्ञातातपे5पि, | — | 


* पिटखसः,-इति qo पुस्तक um: 

t पिल्भ्राहदारासख,--श्सि स° Alo rre yana ura: ! 

i नचाणपि,--श्ति qo Are पस्तकयोः पाठः। नचाण्यप्रि, - इति 
सु° पुस्तक पाठः | 

$ वकडत्तिकरादिजः,--इति मु» पुस्तके पाठः । 

| मास्तीदं स० re wre Wm । 
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“नष्टं देवलके दत्तमप्रतिष्ठञ्च angst । 
यच्च बाणिञ्यक दत्तं न च तत्‌ प्रेत्य नो इइ”॥ इति । 


देवलकञ्च स्कान्दे दर्शितः, 
“दवाचेन-रतोविप्रोवित्तार्थी वत्सर-चयम्‌ | 
स वे देवलकेोनाम इव्य-कव्येषु गछिंतः”॥ इति । 


gaT: / 
पाच-श्रता$पि afan: प्रतिग्टह्य प्रतिग्रहम्‌ । 
असत्सु विनियंजीत aa देयं न किञ्चन ॥ 
सञ्चयं कुरूते यख प्रातग्ट्य समन्ततः | 
würd WAR च* न तं तस्करमचयेत्‌” ॥ इति । 


विष्णुधर्मे त्तर, 
“पर-स्थाने ड्या दानमशेषं परिकीत्तितम | 
आरूढे पतिते! चेव अन्यथाप्नेवनश्च i wa ॥ 


कै नापयञ्जीत,--डति qo प्रस्तक ura: | 
† प्यारूएपतिते,-हइति xo uam uta: | 
व्यन्ययासेधनख,-इति we Aro wem पाठः | 


(१) वाळ घा afeuifetfa i 

(२) परस्थाने परभमो। भखामिना$नक्षयातु न दोषः | “नामनआत- 
vfafe wae फलमश्रते?-इत्यत्तः। mE पतित इति wa- 
कीणि नेख्िकब्रद्माचारिविधयम्‌ । “च्यारूएोनेिकं धम्मं यस्त प्रच्यवटे 
us: nafa न पश्यामि येन yaa स magra, gU 
रूएपतित विप्रं मण्डला विनिःस्मृतम्‌ | seg wfacww wr 
चान्डायर्ण चरत्‌”--इति 'चेवमादिवचनस्तस्यात्यन्त निन्दितत्वात। 
“वचिस्तमययापि स्मतेराचाराच'' ( q-esuto8Baqo ) इति m- 
टोरकसूचमप्यच स्मत्तव्यम्‌। अन्यथाप्तरिति, अन्यथा शास्त्रीयापाय 
विना प्याप्तरज्नितरित्यथ! | अन्यायाप्ररिति तु um: पाठः। 
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व्ययेमब्राह्मणे, दानं पतिते तस्करे तथा | 

गुरोञ्चाप्रीति-जनक BAR ग्राम-याजके di 

बेद-विक्रयके चेव we 'चोपपतिग्टेहे । 

्त्रीभिर्जितेषु यद्दत्तं व्याल-य्याडे तथेवच ॥ 

न्रह्म-बन्धो च यद्दत्तं यदत्तं छ वलीपतो | 

परिचारेषु यद्दत्तं वृथादानानि षोड़श” ॥ इति a 
सद्ाभारते,-- 

“पङ्गन्धवधिरामूकाव्याधिनो पदताख 8 । 

भतुव्यास्त महाराज, न तु देयः प्रतिग्रह:” ॥ इति | 
पात्रापेक्तणमपात्र-दानञ्च मनुनिषेधति,-- 

“नहते यददाति न ददाति agga" । 

अहोानहापरिज्ञानादानाद ware wed" ॥ इति । 
भविव्योत्तरे देय-स्वरूपं निरूपितम्‌ ,-- 

“aafes faneg न्याय-प्रान्नन्च यङ्भवेत । 

तत्त्‌ quad देयमित्यतद्दान-लचणम्‌”॥ इति i 
giga देयत्व-प्राधी विशेषमाह याज्ञवलक्यः,- 

“स-कुटुम्वाविरोधेन देयं दार-सुताढ्ते | 

नान्वये सति uere यान्य प्रतिश्रुतम्‌” ॥ इति। 
वृहस्पतिरपि,-- | 


* argi यदृदाति गददाति यद्ग, इति Wer पुस्तकयोः पाठः | 


(९) See: सन्ततिः | 


tw, wrewre 1] पराशरमाधवः | qee 


“(९ कुटुम्ब-भक-वसनाद्‌ देयं यदितिरिच्यते” । इति । 
शिव-धर्म्मे,- 
“तस्माज्निभागं वित्तस्य जीवनाय प्रकस्पयेतू । ` 
` भाग-दयन्तु धग्मायंमनित्यं जीवनं oa’? इति a 
कुटुग्वाविरोधेन देयमित्युक्त, तस्यापवादमाद व्यासः, 
“कुटुम्ब पीड़यित्वाईपि त्राह्मणाय मद्दात्मने | 
दातव्यं भिवे चराखमात्मनोग्दतिमिष्छता” ॥ इति । 
देय-विशेषेण फल-विशेषमाह मनुः, 
“वारि-दस्तशिमाभोति सुखमक्षयमन्न-दः | 
तिल-प्रदः प्रजामिष्टां दीप-दसचचुरुसमम्‌ ॥ 
भूमि-दोभूमिसाप्नोति दोधेसायुदिरिस्य-दः। 
ग्टह-दो$ग्याणि वेश्मानि रूप्प-दोरूप* pee 
वासेदसन्-साखोकयमश्व-सालोाकयमख-दः | 
अनडुरु-दः शरियं gett गो-दो ave पिष्टपर्मा ॥ 
याम-शव्या- प्रदो भाय्यामेखर््यमभ य-प्रदः i 
धान्य-दः भाश्वतं सौख्यं अह्य-दो snp SUNT ॥ 
सम्वेषासेव दानामा बह्म-दानं विशिव्यते” । इति i 
* र्ूप्य,-इति. p» पुस्तके पाठः | 


† जुदा, इति ue पुस्तके पाठः | 
 पिछवम्‌ + इति पाठान्तरम्‌ । 


(९) झुट॒व्यधब्देमावध्यभरशोीया were) ते च, “माता पिता grae 
qm: समाशिताः । अभ्यागतेएऽतिथिस्ेव (rent डदा हत”? 
=-दसि ante | | (| 
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अकिष्यो*लरे पाच-विशेण देय-विघेषोदर्भित:,-- 
“तथा द्रव्य-निशषांख दद्यात पाच-विशेषतः | 
आ्छेनामन्न-दानञ्च गो-दानञ्च कुट्म्विने*॥ 
am प्रतिष्ठा-इीनानाँ छेच-दानं विशिव्यते i 
xad याजकामाञ्चां विद्यां चेवोङ्धं-रतसाम्‌ ॥ 
कन्यां चेवानपत्थानां ददतां गतिरुत्तमा” । इति | 
स्कान्देईपि,-- 
“sme यामं एवितस्य पाम- 
wa सुघाग्तेख THU । 
दद्यादिभामेन सुराक्तमाभिः 
gunt चिदिवं गयन्ति” n 
अङ्गिराः, | 
“देवतानां गुरूणाञ्च लालापिचोस्तथेव्च । 
qe Qu Anr गापुण्य चोदित कचित”॥ cfe 
विष्णु-धन्मीात्तरे,-- | 
“यम्झोपथोगि agai qu तस्यैव तद्भवेत्‌” । इति । 
दाम-निमिनशाम्याह जातातपः,-- 


* गोदाम usua सथा, इति Yo पुस्तके पाठः | 
t याचकानास,--इति qo Gere पाठः | 
$ चाजितं,--इशति go पुस्तके पाठः | 


(१) तिळा ष्यास्पदम्‌। 
(९) पर्छः म्यायाच्थिवम्‌। 
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“अयगादौ खदा td ट्र्व्यमिष्ट we छु यत्‌ । 
घड्शोति-सुखे चेव विमोचे wa-uswt ou 
संक्रान्तो यानि दत्तानि इव्य-कव्यानि दाटणि: । 
तानि नित्यं ददात्यकः पअष्जेन्मनिजव्मनि” ४ इति i 
स्डु-वषिो$यनादोन्द्शयति,-- 
“क्टग-ककट-संक्रान्तो दे ददगू-दछ्णियने । 
विषुवे च तुला-भेषो तयामध्ये सवो5परा:(७ ॥ 
wW-efsa-wuu सिंहे शेव थदा रविः । 
एतदिष्णु-पद्‌ नाम विषुवादधिकं Were ॥ 
कन्यायां मिथुने मोने घन॒व्यपि रवेर्गतिः । 
बड्शोति-सुखाः प्रोक्ताः बड़शोति-गुणा: फः” ॥ इति । 
विष्णु-धकात्तरे,- | 
“Amat कार्तिकी आधौ ufST सु अहाफ्रशा । 
धो्णमासोषु सब्वेस ared-eftarg च । 
दत्तानामिद्द दानानां we दथ-शणं भवेत” इसि। 
Tn 
Cawu-nfud दामं भवेद्दत्तं युगादेपु । 
कर्म आद्धादिकञ्चेव तथा मन्वन्तरादिषु”॥ इति । 
थाञ्चवलव्यः,— | 


R) विधवे,--इति प्रथमादिवचनाम्सं पदम्‌ । तयारयन-विषवयोामंध्य, 


सतेाइयनविघुदते, $पराः च्यन्धाः संकाग्सय KAG: | उश्तरझ्याकया 
UTN । | 


tue पराणरमाधवः | [t «o reste | 


“शतमिन्दु-क्षये दानं सहस्स्त दिम-च्ये । 
विषुवे waa-ared व्यतिपा तेव्वनम्तकम्‌'' ॥ इति । 
भारदाज; *,-- 
| “ब्यतिपाते वेतो! च दत्तमच्षय-छद्धवत” इति। 
विष्णुः,“ | 
““दिन-क्षयो दिन-च्छिद्र प॒त-जन्मादि चापरम्‌ । 
आद्त्यादि-यदाणाञ्च aga: we सङ्गमः} ॥ 
विज्ञेयः पुण्य-काले।5यं ज्यातिर्विद्धिविचाय्ये च । 
तच दानादिकं कुव्यादात्मनः पुण्य-डद्धये” ॥ इति। 


“दिन-क्य-ललणमुर्क वशिष्ठेन,-- 


“एकस्मिन्‌ aaa afe तिथोनां चितयं यदा । 

तदा fewer प्रोक्तः शत-साचस्तिकं फलम”॥ 
दिग-स्छिट्रस्थ लक्षणं ज्योतिःशास्त्रेऽभिदितम्‌ ,-- 

“ तिथ्युच्-तिचि-यागच्-ङदादिः शशिपर्वणः 2 à 


# भर द्दाजः,--इति ue पुस्तके urs! 

t ava,—xfa qe पुस्तके पाठः। ` 

I दिनच्तये दिनच्छिदे पुत्रजन्मादिकेषु च । स्यादित्यादियदाश्ाञच 
aya: सद्द सडूमे,--इति Wo मुस्तके पाठः | | 

७ तिथ्यद्ध तियियेागच्छे च्छेदादोराशिपर्व्वेण'»--शति € ate we 
घुस्तकेषु uta: । | 


(2) व्यतिपातंवेता सप्तविंशतियोगान्तर्गत यागविशेषि | “अवशणाश्िध- 
निछाद्रानागदेवतमस्तके। यद्यमा.रविवारेण व्यतिपातः स डति” ` 
RGGI बा व्यतिपातायाज्ाः i 


१ख०,खा०का० |] पराशरमाधवः | LTR 


सदूशो दिवेस-च्छिद्र-समासख्या: प्रा भागेवः ॥ 
केदाडि-काल;ः कथितस्तिथि-छत्ये घटो-दयम * , 
नाग-वक्ति-समे|पेता तस्छेदल-फलेयेतम्‌ ॥ 
. पलेः षोड॒शभिः युक्तं नाडिका-दितंयं य॒तो! । 
छङेदादि-समयः प्रोक्तो दानेऽनन्त-फल-प्रद्‌ः'” ॥ 
दानस्य निषिद्ध-कालमाइतुः शङ्कः-लिखितो,— 
‘srt मैथुनं निद्रां सन्ध्या-कालेषु व्जेयेत्‌। 
कम्मं चाध्यापनञ्चैव तथा दान-प्रतिग्रही” ॥ इतिट । 
स्कन्द-पराणे,-- 
“रात्रो दानं न कत्तेव्यं कदाचिदपि केनचित्‌ । 
हरन्ति राक्षसा यस्मात्तस्माद्मतुभयावहम्‌ । 
विभेषतोनिशोथे तु न wa कम्मे WHT ॥ 
अतोविवरञयत्‌ प्राज्ञादानादिषु महानिशाम्‌” । इति । 
तच प्रतिप्रसवमाह देवलः, 
राङ-दशन-संक्रान्ति-याचाऽऽदौ प्रसवेष च्च । 
दान नमित्तिक sa राचावपि तदिव्यते”॥ इति । 
sa संक्रान्ति-शन्दोमकर-कर्कट-विषयः, स्पत्यन्तरे संक्रान्ति बु 


* afana घटी दयम्‌, इति नास्ति मु० पुस्तके | 
+ ऋच्तादिसङ्मापेतं,-इति qo पुस्तके पाठः | 
यग, —इति go GAA पाठः । 

“इति? शब्दो मास्ति स° re पुस्तकयोः | 


बा विवाहात्ययशडिष,--हृवत्यन्यण urs: अव्ययामरणं, uw uw 
शन्मादिः,--इति emu | 


YER पराशरमाघनः । [Raae 


राचि-दानादि-निषधं प्रक्रम्य “युक्का मकर-कर्कटी”-इति पर्ययदासाता 


मत्थ-पुराएं दानस्य प्रशस्ता देशविशेषा निर्दिष्टा:,-- 
“प्रयागादिषु तीर्थेषु पुण्णेब्यायतनेष्‌ च। 
दतला चाठयमाश्चोति* नदो पुष्य-वनेषु च” ॥ इति। 
तथा व्यासेनापि,- 
“गङ्गा-द्वारे प्रयागे च अविसुके च पुष्करे) 
मकरे VTA च गङ्गा-सागर-सङ्जमे ॥ ^ 
कुरू-तेचे गया-तीर्थे तथाचामर-कण्टके । 
एवमादिषु Mags दत्तमक्तयतामियात्‌” ॥ 
॥०॥ इति दानप्रकरणम्‌ peti 
तदेवं AARAA दान-प्रकरणं निरूपितम्‌ , अथ sf 
निरूप्यते । तच श्रोतोविधिः YSEA: :-“द्रव्यमर्जयन ब्राह्मणः 
प्रतिग्टहोयात्‌”,-इति । तच, याजने Gu चचा पुव्येमनकाना, 
चेयं faasa यथासम्भवमनसन्थातव्या? । 
ननु afaa मनुना निन्दितः, 
“afana: प्रत्यवरः थ तु विप्रस्य गर्छितः”॥ ईति। 
मैवम्‌, अस्यानिन्दाया 'असत्‌-प्रतियहा विषयत्वात्‌। तथोपरितने 
वचने स्पष्टो छतम्‌, 


# दक्ष्वाचाच्तय्यमाप्रोति,--दइृति ue u«a पाठः 

T नदो,--इत्यच, तदा,--इति Go Aro ueram पाठः । -- 
1 तच याजने पव्वमनक्रान्ताय,--डति ao पुस्तके ara: । 

$ सन्धातव्यः,-- इति म» पक्षके पाठः । 

T व्यसाधुप्रतियद्ष,--कति ae qund ara: | 


& Go To Hye |] पराशरमाधवः | १९७७ 


"fau afte: स्यात. शूद्रादप्यक्यजम्मम:”"। इति । 
थः अतियदा नोचात कियते, स गित इत्यर्यः । सत्पतियच्स्त 
तेनेवाश्यनुज्ञात:, 
“नाध्यापनात्‌ चाजनादा5गडितादा प्रतियदात्‌ । 
दोषो भवति विप्राणां ज्टलनार्क-समा fe diu इति। 
अगईितादिति छेदः! । अगहित-प्रतिग्रहादष्यप्रतियदः अंयान्‌ à 
तथाच याज्वलफ्य:, — 
*"wfewe-wewrsfq wu ow: प्रतिग्रहम्‌ । 
a लोका दाद-शौलानां स तानाप्नाति पुष्कखान्‌” ॥ vfalla 
भनु चल; osque प्रशंसति,-- 
“प्रतियहाध्यापन-याजनानां 
naai xmas वदन्न्ति । 
ufaneial इएद्ाति नप्य-दामै- 
याज्यन्त पापं न पनन्ति** वेदाः” ॥इति । 
arg uere, 


£z. AN i 


जप-हामरपत्येनो थाजनाध्यापनः छतम्‌ । 


छ प्रतियइस्त नियते आद्धादप्यग्रजन्म नः,--..श्ति we पुस्तके पाठः। 
t ज्वलनाकंसमोद्दिसः, -- इति स० पुस्तके पाठः | 
{ सत्प्रतिस इस्तु तनवाभ्यन'ज्ञात',--विसुळाच्य प्रतिष्ठ इति, XÀ- 
सावन्‌ पाठे! Ho पुस्तके | 
$ छागदितादपि प्रतिग्रद्मदप्रतियहणव श्षेयान,---ऋूति मु" पुस्तके ura: | 
|| इति’ शम्दोनास्ति स० प्रस्तके | 
प्रतिग्रदः',--इति ue सा पुस्तकयोः घाठः | 
७७ पुमम्तु,- इति भु० पुस्तके पाठः | 


१७४ पराशरमाधवः | [१घ्य०,प्या*का० | 


प्रतिद्रह-निमिसं तु त्यागेन agaaa” ॥ इति । 
नायं दाषः, दिजातिभ्यः ufaae: neve: zga प्रतियदो 
निन्दितः *¬ इतिव्यवस्यायाः सुवचत्वात्‌ । ननु amfaaesta कियानपि 
प्रत्यवायः प्रतोयते, “प्रतिग्रदात्‌ शटुध्यति”--इत्युक्तः । rz, Wea 
वेद-पारगत्वादि-सामथ्य-रचितस्य प्रतिग्रहे प्रत्यतरायः† ! एतदेवा- 
fatal स्कान्दे वेद-पारगस्य प्रत्यवायो निवारितः,— 
“बड्ङ्ग-वेद-विड्विप्रो? यदि कुय्यात्‌ ufauea ॥ 
न स पापेन लिप्येत पद्म-पचमिवाम्भसा” ॥ इति i 
एषएव न्यायो याजमाध्यापनयायोअनोयः। अयाज्य-याजन- 
ग्टतकाध्यापम-दुष्टप्रतिय्र हेस्वेनोबाङल्यं, स्वस्मिन्ञोषदधिकार-वेकख्धेन॥ 
HARTA स्वल्पः प्रत्यवायः, मुख्याधिकारिणा विडित-याजनादि- 
प्रदत्तौ न किञ्चिदप्येनः,-इति fata: । सदसत-प्रतिग्रही विवेचयति 
व्यासः,-- | 
“fanfare लिप्सेत्‌ प्रशस्तेभ्यो RAR: i 
अपिवा जाति-मात्रेभ्यो नतु शट्रात्‌ कथञ्चन”॥ इति । 
सतामसम्भवे सत्यसतोपि प्रय्तिग्रद स्तु न्विथतिमतऽभ्यनृज्ञातः,— 
“aaa! प्रतिग्टकोयाद्‌ ब्राह्मणभ्यस्ततो नृपात्‌ । 


# प्रतिय्रहे दाषः, इति ge पुस्तके पाठः | 

t दोघः,--इति qo पुस्तके पाठः। 

1 इत्यनिप्रेत्,--इति go पुस्तके पाठः। 

$ वेदा पार्गोविप्रो,--श्ति ae Bre पुस्तकयोः पाठः । . 
॥ बेकल्यमति,--इति स° Bre पुस्तकयेः ura: | 

ग सदा च,--इति ge पुस्तके पाठः। 


१ख०,खा०क०।] पराशरमाधवः | eL 


ततस्तु वैश्य-शुद्रेभ्यः शङ्खःस्य वचनं यथा” ॥ इति । 
शद्र-प्रतियहे विशेषमाहाद्धिरा:,- 

“aa राशोशतं धान्यं खले wu तथा भवेत्‌* | 

शुद्रादपि ग्रहोतव्यमित्याड्रिरस-भाषणम” y इति। 

aaa विशेषान्तरमाद्द व्यासः,-- 

“कुटुम्बार्थे तु सत-शूद्रात्‌ प्रतियाद्ममयाचितम्‌ | 

क्रलथमात्मने चेव न fe याचेत कछिचित्‌”॥ इति। 
मनुरपि,-- 

“न art धनं शुद्रात्‌ fant fada धर्मवित्‌ । 

asaratsta भिक्तित्वा चाण्डालः? प्रत्य जायते”॥ इति। 
श्रसत-प्रतियदो चितोऽवस्या-विशेषः स्कन्द-पुराणे दर्शितः,-- 

“दुभित्षे दारुणे प्राप्ते कुटुम्बे सोदति wuri 

असतः प्रतिग्टहोयात्‌ प्रतियदमतन्त्रित:” ॥ इति। 
 थाज्ञवलक्या;पि,-- 

“maga: संप्रग्टहन मुश्चानावा। यतस्ततः | 

a लिप्येतेनसा विप्रा ञ्वलनाक-सम-प्रम:” ॥ इति । 
ममरपि,-- 


* इति च्ते्रथवा भवेत्‌,--डति «e पुस्तके पाठ: | 
T यागाथे,--इति qo पुस्तके पाठः | 
t दिजो,--इति uo पृस्तके पाठः | 

S चण्डालः, इति सु० पुस्तके पाठः। 

. पृ भुज्नानोषि,--शति ue थो yay पाठः | 


tq पराणएरमाधवः | [१ उ०,स्या“च्ा० | 


“ssi च मातापितरौ साध्वी भाया ga: शिग्डः । 

'अप्यकार्य्ये-शतं BAT WHI AFTANA II 

जीवितात्यपमापन््रा योऽन्नमत्ति यतस्ततः । 

आकाशमिव wee न स पापेन लिप्यते” ॥ इति । 
गारुड़-एराणे प्रतिग्राह्मस्य ट्रव्यस्येयत्ता दर्शिता, 

“यावता पञ्च-यज्ञानां agfaagd अवेत्‌* । 

तावरेव चिं ग्ट यात्‌! कुट्म्वस्यात्मनस्तथा”॥ इति i 
व्यासोऽपि 

“प्रतियइ-रुचिनंस्यात्‌ । याचार्थन्त?(९) समाचरेत्‌ । 

स्यित्यथादधिक ग्टहन ब्राह्मणायात्यधोगतिम्‌ ॥ 

(१)रत्ति-सद्कोचमन्निच्छनने्त धन विम्तरम। 

चन-लाभे प्रडत्तस्तु त्राह्मण्यादेव होयते”॥ इति । 
अनापदि राज-प्रतिग्नहं निन्दति याज्ञवलक्य:,-- 

“न राज्ञः प्रतिग्टहीयात्‌ लब्ध्यस्याच्छासत्र-वत्तिनः | 

प्रतियहे छूनि-चक्रि-ध्वजि-वेश्या-नराधिपा;(९) । ' 


# करगं नियतं भवेत्‌,--इति qe पुस्तके पाठः ¦ 

† तावदुग्राह्मं सदेव स्यात्‌ ,—xfa «uma पाठः | 
t प्रतिग्रद्ययारुचिः स्यात्‌,--इति uo पुस्तके ura: | 
$ यच्ञार्थन्तु,-इति स° खा पुस्तकयोः पाठः | 


(९) याचा जीवनोपायः | 
(R) gfwsi[as | 
(र्‌) खनी प्राशिघातकः | चक्री तेलिकः । ध्वजी मद्यविळेता ¦ 


LE wre |] पराशरमाधसः | र्‌ 


E. दशगुण* पुव्यात्‌ weed यथोत्तरम्‌” । इति । 
संवःते:,-- 
राज-प्रतिग्रहाघो रामध्वाखाटी विषोपमः। 
पच-माँसं at भोक नतु राज-प्रतियदम” ॥ इति । 
स्कान्द, 
“सरू-देश निरूदक ज्रह्म-रक्तस्वमागतः d 
राज-प्रतिप्रहात्पुष्टः gasa न विन्दति ॥ 
ब्राह्मण्यं यः परित्यष्य ट्रव्य-लोभेन मोदितः | 
विषया मिष-लुसस्तु९) कुय्याद्राज-प्रतियइम्‌ ॥ 
रौरवे नरके घोरे! aaa पतनं भवम्‌ । 
टचा दवामिना दग्धाः प्ररोषन्ति घनागसे o 
राज-प्रतियदाद्ग्धा म प्रराहन्ति किचित्‌” । इसि a 
विष्ण-धन्मीसरे,-- 
“दश-स्नि-समस्यको दश-चक्रि-समे।ध्वजो । 
दश-ध्व जि-समा वेश्या दश-वेश्या-समानप: ॥ 
दश रना-सहखाणि योवाइयति सौनिकः? | 
तेन तुल्यः WaT Arama प्रतिग्रहः” n इति d 
अधाम्मिक-राज-विषययं निन्दा । तथा च तवैव विशेषितम्‌ ,-- 


# qgiciya,—exfa Ho aaa पाठः | 
† मरकेरौरवेघोरु,--इति To TAR पाठः 


(९) विवयरूपं यदामिवं raze, तत्र खुब्ध । 
(२) रमा प्राणिबधस्थामं। तच ferre que: सानिकः | 


< पराशरमाधवः | [्ष्छ०,स्या१्का० 


“देषां न विषये विप्राः यज्चैयश्ञ-्पतिं इरिम्‌ । 

यजन्ते ayt तेषामेतत्‌ UAZ फलम्‌ | 

vui पाषण्ड-सङ्कोणं UF म ब्राह्मणोत्कटर्मा ॥ 

एते खना-सहस्राणा दशानां भागिनानृपाः। 

येवां न यज्ञ-पुरुषः कारण VEG TA: ॥ 

ते तु पाप-समाचाराः खना-पापोपभागिनः”” ३ । 
Iara राज्ञः प्रतियदी न निन्दितः | अतएव छन्दोग-शाखार्या 
पाचोन-शालादीन्मदामुनोन्‌ राज-प्रतियहे प्रवत्तयतुमश्चपति-गाम- 
कन राज्ञा दोषाभाव उपन्यस्तः,-- 

“न मे स्तेनाजन-पदे न कदय्था म Wu. 

नामादिताग्नि नाविदान्न खैरो ERAY am”? nefa 

याश्चवलक्य-वचनपि राज-प्रतियह-निन्दायां “लुञ्च स्यास्छास्त्- 

त्तिंनः”-इति विशेषणाददुष्ट-राज-प्रतिग्रहो न निन्दितः+-इति 
गम्यते । तथा नारदोऽपि,— 


* भूम्टतां,-इति सुऽ पुस्तके पाठः | 

+ आख्मणास्प्रदम्‌,--इति Wo पुस्तक पाठः । 

| खनापापाष्ठितेस्मृताः,-इति qe पुस्तके पाठः । 

$ कुतः, इति we सो पुन्तकयाः पाटः | 

वा राजप्रति्रनिन्दाविश्ोधिता,-इति ge पुस्तके पाठः। 


१) कदय्यः,---“आत्मानं धम्मं छत्यञ्च पुत्रदारं स्च पीड़यन्‌ । योलाभात्‌ 
सञ्चिनात्यथंन्‌ स कद्य्य इति स्थतः”इत्यक्तलच्तगः । खेरी स्वच्छन्द- 
व्यवक्षारो | खेरिणो,--““खेरिणी या पति हित्वा कामतेउन्यं समा- 
खयेत्?'-डव्युक्तजच्तया | 


LENTo T.I] पराशश्माधवः | ६' 


“अयान्‌ प्रतियहो राज्ञां नान्येषां त्राहणादते १ 
ब्राह्मणसैव राजा च दावप्येतो छत-त्रतो ॥ 
नेतयारन्तरं किञ्चित्‌ प्रजा-घक्षाभिर्षण* । 
उउचौनामशउचो नाझ्च सन्निवेशो | यथाग्भसाम्‌ ॥ 
समुद्र समतां यान्ति तदद्राञ्ञांो धनागमः | 
erst संस्थितञ्चव शउद्धिमायाति काञ्चनम्‌ ॥ 
एवं धनागमाः ws एएड्धिमायान्ति राजनि” । इति | 
दुष्ट-प्रतियदवत्‌ t anfaaeenfa? अआपदिषयता. | Bat 
कच्यते,--दति चेत्‌ । न,” ब्रह्माण्ड-पुराणं सत्प्रतिग्रहस्थानापर 
बिहितलात्‌ । 
“अनापद्यपि wie याञ्चतः शिव्यतस्तथा | 
ग्टहन्‌ fame विप्रो न धग्मात्‌ परिछोयते ॥ 
sepu ब्राह्मणादेव नित्यमाचार-वत्तिनः। 
aga विमलं दत्तं तथा wA होयते”-इति | 
केषु चिदस्त-विशेषषु अयाचितेषु न प्रतियह-दोषः,-इर 
भरदाञः,- 


* प्रजाधम्माभिरच्तणम्‌,--इति सु° पुस्तके पाठः । 
+ सञ्निपात,--इति qo पुस्तकं पाठः | 
l दुष्पतियइवत्‌,--डूति wo Bre शा० पसतक पाठः | 
$ स्यपि शब्दोनास्ति qe पस्तके i 
. ॥ सञ्ञ,-इति we Wr. प॒खक्योः पाठः | 


(९) स्यामिति शेविकी प्री | 


e पराशरमाधवः | [2 99, 9T | 


“मया चितेपपत्षेषु नास्ति दाषः प्रतिग्रहे । 
aad तदिदु* देवास्तस्मरात्तन्नेव fatza” ॥ इति । 
ब भजद्ाराभिप्रेतान्‌ वम्तु-विशेषान्निदिशति याज्ञवस्नक्यः,-- 
“कुशा: wi पया मत्सथा गन्धाः पुष्पं दधि चितिः । 
मांसं शव्याऽऽसनं धानाः! प्रत्याख्येयं न वारि च ॥ 
अयाचिताइतं ग्राह्ममपि दुष्कुत-कर्म्मशः । 
gaa कुलटा-वण्ड-पतितभ्यस्तया fea” ॥ इति ॥ 
गुरपि _ 
“gat कुशान्‌ zee गन्धानपः पुष्प मणि दघि ! 
मत्स्यान्‌ धानाः पयामाँसं शाकं चेव न नि्णदेत्‌ ॥ 
एघोदक मुल-फल श्रन्नमन्यृद्यतश्च यत्‌ | 
असतः प्रतिग्टक्षीयान्मध॒ चाभय-दक्तिणाम”--इति ! 
तियचानधिकारिणं सएवा€,-- 
“fat afaa गामन्नं वासस्तिलान्‌ waa i 
अविड्ठान्‌ प्रतिग्टह्ााने। भस्जोभवति काष्ठवत्‌? इति i 
आवलक्योऽपि,¬ . | 
“विद्या-तपेरण्यां AAT नतु ore: प्रतियद: । 
ग्ट्छन्‌ प्रदातारमधो नयत्यात्मानमेव च” ॥ इति । 
विदुषस्त न काऽपि अतिग्रदादाषावद इति वाजसनेयि-त्राह्मणे 


* तं विदु,--इति qo मुस्तके पाठः | 
t धान्य,--शति qe पुस्तके uta: | 


१ख०,का०कान |] पराशरुमाधवः | té? 


गायचौ-विद्यार्यां शूयते, यदि इवा अप्येवं विद्वान्‌ दिञः* nfa- 
zerfa we! तङ्ञायत्या एकं पदं प्रतिसन्धाय qui स्तीन्‌ लोकान 
पृणाज्‌ प्रतिग्ट्हीयात्‌ योऽस्या एतत्मयमं पदमाभुयादय यावनोयम्त्र- 
योविद्याथ तावत्‌ प्रतिग्टडौयात्‌ योऽस्या एतद्वितोयं पढ्सान्नुयाद्थ 
aak? mamaa narena योऽस्या एतत्‌ eat 
पदमाजुयादथयास्था एतदेव तुरोयं दर्भितं पदं परारजायएष तपति 
नेव केन जाप्यं कुत एतावत्‌ प्रग्टक्कोयात्‌ इति । 


uon इति प्रतिग्रहप्रकरणम्‌ ॥ ०॥ 


एवं निरूपितानामध्यापनादीनां प्रतिग्रदान्तानां शब्दान्तराधि 
करण-न्यायेन (Ie १० wure ९अ० ) कर्स-मेदमभिप्रत्य 
'वट्ककाभिरतः'-इत्युत्तम्‌। स च न्याय इत्थं प्रष्तेते यजति 
ददाति जुहातोत्युदाइरंणम्‌ । तच संशयः, किं सव्दे-धालयानरक्ेका 
आवना ९) उत प्रतिधालथें नाना? | तच, भावना-वाचकस्याख्या- 
तस्यैकत्वाद्विन्रानामपि घालथानासुपसर्जनलेन. प्रधान-भेद्कतासम्भ- 

AAW ~ L3 i ९ 
areka भावनेति yaga घालथानुरञ्जनमन्तरेण केवलाख्या तेन 


AAA 


भावनाया अप्रतोतेः उत्पत्ति-थिष्ट-घालर्थनेकेनानरकै ्राख्यातार्थ 


# afu किञ्च,- डति स० से ० पुस्तकयाः पाठः | 

t aa, — xfa स° Bre wre पुस्तकेख पाठः। 

१ aaen इत्यारभ्य IATA, --इत्यतः पाठोनास्ति * e Aro are 
qu । 

$ भिन्ना,--इति मु० qui ura: । 


(१) भावना आख्यातार्थ'। स च eet व्यापारो वा । 


PER पराशरमाधवः | [स्घ०,च्या*, m. | 


घालथोंतराणामननुप्रवेशात्‌ प्रतिधालथ भावना-भेदः,-इति सि- 
gra एवं चाध्यापनादिभिः षड्‌ भिधातर्ये: षोढ़ा भावना भिद्यते, 
इति भवन्त्येतानि षट्‌ कम्माणि । तेषु “अभिरतिः' अरद्धा-पूव्येकममु- 
छानम्‌ । अस्रद्धालना5नु्ठितसप्यफलं स्यात्‌ | AME भगवान ,-- 
"eraut: xd दत्तं तपस्तत्नं छतञ्च udi 
असदित्युच्यते पार्थ, न च तत्‌ प्रेत्य ना दह” ॥ इति । 
_ “नित्यम॑--इत्युत्तरज्रान्वेति न gaa, अध्यापनादोनां चयाणा- 
मनित्यत्तात्‌। देवता च अतिथिश्च देवतातिथो, तयाः प्रतिदिनं 
पुजकोभवेत्‌ | देवता-स्वरूपञ्च वाजसनेयि-ब्राह्वाणे, शकसल्य-याञ्ग” 


वल्क्य-संवा द विचार्य्य निर्णेतम्‌। तच, MRA: प्रष्टा, याज्ञवल्क्योवका, - 


देवता-विस्तार-सङ्घेपेः स्वरूपञ्च* प्रष्टव्धाऽर्थः | तच चेषा अति; । 
“अथ We विदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ ; कति देवता याज्ञवल्कयेति | 
स हेतयेव निविदा प्रतिपेदे; यावन्ता बैश्वदेवस्य निविद्युच्यन्ते, 
qag चोच शता way चोच सहखेति। श्रामिति TS; कत्येव 
देवा याज्ञवल्क्येति, चयस्तिशदिति। ओमिति Stara; कत्येव देवा 
याज्ञवल्क्येति, पड़िति। अमिति tiara; कत्येव देवा याज्ञ- 
वलक्येति, चय इति । Safa Stara; कत्येव तु दवा याज्ञवलक्येति, 
दाविति । श्रामिति होवाच; aaa देवा याज्ञवस्कयेत्यध्यद्धं इति i 
Safa हावाच; कत्यव देवा याज्ञवल्क्येत्येक इति । आमिति 
इवाव; कतमे ते way चोच ग्रता way We सहसेति । स 


% विस्तारसच्छेपो च,- इति ge पुस्तके पाठः | 


१ख०,था»०का० |] पराशरुमाधवः | ९९३ 


ear; मद्दिमानएवेषामेते wre चिंशत्येव* देवा इति। कतमे ते 
चयस्चिंगदित्यटावसव एकादशरुद्रा दादशादित्या स्तएक-चिंधरि स्रव 
प्रजापतिख चयचिंशा इति। कतमे ते वसव इति, अग्निश एयथिवीच 
वायुझचान्तरोचं naa iu wrarg नचचाणि चैते वसव 
एतेषु हीदं ay ay निदितसेते हीदं सव्वे वासयन्त तस्मादसव इति i 
कतमे ते रुद्रा इति, दश वे पुरुष प्राणा आत्मेकादशस्ते यदाऽस्मा- 
च्छ रीरादुत्करामन्त्ययरोदयन्ति। यस्माद्रोदयन्ति1 तस्माङ्रुद्रा इति । 


कतमत्रा दिव्या इति, दादश एव Aran? संवत्सर स्यैतश्रादित्याएते ez 


सव्वमाददानायन्ति तद्यदिदं सव्वमाददानायान्ति|| . तस्मादादित्या 
इति । कतम इन्रः कतमः प्रजापतिरिति, स्तनयिकु' रेवेन्द्रायञ्चः 
प्रजापतिरिति | कतमस्तनयिल्नु रित्यशनिरिति। कतमायज्ञइति,पश्रव 


इति। कतमे afaa एथिवी च वायशान्तरीत्तं चादित्यश्च 


हसेत षडते** Ae wa षडिति । कतमेत 1 चया देवा इति इसे 
एव चयालाका एषु vh usb देवा इति। कतमो तो $T देवा- 
faai चेव muaa marag इति ara पवत इति 


* जयस्त्िग्नत्येव, इति ae सो पुस्तकयोः ura: | 

1 ते यदस्माष्करीरान्मत्या उतक्रामन्ति,-इत्यादि पाठः मु० पुस्तके i 
| यद्गोद्यम्सि, इति qo पुस्तके पाठः | 

$ दादश्मासाः, इति ख° सा» JARA पाठः | 

|| तद्यदिदं सव्बैमाददानारान्ति,इति नास्ति qo पुस्तक i 

बा wag, — ale सु” पुस्तके पाठः | एव परच । 

** afgad,—xfa स« Bro quadr पाठः | 

11 ते इति मास्ति ge पुरतफ । 


C28 पराशरमाधवः। [2 sg o SHIT e RTO 


QUIS viuda एव” पवते स कथमध्यद्ध इति । यदस्मिन्निदं 
सब्देमध्यात्तेनाप्यड इति । कतम एकादव इति, प्राण इति स्र a 
grade’ —efa । अस्याः चुतेरयमथैः । उपासनाडाणाँ देवाना 
सञ्चादि-विस्तारे vg: । साकल्येन याञ्चवल्क्याविजी पु-कथायां aR- 
स्वात्‌ पर-बुद्धि-व्यामाद्याय निविदा प्रत्युत्तर प्रतिपेदे । निविच्छब्दो 
वेश्वदेव-नामके २) शस्त्र-विशेण$वस्थितानां 1 wmp-arfeat पदानां 
_ सबुदायमाचष्ट,--इति वेदिक-प्रसिद्धिः । तता यावन्तो देवा Ba- 
देवस्य निविद्युच्यन्ते, तावन्त उपास्याः,-इत्युक्तं भवति । तानि'य 
पदानि, sry चोचेत्यादीनि? । शत-चयं ma-a वट्कञ्च देव- 
विस्तारः। कत्ेवत्येवकारेण तञ तत्र देवान्तर-शङ्का व्युदस्यते | यएव 
देवाः qui विस्तताः, तएव date कियन्त इति तच aall ware । 
कतीति सह्या-प्रश्रः, aaa त इति स्वरूप-विशेष-प्रअ्ः । तच ग्रत- 
QVM! ये देवा उक्का स्ते ue प्रधानभ्टता न भवन्ति, किन्तडि, 
प्राधान्येन इत्रिभुंजां चरयस्तिंश्रद्देवानां याग-महिग्ना स्तो रतेस्छिक** 
विग्रहाएव, ततो न तेषां खरूप-विशेषः wwe निरूपणोयः इति i 


# यद्यमेकडछ,--इति Ho पम्तक पाठः | 

T संख्याविस्तारण कतीतिएछो,--इति स० re uem पाठः | 
] स्थितानां,--इति ae पुस्तक पाठः | 

§ «raw च्रिशदित्येवमादीनि,--इति 9» पुस्तक पाठः | 

|| तचत्य,--मति म० पुस्तक पाठः | 

बा शतंसद्दखसंख्या,--इति Ho Are पस्तकयोाः पाठः | 

** ema आतिक, इति ae Bro wre पुस्तकेघ UIS: 

tt इति’ शब्दो नास्ति म० Aro पस्तकयोाः | 


—— —Ó — 


(९) विजिगीष॒ कथा जल्पः वितयडास्त। तिः किल कथा भवन्ति बा 
samt वितग्डा च । सब्बमिद्‌ न्याये प्रथमदितीये aga | 
(९) खप्रगीतमन्ल साध्या wf: शास्त्रम्‌ i 


१ख०,ण्याका०]] पेराइंर्माधवः। ` १४५ 


wufeingdg अतावस्वादय: पुराण-प्रसिद्धभ्या वसा दिभ्यो:न्ये'*), तेषु 
जब्द-प्रदत्तियागिकी(९?। प्राणा वाह्योन्द्रियाणि, आत्माऽन्तःकरणम्‌ । 
इन्द्रप्रआपति-शब्दौ लक्षणया स्तनयित्नु-यज्ञयावेत्तते, लक्षितलक्षणया 
त्वघ्नि-पश्चा;(९) । अन्न-प्राणा* भोग्य-भाकमभिमानिनो (४) | अध्यई- 
wet Sat सञ्घावाची,यागेन तु weg वायु वक्ति। वायुः 
aarar(®), “arga altas, usu"-vfa अतेः | अन्ते प्राणशब्दः 
परमात्यवाचक: | तदेव स्पष्टयितुं स TBI | तत-शब्दः पराच- 


& छान्ने प्राणो,-इति go मुस्तके पाठः । 
t भाक्षाभिमानिना, - इति स° ure gro पुस्तकेघ ura: | 


१ 


(१) वखादीत्यादिशब्दात्‌ रुडादित्यपरियद्दः । आअन्यत्वश्वाचत्यवस्वादीनां, 
Surat तथात्वाभिधानात्‌ स्यम्‌ | पुराणप्रसिद्धासवखा दयेना- 
आग्न्यादिरूपाः | तेघां खरूपमादित्यपराण NTRA ,--“प्रसन्नवदमाः 
सोम्यावर्दाः शक्तिपाणयः । पद्नासनस्यादिशजावसवोङो पकीर्तिताः 
करे चिश्रुलिनावामे दच्तिण 'चाच्तमालिनः | णकादशप्रव uam N- 
ख्यच्तेग्दुमौ लयः | पद्मांसनस्थादिभुजाः पद्मगभषुम्कान्तयः। करादि 
स्कन्धपर्यंन्तं नालपङ्गजधारिशः ॥ इन्द्राद्यादा दशादित्या स्तेजामण्डलम- 
ध्यणाः?~—इति i 

(a) way हीदंसण वसुनिदितं-इत्यादि च॒व्यक्तयागप्रयाज्येद्ययः | 

(३) प्रधममिन्त्रशव्दप्य तत्संबन्धिनि स्तमयि्लो मेधे wur, ततो मेघे- 
खच्तितस्थेन्द्र शब्दस्य मेधसंबन्धिन्यशनो लच्तणा इति लच्तितलच्छशेयम्‌। 
gara यच शक्याथस्य परस्परासंबन्धंनलच्ञणा, तत्रव लच्तितलच्छु- 
aed) प्रश्तेचेन्द्रशब्दस्य तत्संबन्धिसंबन्धिनि खशनो लच्ञखेति 
खच्तितलच्ञणा | एवं प्रजापतिशन्दपि sem | 

(४) अम्नशब्दोभाग्याभिमानिनों देवतामाचळ, wu भोक्तभिमाजि- 
मीमिति विवेकः | 

(५) खात्मा freut | 


ved पराशरमाधवः | (LE LOL ACE 


वाचो, अहत-बह्य-विचारं पुरुषं प्रति ब्रह्मणः शा प्लेक-समघधिगम्य- 
त्वात्‌ परे।क्तम्‌,-इति । तत्र, प्राए-शञ्द-वाच्यः परमात्मेवेका- 0 
Galea: | तत्‌-स्वरूपञ्च श्रेताश्बतरा विस्पष्टमामनन्ति,— | | 
“एकादेवः gi- गूढ; | 

सव्दव्यापो सब्वंभ्दृतान्तरात्मा । EN 

कम्माध्यच्तः सब्वभ्दताधिवास: | 

साचीचेता! कवलो निर्गृणञ्च” ॥ इति । d | 

एतमेव देवं शात्व-कुशलास्तेःस्ते: शब्द-विशेषेबजह्लधा व्यवच्रनण्ति | | 


तया च मनन्‍्त्र-वएं:2 - 
“सुवणं विप्राः कवयावचाभि-- 


| Ta सन्तं बधा कल्पयन्ति”--इति । 
तेच शब्द-विशषा विस्पष्टमन्यस्मिन्मन्ते शूयन्ते, 
“इन्द्र मित्रं वरुणर्माञ्म मा 
रथोदिव्यः स सुपजागरुत्मान्‌ | 
एकं सदिप्रावळधावद-- 
af यमं मातरिश्रानमाहु:?-इति। 
मनु, we-faa-aquica: शब्दा भिन्रदेव-वाचिनो aaa. 
देवमभिदधति, अन्यया वारुणयागो ऐन्दामन्तः प्रयज्येत । नायं 
दावः, एकत्वेईपि देवस्य मूत्ति-भेदेन मन्त-व्यवस्थापपत्ते; । 


* वेता,--इति स» Wre पुस्तकयाः पाठः | 


T मन्लः--हति मु” पुस्तके पाठः | 
1 वरुबयागेवु,--दति सु° पुस्तके पाठः । 


१ख॥०,खा०का» 1] पराशरमाधवः | téo 


यथा, शैवागमेषु शिवस्थेकले$पि प्रतिमा-भेदेन* दक्षिणामृ त्ति-चिन्ता 
मणि-म्टत्युज्ञयादयामन्तामृत्ति-विशेषेषु व्यवस्थिताः; यथा वा, 
वैष्णवागमेषु गोपाल-वामनादयामन्ता:, तथा वेदेऽपि! किन 
स्यात्‌ । ननु, ट्रव्य-देवते यागस्य स्वरूपं, स्वरूप-भेदाच कब्मे-भदः 
प्रतिपादित:,--“तप्ते पयसि दश्यानयति सा वेश्वद्व्यामिचा, वाजिभ्यो 
वाजिनम्‌”--इत्यत्र ; यथया55मिक्षा-वा जिनयाट्रव्ययाभे दस्तथा वि- 
सेवां देवानां वाजिभ्योदेवेभ्यो भेदेएऽभ्युपगन्तव्यः,-इति‡ । वाढं, 
अभ्युपगम्यते छोकस्यैव वासवस्य देवस्य कम्भोनष्ठान-दशायामोपा- 
धिकोभेदः। अतएव, वाजसनेयि-ब्राह्वाण इष्टि-प्रकरण कम्मानष्ठाढट 
प्रसिद्ध देव-भेदमनूद्य तदपवादेन | वास्तवं देवेकत्वमवधा रितम्‌, 
“तद्धदिदमाङुरसुं यजेतासुं wide देवसेतखेव सा fqgfstq 
उ होवा स्वे देवाः, -इति p TESTE फल-भेदो दुः सम्पाद्‌ः,- 
इति भद्कनीयम्‌, उपास्ति-प्रकार-भेदेन तदुपपत्तेः । “त यथा 
यथोपासते, तदेव भवति”-इति अ्रृतेः। यथेका$पि राजा w- 
चामरादि-चेवा-प्रकार-भेदेन फल-भेदे हेतुस्तदत | ननु, देवः फलं 
ददातोत्येतन्मीमांसकेग न wed । तथाहि नवमाध्याये विचारितम्‌, 
किं यागेनाराधिताया देवतायाः फलं, उतापुरव्वे-दारकं यागस्य 


* प्रतिमाप्रासादभेदेम--इति मृ पुस्तके पाठः | 
T दवेपि,-इति स० Bro पुस्तकयोः पाठः। 
| ‘xfa शब्दो नास्ति मु मुस्तके | 

§ कम्भानुछान,--इति qe पुस्तके पाठः | 

॥ वदनुवादन,--इति स° Bro पुस्तकयोः षाठः i 
T wuuis,—x(d सु" पुस्तके पाठः । 


१८० परशशरमाधयः | [Ro arene | 


फल-साधनचसिति संशय: । तच * भङ्गरस्य यागस्य कालान्तर- 
भावि-फल प्रति साधनत्वायोगादवश्यं दार) किञ्चित्‌ कल्पनीयम्‌ | 
देवता-प्रसादर्य झ्ति-युक्रिभ्यस्तद्वारं स्थातां। “ह॒प्तएवैनभिन्द्र: प्रजया 
पशुभिस्तपंयति'?-दूति श्रुति:। युक्िरप्युच्यते,--क्रियया प्राभुमिष्ट- 
तभत्वात्‌† aa कारकं प्रधानं, तेन aur व्याप्तत्वात सम्प्रदानं 
ततोऽपि प्रधानं, इन्ट्रादि-देवताः 2 च सम्प्रदानत्वेन प्रधान्यात्‌ 
पुजामईन्ति, यागश्च पुजारूपत्वादतिथेभोजनमिव | देवताया अङ्ग 
श्यात्‌ । तस्माद्राजादिवद्दवः फलं ददातीति usi पक्त: | अतराच्यते । 
यागदेवतयायाऽयमङ्गाङ्गिभाव उपन्यस्तः, स तु शन्दाकाङ्खानुसारेण 
विपर्यति। तथा fe, यजेतेत्याख्यातेन^) भावनाऽभिधीयते । सा 
च, किं केन कथमिति भाव्य-करणतिकर्नव्यता-लच्णमंश्र-चयं 
क्रमेणाकाङ्काति। तच, यागस्य समान-पदोपनीतलेऽप्ययोय्यल्वान्न 
भाव्यता। स्वगस्य तु वाक्यादुपनांतस्यापि" प॒रूषार्थत्वेन योग्यत्वात्‌ 
भाव्यता स्यात्‌ । तस्य च स्त्रगस्य साधना काङ्कां यागः करण- 


क qa, — rfa ae Bro We पुस्तकेषु पाठः | 

T दारं स्यात्‌ इति qo पुस्तके पाठः i 

1 कर्तः क्रियया आप्तुमिश्यमत्वात्‌ „इति सु° पुस्तके पाठ. | 

6 Ge Wr» Mle FRAT एकवचन(न्तःपाठः । एवं परत्र | 

|| यागस्य पूजार्ह्यत्वादतिचिभ्योभोजनमिव,--इति मु० पुस्तके पाठः। 
बा वाख्याद्युपनोतस्यापि,--इति सुश पुस्तके पाठः | 


(१) दार ५लकालस्थायी स्थापारः | 
(९) भावमा च भ्यावयितुव्थापारः प्रयत्षो वा | 


LE. ETORT |] परासरमाधवयः | tee 


तेनान्वेति । mw करणं साध्य-स्वरूपत्वात्‌* ख-निष्पाटक fuz! 
द्रव्यदेवतमितिकत्तंव्यल्वेन t ब्सज्लाति-इतसि । तता यागो$ज्ञी, 
देवता च तदङ्गम्‌ एवच्च सति, नातिथिवद्दवता यागेनाराध्यते | 
यातु श्रुति--“ह॒प्एवेनस्‌”-हूति, नासो स्वार्थ तात्पर्व्येवती, 
sargifa-fatrar 0। न हि, arfufuuv-adt दवता इविभुक्का 
am फलं प्रयच्छतीति प्रत्यचणापलभ्यत, प्रत्युत तदभाव: sepu 
योग्यानुपलब्धया वा) प्रमीयते । किं च, अश्वसेधे “गां दंद्रान्याँ 
लण्ड्कान्‌ दन्तेः |” दृत्याद्यययवानां दंद्वादि-द्रव्याणा wfaut 
भोक्तुवन TT मष्ट्कादय-स्तिय्येक्षो$पि** देवता-विशेषाः शूयन्ते | 
aq तेषां फल-प्रदाहत्वा!। सम्भावयते। "bm स्वाहा, 
वनस्पतिभ्यः स्वाहा, FR खादा”--इव्यादावचेतनानामोषधि- 
वनस्पति-तदवयवानां देवतात्वं शूयते । तच, कुताहविभाकृत्वं, छत 

५ साध्यरूपत्वात्‌ इति स० Bro पस्तकयोः पाठः | 

+ fas,—xfa नास्ति go पस्तके। 

{ द्रव्य दवतामितिकत्तव्यत्येन,--शति go TER पाठः | 

$ 'इति’ wet नास्ति म० पत्तके i 

| सगां द्द्धान्या aema sPafer:,—xfa To FAR पाठः 

T संगामख्टुकादय,--इति 9 पुस्तके पाठः | 


** "eu शब्दो नांस्ति स० lo शा» पुस्तकेषु | 
TT फलदाटत्वं,--इति स० Bre qunm पाठः | 


(९) प्रद्यव्वानुलम्भवाधिते६र्थ श्रतेः प्रामारयाभावादितिभावः | खडमिद्‌- 
मात्सतत्त्वविवेके | 

(श) प्रत्यक्षेति न्यायमते । प्रत्यच्छेणवाभावोग्टक्चते योग्यानलब्धित्त सच्च 
सइकारिमाचमिति सत्सिडान्तात्‌ । येग्यानलब्धेणति मीमांसकमते | 
तम्मतेऽनावग्रािकाया BATTS: प्रमायाम्तरस्वात्‌ | 


Roe पराणरमाधवः | [१,्घ०,ष्या ०, "To | 


स्तरां टसि', छतस्तमां फल-दानम्‌ | तम्मादिग्रहादिमतां देवाना*म- 
भावान्न देवता-प्रसादो यागस्य फल-दारम । किन्तु, AIAN- 
फलसाधनत्वान्यथानपपत्ति-कल्प्यमपुव्व॑ तद्वारम्‌ । अभ्युपगते स्वपि 
देवेभ्वपूव्यस्येव फल-दारत्वमवश्यं वक्तव्यं, मन्त्ता येवा देतिहास-पुरा- 
Wu देवानामपि तपञ्चरण-क्रलनछान-ब्रह्मास्तादि-मन्त्र-प्रयो गेन्यः 
समी हित-सिद्यानकीत्तंनात्‌ । qur देवः फल-प्रदः- इति सिद्धम्‌। 
(री पनिषदास्ली शर स्य फल-दाढल्वं मन्यन्ते। तथाहि, तदीये ara?) 
दतीयाध्याये विचारितम्‌। कि घर्मः फलं ददाति, आहेपस्विदी श्वरः, — 
इति संशय: तच, मीमांसकाक्त-न्यायेन घर्मः फल-प्रदः, इति us 
पक्ष: । सिद्धान्तस्तु, कि घम्भीऽन्यानधि्ितएव फल-प्रद्‌ः, कि वा, 
केनचिचचेतनेनाधिडितः ? नाद्यः, अचेतनस्य तारतम्यानभिन्नख 
यथोचित-फल-दाढलायोगात्‌ । दितीये तु, येनाधिष्ठितः, सएव 
फल-दाताईस्तु 1 । न चेवं were वैयर्थ्यमिति शङ्कनी यं, वैषम्य-ने घं एछ- 
परिहाराय धग्मापेक्षणात्‌ । असति तु ous, कांखिढ्त्तम सुखं, 
कांसिन्मध्यमं, कांिदधमं, प्रापयन्नीश्वरः, कथं विषमोा न भवेत्‌ । 
कथं वा विविधं दुःखं प्रापयन्निघु णन. भवेत्‌ । धर्माधम्मानुसारेण 
तत्‌-प्रापणे गुसु-पिढ-राजादीनामिर न वैषम्य-नेघण्छे AJA: | 


* देवादीना,...इति मु० पुस्तके पाठः | 
T फलं ददातु,-इति Wo पुस्तके पाठः | 
1 चिस्र,-इति ue पुस्तके पाठः | 

(९) व्योपनिषदावेदान्तिनः | 

(श) WIA 
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म हि दु्ट-शि्चां शिष्ट-परिपाखनञ्च gaat गुव्वादीनां 3-56 ai 
विद्येते(९)॥ यदुन्न॑,-गो * मण्डुकादीनाँ तिरद्षामोषधि-वनस्पत्यादीनाच | 
स्थावराणां फल-प्रदवमयुक्रम्‌ ,-इति। तत्‌ तथेवास्त, ईश्वरस्य फल- 
दाढने कः त्युः । यदपि“ ढप्नएवेनमिन्द्रः प्रजया पशुमिस्तर्पयति”-- 
fa, तचापीन्र-देवतायामतस्थिताऽन्तयामी फल-प्रदलन विव 
चितः । “अन्तः-प्रविष्टः शास्ता जनानाम्‌”-इति अतेः । तस्मादो- 
मरस्य प्रसारएव! फल-दारम्‌। म थ जैमिनेय-वैयासिकयेमेतयो: 
परस्परं विराधः, विवत्ता-विशेषेण तत्समाधानात्‌ | यथा, देवदत्त- 
स्यैव पक्तलेईपि सम्यगभिञ्चलनं विवच्तिला काष्ठानि पचन्ति’- इति 
व्यवहारः, तथा परमेश्वरस्येव फल-प्रद्त्ेऽपि तारतम्यापाद-निभित्त- 
तया प्राधान्यं faafaat धर्म: फल-प्रदः,-इति व्यवहार: कि म 
स्थात्‌ । तस्मादविराधात्‌ फल-प्रदोजगदीश्वरएकएव VII पुजनोये 
देवः, -इत्यलमतिप्रसङ्गेन i 
॥ ० ॥ इति देवता-स्वरूप-निरूपण-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 

अतिथेलक्षणं स्वयमेव वच्यति। उभयोः पूजन-प्रकारसुपरितम- 
झोके निरूपयामः । 'देवताऽतिथि- पूज को नावसीदति'--इत्युकेरपूजा- 
यामवसीदति,- इत्यवगम्यते । तथाच HAITI, — 


* सेगामण्डूकादीनां,-इति मु० पुस्तके पाठः | 
t uaan रव,--इति uo पुस्तके पाठः i 


R) तथयाचोक्तम्‌ Cara ताडूने | मावुनाकादखो यथा$भेके सददेव 
महेशस्य नियन्तुगुँबदोघयाः”--डति | 
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“योमेहादथवाऽऽलस्यादङत्वा देवताऽचनम्‌ | 

WE, स याति नरक Uafar जायत ॥ 

अछत्वा देव-प॒जाञ्च मझायज्ञान्‌ दिजात्तमः | 

gata चेत्समूढात्मा तिर्यग्योनिं स गच्छूति(१)”--इति । 
आकंण्डेय:,-- 

“अतिथियस्य anir ser प्रतिनिवत्ष्ते | 

स qu «End दत्वा पुण्थमादाय गच्छति” 
दवले।5पि,-- 

अतिथिग्टेइमभ्येत्य यस्य प्रतिनिवत्तते । 

असत्छता निरागय स सद्याइन्ति तत्कलम्‌!”-इति | 

पूजायान्तु न केवलमवसादाभावः* किन्छम्युढ्या5प्यस्ति । 

तथा च विष्णधब्भात्तरे,-- 

“asqufea सदा विष्णा शङ्क-चक्र-गदा-धरम्‌ । 

सत्वे-पाप-विनिम॒क्रा ब्रह्माणं प्रविशन्ति ते”--इति । 
कूष्मेप्राण-- 

“बंदाभ्यासा$न्वडं wat भदायज्ञ-क्रियास्तया(ऐ | 


* न केवल प्रापाभावः',--इति स० ro waar: पाठः | 


(१) 'स' शब्दस्य दिरुपादानात “स agimar’—szfa, “स तिब्थग्यानिं 
गच्छूति'- ड्ृति च वाक्यद्दयमच मन्तव्यम्‌ | 

(२) “ध्यापनं ब्रह्मयक्ष/--शृत्युक्तेस्ध्यापनमेव मद्दायक्षान्तर्गेत॑ वेदाभ्या- 
सस्त ततः एथक्‌ । यथवा, वेदाभ्यासस्य मायक्षान्तर्गतत्वेपि एथग- 
HAAT SUAIA | ततख मद्दायक्षपदं वदाभ्यासेतर-मदायक्- 
ucfafa faa | 
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नाशयम्याशइए पापानि देवानामर्चनं तथा”--इति i 
मनुरपि 

“अतिथिं पूजयद्यस्ठ॒ आन्तं चादुष्टमागतम्‌* | 

aed गो-शतं तन दत्त स्मादिति मे मतिः”-इति ॥ 
विष्णुरपि- 

“स्ाध्यायेनाझिहोत्रेण यज्ञन तपसा तथा । 

नावाप्नोति wet लाकान्‌ यथा त्वतिथि-पुजनात्‌”-इति। 

वेश्वदेवाद्ययंमोदनं पाचयिता तेन हासे aa सति ursafug- 

अदनः स “छत-शेष:' । तभेव भुञ्जीत, न तु ख-भोजनाथ पाचयेत्‌। 
यदाह भगवान्‌, 

“यपज्ञ-शिष्टाशिनः सन्तोसुच्यन्ते शव्व-क्रिल्विषेः । 

भुञ्जते ते त्वघं पापा ये पचन्त्यात्म-कारणात्‌?-इति । 
“इत-ग्रेषम्‌'-इत्यच हुत-शब्दो महाभारते व्याख्यातः, 

“दैश्वदेवादयो दोमाहतमित्युच्य ते बुधेः--दूति। 

तस्थ शेषोहुत-शेष:। स च हुत-शेष-शब्दो देवि मनुव्यादि- 

घुजोपयुकावशिष्ठभुपलचय ति | तदाह मनुः, 

“देवानषीन्‌ मनुय्यांख fuge weg देवताः | 
पुजयित्वा ततः पख्ाट्ग्टहस्यः Sua | 
अघं स कवलं भुङ्के यः पचत्यात्म-कारणात्‌ | 
यज्ञशिष्ठाशनं gaq सतामन्नं विधोयते”-इति। 


# शान्तं वा दुषमानसम्‌ ,— इति We Blo शा" पुस्तकेषु पाठः | 
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ज्राह्मण्ानावसीदति’- इत्यन विवचितस्थ argue wat 
मदाभारते दशितम्‌, | 
“सत्यं दानं तप; शोचमानशंस्यं ZATTUT । 
दृश्यन्ते यत्र विप्रेन्द, स ब्राह्मण इति wa: ॥ 
जितेन्द्रियो धम्मे-पर: स्वाध्याय-निरतः sofa: । 
काम-क्रोधो qub यस्य तं देवा wig faz: ॥ 
यस्य चात्म-समालाका धर्मज्ञस्य मनस्विनः | 
स्वयं way चरति* तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ 
याऽध्टापयदधोते वा याजयेदा asia वा । 
ढ्द्याद्दाईपि यथाशक्ति तं देवा ब्राह्मणं विदुः ॥ 
च्मा दया च fant सत्यं चैव दमः शमः । 
अध्यात्मनिरतिशाना मेतद्दाह्मण-लचणम्‌”-इति ॥ 
तथाच, अनादिताग्जितायामपि उक्कलच्तण-लच्छिताम्रा्मणामाव- 
सीदतीति वाक्यार्थः पर्यवसिता भवतिः i 
“वतुणामपि वणानाम्‌ ,-इति, 'षटकस्माभिरतः-इति वचन- 
दयेन साधारणासाधारण-घर्मा संचतिप्यापदर्भितो । यद्यप्यध्यापनादि- 
«e Ha विप्रस्यासाधारणं नाध्ययनादि-त्रयं तस्य वर्ण-चय-साधारण- 
ata, तथापि षट्‌ककाभिरतत्वं पिप्रस्यैवेति न कोऽपि विरोधः ॥ 


* सब्येधम्मंश चरितं, इति ae से० पुस्तकयोः पाठः | 

T ध्यभ्यात्मनिरत चान, इति स० gre पुस्तकयोः पाठः | 

I ‘aara’—zanfe:, “भवति’--ड्रत्थन्तः पाठा मास्ति wo We 
पस्तकयेोः | 
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अथाच* साधारणाध्ययनादिप्रसङ्गन fes साधघारणमाक्िक 
ufsreme,— 


सन्ध्या खानं जपोहामो देवतानाच्व पूजनम्‌ ॥३ Ei 
आतिथ्यं वेश्वदेवच्च। घट कम्माणि दिने fea ॥ 


इति | 'सन्ध्धात्तानम्‌'-इत्यच यवागृ-पाक-न्यायेन स्ञानस्य प्राथम्यं 
व्याख्येयर्मा । ख च न्यायः पञ्चमाध्याये प्रयमपाद्‌ प्रतिपादितः । 
“यवाखा झि हेत जुहाति? यवागूं पचति-इति श्रूयते । तच॥ संशयः; 
किसञ्निहेप-यवागूपाकयारनियत: क्रमः, उत नियतः, यदा नियतः, 
तदा पाठेन नियम्यते उतार्थेन । aa, विध्योरनुष्ठानमाच-पर्यैवसा- 
नात्‌ क्रमस्य नियामकामावात्‌** अनियतः,--इत्येकः पुव्वेः पक्ष: । 
पृव्याधिकरणेषु “श्रध्यय्यग्टइपतिं दीक्षयिल्ला ब्रह्माणं दीयति” 
इत्यतो पाठस्य! नियामकलाभ्धुपगमादचापि तत्सभवाद्ययापाठक- 


. # aa rR स" Ato qur, पाठः | 

+ waa RUB स्वाध्यायेदेवताच्चनम्‌ | वेः्वरेवातिथेयश्च इति 
पादत्रये पाठः ge Ae FWA | 

1 प्राथम्यमाख्थेयम्‌ ,--इति spo पुस्तके urs: | 

$ afatia जुद्ञाति,--इति «o पुस्तके पाठ८। 

|| तच, -- इति नास्ति qo पुस्तके i 

वा तथापि,--इति qo खो० पुस्तकयोः पाठः | 

*# 'नियामकत्वाभावात्‌ ,==इति सु० quia पाठः | 

11 aa, rfi ge पुस्तके पाठः | 

tt पाठकमस्य,--इति uo पुस्तके पाठः | 
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सनियम:*,-- इत्यपरः पुव्वपक्त | । यवाम्बाः-इति ढतीयाशअुत्या(० 
चोम-साधनत्वावगमादसति च द्रव्ये हामानिष्पत्तेर्थाढ्‌ यवागू-पाकः 
यृव्वभावी,-इति सिद्धान्तः । एवमचापि{ «reu शुद्धि-देतुला- 
egz सन्ध्या-बन्दनाधिकारिवात स्नानं पृन्वभावि,--इति 
Zega) । तच, खान तत्पूव्व-भाविनां ब्रह्मसु ड त्तेतत्यान-दित- 
चिन्तनादौनां सव्वधामुपलचणम । तच याज्ञवलक्यः,~ 


“ब्राह्म «x उत्याय चिन्तयेदात्मनेचितम्‌ | 
धरम्माथकामान्‌ खे काले यथाशक्ति न हापयत्‌”--इति । 


aafaa » 


“ब्राहये wei बध्येत धग्मायाननुचिन्तयेत्‌ | 
काय-क्केशांख तन्मूलान्‌ वेद-तत्त्वार्येसेव चःः-इति | 


(९) तथा amal "efe द्वितीया क्षमता च लिङ्गं वाक्यं पदान्धेव तु 


(&) 


* यथापाठं क्रमनियमः,--इति पाठा भवितुं युक्ताः | 
1 युव्वेः पच्तः,--इति uo पुन्तके पाठः | 

I व्यतणवमचापि,--डति qo पुस्तके पाठः | 

$ तञ्च, इति qo पुस्तके पाठः | 


- > 


संहतानि | सा प्रक्रिया या कथमित्यपेक्ञा स्थानं क्रमेयेगबर्ल 
समाख्या?-इति | दितीयापदं कारकविभकत्रयपलच्चणं सब्बासामेव 
कारकविभक्तीनां प्रछत्यथान्वितखाथबाधनेऽन्यानपेच्तत्वस्य तुल्य- 
त्यात्‌-इ्ति वाचस्पतिमिश्रः । डदाइरगान्धेघा मीमांसा-टतीये 
sra «rte | 

. तथा 'चायक्रमादन्छानमितिभावः | क्रमश्च घेड़िबधः, “श्रत्यर्थपडम- 
ख्यानमख्यप्रावत्तिकाः MAT — AR: | उदाइर णानि wur Atai- 
सापच्तमाध्याये द्रष्टव्यानि | 
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वेदतत्वार्थः एरमात्मा | तथा च कूरस्मेपराणे*,-- 
“बाहय ged उत्याय wen चिन्तयेत्‌। ` 
काय-ज्लेशं तदुद्धत भ्यायोत मनसेश्वरम”--इति i 
विष्णप्राणेऽपि,-- 
SITE] YRA उत्याय मानसे मतिमान्नुप | 
faq चिन्तयद्धम्ममथे चास्याविराधिनसां(") ॥ 
श्रपौड्या तया; कासमुभयारपि चिन्तयेत्‌ i 
परित्यजेदर्थ-कामो ध्म-पोड़ा-करो नुप ॥ 
धस्गेसप्यसुखोदके लोक-विदिष्टसेव च-इति । 
GAGA प्रागद्ध्रदरे दौ सुत्त, quu spear 
रौद्र: । तच are चिन्तनोयार्थविशेषं दशयति विष्णः, 
“उत्थयायात्याय aga किमद्य सुटतं छतम्‌ । 
दत्तं वा दापितं वाऽपि वाक्‌ सत्या चापि भाषिता ॥ 
डत्यायात्याय ae महद्भयसुपस्थितम्‌ । 
मरण-व्याधि-शाकानां किमद्य निपतिष्यति”--इति i 
'ध्यायोत मनसेश्वरम? इति wea, तच प्रकार-विशेषो बामनपराणे, 


* मनुरपि, zem कुम्मेपराण KANAWA: e uro पुस्तक- 
ATAT: | 
1 मर्थचास्य विशेधिन॑,--हूति o पुस्तके पाठः। मर्थमप्यविरोधि 
नम्‌ ,-- इति स° पुस्तके । 
t दत्तं वापि wa वाषि,--श्ति म० पस्तके ura: | 


(१) च्यः wx विबध्य उत्याय wa यथोाकृलच्तगम ame 
चिन्तयेदिति सबन्धः | 


Qos पराशरमाधवः | [RE eRe | 


“ब्रह्मा सुरारिस्तिपुरान्त-कारो* 
भानुः शशो भ्गमि-सुताबधस्थ । 
Sp WH: सहजानुजेन 
कुव्वन्त सर्वे मम सुप्रभातम!?-द्वत्यादि | 
॥०॥ इति ब्राह्म सुत्त आत्म-दित-चिन्तन-प्रकरणम ॥०॥ 
हित-चिन्तनानन्तरं श्रोचियादिकमवलाकयेत न तु पापिष्ठा- 
दिकम्‌! | तदाइ! कात्यायन:,-- 
“ha शएभगाङ्गां च अग्निमभिचितं तथा । 
MARTA य॑ः पश्येदापद्भ्यः स प्रमुच्यते ॥ 
पापिष्ठं दुर्भगं मद्यं ९ नग्मुत्हत्त-नासिकम्‌ | 
प्रातरुत्थाय यः पश्येत्तत्कलेरपलक्षएम?”-<इति | 
ततासूच-पुरोष कुव्थात्‌। तदाहाब्विरा:,-- 
“उत्थाय पश्चिमे राचे तत आचन्य चोदकम | 
JAFTA हणभूमिं शिरः प्राट्टत्य वाससा ॥ 
वाचं नियम्य aaa निष्ठोवो च्छास-वज्जित; | i 
garga- तु Wel दशे समा वहित:”--इति । 
तच, हण-नियमान विंशिनष्टि, -- 


* ayirar: -दति wo पुस्तके पाठः | 

T पापिष्ठम्‌ ,—xfa स० Ato पुस्तकयाः पाठः | 

1 गास्तीट्‌ Jo पुस्तके 

$ बान्ध,--शूति स० Bre YARA: पाठः | 

| छीव नेएच्छ्वासवर्जितः,— इति qe पुस्तके प्राठः | 
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१७०,आन्क >i] पराशरमाधवः | RO 


“faz; maa gala शहन्ग्मज-विसण्जेनम्‌ । 
अयज्ञियेरनाद्रेय uu: सच्काद्य मेदिनोम्‌’-इति। 
तत्र, कालभेदेन द्ङिनियममाइ याज्ञवलक्र्यः,-- 
“द्वा-सन्ध्यासु कणख-त्रद्मद्खच उदडससुखः | 
कुय्या न्मचर-परीधे तु रातो चेदक्तिणासुखः?-इति । 
aug दक्तिण:, 
पवित्रं «fusi कर्ण mem विणमूचसुतस्टजेत?”-- 
इति want पवित्रस्य दक्षिण-कणं-स्थवाभिधानात* यज्ञा- 
पवोतस्यापि तदेव स्थानं न्याप्यम । 'अक्रिरास्तु विकल्पेन 
स्थानान्तर माइ,-- | 
“छता यज्ञापवीतं तु VET: कण्ठ-लम्बितम्‌ | 
विएमूचन्त wet कुग्यात्‌ यद्दा कर्ण समाहितः:”--दति । 
नत्र, कर्णे निधानसेकवस्व-विषयम्‌ । तथा च साझ्ायन:,-- 
E “यद्यकवस्घोयज्ञापदौतं कर्ण कृत्वा मृत्र-पुरोषोत्सग कुयात्‌”? इति i 
ननु, उक्तोदिडनियमा. न व्यवतिष्ठते, अन्येरन्यया! quum! 
तच यमः, 
"gau पव्या्नऽपराछे प्राङमुखछ | 
उड्ङमुखस्तु ane fmt दचिपासुस्रः”-इति। 
अच केचिद्विकल्पमाश्रित्य व्यवस्थापर्यान्त agar, सामान्य- 


ee ee 


दक्षिणकणस्थानामिधानात्‌ ,--शति स° Ato quad पाठः 
T आन्यरन्यथास्थ,--हति ae Bre yaar: पाठः | 
1 प्राङ्सुखस्टितः,--इत ge ame प्राठः | 
27 | 


- Be पराशरसाथवः | [imo memo | 


विशेष-भाग्तथाविकल्पायोगात । सामान्यशास्त्रं डि याझवल्क्य-वचनं 
दिवसे छत्स्रेऽप्युदङसुखल-विधानात्‌* यम-वचनन्त्‌ विशेषशारलम्‌ , 
'उदडमुखत्वस्थ मध्याक्ृ-विषयलेनाच सङ्ोच-प्रतोतेः। माऽस्ठ ale 
विकल्पः, यम-वचनेएक्रा तु! व्यवस्था भविव्यतोति चेत्‌ । तदपि! 
a युकं, प्राकृमत्धडसुखत्व-निराकरणायेव१ देवलेन सदेवेति fau- 
faaarall i 
"uqdqieesu प्रातः erate दक्षिणासुखः’- इति | 
अच, प्रात:-सायाज्ल-शब्दा दिवा-राचि-विषयो । तथा च मनुः,= 
“अचो चार-ससुत्सगं दिवा कुय्यादुदङ्सुखः । 
दक्षिणाभिमुखो राचो सन्ध्ययोख यथा दिवा”-इति i 
एवन्सि यमोक्रयोः प्राकप्रत्यडन्मुखवयेः का गतिः ? uut 
भिसुख्य-निषेध-परा यमे।किरिति aa: । aga मदाभारते,- 
“प्रत्यादित्यं nares ग्रतिगाँ च प्रतिदिजम्‌। 
Mefa ये च पथिषु ते भवन्ति गतायुष:”-इति। 
«afa देवले नाकम,-- 
“विण्मूचमाचरेन्नित्यं सन्ध्यासु परिवष्णेयेत”-इति i 
तस्रिसद्धेतर-विषयम्‌। “न वेगं धारयेत्‌ Aag: frat 
कुयात्‌”--इति स्मरणात्‌ । यदपि अनु नाक्रम,-- 


* दिवसे छत्खेप्यददसख इति वचनात्‌, इति स० Be पुस्तकयोः 
WI: | 

+ यमवचनोक्त,--इति स० Bre QREN: पाठः i 

t रतदपि,--इति go gen पाठः | 

§ निषारश्चायेय,--शति ue Bro YURA NS: | 

|| “दति' शम्दोऽचाधिष्तः ge qus i 


कि 


BU UD CIO पराशरमाघयः। २१९ 


“छायायामन्धकारे वा रात्रावहनि वा दिजः । 
ययासुख-सुखः कुयात प्राए-बाधा*भयेषु च”- दूति | 
तदपि नोइारान्धकारादि-जनित-दिङमाइन-विषयम्‌ । देग-नि- 
थमे विष्णपराणऽभिषितः, 

“नेच्छेत्यामिष- वि्ञेपमतीत्याभ्यधिक सुवः 
दूरादावसथान्मूतरं परीषञ्च समाचर त्‌?--इति ॥ 
श्रापस्तम्कोऽपि,-“दूरादावस्थान्ूच-पुरीषे कुप्याइक्षिणान्दिशमपराँ 

कां” इति । मनुरपि,-- 
“दूरादावसथान्यूचं दूरात्‌ पादावसेचनम्‌} | 
उब्छिष्टालनिषे कझ्न दूरादेव समाचरेत्‌”?~-इति ॥ 
GUY वज्ये-देभानाह,-- 
“न मूत्रं पथि कुर्वीत न असानि न गो-म्रजे t 
न फाख-छट्टे म जले? न चित्यां न च wed ou 
a जीणे-डेवायेतमे न TSR कदाचन । 
न waaay wig! न गच्छन््राप्यवस्थितः1 ॥ ` 
न नदी-तीरमासाद्य न च पव्वत-मरके । 


oS SOS SE SEO SEE T 


® ayu,—xfa qe पुस्तके ua: | 

t ख, इति सन Bro पस्तकयोः पाठः | 

] षादावनेज्ञनम्‌ इति ao परत्तके पाठः। 

§ VIAT म म जले,--इति Ho uum पाठः । 

| ग Marea म गत्तघ,-- इति-म० GRR पाडः | 

T न गच्छज्ञाधिरादषित'-- इति मु» पुस्तकं पाठः । ` 


RLR" पराणरमाधवः | [rae meme] 


वाय्वशि-विप्राना दित्यमण: पश्यन तथेव च* ॥ 

न कदाचन कुर्व्वोतत faune विसळनम्‌”-इति ॥ 
थमो$पि,-- 

तुषाङ्गार-कपालानि देवता$£यंतनान wi 

राजमार्ग-श्मशानानि चेतराणि च खलानि च॥ 

उपरुद्धो न सेवेत छाया-टच्षं चतुष्यथम्‌† । 

उदकं चोदकाँतञ्च पन्थानञ्च विसञ्जयत्‌॥ | 

asad टच्त-मुलानि चेत्य-श्वभ्र-दिलानि च”-इति ॥ | 


हारीत 

“आहरन्तु रहः Gata विदारसैव सर्वदा । 

गप्ताभ्यां लक्छयुपतः स्यात्‌? प्रकाशे हीयते श्रिया”! 
श्रापस्तम्वा$पि,---“न च सोपानत्को मत्र-परीषे कुय्यात्‌”-इति। 
asà, — 

प्रत्यादित्यं न सेहत न पश्येदात्मनः Wü | 
ga us निरोक्षेत गामझिं ब्राह्मएं तथा”-इति॥ 
ततो लोष्टादिना परिस्टष्ट-गद-मेडनो॥ग्टहीतशिकश्वात्ति्ठितृ। 

तया च भरदाज:,**-- 


% तथेवगाः,--शति न” पुस्तक पाठः | 

T चतुष्पथे,--श्नि ae यस्‍्तके us: 

| सव्वेथा,-- इति ao Be पुस्तकयाः पाठः । 

$ weite: स्यात्‌ दति ae पुस्तके पाठः | 

| सेगपानत्‌ ,—kf Ro Gem पाठः | 
परिम्ट टमेछमोा,-इति म० पस्तक पाठः i 

कक भारदाञः,-इरति म» प्तक पाठः | 


१खा०,चा०का० |] पराशरमाधवः | 


“अथावछय्य* विण्मूच लेए-काष्ट-ढणादिना | 
उद्स्तवासा(१) fusa डूढ़ं विष्टत-मदनः”-इति i 
non इति विष्मूचरोत्सर्जना प्रकरणम्‌ ॥०॥ „ 
ay शोच-प्रकपणम्‌ | 
aa? याज्ञवल्क्य!ः,-- 
ग्टद्दीत-शिश्रयोत्याय ग्दद्विरम्युद्धतेजले; | 
गन्ध-लेप-च्ञय-कर Wy कुख्यादतन्दितः”--इति n 
देवलोा$पि,-- 
“अ शौचान्नोत्सुजेच्छिश्म॑ प्रलावाच्वारयारापि । 
गुदं इस्त च निः्देज्यान्मद्थोमि SGE” efa ॥ 
द्चो$पि,-? 
“तीर्थे शौच a gata कुर्लीतोद्भुत-वारिणा”-इति । 
अभ्यद्धरणासग्भवे विशेषमाइ विश्वासिच;|--- 
“रज्नि()मात्राज्जलात्तीर्थं) GARRA । 
पयात्तच्छोधयेत्तीयमन्यया छाश्इचिभवेत”- इति ॥ 


# यथाप्रछष्य, — इति Ho पसतक, स्ययापरष्य,--इति स° THR ursi 

t fauna faasia,—xfa s» पस्तक पाठः। | 

I wu शोचविधिः',--इति स° ure qur पाठः i 

५ are,—zfa ae पुस्तक wa: | 

॥ विश्वामिच इति गारित म० quis i 

बा रक्निमाचाज्जलं त्यक्का,--इति स° uum, रलिमाज smi त्यक्षा, 
LEAT पाठः | 


(९) उदस्तवासाः काटिदेशादुतच्तिप्रवस्त्रः | | 
(२) प्रकाळ विस्ततकर इस्ता, मुष्या तु THAT | स रलिः स्थात्‌ ,-शलजरः | 


Rs पराशरुमाधवः | [tro ret 


शोच-योग्याँ म्टत्तिकामाड यमः, | 
श्राइरन्यत्तिर्का विप्रः कूलात्‌ ससिकतां तया”-दइृति। 
तत्रेव विशेषमाह मरीचिः, । | 
“विप्र शउछा तु म्टच्छाचे रक्ता छत्र विधीयते। | | 
wifu-aér a त॒ gè छष्णां विनिर्दिशेत्‌” ॥ | 
उक्क-विश्येषासम्भवे या काचिदग्राह्मा। तदाह मनुः, i 
“यस्मिन्देशे तु uir याच aaa sfr । | | 
सैव तच प्रशस्ता स्थात्तया* शोचं विधीयते”-इति॥ | | 
विष्णुपुराणे वज्याम्टदिशेषादर्शिता:,-- 
“वल्मीक-मूषिकेत्‌खातां म्टदमन्तजलां तया । 
शौचावशिष्टां गेहाच नादद्या्नेप-समवाम्‌ ॥ | 
अन्तः प्राण्यवपन्नाञ्च इलेतखातां न कदमात्‌!”-इति। 
अन्तजेला-म्दत्तिका-प्रतिषेधस्त वापी-कूपादि-व्यतिरिक्क-विषवः | 
अतएव यम:,-- 
“वापो-कूप-तडागेषु SUEUSIEdUd | 
आइरेज्जलमध्यात्‌ तु परतोमणि-बन्धनात्‌?-इति॥ 
देवला$पि काख्िनरिषिद्धाम्टदेगदर्शयति,- 
“अड्ार-तुष- कीटास्पि-शर्करा- वालुकान्विताम्‌ i 
वल्मीकोपरि तेगयान्तः कुद्या-फाल-श्सशानजाम्‌ ॥ 
ग्रामवाह्यान्तरालस्थां बालका पांइएरूपिणीम्‌ । 


क यथा,--इति Ac THR पाठः | 
+ जखोधात्राता न कद्‌ मां- इति मु० पुस्तक पाठः | 


fo Te का० |] पराशरमाधवः। - RU 


शा हतामन्यशौ चार्थमाददीत न म्हत्तिकाम”-इति ॥ 
ऋस्त-नियमसाह देवलः,-- 

“omfagfad दस्तमधःशोचे न याजयेत्‌ । 

तथा च वामहस्तेन Aes न शोधयेत्‌ ”?-इति ॥ 
ब्रह्माण्डपुराणे दिङनियमोऽभिदषिति,- ` 

“डद्धत्योदकमादाय म्हत्तिकाँ चैव वाग्यतः । 

उद्ङसुखो दिवा gara देहचक्तिणासुखः”?- इलि u 
म्टत्सञ्ामाह शातातपः, 

“एका fay करे सव्ये तिखो दे इस्तयाइयाः। 

मूच-शोचं समाख्यातं शक्ति चिगणं भवेत्‌*”--इति ॥ 
मनुरपि, 

“एका fag गुदे तिखस्तयेकच करे दश । 

उभयोः सप्त दातयाम्टदः श ड्िमभीसता! ou 

एतस्छीचं ग्टहस्यस्थ feat ब्रह्मचारिणः | 

वानप्रस्थस्य चिगुणं यतीनां तु चतुर्गंणम्‌?-इति। 
वौधायनेऽपि;— 

पाञ्चापान Bat याज्या वाम-पादे तथा करे । 

faa सिरतः क्रमादुयाज्या: सम्यक्‌ शौच चिकीवेता {?-इति ! 
वसिष्ठोऽपि, — 


# परीघ दिगण भवेत्‌ ,— इति Ro uw पाठः। 
t खुद्धिमवाज्यात इति स० Bre प्रस्तकयाः पाठः | 
1 चिश्ञीषतः,--इति ao ueri पाठः | 


arg (OATS! | Ra. meme | 


“पञ्चापान दशेकस्मिन्नरभयाः सभ म्टनिकाः | 

उभया: Wear: oa लिङ्ग € परिकीत्तति ॥ 
आदित्यपुराण, -- 

“एकस्मिन्‌ वंशतिईस दयोज्ञया|खतुर्दश”-इति । 

विंशत्यादिकां ब्रह्मचारि-विषयं, “Ruo ब्रद्मचारिण:”-- 

इत्युकलात्‌ । आदित्यपुराएे,-- 

“्ली शुद्र यारद्धमान Wr शोचं मनीषिभिः । 

दिवाशोचस्य fag पथि पादं विधीयते ॥ 

आत्तः JAR यथाशक्ति शकः कु््याद्ययो दितम्‌” इति॥ 
बौधायनो ऽपि, 

“देशं कालं तथाऽऽत्मानं द्रव्यं द्रव्य-प्रयोजनम्‌ । 

उपपत्तिमवस्थाञ्च ज्ञात्वा शोच प्रकल्पयेत्‌ ?”-इति ॥ 
रद्भपराशर:,-- 

“उपविष्टस्तु faa कतुयस्तु न विन्दति। 

ull कुय्यादडंशोचन्तु खस्थ शोचस्य सर्व्येदा”-इति ॥ 
आनुशासनिके शोचेतिकत्ते्यता दर्थिता,-- 


“शौच कुग्याच्छनेर्घा रा Z पव्वमघद्करम्‌। 


* मास्त्येतत्‌ म० पुस्तके | 

t anin, — xfa म० पुस्तके ura: | 
{ fiuemfum,—xfa ao पुस्तके पाठः | 
$ समाचरेत्‌,-- इति ac पुस्तके पाठः | 
l| ग,--इति मु० पुस्तके ura: | 


omone i] . पराशरमाधवः | २२७ 


frina यथा न स्यृयंथाचोरूं न संस्पृशेत* ॥ 

बृद्धिपूव्वं प्रयत्नेन यथा नेनः aaa दिजाः”-इति । 
दच्ोऽपि,— 

“apn weet ठ देयाः AGN as । 

न Sid वर्ष-धाराभिराचरेत्तु कदाचन”-दूति॥ 
मरीचिराप,-- 

“farai: शोधयेत्‌ पादौ pax mEt तेव च । 

इस्ता लामणिबन्धान्चां लेप-गन्थापकर्षणां”--दृति | 
यथा-विधि छते-शौचे गन्धसेन्नापगच्छति, तदाइ सनः, 

_ “यावन्नापेत्यमेध्याक्तो गन्थालेपय तत्‌-छतः | 

तावन्मृदारि दय स्यात्‌ सव्वासु Zan ङ्विषु?-इति । 
ममस्तुश्यभावे तुं देवल आइ,- 

“यावत्त wifi मन्येत aati विधीयते । 

प्रमाणं शोच-सझ्वायां| न विप्रेरुपदिश्यते ”-इति i 
पितामद्दो$पि,-- 


“न यावदुपनीयन्तेग दिजा: शद्रास्तया जुना: । 


* मच स्पग्रेत्‌ ,--इति म० पस्तके पाठः | 

† इस्ता दा मणिवन्याच —xfa सु+ पुस्तके पाठः | 

1 लेपगन्धापकर्षणम्‌ — इति ae are पुस्तकयोः पाठः | 

$ तच,-- इति मु" प॒स्तके पाठः | 

| शचसंख्याया,-इति मु» पुन्तके पाठः | 

1 म तावसुधनीयन्ते,- इति स° Blo sre पुन्तकघु पाठः | 


RLS परञ्रमाधवः | [एस्०,व्यान्का० | 


गॅन्ध-लप-चय-कर wiwawui? विधीयते-इति । 
अच सत्ती-शद्र-ग्रदशम्‌ अछतादाहाभिप्राय, श्रनपनी त-दिज- 
साइचय्यात्‌(१) | म्टत्परिमाणमाह शातातप:,-- 
“आद्रामलकमात्रास्तु ग्रासा इन्दु-ब्रते स्थिताः | 
तथेवाहुतय: सव्वा: शोचे देयाश्च म्टत्तिकाः”-इति। 
यत्तु दचाङ्गिरोम्यां परिमाणान्तरसुक्रम्‌,- 
“शड्र-प्रस्तिमात्रा तु प्रथमा BART wat | 
दितीया च तीया च agga प्रकीत्तिता ॥ 
प्रथमा nglapa दितीया तु तदद्विंका। 
ढतीया म्हत्तिका sat चिभाग-कर-पुरणी!”-इति | 
तच, सर्व्वत्र न्यूनपरिमाणेन गन्धाद्यक्तये सत्यघिकपरिमाणं | 
द्रष्टव्यम्‌। सत्यपि गन्थ-क्तये MAIRE प्रणीया यथाइ द्चः,- 
“न्यनाधिकं न aab wh! मउ डि टमभी्यता । 
प्रायश्चित्तेन gaa विदितातिक्रमे छते” इति। 
एवसुक्रश्मौच-करणऽपि यस्य भाव-गएद्धिनास्ति, न तस्य fg- 
रित्याइ व्याघ्रपाद्‌ :,— | 


* शोचमेवं--इति Jo पुस्तके पाठः | 

T चिभागकरपुरणा,--इति खु० पुस्तके, चिभागकरपूरणम्‌,--बृति 
स° पुक्तके पाठः | 

| wr, —xfu qo पुस्तक पाठः । 

$ fafs,—afa ae ale पुस्तकयोाः पाठः | 


ES, US Fe 


(१) सिजामामुप्रमयमवत्‌ विवा इस्य APRA प्रधानसंस्कारत्थादित्याशयः | 


१ख०,खा०का” |] पराशरमाधवः | R 


“शौचन्तु विविध प्रोक्त वाह्ममाभ्यन्तरन्त'या i 
BAA wid वाहां भावएएद्धिस्तया$5न्तरम्‌ N 
गङ्गा-तायेन Bea WRIT नगोपमे:* | 
आ म्टत्यायाचरन शोचे भावद॒ुष्टो न शु डाति"--इति 
शोचस्य दिविधस्थापि सव्वेकम्माधिकार-हेतुत्वमन्वय-व्यतिरेका 
ड दोदशयति,— 
“Ma यक्ष: सदा कार्य: शो च-मूला दिजः सरतः । 
शोचाचार-विद्दीनस्य समस्ता निष्फला क्रिया”-इति 
uen इति शोचप्रकरणम्‌ ॥०॥ 
अथ गण्डुष-विधिः ॥ 
लसापस्तम्व,,-— 
“एव शोच-विधि we पञ्चाङ्गण्डूषमाचरेत्‌ | 
qa tafe विट-सभे दन्त-धावन-कम्मणि ॥ 
भच्याणां qu Va क्रमाद्‌गण्ड्षमाचरे त्‌ । 
'वतुरष्टदिषरइपष्टगण्ड्षे: FITA | 
सुख-शुद्धिं + ऊुब्वों त ह्यन्यथा दोषमाशुयात्‌ | 
पुरस्ताद्दवताः सव्वा दक्षिण पितरस्तथा ॥ 
पञ्चिमे सुनि-गन्धव्वा वामे गण्डूषमाचर | 
NY-RA विप्र स्तजन्या वक्क-तालनम्‌ ॥ 


§ न गामयेः,--इति मु० मुस्तके पाठः | | 
* निव्फलाः क्रिया, इति बज्डवचनान्तः पाठः सु० पुस्तके | 


® पराशरमाधवः | [१च्थ०,प्यानव्हा०| 


gata यदि मूढ़ात्मा tha नरक ब्रजेत”--इति ।* 
अयाचमन विधि: । 
च Wua;— 
“salsa SIS प्रचाल्य पादो इम्तो च म्दञ्जले: | 
. निवद्धशिख-कच्छस्तं fan आचमनं eta ॥ 
छत्वोपवीतं सव्यांसे वाडूनन:-काय-सयत;”--डइलि । 
घाञ्ञवलक्योऽपि,— 
“अन्तजानु wat देशे उपविष्ट उदडम्मुखः | 
wnat ब्राह्मेन तीर्थेन दिजानित्यसुपस्पृशेत्”-इति । 
गोतमोऽपि,-'इएचौ देश आसीनेदलिणएबाहं आान्यन्तरा? WT 
यञ्ञोपवीत्यामणिबन्धनात्‌ पाणी प्रचाल्य वाग्गता auum 
चिसतुवा$प आचासेत! पादौ चाभ्यक्षेत्‌** खानिचोपस्पुशेत शीर्ष- 
afa agi च दद्यात्‌0”-इति । तत्र चिद्यमतुर्व्वव्येव्छिको 
विकल्प: । ब्रह्मतीथ तीयान्तरेभ्यो विविनक्ति याज्ञतलक्यः, 


* ay गयघविधिः,--शृत्यार *८ ण्तदन्तोसत्यः नास्ति मद्ितातिरिक्त- 
UATH | 

† प्रबड,--शति go पुस्तके पठः। 

ł कच्तस्त--इति Wo Are Wee URRE पाठः | 

§ maat, — xfa qo पस्तके पाठः | 

॥ द्ये aaa ,--इति मु" पुस्तके पाठः | 

b घ्याचमेत ,--शति Go Ato gro पन्तकघ पाठः | 

** च्वाभ्युच्तयेत्‌ ,—xfa qe पुस्तक पाठः | 


(१) शीर्षण्यानि शोषभवानि खामि इन्द्रियाणि नासिका wa: stare 
उपस्पुशेत्‌ , मुनि 'च ums इति संबन्धः | 


१६०, सा ० का० 1] पराशरमाधवः | R 


““कनिष्ठादेशिन्यदुु्ठ-मूलान्यग्नं करस्य च । 
प्रजापति-पिढ-ब्रह्म-देव-ती थान्यनु क्रमात्‌)” इति । 
एतदेव fafana स्पष्टीकृतम्‌, अङ््ठमूलस्यो त 


manjat रेखायां argj तीथे, प्रदेशिन्यङ्गष्ठयोरन्तरा fas, afal 


का-करतल्योरनम्तरा प्राजापत्यं, पुन्व॑णाजुलि-पव्वणि देवम?”- डा 
आचमनोयमुदक विशिनष्टि शङ्क. 

“afg: समुद्भुताभिस्त डोनाभिः ATE: । 

afer न च तप्तासि रक्षाराभिरूपस्पशेत”- इति i 
याज्ञवलक्य.,— 

“अद्भिस्तु प्रझतिस्याभि्हीनाभिः फेन-बुद्ृदेः | 
दृत-कण्ठ-तालुगानिस्त यथासञ्च दिजातय: ॥ 
Wat स्त्रीच शृद्राख सरत्‌ स्पृष्टाभिरन्ततः)” 
मनुरपि, | | 

"wf: पूयते विप्रः कण्डगाभिस्तु ग्डपति:* । 
वेश्योऽद्धिः प्राशिताभिस्ठ शूद्र: स्पृष्टाभिरन्ततः”--इति 
प्रदेता अपि,-- | 
“अनु व्णाभिरफेन्धुभिः पूतालिव्वेस्त-चच्षषा । 
'इड्गताभिरशच्दाअ; fes waaa’—<fa i 
* असिपः,--इति ge पुस्तक पाठः | 


(९) चादेशिनी eret तथाच, कनिछामूले प्राजापत्य तीथे, act 
fir, argues sal, ToT द वमितिविवेकः 


BUR Eu । 


Rg पराषारमाधवः | [* 58 9 ,SHT o SET O | 


वापवादगाद यमः °, 
“राताववीकितेनापि शुद्धि रुका मनीचिणास | 
उदकेनातुराणास्च तथोग्णनोष्एपापिनास्‌””-- इति । 
दकस्य ग्रहण-प्रकारं परिमाणं चाह भरदाज:,-- 
“आयतं aad: छत्वा गोकखाछतिमत्करस्‌ | 
संहताँग लिना तोयं ngar पाणिना दिजः ॥ 
सुक्ताडुष्ठकनिष्ठेन शेषंणाचमनं चरेत्‌ । | 
माष-मञ्जनमाचास्तु dup fa: पिवेदप:”-दति। 
ख च पाणि efaut द्रष्टव्यः, “fa: पिवेद्रक्षिणनाप:”--इति q- 
णवचनात्‌। उदकपानानन्तर-भाविनौमितिकत्तेव्यतामाद qu;— 
“संडत्यादुष्ठ- मृलेन] दिः प्रम्डञ्धात्ततोसुखम्‌ i 
संहताभि स्तिभिः पुव्वमास्वमेवमपस्पुशत्‌? ॥ 
अङ्गेन प्रदशिन्या घराणं T त्वनन्तरम्‌। 
अजु'छासिकाभ्यान्तु चचः-खोचे ततः परम्‌ ॥ 
afaurgewte भिं wee तलेन वै । 
aafaa शिरः पञ्चात्‌ बाहू चाग्रेण संस्पृ्ेत'”--इति | 
EZI RAN स्प्शनमाद,-- 
“लजन्यजुष्ट-यागेन स्पुश्ल्ञाशापुट-द यम्‌ । 


कै यासवल्क्यः,- इति qe पुस्तक ura: | 

1 संध्हताऊूलिना, — इति qe uw पाठः । 

1 संपत्धाकूछमल्ेन,--इति qe पुस्तक, संभूत्येति स० Tay urs: 
e e ha ny ~ 

§ संच्तानमिच्वतस्टर्मिः पृन्वऊास्यमुफ्ण्पुशेत्‌ ति qo पुस्तक पाठः | 


९८्ध°,प्या०्का०।] पराशरमाधवः | RRB 


मध्यमाङ्गु्ठ-योगेन QAT- ततः ॥ 

अजुष्ठ स्यानामिकया योगेन अवणं «qua 

कनिष्ठाजुष्ट-योगेन स्पृशेत्‌ स्कन्ध-दय ततः॥ 

नाभिं च इदयं तडत्‌ स्पृशेत्‌ पाणि-तलेन gi 

Wu ततः शीर्णमयमाचमनेः विधिः?--इति । 

एतरमन्येऽप्यन्यया वर्णयन्ति । तच, यथाशाखं व्यवस्था द्रष्टव्या । 

आचमन-निमित्तान्याइ मनः, 

“gat ad पुरीषं वा पाण्याचान्त उपस्यु | 

पीत्वाऽपोध्यव्यमाणख्च aufi च* सब्वेदा?--इति | 
कूष्मेपुराणे,-- 

“चण्डाल-स्लेच्छ-सम्भाणे स्त्री-जुद्रोच्छि ए-भआाषणं । 

उच्छिष्ट पुरुषं «zi भोज्यं वाऽपि तथाविधम्‌ ॥ 

आचासेदअपाते वा Sure तयेव च | 

अग्रेगवामथालक् स्पट्ठा $प्रयतमेव च ॥ 

सत्रीणां यथाऽऽत्मनः wal नीलो वा परिधाय च”---इति | 
स्ती शूद्रो व्छटभाषफे,--इत्येतष्डपादिविषयम्‌ | तया च पद्मपुराफे,-- 

“चाण्डालादीन्‌ जपे tra डृषटराऽऽचामेदिजन्तमः”-इति। 
अनुरपि,— 


# Aaaa —zfa ue खा” पुस्तकयोः पाठः | 
T रट्टा, इति ae पुस्तक पाठः i 
| सथात्ससंस्पशं,-इलि ge पुस्तके पाठः | 


२२३ परशाशरमाध+ः | [Rae utrne | 


“gat gar च मुक्का च fretetarsad वचः । 
रथ्यां ami चाक्रम्य आचामेत्‌ प्रयतोऽपि सम”’--इति । 
ठुइस्पतिः*,— 
“अधोवाय-ससुत्संगे आक्रन्दे कोध-सम्भवे | 
माष्जार-मृषिका स्पर्श प्रहासेऽनृत-भाषणे ॥ 
निमित्तेव्वेषु सर्व्वेषु कर्म कुव्येजुपस्य गेल्‌'?--इति | 
थमोऽपि,— 
“उन्सीर्थादकमाचामेदवतीय्यं तथेव च । 
एवं स्यात्तेजसा यक्ता वरूणेन सुपू जितः”--इति। 
हगीतोऽपि,- नान्तरेदनुपस्पश्च जलम्‌”--इति। 
afastsfa,— 
“चते निष्ठीवने सुम्ने परिधानऽश्रपातने i 
पञ्चखेतेषु चाचासे! era वा दक्षिणं स्पृशेत्‌?’ इति। 
दक्षिणकण-स्पर्भनमाचमनासम्भवे वेदितव्यम्‌ । तथा च, 
भाकण्ड्यपराणम, 
“सम्यगाचम्य तोयेन क्रियां कुर्व्वीत वे wf | 
देवतानाम्टषीणाञ्च पिढ्णाञ्चव यक्षतः ॥ 
gafara चापिट दक्षिणश्रवणस्थ ari 


© मास्त्येतत्‌ सु» qu | 

t मधक,--इति मु» THAR पाठः। 

t वाचामे, इति स० Bre पुस्तकयाः पाठः | 
$ arfa,—zfa ac पुस्त पाठः | 


श्च्य०,च्या०्कान० |] पराशरमाधवः | | २२४ 


यथाविभवतो ह्येतत्‌ पूव्वाभावे ततः परम्‌ ॥ 
न विद्यमाने gaa उत्तर-प्रात्तिर्ब्ितेः-इति । 
दिणकर्ण-प्रशंसा च, 'प्रभासादोनि तीथानि'-इत्यादिना- 
वच्यते । अथ वा, बौधायनाक्त द्रष्टव्यम्‌,~“नीवों faery परिधा- 
योपस्पुशेदा्र-हणं afa गोमयं वा संस्पुशत''-इति । षट्त्रिंशन्मते 
दिराचमन-निमित्तं दर्शितम्‌, 
“दासे भाजन-काले च सन्ध्ययोरुभयोरपि | 
आचान्त; पनराचासेज्ञप-होमाचेनादिषु”- इति 
याज्ञवलक्याऽपि) 
"wer पीत्वा wd सुप्ते मुक्का रथ्योपसर्पण* | 
आचान्तः पुनराचामंद्दासोविपरिधाय च? इति i 
बो धायनेएऽपि,- 
“भोजने इवने दाने उपहारे ufaaet | 
इविभक्षण-काले च तत्‌ RUIA स्तम्‌? इति | 
कूग्मेपुराऐ$पि,-- | | | 
“sare पाणी पादो च सुज्ञाना दिरुपस्पृशत्‌ । 
Ral देशे समासीना भुक्ता च दिरुपस्पशेत्‌ ॥ 
ओष्ठौ विलामकौ ggr वासाविपरेधाय च। 
रेते।मूच-पु रीषाणासुत्सगे saa भाषण] T 
क रुष्याप्रसपेण,--इति मृ“ पुस्तके पाठः | 
` + उपद्दारप्रतिग्रहे,- इति Ho पुस्तके uia: | 
1 सुव्कभाषण,--इति मुन पुस्तके पाठः | 
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RRE पराणरमाधवः | [२च्य०,या«,का० | 


नजम्भित्वाऽध्यथनारस्मे* कास! श्वासागसे तथा | 
चत्वरं वा श्मशान वा समागम्य fearaa: ॥ 
सन्ध्ययारुभयोस्तद दाचान्तो 5 प्याचमेत्तत:??--इति i 
manatee † निष्ठरभाषण्म्‌ | आचमनापवादमा बोधायन:,-- 
“दन्तवदन्त-ल ग्रेषु दन्तत-सक्तेषु धारणा | 
अस्थितेषु चट नाचामेत्तेषां संस्थानवच्छुचि:|॥”--इति। 
दन्तलय्म-दन्तसक्तयोनिहाय्यानिहाय्येरूपण भेदः अतएव देवलः, 
“भोजने द्न्त-लग्नानि निडत्याचमनं wa | 
दन्त-लग्नमसंहाय्ये लेपं मन्येत दन्तवत्‌ ॥ 
नं तत्र बुश; कुव्याद्यत्नसुद्धरणे पनः | 
भवेच्चांशो चमत्यरथं हण-वेधादूसे छते” --इति । 
अस्थितेषु** तेषु म्यानच्यृतेषु च निगाणव्वित्यर्थः । तच मनः, 
“दन्तवद्दन्तलग्नेपु जिङ्कास्प्रश-छते।। न og 
परिच्युतेषु च स्यावान्तिगिर्तेव तच्छचि:”-इति। 
एतच्च Teagan वेदितव्यम्‌ । यथाऽऽ शद्धः,“ दन्तवद्‌ न्त- 


* सीवित्वाऽध्ययना रम्भे,--डति म पुस्तके पाठः | 

t काए,--हुृति स० Wie शा» TAHT पाठः | 

] खुव्कभाषणं,- इति Ho पुस्तके पाठः | 

९ amg तेघ, इति wre पुस्तके पाठः | 

| सस्थानवच्छ्‌चिः,--इति are पुस्तकें पाठः | 
. ¶ बळलं,- इति म» पुस्तके पाठः | f : 
^ *^ gaa — xka ate पुस्थके पाठः | 

tt Greven छते,--इति स° Bre शा पुस्तकेघ qra: | 


१ ख०,या*का० |] पराणरुमाधवः | RRO 


लग्नेषु रसवर्जनमन्यतो जिक्लाभिस्पशनात्‌”--इ॒ति"। फल-मूलादिषु 
विशेषमाद शातातप:) 
“दन्तलग्ने फले मले भुक्त-सेहावशि्ठके । 
ताम्बले ages च नाच्छिष्टो भवति दिज:”--इति। 
वट्‌चिंशन्मतेऽपि, 1-- 
"are चेव Bay सुक्त-खंदावशिष्टके । 
दन्त-लग्नस्य des नेल्छिट्टस्तु भवेज्नर:1॥ 
afar पचे मल-पुष्पे स्तुण-काष्टमये स्तथा। 
सुगन्धिभिस्तया द्रव्य नाव्छिष्रो भवति दिजः'-इति । 
एतच मुख-सो रभ्याद्रथापसुक्तावशिष्ट-विषयं १ ताग्वूल-साइचव्यी त्‌ i 
“दून्तलझ स्य das’ इति were | दन्तलग्नस्थ जिङ्कया संस्पर्ग,- 
इत्यर्थः | याज्ञत्रख्क्योऽपि,— 
“gam विप्रुषोमेध्या स्तथाऽऽचमन-विन्दवः d 
शमश्च चास्य-गतं दन्त-सक्त Bat ततः शइचि? इति । 
ga-ga विन्द्वा यद्यङ्गे पतन्ति" तदा5ऽचमनापा इका:** | 


तथा च गोतमः,-“सुख्था faye उच्छिष्टं न कुब्वेन्ति॥ न weg 


* way इत्यारभ्य, णतद्न्तोग्रन्थः मुद्रितातिरिक्क पुस्तकेघु नास्ति | 
+ घड्विशतिमतेपि,इति ate wed पाठः | 

1 इति’ शब्दोऽचाधिकः ae uw | 

$ मखसोारभाद्ययापशुक्तविषयं,~इति uu we uuu पाठः | 
| हाय्यस्य,--इति शा० पुस्तके पाठः | 

बा feud पंतन्ति,--इति Be शा० पुस्तकयोः ura: | 
** तदाचमनापवादकाः,--इति Ae TAR ura: | 
1 नोच्किटं कुर्वन्ति, इति शा° पुस्तक पाठः। 


AAs पराणरमाधवः | [९०,च्यानका" | 


निपतन्ति”--इति । आचमन-विन्दव wey Wat अपि मेध्याः। 

तथा च मनुः,-- 
“स्पुशन्ति विन्दवः पादौ य आचामयतः" परान्‌ | 
भोमिकेस्ते समा ज्ञेया न तेरप्रयता भवेत”--इति। 

अच पाद-ग्रहणम्‌ अ्रवयवान्तरस्याप्युपलक्षणार्थम्‌। तथा च यमः, 
“प्रथान्त्याचमतोयाञ्च शरीरे fayat नणाम्‌ । 
उच्छि्ट-दोषोनास्त्यच न्इमि-तुल्यास्तु ता; wan’—rfa 

ग्मथु-विषये विशेषमादापस्तम्वः,- न श्मृश्रुभिरुच्छिष्टो भतत्यन्त- 


Ua सद्धिय्यावनन इस्तेनेपस्पति”-इति। आचमने वज्ज्यानाह 
म्यगु:,-- 


“विना यज्ञोपवीतेन तथा धौतेन वाससा | 
मुक्का शिखां चाप्याचामेत्‌ i mau पुनः क्रिया ॥ 
सोष्णीषी वड्क-पर्य्यङ्क: प्रोठ़ पादश्च) यानगः | 
दुर्दश-प्रगतस्चैव १ नाचामच्छड्टिमाप्रुयात्‌-इति i 

बो धायनोऽपि,—“पादप्रक्तालनाच्छषेण नाचामेत्‌, रमौ आवयिला- 


* यस्याचामयतः,--इति शा° पुस्तके पाठः | 

† प्रयान्त्याचमतेयस्य,--इति म» पुस्तके पाठः | 

| बाप्याचामेत्‌ इति म» पुस्तके पाठः। ` 

6 दुर्देशः प्रपरखेब,--झूति शा० स० पुस्तकयाः पाठः | 


COME प्रो GUTS, — STATE GUTTA जाननोजंङ्घयोास्तथा | कृतावस 
क्थिकायस्त प्रोढ़पादः स उच्यते”--इव्यक्तलच्तणः। जानुनोजेङ्घये!ः 
छतावसक्धिकेगवस्त्रादिनाछतएरजानुजङ्छाबन्धः | 


Luo TORTO | पराशरमाचयः | RIE 


saa, न sagai सफेनाभि नाच्छिष्टाभिने क्षारामि ° 
ने विवणाभि नोष्णारभां ने कलुषाभि ने wump जन्पन्न fagl न 
wet न प्रणतो न मुक्र-शिखा नावडूकच्छो2 न aR नंवेष्टित- 
fawn न वद्भकक्षो न लरमाणो नायज्ञोपवीती न प्रसारितपाद्‌;, शब्द- 
सकुव्वेस्लिरपा हृदयङ्गमाः पिवेत”-इति । देवले5पि,-- 

“सोपानक्तो जलम्योवा सुक्तकेशोऽपि aril नर; । 

उष्णीषी वाऽपि नाचामेइस्वेनावध्य बा शिर:?--दति । 

'आपस्तस्वाईपि,--'न वर्ष-धारामिराचासेत?"दृति। यमो$पि,- 

“aq: कर-नखेः स्पृष्टा य 'आचामति वे दिजः । 

सुरां fafa स ar यसस्य वचनं यया”-इति | 
ब्रह्माएड-पुराणऽपि- 

“कण्डं शिरोवा प्राडत्य रथ्याऽऽपण-गतोऽपि वा। 

अछत्वा पादयोः शो चमा चान्ताऽणश्इचिभवेत्‌”--डूति। 

गौतमोऽपि, “नाञ्जलिना पिवेन्नतिष्ठन्‌ नोड तो दकेनाचामेत्‌?- 

इति । afasfafa स्यलविषयं, जले च तिष्ठन्नप्पाचा मेत्‌। तथा च 
विष्णुः, 


* ने।च्छिाभिनच्छाराभिः, इति नाम्ति मदितातिरिक्त wed i 
+ नेएस्णाभिः, --इति मुद्धितातिरिक्तपस्तकेखु न दृश्यते। ` 

| न जल्पन्‌ न fae, —afa नास्ति मु‘ पुस्तके । 

$ नाबडकेणा,--इति शा पुस्तके पाठः | 

| uan — इति «e पुस्तके पाठः | 

बा न वर्धधाराखाचामेत्‌ इति शा” पुस्तके पाठः | 


RRO पराशरमाधवः | [Ee St ete | 


“कान्वोरङ् जले तिष्ठन्नाचान्त:ः इएचितामियात्‌। | 

अधस्ताच्छ्तछत्वो;पि समाचान्ता न एउडाति”-इति। 
कौशिको$पि,- 

““अपवित-करः कश्चित्‌ ब्राह्मणो5प उपस्पुशेत * | 

Wad तस्य तत्‌ wal भवत्याचमनं तथा ॥ 

वामदस्ते स्थिते <a दक्षिणनाचमेद्यदि । 

रकं तु तद्धवेत्तायं पीत्वा चान्द्रायणच्चरेतःः-इति। 
माकण्ड्यस्त दक्षिण-दस्तस्थ स-पविचताँ विधत्ते,-- 

“सपवित्रेण इस्तेन कुय्यादाचमनक्रियाम्‌ | 

नोच्छिछं तत्‌ पविचन्त भुकव्छिठन्तु वष्जैयेत्‌?--इति | 
गोभिलस्त इस्तदये स-पवित्रत्वं! प्रशंसति,-- 

“उभयत? fei: समाचामति यो दिजः । 

सोमपान-फलं तस्य भुक्वा यज्ञफलं भवेत्‌”-इति । 
स्तानानन्तर-भाविन्याचमने «wt विशेषमाद,-- 

““्ञाताऽऽचामे त्तदा विप्रः पादौ इत्वा जले स्थले। 

उभयारप्यसो गएद्धस्ततः सेमोभवेदिति” | 
हारीत: | | 


* ब्राझणायदुपस्पुगेत्‌,--इति s पुस्तके, ब्राह्मणोय उपस्पगशेत्‌,--श्ति 
चान्यच ura: | 

t wig qup aque — इति qo पुस्तके पाठः। 

| पविचं,-इति स° Qt» suo पुस्तकेघु पाठः | 

$ werea,—xfa qe पुस्तके पाठः ! 


turo reno |] पराशरमाधव! | RRR 


“आद्रं-वासा जले कुय्थात्तपेणाचमनं जपम्‌ | 

WHITH Ba कुय्यात्तपरणाचसमन जपम्‌?-इति | 
स्यलविषये विशेषोद शितः स्टत्यन्तरे,- 

“लाभ तास-पाचस्य करकञ्च कमण्डलुम्‌ | 

zela स्वयमाचामेत्‌ नरोनाप्रयते। भवेत्‌ ॥ 

करकालावुका देश तास-पणंप॒टेन * च । 

स्वहस्ताचमनं काय स्तेदलपांस वज्जेयत्‌ ॥ 

करपाचे at यत्तोयं यत्तायं ताखभाजने | 

सोवर्ण राजतेचेव anas तत्‌ स्नम्‌?-इति । 
एवसुत्र-लक्तणस्याचमनस्य प्रशसामाह व्याध्रपात्‌,- 

ine us ने 

एव या ब्राह्मणोनित्यसुपस्पशनमाचरेत्‌ । 

ब्रह्मा दि-स्तम्बपय्थेन्ते जगत्‌ स परितर्पयत्‌”-दति । 
दड गङ्कोऽपि,— | 

“चिः मा्जीयाद्यदस्मस्तु प्रीतास्तेनास्य देवताः । 

ब्रह्मा AUI xx भनन्तीत्यनुशउश्रुमः। 

a ~ & e १ 
गङ्गा च यमुना चेव प्रीयतां! परि माज्जनात्‌ । 
पादाभ्यां प्रीयते विष्ण ब्रह्मा शिरसि की त्तितः | 
नासत्यढ्खो प्रीयेते स्पृष्टे नासा-पुट-दये | 
WB लोचन-यग्से तु प्रीयेते शशि-भास्करो । 

* 'वम्मेपुटेन,--इति स° से» शा» पुस्तकेषु पाठः | 
1 करुकपाते च, इति मु» पुस्तके पाठः | 
t प्रीयते,--श्ति wie पुस्मके पाठः i 


Rar पराशरमाधवः | [रिखन्सा०का० | 


कणं-युग्मे तथा we gaa त्वनिलानलौ | 

स्कन्धया: स्पशनादव प्रीयन्ने सरव्वदेवता: | 

नाभि-मंस्पशनान्नागा: प्रीयन्ते चाम्य नित्यश: | 

संस्पृष्टे हदये चास्य प्रीयन्ते सर्व्वदेवताः | 

मूडुं-संस्पशनादस्य प्रीतस्तु पुरुषोभवेत”-इति। ` 

'आचमनाकरण प्रत्यवायो afud: पराणसारे, *— 

“यः क्रिया; कुरूते सोद्ादनाचम्गेव नास्तिक: | 

aafa fe टथा तस्य क्रिया; सव्वा न संशयः'--इति । 
Neu इति आचमन-प्रकरणम ॥०॥ 


~ 


अथ दन्तधावन-विघिः n 

gafa: — 

“मुखे पर्येषित नित्यं भवत्यप्रयतानर: | 

तदाङ्र-काछ WER वा भक्षयेद्न्तधावनम”?--इति | 
व्यासाईपि,-- 

"gute हस्ती पादौ च सुखञ्च सुखमाद्िितः। 

zfau argu छत्वा MAAU तत: N 

fem aure कटुकं weit कण्डकान्वितम्‌ à 

क्ीरिणोदक्त-गल्मादीन्‌ भक्षयेद्दन्तवावनम'”--दूति। 
विष्ण:,-- 


* पुराणसारे,--इति नास्ति मु° qe i 
T सगन्धं, इति Ae पुस्तक पाठः | 


१ख०,च्वा०का ०» |] पराशरमाधवः | RRs 


“कष्टकि-च्ीर-दत्तात्यं दादशाङ्गल-सम्मितम्‌ | 
कनिष्ठाजु लिवत्‌ we पव्वाद्ध-रत-कूष्चेकम्‌ ॥ 
द्न्त-धावनमुदिष्ट जिङ्कोलेखनिका * तथा । 
Gawd खूच्म-दन्तस्य सम-दन्तस्य मध्यमम्‌ ॥ 
स्युलं विषम-दन्तस्य त्रिविधं दन्त-धावनम्‌ | 
दादशाङ्गलिकं विप्र का्ठमाइर्मणीषिणः ॥ 
चत्र-विङ्‌-पुद्र-जातीनां नव-षर्‌-चतुरङ्गलम्‌”-इति | 
ae ¬ 

“्रास-पुन्नाग-विल्वानामपामागे-शिरी षयोः | 
भक्तयत प्रातरुत्थाय वाग्यतो दन्त-घावनम्‌! ॥ 
वराश्वत्याक-खदिर-करवीरांस्च वञ्ञयेत्‌। 
mag विल्व-खद्रि-मूलन्तु ककुभस्य च॥ 
अरिमेद प्रियङ्गुञ्च कण्टकिन्यस्तथैत्र च । 

Sr MES T 
प्रचाल्य भक्षयेत पूव्वं प्रताल्येव च सन्त्यजेत्‌ ॥ 
SAU: mya वा कषाय fama तथा । 
प्रातभुक्ता च यतवाग्मच्येद्न्त-धावनम्‌?-इति i 

कात्यायना दन्त-धावनस्थ काष्डाभिमन्तण-मन्खं दर्शयति,- 

“arai यशोवच्च: प्रजाः WEISS" च । 
ब्रह्म प्रज्ञाञ्च मेधाञ्च ले efe वनस्पते”- इति । 


* जिङ्कालेखनिका-ईूति ac पुस्तके पाठः | 


† इति, णब्दो$चाधिका मु" पुस्तके । 
20 


२६४ पराशरमाधवः | [१अ०,च्या०्का० | 


वञ्नेराना दो गनाः, /“नाङ्गलिभिर्दन्तान्‌ प्रतालयेत्‌* । 

दक्तिणाभिमुखो नद्यां नीलं धव-कदम्वकम्‌ | 

तिन्दुके ड द-वन्धूक-माचामरज-वल्वजम्‌ ॥ 

कापासं दन्त-काष्टञ्च विष्णोरपि इर क्क्रियम्‌ | 

न भक्तयंत पालाशं कापासं शाकमेतरच | 

एतानि भक्षयेद्यस्तु क्षीण-पु्णः स जायते”-इति | 
वञ्ञ्ध-तियीनाह विष्णः, 

“प्रतिपदशषछीषु चतुईश्यष्टमीषु wi 

मवम्यां भानुवारे च दन्त-काष्ठं विवज्जेयेत्‌”--इति | 
यमोऽपि,— 

“चतुईग्यष्टमो दशः पूर्णिमा संक्रमारवे: । 

एषु स्वो-तेल-मांसानि दन्त-काष्ठस Aq । 

mg जन्मदिने चैव विवाहेऽजीर्स-दोषतः | 

ब्रते चेवोपवासे च वञ्ञयदन्त-धावनम्‌?--इति ॥ 
व्यासोऽपि, 

"sna us च नियमान्नाद्यातां प्रोषितभंका i 

शाळे कत्तु! {नंवधोऽयं न तु भोः कदाचन | 


* वचमानामनुशटुप्‌छन्द्सापनिवद्धत्वात्‌ GT च तल्तच्ञणाभावात्‌ कियन्त्य- 
gafa पतितान्धनुमीयन्ते। परमादशंएुस्तकेघु सम्बेव्वेवमेव दर्शनादित्यमेव 
fan | | 

t नियमाब्चतत्‌;--म० पुस्तके ura: | 

1 सआडकत्तु, इति go पुस्तके पाठः 


to, Beware |] पराशरमाधवः। RRL 


garni दन्त-काष्ठानां निषिद्धायां" तथा favit i 
अपां दादश-गण्ड्य विदध्याददन्त-धावनम''--इति | 
टडयाज्ञवरुक्य: -- 
“इष्टका-लो्ट-पाषाले रितराजूनलिभिस्तया । 
मुक्का चानामिकाऽङगष्ठौ वर्त्ञयेदन्त-धावनम्‌”-इति । 
इति दन्त-धावन-प्रकरणम्‌॥ 


अथ खान-जपां होामादे दभ-पाणिना. कत्तंव्यवादादो 
दर्भ-विधिरुच्यते ॥ 
` तत्र हारीतः 
“अच्छ्न्नायान्‌ सपचांच? समूलान्‌ कोमलान्‌ ऽएभान्‌ | 
पिह-देवर्षि-पूजाथ | समादध्यात्‌ कुशान्‌ द्विजः । 
कुश-इस्तेन BAH पानञ्चेव कुशे: सह । 
कुश-चस्तस्तु या ze तस्य संख्या न विद्यते”--इति । 
` पृराणान्तरेऽपि,- 
“कुश-पतं भवेत्‌ स्नानं कुशनापस्पशत्‌ RAT । 
कुशन wea तोयं सोमपानेन सम्मितम्‌”--इति | 
गोभिलोऽपि,— 


* fates च-इति ao पुस्तके पाठः | 
f याक्षवल्क्यः--श्ति मु० पुस्तके पाठः | 
{ जप,--इति मु» पुस्तके नास्ति | 
. $ पविां्च,--इति ao पसतके पाठः | 
l| Rel जपार्थन्त,-इति स० ro शा० qag पाठः | 
वा कुशहस्तन,-इत्यारभ्य कुशेनेपस्पशेत्‌ दिजः,-इव्येतदन्तोग्रज्यः gf- 
तातिरिक्त पुस्तकेघ न दृश्यते | 


RRE पराशरमाधवः | KX-ER mn, | 


“कुश-मूले स्थितो ब्रह्मा कुश-मध्ये जनाईन; | 

ema शङ्कर विद्यात'चयो देवाव्यवम्यथिता:?--इति । 
को शिकः, ~ 

एचो देश इए faar स्मित्वा पत्ती त्तरासुख ; । 

ॐकारेणेव मन्त्रेण कुशाः स्पृश्यादिजोत्तसै:'?- इति | 
उत्‌पाटन-मन्तस्तु,— 

“विरिञ्चिना alaaa, परमेछि-निसगज:† । 

"X पापानि सव्वाणि दमे, स्वस्तिकरो मम”--इति । 

j वर्ण-सेदेन विनियोग-भेदमाइ! कात्यायन;,-- 

“हरिता यज्ञिया दभाः पीतकाः पाकथञ्चियाः(\) । 

aaar: पिढदवत्याः कल्माषा वैश्वदेविकाः”-इति 
कुशाभावे wa 

“कुशाभावे दिजश्रे्ः sr: कुब्बीत aaa? । 

तर्पणादौनि कस्माणि sup कुश्मा; खरता;/-इति । 
यसो ऽथि—- 


* विन्द्यात्‌ +इति He पुस्तके पाठः | 
+ faaaa:,—xfa शा० पुस्तके पाठः | 
i विनियेगमाइ,-दति me पसतके ata: | 
$ avaa:,—xfa शा० Bo JARAT पाठः 1 


— —M— 


(९) पाकयक्षियाः urere fafatiaren | पाकयच्षस,--“पराकयज्षा 
इत्याचच्तत CHI यज्ञान्‌ (8, €. २)” ति लाद्यायनीये ओतरूचे 
पर्िभाषितः। “च्चयः माकयच्ञाः, छता खो यमाना Baa प्रतता MGN- 
मेजने Safa डताः, (१.१. २-३)” इति व्यात्वलायनीये We uai 
“प्राकयज्ञाः WAAI प्रशस्तवज्ञा P — इति agat गाग्येनारायशः | 
पाकयज्ञः पाकाड्र RIAT लघात्स»ग्टइंप्रतिष्ठा हाोमारदिः',-इति रघनन्दगः 


९ घ्य०.च्यान्का०]] पराषरमाधवः | २३७ 


“कुशाः काशा यवा दूव्वास्तया त्रीहयएवच | 

वल्वजाः प॒ण्डरीकाख्च* सप्तथा वहिरुच्यते”--इति । 
वञज्धानाइ चारीतः- 

“चितो दभाः पाथ दभाः ये दभा यज्ञ-भमिषु । 

. स्तरणासन-पिण्डेषु] षट्‌ कुशान परिवज्जेयेत्‌ ॥ 

त्रह्मायज्ञेषु। ये दभा ये दभाः पिढतर्पणे | 

हता मूच-पूरीषाभ्या तेषां त्यागोविधीयते ॥ 

अपूतागछिता दस ये संच्छित्ना: ९ नखेस्तया॥ । 

कथितान भिदग्धांस कुशान यक्षेन वज्जेयेत?-इति | 
कुशोत्पाटने काल-नियममाइ दारीतः,- | 

“आसे नभस्यमावास्था तस्यां दभ-चयोमतः1 । 

अयातयामास्े दभा नियोज्याः स्यः पुनः पन:??”(९)--इति ॥ 
शद्धः" `= 
दभा: छष्णाजिनं अन्लान्नाह्मणाञ्च विशेषत; i 


= ~ =. ———— 


— ——— —M निता विवि विवि 


क पुण्डरीकानि,-इति शा० पुस्तके पाठः । 

+ aig, efa Ho पुस्तके पाठः | 

i ब्र्मयक्ञ च, इति म० uw पाठः | 

$ येचच्छिन्नाः,-इति te पस्तके पाठः | 

॥ नखः स्मताः,--इति wo Are wre पस्तकेध पाठः | 
बा दभच्छयोमतः,-इति Ho पसतके पाठः | 

कक नास्तीद सुन्रितातिरिक्तप॒न्तकेघ्‌ | 

TT ब्राक्मणा हविस्ञ्रयः, इति Baz पाठः | 


—À 


— — o — MÀ 


cima आ डब्बा 


(९) यातयामत्वञ्च,-''जीणञ्च परिसुक्कञ्च यातायाममिद दयम”"--इव्यक्त 
KAU, तद्दपरोत्यमयातयारुत्वम | 


२३७ पराशरमाधवः | [रष्य०,ष्या Re | 


अयातयान्येतानि नियोञ्यानि" पुनः पुन:”--इति । 
पविच-धारण फलमाह मार्कण्डेय:,-- 
“कुश-पाणि: सदा तिष्ठेत्‌ ब्राह्मणो दंभ-व्जितः । 
स नित्यं. इन्ति पापानि द्वल-राशिमिवानल:”-इति i 
श्रातातपः,— 
“जपे Bra च दाने च स्वाध्याय पिढ-तर्पणे | 
अशून्यं gt at कुग्यात्‌ सुवर्ण-रजतेः कुशे:”?-दाते । 
पविच-प्रकारमाइ कात्यायन:,— 
“्रनन्तर्गभिणं सायं कुशं दिदलसेवच | 
j प्रादेशमाचं विज्ञेयं पवित्र यच कुचचित्‌”--इति । 
' माकेण्डय:-- 
“चतुभि; द्भ-पुञ्ञीले ब्राह्मणस्य पवित्रकम्‌। 
एकेक-न्यूनसुद्दिष्टं वण वर्ण यथाक्रमम्‌ ॥ 
त्रिभिः za: शान्ति-कर्म पञ्चभिः पौष्टिकन्तथा । 
चतु्भिथामिचारांस2 कुञ्चेन्‌ कुर्यात्‌ पविचकम!!(१)--दूति i 
अतिः, 
* नियोज्याः स्यः-- इति We पम्तके पाठः | 
T अन्यन तु-इति Ho um पाठः | 


] मार्कण्ड्योऽपि,इति nouem ura: | 
$ चतुभिश्वाभिचाराख्यं,--शति म॒० पुस्तके पाठः | 


(९) शान्तरिधम्मद्दारा एदिकानिव्हहेतुदुरितनित्तः, ay यत्‌ कम्म 
fafwa तत्‌ शान्तिकम्म च्यते । पग्डिधनाद्यपचयः, तत्‌फलक कम्मं urfg- 
कम्‌ |. afar: MAAIL Z: | स चाभिचारः प्रते श्यनादिरूपतया 
ueque: 


Lm m —— 


«erue |] पराक्वरसासलः । RR 


É RE E ECL 
भोजने वत्तुलं wm? एवं wü न AA fà । 
इति दर्भ-प्रकरणम ॥ 
तदेव॑ “सन्ध्या स्तानम्‌'--इत्यस्मिन्‌ वचने खान-शब्दापलच्षि- 

तानि ब्राह्म-मछत्तोत्थानादीनि कुश-विध्यन्तानि wife निरूपि- 
तानि; अथेदानीं मूल-वचनोकं खाने प्रपञ्चते | । तच कूप्मेपुराणम्‌ — 

“प्रचार दन्त-काष्ठ वे भक्षयित्वा यथाविधि । 

आचम्य प्रयतो नित्यं प्रातःलानं समाचरेल”--इति | 
व्यासः) 

““उषःकालेतु GTA छत्रा चावश्यकं वध: | 

qaad erg wy छत्रा ययाविधि”-इत्ि ॥ 
दच्तोऽपिट,— 

“aara नाचरेत्‌ कम्मं जप-होमादि किञ्चन | । 

लाला-स्वेद-समाकीणेः शवनादुत्यित:ः प॒मान्‌ ॥ 

अत्यन्त-मखिनः कायानव-च्छिद्र-समन्वितः । 

स्नवत्येव दिवा UNT प्रातःखानं विशोधनम्‌ ॥ 

प्रातःखानं प्रशंसन्ति दृष्टाइष्ट-फर्ल हि तत्‌ । 

सर्व्वमइति ऽएद्धात्मा maa जपादिकम्‌?-इति। 


“e वर्तुलः प्रोक्त,-श्ति शान्पुलज्ञेपाठ। Sim fa शा० wax पाठः | 
t fadtad,—xfa ao पुस्तके ura: | 
| प्रक्रम्यते,--इति qo qe ura: | 
$ नास्थेतत्‌ ,--म० पुस्तके | 
[ faq यत्‌ ,--श्ति qo पुस्तक पाठः | 
T दिवारात्रं इति ao पुस्तके पाठः | 


४१७० पराणरम[धवः | rae mom 


व्याम:,- ऋषीणाम्टषिता नित्य प्रातःल्वानान्न संशयः । 
अलच्झीः काल-कर्णी ws दुःस्वप्नं दुवि चिन्तनम्‌" | 
प्रातःस्ञानेन पापानि Vad नात्र संशय:”--दइति । 
, दक्षो$पि,- 
“अज्ञानाद्यदि वा ater grat दुरितं eau 
yaaa तत्‌ सच्चे शोधयन्ति दिजातयः”-इति | 
स्नान-प्रकार्‌ः चतुव्विंगांत-मते विहितः, 
“ज्वानमब्देततमन्त्रे वारुऐेश्य wet सह | 
gargana यत किञ्चेदम्टचाऽपित्रा”(® -इति । 


+ दुविचिन्तितम्‌ , इति ae पन्तक पाठः | 
+ यत्किञ्चंदम्टचापि च,-इनि Wo पस्तक पाठः | 


(१) अलच्योलछाग्रा अग्रजा | कालकर्णी चतुःघट्टियागिन्यन्तर्गताऽच्रि- 
प्तसख्यका योगिनी | 

(२) आवदवतमन्त्राः ऋग्वेदे दशममण्डले नवमरूक्त नव पठिताः, तत्र 
प्रथमे चयोामन्ला आप्निमारुते अपांस्पश विनियक्कतया प्रसिद्धाः । तच, 
‘ques —saife: प्रयमामन्लः, ‘Sta: शिवतमे।रसः-हृत्यादिद्दि 
तीयः, da अर’ इत्थादिम्ततीयः। Waug वाजसनेयसह्दितायां एका- 
दशाध्याये पठिताः | णवं सामवेद्सह्ितायामुत्तराम्रस्ये नवसघपाठकस्य 
द्वितीयाद्ध तद्दक्‌त्रयात्मकमेव दशम am पठितम्‌ । EURER, 'तत्त्वा- 
याम ब्रह्मणा qaa gia पञ्च; “a ना झे वरुणस्य विद्ान'-इृति डे, 
इम मे बरुणखधि'--इति qazi ऋचः हेमाद्रिणा लिखिताः qu 
तत्त्वायामीद्याद्याः पञ्च ऋचः, ऋग्वेदे प्रथममण्डले पञ्च दशच्चात्मके चतुव्वि- 
LIRA णकादशाद्याः। “त्व dry वर्णस्य विद्वान? इति दे ऋचो 
ऋग्वेदे चतुयमण्डले विशतिकऋगात्मकप्रथमस्रक्त चतुर्थीपञ्चम्या। Gu 
वरुणश्ुधि--इति च ऋग्वेदे प्रथममण्ले पञ्चविशति्हक्तस्यानविशतितमी 
ऋक्‌ । व्याहृतयोाभृराद्याः प्रसिद्धाः | 'यत्किञ्चेरइति च ऋग्वेदे 
सप्तममगड्ले एकेननवतितमे wa पच्चमी WA | 


Que, sremre |! पराशरमाधवः | २४९ 


कात्यायनी पि,-- 
“aarsefa तथा प्रातः नित्यं स्वायादनातुर:" | 
दन्तान्‌ प्रचाल्य नद्यादो Ve चेत्‌ तढ्मन्त्ववत्‌”- इति । 
अनन्लवदिति लन्व-सनपो,भिप्रत:; यतः सएव आह,-- 
न “अल्पत्वाद्धोम-कालस्य TAA स्तान-कम्मेण; | 
प्रातः Wu: @rat होम-लोपो बिगरदितः”-इति | 
काल-नियसमाइ जावालिः,-- 
“सततं प्रातदुत्याय्‌ ढ्न्त-घावन-पूव्वकम्‌ | 
आचरेदुषसि स्वानं तर्पेयेद्दव-मानुषान्‌”--इति । 
चतुब्विशति-मते$पि,-- 
“उषस्युषसि aq ज्ञाने सन्ध्यायासुदितेऽपित्रा i 
प्राजापत्येन ARÄ सळ-पाप-प्रणाशनम?”--इति । 
उदिते इत्शुद्धाभिमुखे,-इत्यथेः 4 उदयस्यापुपरि art चेत्‌ 
घन्ध्याऽणृत्ठेत,\)्ञान-पु्वकत्वात्‌ सन्ध्यायाः ; सन्ध्येत्कर्षश्न योगि- 
याज्ञवल्क्यन | fafag:,— 
“gair सन्ध्यामुपासीत नास्तगे Tad रवो'”--इति | 
यथोकं खान कुव्वेजघमषणं() कुव्यात्‌। तदाह शौनकः,- 


* स्वायादतन्लितः-हृति म० पुस्तके पाठः | N 
1 प्रातने तनुयात्‌ खानं,-हृृति eu पाठः | 
| MIIAN, E A म० पुस्तक पाठः | 


(१) विद्धितकालादुत्तरकाले करणमसुत्कघः । 

(२) “ऋतच्च”--हत्यादि ऋकात्रयं अधमघेणतया प्रसिद्धम । तच्च unu? 
द्शनमण्डले थुचात्मकां नवत्यधिकशततमं BHA | रतदेव Gai वेत्ति रीया- 
IWR दशमप्रपाठके प्रथमानवाङ्गे पठितम_। 
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२७७ पराशरमाघबः | [१७्०,ष्या का ०। 


“जात्या45चान्तेवारि-मध्य चिः पठेदघ-मर्षण्म'?--इति | 
EA खानाङ्ग-तपैश विदितम्‌, 
“faa नेमिक्षिकं काम्यं त्रिविधं खानमुच्यते | 
तपणम्तु भवेसस्थ अङ्गेन प्रकौत्तितम*?-इति । 
warsfo,— 
“at wal युग्मत; wem प्रयेदुदकाञ्जलिम्‌। 
गोण्टङ्ग माचमुद्धत्य जल-मध्ये जलं छिपेत्‌”-इति । 
काप्याजिनि:,-- 
“नाभिमात्रे जले feet चिन्तयणूद्ंमानस:-इति | 
तपयेदितिशेष: | नसिंहपुराणे,-- 
“faga पिढ-गणान्‌ t देवानद्धिः सन्तपेयेत्तत; | 
देवांन्‌ देव-गर्णांसापि मुनी म्मनि-गणानपि” 1 n 
चतुव्पिशतिमते,-- | 
“amgant सावत्‌ ava पिढ-ढ्वता; | 
suite grace सन्ध्या-कम्मं ततःपरम्‌” इति । 
भरदाजेा 5पि,-- 
“वस्त्रोदकमपेक्षम्से ये म्टतादासकरश्मिण: 2 | 
* व्यवस्ट्रितम्‌,—इति स्यन्धशञ्च पाठः | 
T ऋषिगणाम,--इति सु« पुस्तके पाठः | 
t पितुन्‌ पिल्गबांलापि नित्यं सन्तपंयेत्ततः--इत्य्ेमधिक ue Qe 


We पुस्तकेषु । 
S दासकम्मणः,--इति सु° पुस्तके ura: | 


(९) अनेन छान।डूतमंशं खानप्रयोगणयान्तभू तम., --इत्युक्त भवति i 


Cao व्या०्का० ij पराशरुमाधवः | २९३ 


तस्मात्‌ सरव्ये-प्रयक्षेन जलं wat निपातयेत्‌”-इति | 
बस्त्र-निष्पी डन-मन्त्रस्तु,- 
“ये के चास्मत-कुले जाता अपचागोचिणाम्टता; | 
ते ग्टहन्तु * मया दत्तं वस्त-निष्पौइनोदकम्‌?-इति । 
Nou इति स्त्ञानप्रकरणम्‌ ॥ ०॥ 


स्नानानन्तरं वासः परिदध्यात्‌ । तथा च मत्स्य पुराण, 
“एबं ner ततः पस्चादाचम्य च विधानतः F । 
उत्याय वाससी Ra We तु परिधाय च ११-इूतिं। 
कम्मे कुव्याद्‌तिशषः । योगियाज्ञवल्कःः,— 
“aaa वाससौ धौते | अच्छिल्ने परिधाय wa 
प्रच्याल्योरू wer als: we प्रचालयेत्ततः 1?” इति । 
sq विशेषमाइ व्यासः, 
'नितत्तरीयमघः कुय्यान्नोपव्याधम्थमम्बरम्‌ | 
नान्तवासा विना जातु निवसेदसन बुध:”--इ ति | 
अच मार्कण्डेयपुराण, 


* ढप्यन्तु,-इति Qe शा० पुस्तकयोः पाठः | 

१ वामनपुराण, इति qe पुस्तके पाठः | 

i यथाविधि,--शुति qo पुस्तके uia: | 

$ परिधायवा,--इति स० Bto ato GRAY पाठः | 
| sR, — xfa qo पुस्तके ura: | 

५ प्रव्तालयेदिति,--इति qo पुस्तके ua: | 


R28 पराशरमाधवः | [Lav Brome | 


“ARTTA Sat गाचाण्यम्बर-पाणिभि: i 

न च निर्धुनुयात्केशान्‌ वासझव न पीड्येत?/--इति । 
अच RMVA गोभिल:/,- 

“पिवन्ति शिरसेदेवाः पिवन्ति पितरामुखात्‌ । 

मध्यतः सब्ये-गन्धव्वा अधस्तात्‌ सव्ये-जन्तव: ॥ 

तस्मात्‌ स्वाते! नावब्ठज्यात्‌ स्वान-शाय्या न पाणिना”-इति। 
ब्या सा 5पि,-- 

"fau कोव्याऽद्भ-केोटी-च यावन्त्यङ्गरूछानि वै । 

afa? सळ-ती याणि aure परिमाज्ज्यत्‌”-इति | 
बावाखिः,— 

“खान छृत्वाऽऽद्र-वासास्तु विण्म॒त्र कुरुते यदि | 

प्राणायाम-चय BAT पुनः सानेन शएडाति”-इलि। 
बरसत बिषये विशेषमाह म्रग:,-- 

“ब्राह्मणस्य fad वस्तं नुपतेरकमल्वक्षन्‌ ॥(१) | 

पीतं 3 Wa ate मलवदिव्यते?--इति | 
प्रजापतिरपि,-- 


* भरः,इति Ble Alo ARAT: पाठः । 

f निर्धुनेत्‌ „इति Ato स० शा पुस्तक्केघु पाठः | 
I देबलः,--हति qe पुस्तके पाठः | 

$ qafa,—xfa ao re शा पुस्तकेघु पाठः | 
| रक्तमम्बरम्‌ ,—इति wre Gea पाठः | 


(१) su उत्कटम्‌ | रह्मवि घेषश्वमिदम्‌ । 


twe;wresre |] पराशरमाधवः | | Rsv 


"did वासः असंशन्ति तर्पणे सदशन्तथा | 
काषायं धातु-रक्त वा * साल्वणं तच किचित्‌” इति i 
दवले।5पि|,-- 
“स्वयं धौतेन कर्त्तव्या क्रिया ध्या विपश्चिता । | 
म तु सेवक-धोतेन! नाइतन न? कुचचित''--इति । 
भाइतेनेति समस्तं पदम्‌ । आइत-ललणमाह पुलस्त्यः, 
“डबद्धौतं नव xd सदृशं यत्न धारितम्‌ || । 
आहतं तदिजानीया त सव्वे-कर्ममस्‌ पावनम्‌” इति 1 
बौधायनो5पि,-- 
“कत्तेव्यमुत्तरं वासः पञ्चस्वेतेषु qug! 
खाध्याय-हेम-दानेषु भक़राचमनयोस्तथा”--इति | 
एतत्‌, SAAT VU, श्न नर,यस्य कर्ष॑माच-निषेधात्‌। 
तथा च सझूगणोक्रम,-- 
“विकच्छो$नत्त रोयश्च ANNEN | 
शतं स्मात्त तथा कम्मं न नग्न खिन्तयेदपि** ॥ 
 नय्रोमलिन-वस्तः स्थानग्मश्चाद्र-पटः HA: 


* काघायधातुवस्त्रं च, इति मु» पुस्तके, mIHDIHDQCHD वा, इति 
शा० पक्तके पाठः | 

T arene qo पस्तके i 

{ रजकधोतेन, - इति Wre are QARA: ura: | 

नाहतेन घ,---इति wre पम्तके ura: | 

|| घावितं, इति wre प्रस्तके ura: | 

T श्ाध्यायेत्सगदानेघ,--हइति Be wre wena ura: | 

१% a watusqafafa, —xfa ae gah uta: i 


Rag पराणरमाधवः | श्च्य०,च्था०,का० |] 


"H*j दग्ध-वस्त: way स्यृत-पटस्तथा?”-इति | 
विष्णपुराए$पि,-- 

“हाम-ढ्वाचनाद्यासु faara पठने तथा । 

नेक-वस्त्रः प्रवर्तेत दिजेनाचमने जपे”-इति | 
गोभिलोऽपि,— 

“एकर्वस्ता न भुञ्जीत न कुथ्याद्देवताऽचंनम्‌?- इति । 
श्रचानुकल्पमाइ योगियाज्ञवल्कयः,— 

“अलाभे घोतवस्तस्य शाण-च्ौमाविकानि च । 

कुतुपं याग-पट्टञ्च*(') वित्रामाम्तु न वे भवेत्‌?-इति ॥ 

gad याग-पट्ट च, धारयेदिनिशेषः | 


lien इति वत्त-धारण-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 


अथ, ऊद्धपुण्ड-विधि: † ब्रह्माण्डपुराणं दर्शितः, 
“पब्वेताग्र नदी-तीरे घम्मे-क्षेत्रे विशेषतः । 
सिन्धृ-तीरे च वल्मीके तुलमौ-मृल-म्ट॒त्तिकाम्‌ 1 ॥ 
az एतास्तु संग्राद्याःट वच्जयेत्वन्यम्ट॒त्तिकाम | 
शयामं शान्तिकर प्रोकं रक्त वश्य-करं भवेत ॥ 
# कुतपं यागपादञ्च,-इति Wr शा“ पुंत्तकयाः पाठः | 
णवं परत्र पक्ति | 
T जिपुण्द विधि, इति शा» पुम्तके ura: | 


| तुलसोमूनमात्िते,-इृति «re शा० पुस्तकयें: पाठः | 
$ ama, — xfa स० Bre शा” UAHA पाठः | 


(१) कुतुपोानेणालकम्बलः | योगपट्टम_ 'येगपाट(?--इति Wfaza | 


९ख०,स्या०्क्षा० |] पराशरमाधवः | 


श्री-कर पीतमित्याहु aud श्वेतसुच्यते d 
age: पुष्टि-दः प्रोक्तो मध्यमाऽऽयुष्करी भवेत्‌ ॥ 
श्रनासिका$न्न-ढा नित्यं सुक्ति-दा w^ प्रदेशिनी । 
एतैरङ्गल-भेदेस्ठु कारयेन्न नखैः स्पृगत्‌ ॥ 
वत्ति-दोपाकृतिं वाऽपि au-qarafa तथा । 
पद्मस्य मुकुलाकारं aa HATS च ॥ 
मत्स्थ-कूग्माछति वाऽपि शङ्खाकारमत; परम्‌॥ 
दशाङ्गल-प्रमाणन्तु डत्तमोत्तमसुच्यते | 

नवाङ्गुलं AYA स्यादष्टाङ्गलमतः परम्‌ ॥ 
सञ्ष-षट्‌-पञ्चभिः que awa चिविधं waa d 
चतुस्तिङ्गलेः uus कनिष्ठं चिविधं भवेत्‌ ॥ 
ललाटे केशन विद्यान्रारायणमथोदरे | 

माधवं हदि विन्यस्य गोविन्दं स्कन्ध-मूलके † ॥ 
उदरे दक्षिण पाञ्च विष्णरित्यभिधीयते i 
तत्पार्थ बाहु-मध्ये मधु-छदनमनुस्मरेत्‌ ॥ 
चि-विक्रमं कण्ठ-देश वाम-कुचौ तु वाअनम्‌ । 
WUT बाहुके वामे इषौकशन्तु कणंके 1 ॥ 
इादशेतानि नामानि वासुदेवेति gefa ॥ 

पृष्ठ तु पद्मनाअन्तु ककुद्दामोदरं स्मरेत्‌ | 


* अक्तिदार इति मु» पुस्तके पाठः | 
T कर कूपके, इति Ato शा० पुस्तकयाः पाठः | 
i Wus4,—k(W Aro wr YTRA: ura: | 


२७४७ पराशरमाधबः | [१ख°, स्या*ष्या० ! 


पुजा-काले भ हासे च सायं प्रातः * समाहितः 

नामान्यृचाय्य विधिना धारयेदूड्धेपृएडकम?”--इति | 
सत्यब्रतो$पि, 

“मन्त्राक्रीधार् यन्नित्यं FSIS विना तु qa । 

यत्कन्मे कारयन्रित्य aes निष्फलं भवेत”--इति 1 । 

CAIG wel We ललाटे यस्य दृश्यते । 

स चाण्डालोऽपि wei! पूज्यएव न बइंशयः”- इति | 

॥२॥ इति ऊद्खपण्डु-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 


प्रातःस्तान-प्रस ड्रेन स्ञानान्त रएयुच्य न्ते | 
तच शद्धः, 
“ara दिविधं प्रोक्रं गौण-मुख्य-प्रभेदतः ¦ 
तयोस्तु वारुणं मुख्य तत्पुनः fai भवेत्‌?-इति । 
तच, मुख्य-स्तानस्य पट-प्रकाग्ता आग्मेयपराण दर्शिता,-- 
“fag नेमित्तिकं काम्यं कियाऽङ्गं मलकर्षणम्‌ | 
faae तथा षष्ठं घोड़ा स्त्रानं प्रकौत्तितम्‌” ॥ 
एतेषां लक्षणमाइ शद्धः, 
अस्तातथ पमान्नादा जपाञ्चिहवना दिषु i 
प्रातःस्तानं aaa faaali प्रकौत्तितम ॥ 


+ सायं काले,--इति स० शा० पस्तक्याः पाठः | 
+ ‘autta’ इत्यारभ्य, इति’ - इत्यन्तोयत्यः नास्ति se weg । 
| चाग्डालापि विशुद्धात्मा--श्ति ae uw पाठः | 


९ स्प०,ध्या*का० |] पराशरमाधवः | २०९ 


चाण्डाल-शव-यपांश (7 स्पट्टाऽस्नाताँ रजस्वला | 

GATES यदाप्नोति a नेमित्तिकं fe तत्‌ ॥ 

पुण्य-स्तानादिका यत्तु दैतज्ञञविधि- चोदितम्‌ à 

díg काम्यं agree नाकामस्तत्‌? प्रयोजयेत॥ 

जप्रकामः पवित्राणि! afeaa देवताः fugi 

ga समाचरेद यम्तु॥ क्रियाऽङ्ग' तत्प्रकीत्तितम_॥ 

मलापकषण नाम" स्तानमभ्यज्ञ-पूज्वकर्म 2 i 

मलापकष णाथाय प्रट्टत्तिस्तस्थ कौत्तिता॥ 

सरःसु देवखातेषु dlug च नदीषु च । 

faal-aia समुद्धिष्टं art तच मता क्रिया”-इति । 

यद्यपि, मध्याङ्ह-स्तानम्य नेदानौमतसर स्तथापि प्रातःस्तञानतत्तस्य 

नित्यत्वात्‌ प्रसड्रंनाभिधोयते । तस्य नित्यत्वञ्च व्यात्रपादेना क्रम, -- 


* चाण्डालशवपुजादि.--श॒ति खा” श।° पुस्तकयोः पाठः | 
T पुष्पमखानादिक,--इति wo Bro are पुस्तकेघु पाठः । 
| विविनादितं,--हइति ato पस्तके uta: | 

$ सकामस्तत्‌ ,-- इति म्‌° पुस्तके ura: | 

l| aaratfaa,—xfa शा० पुस्तके पाठः | 

1 मपापकषणं स्रानं,-इति Ho पुस्तके पाठः | 


(१) यज्षिययूपस्पश।पि fates) स च वहिः कम्मेण SSAI मन्तव्यः | 
गो भिलेन त्वत्र हामादिकं विहितम ( गो०7ट०--३ष०इका० ३७-- 
as qua) 

(२) पविचाणि मन्त्लान्‌ | 

(&) aaga, “afg दत्तं यदा तल भवेत्‌ सब्वाद्गसङ्गतम्‌ । खोवे।भि 

Waals सभ्य डः स उदातः इत्य यन्न RANU: | 


Re पराणरमाधवः | Rae mone । 


“ora: erat भवेन्नित्यं मध्य-लायी भवेदिति(०?। 
कूम्सपुराण,-- 

“ततो अध्याह-समये QNG न्टदमाइरेत्‌ | 

पुष्पाचचतान्‌) कुश-तिलान्‌ गोमयं शएद्भमेवच | 

aay देवखातेषु तडागेषु” सरःसु च॥ 

स्वानं समाचरेन्नित्यं गत्त-प्रश्रवणषु च(२) | 

परकीय-निपानेषु न स्लायादे कदाचन॥ 

पञ्च पिण्डान्‌ ससुद्धृत्य NINENA पुनः”-इति । 
तचाधिकाय्यनधिक्रारिणो apr विभजतो,-- 

‘aa मध्यन्दिने कुग्यात्‌ सुजीएऽन्न निरामय: | 


* तटाकेधृ,-इति ge पुस्तके पाठः | 
T तचाधिकाय्येनधिकारि शो विभजते, — ze पुस्तके पाठः । 


(१) ww नित्यपदं काकाच्तिगालकन्यायात्‌ gam प्रातःस्वायीत्यनेन परेण 
च मध्यस्वायीव्यनेनान्वेति | AEs मध्याहुस्वायी | तथा च faa- 
पदसंबन्धान्नित्यत्वं सिद्धम्‌ । तदुक्तम्‌ । “नित्यं सदा यावदायन कदा- 
चिद्तिक्रमेत्‌ । उपेत्यातिक्रमे दोषखतेरत्यागदण्णनात्‌ । फलास्रते 
रवैया च afaafafa कीत्तितम्‌?-शुश्ति | 

(२) प्बच्छतायवाः reg यवाः प्रोक्ताः”--इति स्मरणात्‌ | यवा- 
नामासाट्नञ्च तपणाथमिति बोध्यम्‌ | एव तिश्नानामपि | 

(३) mae, “घन सद्दखाण्यव्टी च गतियासां न विद्यते नता नदी- 
WIE गत्तास्ते परिकीकत्तिताः”--इव्युक्तलच्तणाः | 

(8) प्रस्कोयत्व परखामिकत्व तेन परखानिते निपाने डत्सगोत्परं न 
पिण्डोडारः,--इत्येके निबन्धारः। यरुकीवत्यं परहातत्वं तेनेत्सगात्‌ 
परमपि पिण्डाड्धारः,=ष्टत्यपरे | 


१ख०,स्ाश्का०।] पराशरमाधवः | २५९ 


न मुक्का लङ्कतोरागी" नाज्ञातेऽम्भसि नाकुलः”-इति । 
MAAR ख़ान-व्यवस्थामाइ दक्षः, 

“प्रातमंध्याहयो: स्नानं वानप्रम्य-ग्टहस्ययोः | 

यते स्तिसवनं प्रोक्ता सहत्तु ब्रह्मचारिणः” इति । 
अन्वय-व्यतिरेकान्यां खानस्य समन्ततामाद व्यासः, 

“मन्त्-पूतं जले खान MS: स्तान-फल-प्रद्म्‌ | 

न टया वारि-मग्मानां यादसाभिव तत-फलम” ॥ 
योगियज्ञवल्क्यः, 

“'मक्य-कच्छपामण्डूकास्तोये मग्नाट्वानिशस्‌। 

वसन्ति चेत ते स्ञानान्राुतन्ति फलं कवित्‌”-इति। 
समन्त्रं दिजाति-विषयम्‌'। यदाद विष्णः, 

“sa-ada-fant चेव मन्तवत्‌ खानमिय्यते | 

तुष्णैमेव चि इद्र स्त्तौणाञ्च कुरु-नन्द्न”--इति। 
“ल्ञानाथे म्टदमादरेदित'->दति यडुक्त, qu विशेषमाह शातातपः, 

“इएचि-देगरात्तुट संग्राह्या शर्कराश्ञादि-वञ्जिता । 

रक्ता गोरा तथा श्वेता स्उत्तिका त्रिविधा war ॥ 

म्टत्तिकाऽऽखूत्कराल्लेपाट्‌ विला afea. | 


ॐ योगी,--इति मु" पुस्तके पाठः । 
T चिसवनखानं,--इति मु० पुस्तके पाठः | 
| कूम्मेक,-इति qo पुस्तके पाठः। 
S. 4 ; : 
$ सुचा देणे तु-इति qo पुस्तके पाठः | 
|| जल'च,इति dro पुस्तके ura: । ` 


RAR पराशरमाघवः । [९च४०,च्वा«व्का० | 


छत-शौचा$वशिष्टा च* न ure: सत्त fus । 
म्टत्तिकाँ गोमयं वाऽपि न निशायाँ समाइरेत। 
गोमच-परीष तु ग्टक्षीयाडुद्धिमालर:”--इति । 
योगियाञ्ञवर्क्ाऽपि,- 
गतोदकान्तं विविधत्‌ स्थापयेत्तत्‌ एथक चितौ । 
चिघा wem seared गोमयं तदिचक्तणः॥ 
अधमोत्तम-मध्यानामअङ्गानां चालनन्तु तैः । 
भागैः एयक BUR कुग्याते चालने म्टदसद्करम्‌ ??--इति ॥ 
ोनकोऽपि,- 
“gaat RATE दूवाऽपामार्ग-गोमयम्‌। 
एकदशे wwe gen * * ° * ”-डूलि। 
. वशिष्ठ, | 
“ane शिरः are grat नाभेस्त्योपरि। _ 
sug तिभिः ari † षड्भिः पादौ तथेव च । 
प्रचाल्य सर्व्व-कायन्तु दिराचम्य यथादिधि”-इति | 
काय-प्र्ालनानन्तरभावि-कत्तव्यमाइ भ्ौनकः,—गायञ्धा 
दित्योदेवता ख्याताऽतो दवा|-इति म्टदमभिमम्त्रयेत्‌,-ततो 


* ऋझतशाचावशेघाल,--इति Ato शा० पस्तकयोः पाठः | 

T कुव्यातालनेम्टदसद्वःरः,--इति 5 पुस्तके पाठः | 

i quaaefa: काय्यं,--इति मु० THR पाठः | 

§ weary, - इति qo प॒स्तके पाठः | 

॥ wrest ष्यादित्या कवहिख्याता ततोदेवा-इति Wie are पुस्तकयोः 
पाठः | | 


a wo स्था०्फा० i] पराणरमाधव: | २५४ 


यत vu स्वस्तिदा विशस्पतिर्विरक्षोषिस्ट्ध cai सुमेजरितरिति 
we सग्टह्य faa प्रतिदिशं feud पव्वादि-क्रमेण(*) ततः सम्मा- 
Sa कुय्यात्‌ Car waa मन्त्रवत” | 
अश्वक्रान्ते~इत्यादयो म्टट्गदण-मन्त्रा यजुरवेद-प्रसिद्धाः९) 1 
ओ “पुनश्च गोमयेनेवमयमय्रमीरिति ब्रुवन्‌ । . 

agai चरन्तीनामोषधीर्ना वनेवन ॥ 

तासाम्टपभ-पत्नोनां सुरभीणां शरीरतः । | 

उत्पन्न॑ लोक-सोख्याथं पवित्रः काय-शोधनम ॥ 

aa rag शोकांञ्च पापञ्च दर गोमय?'--दति | 


* पावनं,--हति स° Bro We पुस्तकेघु माठः। 


(९) aAa इति मन्त्तः ऋग्वेदे (RRR) णवं सामवेदे उत्तराचिके 
(SRED यत इन्द्र इति WIA? (७।६१।१३।) सामवेदे छन्द्स्यात्चिके 
(३।३।४।२।) :उत्तराचखिके (५।२।१४।१।) तत्तिरीयारण्यके (१०।१।) 
स्वस्तिदा विशस्पतिः इति wae (RRR) तत्तिरीयारण्यके 
(१०।५५।) SAAI (S| URR) परु तच विशाम्पतिणिति uta: | 
विरुच्तो चिम्टघ इति सामवेदे उत्तराचिके (६।३।७।१) caw सुमे 
जरितः,  इत्यादिकेएमन्न्रोनास्माभिरुपलब्ध इद समेनरुः, 
इत्यादिकेामन्त्रः guage (१४।२।९।) दृश्यते । घ्यनमीयते War 
दशपस्तकेष लेखकपमादात्‌ पाठा$न्यया जातः | 

(२) सैेत्तिरीयारण्यक दशमप्रपाठकस्य प्रथमानुवाके | 

(a) काच, “पुनख गोमयेनेवमग्रमग्रसिति qqa"— x54 पाठो मम 
प्रतिभाति। सरव चव्यम्रमम्रमिति मन्त्रः qaa पठितः। uta 
पाठे त्वनुछुप्‌ छन्द सोमङ्गापत्तिः । परमस्झदवलाकितेघ्‌ सब्बंधु पुस्तकेषु 
तथव ewatd तथेव «(ua 
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«ue. घराशरश्माधवः | RE mon | 


“काण्डात्‌ काण्डादिति ari’) अङ्गमङ्गयुपस्पशेत्‌”--दृति । 
दूव्वादयेन,--इति शेष: । 

“अपापमपकिल्विधमपछत्य मपोरप ° अपामागे, लमस्माकं WU 
wi नुद्‌ स्वाद्देत्यपामार्गणाङ्गमङ्गसुपस्पृशेत्‌। अथ हिरण्य ण्टङ्गमापो 
देवीरपस्तवन्तरित्यप उपस्थाप, सुमित्रियान इत्यपः gg दुर्मिचि- 
यान इति वचिः fata । ततः, इन्द्रः We इत्युचा चापः प्रविश्य 
मनसा sq | 

“aa गायेत सामानि अपि वा वद्याइतीजपेत । 
fata AX जपिलेदमाप इत्यप आझ्षवेत”-इति | 
afsig:;,— 


* quidq:—zíq सु° पस्तके पाठः | 
T xen cxx इत्यच खापःप्रविश्य, इति We पस्तके पाठः | 


(१) काण्डात्‌ काण्डादिति दो मन्त्नौ तत्तिरीयाण्ण्पके दशमप्रपाठके प्रथ- 
मानुवाके पठितौ । तच क्राण्डात्‌ काण्डादिति प्रथमामण्लः | याशतेन 
प्रवनाधीति दितीयामन्त्तः | 

(५) fecunegfafa तेत्तिरीयारण्यके (eR) आया पो देवी र्पस्तवन्तः,--- 
इत्यादिको मन्लो नास्माभिरुपलब्धः । WA (URRE) quae 
वेदे च (18/81) अपेदेवीरूपकये,--श्व्यादिके! मन्त्लोदृश्यते । ud 
Brae (१।८३।२।) . ष्यापोनदेवीरुपयन्त्ि,-इत्य। दिमन्लोटण्यते i 
खचाप्याट्शपर्तकेघु क्षेखकप्रसादः सम्भाव्यते। uir इति 
दुम्मिचियान इति Sat wet तेत्तिरीयारण्यकस्य दशमप्रपाठकश्य 
प्रथमानुवाके पठितो | इन्त्रः खुद्ध इति मन्लोपि नापलब्यः । परन्तु 
सामबेदे उन्तराखिके (३।२।९।२।) xe खुद्घोन,--इत्यादिको मन्बो 
दश्यते | सम्भावयाम। warty क्षेखकप्रमाद शव प्रभवति | 


(१) शिवेन मे,--इति तेत्तिरीयारण्यके (१ ०।७७।) 


tuo, STAT? 1] पराशरमाधवः | | Rus 


“a ते शतमिति cat तीथान्यावाइयेदुघः : 

कुरुक्षेत्र गयां गङ्गां प्रभाषं नेमिषं जपेत*”--इति | 
गङ्ख | 

“प्रपद्ये वरणं देवमम्भसां पतिमीश्वरम्‌ | 

याचितं देहि मे तीथं सब्वे-पापापन॒त्तये॥ 

तीथेमावाइयिय्यामि सब्माचोध-निखदनम्‌ | 

सानिध्यमखिंसित्तोये क्रियतां मदनुग्रहात्‌ ॥ 

रुद्रान प्रपद्ये वरदान्‌ सव्वानप्युषदस्तथो | 

अपः wem पविचाख À वरणं तथा । 

THAI से पापं रचन्तु च सदेव माम्‌?-इति | 
वशिष्ठः, 

“आपोहिष्ठेदमापश्च द्रुपदादिव verfu 

तथा चिरण्यवणाभिः पावमाभीभिरम्ततः(\) ॥ 

ततोऽरकमीच्य चोङ्कार निमज्यान्त््जले वध: । 


* तच्या,--इति We wen पाठः | 
† सब्वघोघनिसूदमम्‌,-इत्यादि, “अपः पुण्याः fruar 
नास्ति स Are शा" qnd | 


(१) ष्यापछिछा,-इति ऋग्वेदे (९०।९।१।) वाजसनेयिसष्हितायां (११।४। 
RI) सामवेदे उत्तराखिके (emiten) SARR? (UUI) x«- 
माप इति WA? (१।२३।२२।) एव (१०।८।८।) muda इति 
TAI (इ।११५।३।) दिरण्यवणा इति तेत्तिरीयसंहितायां (uidi 
Riel) WUSA? (418341) पावमान्यामन्ल्राः सामवेदे equas 
पावमानकाण्डे बच्चवः पठिताः। अन्यचापि we 


Ug T पराशरमाधवः। Rao memo | 


प्रःणायामां कुर्वीत गायत्रोद्चाच-मषणम ?”--दति | 
विष्णुरपि,“ततोऽप्मु निम्न स्तिरघ-मर्षणं जपेतः dfe: 

परमं पदमिति वा, द्रुपदां साविचो वा, यंजते मन दत्यनुवाक 
वा, पुरुष ux वा), ल्लात-शाद्र-वासा देवषि-पिट-तपणमम्भस्य 
एव कुग्यात्‌”--इति | सेधातिथिरपि,— 

“ततोऽम्भसि faga त्रिः पठेदघ-मषंणम्‌ | 

प्रदद्यान्‌ Wap तथा महाव्याइतिभिज्जेलम्‌!”-इति i 
afag:,— 

“लाला संग्टह्य वासो ;न्यदुरू मंशोधये न्यदा । 

ग्रपवित्रीकतों तो तु" कोपौनास्राक-वारिणा॥ 

योऽनेन विधिना स्वाति यत्र qmm fea 

स तीर्य-फलमाप्नाति तीथे ठु दिगुण फलम्‌ |? ढ़ ति। 


तत्रानुकल्पमाह योगियाज्ञवल्क्य:,— 


* व्यपविचीछत ते तु,इति स० Wr» शा? पुस्तकेघु पाः | 
1 कुत्राम्मसि, डति सुः uw पाठः | 
j भवेत्‌ , इति Qe TAH पाठः | 


(२) तदिष्णारिति ऋग्वेद (१।२२।२०।) सामवेदे उत्तराच्िके (प।२।५।४।) 
WIAA (OEI) युञ्जते मनः KAITARA तेत्तिरीयारण्यकस्य 
चतु'यप्रपाठकस्थ दितीयः। एव वाजसनेयिसंदितावां पञ्चमम्य पञ्चमः | 
तथा तेत्तिरीयसंझितायाः प्रथम-दितीव-चयादशः । gu 
Mae दणम-नवतितमम्य प्रथम ma । वाजसनेयिसहिटायां 
ug: प्रथमोऽनुवाकः | तत्तिरीया रण्णकस्य ढतीवस्य दादश 
ae | छव quaga उनविंधति-पछः | 


EOR- C. a CO T o —— पराशरमाधवः | २५७ 


“यएष विस्ततः* प्रोकः खानस्य विधिरुत्तमः | 

ग्रसासध्यान्न Harada तत्रायं विधिरुच्यते | 

खानमन्तजेले चैव मार्ज्जेनाचमन,तया ॥ 

जलाभिमन्त्रणञ्चव तीर्थस्य परिकल्पनम्‌ | 

अघमर्षण-खक्तेन विराठत्तेन fram: ॥ 

स्ञानाचरणमित्येतदुपदिष्टं महात्मभि;””-इति | 
॥०॥ इति माध्याश्षिक-क्लानम्‌ ॥०॥ 


अथ नेमित्तिक-खानम । 
तच मनः, 

“द्वाकीत्ति! gorg पतितं afaat तथा । 

शवं तत्‌-स्पृष्टिनञ्चैव Yet खानेन 'एड्ाति”॥ 
दिवाकीत्तिसञाण्डालः। अङ्गिराः, 

“ग्रव-स्पुशमथोदक्याँ खूतिकाँ पतितं तथा। 

QUE खानेन gE: स्यात्‌ सपेलेन न संशयः”-इति | 

गोतमोऽपि,-पतित-चाण्डाल-ख्तिकेदक्या-शवस्पुक्‌ तत्‌- 

स्पषटि-स्पशचने † सचेल उद्कोपस्पर्थनात्‌ इुद्येत्‌”-इति। पतितादि 


* विस्तरः, इति qo पुस्तके ura: | 

† दिवाकीत्थे,--इति We पुस्तके, दिवाहत्व,--इति शा» पुस्तके 
पाठः | एवं परच । 

1 गवतत्स्पृष्यपस्प्धने,--इति शा० re पुस्तकयोः पाठः | 


२५७ पराशारमाधवः | [९७्छ०,्या०्का० | 


afer सनारभ्य adaa सचेलं ai, चतुर्थस्य तु उदकाप- 
_ ब्यशनास्छद्धि: । तथा च मरीचिः, 
“डपस्युशेयतुर्थस्त age sted स्तम्‌? इति | 
यन्तु सम्बत्तेन दयोरेव स्वानमुक्तम्‌,-- 
“aqii qiga ert तस्य विधी यते | 
ऊद्धमाचमनं प्रोकं द्रव्याणां wad तथा*?”--इति। 
aga ङ्वि-पृव्वं-स्पर्शन-विषयम्‌ । तथा च संग्रहकार:,-- 
“अव द्वि-पृव्वेक-स्पर्श दयोः ari विधीयते । 
saat वुद्धि-पूर्व्व तु तत्‌ स्पृष्टि-न्याय-कल्पना”-इति। 
कुष्मप रणस्‌, 
चाप्डाल-स्तिक-शवेः Fad संस्पृशेद्‌ यदि । 
` प्रमादात्तत आचम्य अपं gy समाहितः ॥ 
| तत्‌-स्पु्टि-स्पुटिनं wet agyi t IRAR: । 
्राचमेत ARAA 1 are देवः पितामहः’? ॥ 
याज्ञत्रलक्योऽपि,— 
"उदक्या ga? स्तायात्‌ संस्पृष्टः तेरु पस्पशेत। 
अल्तिङ्गानि\ जपेच्चैव गायतं मनसा सछत”-दू।त। 


एतदण्डाइन्तरित-स्पशे-विषयम, अन्यया दयोः खलानमित्यनेन 


* यद्या,--इति qo प॒स्तके पाठः i 

t संस्पुद्धातु,--इति शा" पुन्तके पाठः । 

$ बाचमेत्तदिसुद्वाथ,--डति ato पुस्तके पाठः | 
७ डदक्याऽखुचिभ्निः, — इति सु« पुस्तके ura: | 


(९) wa जिफानि ‘artis शत्थादीनि। 


tue,uremre |] पराशरमाधवः | ५९ 


विरोधः प्रसञ्चेत | वस्तान्तरित-स्पशने तु दण्डान्तरित-्याय-प्रान्ता 
वाच्‌* प्रचेताः, 

“वस्त्रान्तरित-संस्पर्शः साक्षात स्पशाऽभिधीयते। 

साक्षात्‌ स्पर्श तु यत्‌ प्रोक्तं तइस्त्रान्तरितेऽपिं च”--इति। 
वतु ञ्विंशतिमते «wr निमित्तान्तर सुक्तम्‌, 

“बौद्धान्‌ पाइइपतान्‌ जैनान्‌ लोकायतिक-का पिलाई। !: 

विकर्मस्थान्‌ दिजान, sgg सचेलाजसमाविशेत्‌ ॥ 

कापालिकांस्तु संस्पृश्य प्राणंयामोऽधिको मत:?-इति । 
चाण्डालाडि-स्पश-निमित्त-खाने t विशेषमाह विष्णः, 

“ज्ञाना योनिमित्तेन wer तोयावगाइनस | 

आचम्य प्रयतः पञ्चात्‌ wb विधिवदाचरेत्‌? vía i 
यो गियाज्ञवल्कयोऽपि,— 

“तूष्णीमवावगाहेत यदा स्यादशएचिन्नेरः। , 

आचम्य प्रयतः पञ्चात्‌ ur विधिवदाचरेत्‌? इति | 
गाग्या5पि,-- 

«कुय्यान्नेसित्तिक reb शीताद्धिः काम्यमेवच | 

नित्यं यादृच्छिक चेव यथारुचि समाचरेत्‌”--इति । 

॥०॥ cfe नेमित्तिक-ल्ञान-प्रकरणम्‌॥०॥ 


—À — — 


* यच वस्त्रान्तरितस्पणनं तच न दण्डान्तशितन्यायः। तथा w—x 
qo पस्तके ura: | 
t निमित्तम्रतस्वाने--दृति शा० पस्तके uta: । 


sx t£: पराशरमाधवः | [1 so ST o, Ate | 


अथ काम्य-खानम्‌। 
तत्र पुलस्यः,-- 
| “qa च जन्म-नक्तचे व्यातीपाते च वेष्टतो । 
अमावास्यां") नदी-स्त्ामं पुनात्यासप्तमं कुलम्‌ ॥ 
, चैतर-छष्ण-चतुद्दश्यां यः स्तायाच्छिव-सन्निधो i 
न प्रेतलमवाप्रोति* गङ्गायाञ्च विशेषतः ॥ 
शित्रलिङ्ग-समी पेत यत्तायं पुरतः स्थितम्‌ । 
शिव-गङ्गति fasat तत्र «war दिवं ब्रजेत्‌? इति 1 
यमोऽपि,— 
“कार्त्तिक्यां पुस्करे स्वात: सब्ब-पापेः प्रसुच्यते | 
माध्यां स्वात: प्रयागे लु मुच्यते सव्व-किल्विषेः ॥ 
ag afa सिते wd दम्या! इस्त-संय॒ते । 
दशजन्माघइा गङ्गा तन पाप-दरा खता”--इति | 
विष्णः, — ` | 
““छूय्यंग्रहण-तुल्या तु Wal माघस्य सप्तमी । 
अरुणादय-वेलायाँ तस्यां खाने मद्दाफलम्‌॥ 
पुनवेसुम्बुधोपेता 34 माखि सिताउष्टमो । 
स्तोतःसु विधिवत्‌ «rer वाजपेय-फलं लभेत्‌”--इति | 
* न स प्रतत्वमाञ्नोति,डति मु» पुस्तके पाठः | 


T शिवतीथमितिख्यातं,-इति मु० पुस्तके पाठः | 
{ दादश्यांल्‍,--इति go पुस्तके ura: | 


(९) व्ममावासीशब्दस्य रूपमिदम्‌ | 


१स्प०,च्याका० i] प्रराशरमाधवः । REL 


आदि*पुराण,-- 

“aaa सकलं मासं नित्यस्तायो जितेन्द्रियः | 

जपन्‌ इविव्य-भुक्‌ क्लान्तः t सव्व-पापे: प्रमुच्यते ॥ 

तुला-मकर-मेषषु प्रातः IS] सदा HFA | 

हविय्य॑ ब्रह्मचय्यञ्च मद्चापातक-नाशनम्‌?-इति | 
मत्स्यपुराऐे,-- 

“आपषाढद़ादि चतुम्मासं प्रातःस्नायो भवेन्नरः | 

विप्रेभ्यो भोजनं दत्त्वा कात्तिक्याँ गो-प्रदो!ं भवेत्‌ ॥ 

स वेष्णव-पदं याति विष्ए-ब्रतमिद्‌ं खतम्‌”--इति | 
माकण्डेयोऽपि?,— 

“सब्बं-कालं तिलैः etd पण्यं व्याबाऽब्रवी न्मनिः । 

तुव्य त्यामलकेविष्ण रेकादश्यां विशेषतः ॥ 

शीकामः सर्व्वदा BA कुव्वोतामलकैलेर: | 

सप्तमीं . नवमोसैव पव्वे-कालच्च |) वज्जयेत”-इति ॥ 
विष्णुः, | 


* च्वादित्य,--इति qe पुस्तके पाठः | 

† ख्रातः,--इति we Bre शा० FRA पाठः। 
1 सप्रदा,--डइति सु° पुस्तके पाठः। 
$ मार्केण्डेयपृराणे,--इति qo पुस्तके पाठः | 

|| पञ्चपर्व्व छु, इति मु० पुस्त के ura: | 


(१) पव्वोणि च,-“चतुद्श्यमी चेव व्यमावस्याथपू्िमा | पव्वाण्येतानि 
राजेग रविसक्कान्तिरेवच”--इत्यह्णलच्ञणानि | 


२६२ पराशर माधवः | [2 910 ,SITo To | 


“Stay तरुणा RT नर-नारो नपुंसकाः । 

साला माघे wa तोर्थ प्राप्नुवन्तो सितं फलम्‌ ॥ 

माघे आस्युषसि स्नात्वा विष्ण-लाक स गच्छति” इति ॥ 
Neon इति काम्य-स्नानम्‌ ॥०॥ 


अथ मलःपकर्षण-स्रानम्‌ | 


तत्र वामनपुराणम्‌, 
“anggak न च faga 
चोरं च WAR च कुजे च मांसम्‌ । 
बघे च योषित्परिवञ्ञनोया 
शेषेषु स्वेषु सदेव कुय्यात्‌”-- इति | 
ज्यो तिःशास्ते,— 
“सन्तापः कान्ति” रल्पायुधेनं निधनता तथा । 
अनारेएउ्यं सन्बेकामाः अभ्यङ्गाङ्भास्करादिषु”--इति | 
मनुरपि, | 5 
“पक्षादौ च रवे it 
पक्षादी च रवा wegt रिक्रायाञ्च तथा तियो । 
तेलेनाभ्यज्यमानस्तु धनायुभ्ये वि्ोयते”-इति 
e 
गगाऽपि,— 
6८ ° e 9 e 
पञ्चदश्यां चतुदृश्यामष्टम्यां रवि-संक्रमे । | 
द्वादश्यां सम्नमो-षष्योः तैल-स्पशं faasraa’—efa | 


य i क क ळा = So 
* सन्तापशान्ति,इति मु० पुस्तके पाठः | 
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बौधायनेऽपि, *— 
“apa wdew नत्रम्याञ्च विशेषतः | 
f roug asia पव्व-सन्धी तथेवच”-इति | 
णगी ऽपि, 
“न च कुर्यात्‌ हतोयायां चयोदश्यान्तिया तथा | 
शाश्वतों भ्तिमन्विच्छकन carafe पण्डितः? इति d 
एवं सव्वास्वपि तिथिव्वभ्यङ्गस्य निषेधे प्राप्ते तेल-विशेषे णाभ्य- 
नजानाति प्रचेताः, 
‘qd गन्ध-तेलञ्च यत्तैलं प॒ष्प-वासितम्‌ । 
अन्य-द्रव्ध-यृतं तेलं न दुस्यति कदाचन”-इति | 
यमोऽपि, 
“gag साषपं तेलं यत्तेल पुष्प-वासितं | 
न दोषः पक्क-तेलेषु स्वानाभ्यड्रेषु नित्यशः”-इति i 
॥०॥ इत्यभ्यङ्ग-स्तानम्‌॥०॥ 


क्रिया$ङ्ग-खानन्तु नित्य-्रानवदनुष्ठयम्‌ | 
“प्रातः ऽएुक्क-तिलैः जाला मध्यात पूजयेत्‌ quts । 
इत्यादिक क्रियाऽङ्ग-स्तानं द्रष्टव्यम्‌ । तस्य क्रियाऽङ्गत्वं प्राण 
स्पष्टीशतम्‌,- | | 
“घर्क-क्रियां कतुंमना: wed खानं समाचरेत्‌। 
फक्रियाऽङ्गं तत्समुद्दिष्ट खान वेदमयें दिजेः?-इति । 


— “या 


* यमोपि,--इति qe पुस्तके ura: | 
T देवमय, — इति Be uw पाठः | 


MU पराशरमाधवः | [Rue are, कान ! 


अथ क्रिया-लानम्‌ | 

तच श्र, 

““क्रिया-त्नानं प्रवच्यामि यथावद्धिधि-पृव्वेकम्‌ । 

afsifey aaa शोचमादो यथाविधि ॥ 

जले निमस्ट्रन्म्रज्य * चोपस्पृश्यां यथाविधि । 

तोर्थेस्यावाचनं कुय्यात्‌ तत्प्रवच्छाम्यतः परम्‌ | 

प्रपद्ये वरुणं देवमम्भमां पतिमोश्वरम्‌ रं ॥ 

याचितं dfe मे तोथं स्व॑-पापापनुत्तये । 

तोथेमावाहयिय्थामि सव्वाघ-विनिख्दनम्‌ ॥ 

सान्तरिष्यमस्मिंखित्ताये क्रियतां मदनुग्दात”-इति | 

पट्खपि खाने षु मुख्यानुकक्ष्याभ्यां जल-विशेषा विष्णपुराणें 

निरूपितः, | 

“नदौ-नद-तड़ागेषु देवखात-विलेषु च । 

नित्य-क्रियाऽथे ara गिरि-प्रखवणेघु च ॥ 

कूपे वोद्धत-तोयेन खानं कुर्व्वीत वा भुवि”-इति । 
माकण्डेयेऽपि,— 

“पुराणानां नरेन्द्राणाम्ट्कोणाञ्च मदात्मनाम | 

स्नानं कूप-तडागषु देवतानां समाचरेत्‌ | 

ग्हमिष्ठमुद्धुतात्पुण्यं ततः प्रस्तवणो दकम्‌ ॥ 


* निमस्त्रम्टज्य,-इति qo पुस्तके पाठः। 
T चोपविश्य,-इति ao Bre शा» पुस्त केषु पाठः | 
| पलिमूच्जिंतम+- इति ae पुस्तके पाठः | 


॥ 
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ततो 5पि सारसं पण्य तस्मान्नादेयसुच्यते | 
तौथे-तोायं ततः uer ततोगाङ्गन्तु सव्वेतः”- इति । 
मरोचिः,— 
‘afasggd वाऽपि शोतसुष्णमथापि वा । 
गाङ्गं पयः FAT पापमामरणान्तिकम्‌” इति | 
निषिद्ध-जलमाइ व्यासः, 
“अनुत्सुटेषु न स्तायात्तथेवासंस्तुतेषु च* : ` 
 आत्मोयब्वपि न स्तायात्तथेवाल्पजलेव्वपि”--इति । 
व्यासा$पि,-- 
“नद्यां यञ्च परिभ्रष्ट नद्यायक्च विनिःस्टतम्‌ i 
गतं प्रत्यागतं ws तत्तोयं परिवज्जेयेत”--दति ॥ 
श्ातातपोईपि,-- 
“sary छते कूप सरोवाप्यादिक तथा | 


तच खाता च पोला च प्रायश्चवित्त समाचरेतः”?--इति ॥ 
प्रतिप्रसवमाइ मनुः, 


“sala देव-स्ातानां सरसां सरितां तथा à 


Sga चतुरः पिण्डान्‌ पारक्ये ख्ञानमाचरेत्‌?-इति ॥ 
sagi निषेधर्यात शङ्क) 


" तथेवासंस्कृतेघ च,-हृति Ge We uer पाठः | 
T पुण्डरी केऽपि+_इति qo पुस्तके ura: | 

} नद्यां यच,--इति ae पुस्तके पाठः | 

$ उडष्णीदकखानं,--इति Ae पुस्तके पाठः | 


aqq पराशरमाधवः। ` [2 9o ष्पा oTe ° | 


“qaa afe-aaa ada पर-वारिणा । 
egizia न तु स्तान-फलं लभेत”-इति ॥ 
RLE CEED pP 
“जया तूष्णोदक-सानं यया जप्यमनेदिकम | 
za त्वश्नोचिये दानं यथा भुक्तमसाक्तिकम्‌”-इति i 
ANRIA” विधानम्‌, 
“श्राप एव सदा पता स्तासां वन्हिविशोधकः। 
तत; सब्वंषु कालेषु SWA: 'पावनं रूतम्‌!ः--इति । 
बट्चिशन्मते पि, -- 
“याप: स्वभावतोामेध्याः किं पुनवन्हि-संय॒ताः | 
तेन सन्त; प्रशंसन्ति स्लानसुष्णन वारिणा?”-इति।॥ 
तदातुर-ल्लान-विषयम 1 । तथाच यमः, 
““आदित्य-किरणेः पूतं पुनः पूतञ्च वन्हिना। 
्रान्रातमातुर-स््नाने प्रशस्त स्यात्‌ एटतोदकम2”--इति | 
यदा तु नद्याद्यसम्भवस्तदा अनातुर स्याप्युष्णोदक-स्लञानमनिषिद्क- 
मित्याह यमः,— | 
“नित्यं नेमित्तिकञ्चैव क्रियांगं | मल-कर्षणम्‌ | 
तीथाभावे तु कत्तव्यमुष्णोदक-परादके.!'--इति । 
* ara,—xfa नास्ति शा० Are पस्तकयोः | 
T घड्विंशन्मतेऽपि,--इति शा० usa पाडः | 
{ तदातुरविघयम्‌,--इति ao are पस्तकयोः पाठः | 


$ न खुभोदकम,---हृ ति शा» पस्तके पाठः | 
l| क्रियायां,--हृति ao पुस्तके ure: | 
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यरपि ण्ड्रमनुनेकम्‌,-- 
‘ea जन्मनि संक्रान्त शाळे जन्मदिने* तथा । 
अस्पुश्य-स्पशने चेव न खायादुष्ण-वारिणा॥ 
संक्रान्यां भानु-वारे च erat राह-दर्शने । 
आरेोग्य-पुच-मित्रार्थो न खायादुष्ण-वारिणा ॥ 
dinat तथा «X यः स्तायादुष्ण-वारिणा i 
.— स गोडत्या-छतं पापं प्राप्नोतीद न संशय:?-दति। 
तचोक्तेषु मरणादिषु नेष्णोदर्क: स्तायात, श्रपि तु परकोये- 
| रुद्धतोदके वेत्युक्त्मिति न विरोधः 1 । उष्णोदक-स्ताने विशेषमाड 
व्यासः, 
“शीताखपु निषिष्योष्णा मन्त्र-संभार-संभ्वता: 
गेहेऽपि werd खाने नदी-फल-समं विदुः 1”--इति। 
atom खानसुत्तरज खयसेव वच्यति ॥ 
uou दति क्रिया-खानम्‌ ॥०॥ 


अथ सन्ध्याविधिः | 
तच सन्ध्या-स्वरूपं दक्षो दर्शयति,-- 
“maa यः सन्धिः खर्य्य-नक्तच-वज्जित; । 
सा तु सन्ध्या समाख्याता मुनिभिस्तत्वत-दर्शिभिः?--इति i 
* जन्मतियो,-इति म० quim पाठः | 


T तादकव्वेति म विरोध इत्यक्तम,--दति ao पस्तके पाठः | 
f तडळीनमफलं afe:,—axfa are पुस्तके पाठः। 
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यद्या काल-वाचकत्वेनाच सन्ध्या-शब्दः प्रतीयते, तथापि 
तस्मिन काले उपास्या देवता सन्ध्धा-शन्देनोपलच्यते | तया देवतया 
उपलक्षणमुपलच्ष्य” मूल-वचने कम्मे-परत्वेन सन्ध्या-शत्दः प्रयुक्त; | 
अथयवा,-सन्धो भवा क्रिया सन्ध्या "HUS व्यासः, 
“उपास्ते सन्धि-वेलायाँ निशाया दिवस्य wd 
तासेव सन्ध्यां तस्मात्त! प्रवदन्ति मनीषिण:?-इति। 
ताँ क्रियाँ विदधाति योगियाज्ञवल्क्य:,-- 
“सन्या सन्ध्यासुपासीत नास्तगे WE रवो??-इति । 
क्षा च सन्ध्या चिविधा । तढुक्रमचिणा,-- 
“सन्धरा-चयन्तृ कर्त्व्यं दिजेनात्मविदा ag efa 
तच, काल-भेदेन देवताया नामादि-भेदमाइ ! व्यासः, 
“गायची ma YAR साविची मध्यमे दिने ff 
सरस्वती च सायाहे सेव went त्रिधा? war ॥ 
प्रतिग्र्हादनदोषात्‌ पातकाढुपपातकात्‌ | 
ग्रायची प्राच्यते तस्माह्ञायन्तं चायते यतः ॥ 
सविद-द्ोतनात्‌ सैव | साविची परिकीत्तिता । 
जगत; प्रसविची वा वाग्रूपलात्‌ सरखती”?-इति । 
वणं-भेदः सख्गत्यन्तरे$भिडित:)-- 
* तथा च देवताया डपलच्तणमुपलच्य, - इति M ख° पुस्तकयोः पाठ: 
1 तस्मापत्तत्‌,--इति शा पुस्तके पाठः | र 
1 नामभेदमाद्,--डति He पस्तके uia: | 


$ ज़िघु,--श्ति are Ate प॒स्तकयाः पाठः | 
|| 'चव,--दृति म० पसतके पाठः | 
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“गायची तु भवेद्रक्ता सावित्री visu | 

सरस्वती तथा कृष्णा उपास्या वष्स-भेदतः ॥ 

गायत्री ब्रह्मरूपा तु सावित्री रुद्ररूपिणी । 

सरस्वती विष्णुरूपा उपास्या रूप-भेदत:”*-इति । 

उपासनमभिध्यानम्‌ । अतएव तैत्तिरीय त्राह्मणम्‌, उद्यन्तमस्त 

यन्तमादित्यमभिध्यायन्‌ कुन्‌ ब्राह्मणो विद्वान्‌ सकलं भद्रमश्नुते 
ऽसावादित्यो ब्रह्मेति aga सन्‌ ब्रह्माथेति यएवं वेद”--इति | 
अयमथः, वच्यमाण-प्रकारेण प्राणायामादिकं कम्मे कुव्वेन यथोक्त- 
नाम-रूपोपेतं। सन्ध्या-शञ्द-वाच्यमादित्यं ब्रह्मेति ध्यायन्नेहिकमा- 
gmg सकलं भट्रसञ्चुते । यएवमुक्त-ध्यानेन ऽएुद्धान्तःकरणो 
AG साक्षात्‌ कुरूते, ख पूर्वमपि aga सन्नज्ञानाज्जीवलं प्राप्नोति 
यथोक्र-ज्ञानेन तदज्ञानापगमे aga प्राश्नोति,- इति । व्यासा$पि 
एतदेवाभिप्रेत्याह,-- | 

“a भिन्नां प्रतिपद्येत गायची ब्रह्मणा सह । 

घोऽइमस््रीत्युपासीत विधिना येन केन चित्‌”--इति d 
तत्र, प्रातःसन्ध्यायाः काल-परिमाणमाच q:,— 

“रात्यन्त-याम-नाड़ी दे सब्ध्यादिः काल उच्यते । 

दशेनाद्रवि-रेखाया Wart मुनिभिः Wa’ — इति | 


* 'गायचीब्रछ्स्ूलपातु,”--इत्यादिः 'र्ृपभेदतः-इत्यन्तो सत्यः मुद्धिता- 
तिरिक्षपुत्तकेघु नस्ति । 


t यथोक्तनामाशिध्येय eqiafed, -इति म० पुस्तके पाठः । 


! 
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ग्रा-सङ्गवं प्रातः सन्ध्याया गौणः कालः, आ-प्रदोषावसानं च 
खायंसन्ध्यायास्तदाइ TJAT: 
न म्रातन प्रदोषञ्च सन्ध्या-कालोऽतिपत्यते | 
| मुख्य-कलच्पो $नुकल्पञ्च स्वस्मिन्‌ कर्मणि स्थत:?-इति । 
कूब्मपुराणे सन्ध्यापास्ति-प्रकारा ढ्शितः,-- 
“ग्राक्कुलेषु ततः स्थित्वा दर्भघपु च समादितः* । 
प्राणायाम-चयं Bat ध्यायतां सन्ध्यामिति श्रुतिः ?-इति । 
थाज्ञवर्क्योऽपि,— 
“प्राणानायम्य dingy त्यृचेनाब्देवतेन तु”-इति | 
छहस्पति:,-- 
“बद्धाऽऽसनं नियम्यास्धन्‌ RASNA R तथा । 
सन्निमीलित-दृ झौनी प्राणायामं समभ्यसेत्‌?--इति i 
प्रणायाम-लक्तणं मनुराइ,- ` | 
“सव्याद्वतिं सप्रणवां गायत्रीं शिरसा ww । 
fa: पठेदायत-प्राणः प्राणायामः स उच्यत!?”--इति | 
याज्ञवल्कय | 
““गायचो शिरसा ag जपद्वाइति-प्‌व्विकास्‌ i 
दश-प्रणव-संयुक्तां | face प्राण-संयम:””- इति । 
यागियाज्चवल्क्या — 


* प्रागग्रेंघु ततः स्थित्वा «Hu सुसमाद्ितः,--इति Ae पुस्तके पाठः | 
T ध्यायन्‌ ,—इति wire परत्तके पाठः 

1 प्रतिप्रथवसयुक्तां--इति ac uw पाठः | 

S याश्षवण्क्या(पि,--शति ao Ato vire पस्तकेघ ura: | 
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“भ्रुवः खमेइजेन; तपः सत्यं quas 
प्रत्यो ्कार-समायुक्र* स्तथा तत्सवितुः परम. । 
ॐ आपोज्यो तिरित्येतच्छरः पञ्चात्‌ प्रयोजयत्‌ ॥ 
'चिरावत्तनं-योगात्त प्राणायामः प्रकीर्तितः।”~इति॥ 
स च प्राणायामः पूरक-कुम्भक-रेचक-भेदन चिविधोज्ञेयः । 
तथा च योगियाज्ञवल्क्य',-- 
“पूरकः कुम्भको रेच्य! प्राहाथामस्तिलत्तणः । 
` नाविकाऽऽङष्ट उच्छासाभ्रातः पूरक उच्यते । 
कुम्भको faa: Watery रेचकः?-इति । 
मार्जनमाच व्यासः । 
“पो दि्ेत्युचेः? कुव्यान्माजेनन्त कुभादकेः । 
प्रणवेन तु संयुक्त क्षिपेदारि पदेपद|| ॥ 
वपुष्यष्टा विपेटूर्डमधे। यस्य कयाय च । 
रजस्तभामोंइमयान जाग्रत-स्वप्र-सुषुत्ति-जान्‌ i 
वाङऊ~-मनः-काय-जान दाषान्‌ नवेतान्‌ नवभमिद्डेत”-इति । 
ग्रातातपः, 


“Canal माजेनं कुय्यात्‌ पादान्ते-वा समाचितः! d 


. # समायुक्त, इति शा" पुस्तके पाठः । 
+ सशब्दितः,--ह्वति मु० पुस्तके पाठः । 
I रेचक+-इति Me पुस्तके पाठः 
९ स्यापेदिकत्युचा,--इति ae gud पाठः | 
| पदेषु च, इति are पाठः | 
बा ऋगन्तेवाथपादाग्ते माजन uua, x Ae पुरके पाठः | 


ROR पराणरमाधवः | [2 Seo, Brome | 


अडंचान्तेऽयवा कुय्याच्छिष्टानां मतमीदृश म?”--इति i 
इदारीतो5पि,--“माजनाचन-वलिकम्म-सेजनानि देव-ती येन Gara” i 
तच्च मार्जनं न घारा-च्युतो कार्यम्‌ । तथा बह्मा,"-- 

“घाराच्यृतेन तोयेन सन्ध्यापास्ति विंगदिता । 

पितरे! न प्रशंसन्ति न प्रशंसन्ति देवता:”-इति ॥ 
कथं तहि माञ्जनमिति, aare स एव,-- | 

“agit ata az वाऽपि भाजने म्रण्मयेऽपिवा | 

AATA सोवर्ण राजते दारू-सम्भवे | 

छत्वा तु वाम-इस्ते वा सन्ध्यापास्ति समाचरेतः”--दूति | 

mer उदकमिति शेषः । म्टण्सयादि पाच्र-सद्भावे तु वामचस्तस्य 
प्रतिषध; S 

__ SIRRA जलं We ये तु सन्ध्यामुपासते | 

सा सन्ध्या दृषली ज्ञेया असुरास्तेषु? तर्पिता:?। 

इति स्मरणात्‌ । म्दण्सयाद्यभावे तु, कला तु वामहस्ते ar— 
इत्यनेनेव विधानात्‌ । एवयुक्तविधिना माज्जेयिता aga: 
पिवेत। dare बोधायनः, “अथातः सम्धेयापासन-विधि व्याख्या- 
स्यामः, तीथे गला प्रयतोऽांभषिन्तः प्रचालित-पाणि-पादो fafa- 
ना55चम्याग्रिञ्च मा मन्युसेति सायमपं: पीला wu मामन्यश्चेति 


* तयाच,--हृति Go शा० पुस्तकयाः wa: | 

t सन्ध्यां, इति qo पुस्तके पाठः | 

{ maga: ofafas:,—xfa qo uw पाठः | 
$ असुरास्तेत्त,--शूति Jeo पुस्तके पाठः | 


९ त्व०,ण्या०,का०।] पराशरमाधवः | VSB 


gra: सावित्रेण वसुमत्या” अवलिङ्गा भिशररुणीभिः हिरण्यवलाभिः 
पावमानीभियाक्षतिभिरन्येश्व॒ पवित्रेरात्सान प्रोच्य प्रयतो भवति” 
—afa । भारदाज: 1, 

saraaa Raat प्रातः gaa: पिबेत्‌ | 

श्राप; पनन्त Ape ततञ्चाचमनध्रेत्‌”--दूति | 
कात्यायनोऽपि, 

'“शिरसे माज्जेनं कुय्यात्‌ कुश; सादक-विन्दुनिः । 

प्रणवो aya: खञ्च गायची च हतीयिका। 

अव-दैवत्यं त्युचं चेव † चतुयेमेति माज्जेनम्‌”--इति । 
माव्जनानन्तर' प्रजापतिः, | 

जल-पण तथा इस्तं AARNA JAJAA | 

Raaf पडिला तु तञ्जलन्त चितो चिपेत्‌?-इति। 

ततः BMI दद्यात्‌ । तयाच व्यासः, 


* सुरभिमत्या,--इति Wo पस्तके पाठः | 
T भरदाज:, इति स० शा० पस्त्रकयाः पाठः | 
I आवदवतम्टच चव, इति Yo प्रस्तक पाठः | 


(१) वसुशब्दोपेता मन्न्ना A पठिताः | यपा (१।९।९॥,१।१४७।९ l, 
WIRBIRM, E18 BIR e, १०।७४।१॥, १०।१२२।१॥) सामवेदे उत्तरा्यिके 
ur पठिता (९।२।२२।२) | रएवमायव्दण (ILT, १२।३।४१॥; 
९६।६।४॥ ) तेत्तिरीयसंद्ितायां ( ३।३।३।३।) ४।१।६।३॥ ) काठके 
(३७।११।३६॥) वाजसनेथिसंद्ितायां (२।२।२-३॥, RCIA, £188 
Rio PRISM, Solo; ९१९।६५।९॥, LBRL JSIRLU, 
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QL पराशरमाधवः | [१्_्य,ख्या०्का० | 


“geat तायमादाय गायव्या चाभिमन्त्रितम्‌ | 

'आदित्याभिसुखस्तिष्ठन चिरूद्धमथ चोत्तिपेत्‌”--इति | 
डारौताईपि,--“साविव्यामिमन्धितम्‌ उदक पुष्प-मिञ्रमञ्जलिना 
जक्षिपेत!!-द्रति | अध्ये-्दाने मन्त्रान्तरसुक्तं विष्णना,-- 

“amarag हला जल-पूर्ण समाहित: | 

डुत्यमिति «er तत्तोयं प्रच्तिपेड्कुवि””--इति । 

तत; प्रदक्षिणं हला उदकं Gaal । qum वराह पुराए, 

“सायं मन्त्रवदाचम्य प्रोच्य we qefaad | 

दला प्रदक्षिणं छत्वा जलं wur विषुडाति”--इति । 
afar, —“aq प्रदक्षिणं प्रक्रमन्ति तेन पाभ्मानमवधुन्वन्ति|”-्डात। 
कून्मेपरा एम्‌,-- 

“अथोपतिष्ठदादित्यमुदयन्तं समाचितः | 

wag fafath सोर: च्ग्यजुः-साम-सम्भवेः?-इति । 
उपस्थान्तु स्व-श्राखोत्त-मन्त्रः FAA | 

“उपस्थानं स्वकेमन्तेरादित्यस्य तु कारयेत्‌” | 
इति वशिष्ठस्मरणात्‌ । कूर्सपराऐ उपस्थानन्त खकतेरित्यादिना T 


* तत्तोयं च faat feta,—xfa ae पुस्तके पाठः | 

T ततः afaa छत्वा उदकञ्च स्पणेदिति,-इति झोकाडंरूपेण fafa- 
तमस्ति e पुस्तके | 

1 वराक्ठ,-इति नास्ति शा० स० पुस्तकयोः | 

$ सायंसन्ध्यामुपासीत प्रोच्य aaa चाञ्जलिम्‌ ,-इति Ho पुस्तके CTS: | 

| धृन्वन्ति,-इति मु० पुस्तक पाठः | 

4 खपाठेत्यादिना,-इति मु० पुरके पाठः | 


१स्य०,स्था०्का० |] पराशरमाधवः | २७४ 


प्रपञ्चितम्‌ । प्राककूलेषु,-डत्यारभ्यादित्योपस्थान-पर्यन्तं रातः 
सब्ध्यायाँ यदुपवर्णितं, तदितरयोरूभयोरपि सन्ध्ययोः समानम्‌ | 
तत्र, मध्याक्रसन्ध्यायां विशेषा नारायशेनामिद्दितः,- | 

“आपः पुनन्त मन्लेण आपोहिष्ठेति भाञ्ञनम्‌ | 

afaa चाञ्जलिं सम्यगद्त्यं चित्रमित्यपि à 

तचचुद्दंव इति च इंसः ऽइच्िषदित्यपि॥ 

एतत्‌ जपेदूडे-बाळः Ba पश्यन्‌ समाचितः 

गायच्या तु यथाशक्ति उपस्थाय दिवाकरम्‌”--इति | 
काल-विशेषस्ठु wg दशित 

“धप्रातःसन्ध्यां सनक्षचां मध्यमां खान-करम्मेणि। 

शादित्यां पश्चिमां सन्ध्यामुपाथीत यथाविधि”/--इति i 

स्तानकम्मणीति माध्यान्हिक-खानानन्तरमित्यर्थः । माध्याक्िक- 

सन्ध्यायां गोण-कालमाद दक्तः 

“अध्यद्धयासादासायं सन्ध्या माध्याक्रिकीय्यते!--इति | 
gaq qa तारतम्यन देश-विशषमाहइ व्यास;,-- 

"qz लेक-गुणा सन्ध्या गोष्टे दशगुणा स्ता । 

ग्रतसादखिका नद्यामनन्ता विष्णय निधा” इति ॥ 
महाभारते,-- - 

“वहिःसन्ध्या दशगणा गत्ते-प्रश्रवणषु च | 

ख्याता तीथ शतशुणा* साइला जाकवी-तटे'”--इति ॥ 
श्चातातपोऽपि, 


* दप्रारुणा,-<ति मु’ पुरके पाठः। 


Rod , पराशरमाधवः | [2 Bo, Ae Are | 


“gaa रूद्यगन्धञ्च दिवार्सैयुनमेवच 1 
qafa ayami सन्ध्या वडिरुपासिता”--दति ॥ 
afg: मन्ध्यायाम॒ुपामितायां यदा विइरणाद्यङ्ग लापस्तटा ग्टइ- 
एव सन्ध्याचयं PAARI A: — 
“सम्ध्याचयन्तु कर्तव्यं दिजेनात्सविदा सदा | 
उभे सन्ध्य तु HN scq ग्टहेस्वपि??--दूति | 
यद्यपि, ngarga सन्ध्याचय sime rs, तथापि 
ओऔततल्वेन विहृरणस्य प्रावल्यात्‌ तदनुरोधेन सायं-प्रात:-सन्ध्ये ग्टहेऽ- 
भ्यनज्ञायेते । सायं सन्ध्यायासुपस्थाने मन्ल-विशेषमाइ नारायण;,-“ 
“वारुणीनिस्तयादित्यसुपस्थाय प्रदक्तिणम | 
कव्वन्‌ दिशोनमस्कय्याद्दीगौथां gv एथक”-इति | 
वार्ण, “इमं सेवरुण?--दत्याद्याः । यद्यपि, वारुणीमि वरुण- 
स्थापस्थानं लिङ्गवलात्‌ cm, तथापि xd: प्राबल्यात्‌ तया लिङ्गं 
वाधिवा आदित्योपस्याने एव विनियुज्यन्ते । एतच्च ढतीयाध्याय 
विचारितम(\) | 
तथा fe, "War गाइंपत्यसुपति्ठेत”-इलि शूयते । इन्द्रो 
देवतालेन यस्याम्टचि मन्त्रलिङ्गात्‌ प्रकाश्यते, deuil; कदाचन 
स्तरीरसि नेन्द्र स्वास, दत्यादिका | तच, लिङ्गादि ोपम्थाने मन्त्रस्य 
विनियोगः प्रतीयते, 'गाईपत्यम'-इति दितीयाथुत्या तु गाई- 
पत्योभ्रस्थाने । तच संशयः, faqua समुचित्योपस्थेयं, उनेकएव | 


(१) पूर्ववमौमांसायाः) --इति शेषः । शतच तच ढतीव-दतीव-सप्तममधि- 
करणम्‌ | 


१स्प०,च्या०क्ा० |} पराणरमाधवः | 269 


तत्रापि कि यः कश्चिदेच्छिकः, कि KUA, उतगाहंपत्यएव,-- 
इति । तच, श्रति-लिङ्गयो; सम-वल-प्रमाणलात्‌ विराधानुपलम्भाच्च 
agaa AR: पक्ष: । एकेपस्थाने मन्त्रस्य निराकाङ्गलात्‌ ने- 
राकाङच्य-लच्ण--विरोएधा दन्यतर-नियामकाद्शंना चेच्छिक:,-इति 
द्वितीयः पक्षः ad: शन्दात्मिकायाः अर्थ-सामथ्यानुसारित्वात्‌ 
सामर्थ्यस्य चोपजीव्यत्वन प्रावल्यादिन्द्रएवो पस्येयः,- इति cata: qu: i 
मन्त्रगतो चीन्द्रशञ्दोरूव्या शक्रमभिधत्ते, इदि ÄI इत्यस्माद्‌ 
धातोारुत्पत्नत्वात स्वक्राय्य-विषयपरमेश्वर्यापेतं गाचपत्यमभिधत्ते, 
'गणाद्वाप्यभिधानं स्थातः-इति न्यायेनोभय-साधारणतेन लिङ्गस्य 
सन्द्हापादकलम्‌ | अथेच्येत ;--“रूढियागमपदरति'- इति न्यायेन 
शीघरबुद्युत्पादिकाया: |e: प्रावल्याच्छक्रएवो पस्थेयः,- इति । एवं 
af, लिङ्गादपि शीघ्र-बुद्युत्पादकलेन श्रतिरेवाच विनियोजिका(\) à 
तथा ह्याचा्येर्क्रम्‌,- | 

“aad edt बुद्धा पञ्चाच्छक्ति” निरूप्य च। 

मन्लाकाङ्घा-बलेनन्द्र-शेषल-श्रुतिकम्पनम्‌ ॥ 

अत्या प्रत्यक्षया Ws गाडेपत्याडुततां गते । 


† तत्शक्ति च,-इृति मु० पुस्तक पाठः | 


(१) शतञ्च, “अुति-लिझु-वाक्य-प्रकर ण-स्थान-समाख्यानां समवाय पार 
दौव्वेल्यमथविप्रकधात्‌ (मी० इच्य० qure १४रू०,”--इझूति जेमिनि 
gan सिडम्‌। अव्यादयस्थ, “अ्रतिद्वितीया aaa च लिङ्गं वाक्यं 
पदान्येव तु संहतानि। सा प्रक्रिया या कथमिव्यपेच्ता. स्थानं क्रमा 
यागबलं समाख्या”--इत्यक्तलच्तणाः | तच च, दितीयापद कारक- 
विभत्तयुपलच्तणम्‌,--इति वाचस्पतिमिस्रा: i 


Ass पराशरमाधवः | [९च्य०,प्याश्का० | 


तिराकाज्ञीछते मन्त्रे fear श्रति-कल्पना ॥ 

तेन शीघ्र-प्रदत्तित्वाच्छ त्या लिङ्गस्य बाधनम्‌” | 
तस्माङ्गाचपत्यएतोपस्येयः,-इति faga । सन्ध्याँ प्रशंसति यमः, 

“सन्ध्यामुपासते ये तु सततं सञश्चित-ब्रताः | 

विधूत पापास्ते यान्ति IJA सनातनम्‌ ॥ 

Gel कुरूते पापं कर्म॑णा मनसा गिरा | 

आसीनः पश्चिमां सन्ध्यां प्राणायामस्तु इन्ति तत्‌ ॥ 

यट्रात्या कुरूते पापं कम्मण मनसा NTT | 

पून्वसर्ध्यासुपासीनः प्राणायामेव्यपोइति॥ 

च्टषयो दीघ-सन्ध्यवाही षंमायुरवाघ्जुयः ° ! 

प्रज्ञां ang कीत्तिञ्च ब्रह्मद्चसमेवच”-इति | 
अकरण प्रत्यवायोद्‌ शितोदचेण,- 

““मन्ध्याहीनो ऽशएचिर्नित्यमनचः सब्व-कम्मंस | 

यदन्यत्‌ कुरूते कम्मं न तस्य फलभाग्भवेत?--इति | 

गोभिलोऽपि, — 

“सन्ध्या येन न विज्ञाता सन्ध्या येनानुपासिता। 

जीवमानोभवेच्छुट्रो wa श्वा चापजायते 1?”--इति । 
विष्णपुराण$पि,-- 

“उपतिष्ठन्ति वे! सब्ध्यां ये न पुव्वा न पश्चिमाम्‌। 


५ सव्वेमायुरूपाययुः, इति e पुस्तके पाठः | 
† ख्वानाभिजायत,-- इति He पुस्तक पाठः | 
{ w,—zfa शा» पुस्तक प | 
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ब्रजन्ति ते दुरात्मानस्तामिरं नरकं नुप”-इति॥ 
कूस्मेपुराएऐपि,-- 

““यो5न्यच कुरुते यन्नं धग्मे-कार्यये डिजोत्तम; | 

faery सन्ध्या-प्रणतिं स याति नरकायतम”-इ्वति | 
एतत्सव्वेमनात्त-विषयम्‌ | तथाच याज्ञवरुका:,-- 

“अ्रनाक्तेखोतस्टजेद्यस्तु सविप्रः ऽटुद्र- सम्मितः । ` 

प्रायञ्चित्ती भवेचेव लोके भवति निन्दितः” इति। 
afarfq,— 

“नापतिष्ठन्ति य सन्ध्या स्वस्याऽवस्थास्तु व fast: | 

हिंसन्ति वे सदा पापा भगवन्त द्वाकरम्‌”- इति i 
बिष्णुपुराण&पि,-- 

““मुव्वेकालमुपस्थानं सन्ध्यायाः पार्थिज्य्यते । 

gaa छतकाशोच-विभ्रमातुर-भीतित;/-इति । 
छतकादो सत्यपि सामथ्ये सन्ध्योपा्नं न कार्य्येमित्याह मरीचिः 

“gan कर्णां त्यागः सन्ध्यादीनां विधोयते” इति। 
यदपि पनस्तनोक्तम,-- ९ > 

"weuwnfafeüs होमञ्च * यावज्जीवं समाचरेत्‌ | 

न त्यज्येत्‌ छतके वाऽपि त्यजन्गञछत्यधोगतिम्‌?-इति। 
तन्मार्नासक-सब्ध्याऽभिप्रायम्‌ । equum, - 

“gaa म्टतके चेव सन्ध्याकन्मे न तु epu! । 

मनसा चारयेन्मन्लान्‌ प्राणायामम्टत दिजः ॥ | 


* सन्ध्यामिश्टिं wa WEEDS Fe पुस्तक ura: | 
T न सन्त्यजेत्‌ ,-इति We पुस्तक पाठः | 
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एपदिदित्वा यः मन्ध्यासुपास्त fuas: | 
दीघमाय: स विन्देत wr: प्रमुअते”--इति | 
॥०॥ इति मम्ध्याविधि; uen 
अथ सन्ध्याङ्ग-जप-विधिः | 


तच मनः 

आचम्य प्रयतोनित्यमुभे «wes समाहितः | 

RT देशे जपन्‌ जप्यसुपामीत यथाविध”~-इति । 
'कथमित्यपेक्षिते आह शङ्कुः, mut समामीनः कुशोत्तरायां 
वा कुश-पवित्र-पाणि: खछव्याभिमुखोवा$क्मालामादाय देवतां 
व्यायन्‌ जपं कुब्धात”-इति। 
व्यासोऽपि, 

“प्रणव-व्याहृति-य॒ताँ गायत्रीञ्च जपत्ततः”-इति । 
यो गियाज्ञवल्क्यस्तु, श्रन्तेऽपि प्रणव-योगाथमाह,-- 

“इकारं yag waa स्वस्तयेवच। 

गायत्रीं प्रणवं चान्ते जपएवसुदाइतः?- इति | 
बौधायनोॉप,-'“उभयत:प्णवां warefaat जपेत्‌”--इति । 
नृख्हिपुराणे जप-यज्ञस्य dat sfufea:,— 

“त्रिविधोजपयज्ञः स्यात्तस्य az निवोधत | 

वाचिकञ्च suing मानस .स्तिविध: wa: ॥ 

चयाणाँ जप-यज्ञानां श्रेयः स्यादुत्तरोपत्तरः”-इति | 
वाचिकोपांशइल्वयोएंक्षणं प॒राेऽभि दितिम्‌) 

“यदुच्च-नीच-स्रितेः शब्दैः स्पष्ट-पदाक्षरे: | 
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अन्लमुच्चारयद्दाचा वाचिका5यं जप; Wa: ॥ 

शनेरुच्वारयेन्मन्तमीषदोष्ठौ प्रचालयन्‌ | 

wurrsw. किञ्चत्‌ स उपाँग्एजप; Ua’ A | 
विश्वामित्रेण मानसस्य लक्षणमुक्तम्‌,-- 

‘wae यदक्षर-श्रेणीं वणादणं पदात्पदम्‌ । 

शब्दा थ॑-चिन्तनं भूयः कथ्यते मानसेजप:??-7 GN 
चयाणां तारतम्यञ्च तेनेवोक्नम्‌,— 

"Su मानसं TAIN मध्यमं UIT | 

WW वाचिक प्राः सञमन्तेषु वे दिजा; । 

वाचिकस्येकमेक स्याडुपाँ भए; शतसुच्यते ॥ 

साइस्रोमानसः प्राक्रोमन्वचि-म्टग-नारदेः?-इति । 
जप-नियममाइ शोनक:,— 

““छृत्वोत्तानो करौ प्रातः सायञ्चाधोसुखी तथा | 

मध्ये स्तम्बकराग्यान्त* जपएवमुदाइतः ॥ 

मन:-सन्ताषणं शौचं मानं मन्तार्थ-चिन्तनम्‌। 

अव्यग्रत्वमनिवे दोजप-संपत्ति-हेतव:”"--दोत । 
मनरपि,-- 

“gat सन्ध्यां जपंस्तिष्ठेत्‌ साविचीमा$के-ढ्शेनात्‌ i 

पश्चिमान्त समासीनः सन्यग्ट्त-विभावनात्”--इति | 
मध्याह जपस्य नियमः वायृपराण दर्णित:,-- 


— — — — o ——— e लर — —Ó—— — 


* स्कन्द्करा।भ्यान्तु, इति स? Blo शा" पुर्तकेघु, तिय्थेककराभ्यान्त, -- 
` इत्यन्यचपाठः | 


A 
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“तथा मध्याहृू-सन्ध्यायामासीन: प्राङ्मुखो जपेत्‌ इति | 

वञ्धानाइ व्यासः, 

“न संक्रामन्‌ न च हसन न पाश्वेमवलोकयन्‌। 

नायासितो* न aay न प्राटतशिरास्तथा | 

न पदा पादमाक्रम्य न चेवचि तथा करौ ॥ 

न चासमादित-मना नच संश्रावयन जपेत”-इति | 
बौधायनोऽपि,— 

“नाभेरधः संस्पर्शनं कम्म-मंयुक्तोवजेयेत्‌?-इति i 
व्यासोऽपि, — 

“जपकाले न भाषेत त्रत-हामाट्किषु च। 

एतेब्वेवावसक्रस्तु यद्यागच्छेत्‌ दिजोत्तमः | 

अभिवाद्य ततोविम्रं योग-चेमञ्च कीत्तयेत?~इति । 
योगियाज्ञवल्क्याऽपि,— 

“यदि वाग्यम-लोपः स्याञ्जपादिषु कदाचन प्र 

व्याहरेदेष्णवं ad स्मरेदा विष्णुमश्ययम्‌?~-इति। 
छंवत्ताऽपि,— 

“लोाक-वात्ताऽऽदिकं Bat दृष्ट्रा EO प्रभाषितम्‌ | 

agi विना च asit awa निष्फलं. भवेत्‌?-इति । 
प्रभाषितं? बळभाषितं पुरुषमिति । गौतमोऽपि, 


* नचाश्चिते।,-डति शा० पुस्तके पाठः | 

T नास्तोट्‌ Wo पुस्तके । 

| जप्यं—इति Me wo पुस्तकयोः पाठः | 
.B प्रभाषितमिति, इति झा पुस्तके पाठः | 
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“गच्छतस्तिष्ठतावा5पि खेच्छया कर्ष कुर्वतः | 
अगचेव्वा विना संख्यां तत्सव्वं निष्फलं भवेत्‌॥ 
क्रोधं लोभं तथा निद्रां* निष्ठीवन-विजुम्भएम्‌ | 
दर्श नञ्च श्व-नोचानां। वजयेव्जप-कस्मेणि ॥ 
"Hsu चेषां Bey gufsaa t 
ज्योतींषि च प्रशंसेदा JAT प्राए-संयमम्‌ ॥ 
ज्वलनं गाञ्च विप्रांश यतीन्वाऽपि विष्णुडय?/-इति । 
देश-नियमस्तु याज्ञवल्क्येनोक्त',-- 
| CMA जलान्ते वा जपेदवालयेदपि वा । 
quil गवां गोष्ठे दिज-क्षेचे5यवा ग्टहे”--इति ! 
 grtsf,— | 
| “ae aang se नद्यादौ दिगुणं waa । 
गवां MS दशगणमग्न्यागारे शताधिकम्‌ ॥ 
सिद्ध-क्षच्रेषु तीथषु देवतायास सन्निधौ । 
सस्त-शत-केोटीनामनन्ते विष्ण-सन्िधौी”--इति i 
कूखपराऐ$पि,-- | 
“गह्मका राक्षसा: सिद्धाहरन्ति प्रसभं थतः । 
एकान्ते तु Wr देश तस्माञ्जण्यं घदाचरेत्‌?-इति | 
जप-षंख्यामाह योगियाज्ञवल्क्यः,— 
“ब्रह्मचायोादिताग्रिश शतभष्टोत्तरं जपेत्‌ | 


* क्रोधं मान्द्यं ad निडां,--इति Go पुस्तके पाठः | 
t दशन स्थादिगी चानां,--इति मु० पुस्तके पाठः | 
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वीनप्रस्थोयतिसैव wwerzfua जपेत”-इति । 
ख़त्यन्तरे,--- ! 
“टश BTS प्रदोषे च गायत्रीं दश-संख्यया । 
प्रष्टा विशत्यनध्याये सुदिने तु यथाक्रमम्‌’ -डूति* | 
यसे!ऽपि,— 
“agaat देवी शत-मध्यां दशावराम्‌ | 
गायचौन्तु जपेन्नित्यं सव्व-पाप-प्रशाशनौस्‌?- इति i 
आपस्तम्बाऽपि,-'दभेंव्वासीनो दर्भान्‌ धारयमाणः सेदकेन 
पाणिना प्राझुखः सावित्रीं agaaa आवत्तेयेच्छतङृलोऽपरिमित- 
छृत्वावा”-दूति i 
nen इति जप-विधिः uou 
जपाङ्गश्वतामक्तमालामाछ † हारीतः, 
“शद्ध रूप्पमयी माला काञ्चनीमिरयातपलैः: | 
agag} रुद्राच विद्रु मेमेणि-मोक्तिकी ॥ | 
तथार्‍ेंद्राचकेमगला तथेताङ्गलि-पव्बेभिः । 
पु॒चजीवमयी माला शस्ता 3 जप-कर्म्मणि?-इति । 
गौतमोाऽपि,— 
“अङ्गुल्या जप-संख्यानसेकसेकसुदा इतम्‌ | 
रेखायाऽष्टगुणं पत्रजीवर्दशगणाधिकम्‌ । 
_ * स्कुबन्तरे, ~ इत्यादिः, इति, --इत्यन्तोग्रज्या नास्ति मुजितातिरिक्त- 
प॒स्तकेघु | | 
| जपाङ्भूतां मालामाइ,--शूति o पुस्तके पाठः । 
| यमाच्छकख,--इति we शा पुस्तकयोः पाठः | 
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शतं स्याच्छङ्खमणिभिः प्रवालैश्च सहखकम्‌ | 

स्फटिकेदंशसाइसं मो निकेलंचसुच्यते । 

पद्माक्षेदशलक्तन्त dae: कोटिरूच्यतं ॥ 

कुशयन्थ्या च रूट्राचरनन्तफलमसुच्यते”- दूति | 
अथाचमाला-माण-संस्यामाइ प्रजार्पातः, 

“ष्टौ तरशतं कुय्या्तुःपञ्चाशिकां तथा | 

सप्तविंशतिकां वाऽथ ततेनैवाधिका दिता ॥ 

अष्टोत्तर-शता माला उत्तमा सा प्रकीत्तिता। 

वतुःपञ्चाशिका या तु मध्यमा सा प्रकीक्तिता ॥ 

धमा प्रोच्यते नित्यं. सप्तविश्रति-संख्यया”~-इति। 
गो तमे।$पि,- 

Cage Bred विद्यात्तञ्ञेनी शचु-नाखिनी । 

मध्यमा धन-कामायानामिका( पोटिकी तथा n 

कनिष्ठा रक्षणी प्रोक्रा जपकर्मणि शोभना | 

age जपं जणमन्येरङ्गलिभिः सड ॥ 

"gus विना जप्यं md तदफलं भवेतः/--इति । 
गायत्री-जपं प्रशंसति व्यासः, 

"QN. प्रजप्ता WETS छतं लघ | 

तत्‌ पापं प्रणद्त्याग् नात्र काख विचारणा । 

शत-जप्ना तु सा देवी पापोघ-शमनी स्टता | 

सहस्थजप्ता सा देवी उपपातक-नाशिनी | 


(१) धनकामाय,--इति छेदः | 


RSL 
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agama च तथा मद्दापातक-नाशिनी ॥ 

केएटि-जाणेन राजेन्द्रः यदिच्छति तदाज्नुयात्‌?-इति i 
यमोऽपि,— , | 

“जायच्यान परुं जप्यं गायञ्चान पर तपः | 

गायत््यान पर ध्यानं MAMA परं हुतम?”-दूति । 
मनुरपि, 

““यो$धी ते$इन्यहन्येतां चीणि वषण्यतन्त्रितः | 

स ag परमप्येति aria मूत्तिमान्‌”--इति। 
गोतमोऽपि,— 

“अनेन विधिना नित्यं जप कुयात्‌ प्रयन्नतः | 

म्रसन्नोविपुलान्‌ भोगान्‌ शुक्ति* मुक्किञ्च विन्दति”--इति i 

uen इति सन्ध्या-जपेयोः प्रकरणम्‌ ॥०॥ 
अथ हाम-विधिः | | 

aa, कूग्पेप्राणे,-- 

“gama sme विग्रः समाचम्य यथाविधि | 

ware afe विधिबज्जुह्याज्ञातवेद्सम!”-इति i 
ewtsfu,— 

““घन्ध्या-कग्भावसाने तु स्वयं हे।मे।विधीयते | 

स्वयं हासे फलं यव्यात्तट्न्यन न लग्यते ॥ 

हेमे यत्‌ फलमुद्धिष्ट जुङ्कतः WW. तु | 


* परां,--इति sto पुस्तके पाठः | 
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` हयमानं तदन्येन WE प्रपद्यते । 
rfaan पुचोगरुखाता भागिनेयोऽथ विट्पतिः । 
एतैरपि wd यब्यात्तद्ध स्वयमेव RÀ । 
विटपति जामाता । wa होामएव मुख्यः, तदभावे ऋत्वि- 
गादि-हेमः | तत्र विशेषः gagra दर्शितः) 
"safer पुचो$थवा vat शिय्योवा$पि सहेएदरः | 
प्राप्यानुज्ञां विशेषेण जुहुयादा ययाविधि?-इति i 
झोढ-तारतस्यं दर्शयति अरतिः," — 
“अन्ये: शत-हुताड्ोमादकः शिव्य- छतावर । 
fara: शत-हुताड्लामादेकः पृच-हुतोवरः । 
पर्वे: शत-हुताद्धामाकेआ्यात्सहूतोवर:”- इति ॥ 
चरलिगादि-'होसे$पि यजमान-सन्निधानेन भवितव्यम्‌ । तदुक्त 
कात्यायनेन,-- 
“arara «wire नलिंगाद्ना । 
` द्योरप्यसमचन्तु भवेद्धतमनथेकम्‌”--दृति । 
उभयोः सन्निधानं मुख्य, तदभावे लेकतर-घन्रिधानेनापि हातु 
wera । तथा च Ta, [-- 
“afani खदारेषु aftaeafast तथा i 
प्रवसेत्‌ कार्यवान्‌ विप्रो tia न चिरं वसेत्‌”-इति । 


* अतिः, इति नास्ति qo पुस्तके | 

1 नास्तोदमड्ध मुद्धितातिरिक्त quu | 

1 “डभयो'-इत्यारभ्य, “सरवा''--इत्यंतस्थ स्याने, प्रवासे fauu- 
माइ स्मुतिः-इति e uum पाठः | 
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दामकाल: कात्यायनेन दशितः, 

“यावत्‌ सम्यक्‌ विभाव्यन्ते नभस्यृक्ताण सब्वेत: | 

लोदितत्वञ्च नापैति तावत्‌ सायन्नु gud —<fa | 
आ पस्तम्वो ऽपि, समुट्रोवा एष यद्हाराच;, qud गाधतीर्ये 
यत्सन्धी, तस्मात्‌ सन्धी डातव्यम--इति कात्यायन-न्नाह्मणं भवति, 
"wd wur प्रदोषे निशायां वा सायम”-इति। ससुद्रवन 
निरूपितस्थाडाराचस्य सन्थिदर्या सुप्रवेशं तीथे, तस्मात्‌ afasia- 
कालः,-इति मुख्य: कल्पः। नक्षत्र-दशनादयस्त्रयः कालाः सायं 
दासेऽनुकल्पाः | एकनक्षचोदयो नक्षत्रद्शनं, wsprquiqu. प्रदोषः, 
निद्रावेला निशा। प्रातहामकालो पि चतुन्विघ स्तेनेवद शितः, उष- 
ggi समयाध्युषिते प्रातः” इति। मनस्तु प्रयम-दितीयावेकी 
इत्य काल-त्रयमाइ,- 

“उदितेऽनुदिते चेव समयाध्युषिते तथा । 

सव्वेथा ava यज्ञ इतौयं वैदिकी श्रतिः?-इति । 
एतेषां लक्षणमाइ व्यासः, 

“रात्रेः षोडशमे भागे ग्रह-नक्षच-भ्टृषिते i 

कालं agfa urs कुर्यादविचक्षणः | 

तथा प्रभात-सभ॑ये नष्टे नकच्त्र-मण्डले | 

रवियावन्न-दृश्येत समयाध्युषितस्तु स: ॥ 

रेखामातरस्तु दृश्यत (aag समन्वितः | 

sa d विजानीयात्‌ तच होमं प्रकल्पयेत?~इति | 


ऑरशिशिटिशिणिणण ——————————— ———————— —— ———— 000 फलक 


* सन्धिचयं,-- इति He पुस्तके पाठः | 
1 कालेत्वनदिते प्रातः, -- इति मु० प॒स्तके पाठः । 
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आश्वचलायनस्ठ॒ अनुकल्पान्तरमाह,-- सङ्गवान्तं प्रातः 
इति । 'हाम-काल:,-इत्यनवत्तेते । अथवा, सव्वेएवेते काल-विशेषा 
यथाशाखं सुख्यतयेव व्यवतिष्टन्ते उदितानदित-हामवत्‌ | यदा तु 
कथञ्चिन्युख्यकालातिक्रसः, dar wham ट्रष्टयम्‌;¬ “अथ 
यदि wu साघप्रातडीमयोदर्शपोणमासयोव्वा ga हेतारं वा 
नाधिगच्छेत्‌ कथं कुव्यादिति, आ सायमाहुतेः प्रातराह्तिन्रात्ये- 
त्याप्रातरातेः सायमाहुतिराऽमावास्यायाः पोणेमासी नात्येत्या- 
पौर्णमास्यमावास्या?--इति । बौधायनोऽपि,— | 
| “चा सायकम्मेण; प्रातराप्रातः साय-कम्मणः | 
आह्तिन्नातिपयेत पाणं पात्वेणान्तरात”-इति। 
RIAD पक्ष-हामं कुव्यात्‌। तथाच मरीचिः,-- 
“आरीरापद्भवेद्‌ यच भयाद्वाऽऽत्तिः प्रजायते i 
तथाऽन्यास्रपि wae पक्त-हे|मे।विधौयते”-दइति i 
yala तत्-पक्ष-मध्ये आपन्निरत्ता dar rfe पुनहीम:ः 
कत्तेव्य: gar sxlws— 
“पच्छहामानथो wat गला तस्मात्‌ faafaa: । 
होमं पुनः agaa नचासो दोषभागभवेत?-इति। 
एवं होमानृष्ठितावपि waters छते पुनराधानं कर्त्तव्यम्‌ । 
age कात्यायन:,— 
“विहाया amaga agag गच्छति । 


* यथाकथणिन्मुख्यकालातिक्रमः तथा,-इति मु" uw qu 
19 | 
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हे।म-कालात्यये qu* पुनराधानमिय्यते”--इति । 
हेएमक्रालानत्यये तु नास्ति पनराधानं, तदाच शोनक:,-7 
“प्रोषिते तु यदा wal यदि यामान्तर asia} 
'हाम-काले यदि प्राप्ता न सा! दोषेण यज्यते?-इति। 
SALAA सएव,— 
“'ङृतसोादन-सक्ादि तण्ड्लादि छृताङतम्‌ | 
ब्रीच्यादि wad प्रोक्तमिति चव्यं त्रिधा qu: 
इविग्येषु यवासुख्यास्तदनृ ates: स्ताः । 
अभावे त्रीइ-यवयोदंधा वा पयसाऽपिवा ॥ 
तदभावे यवाग्वा वा जुछयादुदकेन वा। 
यथोक्-वस्लसंप्रात्तो ग्राह्य तदनुकारि यत्‌ ॥ 
यत्रानामिव गोधूमा alfeutfaa शालयः | 
आज्यं इव्यमनादेशे जद्दोतिपु९) विधीयते ॥ 
मन्त्रस्य देवतायास्तु प्रजापतिरिति स्थितिः?~इति i 
आङति-परिमाणमाच टड्-हइस्पति:{,— 
* होमकालादतीतस्य, — इति we पुस्तक UT: | 
+ होमेकाले तु aoe न सा,--इति म० पुस्तके पाठः | 
tawefa:—afa स० खा० शाण uu पाठः | 


(१) यद्यपि धातुखरूपे wu च्यनुणिष्यते, तथापि प्रयाशानुसारात धात्व- 
asta तस्य साथधुत्वं मन्तव्यमू। “aaa asa! MOET 
uge )”--डृत्यादिवत्‌ । - 
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“प्रस्य-धान्यं चतु:षष्ठिराळतेः परिकी त्तितम्‌ i 

Rama ag स्यात्‌ तदद्धं WGA तु"--इति ॥ 
बोधायनो5पि,-- 

“ब्रीदीनां वा aart वा शतमाहुतिरिस्यते?-इति i 
होस-प्रकार; स्व-ग्टह्योक-विधिना ट्रष्टव्यः। qum ग्टह्मपरिशिष्टे, - 

“स्व-ग्टह्याक्ेन विधिना wre कुय्याद्ययाविधि?-दइति । 
faunafa*,— 

“बहु-इएप्केन्धने wal QUAR हुताशने | 

faye afazi च Jaa कम्मे-सिद्धय ॥ 

यो5नर्चिंषि जहोत्यशौ व्यङ्गारे चैव मानव: । 

अन्दाग्रिरामयावी च दरिद्रश्नोपजायते”-इति । 
एतच ज्ञावैवानुछेयमन्यया दोष-श्रवणात्‌। तदाहाज़िरा:,-- 

“स्वाभिप्राय-कत कर यत्किञ्चित्‌ ज्ञान-वज्जितम । 

क्री ड़ा-कर्ग्मवा वालानां quii निष्पूयोजनम्‌?-इति | 
चतुविशतिमते- | | 

“eq ज्ञानं क्रिया-हीनं इतास्वज्ञानत:! क्रिया: । 

अपश्यननन्धकेदग्धः पश्चन्नपिच पङ्गकः? इति । 
श्रौत-स्मात्तयोरपि व्यवम्थामाइ याज्ञवल्ञ्यः,— 

au स्मात्ते faaretat कुर्वोत प्रत्यहं ग्टहौ । 


* नास्तीदं-~-सु पुस्तके | 
T कोड़ाकम्मंच,-इति स० Te wre पुस्तके पाठः । 
| इतास्वक्षानिनः इति शा० पुस्तके पाठः i 


RER प राएरमाधवः । [Rae स्ा०्का० | 


दाय-कालाइते वाऽपि ओतं वेतानिका्मिषु”--इति । 
वैतानिका गाचेपत्यादयः। यस्य पुनः ओत-स्माक्षाभि-दर्य॑ 
तस्यानछान-प्रकारमाच” ALAA: — 
“ata वैतानिक इत्वा ard कुय्थादिचत्तणः । 
watat वेद-सूलत्वात्‌, स्मात्ते केचित्‌ पुरा विदुः”-इति । 
शातातपे&पि,-- | 
"Ad यत्‌ तत्‌ 1 स्वयं कुय्यादन्या5पि स्मात्तमाचरेत्‌। 
aunt श्रोतमप्यन्यः कुव्यादा चारमन्ततः?”--इति । 
उक्स्याग्नेनित्यतामाह गगे,-- | 
“कतादारानेव तिट्टत्‌ क्षणमप्यश्निना विना । 
fava चेद्दिजोब्रात्यस्त्याच i पतितोभवेत्‌ ॥ 
यथा स्नानं यथा भांय्या वेदस्थाध्यायनं यथा ?। | 
तथेवौपासन(९) दृष्टं न तिछेत्तदयोगतः॥?~-इति । 
सत्यामपि वैदिकानुछान-शक्तो न स्मात्तमात्रेण परितुय्येत । 
तदाह सएव, | 
““योवेदिकमनादृत्य कम्मं समात्तेतिहासिकम्‌ 


* तस्थानझानव्यवस्थामाद्,-- इति मु पुस्तके पाठः | 
† अतं यत्स्यात,--इति शा० पुस्तके पाठः | 

I भाग्यस्तयाच,-- इति मु० पुस्तके पाठः | 

$ तथा+इति We FRR पाठः | 

| तद्वियागतः,--इति qo पुस्तके पाठः | 


(९) खाने समावत्तनापरनामधेयमाज्ञवनम्‌ | Barat स्मात्तापशिः | 
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मोहात्‌ समाचरेदिप्रो न स qup युज्यते । 
प्रधानं वैदिक ap PA aua | 
-गण-निष्ठ: प्रधानन्त fear गच्छत्यघोगतिम!'--इति i 
आशक प्रति व्यासः आइ,-- 
“तं कत्तुं नचेच्छकः कसं स्मात्ते समाचरेत्‌ | 
तचाप्यशक्त: करणे सदाचारं लभेडुधः”-इति । 
होमं प्रशंसत्यङ्गिराः,- 
“योदद्यात्‌ काञ्चनं मरु पृथिवीञ्च ससागराम्‌ | 
तत्‌ सायं-प्रात-दोमस्य* तुल्यं भवति वा नवा”--इति। 
होम At भस्म घाय्येम । तदाच उड्स्पतिः,- 
““नय्थेभस्मा ग्रिहाचान्ते धार्यमेवाञ्मिदाचिभिः | 
अनाहिताग्ने त्रह्माख्यमौपासन-समुङ्भवम्‌” | 
“इत्वा चेव तु भस्मना”-इत्यादि ware † । 
॥०॥ इति चोम-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 
तदेवं, सन्ध्या at जपोोमः-इत्यसिन्ूलः वचने डोमां 
तानि कम्माणि निरूपितानि adame विभक्रस्य दिनस्य 
प्रयम-भागे समापनोयानि। यद्यपि, मध्याह-स्तानादीनि निरूपि- 
तानि, तथापि तेषाँ प्रातःस्रानादि-प्रसङ्गन निरूपितानामाद्य-भागे 
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e 0000 सू rn 
* साय प्रातहामस्य,--दृति Wile प्रस्तक पाठः। 
T 'हामान्त,--इृत्यादि, स्हत्यन्तरञ्ञ,--इव्यताय्त्यः मद्धिवातिशिक्त- 
URRY न ex | 
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न agar’ | द्विसस्थाष्टधा विभागं तच कत्तेव्य-विशेषज्ञ दर्शयति,-- 
““द्विसस्याद्यभागे तु ag तस्यापदिश्यते | 
दितीये च ढतीये च चतुथे पञ्चमे तथा । 
qe च Wu चेव अष्टमे च एथक ए थक । 
विभागेख्वेषु यत्‌ कम्मै तत्‌ प्रवच्याम्यशेषतः??- 
इत्यादिना । 
अथ, सूलवचनानुमारेण देवता-पूजनं कत्तेव्यम्‌†। तच्च पूजन 
प्रातहामानन्तरम,--इति केचित्‌ । तथा च मरीचिः,— 
“विधाय देवता-पूजां प्रात्षमादनन्तरम्‌”--इति । 
न्रह्मयज्ञञजपानन्तरम्‌,-इत्यन्ये । तथाच दारीतः,— 
“gala देवता-पूजां जपयज्ञादनन्तरम्‌?- इति i 
कूस्मपराएेऽपि, — 
““निष्पीड्य रान-वस्तं वे समाचम्य च वाग्यतः | 
खेमन्देरचयेद्देवान्‌ qu: प॒ष्यैस्तथाऽस्वुभिः~-इति i 
ततः 1 जपयज्ञानन्तरं देवपूजां निरूपयिय्यामः। प्रातहामा- 
नन्तर-भावीनि न्रह्मयज्ञान्तानि मूल-वचनानुकान्यप्याह्रिक-क्रम-प्राप्च- 
त्वात्तान्युच्यन्ते | चोमानन्तर-छत्यमाइच दच | 
“देव-काय्यें ततः Bal गुरू-मङ्गल-वीक्षणम्‌??~इति i 
मङ्गलमादशादि | ATA मत्स्यपुराणे, 


* ग्रातःखानादिप्रसकननामिहितत्वात्‌,-- इति मुन पुस्तके ua: | 
T देवतानाच्य पूजन qma x मु? पुस्तके ura: | 
{ तचचायं,--इति शा० पुस्तके पाठः | 


९य्ख०,खा°्का० || पराशरमाघव | REY. 


“रचनं * चन्दन Wu azz दपणं afwa | 
गुस्मञ्निञ्च wig प्रातः Wed सदा वुध:”--इति । 
विष्णपुराएं 5पि,-- 
“amag ततः कुय्यात्‌ पुमान्‌ केश-प्रसाधनस्‌ | 
आदशाजह्ञन-माड्ल्य-दूव्वाद्यालम्भनानि च”इति i 
नह्मप्राणे,-- कु 
“स्वात्मानन्तां wd पश्थेयदीच्छेचिर-जीवितम'”--दति । 
नारदो$पि,-- 
CF HAFAN ब्राह्मणो गोळताशनः । 
feed सर्पिरादित्य आपोराजा AANER: | 
एतानि सततं पश्येत्‌ नमस्येदर्॑येच यः ॥ 
mafana कुर्वत तथा ume हौयते”--इति । 
मनुरपि, 
“अग्निचित्‌ कपिला सत्री राजा भिक्षर्महोदधिः। 
दृष्टमात्रा: प॒नन्त्येते तस्मात्‌ पश्येत नित्यशः”-इति। 
वामनपुराणेऽपि,- 
“होमञ्च छत्ाऽऽलभनं ऽएभानाँ 
ततो! वाइनिर्गमनं प्रशस्तम्‌ | 
zana सपिदेधि सादकुग्म 
घेन सवत्सां zu uu 
* Qraai,—xfa स° Me पुस्तकयोः UTS: | 


T स्वमात्मान ,--झुति मु’ पुस्तके पाठः | 
| aur, —zfa मुद्धितपुस्तक पाठः। 


wed पराशरुमाधवः | [Rayo Ale Ale | 


म्टङ्गोमयं” स्वस्तिकमत्तताँञ्च 
तेला मधु ब्राह्मण-कन्यकाञ्च। 
Aafa पुष्पानि तथा शमीं च 
SUP चन्दनमक-विम्बम्‌ | 
अश्वत्थः JII समालभेत 
aag कुय्यान्निज-जाति-घम्मम्‌,?~इति i 
भरदाजोऽपि,— 
"aru प्र्ठतोगान्तां हत्वा चाश्चत्य-वन्दनम्‌ । 
उपगम्य गुरून्‌ सत्वान्‌ विप्रांसैवाभिवादयेत्?”--दइति | 
न्राह्मण-समवाये प्रथम कस्याभिवादनमित्याकाङ्खायामाइ 
मनुः — 
“लोकिकं वेदिकं वाऽपि तथाऽऽध्यात्मिकेत्र वा। 
आददत यतोज्ञानं तं प्व्वमभिवादयेत्‌”-टति | 
अभिवादन-काले wi नाम कीत्तयेदित्याह सएव,-- 
| “अभिवादात्‌ परं विप्रोज्यायांसमभिवादयन्‌ | 
असोनामाऽइमस्मोति «b नाम परिकीर्तयेत्‌ । 
भोशब्दं कीत्तयेदन्ते स्व-स्व-नान्राऽभिवादनम्‌?”-इति | 


* यद्गोमयं,इति le TRA पाठः | 

T faa,—xfa ale पुस्तके पाठः | 

| eani गान्तु,-_ इति e पुस्तके पाठः। 

$ खख्वनास्रोऽभिवादयेत्‌+--इति म" पुस्तके पाठः | स्वस्य नास्रोऽभि- 
बादने,--शूति मद्रितमनुसंइितायां uta: | 


१व्थ०,प्या*का० |] पराणरुमाधवः | २९७ 


अभिवादात्‌ परमिति, अ्रभिवादय, इति शब्दमुच्चाय्य qarg- 

arr भोः,~इति शञ्दसुचारयेदित्यर्थः । अभिवादन-प्रकारमा- 
हापस्तम्ब:,--“द्चिए बाळं ओच-समं प्रसाय्थे* ब्राह्मणोऽभिवादयेत्‌, 
| Stee राजन्या मध्य-समं वेश्यः, नीचे: wax: Deis इति | 
एक-इस्तेनाभिवादनं निषेधति विष्णः — 

“जन्म-प्रभति यत्किचिच्ेतसा धर्ममाचरेत्‌ i 

aa तन्निष्फलं याति ह्येक-इस्ताभिवादनःत्‌?~ इति | 
एतच्च प्रत्युत्याय RAWA) तदाद्दापस्तम्ब:,-- 

“ag प्राणाह्मत्कामन्ति यून: स्थविरआगते | 

प्रत्यत्थानाभिवादाभ्याँ पुनस्तान्‌ प्रतिपद्चते?-इति i 
श्रभिवादितेन वक्तव्यामाश्रिषमाहा मन:,-- 

“araa भव सोम्येति वाच्यो विप्रोऽभिवादने i 

श्रकारखांस्य नाम्नोऽन्ते वाच्यः पूव्वाचरः yay’ — efa 

qiqat यज्यासो पूव्वाचर; ana नामस्व-व्यञ्चनं, 

स्वराणां स्वर-पृव्येकत्वासम्भवात्‌ । ततद्चाभिवादक-नाम-गतो व्यञ्जन- 
निष्ठा $न्तिम-स्वरः प्लावनीय:। अकारेणान्तिम-स्वरमाचसुपलच्यते, 
अ्रेष-नाखामकारान्तत्वासम्भवात | तथाच सत्येवं प्रयोगो भवति; 
आयुझान्‌ भव सोस्य देवदत्ता, इति। यस्त प्रत्यभिवादन-प्रकारं 
म जानाति, स नाभिवाद्य इत्याह सएव, | 

“na वेत्त्मिभिवादस्य विप्र: प्रत्यभिवादनम्‌ । 


——— ————ÁÓ—— — M — 


* प्रस्ती ख,-- इति sre पुम्तके uia: 
T भिवाद्यन वक्तव्यमा दृ, इति म्‌° पस्तके ura: | 


RES प एणरमाधवः | [शच्य०च्या*्का० | 


TRAA: स विदुषा यथा graa स:?”--इति । 
ag जानन्नपि न एव्यभिवादनं कराति, तस्यदोषो waag- 
राणा ढ्शितः,-- 
अभिवादे इते यस्तु न करोत्यभिवादनम । 
आशिषं वा gg स याति नरकान्‌ बहन”-द्वति । 
यमोऽपि, -- 
अभिवादे तु यः पृत्वमाशिष न प्रयच्छति । 
agmi भवेदस्य तस्माद्भागं प्रपद्यते ॥ 
तस्मात्‌ पृव्वाभिभाषी * स्याचण्डालस्यापि धर्मवित्‌ । 
सुरां पिवेति वक्तव्यमेवं waa चीयते ॥ 
स्वस्तीति ब्राह्मण aagana afa राजनि। 
धनवानिति वैश्ये तु gÈ तारोग्यसेवर्चा — efa ॥ 
मनरपि,— 
“ब्राह्मणं कुशलं एच्छत्‌ चत्रवन्धृमनामयम्‌ | 
an चेमं समागम्य इषुद्र मारेएग्थमेवच ॥ 
पर-पन्नौ तु या स्वी स्यादसम्बधा च योनितः । 
ताँ ब्रृयाद्भवतत्येवं सुभगे भगिनीति च!?-इति॥ 
व्यायांसमभिवादयेदित्यक्रं, तच कियता कालेन ज्यायस्ल मित्यपेचिते 


— —— 


* प व्वाभिवादी,--इति शा» पस्तके पाठः | 

T स्वस्तीति maa ब्र यादायप्मानिति भूमिपः। दद्धतामिति dur 
WR स्वागत qg, Efa Ae पुस्तक पाठः | 

| भगिनीति at,—xfa vro पुस्तकै ura: | 


१का०,प्या०का० |] पराशरमाधवः | Ree 


आच आपस्तस्व:,--““चि-वर्षे-पूर््वे: श्रोचियो$भिवादनमईति”-इति। 
मनुरपि, 

“ट्शाब्दाख्यं पौर-सख्यं पञ्चान्दास्यं कलाम्टताम्‌ | 

च््दपूदे* ओचियाणामन्येनापि ख-योनिषु”--इति i 

समान-पुर-वासिनाँ दशभिः वर्षे; qa: सखा भवति, ततो5घि- 
कोज्यायान्‌, कलाग्टतां विद्यावतां पञ्चात्द-पूवेः सखा, ओचियणां 
वदाध्यायिर्ना अब्द-पुवें: सखा भवति, ततोऽधिकेज्यायान्‌, स्व- 
योनिषु श्ाचादिषु wig खल्पेनापि quur ger सखा भवति, 
तते7ऽधिकेएज्यायानित्यथेः। 
नन्‌, एत मान्या. ॥णदत्युत्विगादीर्ना याज्ञवल्क्य न्‌ पूज्यत्वाभि- | 

धानाद्‌ यवीयसामपि तेषामभिवादनं प्राप्तमिति चेत्‌। तन्न, war 
त्यान-सम्भाषणाभ्यां मान्यल-सिद्धः । अतएव तेषामभिवाद्यत्वमाच 
गौतम:,--'“अरतिक-शशरर-पिटव्य-मातुलादीनां तु यवोयसां प्रत्यु- 
त्यानाभिवादनम्‌?-इति । अभिवादनम्‌ अभिभाषणम्‌ । तथा 
बौ धायन:,--“"च्टलिक-शग्ट्र-पिढव्य-मातुलानां तु यवीयसां प्रत्यु- 
त्यानासिभाषणम”--इति । एतच ब्राह्मण-विषयस्‌ । तथा च 
शातातप:,-- | à 

“अभिवाद्यो नमस्कार्यः शिरसा वन्द्एवच । 

ब्राह्मण: क्त्रियाचेस्त Bara: साद्रं सदा ॥ 

नाभिवाद्यास्तु विप्रेण चत्रियाद्याः कथञ्चन | 


* स्घन्द्पूव्वं,-इति स° आ° पुस्तकयोः पाठः | 


qee पराशरमाधवः | [A99 ALRT. | 


श्चान-कब्मे-गुणोपेता यद्यप्येते TEAT: ॥ 

अभिवाद्य दिजः we सचेलं स्लानमाचरेत | 

ब्राह्मणानाँ शतं सम्यगभिवाद्य विशुष्यति--इति । 
विष्णर पि,-- 

“भासु दैव atta यज्ञे राज-ग्टडेषु च । 

नमस्कार gila ब्राह्मणान्नाभिवादयेत?-इति । 
गुन्दा देरूपसंयंहणमाइ* गोतमः, “गराः पादोपसंग्रहणं प्रातः” 
. इति। गुरुराचार्यः । यत: स wate, -- “माढ-पिढ-तद्वन्धनाँ T- 
जातानाँ विद्या-गरूणां तहुरूणास'?-इति । उपसंग्रदण-लक्षएं 
ANTR, 

“व्यत्यस्त-पाणिना कार्ययसुपसंग्रहणं गरा: 

Wap सव्य: स्पष्टव्यो दक्षिणन च zfau:’—efa | 
गरो: सव्य-दक्षिणो पादो स्वकीय-सव्य-दक्षिणाभ्या पाणन्याँ «usi | 
बौधायने पि,--“'ोचे संस्पृश्य मनः समाधायाधस्तात्जान्योराप- 
ह्यामित्युपसंग्रहणम्‌?” । कुय्यादिति शेषः । एतञ्च गुरु-पत्नीनामपि 
काय्येम्‌। तथा च भन्‌;,-- 

“गुरुवत्‌ अतिपूज्या: स्युः सवा गुरु-योषितः । 

असवलास्तु सम्प्व्याः प्रत्यत्थानाभिभाषण: ॥ 

भ्राटभाय्यापसंयगाह्या खवखा$इन्यइन्यपि । 

fama awig ज्ञाति-सम्बन्धि-योषितः?-शूति। , 


शुव्यादौ तु पर्व्वमपसंग्र्दणमा'इ,- इति e पुस्तके पाठः | 
T तशूगुरूशाक्षानिवादयेत्‌,- इति «a पुस्तके ure: 


LUMT. |] प्रराशरमाधवः | Rok 


एवमविशेषेणो पसंग्रहण प्राप्त ऋथिदपवादमादह सएव,-- 
| “गुरू-पत्नी तु युवतिनाभिवाद्येह पादयोः । 

पुले-विंशति-वर्षण ग॒ण-दोषो विजानता । 

अभ्यञ्जनं urge गात्रातखादनसेवच* । 

गरु-पल्या न काय्याणि केशानाञ्च प्रसाधनम्‌?-इति | 
किन्ति तत्र कत्तेव्यमित्यपेचिते सएवाह,-- 

“कामन्तु गुरू-पत्नीनां युवतीनाँ युवा fa | 

विधिवदन्दन कुय्यादसावहमिति ब्रुवन्‌ । 

fasta पाद-यहणमन्वदञ्चाभिवादनम्‌ | 

गुरू-दारेषु Hala सतां घर्षमनु्रन्‌?-इति । 
अ्भिवादने वज्यानाह आपस्तम्बः, “न खोपानइष्टितशिरा अनद- 
feat पाणिवाऽभिवादयोत”-इति। 

शद्भगे 5पि,-- ने दकुस्भ-इस्तो ऽभिवादयेत्‌ न HY चरन्न TUTA- 

wur जपन्न देव-पिह-कार्य्य कुवन्‌ न शयान:'-इति। 
शएस्तस्बा$पि,- “तथा विषम-गताय गुरवे नाभिवाद्यं तथाऽप्रथ- 
लायाप्रयतख न प्रत्यभिवाद्येत2 प्रतिवयसः faa” — efa | 
AAAI सएवाह,-- 

“ खमित्‌-पुष्प-कुशाष्याम्न-म्दट्न्वातत-पाणिक; d 


+ गाधोदाइहनमेवच,--शूति wie पुस्तके पाठः | 
t wafea,—afa He Wr पाठः | 

| न पुष्प हस्ता,--इृति ze पुस्तके पाठः | 

$ न प्रत्यभिवदेत्‌ ति se THR पाठः | 


8०२ पराणरमाधवः | [शेष्ब०,च्या्का० | 


जपं होमञ्च कुव्वाणो नाभिवाद्यस्तया दिज.?'--इति" । 

पाखण्डं पतित ब्रात्यं महापातकिनं शठम्‌ । 

नास्तिक ञ्च wawa नाभिवाद्यात। कथञ्चन ॥ 

धावन्तच्च प्रमत्तञ्च मूत्रोचारछतं तथा | 

भुञ्ञानमातुरं are नाभिवाद्यात्‌ दिजोत्तमः ॥ 

quib जुम्भमाणञ्च Badd दन्त-धावनम्‌ । 

अभ्यक्त-शिरस सेव aed माभिवादयेत ॥ 

स्नुक्‌ -पा णिकमविज्ञातमक्रं रिपमादुरम्‌ । 

यागिनञ्च तप:-सक्त कनिष्ठं नाभिवादयेत्‌”? ॥ 
श्रातातपोऽपि,— 

“seat छतिका नारीं adil गर्भ-घातिनीम्‌। 

अभिवाद्य fantatera चिराचण तु nafa’3—efa । 

गुरोः पादोपसंग्रहणमित्युक्त॑ तच कीदृशो गरुरित्याशक्लाया 

माह मनुः, 

“निषेकादीनि कम्माणि यः करोति यथाविधि । 

सम्भावयति चान्नेन स विप्रो गुरुरुच्यते” ॥ 
याज्ञवल्क्योऽपि, 


— ————————— À— —— — — — 


* धति? शब्दो$त्राधिक इति प्रतिभाति, किन्तु aaa पुस्तकेषु gg- 
त्वाडच्तितः | ` 

† नाभिवादेत्‌ ,--इति are पुस्तके पाठः। शवं परच | 

| उन्मत्त,इति wr पुस्तके पाठः | 

७ «wa सुध्यति,--इति He प॒के पाठः | 


two te mre |] पराशरमाधवः | ३०३ 


“स zz feat me drag प्रयच्छति”-इति | 
अध्यापनं विप्र-विषयं, निषेकादि-कःत्तः पर्व-साधारणम्‌। पिढ- 
व्यतिरिकानामौपचा रिक॑ गरुलमाइ मनु: 
“अल्पं वा बहु वा यस्य अतस्योपकरोति यः | 
तमपीइ गुरु विद्यात्‌ शुतेपक्रियया तया”--इति । 
हारौतोऽपि,— 
“उपध्यायः पिता ज्येष्ठोभ्वाता चेव मदीपतिः । 
मातुलः अःरुरस्त्राता मातामह-पितामहो N 
वर्स-ज्यष्ठः पिढयञ्च dud गुरवः Wan | 
माता मातामही गर्वी पितुमातुः सहोदराः | 
ay: पितामही ज्येष्ठा धात्रौ च गुरवः स्वियाम्‌”*--इति । 
अच, पिढ-माढ्-ग्रदएं तददेतेऽपि मान्या5-इत्येतदर्थम । 
अतएवाह सएव,-- 
““अनुवत्तेनमेतेषां मनेगवाक्कायकस्मभिः”-इति i 
व्यासोऽपि, — 
“मआतामहेा मातुलञ्च पिढव्यः पए रो गुरु: । 
पूर्वजः खातकञ्चलिङमान्यास्ते गरूवत्सदा ॥ 
माट-खसा मातुलानी शश्रूधाची पिट-खसा । 
 पितामद्दौ पिढय-स्त्रौ शुसु-स्त्री माटवचरेत्‌?-इति । 
मनुरपि 


* qaaa स्त्रियः, इति ao पुस्तके पाठः | 
t मातामची,--इति म» पुरके पाठः | 
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“चित्ुभगिन्यां मातुश्च ज्यायम्याञ्च खसर्यपि | 

माढवदुत्तिमातिऽस्माता ताभ्यो गरोयसौ | 

उपाध्यायान्‌ दशाचार्व्य आचाव्याणां शतं पिता | 

agaa पितुमाता गोरवेणातिरिच्यते”-इति । 
यत्तु, 

“at गुरू पुरुषस्येह पिता माता च घम्मतः। 

पिता गसूतरस्तद्वन्माता गरुतरा तथा | 

तयोरपि पिता अ्रयान्‌ वीज-प्राधान्य-दशनात्‌ | 

अभावे वीजिनोमाता तदभावे तु पूर्वजः” | 
इति पुराण वचनम्‌। तन्निषेकादि-समस्त-मंस्कार -पुदकाध्यापक-पिह- 
विषयम्‌। अन्यया, मातेव गरीयसीति वचनं विरुध्येत | ag- 
गरोयस्लमुपपादयति व्यास:,— 

“मासान्‌ दशोदरस्यं या VAT पहले: समाकुला | 

ततोऽपि* विविधेरुंखैः vada विमूर्च्छिता । 

mA प्रियान्‌ पत्रान्‌ अन्यते सुत-वत्सला | 

कस्तस्थानिम्कुतिं a शक्रो वष-श्ततेरपि'-इति । 

“उपाध्यायान्‌ दशाचार्य. दूति aga, तत्रोपाध्यायाचा्य- 

यालचणमाइ मनः, 

“एकदेशन्त वेदस्य वेदाङ्गान्यथवा पुनः । 

योऽध्यापयति टत्त्ययेसुपाध्याय: स उच्यते ॥ 

उपनीय तु a: fusi वेदमध्यापयद्ििः | 


* वेदना, — इति Ao qua uta: | 
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सकल्पं aag तमाचार्थे प्रचतते?-इति ॥ 
आचाय्यी उपि पिढमात्राद्यपेक्तया गरीयानेव : तदाह सएव,-- 

““ढुतृपादक-त्रह्मटाचागरोयान sum. पिता । 

ब्रद्यम-जन्म fe fare Hep चेह च ग्याश्वतम्‌”--दृति ॥ 
यस्तु वाला5पि टड्डमध्यापयति, Asfa तस्य गरीयानिति सएवाइ,-- 

“बालोऽपि विप्रोटडस्य पिता भवति मन्दः । 

अध्यापयामास fuge शिगएराङ्गिरसः कविः ॥ 

पुचका इति होवाच ज्ञानेन परिग्टह्य तान्‌ । 

ते तमर्थमएच्छन्त देवानागत-मन्यवः ॥ ` 

देवासैतान्‌ ससेत्योचुन्याय्य वः AENT | 

अज्ञोभवति वे वालः प्रिता भवति waz: ॥ 

asi छि वालमित्थाह]ः पितेत्येव च मन्त्रदम्‌ । 

न eras पलितेन saat न वन्धमिः ॥ 

च्टवयश्चक्रिरे wa योऽनचानः स नोमहान?'--* ति । 

तयाच विष्णः, वाले समान-वयधि श्रध्यापके गरुवद् त्तितयम! '--- 
इति । sig-wrdziq गरूवदत्तितव्यमित्यभिदितं पराणसारे.-- 
ज्येष्ठो ्राता पिह-ससे। म्टते पितरि wart: । 

कनिष्ठास्तं नमस्थेरन सर्वे च्छन्दान्‌वत्तिनः। 

aaa चोपजीवेरन यथेव पितरन्तथा”-इति | 
समरपि,-- 

“पिहवत्‌ पालयत पुत्रान्‌ ज्येष्ठोभ्वाता यवीयसः । 
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* fatia,—afa qo पुस्तक पाठः | 
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पुत्रवच्चापि amies aga पितरं तथा”-इति । 
परम-गुरावपि तथत्यार सएव,-- 

“गरोरग गै सन्निहिते गुरुवडत्तिमाचरेत ”--ढति i 
श्राचाव्यानुज्ञामन्तरेण मातुलादीन्‌ असमाडसो नाभिवादयेदित्याइ 
aua, — 

“नचानिस्टृटोगुरुणा स्वान्‌ गुरूनभिवादयत्‌”-इति । 

WAIST तु नानज्ञाऽपेक्ता । तदादापम्तम्वः, ¬“ समाठ्तेन 
ay गरव उपमंग्राच्ाः प्रोद्य च समागमे* आचार्य-प्राचार्य- 
सन्निपाते प्राचाव्यमुपसंग्टह्याचाय्थेमुपजिघुक्तेत!ः--इति। अभिवादनं 
प्रशसति सएव,— 

“अभितरादन-शीन्तस्य नित्यं ट॒द्गोपसेविनः | 

चत्वारि तस्य age owe प्रज्ञा यगोवलम्‌”?-इति | 
॥०॥ दत्यभिवादन-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 
. en 
अथ दितोयभाग-छत्यमु च्यते † | 
तत्र दक्ष 
“द्वितीय च तथा भाग वेदान्यासोा विधीयते?-इति i 


e 
qT [UH ,— 
gaoa 
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* समागते;--डइति शा० स° पुन्तकयाः पाठः | 
- o a 
taa दितीयभागकुत्यमुच्यते,--इत्यतः ya, RaR aa: — 
इत्यधिक We पुत्तक्रे । 
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“वेदाभ्यासं ततः कुशात्‌ प्रयत्नाच्छक्रिता fast । 

जपेदध्यापयेच्छ्व्यान्‌ uae विच'रयेत्‌ ॥ 

edd च शास्त्रण घम्मादौनि* दिज्ञात्तम?-इति i 
वेदाभ्यासं प्रशंसति मनः, 

"qas समभ्यम्येत्‌ तपस्तश्चा ANRA: | 

वेढाभ्यासादि विप्रस्य तप; परमिडोाच्यते । 

च्छषि-देव-मनव्याणां Jagg: सनातनम्‌?-इति | 
व्यासा,पि,- 

“नान्याज्ञापयते uw" वेदादेव स fedt । 

तस्मात्‌ सर्व्वे-प्रयक्षंन wur वेदमाश्रयेत्‌?-इति ॥ 
याज्ञवल्क्यो $पि) | 

“यज्ञानां तपसाचेव gaara कम्मेणाम्‌ । | 

वेदएव दिजातीनां निश्रेयस-करः पर.” ॥ 
तथा, वेद-विद्दीनस्य सव्वे-क्रिया-वेफच्यं मतुद्‌शेयति,-- 

«यथा RRT: स्त्रीषु यथा गोगेवि चाफला | 

यथा चाज्ञे$फलं दानं तथा विप्रोऽनुचोऽफलः?-इति । 
अस्मिक्षेव भागे छत्यान्तरमाह गगः, 

“समित्-पष्प-कुशादीनां स कालः ससुदाह्ृतः?-इति । 
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अथ लृतीय-भएग-कत्तव्यम्‌* | 
तत्र दक्ष:,-- 
“ढतीयेच तथा भागे पाष्य--वगाय-साधनम्‌””--इति। 
quur — 
“उपयादीश्वरच्चाय योग-चेमार्थ-सिद्भय i 
साधयेदिविधानथान्‌ कुट्म्वाथं ततोदिज:”?--दूति i 
पोय्यन्वगेख zu दर्भितः,~ 
“माता पिता गरुभाय्या प्रजा दीनः aafaa: | 
प्रभ्यागतो ऽतिथिद्चाञ्मिः Weal उढा हृत:”- दूति । 
एतच्च धन-साधनं ययाद्धत्ति काय्येम्‌ AISSE Wen 
"erar-Wra-Hfug e) ud: कम्मभिरगहितेः | 
अक्नेशन शरीरस्य कुर्वीत धन-सच्चयम”-इति | 
भ्रगदितानि कम्माणि अध्यापनादीनि। तानि च निरूपितानि a 
नन, ब्राह्मणस्थेवेतानि कम्भाणि न चत्रिय-विशोः। acre मन्‌: 
“जयोधम्मा निवनत्तरन ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियम प्रति । 
gana याजनञ्च ढतीयश्च ufaae: ॥ 
वैश्य प्रति तथेवेते निवर्तेरन्निति स्थितिः?”--इति i 
प्रतो म तयोरध्यापनादिरञ्ञनापायः । वाढं, 'अतण्योपाचान्तरर॑ 
तेनवोकम्‌ ,-- 
“arara चत्रस्य वणिक-पशए-कषिविश:”--इति । 
वणिक वाणिज्य, ur: पए-पालनम्‌ । याज्ञवल्क्यो$पि,-- 


UN le रुट?) ODS 
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“प्रधानं क्षत्रिय aa प्रजानां परिपालनम्‌ । 

कुसीद-कषि-वाणिज्यं पाशएपाल्य विशः स्त म्‌??~इति | 
उपायान्तराप्याइ अनुः, 

“aq वित्तागमाधम्म्यादायोलाभः क्रयोजयः | 

प्रयोग: कम्मैयोगञ्च सत-प्रतिग्रह एकच”-इति । 

दायोऽन्वयागतं धनं, लाभोनिधि-दशनम्‌। दाय-लाभ-क्रया- 

न्वयागताशतुणां, जयः JAIA) प्रथोगो ware घन-प्रदानम्‌, 
कम्मेयोग: छषि-वाणिञ्यम्‌ । प्रयोग-कम्मेयोगो due । सत्‌- 
wat विप्रस्थेव । कूम्मेपुराण$पि,-- 

“fafaug rx] ज्ञेय, साधकश्चाप्यसाधकः | 

qani याजनञ्च TARTS: प्रतिग्रहम्‌ । 

शिलाच्छेनाप्युपादद्याद्‌ WE: साधक: स्मृतः d 

गसाधकस्तु यः प्रोक्ता ग्टइस्याश्रम-संस्थित; ॥ 

MS तस्य कथिते दे sat परमर्षिभिः i 

'प्रम्टतेनापि जीवेत ब्ठतेन weds वा ॥ 

अयाचितं agai ud um याचितमः”--इति | 
मनुरपि, | 

“चताम्टताभ्याँ जीवेत waa प्रम्टतेन वा । 

सत्यानताभ्यामपिवा न श-द्वच्या कयच्चन॥ 

भरत मुजछणशिल ज्ञेयमम्दतं स्यादयाचितम्‌ | 

aam याचितं WA wad कषणं स्तम्‌ । 

सत्यानृतन्तु वाणिज्यं तेन warfq जीव्यते ॥ 
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सेवा सथ-रत्तिविख्याता तस्मात्तां परिवज्जयेत”-दइति। 
पतित-परित्यक्तेककणोपादानमुञ्ळ:, शान्यादेर्निपतित-परित्यक्- 
वल्वरी-ग्रदणं शिलम्‌ । याञ्ञतरल्क्योऽपि,— 
 कृप्टूल-कुम्भी-धान्यो वा घ्याच्कि$श्वस्तना$पिवा । 
जीवेऽपि Marga श्रेयानेषां परः परः”- इति ॥ 
FRI काक; तङ्भरित-घान्य-सञ्चेता कुएटूल-धान्यः, we 
पय्याप्त-धान्य-सञ्चेता व्याहिक:, न श्वस्तन-चिन्ताऽप्यस्तीत्यश्चस्तन 
सद्यः सम्पादक इत्यर्थः । एतेषां अश्वस्तनान्तानां ARAIAN: 
वेदितव्याः | तथा 5;ड,-- 
“षट्कमेकोभवत्येषां त्रिभिरन्यः प्रवर्त्तते । 
दाग्यासेकश्चतुयम्तु त्रह्म-सचण जीव्यते?--इलि । 
अयम: ;- एकः कुएटून-धान्यायाजनादि-षट्‌-कभा भवेत, 
अन्या द्वितीय: कुम्भौ-घान्यो याजनाध्यापनप्रतिग्रहेवेज्तेत, एकस्तती- 
यस्त्याचिकः प्रतियचतराभ्यां, चतुरस्तवश्चस्तने त्रह्मस चेणाध्यापनेन 
जौव्यते,-इत्यर्थः । पट्द्र टत्तिस््रशनसा दर्शिता,- 
“Ree दिज-उउश्ूषा सर्व्वे-शित्पानि वाऽपिच | 
| विक्रयः सञ्चवस्त्रनां शएद्रकम्मेत्यदाच्तम्‌?-इति । 
याज्ञवर्ञ्योऽपि,- 
CRAT दिज-ऽएश्रषा तयाऽजीवन्‌ वणिग्मवेत्‌ । 
faa विविधर्जी वेढ्‌ दिजाति-दितमाचरन्‌”--इति i 
ग्रजीवन्त्रिति qai दारौतोऽपि,~इएद्रस्य walt दिजाति-इहश्रषा- 
ऽपवजनं कलत्रादि-पोषणं -कषणं पशु-पालनं भारोदहन-पण्य- 
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व्यत्रहार-चितरकम्म-नृत्य-गौत-वेणु-वौणा-म्ददङ्ग-वादनानि'- इति i 
अथ Way आगे SAAJA | तच दच्ः,— 
“चतुर्थ तु तथा भागे स्नानार्थं म्टदमाहरत?”--इति । 
| र à 
मध्या हू-सतान-विधिस्तु प्रसङ्गात्‌ पूव्वसेव निरूपितः। 


अथ ब्रह्मयज्ञ-विधिः । 


तस्य खरूपं तैत्तिरीय-न्राह्मणं दर्शितम्‌, “यत्‌ स्वाध्यायमधी- 
यीतैकामण्यूचं यजुः साम वा तत्‌ ब्रह्मयज्ञः सन्तिष्ठते”--इति | 
लिङ्गपुराणऽपि,- 
“स्-शाखाऽध्ययनं fay ब्रह्मयज्ञ इति सहतः? इति | 
qu कालमाइ srafi — 
““स चावाक्‌ तपंणात्‌ काग्य; पश्चाद्वा प्रातराळतः | 
वेश्वदेवावसाने ar नान्यदा तु निमित्तत.?'- इति | 
qa, वैश्वदेव-शब्देन  मनव्ययज्ञान्तं कम्मे विवच्यते ।यतः कूर्मपुराणे 
sfafeaa,— l | | 
“यदि स्थात्तपंणादव्वाक्‌ ब्रह्मयज्ञः हतोन feq 
Hal मनुव्य-यज्ञन्त ततः स्वाध्यायमाचरेत्‌” इति | 
xr दिग्देश-कआलानाइ,- बहायज्ञेन यच्छमाण: प्राच्या 
दिशि. ग्रामादेच्छदिदंश उदोच्यां प्रागुदीच्यां वोदितआदित्य”- 


DURZA टण-कटादि, यच "opu THA । उदिते afa, 
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इत्यनेन glaa प्राचीनं काल निषेधयति, न दृदयानन्तय्ये 
विधीयते, तस्य हाम-काललात्‌ | मनुरपि देशादीतिकत्तेव्यता माह,-- 

“अपाँ समीपे नियतो नेत्यिक विधिमास्थितः i 

सावित्रौमभ्यधीयीत गत्वाऽरण्यं समाहितः? -इति। 

उपवोतादी तिकत्तव्यतां श्र तिराच,“ fama उपवी यो पविग्य 

इस्ताववनिज्य चिराचामेत्‌ द्िःपरिम्टज्य saga शिरञ्चचषी 
नासिके श्रोत्रे हट्यमालभ्य”--इति। “दभाणां मइडुपस्ती योपस्थ इत्वा 
प्रागासौनः स्वाध्यायमधघीयीत”-इति wi “दक्षिणात्तरो पाणी पादो 
ae सपवित्रावोमिति प्रतिपद्यते”-इति च । Ha mag 
aya स्वर” दूति च। “अथ सावित्रीं गायत्रीं AE पच्छो- 
$डरचेगोनवानम्‌'”-इति च । “ग्रासे मनसा स्वाध्यायमधीयीत दिवा 
ang दूति च। “इस्ताशोच wu उतारण्ेवल उत वाचो- 
ढ्तिष्ठन्नुत ब्रजन्नतासीन उत शयानोऽघौयीतेव स्बाध्यायम्‌ इति 
च । “मध्यन्दिने प्रवलमघौयोत”~इति च। “नमो ब्रह्मणे--इति 
परिधानीयां favere उपस्पृश्य ग्टहानेति ततो यत्किञ्चिदइदाति 
सा दक्षिणा?'--इति च। दक्षिणतः प्रदक्षिणं aaa: । तथाच 
योगियाज्ञवल्क्यः,— 

“प्रदक्षिणं समाठत्य नमस्छत्योपविश्य च । 

zug दभ-पाणिभ्यां संहताभ्यां छताञ्जलिः॥ 

स्वाध्यायन्त यथाशक्ति ब्रह्मयज्ञायमाचरेत्‌?-इति i 

शौनक स्वितिकर्त्व्यान्तरमा €,-- 
“प्राणायाम दंग्ध-दोष: श्यक्काम्बर-धरः उचि: । 
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यथाविध्यपश्राचम्य आरोचेटभ-संस्तरम ॥ 
पवित्र-पाणि: marg उपस्थं दक्षिणोत्तरम””-इति। 
उदाददत-श्रुतौ, सकदुपस्पृश्येत्यस्थानन्तरं, सव्यं पाणिं पादौ 
प्रोक्तेदिव्यध्याइत्तव्यम, उत्तरस्मिन्‌ फल-वाक्ये तयाऽनक्मणात्‌ | “यत्‌ 
त्रिराचामेत्‌-इति, तेन ऋचः प्रीणाति, az द्विः परिम्टजति 
तेन यजूँषि, यत्‌ सङद्पस्पुशति तेन सामानि, यत्‌ aay पाणिं 
पादो mafa यच्छिरथक्षषी नासिके ओते छदयमालभते तेनाथ- 
वाङ्गिरशा ब्राह्मणानीतिहासान्‌ पुराणानि कल्पान्‌ गाथा नाराशंसौः 
प्रीणाति?--इति | 
दर्भाणामित्यादिशृत्यर्थः शौनकेन fs “प्रास्वोदग्वा ग्रा- 

मान्निष्कुम्यापआजुत्य mat देशे यज्ञोपवीत्याचम्याक्षिनवासा 
दभाणां मदददुपस्ती्य्य प्राह्कुलानान्तेषु प्राझुख उपविग्योपस्थं wem 
दक्षिणोत्तरो पाणौ पादी मन्धाय पविचवन्तो द्यात्राथिथोः qfi- 
मीक्षमाण: data वा यथायुक्तमात्मानं मन्येत तथाय॒क्त- 
ऽघीयीत स्वाध्यायं, मनसाधीयीत, उत वा दिवा नक्तं वा faga 
qaqida: श्याना वा” । aaar स्ाध्यायमधीयतैव नत्वङ्गा- 
त्तदा प्रधानं परित्याञ्यमित्ययः। ब्रह्मयज्ञे जप्यं श्राश्वमेधिके 
दर्शितम्‌ 

““बेदमादो समारभ्य तथोपर्यपरि क्रमात | 

यदधतान्वइं शत्या तत्‌ स्वाध्याय: प्रचक्षत ॥ 

rd वाऽथ यजुवाऽपि मामाथवेमथापि वा i 

इ तिहाम-पुराणानि यथाशक्ति न दापयेत्‌” -इति । 
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चाज्ञवल्क्यो $पि,-- 

“वेदाथङपुराशशनि सेतिहामानि fma: | 

जपयज्ञ-प्रसि्यर्थे विद्यामाध्यात्मिकीं जपेत्‌”-इति। 

ग्रहणाध्ययनवत ब्रह्मयज्ञाध्ययनस्यानध्याय-दिनेषु परित्याग-प्राम्नौ 

BATE, — 

“बेदोोपकरणे चेव स्वाध्याय चेतर नेत्यिके । 

नानुराधो&स्यनध्याये हाम-मन्तेषु चेव हि ॥ 

नेत्यिके नास्त्यनध्यायो ag-ad fe qa RAA | 

ब्रद्माउति-हुत॑ पुप्य-मनध्याय-वषट्ङतम्‌?-इति i 
्रह्मवेवाङति-ड्रव्यन्तेन हतम्‌ । अधीयते,--इत्यद्यध्यायो याज्यादि- 
मन्ल-समूद:, तेन * वषटकारेण च सहितं BAA! यतोनास्त्यनध्यायः, 
अतएव शुतिरनध्याय-विशषाननृद्य du जपं प्रशशंस,--“यएवं विदा- 
न्मेघे वर्षति विद्योतमाने स्तनयत्यवस्फूज्जॉत पवमाने वायावमावा- 
स्यायाँ स्वाध्यायमधीत तपएव तत्‌ तप्यते तपोहि स्वाध्यायः?~-इति। 

तेव्वनध्यायेव्वल्पमेव पठनीयम्‌ । तदाइापस्तम्ब:--“अथ यदि 

वातोवायात्‌ स्तनयंद्दा विद्योतते वा तयाऽवम्फूञ्ञेदेकाम्हचभेकं 
वा यजरेक वा सामाभिव्याहरेत?'--इति | आत्म-देशयारशचिन्व 
ब्रह्मयज्ञोवञ्ञेनीयः । तथाच श्रतिः, “तस्य वा एतस्य यज्ञस्य 
द्वावनध्यायो पदात्मा$इचियंद्देशः”-इति । ages प्रशंसति श्रुति:, 
—“gad नाकमधिराइति उत्तमः समानानां भवति यावन्तं छ 
वाइमां वित्तस्य qui ददत्‌ स्वर्ग-लाकं जयति तात्रन्तं लोकं जयति 


* तेन हुतेन,--शति Mo wo पुस्तकयाः पाठः | 
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watd aaa चाप uem जयति gT: सायुज्यं गच्छति” 
दूति । याज्ञवर्क्योऽपि,— 
“यं यं क्रतुमधीयौत तस्य quura फलम्‌?-इति । 
वित्त-पूर्ण-एयिवौ-दानस्य फलमश्रुते-इति i 
Neu इति ब्रह्मयज्ञ-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 


is 


————— — ———— 


अथ तपण-विधिः i 
तच वशिष्टः, 
“ब्टक्‌-सामाथव-वेदोक्तान्‌ जप्य-मन्त्रान्‌ यजूषि च । 
agi चेवं * ततः कुय्याद्देवषिं-पिढ-तर्पणम्‌?-इति | 
डहस्पतिरपि) | | 
“ब्रह्मयज्ञ-प्रसिद्यय विद्याव्वाध्यात्मिकीं जपेत्‌। 
aqsa प्रणवं ansat ततस्तपेणमाचरेत ?- इति । 
विष्णुपुराण$पि,- 
“बूरुचि-वस्त-धर: स्तातो देव्षि-पिढ-तर्पणम्‌ | 
तेषासेव हि तोर्थन कुर्व्वीत सुसमाह्ितः n 
त्रिरपः! प्रौणनाथाय देवानामपवज्जयेत्‌ | 
अथर्षोणां यथान्यायं wewfü प्रजापतेः ॥ 
पिढ्णाँ प्रीणनाथाय fara: एथिवौपते”- इति i 


* ज्ञपिन्वेवं,--डति qe पुस्तके पाठः | 
T चापि इति सु" पुस्तके ura: i 
| f&xu,— fa ate शा० पुस्तकयेःः पाठः | 


qtd परराशरमाधवः | [4 sro «rese | 


व्यासः, | 

“एकैकमञ्जलिं देवा दो दौ तु शनकादयः* | 

afat पितरस्तींस्तीन्‌ स्तरियसैकेकम ञ्जलिम्‌?~ इति i 
च्रामयपुराणेऽपि,— 

“प्रागयेषु सुरांस्तपेन्मनुव्यां सैव मध्यतः | 

fads दक्षिणाग्रेषु चेक-डि-चि-जल्ाञज्ञलीन”--इति । 

अच, अस्ञल्ि-सञ्या यथाशाखं व्यवतिष्ठते। यच शाखायां न 

सद्यानियमः uas तत्र विकल्पः । तत्रैव ब्रह्म च-तिन्यास-विशेषो- 
दशितः, 

“सव्येन दैव-का्याणि वामेन पिह-तर्पणम्‌ | 

निवीतेन aarmt तर्पणं संविधीयते?-इतिं । 
सव्धेनापवीतेन, वामेन प्राचीनावीतेन,-इत्यर्थः। तथाच शब्बु-लि- 
खितौ,--“उमाभ्यामपि eanat प्राङमुखो यज्ञोपवीती nre: 
कुशद्वता-तर्पणं दैव-ती थेन कुव्यात”--इति ! विष्णु रपि,- 

“तत; eat निवीतन्तृ यज्ञळचमतन्लित: । 

प्राजापत्येन तीथन मनुय्याँस्तपेयेत्‌ aR g A 
बोधायन:,--“अथ zfawa: प्राचीनावीती पिढ्न्‌ खघानमस्तर्प- 
यामि”--इत्यादि । यत्तु, 

“उभाभ्यामपि 'हस्ताभ्यामुदक यः प्रयच्छति । 

स मूढोनरकं याति कालख्चमवाकशिराः”- 


* शनकादिघु,--डडि शा» पुस्तके uia: | 
t aalan, --हति go प॒स्तके पाठः | 
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इति | व्याघरपाद-वचनं, तच्छाड्ादि-विषयम i अतएव काष्णाजिनिः,-- 
“arg विवाइ-काले च पाणिनेकेन दीयते | 
तर्पणे द्वभयेनेव विधिरेष पुरातनः”-इति। 
एस तर्पणं Wasa नोदके कत्तंयम्‌। तयाच गोभिलः,— 
“नोदकेषु न पातेषु न कुद्धो नेकपाणिना । 
नोपतिष्ठति Ari यत्न भूमौ मरदीयते?-इति । 
अतः स्थलस्योभूमावेव quu कुर्व्वीत, न जलादाविति। तथाच 
विष्णुः,-- | 
‘ee स्थित्वा जले यस्तु प्रयच्छेदुदकं नर; | 
नापतिष्ठति तदारि fugat afarian” दृति । 
अच विशेषमाइ दारीत:,-- 
“वसित्वा वसनं wa स्थले विस्तीण-वर्डिषि । 
विधिज्ञस्तर्पणं gara पात्रेषु कदाचन ॥ 
पाचादा जलमादाय WH पाचान्तरे च्तिपेत्‌ । 
नल-पर्णेऽथवा गत्ते म स्थले ठु विवदिषि । 
केश-भर्म-तुषा ज्रा र-कण्टका स्थि-समा कुलम ॥ 
भवन्महीतल यस्मादहिषा$$स्तरणं तत;”- इति । 
यत्तु काष्णाजिनिनोक्स्‌,- 
“देवतानां aana जले दद्याषश्नलाज्ञ खिम्‌”- इति i 
तद्श्डचि-खल-विषयम्‌ | तदाह विष्णुः — | 
“satay खल वा स्थादुदके देवता-पिढ्न्‌। 
तपंयेत्त यथाकाममप्सु ws प्रतिष्ठितम”--इति। 
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पाच-विशेषमाच पितामइ:,— 

“हेम-रूप्यमयं पात्रं ताम्र-कांस्थ-समुद्धवम्‌ | 

fagui तपण पात्रं ama परिव्यजत्‌”-इति ॥ 
अरीचिः,- 

“qala च पात्रेण ताम्र-रूप्पमयेन च" | 

डु म्बरेण विल्वेना पिळणां दत्तमक्षयम्‌? इति | 
रित्त-इस्तेन न कुव्यादित्याइ सएव,-- 

“विना रूप्य-सुवर्सेन विना ara तिलेस्तथा! । 

fan aay दर्भेथ fagui नापतिष्ठते”--इति । 
aaqa च— 

“खज़-मो क्रिक-छस्तेन कर्त्तव्यं पिह-तर्पणम्‌ | 

eif का झन-दर्भव्वी न yeaa? कदाचन”-इति ॥ 
न चात्र समुचयोनापि सम-विकल्प इत्यभिप्रेत्य मरीचिराच,— 

“तिलानामप्यभावे तु सुवण्-रजतान्वितम्‌ | 

तद्भवे निषिचेत्तु cada वा पुनः?-इति ४ 
faa-aeu लु विशेषमाह योगियाज्ञवल्क्य:,- 

“aagi निषिञ्चेत्तु तिलान्‌ संमिश्रयेज्जले । 

अतोऽन्यथा तु aaa तिला ग्राह्या विचक्षण:”-इति। 


o ama auae a eC ाएणणणा 


——— ->>> — eee जी — — p 


* ताम्त्रकांस्यमयेन वा,--इति o पुस्तके पाठः | 
T घट्केन,--इति शा० पुस्तके पाठः | 

| ताम्त्रमयेस्तथा,-इति qo पुस्तके ura: | 

$ xpem,—xfs qo पुस्तके पाठः। 


श्य्म०,च्या०्का० |] प्रराशरमाधवः | २९८ 


_ एतदलोमक-प्रदेशाभिप्रायम्‌ | तथाच देवलः, 
“रेपम-संस्थान्‌ तिलान्‌ कृत्वा यसू तर्पयते fug 
_पितरस्तपिंतास्तेन रुधिरेण मलेन च”-इति। 
बर्ण-भेदेन तिलानां विनियाग-विशेषं दर्शयति सएव, 
“AD तपंयेदवान्‌ मनुव्यान्‌ शवलेस्तिले: । 
faga सन्तर्पयत्‌ छष्णे स्तर्पयेत्‌ सव्येया दिज?-इात। 
कूमपुराणेऽपि, देवर्षि-पि्-त्पणे विशेषोद भितः, ¬ 
“दवान्‌ ब्रह्माक्टषोंसेब तपयेदच्षतोदकेः | 
चिन्‌ भक्त्या तिलेः eu: स्व-ख्तरोत्त-विधानतः?~- इति i 
तिथ्यादि-विशेषेण तिल-तपेणं निष्रेधयति,— 
"quet रविवारे च ग्टहे* जन्मदिने तथा i 
म्टत्य-प॒च-कलचार्थी न कुण्थात्तिल-तर्पणम्‌?-इति। 
पुराणेऽपि, 
“पक्षयोरुभयो राजन्‌ सप्तम्यां निशि सम्ध्धयोः। 
वित्त-पुच-कलत्राथी तिलान्‌ qug वब्नेयेब्ट-?- इति i 
बौधायनोा$पि,- शि 
“न जीवत्-पिढक: रुष्णेस्तिलेस्तपंणमाचरेत्‌ | 
सप्तम्यां रविवारे च जन्मच्दिवसेषु च ॥ 
ze निषिद्धं सतिलं adu तद दिभवेत्‌। 
विवाहे चोपतयने चौले सति यथाक्रमम्‌ ॥ 
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क a2,—xfa Wt» we शा» पुस्तकेषु पाठः। णवं परत्र | 


gx पराणरमाधवः | [1 9o, sHTo RT | 


वर्षमद्ध gau वज्जेयेत्‌ तिल-तर्पणम्‌। 
तिथि-तीये-विशेषेषु areal Way सर्व्वदा”-इति । 
तपेणीयान्‌ दशयति सत्यत्रत:,-- 
“क्लोपवीती दंवेभ्यानिवीती च भवेत्ततः! 
' मनुय्यांस्तपयेद्धत्या त्रह्म-पुचानषोस्तथा | 
अपसव्यं ततः इत्वा सब्य जान्वाच्य wags ॥ 
दर्भपाणिस्तु विधिना प्रेतान सन्तर्पयेत्तत:?” y 
 योगियाज्ञवल्क्यः,-- 
| "wp तपयेत्‌ usi विष्णु «x प्रजापतिम्‌। 
वेदान्‌ छन्दांसि देवांस «la तपोधनान्‌ | 
MUAA गन्धव्वानाचार्थ-तनयांस्तथा | 
संवत्सर सावयवं देवीरप्सरसस्तया ॥ 
तथा देवान्‌ AMAMA सागरान पव्वेतानपि । 
सरितोऽथ agaia यत्तान्‌ रक्षांसि चेव fe) 
पिशाचांश्च GUTİ भूतान्यथ पशूंस्तथा | 
वनससतीनोषधींचच भूतयामांश्वतुविधान्‌॥ 
सव्यै जानु ततोऽन्नाच्य पाणिभ्यां दक्षिणामुखः | 
तलिङ्गस्तर्पयेन्म्न्तेः सव्वान पिटगणांस्तथा N 
मातामचांख सततं अद्भवा तपंयेत दिज”-इति | 
शोनके$पि,--“अभ्निविष्णुः प्रजापतिः इत्यादि। यज शाखिनान्त 
काप्डाष-तपणमुक्रम्‌, 
अथ काण्ड-कषौनेतानुदकाञ्ञलिभिः इचः | 
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अ्रव्यग्र:" तर्पयेन्नित्यं मन््ेणेवाष्ट-नामभिः d 
पिह-तर्पणं yaa पेठीनसि:,-- 
“aqa ततः इत्वा RAAT च पिहदिज्ञख: । 
faga दिव्यानदिव्यांस पिढ-तीर्थन तपेयेत्‌?-इति। 
दिव्याः वस॒-रुद्रादित्या:। gat पित्रादयः । योगियाजञवल्क्य!,-- 
“aga रुद्रान तया$$दित्यान्‌ नमस्कार-समन्वितान?'--दति । 
तर्षयेदिति शेष: । वखादीनां नामानि पेठीनसिना दर्शितानि,-- 
"atus! reu 'आपशेवानिलोनल:। 
sag प्रभातञ्च quat! प्रकौत्तिताः । | 
'अ्जेकयादित्रन्नो विरूपाक्षो$य Faa: ॥ 
TA बहुरूपशस WARY सुरेश्वरः | 
arag जयन्तश्च पिनाकी चापराजितः । 
एते रुद्रा: समाख्याता एकादश सुरोत्तमाः | 
दून्ट्रोधाता भगः पूषा मित्रोऽथ वरूणोऽ्ीमा ॥ 
अदि? विवस्वान्‌ त्वष्टा च सविता विष्णरेवच | 
एते d दादशादित्या देवानां प्रत्ररामताः ॥ 
एतेच दिव्या; पितरः पूज्या; सव्वे-प्रयत्नत:” । 
ततः ख-पित्रादींस्तपयेत्‌ aa प्रकारमाह पेठीनसिः,— 


* व्यञ्जस्तः,-इति शा” पुस्तके पाठः | 
T aux, इति ae पुस्तके पाठ | 
į यमश, इति म॒० पुस्तके ura: | 
$ afd, af ao uw पाठः | 
| 4] 


३२२ पराग्ारग माधव: , [२अ०,आ्क्रा० | 


“स्व नाम-गोत्र-गहण पुष and प्रति । 

तिलेएदकाचज्ञलींस्तोंस््ौ नु सैर चेखिलिलिघेत” । 
यो गियाज्ञत्रक्यो sfa,— 

“gama देखा नामव स्यछवच | 

गोत्-नाम-म्वधाक रे UIP an द | 
s W-usemifu विशेषमाह अश्चल्वायनः ,— 

“im ami वन्गान्नं क्षत्रियस्थ च । 

UH चेव TIED gami TAT AAT: ! 

चेलुणामपि बणानां fram पिह-रो चत; | 

पिढ-गोचं कुमारीणां ऊढ़ानां भरढ-गोचत:”-इ़ति । 
पिढ-तपण क्रममाह HAAA, — 

"fusa प्रत्यडं दद्या्ततामाहभ्ध VIF । 

तला मातामद्ानाच ausa सुतस्थ agfa । 
fame sfq,— 

“agi 3m तीयन कामानन्यान्‌ yar । 

माते WIS तन्माचे गुरुपल्ये तथा नप | 

गरवे सातुलादौनां स्बिग्ध-मिचाय ख्रभुज”-इति | 

'हारांतेा;प,-पि्रादोन्‌ माचादोन सातामहादीन पिढव्यां- 

स्तत्पत्नीज्यष्भ्राह्॒स्तत्पन्नी: मातुलादीम्ततपन्नीः गुळ चाय्यापाध्याया- 
aia सुद्ृत-सम्वन्धि-बान्धवान्‌ द्रव्यानदाटपोषकारिणम्तत्पत्नी ad- 
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* सबणभ्योऽञ्जिदे यः,-इति we uw पाठः | 
T ब्राधायनः,--हति qe पुस्तके पाठः | 


mo, WTO? |] पराश रमाधवः | RRR 


Sa"-zfa । जीवपिहक-तर्पणे विशेषमाह योगियाज्ञश्क्य:,-- 

““कव्धवाडनलः WISI यमशेवाय्यसा तथा । 

अग्चिस्वात्ताः सेमपाय तथा afesersfa wg 

यदि स्याञ्जीवपिहकस्तान्‌ विद्याच तथा fuga । 

यभ्यावा5पि पिता ढ्ययात्तेग्यावा$पि प्रदीयते i 

एतांसेव प्रमीतांस प्रमौत-पिहकेो दिज:?”--दति i 
तर्पयेदितिशषः । अवसानाच्ञलिमाद कात्यायनः) 

“[पढवश्या माढवंग्या ये चान्ये पितराजना; । 

मत्तस्त्रदकमदन्ति ये तांस्तांस्तपयाम्य हम्‌?’ | 
इत्यवसानाञ्जलिरिति । आदित्यप्‌ राणेऽपि,— 

“यच कचन संस्थानां चुत्तप्णोपदतात्मनाम्‌। 

तेषां हि दत्तमक्षथमिदमम्तु तिलोदकम्‌ ॥ 

ये मे कुले लप्नपिण्डाः qu-dpa-faafsiar: | 

तेषान्तृ दत्तमक्तव्यमिदमस्त तिलोदकम्‌ ”--दति i 
मत्यपुराएं5पि, = 

“यउबान्धवा बान्धवा वा येन्यजन्मनि बान्धवाः | 

ते afaafeat यान्त ये वा मन्ते।ऽम्बुवाच्क्ता:?--इूति। 
विस्तरेण कतुंमममथम्य संचेपेण agag विष्णु पराएं,-- 

““्रा-्रह्म-स्तम्व-पव्यन्तं जग नप्यात्वति ATA । 

क्षिपेत्‌ पयो5अलों'लोंम्त कुयात्‌ संखेपतपेजम्‌”--इति | 
यम-तपणन्त ag मननोक्तम्‌, - 

““पतात्सव-चतुदेश्यां कार्ययन्तु यम-तपेणम्‌ | 
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३७४ पराणरमाधवः!। [९च्य०,ण्या-का० | 


छृष्णाङ्गार-चतुदंश्यामपि काय्यं सदैव वा ॥ 
यमाय धघम्मे-बाजाय म्दत्यवे चान्तकाय च | 
AAAA कालाय सब्व-भ्त-क्षयाय च ॥ 
Asaa दध्राय नीलाय परमेष्टिने | 
angua चित्राय चित्रग॒प्नाय ते नमः:”-इति । 
नियमस्तु स्कन्दपुराणे निरूपितः, 
“दक्षिणाभिमुखोभ् तवा तिले: wa समाहितः | 
दवतीथेन देवत्वात्तिले; प्रेताधिपाय च-इति i 
Ud Had: फलमाच यमः,- | 
“यच कचन नद्यां हि खाला छष्णचतुदशीम । 
सन्तप्ये YAUA मुच्यते सव्वेकिल्विषे:?--इति । 
माघ-शक्काष्टम्यां भीझतपणं कुय्यात्तदाइ व्यासः,— 
“इएङ्गाष्टम्यान्तु माघस्य ZRU यो जलम्‌ i 
सम्बत्सरछतं पापं qewwrza नश्यति ॥ 
वेयाघ्रपद्य-गोचाय साङ्कुति-प्रवराय च । 
गङ्गापुत्ताय भीझाय प्रदास्थे5इं तिलोदकम्‌* | 
syaa ददाम्येतत्‌ सलिलं भीमवम्मण”-इति ॥ 
तपंण-प्रशंसा पुराणसारे afilan— 
“एवं यः wepidiía queque दिजः | 


u गच्छेत्‌ परमं स्थानं तेजामूर्तिमनामयम्‌?”- इति | 


* “आपुत्राअ--इत्यडानन्तरु, 'गङ्गापुचाय'- AE ead मुदिताः 
तिरिक्त पस्तकेघ्‌ | 


VHo,BToMT? |} पराणरमाधवः | ' ३२५ 


अकरण प्रत्यवायः पुराणे दशित:— 
“देवताश्च füugss सुनौन व यो न तप्येत्‌ । 
देवादीनाम्टणी wat नरकं स ब्रजत्यधः”?-इति | 
याज्ञवल्वयो$पि,-- 
| “नास्तिक्यभावाद्यस्तांसु न तर्पयति वे पिढ्न्‌। 
पिवन्ति देड-निस्तावं faasa जलाथिन:””-इति i 
हारी ते| पि,-- 
“Zary पितरझैव काङ्गान्ति सतिलाञ्चलिम्रै । 
g2n तु निरासास्ते प्रतियान्ति यथागतम्‌? इति | 
कात्यायनाऽपि,— 
“छायां यथेच्छ्ष्छरदातपात्तः 
पयः ANR: च्तुधितोऽलमन्नम्‌ | 
बालोजनित्रों जननौ च बालं 
योषित्‌ unis पुरुषञ्च योषाम्‌ N 
तथा सव्वानि श्वतानि स्थावराणि चराणि च | 
विप्रादुदकमिच्छन्ति सन ऽणुदक-का ङ्कः ॥ 
तस्मात्‌ सदेव कत्त्थमकुञ्न्महतेनसा | 
युज्यते ब्राह्मण: gaa विश्वसेतदिभत्तिं fer—efa । 
अच पिढ-गाथया,- 
“अपि नः स कुले शयाद्योनेदद्याञ्जलाञ्जलिम्‌ | 
नदीषु बहुतोयासु waag विशषतः”-इति i 
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* सरिताजलम्‌,--इति शां पुस्तके पाठः । 


२२ ई परापारमाधवः | ।[२अ°,खआा०्का१ | 


तपेणानन्तरं वस्त-निष्यीडनं FASE । तदाद योगियाज्ञवल्क्य:,-- 
“यावदुवानबोंझैव fagga न तपचेत्‌ | 
तावन्न पौडयेदस्त्रं योहि स्नातोभबेद्रिज:॥ 
निष्पौडयति योविप्र: स्थान-वस्तरमतर्प्य च* | 
निरासा; पितरेयान्ति शार्प दत्वा सुदारुणम”-दति i 
निष्पीडनन्तु स्थले KAA । तदुक्तं स्पत्यन्तरे,-- 
"वस्त्तनिष्पोडितं तोयं sug चो च्छि एभो जिनाम्‌† । 
winged श्रतिः ae तस्मानिष्पौड येत्‌ स्यस्ले'-इति | 
विष्णुपुराऐ,-- 
“आचम्य च ततेदद्यात्‌ स्रव्याय सलिलाञ्जलिम्‌ | 
नमाविवखते ब्रह्मन भाखते विष्एतेजसे । 
जगत्‌-सवित्रे wee सवित्रे suras" uf, 
॥०॥ इति तपण-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 


ee, 


अथ देवार्चनम | 


इत्यं मूलवचनाजुक्तानि तपणांतानि arf निरूपितानि i 


अथ, quw क्रम-प्राप्तं देवताचन निरूप्यते । तच, zfüg- 
a 

पराणम्‌,— 

२9 ` 


* स्त्रानवस्त्रमतपणम्‌,-- इति शा० W^ पुस्तकयोः पाठः | 
T श्राहेचाच्किस्टभाजनम_, इति म० पस्तके पाठः | 
| विष्णुपुराणे,--इव्यारभ्य, एतदन्ताग्रज्यः नास्ति a fiat तिरिक्क- 
पुस्तकेघ । | 


5p o,sresto |] पराण्रमाधवः। . ३२७ 


“जल-देवान्‌ नमस्कृत्य ततोगच्छंट्ग्ट्ह बुध: | 
पौरुषेण तु uA" ततोविष्ण समचेयेत्‌”-इति। 
आग्रेयपराएण,-- 
“मन्लैबप्णव-रोद्रेस्त सावित्रे: शाक्रिकेस्तया* | 
विष्णु प्रजापति aisfa शिवं वा भास्करन्तथा ॥ 
तल्षिङ्गैरञचयेन्मन्तेः सव्वेदेवान समाडित:”--इति। 
कून्मेपराऐ$पि,-- 
“ब्रह्माणं शङ्करं gA तथेव मधब्यदनम्‌ | 
अन्यांचाभमिमतान देवान्‌ BAG चाक्रोधनेोऽत्वर्‌ः ॥ 
सैमन््रेरचयेन्नित्यं पत्रैः पुष्मेस्तथाऽम्वृभिः"-इति d 
त्यन्त रे, 
“आदित्यमस्विर्का विष्ण' गणनाथं महेशरम्‌?~- इत्यादि! । 
यद्यपि, ga मूलवचन-व्यास्याने पूजनौयोदेव 1 एकएव.-इति 
महता प्रबन्धेन sufud, तथापि दशन-मेंदमाशित्य विष्यु-शङ्क- 
राद्मिदापन्यासो 2 न विरुझाते gagy पुराणसारे वरणितः,-- 
“Sag Saud शाक्तं सौरं वैनायकन्तथा | 
स्कान्दञ्च भन्तिमार्गस्य दशनानि षडेव हि'"'--इति ॥ 
तत्र, वैष्णवदशनानुसारी पूजाक्रम आश्वमेधिके निरूपित:,— 
* प्रा्भवेस्तथा,-इति go पुस्तके पाठः | 
T स्टत्यन्तरे-इत्यादिरेतद्‌न्त्ायञ्थः मुजितातिरिक्तपुस्तकेषु न दश्यते | 


{ पूजनीये(म'हादेव,--इति Fo RH पाठः | 
& विष्ाशद्वरादिभेदा,--हृति मु० पुस्तके पाठः | 
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CRU पाण्डव तत्सर्व्वमचेन-क्रममात्स न; | 
स्यण्डिले पद्मकं कृत्वा चाष्टपचं सकणिकम ॥ 
अष्टाचर-विधानेन JAN दादशाक्षरे: | 
T. >> - e ~ 
वेदिकेरथवा मन्ते मम Wü वा पन: ॥ 
स्थापित मां ततत्तम्मिन्नचयौत विचक्षण: ॥ 
पुरुषच ततः सत्यमच्युतञ्च युधिष्ठिर । 
£z + Ar 
अ।नरुद्धच AT प्राह्बखानसविदोजनाः ॥ 
aà वेव” विजानन्ति मां राजन्‌ पाञ्चराचिका; qd 
वासुदेवञ्च राजेन्द्र सझःषणमयापि वा ॥ 
रुन्नञ्चानिरुद्भच चठुमूंत्तिं प्रचक्षते | 
एताञ्चान्याद्च राजेन्द्र संज्ञा-भेदेन मत्तय: ॥ 
विद्ञानथान्तरा एव मामेवं चाचयेद्रुधः”-इति । 
'प्ाग्रेयेऽपि,— 
“अचेन सम्प्रवच्यामि विष्णोरमित-तेजसः | 
amar सुनयः सर्वे परं निवाणमाप्नुयः ॥ 
rn ev SA, 
HI हदय uz स्थण्डिले प्रतिमासु च | 
aN ९ e 
षट्स्वेतेषु इरेः सम्यगचनं मुनिभि; waa ॥ 
अग्रो क्रियावतां देवा रवो ¡ देवा मनीषिणाम्‌ | 
प्रतिमाखल्पबद्धीनां योगिनां हृदये eft: ॥ 


* व्यन्धेप्येवं_इशि qo पुस्तके पाठः | 
T विनाध्यात्मपरानेव,-- इति qo पस्तके TI: | 
1 f&fa,—xfa शां पुस्तके ure: i 


LN, TORTO |] पराशरुमाधवः | RIE 


तस्य सव्वेगतत्वाच स्थण्डिले भावितात्मनाम्‌ | 
waz पौरुषं खकमचित॑ गह्मसुत्तमम्‌ । 
भ्रानुछुभस्य क्तस्य FQN तस्य देवता ॥ ` 
पुरूषो योजगद्ी जम्दषिनारायण' WA: । 
प्रयमां विन्यसेदासे दितीयां दक्षिण करे॥ 
edlat वामपादे तु चतुर्थो दक्षिण न्यसेत्‌ । 
पञ्चमं वामजानौ तु षष्ठीं वे दक्षिण न्यसेत्‌ ॥ 
सप्तमीं वामकव्यान्तु अष्टमीं दाक्षण तथा | 
'नवमीं नाभिमध्ये तु «wap हदये तथा ॥ 
एकादशी कण्ठमध्ये दादशों वामबाहुके । 
चयोदशो दक्षिणे तु तथाऽऽस्ये तु चतुदंशीम्‌॥ 
gat: पञ्चदशी ञ्चैव विन्यसेन्मूड्रिं षोडशीम्‌ । 
यया दहे तथा दवे «m छला विधानत: ॥ 
न्यासेन तु भवेत्‌ asf खयसेव जनार्दन, | 
एवं न्यामविधि छत्रा पञ्चाद्यागं समाचरेत्‌॥ 
पूव्वया 5ऽवा इयेद्देवमामनन्त्‌ दितीयया । 
पाद्यं तीयया चेव चतुथ्या5घ्यें प्रदापयेत्‌ ॥ 
पच्चम्याऽऽचमनं दद्यात्‌ षश्या स्तानं समाचरेत्‌। 
सप्तम्या तु ततोवासेह्मष्टम्या चोपवीतकम्‌ ॥ 
नवम्या गन्धल्तेपन्त दशम्या पुष्पकन्तथा | 
एकादश्या तथा Wd दाद्दग्या दौपमेवच ॥ 


ilqa चयोदश्या नमस्कारे चतुदंशी। 
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agfa पञ्चदशी व्यजने* षोडशी तथा ॥ 

ala वस्त्रे च नेवेद्य दद्यादाचमनं तथा। 

Bat षोड़शभिम्मन्त्रे: षोड्शात्नस्थ चाळती: ॥ 

पनः षोड़शभिम्रन्त्रेदद्यात पष्पाणि षोडश | 

तच सव्वं जपेद्भयः पोरुषं SG ॥ 

अचिरात्‌! सिद्धिमाप्नाति होवमेव समाचरन्‌! ॥ 

ध्येय: सदा सविट-मएडल-सध्य-वर्त्तो 

नारायणः खरसिजञासन-सन्तरिविष्टः । 

केयरवान्‌ कनक? कुण्डलवान्‌ किरीटी 

हारी दिरएमय-वपष्टंत-शङ्-चक्रः- इति । 
बौधायना$पि,-“ अथातो महापुरुषस्याइरहः परिचव्या || विधिं 
व्याख्यास्यामः | लाला Wha: wat देशे गोमयेनोपलिप्य nfa- 
afi रत्वा फल" प॒ष्येयथालाभमचचयेत्‌। सद पुष्पोदकेन झहा- 
पुरुषमावाच्येत्‌। Sag: .पुरुषमावाइयामि, ya: पुरुषमाता- 
इयामि, qx पुरुषमावाइयासि ॐ भूर्भृतरःसुवः मद्दापरुषमा- 
वाइयामीत्यावाह्म, आयातु*" भगवान्‌ महापुरुष इत्येतेन खाग- 


ooo 


क gat,—xfa qe UMA पाठः | 

T घण्सासात्‌ ,--दति qe aah पाठः | 

1 समच्चयेत्‌ ,—xfa qo पम्तके पाठः | 

$ मकर,--दवति qo पस्तक पाठः | 

l| परिचश्चा,इति शा० mo पस्तकयोाः पाठः | 

गा अचक्षत,--शूति सु० पृस्तके!पाठः | 

** पुडघमादाइयामीत्यबाचयेत्‌ ,--इति स० Bro शा पस्तकेघ पाठः। 
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तेनाभिनन्दाति; खागतमधना भगवतो मदापुरुषस्य, भगवते 
मदाप्रुषायेतदासन* मुपक्लुप्तमत्रास्यतां भगवन्‌ मद्दापुरुषेति, qd 
ददाति भगवतोऽयं कूचादभंमयस्लिठदुरितसवसस्तं जषखेत्यचाध- 
स्थानानि कल्पयत्यग्रत: wea कल्पयामि, परतश्रक्राय कल्पयामि, 
efauat गदायै कल्पयामि, वामता वनमालाये कल्पयामि, 
पश्चिमतः श्रीवत्साय कल्पयामि, गरुत्मते कल्पयामि, उत्तरतः श्रिये- 
कल्पयामि, सरखत्ये कन्प्यासि, wa कन्पयामि, gÀ कल्पयामि, 
अथ साविच्या पात्रमभिअन्व्य प्रक्षाल्य परिषिच्याप आनौय स 
पवित्रणादित्यं दशंयेदोमिति ata, त्रीणि पदा विचनक्रमइति 
पाद दद्यात्‌, प्रणवेनाध्यमथ agfa faf व्यपेहोत्तरतोवि- 
ARIAT नम vere स्रापयत्यापोदिछामयोभुवः,-इति तिस्टमि:, 
agag वामदव्यचा यजुः पवित्रणत्येताभिः षड्भिः स्हापयित्वा- 
ऽथाद्विस्तपयति; केशवं नारायणं माधवं गोविन्द विष्णुं avez 
चिविक्रमं वामनं श्रीधरं षीकेशं ugari दामोदरं तर्पयित्वा- 
ऽयैतानि | बस्तर यज्ञोपवी ताचमनीयान्युद्‌ केन व्याहतिभि दत्वा, 
व्याहृतिभिः प्रदक्तिणसुदकं परिविच्येदं विष्णविवक्रमइति गन्धे 
दद्यात्‌ , तदिष्णा: परमं पदमिति पुष्यं, इरावतीत्यचतान्‌, सावित्य 
धूपसुद्दीप्यस्वेति alu, due ला सवितुः प्रसवेश्चिनावाजम्याँ 
पृष्णाइस्ताग्याँ भगवते महापुरुषाय जुष्टं चरुं निवेदयामीति नेवेद्य 


- 


1———————————————————Á———————————— 


कै स्वागतमधना भगवतो मझापरुस्यतदासन,--इति qo पस्तके QIZ: | 


T केशवं नारायगामित्यादि दामेदरान्तं तपयित्वाथ तानि,--हूति मु” 
पुस्तक पाठः | 
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अथ केशवादिनाभभिदादश पुष्पानि दद्यात्‌। शङ्खाय नमः, चक्राय 
नमः, गदाये नमः, वनमालाये नमः, श्रीवत्साय नमः, Wala नमः, 
faa नमः, सरस्वत्ये नमः, YA नमः, Bal नमः,-इत्यवशिष्टेग॑न्ध- 
ae’ aguage aid च्छग्थजुःसामभिः। स्तुवन्‌ yaa 
जपित्वा yaga anaig वैष्णवान्मन्त्तानित्येके। Saya: 
सुवरोम्‌ भगवते मह्दापुरुषाय चरुमुद्यासयामीति चरुसुद्दास्याद्ास- 
नकाले S^: पुरुषमुद्दासयामि, Gua: परुषसुदासयामि, Faa: 
पुरुषमुद्दासयामि, Puayaga: महापुरुषसुदासयामीत्युदास्य प्रयातु 
भगवान्‌ महापुरुषो$नन इविषा are पुनरागमंनाय पनः 
सन्द्शनाय चेति । प्रतिमास्थाननेव्वपस्वग्नमावाइन-विसज्जन-वज्जे 4 
सव्वं समानं महत्स्वस्ययनमित्याचक्षते, महत्खस्त्ययनमित्याइ भगवान्‌ 
बोधायन:”--इति । कूम्मपुराणेऽपि,— 

“न विषण्वारांधनात्‌ ag विद्यते कर्म्म वेदिकम्‌ । 

A = ~ 

तस्माद्विनादो मध्यान्ह? नित्यमाराधयद्धरिम्‌ | 

तद्विष्णोरिति मन्त्रेण ums परुषेण wi 

A o = an e 

नेताग्याँ सदृशामन्लो वेदेषुकाश्चतुश्वपि-इति | 
vd वेष्णधदर्शनानुमारि-पूजा ज्ञातव्या | 

“अथवा दवमौशानं भगवन्तं सनातनम्‌। 


* गन्धपुष्पे,-इति ge पुस्तके पाठः | 

T ऋगयञ्ञःसामाथव्वेभिः)-इति मु० पुस्तके पाठः | 

| प्रतिमादिस्थानेस्वस्सस्ावावानविसञेनवजं,--इति मु०पुस्तके पाठः | 
$ तस्मादनादिमध्यान्तं,--शूति शा० मुस्तके पाठः | 
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आराधयत्‌ ABSA भाव-पूतो महेश्वरम्‌ | 
मन्त्रेण रुट्र-गायत्या प्रणवणाथवा पनः N 
ईशाननाथवा eenaa समाचितः । 
qu पत्रैरथाद्भिवा चन्दना द्यैमंहेश्वरम्‌ | 
agta: शिवायेति मन्तेणानेन वा यजेत्‌ ॥ 
नमस्कुव्यान्महादेवम्टतं सत्यमिती श्वरम्‌ | 
निवेदयीत चात्मानं या ब्रह्माणसितीश्वरम्‌॥ 
प्रदक्षिणं दिजः gaq पञ्च ब्रह्मणि वा जपेत्‌ | 
ध्यायीत देवमीशानं व्योम-मध्य-गतं शिवम!”--इति । 
बो धायनोऽपि,—“अथातो सदादेवस्याहरहः परिचव्या-विधिं 
व्याख्यास्याम: । साला Wet देशे गोमयेनापलिष्य प्रतिए,ति छृत्वा- 
च्षत-पुष्पेयेयालाभमचेयेत्‌ । सह पुष्पोदकेन महादेवमावाड्येत्‌ | 
इँनश्रूमेहादेवमावाचयामि, Swat मदादवमावाइयामि, Sga: 
मदादेवमावाचयामि, ॐंभूभेवःखुवः मद्दादेवमावाइयामीत्यावाह्म, 
प्रायात्‌ भगवन्मदादेव tau स्वागतेनाभिनन्दति; स्वागतमधृना 
भगवते महादेवाय एतदासनसुपकुत्तमत्रास्यतां भगवन्‌ महादेव इत्यत्र 
qid ददाति भगवतोऽयं कुचादभेमयस्तिटद्ध रितसुवणस्तं जुषखेत्यच 
स्थानानि कल्पयत्यग्रतो विष्णवे कल्पयामि ब्राह्मण कल्पयामि, 
दक्षिणतः स्कन्दाय कल्पयामि विनायकाय कल्पयामि, पश्चिमतः 
waa कल्पयामि मद्दाकालाय कल्पयामि, VATA: उमाचे 
कल्पयामि नन्दिकेश्वराय कल्पयामौति कश्पबिह्वाऽय सावित्य 
पात्रमभिमन्व्य प्रचाल्य fara: पविचमपश्रानोथ सह fasurfac 
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दर्शयेदोमिति स्थानं, ufafaagu पादं दद्यात, प्रणवेनाध्यभय 
argia fafi व्यपाह्यात्तरतय्थण्डणाय*नम दइत्ययेनं स्तापयित्वा 
आपेोदिष्ठामयाभुवइति तिस्टमिह्रिप्यतणे: gaa: पावकाइति 
चतस्टमि: पवमान: सुवजेन इत्यनुवाकेन स्त्रापयत्वा अद्धिस्तपंयति 
«wd तपयामि w- देवं तययामि ईशानं देवं तर्पयामि 
पश्छुपतिं दवं तपयामि «z देवं तर्पयामि wu देवं adafa भौमं 
देवं तपयामि aed देवं तर्पयामि इति तर्पयित्वाऽयैतानि वस्तय- 
ज्ञोपवीताचमनीयान्युदकेन व्याहृतभिदेखा, व्याहतिशि: प्रदक्षिण- 
gen परिषिच्य, नमस्ते रुद्र मन्यवइति गन्धं दद्यात, सहस्त्राणि 
सचसशद्ति usd दद्यात्‌ , ईशानं ला भुवचानामधि श्रिवमित्यच्चतान्‌ 
qum, साविद्या धूपसुद्दीप्यस्थेति दीपं देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे- 
ऽश्चिनेवाह्कभ्यां पुष्णो हस्ताभ्यां भगवते महादेवाय जुष्ट चरू निवेद- 
यामीति He, अथाष्टभिनामधेयेरष्टौ पष्पाणि दद्यात्‌; भवाय 


देवाय नमः शवाय देवाय नम: ईशानाय देवाय नमः पश्छफ्तये | 


दवाय नमः रूद्राय देवाय नम: उग्राय देवाय नम: भीमाय देवाय 
नमः मदत देवाय नमः विष्णवे नमः ब्राह्मण नम: स्कन्दाय नमः 
विनायकाय नमः शूलाय नमः मदाकालाय नमः IAÑ नमः 
नन्दिकेश्वराय नमःइति चरुशेषणाछभिनामधेयेरष्टाहतौ जुति 
भवाय देवाय स्वाहेत्यादिभिङुलाऽवशिएे गन्धमास्येत्राह्मणानलंछत्या- 
gat च्टग्यज:सामभिः स्तुवन्ति, सचस्ताणि सचसत्रश इत्यनु वाकं जपि- 


— — — 7 — खाती — ———— — 


* चगडाय,--दडति We पुस्तके पाठः। 
1 भव देवं,--हइति q^ u के uia! 


E EIC EE EMI पराशरमाधवः | २३५ 


लाऽन्यांख गौद्रान्‌ मन्त्रान्यथाशक्ति जपित्वा, ॐभूर्भवःसुवरोमिति 
AVIA चरुूसुदास्यादामनक्रासे* Sr नच्षादतसुदासयामौति 
प्रतिमन्तं रूद्र सुद्दास्य! । 
प्रयातु भगत्रानीशः सब्ब-लाक-नसमङ्कत; | 
अनेन इविषा Gu: पुनरागमनाय च ॥ 
पुनः सन्दशनाय वेति! । प्रतिमा? स्थानेव्वपस्वम़नावाइन-विस- 
Saas सब्चै समानं, महत्‌ खस्ययनमित्याचचतदत्याइ भगवान्‌ 
बौधायनः”-इति । शिवाजेनं प्रशंसति नन्दिकेश्वरः, 
“यः प्रदद्याद्‌ गवां लक्षं दोगप्रीणां वेदः पारगे । 
एकाइमच्चयलिङ्ग तस्य पुण्यं ततोऽधिकम्‌ । 
waa पूजयते यस्तु भगतन्तसुमापतिम्‌ | 
अस्यास्रभेधादधिकं फलं भवति भूसराः?-इति a 
निग्माल्य गन्योऽपि घाव्यः । “देवानभ्यच्य गन्येन?-इत्यादि afa 
विधानात्‌ । देवाचनाकरएे दोषः कूर्मपराएोऽभिदितः,— 
“यामोहादयवाऽऽलस्यादछला QUIS | 
aq, स याति नरकं खकरेव्वपि जायते ”--दूति । 
।०॥ इति दवता-प्रजा-प्रकरणम ॥०॥ 


* yaya: खराम्‌ भगवते मद्दादेवमुदासयामीव्यादिभिः रुद्रमुदासनकाले 
इति Go We FARA: पाठः | 

1 प्रतिमन्लमिति नास्ति स० शा० सा० पस्तकेष | 

i चेति,~—इति ate मस्तके ura: | 

$ ufaatfe,—xfa qo Waa पाठः | 

| m णतदन्तोग्रन्तो नास्ति g&atfatfzis 
प्रस्तकेघ | 


ard पराशरुमाधवः | REATO RTO । 


अथ गुरु-पूजा-प्रकरणम्‌ | 
एवं सूलवचनेक्त-ढेवता-पूजनं निरूपितम्‌ । द्वतानाञ्च'-इति 
चकारेण गुरु समुचिनाति । गुरोरपि देवतावत्‌ पूजनीयलात्‌ | 
अतएव श्रतिः, 
“यस्य देवे परा भक्तियंथा देवे तथा शुरो । 
तस्यैते RAMJAT प्रकाशन्ते मदात्मनः?~ इति | 
शेवपुराण,-- 
“age: स faa: brat यः शिव: स च शङ्करः | 
शिव-विद्या-गुरूणाच भेदोनास्ति कथञ्चन | 
शिवे मन्त्रे गुरो यस्य भावना veut भवेत्‌ । 
भोगामेच्तस fafgy शीघं तस्य भवेद्भुवम्‌॥ 
वस्त्राभरणमाल्यानि शयनान्यासनानि च | 
प्रियाणि चात्मनेगयानि तानि देयानि वे गुरे: T 
तोषयेत्तं प्रयन्नेन मनसा कम्मणा गिरा?'--इति | 
भमनुरपि,-- 
“इमं aia माढ-भत्या पिढ-भतयाठ मध्यमम्‌ । 
गुरू-इरुश्रषया चेव ब्रह्मलोकं समझते ॥ 
aq तस्यादृताधमो यस्यतं चय ATEAN | 
अनादृता यस्यैते सव्वास्तस्याफलाः क्रियाः ॥ 
यावत्‌ चयस्ते जीवेयुस्तावन्नान्यं समाचरेत्‌ | 
aaa नित्यं gasi कुय्यात्‌ fus-fed रत:?-इति | 
Neu इति गुरुप जा-प्रकरणम्‌ ॥ ० !। 


RAAT RTO |) पराशरुमाधवः | ३३७ 


अथ वेश्वटेव-प्रकरणम्‌ d 
पञ्चमभाग-छत्यमाइ दक्षः, 
"qua च तथा भागे संविभागो JANSA: । 
पिढ-देव मनध्याणां कीटानां चापदिश्यत?-इति | 
यद्यपि, “च्रातिथ्यं वैश्वदेवञ्च'-इत्यातिथ्यस्य पूव्वभावित्वं मूल- 
वचनें, तथापि वैश्वदेवस्य देवपूजा$नन्तरभाविलं नुसिंहपुराण$भि- 
हितम्‌ ,- 
“पौरुषेण च gia ततोविष्णं wed | 
वैश्वदेवः ततः कुय्थाइलिकम्मं qua च”इति ॥ 
तत्र, 'ततः-इति* पञ्चमी-श्रत्या क्रमः प्रतीयते, मूलवचने तु 
पाठमाचेण। पाठात्तत्‌-सन्निधिष्पा च्क्रतिवलीयमी,-इति। श्रुति- 
fag-aa (ate ३अ० sure २४°) व्यवस्यापितम्‌ । तस्मा 
gyi प्रथमं adus । एवञ्च सति) वेदपाठोऽप्यनग्टक्ौतो- 
भवति ;-- “देवयज्ञः पिल्यज्ञाभ्वतयज्ञा मनुष्ययज्ञो नह्मयज्ञः” 
इति । स्मात्ताच पाठाईदिकः पाठोवलीयानिति विरोधाधिकरण 
(ate que gate २अ०) न्यायेनावगम्यते | तस्मादपि वैश्वदेवस्य 
प्राथम्यम्‌ | तव, qudd विधत्ते व्यासः, 
“gag प्रकुर्व्बीत स्व-शाखा-विद्ितं ततः । 
संस्कृतानने हि विविधषवब्यव्यञ्जनान्वितः | ॥ 


* ततस्ततट्गति,—इति o wes पाठः | 
T पाढान्तरुनिरुपिका स्रतिवलीयसी ति,--इति qo पन्तके ure: | 
| इविभिव्यञ्जनान्वितः,-— इति qo aera पाठः | 


22 


8 ३: पराषारमाधवः | (tHe Bre, ale | 


तरेवान्नेवल्नि दद्याच्छषमाञ्चाव्य वारिणा | 
छत्वाऽपसव्य ayar सव्वदचक्षिएतो* इरेत?--इति। 
ततो देवादनानन्तरसिद्य्थ: | नारायणो5$पि,-- 
“quia ण चि. स्ज्ञातो विधिनाऽऽचम्य वाग्धतः । 
aan सुसामड़5झी वैश्वदेवं समाचरेत्‌”--इति । 
कृथोपु राण पि,- 
“शान्ताझी लौकिके वाऽथ जले. भभ्यामयापि वा । 
AZAA कर्तव्या देवयज्ञः स वे Wari 
यदि ATARA पाक: ततोऽन्नं तत्र BAAT । 
Wat लु पचढ्न् | विधिरेष सनातन:?-दति | 
अब्लि रा: ,-- 
mant वा प्रचेदन्न॑ लौकिके वाऽपि नित्यशः | 
यम्मिन्नग्रौ vied तस्मिन्‌ होमो विधोयते”- इति i 
शातातपेाऽपि,— 
“लोकिके वैदिके वाऽपि saaga जले चितो । 
वेश्वदेवस्त कर्तव्य. पञ्चछनाऽपनु Aa’ — fA । 
gat: पञ्च दर्शयति यमः,— 
“पञ्च खुना ग्टइम्यस्थ JARSE सदा | 
कण्डनी ट पेषणी wal जलकुम्भ उपस्कर 


DR SR SES 


* aa दच्तिणतो,--इति qe पसतके पाडः | 
` छावयेत्‌,~ इति mre Ge पस्तकयाः पाठः | 

| झालास तत्र वे दत्तं इति we स° पस्तकयोः प्राठः 
V खणिइनी)इति ge पुस्तके पाठःा एवं पर्चा 


! 


१य्ख°,च्या०का* |) पराशरमाधवः | ३१८ 


एतानि वाइयन्‌ fat वध्यते वे JEFE: | 
एतासां पावनायाय पञ्च यज्ञा; प्रकीत्तिता;”--इति । 
खना हिंसा-स्यानानि । कएड़नी सुषलोलखलादिः । पेषणी 

डूशदुपलादि: । चुल्ली पाक-स्यानम्‌ MAGA उदकस्थानम्‌ | 
उपस्करः gue: । अवस्करः, इति पाठे, माज्जन्यादिद्रंटव्यः । 
एताः BAT: BARA प्रापयन्‌ पापेन यज्यते,-इत्यथं: । तच्च 
काल-दयेऽपि कत्तव्यमित्याह कात्यायनः,-- 

“arg प्रातवेश्वदेवः KANARA च | 

amaata सततमन्यया किल्विषी भवेत”-_इति । 

— 'हाम-प्रकारमाहाश्वलायन:,-““अथ सायं प्रातः fiza 'इविव्यस्य 
जुहुयादभिददोच-देवताभ्यः सामाय वनस्पतये अझीषोमाभ्यामिन्द्रा- 
frat द्यावाशचवीम्याँ धन्वन्तरय इन्द्राय विशेग्यादेवेन्या sum 
स्वाहा”--इति । हविव्यस्थेते चवियाग्यस्यत्यर्यः । अभ्निहाच-देव- 
ara: ख्य्याझिप्रजापतिन्ध इत्यर्थः । आपस्तसम्बा5पि,-““ओपासने 
पचने वा पड्डिरायेः प्रतिमन्त्रं इस्तेन जळयादुभयतः परिषेचनं यथा 
पुरस्तात्‌”- इति । आशेरनुवाकादाबुक्तैरअर्थ «rro इत्यादिभिः 
स्िष्टङदन्तेः । उभयतः कम्भादावन्ते War. कात्यायनोऽपि, 
“बवेश्वद्वादन्वातपयुच्य खादाकारेज हयात ; ब्रह्मण प्रजापतये 
ग्टहोग्यः' काश्यपायानमतये”-इति । * ययाखशाखं व्यवस्था | 
हातव्यानन-संस्कारमाइ, व्यासः, | 


* उटचहेभ्यः,--इति qo पस्तक पाठः | 


३88० qx TS HIHS: | [Bo ,HTe Te | 


“agata सपिषाऽभ्यक्त तैल-क्षार-विवज्जितम्‌ । 

दध्यक्त पयसा वा तदभावेऽम्बुनाऽपि वा-इति ॥ 
द्रव्यानकन्पश्चतु विंशतिमते दशितः, ¬ | 

“अलाभे यन केनापि फलशाकेदकादिभिः । 

पयो दधिघृते; कुव्याईश्चदवं Bau तु | 

हस्तेनान्नादिभिः कुव्याद्‌ ्विरञ्गलिना जले” - इति । 

यदद्यते तेनेव होतव्यम्‌ । तदुक्तं ग्टह्मपरि शिष्टे, 

| “शाक वा यदि वा पत्रं मूलं वा यदि वा LE 

सडइःल्पयेद्यदाहारस्तनेव जहुयादपि”-दूति । 
चार-लवण-परान्न-संस्टटेन इविय्येन* VASAT न कार्य्यः, किन्तृष्ण 
भस्माग्यायतनानत्त रता sag तस्मिन्‌ हातव्यम्‌ । तदाद्दापस्तम्बः,— 
“न ज्ञार-लवण-हे। मे विद्यते, तथा परान्न-शंस्टष्टस्य इतिब्यस्य। हामः, 
उदीचीनसुष्णं भस्मापोह्य तस्मिन्‌ ` जजुयाक्तद्भधतमहुत॑ wit 
अवति”- इति । परिशिष्टेऽपि,— 

“उत्तानेन तु इस्तेन ह्यडुष्टाग्रेण पीडितम्‌ । 

संहताङ्गलिपाणिस्त वाग्यतो जळयाडूविः?'-इति i 
'प्रनगिकस्य वैश्वदेवे विशषमाडह दृद्धवशिष्ट;,--- 

“अनप्निकस्तु योविप्र: साऽन्नं व्याहृतिभिः स्वयम्‌ । 

Bat शाकल-मन्लेश शिष्ट काक-वलि इरेत?'--इति । 


° श्रेना्कविष्येण ~ ~ ON, 
* aezaefaaa,—ata wo uto शा" TARA पाठः | 
t संस्टस्टस्याह्दविष्यस्थ,---इति wo Ge Wle THRY पाठः | 


९ख्०,च्या*का० 1] परापारमाधवः | Ret 


देवछतस्थेनस इत्याद्याः शाकलमन्त्रा: । वि प्णरपि, 
“अन्न व्याहृतिभिळेत्वा BAT Baw शाकलेः | 
प्रजापतेईविळेत्वा usuzfafe तत:”?-इूति । 
aaam: कूम्मेपराण दर्शितः, 
— «दववेभ्यम्तु ुत।दन्ना च्छेषाद्भत-वलिं wd । 
भ्रूतयज्ञः सवे प्रोक्ता whaz. सव्वेदेइिनाम?”--दति | 
छहारीता5पि,--“वास्तुपाल-भ तेभ्यो वलिदरणं ्रतयज्ञः”--इति | 
क्ात्यायने5पि,-- 
“sga हविषा$5षिच्य इविय्थेण घुतादिना | 
ख-शाखा-विधिना Bal तच्छेषेण वलिं इरेत”-इति | 
गौण-कर्त्तनाहात्ि:,-- 
“पुचोभ्राता$यवा ऋतिक शिय्य: श्वष्एर-मातुलाः | 
पत्नी-श्राचिय-याज्यास्य wur वल्लिकम्मेणि”--दति i 
ae कर्चेन्तराभावे प्रवसता स्वयमेव कत्तेव्यमित्याह बौधायन:,-- 
“प्रवासं गच्छतोयस्य we कत्ता न विद्यते | 
पञ्चानाँ महतासेषां स ws सह गच्छति”-इति | 
वलि-इरण-प्रकारमाइ शोनकः,- अथ वलिइरणमेताग्यञ्चैव देव- 
quürsgp ओषधिवनस्पतिभ्या ग्टहाय ग्टइदेवतान्या . वास्तुदेवताभ्य 
इन्द्रायेन्द्रप रुषभ्यायमाय यमपुरुषभ्या वरुणाय वरूणपुरुषभ्यः सामाय 
aaus a इति प्रतिदिशं, ब्रह्मण ब्रह्मापुरुषभ्यः)-इति मध्ये, 
विश्ञेभ्ये दवेग्यः wanda दिवाचारिभ्यः, इति दिवा, नब 
वारिभ्यः, इति नत्त, रचोभ्धः,- दति उत्तरतः, aut fue, 
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इति प्राचानावौती शेषं दक्तिणा* faaga’—sf 1 'आपस्तस्बो- 
ऽपि, — अपरेणाग्रं सममाएमाश्यासुद्गपतर्ग मुदधान-संनिधौ नवमेन 
AUST दशमकादशभ्यो! प्रागापवरमुक्तर Uca शऽगारस्यो AeA 
तुभि: waren कामलिङ्गन दइन्चामन्तरिक्तलिङ्गनेात्तरेणापधान्या- 
qutagaza! दक्तिणतः पिहलिङ्गेन प्राचौनावीती अवाचीनपा'णि; 
qz, dx उत्तरतो यथा देवताभ्यस्तथोनाना परिपेचनं तयो- 
घेग्मभेदानक्तमेवो त्तरेण वेडायसम्‌?--इ़ति । माकण्डेयोऽपि,~- 
“एवं ngafa कला we ग्टइ्पतिः wf । 
आप्यायनाय भ्वतानां कुय्याउुत्सगमादरात''-इति | 
gigi च,— 
“qag श्वपचेभ्यश्च पतितेभ्यस्तेव च | 
दद्याद्भूमौ वदिश्चान्नं पच्छिभ्थाऽथ दिजोत्तम:”-इति | 
मनुर पि, 
“gag पतितानाञ्च स्वपचां पापरोगिणाम्‌ | 
वायसानां रमीनाञ्च शनकेनिवपेद्भुव!-इति i 
अन्नमिति शेषः । अन्नोत्सगमन्तो विष्णपुराण afran— 
“sara: पशवोवयाँसि 
fügt सयक्षोरगदेत्यसद्दा: | 
प्रेताः पिशाचास्तरवः समस्ता- 
ये चान्नमिच्छति मया प्रदत्तम्‌ | 


<- e a m 


* aama, इति qo पस्तकं पाठः | 
1 मुत्तरे त्रझसदन,--दइति शा० wo पुस्तकयोः पाठः | 
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चिपीलिका: कौटपतङ्गकाद्या- 
वुभुक्तिता: कम्मेनिवरन्धवद्धा: | 
प्रयान्त ते ढत्तिमिदं RATSA 
arated सुखिनाभवन्त | 
येषां न माता न पिता न aR,- 
arafufgs तथाउन्नमस्ति | 
तत्‌ हप्नयेऽन्नं ufa दत्तमेतत्‌ 
ward हन्तिं सुदिता war | 
aara सव्वाणि तथाऽन्नमेतत्‌ 
अञ्च विष्णने ततो$न्यदस्ति । 
तस्मादिदं wafeata aa- 


aad प्रयच्छामि भवाय तेषाम्‌ 
Gent लेोकगणो यएष 


तच fama किल qut. 
aguad fe मया fau 
तेषामिदं ते सुदिता भवन्त | 
«aper नरोादद्यादन्नं श्रद्रा-समन्चित; | 
भुवि भ्वतोपकाराय wel सव्वाश्रयोयत:?”--ढति । 
पिढयज्ञः sanr दाशतः, यत्‌ पिढन्यः खधाकरेत्यप्यप्तत्‌- 
पिढ्यन्ः सन्तिष्ठते”--इति । कात्यायना$पि,-- l 
“अध्यापनं NJAN: TANT तपणम्‌ | 
FARN नुयज्ञोऽतिथि-पूजनम्‌ ॥ 


8४४ पराप्रारमाधव: | [X व्य०,च्याण्फा० | 


atg वा fozas: स्वात्‌ पिचोबलिरयापि a -इति। 
अच, वयाखग्राख व्यवस्था । श्राद्ध चाच QAZA । तया 

कूभ्मेपुदाएम्‌,-- 

“una भोजयेडिप्रं पित्ढनु दिश्य सप्तम: | 

नित्यश्राद्धं तदुद्विष्टं पिर्यज्ञोगति-प्रदः''-ाइति । 
माकेण्डेयो पि,— 

“FAUCETS: BISAAGATAA वा | 

पिढ्नु दिश्य fasta भोजयदिप्रमेव बा”इति । 
निव्यश्नाडू-प्रकारो मत्यपुराएं दर्शित:,-- 

“नित्यं तावत्‌ प्रवच्यामि अध्यावाइन-वज्जितम | 

अदेवं तदिजानौयात्‌ पार्वणं afg कौत्तितम-द्वति । 
प्रचेताः, 

“नावाइनाङ्चीकरण न पिण्डं न विमञ्ञनम्‌”-इति | 
व्यास्रोऽपि,— 

“नित्यत्रा द्वे ऽध्यगन्धाद्ये दिजानभ्यच्य शक्तित: | 

सत्वान्‌ पिहगणान्‌ सम्यक्‌ सहेवो दिश्य भाजयेत ॥ 

आवाइन-स्वधाकार-पिण्ड' ग्रोकर णा दिकम्‌ i 

ब्रह्मचय्या दि-नियमा विश्वेदेवास्तयेव wn 

नित्यश्राद्धे त्यजेदेतान्‌ भोज्यमन्नं प्रकल्पयेत्‌ | 

दला तु दक्षिणां waat नमस्कारेविसञ्ञेयेत्‌ ॥ 

एकमप्याशयेन्नित्सं षसामप्यन्वहं ग्टही”~दइति । 
कात्यायन: तत्रानकल्पमाइ.- 
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“एकमप्याशये न्नित्यं पिरयज्ञाये-सिड्य | 
देवं, नास्ति चदन्याभाका भोज्यमयापि वा ॥ 
maga यथाशक्ति किञ्चिदन्नं यथाविधि | 
पिढभ्यइदमित्यक्का स्वधाकारसुदाइरेत”*-इति । 
उद्धतमन्नं ब्राह्मणाय दद्यात | da कृष्मेपुराणे,-- 
sga वा ययाशक्ति किचिदन्नं समाहितः i 
बेद-तत््ताथ-विदुषे दिजायेवापपादयेत्‌”-इति । 
“दद्यादचरहः आइमन्नाद्येनेदकेन वा । 
पयोमूलफलैद-ऽपि पिद्वश्यः प्रीतिमावहन!” । 
aud देवयज्ञ-भूत यञ्ञ-पिटयज्ञार्त्रयोऽपि वेश्वदेव-शब्द नेष्यन्ते | 
यच विश्वेदेवाइज्यन्ते तदेश्वदेत्रिक कम्मं । देवयज्ञे च, विश्वेभ्यो 
देवेभ्यः स्वाहेति पठितत्वात्‌ तत्रेतत्नाम मुख्यम्‌ । Sr शाखायां 
भ्गृतयज्ञे$प्ययं मन्त्रोऽम्ति, तेषां तत्राणतन्मुख्यम्‌ । पिढ्यज्ञे तु afa- 
न्यायेन तन्नाम-प्रदत्तिः । अथवा, मुलवचने, वेश्वदेवच्'--इति च 
कारेण पिहयज्ञादिकमनुक्रं समुचीयत i 
यद्यपि, “सायं प्रातः सिद्धस्य yama जहुयात्‌”-इति 
वचनेन वैश्वदेवस्यान्न-मंस्कारता प्रतीयते, तथापि पुरुषार्थत्वमेवा- 
भ्युपेयम्‌ | “तानेतानइरहः कुर्वीत” दूति वाक्यशेषे तदवगमात्‌ | 
नचाभयाथेत्वं शङ्कनीयं, परस्पर-विराधात्‌।. श्रन्न-संस्कारत्वे Wr 
प्राधान्यं वेश्वदेवस्य गुणता, परुषाथंत्व लु तदिपय्येय: । तथा च 


9 सध्यास्म ब्राह्मणायति दत्त्वा मञ्जोत वाग्यतः, इतव्य्गमधिक WOW | 
T qe स्ाकेमुद्वितातिरिक्तपस्तकेष न दृश्यत | 
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खति, एकस्येव युगपत्‌ प्राधान्यं गणले च विरुद्येयाताम। तहंस्वन्न- 
संस्काग्तेव, मा a पुरुषार्थवमिति चेत्‌ । तन्न, 
“सहायज्षेश्व us amha क्रियते तनः”--इति 
मनुना पुरुषायंत्र-स्मरणात्‌ | ay — faga इविस्यस्य जु Sum" 
— «red, तदन्यथाप्युपपद्यते । तच, जुळयादित्युत्पत्तिविधिः | 
faga इविव्यस्येति विनियागविधिः | तानेतानहरदह: कुर्वीति 
व्यधिकार; | किञ्च, 'अन्न-संस्कार-पक्षे प्रतिपाकमाडत्ति: प्रसज्येत, 
प्रतिप्रधानं गुणाटतततिः”- इति न्यायात्‌ । तस्मात्‌, पुरुषार्यवमेव- 
न्याव्यम्‌ । अतएव ग्टह्यपरि शिष्ट ऽभिदितम्‌ ,-- 
` प्रोषितोऽप्यात्म-संस्कार' कुव्यादेवाविचारयन्‌??--इति | 
गोभिलोऽपि, यद्येकस्मिन्‌ काले त्रीदि-यवो पच्येयातां; 
अन्यतरस्य हुला WU मन्येत, यद्येकस्मिन्‌ काले पुनः पुनरन्नं पच्येत ; 
waa वलि Qala, यद्येकस्मिए काले बहुधा ऽन्नं पच्यते ; ग्टहपति- 
महानसादवैतं वलिं कुर्व्वीत”--इति । saad । नानाद्रव्यकान्न- 
पाके पुनःपनरन्नपाकेऽपि बहनामविभक्रानां भ्राचादीनां एथक TAR 
पाके$पि, एकस्मादव द्र॒व्यात्‌ सहदेव ग्टइपति-पाकादेव हे।तव्यमिति। 
॥०॥ इति वेश्वदेवप्रकरणम ॥०॥ 


—— — —— 


अथातिथ्यापरनामकेए मनुष्ययज्ञोनिरूप्यते | 
आतिथ्यस्य मनव्ययज्ञत्वं कात्यायनेनाक्रम्‌) 

“ध्यापनं ब्रह्मयज्ञः पिट यज्ञम्तु agua | 

SARA वलिभूते। नुयज्ञोऽतिथि-पजनम्‌?? -efa । 


— — I SS 
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श्रतिरपि,--“यद्वाह्मणेभ्या $न्न॑ ददाति तन्मनुव्ययज्ञ: सन्तिष्ठते” 

इति । बोधायनेःऽपि,~ अदरः acude दद्यान्मूल-फल- 
शाकानि Sess मनुष्ययज्ञं समाप्राति” । काष्णाजिनिरपि,- 

“भित्ता वा पुस्कल वाऽपि इंतकारमथापि वा । 

असम्भवे तथा" दद्यादुदपाचमथापि वा”-ईति । 
RAITT 5पि,-- 

“हतकारमथायर वा भिक्षां वा शक्तिता दिजः । 

दद्यादतिथय नित्यं au परसेश्वरम?”--इति । 
भिक्षादि-लक्षणं मनर!इ, 

““ग्रासमाचं भवेदभिक्षा wp ग्राम-चतुष्टयम | 

अग्रं चतुगणीकृत्यथ हन्तकारा विधीयते”--इति | 
अतिथि-निरीक्षणाय ग्टहांगणे कंचित्कालन्तिष्ठेदित्युक्क॑माकंण्डेय- 
पुराण, 

“आचम्य च ततः HUTA प्राज्ञादारावलोकनम्‌ | 

gum भागबुदच्याह्यमतिथिभवेत्‌”- इति i 
विष्णपु॒राणपि,-- 

“ततो गोदोइमाचं वा कालन्तिष्ठेद ग्टहाङ्गणो । 

अतिथि-ग्रहणायाय तदूद्ध वा यथेच्छया”-इति | 


॥०॥ इति मनुष्ययज्ञः ॥०॥ 


———— 


* equ, —x(a मु० पुस्तके uta: | 
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aaa, 'सन्ध्या श्नानम्‌-इत्यस्मिन्‌ मुलवचने शानादीन्यातिथ्या- 
न्तानि षर्‌ कम्माणि निरूपितानि | 

न wa सप्तल-प्रतिभानात्‌ घटत्वं विरुद्धमिति शङ्कनीयं, 
अन्माग-न्यायनोदश्य-गताया: agra अवितरकषितलात्‌ । यानि 
कमाणि उद्देश्यगतानि, तानि दिनेदिने कर्तव्यानीति तेषां faa- 
विधानात्‌ । सन्माग-न्यायश्व हतीयाध्यये प्रतिपादितः, — 

ज्यातिष्टोमे, “दशापवित्रेण ag संमार्टि”-इति श्रयते । तच 
Sna aasa सन्मार्गः किंवा सर्वेषामिति । acu चिन्ता; 
किमचादृश्य-गता ag faafaa उतावित्रचितेति। यथा “agar 
यजेत”--इृत्यच एकवचन-श्रुति-वलादु पादे य-पश्ए-गता सह्या faa- 
fam, ada य्रदमिद्येकवचन-श्रुति-वलादुद्दे्-गताऽपि सञ्खा 
विवक्षिता भवितुमइति। तस्मादेकरूव cee सन्मार्ग प्राप्ने ब्रमः | 
पशारनेनैव वचनेन याग-सम्बन्धावगमात्‌ यागं प्रति पशोर्गणी- 
*्टतत्वाद्यावद्गुणं प्रधानाट्च्यभावात्‌ कियता पःएनत्यवच्छ दकाका- 
ज्ञायां तदवस्केदकते नेकत्व-सञ्चा* YAAA, इत्युपादेय-गतायाः 
agian विवक्षितत्व युक्तम्‌ | ग्रहाणान्त वाक्यान्तरेण याग-सम्बन्धा- 
वगमात्‌ संमागेवाक्ये दितीयाथुत्या dari प्रति ग्रहस्य प्राधान्याव- 
गमात्‌ प्रतिप्रधानं गुणस्य संमागध्यावत्तेनीयत्बात्‌ कियन्तो यहा: 
संमाघ्जोनौया इत्याकाङ्काया अनुदयादुद्देश्थ-यइ-गता सह्या न 


१८० eee, 
~> ss = —— . 
——————— 


+ कियता परखुनेति uf च्छेदकाकाडुनयां तत्‌परिच्छेदकत्वेनेकत्वसंख्या, — 
शति ye पुस्तके पाडः | 
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विवक्षिता । तस्मात्‌, सर्वे aa: संमाच्जैनीया; । प्रछृतेऽयुददे श्वः 
सन्ध्धादि-गता wade न faafaa । 

अच्यत, अस्यां पराशरस्मुता वाक्यान्तरेण सन्ध्धादीनाँ निरू- 
ळाभावादनेनेव वाक्येन नित्यत्व-विशिष्टानां तेष! उत्पादनादुपादेय- 
गतत्वेन पश्चेकत्ववदिविवक्षितत्वमेव सञ्चाया यक्तमिति wd तड, 
सन्ध्यास दितं स्त्रानं सन्ध्यास्तानमिति समासे waza ure सक्ति- 
ताया श्रङ्गीभ्ताया; सन्ध्याया एकलेन परिंगणनान्नाच षट्संख्या 
विरुद्धते,- इति गर्मयितव्यम्‌ | 

सन्ध्यादीनां नित्यवं चाथ्रिहाचादिवद्यावष्जीव-कत्तव्यतया- 
ऽवगम्यते । जीतनवद्धिकारिलरञ्च, दिने दिने इति वीक्षयाउवगम्यते । 
यथा “वसन्ते वसन्ते ज्योतिषा यजेत”-इत्यच वीसया तद्वग- 
मस्तडत्‌ ॥ 

aifaa वेश्रदेवं चेत्युकम्‌। qu, की दृ शोऽतिथिरित्याकाङ्खाया- 
माच, 

ser वा यदि वा WEN wu: पण्डित एव वा | 


संप्रित्तो वेश्वदेवांते सोऽतिथिः स्वर्ग-संकमः ॥ ४०॥ 


eg. सख्यादिः | तस्य च भाजनीयलं याज्ञवल्कोनाकम्‌,- 
“भोजयेचागतान्‌ काले सखि-सम्बन्धि-वान्धवान्‌”'-इलि | 
gaq भाजनीयत्वं भनुना निन्दितम्‌, 
“काममभ्यश्चयेन्मित्रं नाभिरूपमपि त्वरिम्‌ | 
दिवता fe इविभुक्त भवति प्रेत्य निष्पालमः”--इति | 


३५० पराशरमाधवः। (शष्य०,च्या०का० | 


एव सत्यरि-मित्र-विवेके यथा कियते, तथेत्रातियावापि aa 


प्रसक्तो तन्निराकरणाय, ‘set वा यदि वा ददव्य: -इत्युक्रम्‌ | 
सुखस्य भाजनीयत्वं स्मृत्यन्तरे fafaga; 

“नट्टशोचे ब्रतभ्रष्टे fad बेद-विवज्जिते । 

दीयमानं रुदत्यन्न॑ कि मया दुष्कृतं हतम्‌”-इति | 
पण्डितल्य भाजनीयत्व मनना दशितम्‌,- 

“sfaaraa दयानि इव्यकव्यानि दाहमिः । 

"pur विप्राय qui दनं महाफलम”---इति। 

एव सात, argiaifaa वश्वदवान्तेऽपि पण्डित-मखं-विवेक 

rat तन्निराकरणायाक्त, मूर्खः पण्डित एववा,-इति। वैश्वदेवा- 
न्तशब्देन दवयज्ञ-भूतयज्ञादौनासुपरि घटिका-पादमात्र-परिमित: 
काला विवक्तितः। तथा च माकण्डेयपुराण-वचनसुदा छतम्‌; “मुछ- 
waa भागम्‌? इति । अतएव, तस्मिन्‌ काले समागमनमेवा- 
तिथि-लक्षणं, नेतरदिद्यादि । संत्रम्यतेऽनेनेति संक्रमः, स्वगस्य 
संक्रम: खग संक्रमः, खग-प्रा प्लि-हेतुरिति यावत्‌ | तथाचाञ्चमेधिके,-- 

“चुत्‌पिपासाञ्रमात्ताय देशकालागताय च । 

स॒त्ठव्यान्न॑ प्रदातव्यं यज्ञस्य फलमिच्छति”*--इति ॥ 
तमेवातिथिं fafaafe,— 


दूराध्वापगतं। आन्तं वेश्वदेव उपस्थितम्‌ | 
अतिथिं तं विज्ञानोयान्तरातिथिः पूव्वमागतः igen 


—— ——— — 


"ण — —À ee 


* दूराष्योपगत,--हति ate पश्तबो ura: | 
T खच, wofieqnr,—xfa पाठी भवितुं am: | 


१ख्०,व्य़ा ° का० 1] पराशरमाधवः। Qut 


दूराध्वोपगतं ग्रामान्तरादागतम्‌ । श्रान्तं चुत्‌-ढष्णा-परिपौ ड़ितम्‌। 
BAVA व्यास;,-- 

“आदूरादाशमं प्राप्त” चत्‌-ढष्णा-श्रम-कषित; । 

:, पुञ्चतेऽतिथिः। aanging] स:?-- इति । 
नातिथिः ama इति, तस्मिन्नेव दिनेऽतिथिनेत्तरेदयुरित्य्ः । 
तथा च मनः, 

“एकरात्रं fe निवसन्नतिथि ब्राह्मणः स्हतः”-इति i 
वैश्वदेव उपस्थितम्‌, इति दिवसाभिप्रायम्‌ | सायन्तु वैश्वदेव-काले 
कालान्तरे वा प्राम्नोऽतिथिरव । तथा च मनः+ 

“बृप्रणाद्योऽतिथिः सायं खय्याटा ग्टइमेधिनाम्‌ । 

काले प्राप्तस्वकाले वा नास्यानश्नन्‌ WS वसेत?”-<इति । 

gar इति अस्तंगच्छता eau दशान्तर-गमनाशक्तिमुत्पाद्य 
ne प्रापित इत्यर्थः । याज्ञवल्क्योऽपि, 

“«बप्रणेद्यो ऽतिथिः araata वाग्भूटणादकेः?--इति | 
प्रचेता अपि [| | 

^q. सायं वैश्वदेवान्ते सायं वा ग्टइमागतः । 

देववत्‌ पूजनीयोऽसी खग्याट; सोऽतिथिः स्तः” -इति॥ 
दूराध्वपड-व्यावत्यमाइ,- 


* छझतिदूरागतः शान्तः इति सु० पुस्तके पाठः। | 
† यः qeuwrfafa:,—xfa go पुस्तके uta: | l 
^] सष्यगयपः ्रतुरैष,-इति सु° THR पाठ! | 


Ru पराणरमाधवः | [1 mo sgremro;! 


नेकग्रासीणमरतिथिं न uud कदाचन | 
अनित्यमागचे यस्मात्तस्मादतिथिरुच्यते ॥४२॥ 


न विद्यते तियियंस्यासावतिथि:। तया च यमः,-- 
“तिथिपव्वात्सवाः 8 Ql येन महात्मना | 
सोऽतिथिः सव्वभतानाँ शेषानभ्यागतान्‌ विदुः”-इति । 
मन्वादि-य॒गादि-प्रम्टशतिषु तिथि-विशेषषु द्रव्य-लाभमस्‌द्विश्य 
येऽभ्यागच्छन्ति, तेऽन्यागताः । तादृशं तिथि-विशेषमनपेच्य यदा 
कदाचित्‌ चुत्तुष्णादि-पीड़या वा समागतोऽतिथिः। एवञ्च सत्येक- 
ग्रामीण: प्रतिनियतेषु तिथिविशेषेषु समागच्छतीति* नासावतिथिः। 
QQ ग्रामान्तरादकस्माद्सङ्कतिता quw सन्नागच्छति, rss 
मागतः, सएवार्तिथलेन ud, नेतरः। तथा च fa- 
पुराणम्‌, | 
““गज्ञात-कुल-नामानमन्यतः समुपागतर्म्‌] | 
पूजयेदर्तिथि सम्यक्‌ नैक-याम-निवासिनम्‌ ॥ 
अकिझ्ञनमसंवन्धमन्य-देशा दुपागतम्‌”-इति | 
नाकण्डयो,पि,-- 
“a मित्रमतिथिं कुव्यान्नेक-ग्राम-निवासिनम्‌ | 
'प्रज्ञात-कुल-नामान॑ तत्काले ससुपस्थितम्‌ ॥ 
वुभुक्षमागतं श्रान्तं याचमानमकिञ्चनम्‌ | 
% इरट्ारस्छ्तीति, इति मु० पुस्तके पाठः। 
1 equ(aiaa,— इति qe GRR राः | 


९१ व्य०,व्प्राः्का« |] पराशएरुमाधवः | que 


ब्राह्मणं प्राहरतियिं स went शक्तितावुधेः”-इति । 
मनुरपि, 

“ज्ैकग्रामीएमंतिरथि fau साङ्गतिकं तथा | 

उपस्थितं ze विद्याङ्काय्या यत्राञ्मयाऽपिवा”- इति । 

एकग्रामवासी अतिथि-घर्मेणगतोऽप्यतिथिने भवति । तथा, 

साङ्गतिक; सङ्गतेन चरः; apagara ,—इति यावत्‌ । नापि, 
यच कचन देशे अतिथि-ध्षेणागतोऽतिथिः। किन्तु, यस्मिन्‌ स्वकीये 
परकीये वा देशे भायाऽझये! भवन्ति, तत्रैवोपस्थितेऽतिथिभंवति ॥ 
अतिथेः स्वरूपं निरूप्य तस्मित्नागते सति यत्कत्तेव्यं तदाइ,¬ 


अतिथिं तच सम्प्रान्नं पूजयेत्‌ स्वागतादिना | 
अध्यासन-प्रदानेन पाद्‌-प्रशालनेन च ॥४३॥ 
त्र्या चान्त्रदानेन प्रियप्रश्नात्तरेण च । 
गच्छंतञ्चानुयानेनः प्रीतिसुत्पाद्येत्‌ णृहो ॥8४॥ 


निगद-व्याख्यातमेतच्छोकदयम्‌ | तदेतत्‌ ब्राह्मण-विषयम्‌ , 
““यद्दाह्मणेन्यो$नं ददाति? इति, “अहरहः ज्राह्मणभ्योऽन्नं ददाति” 
—cfa अुति-रूटतिभ्यामुदाइतलात्‌ 1 | चचियाढ्यस्तु न ब्राह्मण-ग्टहे 
अतिथि-सत्कारमहंति, किन्तु भोजनमाचम्‌। तथा च मनुः 


७ संपृञ्यः,इति शा० पुस्तके पाठः | 
T गच्छ्तश्चानयानेन,-डति श ° स० पुस्तकयोः UTS: | 
1 म्यृतिर्त्यारूदाह्ृतत्वात्‌ , इति le wen पाठः | 


8५४ पराणरमाधवः | (१च्य०,व्याण्फा० | 


“ब्राह्मणस्य त्वनतिथि ग्टेहे राजन्य उच्यते । 
वैश्य-शूद्री सखा* चेव ज्ञातयो गुरुरेव च ॥ 
यदि त्वतिथि-धरम्मेण चत्रिया wawa | 
झुक्रवतसु च विप्रेषु कामं तमपि भोजयत्‌ ॥ 
वैश्य-शद्रावपि प्रान्तो कुटुम्बेइतिथि-धर्किणो i 
भाजयेत्‌ सड ख्त्येस्तावानशंस्यं प्रकल्पयेत्‌ ॥ 
इतरानपि सख्यादीन्‌ सम्प्रौत्या ग्टइमागतान्‌। 
amar यथाशक्ति भोजयेत्‌ सद भावय्ययाट--डूति ॥ 
सना दि-दाने विशेषमाद सएव, 
“आसनातसथं शय्यामनुन्रञ्या सुपासनम्‌ । 
उत्तमेषूत्तमं कुब्थाडीन चीनं समे समम”--इति ॥ 
अतिथि-सत्काराकरण प्रत्यवायमाह,-- 


अतिथियस्य wart uga प्रति निवत्त॑ते | 
पितरस्तस्य नाञ्जन्ति दश वपाणि पञ्च च ॥४५॥ 
काए-भार-सहस्रन छत-कुम्भ-शतेन च | 
अतिथियंस्य भझ्नाशस्तस्य हेमे निरर्थकः qué 


HVA € भोच्ये,-इत्याशया समागतेऽतिथिर्यदि भाजन- 
ama तदग्टदीन्तिवर्तेत, तदा ग्टहिणा क्रियमाणं Gea निष्फल 


श्यात्‌ । तथा, वैदिकेऽपि वि(ददतद्रव्याद्यङ्ग-सम्पन्नोऽपि निष्फलोाभवेत्‌। 
लया च मनुः, 


ae es णाणाणा ण 


* तथा,- डात se qa पाठः i 


LUNTO RT |] पराशरसाधवः | ३४४ 


“ज्िलाञ्छौ चरतेनित्यं पच्चाग्मीनपि aga: | 
aS सुकतमादले ब्राह्मणो5नचि तावबन”--दूति । 
aA धिकेऽपि,— 
“साङ्गोपाङ्गांस्तथा वदान asat दिने दिने । 
न चातिथि पुजयति ट्या स पटति दिजः ॥ 
याकयज्ञेमेहायज्ञैः सेमसंस्थाभिरेवच | 
ये यजन्ति न चाचन्ति ग्टदेव्वतिथिमागतम्‌ ॥ 
तेषां यशोऽभिकामानां दत्तभिष्टञ्च यद्भवेत्‌ । 
ठ्या भवति तत्सच्वेमाशया इतया इतम्‌”?-इति | 
अच, सुछृतदान्यभिधानं दुष्कृतप्रापन र्गुपलचणम्‌। तथा च विष्णुः) 
“अतिथियत्य भग्नाशा ग्टहस्थस्य तु गच्छति । 
तस्मात्‌ सुतमादाय दुष्कुतन्तु प्रयच्छति”-इति i 
eiae घिकेऽपि,— 
Safad प्राप्तोमतिथिं योन पूजयेत्‌ | 
स चाण्डालत्माप्रोति सद्यएव न संशय: ॥ 
निव्वासयति यो विप्रं देशकालागतं ZU | 
पतितस्तत्तणादेव जायते नाच संशयः”? इति ॥ 
ग्रतिथि-सत्कार प्रशंसति), 
gaa «meri qur निझिपेनम्‌ i 
JAI च सुपाचे च हु तत्‌ न बिनश्यति॥४७॥ 
यथा स॒क्तत्रोप्तीजं न विनश्यति* किन्तु aed फलाय कल्पत, 


५ न जीव्येति,-- इति go पुस्तके पाठ! | 


२५६ पराग्ररमाधवः | [९च्य०,च्या*का० | 


तथा सुपाचे$तिथौ दत्तमन्नादिकमक्षयफलमित्ययेः* | तदाइ Wq:,— 

“Fa स्वयं तट्ञीयादतिर्थि यन्न भोजयत्‌ | 

घन्यं यशस्यमायुव्यं aA चातिथि-प्रजनम्‌”-इति ॥ 
श्राश्वलेधिके$पि,-- 

““पादाभ्यज्ञाम्बुदानेस्त योऽतिथिं पूजयेन्नरः । 

पूजितस्तेन राजेन्द्र, भवामौच न संशयः”--इति । 
शातातपोाईपि,-- 

“स्वाध्यायना ग्रिहातेण यज्ञेन तपसा तथा । 

नावाप्नाति wel लाकान्‌ यथा लतिथि-पू जनात्‌”-इति ॥ 
श्रातिथ्यकतुगियममाइ,-- 


न पृच्छेद्नोच-चरणें न स्वाध्यायं श्रुतं तथा । 
हृद्ये कल्पयेद्दबं। सब-ढेवमयोा हि सः॥४८॥ इति। 


शाळे ह्यादावेव ब्राह्मणः परिक्षणीयः,-इति मनना दर्शितम्‌, 
“दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मणं वेद्‌-पारगम्‌ । 
ade तद्धव्य-कव्यानां प्रदाने याऽतिथिः स्तः” इति । 
यमेनापि, 
quisa परीचेत ब्राह्मणान्‌ वेद*पार-गान्‌ | 
गरीर-प्रभवेदेगपे विद्धान चरित-ब्रतान्‌?-इति | 


* दत्तमन्नादिक म्ाफलपदमिव्थथंः)डति qo पुस्तके पाठः | 
T wea कल्पयेत्तस्मिन्‌ , इति ge He पस्ततके पाठः | 

AN TN A D 
३ सव्वंदेवसमा,--इति शा० पुस्तके पाठः | 


LETT. I) पराशरमाधवः | RUS 


अतः आइडु-न्यायेनातिथ्येषपि कराण गोचादि-परीक्षा-प्राप्ती 
qa निवार्थते। गोत्रं वंश-प्रवत्तक-मदषिं-सग्बन्धः। चरणमाचारः। 
शाखा-विग्रेषः स्वाध्यायः । xp व्याकरण-मीमांसादि | एतद्देश-नामा 
दीनासुपलकणम्‌। अतएव यमः, l 
“न एच्छेड्षोच-चरणे देशं नाम कुलं BAA | 
अध्वनोऽप्यागतं विप्रं भोजनार्थसुपस्थितम”--इति | 
न केवल गोच-प्रञ्मादि-वजनं, किन्तदि ढ्वता-बद्िराप avis । 
तदुक्त शातातपेन,-- 
“चित्ते विभावयेत्तस्मिन व्यास; खयमुपागतः?”*--इति i 
विष्णुपुराणेऽपि, 
““खाध्याय-गोच-चरणमएट्ठा च तथा कुलम्‌ | 
डिरिण्धगभ- बुद्धा तं मन्येताभ्यागतं ग्टही”--इति । 
देवता-बुद्धि-विषयले हेतुः सव्व-देवमयलम्‌। gu पुराणसारे 
दशितम, 
“धाता प्रजापतिः शरक्रावज्हिवेसुगणोयमः 
प्रविश्यातिथिमेते at wars दिजात्तम”-इति । 
गोचादि-प्रश्ने फलाभावे! बोधायनेन दर्शित:,-- 
“देशं नाम कुलं विद्यां «gr योऽन्नं प्रयच्छति | 
न स तत्फलमाञ्रोति दला खग न गच्छति”-इति । 


* and खयमुपस्थितम्‌ ,--इति मु० पुस्तके पाठः | 
+ भ्रविश्यातिथिमेवेते,-शूति go मुस्तके पाठः i 


RUS पराणरमाधवः | [^ 9o Sm RO | 


यथा $$तिथ्यकत्ता गोचादीन्‌ न vata, तथाऽतिथिरपि न 
ब्रूयात्‌ । ALTE मनः,- - 
“न भोजनाथ खे विप्रः कुल-गोत्रे निवेदयेत्‌ । 
भोजनाथ हि ते शंसन्‌ वान्ताग्रोत्युच्यते बुधेः”-दइति ॥ 
अतिथि-दृ्टान्तेन भिल्ुकयोयति-ब्रह्मचारिणोः पूज्यतामाइ,-- 


अपूर्वः सुब्रतो विपो ह्यपूर्व्व ्ातिथिस्तथा | 
वेदाभ्यासरते7नित्यं चयः पूज्या दिने दिने ॥४८॥ 
सुटु व्रत gad मोच्डेतुर्यंतिधम्मः; सोऽस्यास्तीति सुत्रती यतिः i 
वेदान्यास-रतोत्रह्मचारी, तदर्थलात्‌ तस्याश्रमस्य | ताबऔ afafa- 
मपुव्वावतिथिवत्‌ पृज्चावित्यर्थः AA च याज्ञवल्क्यः,— 
“ame भिक्षव भिक्षा दातव्या सुब्रताय च”इति । 
नुसिंडपराणऽपि*,- 
“fang भिक्षवे दद्यादिधिवद्ब्रह्मचारिण । 
यत्पुण्णफलमाघ्रीति गां दला विधिवट्गुरोः u 
तत्पुण्णफलमाप्रोति भिवाँ दत्ता fus - इति i 
यमः, ` 
"wee भिक्षते frat यः प्रयच्छति मानवः | 
गो-प्रदान-समं uui AVY भगवान्‌ यमः”--दइति | 
ब्रह्मचारिणं स्वस्तीति वाचयित्वा age जलं प्रदाय भिच्षा-प्रदानं 


* मनुरपि, इति मु० पुस्तके पाठः | 
t वनचारिखे,-इवि शा ० wo पुस्तकयोः पाठः | 


Lae, emo |] पराशरमाधवः | Que 


काय्येम्‌। तंदाइ गौतमः,  स्वस्तिताच्य* भिचादानस पूर्वम'”--इति॥ 
यति-ब्रह्मयचारिणो यदि वेश्वदेवान्ते समागच्छ तस्तदा RT, यदा 
तु वैश्वदेवात्‌ पूव्वेमागच्ळृतस्तदा कथमिद्याइ,-- 


वैश्वदेवे तु dara भिक्षुके WT । 
उद्धत्य वैश्व देवार्थं gag; विसज्जयेत्‌ wer 
dura प्रसके अननष्ठिते खतोति यावत्‌ । तथा च नसिहपुराणे,-- 
“saa वैश्वदेवे तु भिक्षुके sera —tfd । 
faaara विसव्ञेयेत्‌ › यावदेश्वदेवादुपयुक्तमन्नं, तावत्‌ wR 
छत्वा$वशिष्टादत्राद्धिक्षां दला fires fasiq ॥ 
BATT प्रत्यवायमाह,-- 


यतिञ्च ब्रह्मचारी च पकात्न-स्वामिनाबभीो । 
तयेरजमदत्वा तु BRT चान्द्रायणष्दरेत्‌ ॥५१॥ 


QIU लक्षणं वच्यामः प्रायस्षित्त-प्रकश्णट | MAR- 
विधानात्‌ प्रत्यगायो$वन्यत । तयोः पक्कान्र-श्वामित्वादश्नादाने 
प्रत्यवायडपपन्नः। अतएव पुराणेऽपि, 


“agardan तपस्थिनसुपस्थितन्‌ i 


® स्वस्तीतिवाध्ये--श्ति we TAA पाठः | 

+ समागतौ तदात्वेवं,-इति ue uw पाठः | 

I भिक्षां दत्त्वा,-डति शान umi षाठः | 

§ mafana, a शास्ति सुजितातिरिक्तपुस्तकेचु | 


श्द्* पराशरमाधवः | (श्य्यि०,ष्याण्का० | 


अशित्वा तु परे लेके स्वानि मांसानि खादयेत”-इति॥ 
quu Aag आगतेव्वशक्तेन कि कत्तव्यमित्याशब्ाइ, ¬ 
द्याञ्च भिक्षा-चितय परिब्राड्ब्रक्म चारिणाम्‌ । 
इच्छया च ततेोदद्यादिभवे* सत्यवारितम्‌! ॥ ५२॥ 
निगद्‌-व्याख्यातमेतत्‌ । ययाविभवं भिक्ता-दानं कूम्मप॒ राणे दशितम्‌+- 
“faat वै भिक्षवे दद्यात्‌ विधिवदब्रह्मचारिणे | 
दद्यादन्नं umm ह्यथिन्योलाभवज्जित:”--इति ॥ 
यति-भिचा-प्रदाने! नियममाइ,-- 
यति-इस्ते जलं दद्याद्वेक्षं दद्यात्‌ पुनञ्जलम्‌ | 
asa मेरुणा तुल्यं तञ्जलं सागरे7पमम्‌ ॥ ५३ ॥ 
स्पष्टमेतत्‌ | तच aa सति विभवे बहुल दातव्यम्‌। ag 
Sra qx i 
यः पाच-प्रणीं frat यतिभ्यः संप्रयच्छति । 
विसुक्रः सव्वेपापेथ्या नासौ दुर्गतिमाभुयात्?”--इति n 
यथा भिचुकस्य समागतस्यातिथ्यमवश्यं quiz, तददेश्वय्यापेतस्यापि 
स्वग्टहे समागतस्यातिव्यमभ्युदय-कामिना कत्तेव्यमित्याह,-- 


यस्य aa ws कुज्ञजराराइम्रक्चिमत्‌ | 
ऐेन्ट्र स्थानमुपासीत तस्मात्तन्न विचारयेत्‌ ॥ ५४ N 


* ततेविद्दान विभवे, इति «qo TEAN पाठः | 
T क्षोका$यं मुद्वितमलपस्तके afer 
| भिच्वाप्रदाने,-इति ae uro wre FAAS uia: | 


१च्य०,व्या०का* |] पराशरमाधघवः | REI 


यस्य छ्च-इयौ विद्येत, तस्यातिथ्यं कुव्वेन्‌ sr पदमवाशुयात्‌ i 
एतस्मादचनात्‌ पूव्वात्तर-वचनयेरातिथ्य-विषयतात्‌ तत-प्रकरणान्त:- 
पातिलेनास्मिन्‌ वचने:नक्तमपि, आतिथ्यं gafafa पद-दयं, सन्दंश- 
न्यायेनाच लभ्यते | कुञ्जरस्याराहे यस्मिननैन्द्रे पदे, ARAUEN । 
च्टद्धिरम्टतपानाप्सर:सेवादिरन्मिन्नस्तीत्यद्धिमत | क्चादिसान्‌ चचि- 
याद्रितिथिजातिकुलाचारेयंद्यपि br, तथापि तत्पूजाया: खगे- 
प्राप्मि-हेतुत्वात्‌ तमतिथि, होनत-बुड्या पूज्यो$यं न वा,-इति न 
विचारयेत्‌ न afaa किन्त्वी्वर-बड्या तं पूजयेत्‌ । 

यद्यपि, भिक्षकवन्नायमस्मिन्‌ जन्मनि तपस्वी, तथाप्यतीते s- 
न्यनेन तपेोऽनछितम्‌ , अन्ययेदृशस्थेश्वर्येस्य प्राद्यसंभवात्‌ । अतएव 
विश्वतिमत miaa भगवता दर्शितम,-- 

“यद्यद्‌ विभ्डतिमत्सत्व श्रीमदृज्जितमेव वा । 
. तत्तदेवावगच्छ त्वं मम तेजेईंश-सम्भवम?”--इति ॥ 
तस्मायुक्रमैश्चय्य।पेतस्थातिथ्यम्‌ ॥ 
यदुक्तं वैश्वदेवात्‌ पूव्दंमपि यति-बह्मचारिभ्यां भिक्षा दातब्धेति, 
तचापपत्तिमाइ,- 

वेश्वदेव-छतं पापं शक्तोभिशधुव्येपाहितुम्‌ i 

न fe भिक्षु-छतान्‌ दोषान्‌ वेशढेवाव्यपाइति॥५५॥ 

वैश्वदेवस्य पश्चात करणेन प्रसक्ताया दोषः, Wo भिचा-दानेन 
Gada. भिचा-परिहारेण तु यो दोषः, नासौ yianda 
वैश्वदेवेन निवत्तते । अच, भिक्षुशब्दो विद्याध्यादीनासुपल तकः | 
तथा च तेषां भिक्षुकलं व्याबेनोक्षम्‌ ,-- 


ada पराणरमाधवः | [९७्०,ष्या०का० | 


“afaa ब्रह्मचारी च विद्यार्थी ग॒ुरु-पाषक: | 

अ्रध्वगः wiu-zfux qid भिक्षकाः ख्रता:!--इति | 
पुराण पि,-- 

“व्याधितस्थाधे-दौनस्थ कुटम्बात्‌ प्रच्युतस्य च । 

अध्वान प्रतिपन्नस्य भिक्षाचय्या विधौयते? इति । 
वैश्वदेवछतमित्युक्ना" बु द्विस्यत्ाद्वेश्देतस्याकरणे प्रत्यवायमाइ,~ 


FHA वेश्वदेवन्तु waa ये दिजाधमाः | 

सव्वं ते निष्फलाज्ञेयाः पतन्ति नरकेऽशुचौ ॥ ५६ ॥ 

निष्फला-यथोक्र-फल रहिताः । न Aa A-AA: KA- 
निष्ट-प्राप्तिरपि दर्शिता; पतन्ति नरकेऽण्एचो'-इति ॥ 
वैश्वदेव-दृष्टान्तेनातिथ्याकरण$पि प्रत्यवायमाह,— 

वेश्वदेव-विहीनाये आतिथ्येन वदिष्कृताः | 

Wed ते नरकं यान्ति काकयोनिं ब्रजन्ति च ॥५७॥ 

नरके रोरवादिः, तमनुभ्य पश्चात्‌ काकयोनिं ब्रजन्ति ॥ 
'अतिथित्वन स्तुवन्नन्यानपि भोजनीयानाछ!,- 

पापो वा यदि चण्डालेग fara: पिल्घातकः à 

वेश्वदेवे तु संप्राप्तः साऽतियिः स्वर्ग-संक्रमः ॥५ ८ 


——— 


A देव 

* qa कत्तेव्यमित्युक्का,--इति qe पुस्तके um: 

† अतिथित्वेन प्राप्तस्थ पापिळस्यापि भोजनीबतामाक्ष,--इति सु० 
पुस्तके qi: | 


two, tene i] पराशरमाधवः | RÅR 


पापो गोवधादुपपातकी । एतेषां भोजनीयलमेव, नतु अशेषा- 

तिथ्य-सत्काराईत्वम्‌ | तदेतदेवामिप्रेत्याश्वस्े छिके वर्णितम्‌,- 

“चज्ण्डालावा श्वपाकावा* काले यः कश्चिदागतः | 

aaa पुजनीयश्च परच हितमिच्छता”-इति । 
विष्णधस्मोत्तरे,- 

“चण्डालावाऽथ वा पापः श्रव्या पिहघातकः | 

देशकालाभ्य॒पगतो भरणीयामतामम”-इति i 
उक्तान पञ्च मदायज्ञान्‌ प्रशसति दारीत:,-- 

“द्वानुषीन्‌ पिळ सेव तानि ब्राह्मणांस्तथा । 

तपंयन्‌ विधिना विप्रो agprara कल्पते'?--इति । 
पुराऽपि, 

“यत्फलं सामयागेन प्राप्रोति धनवान दिजः i 

सम्यक्‌ quauis दरिट्रस्तद्वाुयात्‌”-इति । 
अकरणे प्रत्यवायमाह व्यासः, -- 

“पञ्चयज्ञांस्तु atatera करोति ग्टहाश्रमी । 

तस्थ नायं न च परोलेकेा भवति घर्मंत:”-इति ॥ 
पञ्चयज्ञानन्तरं भाजनमभिप्रत्य तदनुवादेन तत्र वजनीयामाइ,-- 


 Wrafeafsrcre marg दिखा सुखः i 
वाम-पाद-करः स्थित्वा तदे रसांसि सुज्जते ॥५९॥ 


* एापोवा यदि ward --इति Jo uu qua । 
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भोजन-विधिच्य मनना दाशतः, 

“भुक्तवत्सु a विप्रेषु स्वेषु wag देव हि । 

शुःन्ञीयातां ततः पञ्चादवशिष्टन्तु दम्पती?”--इति | 
विष्एपुराण,-- 

“ततः सुवासिनी-दुःखि-गर्भिणी-टड्भ-वालकान्‌ । 

भोजयेत्‌ imara प्रथमन्त परं wet ॥ 

अभुक्तवत्स Vay भुञ्जन्‌ शुङ्ग खुदुष्कृतम्‌ | 

म्टतश्च गत्वा नरक संअभुरजायते नप”-इति। 
आकण्डेयपुराणे,-- 

“पुजयित्वाऽतिथीन्निस्वान्‌* ज्ञातीन्‌ बन्धुँस्तथा थिन: । 

विकलान वाल-ट्ड्ांस भोजयदातुरांस्ततः N 

वाञ्छैत्‌ चत्तुट्परीतात्मा यच्चान्नं रस-संयुतम्‌”-दूति। 
भोजनेतिक्त॑व्यतामाह बौधायन:,-- 

“sufaa समे स्थाने at aaw-aafaat । 

चतुरस्रं चिकेाणं वा aria वाऽङ्ंचन्द्रकम्‌ ॥ 

कल्नेव्यमानुपुर्व्यण ब्राह्मणादिषु मण्डलम्‌”- इति | 
श््कनो ऽपि, 

“आदित्यावसवारूद्रा Su चेव fare 


* घजयित्वातिथीन्‌ विप्रान्‌,-- इति qo पुस्तके ura: | 

1 झच्छणमलान्विते,---श्ति uo We GRA पाठः | तच, न मला- 
न्वितं च्यमलान्वितं , QAE तद्मलान्वितश्चेति quur afafa- 
ENI । l 


श्ष्य०,आ०का० |] पराशरमाधवः | ! 8६५ 


मण्डलान्यपजीवन्ति तस्मात्‌ कुर्व्वोत मण्डलम्‌?-इति | 
AIT sfa,— 

“safaa wut देशे पादो प्रचाल्य वे करौ । 

आचस्याट्राननेऽक्राधः Wet भोजनञ्चरेत्‌”-इति । 
व्यासेऽपि,— 

“पच्चाद्रीभोजन gra प्राइम खोमोनमास्थितः । 

इस्तो पादो तथेवाश्यमेषु पञ्चाद्गता मता”-इति | 
qraafaasfa,— 

“TSS शुञ्जीयात्‌ HH खथासने Wat । 

पादाभ्यां धरणीं खुट्ठा पादेनेकेन वा पुन:?”-इति । 
aa भोजनं WEI कत्तेव्यम्‌ । तदुक्तं कून्मेपराणे,-- 

“प्रशस्त-शु हु-पाज्ेषु भुक्षीताकुव्सित दिज:”*--इति i 
प्रशस्तानि च पाचाणि पेठीनसिना दशितानि,-- 

“Hat राजते ताम्रे यमपत्रपलाशयोः। i 

भोजनेभोजने चेवा चिरात्-फलमखते ॥ 

एकएव तु योगुङ्क विमले कांस्य-भाजने | 

चलारि तस्य age आयुः प्रज्ञा यशोवलम्‌”-इति। 

तच, यमपच-पल्लाशपत--भोजनं: ग्टडि-व्यतिरिक-विषयम, 


a ee 


e भुझ्नीताक्नो धनादिजः,--इति qo परके पाठः | 

1 सौवण राजत पात्र ताले पद्मपलाशये।:,--श्ति wo wen uu: 
1 भोजनामोजने चेव,--इति स° झार» पुस्तकयोः पाठः | 

2 पझ्पथपलाशपच्रमोनन,--इति Fo परत्तके YTS: | 
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«c t a 
पलाश-यम-पत्रषु*" wet yrs चरेत। 
न्रह्मचारि-यतीनाञ्च चान्द्रायण-फलं भवेत्‌”--इति 
व्यास-स्मरणात्‌ | कांस्य-पाचन्त ग्टच्षस्यैकविषयं, यत्यादीनान्तु 
निषधातां | तदाच प्रचेता;,-- 
'ताम्बूलाभ्यञ्ञनं चेव कांस्थपाचे च भोजनम्‌ । 
यतिञ्च ब्रह्मचारी च विधवा च विवज्जेचत””- za! 
तद्ध पात्रं wat स्थापनीयम्‌ । यदुक्तं कूग्मेपराऐे,-- 
66 <£ ० e nm x 
पञ्चाद्रा भोजनं कुय्याद्भूमा पा निधाय g । 
उपवासेन तत्तुल्यं मनुराइ प्रजापतिः? इति i 
तच्च स्थापनं प्राणाङति-पर्य्यन्तं, 


पश्चात्तु यन्तिकामारेगष्य 
MAAA | तदाद व्यासः, 


“न्यस्य as तु सुञ्जोत? पञ्च ग्रासान्‌ AZIYA | 
शेषसुद्धृत्य भोक्तव्यं ूयतामच कारणम्‌ N 
fiyat पाद-संस्पशः पाद्‌-चेल-रजस्तथा | 
सुखेन am विप्रा हि पिच्र्थन्तु न लप्यत’? ॥ 
पेहक-भोजने भ्रमि-पाच-प्रतिष्ठापनं न लापनीयभित्यर्थः। उक्र- 
पाच-निहितमन्नं नमस्कुय्यात्‌ । तदुक्तं बह्मपुराण, — 


“nd दृष्ट्वा प्रणम्यादो प्राञ्जलिः कथयेत्ततः। 


* पलाशपद्मपञचेघ,--इति qe पसतके पाठः | 

t म्ट्षस्थविघयं,--इति qo मस्तके पाठः | 

I au, यत्थादीमां तन्निषेधात्‌ इति पाठः समीचीनः प्रतिभाति | 
$ weary न सुञ्जीत,— इति wr TAR पाठः। 
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gua नित्यमस्वेतदिति भत्तयाऽथ वन्दयत्‌?’ ॥ 
वन्द्‌नानन्तर-छत्यमाह गोमिलः, अथातः प्राणा डति-कल्पो- 
व्या्वतिभिगायत्याऽसिमब्व्य wa ला सत्येन परिषिञ्चामीति सायं, 
स॒त्यं ada परिषिश्वामी ति प्रातः, 
अन्तश्चरसि तेषु गदायां विश्वतोसुखः | 
त्वं यज्ञस्लं वषट्कार 'आपोज्यातीरसान्टतम्‌ ॥ 

a ब्रह्मा त्वं प्रजापतिः supra: खरासम्दतो पस्तरणमसीत्यपः 
पीला दशहेतार” मनसानुद्धृत्येतददनां पञ्च यासान्‌ श्टछ्ौयात्‌ 
प्राणाय स्वाहेति गादेपत्यमेव तेन! जुहेपति। अपानाय खाडेत्यन्वा- 
हारय्यपचनमेव तेन जुडाति। व्यानाय स्वाहेत्याइवनीयमेव तेन जुहेति। 
उदानाय स्वाहेति सत्यमेव तेन जुहाति | समानाय स्वाहेत्यावसथ्य- 
मेव तेन जुहाति” । एते पञ्च मन्त्ताः प्रणवाद्याः AMAT । तथाच 
शौनकः,-- 

“स्ाहाऽन्ताः प्रणवाद्याञ्च AAT मन्त्रास्तु वायवः | 

figà ated दशनेस्त न संस्पुशेत”--इति । 
जिन्हा-य्रसने विशेष आश्वमेधिके gia: 

“यथा रसं न जानाति fast प्राणाछ्तो नप | 

तथा समाहित: कुयात्‌ प्राणाहुतिमतद्ितः”--इति। 
प्राणाछ तिम्वङ्गखि-नियममाइ शौनक:,-- 


% qa, द्रहातारं, --इति पाठः समीचीनः प्रतिभाति | 
T मनसानुडुत्य त्वरम्‌ ,--इति We पुस्तके पाठः | 
{ तेनाब्रेन,--शति go पुस्तके पाठः | 
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“तञ्ञेनी-मध्यमा-ङ्गष्ठ-लग्मा प्राणाहुतिभंबेत्‌। 

सध्यमा-$ना मिका-उङ्गहैरपाने जुद्धयात्ततः ॥ 

कनिष्टा-$नामिका-उङ्गुटै व्याने तु जुहुबाडुवि:” । 

तञ्ञेनीन्तु afe: eer! उदाने जुळयात्तत:॥ 

समाने सर्व्वडस्तेन समुदायाळतिभेवेत''--इति | 
परिषचनानन्तरभावि- विशेषोभविव्यपराण दर्शित:,-- 

“भोजनात्‌ किञ्चिदन्नायं घम्मेराजाय वै वलिम्‌। 

zana चिचगुप्ताय प्रेतेभ्यश्चेदसुञ्चरेत्‌ ॥ 

यच AIT GBA चुत्तप्शोपइतात्मनाम्‌ | 

प्रेतानां ढत्नयेऽक्तवमिदमस्ठु यथारुखम”--इति । 
कूष्मेपुराऐ$पि,-- 

“agaga परिधासोदकेन तु । 

म्टतो पस्तरणमसत्यापोशानक्रियां चरेत''--इति | 

बौधायनस्तु, JAAA संग्टह्याह,--“सव्वावण्यकावसानेषु प्रक्षा- 

लित-पाणि-पादो5प 'आचम्य Rat dzd देशे xn उपरिश्य 
उद्भृतमाहियमाणं भूभुवः स्वरामित्यपस्याय वाचं यच्छेदन्यत्‌ समानं 
महायाहतिभि: प्रदक्तिणमनसुदकं परिषिच्य wai पाणिनाउविमु झ- 
न्म्दतोपस्तरणमसीत्यप: पौला पञ्चान्नेत USAIA; श्रद्धायां 
प्राण निवि्ो+भ्टतं जुद्दोमि शिवामाविशाप्रदाहाय प्राणाय A, 


* जुडळयात्ततः,--डइति सु० पुस्तके पाठः | 
Em] 
T मध्यमानामिका xp: (a मु० पुस्तके ura: | 
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अपान व्यानडदाने समाने निविष्ट इत्यादिना, यथालिङ्ग 
मन्‌षङ्गः। एवं पच्चान्नेन, रूष्णों भूयोवत्तयेत्‌ प्रजापति मनसा ध्यायेत्‌, 
्रयाप्यृदा हरन्ति, 
आसीनः प्राइयूखो $क्ीयात्‌ वाग्यतोऽन्नमकुत्सयन्‌ । 
अस्कन्दयंस्तन्समनास्च* YALA समुपस्पुशेत्‌॥ | 
सव्वेभच्यापूप-ऊन्द- मूल-फल-मांसानाँ दन्तेनावजयेत्‌ । नातिसुद्ितः 
अम्टतापिधानमसोत्यृपरिष्टादपः पीत्वाऽऽचान्तो ह्ृदयदेशमभिम्दशति; 
आणानां यन्थिरसि रूट्राअआ विभ्रान्तकस्तेनान्तरेनाप्यायस्वेति | पनरा चम्य 
दक्िणपादाङ्गष्ठे पाणि निश्रावयति,— 
CAFEA पुरुषो IFEF समाश्रितः । 
Tur सव्वेस्थ जगतः प्रभुः प्रीणाति aaya- इति ॥ 
ङतान्त्रानुमन्त्रणस्ूद्ख इस्तः समाचरत, caret प्राणे निविश्या- 
HdY wd प्राणमन्नेनाप्यायस्व, श्रद्धायामपाने, gat व्याने, 
अ्रद्धायासुदाने, श्रद्धायां समाने, निविश्ेत्यादियंथालिङ्ग मनुषङ्ग:। à 
aA म्रात्माऽम्ट॒तत्वायेत्यात्मानं योजयत्‌ सव्व-क्रत्ु- याजिनामा- 
wast विशिष्यते!ः--इति । विष्णुपुराणे, 
“spar तन्मनाभ्दत्वा पूव्वेन्त मधुरं रसस्‌ । 
लवणाम्जो तथा मध्ये कटु-तिक्तादिकाँस्ततः ॥ 


* व्यास्कन्धयं स्तन्मनास्व,-- इति सु० पुस्तके पाठः | 
t अद्धायामपाने निविश्याम्टतग़ुं जडतमपानमज्ञेनाप्यायस्व अद्दायां are 
निविश्याम्टतशं sa व्यानमज्ञेनाप्यायस्व खळायामुदाने निविश्याम्टतशं 
छतमंदानमज्ञेनाप्यायस्व अद्धायां समाने निविश्याग्रतगं, sa समानमन्नना- 
प्यायखेति यथालिङ्कःमनुघङ्गः, - इति qo पुस्तके पाठ ; 
Tm 47 
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प्रागङ्गवं पृरुषोऽञ्रीयान्मध्ये च कठिनाशनः* | 

अन्ते Garant तु वलारोग्ये न सुञ्चति”-इति ॥ 
भोजने कवल-सझ्ामाहापस्तम्ब:,— 

“sat ग्रासामुनेभंच्या: घोड्शारण्ःवासिनः d 

afra zeae ह्यमितं ब्रह्मचारिणः?-इति à 
आश्वमेधिकेऽपि,— 

“वक्क-प्रमाण-पिण्डांस यसेदेकैकशः पुनः | 

वक्काधिकन्त यत्‌ पिण्डमात्माच्छिष्ट त उच्यते ॥ 

पिएडावशिष्टमन्नञ्च वक्क-निःस्टतमेवच। ' . , 

अभोज्यं तदिजानीयात्‌ भुक्वा चान्द्रायणं चरेत्‌ | 

सदा चात्यशनं नाद्यात्‌ नातिहोनं च किंचित | 

यथाऽन्नेन व्यया न स्यात्‌ तथा भुञ्जीत नित्यशः? इति। 
EE CE ण 

““पीत्वा5पेशनमस्तीयाता पाच-द्त्तमगदितम्‌। 

भाय्या-म्ट्तक-दासेन्य उच्छिष्टं शेषयेत्‌ दिजः” 1-इति। 
उच्छिष्ट-गेषणन्तृ घतादि-व्यतिरिक्र-विषयम्‌ । तदाच पृलस्ल:,-- 

“भोजनन्तु न नि.शेषं रुय्यात्‌ प्राज्ञः कथञ्चन! 

'अन्यच afuwamrs फलं walt च मध्वपः”--इति | 
एतच्च भोजनं सायं प्रातश्च PAAA qud मनना,-- 

* कठिनाश्रनम्‌-इति ae मुस्तक पाठः | 


T पीत्वापाशानमश्रीयात्‌,--हृति शा» पुस्तके पाठः | 
i ततः,--इति स० शा० पुस्तकयोः पाठः | 
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“ora प्रातदधिंजातीनामशनं शुति-चादितम्‌ | 
नान्तरा भोजनं gara- विधिः”-इति | 
गोतमः, सायं प्रातस्वन्नमभिपूजितमनिन्दन्‌ भुञ्जीत” - इति। 
उदाहत-वचन-समूहेन प्रसिद्धं साङ्ग-भाजनं मूलवचने, “AT शुङ्ग? 
इत्यनूद्य वेष्टित-शिरख्वादिकं म्त्यवायाभिधानेन निषेधयति | एतञ्च 
वज्धान्तराणामणुपलक्षणम्‌ | तानि च ब्रह्मपुराणे दर्शितानि,-- 
ag पाणि-तले शुङ्ग यस्त फुक्तार-संयृतम्‌* | 
्स्ृताङ्गलिभियञ्चां तस्य गोमांसवच तत्‌ | 
AME भाजनं कुर्यात्‌ कदन्नानि ayfaat ॥ | 
इस्त्यश्वरथयानेष्ट्रमास्थिता नेव भन्चयेत्‌ । 
शसशानाश्यन्तरस्थो वा देवालय-गतेऽयत्रा ॥ 
शयनस्थो न युञ्जीत न पाणिस्थं न चासने । 
नाट्र्वासा arg fart नचायज्ञोपवीतवान्‌ ॥ 
न प्रसारित-पादस्तु पादा रापित-पाणिमान | 
स्त-बाळु-सव्य-संस्यश्च न च पर्य्येडमास्यित: ॥ 
न वेष्टित-शिराश्चापि नोत्सङ्ग-छत-भाजनः? | 
नेकवस्तादृषन्मध्ये नेपानत्‌- छृत-पादङःा | 
न चम्भापरिघंस्थ्च चम्मे-वेष्टित-पार्शववान्‌ ॥ 


* फुत्कारवायुना,--इति qo पुस्तके पाठः | 

T यञ्च, —xfa mre स० पुस्तकयोः पाठः | 

{ कुव्थान्नातिवृभ्‌च्तितः,-इति we पुस्तके पाठः | 
§ नोत्सडःछतभोजनः,--इति qe uw पाठः | 
बा नेपानत्कः सपादुकः, ~इति go पुस्तके uis: | 
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ग्रास-शषं न चाश्मीयात्‌ पीत-शेषं पिवेन्न च । * 

शाक-मूल-फलेचूणां द्न्तच्छ दैन भक्षयेत्‌ ॥ 

बहनां भुञ्जतां मध्ये न चाञ्रीयात्तराऽन्रितः | 

ट्या न fausm नाच्छिष्ट कुत्रचिद्बजेत*'” ॥ 
छचम्प्रतिः,— | 

“न स्पृशेद्वामचस्तेन सुःज्ञाना$न्नं कदाचन | 

न पादो न शिरावस्ति न पदा भाजनं gia” -afa | 
उशना:,-- 

“नाढ्ला मिष्टा aalaresat चैव पश्यताम । 

नाञ्जीयुवेदवद्चैव तथाऽनेकस्य पश्यतः” दूति । 
आदित्यपराणे,-- 

“नाच्किष्टां ग्राइयेदाज्य जग्धशिष्टं च? सन्त्यजेत्‌ । 

शद्र-भुक्तावशिष्ट न्त नाद्याद्भाण्ड-स्थितं efu"— ra । 
कून्मपुराणे,-- 

‘agua न मध्याह्ने नाजीर्ण नाद्रवस्तष्टक । 

न भिन्न-भाजने चाद्यात्‌| न aata च पाणिषु n 

नो च्छिष्टो घुतमादद्यान्न मूड़ानं स्पृशन्नपि। 

न ag कीत्तवित्वाईप न निःशेषं न भार्यया ॥ 


* aa, tee: कुचचिदुत्रजेतु--इति पाठे! भवितुं यृक्तः। 
T म्द, इति ge पुस्तके पाठः | 

1 नाच्छिष्ो,--इति wr मुस्तके ura: | 

$ जग्धशिव्टं a,—xfa Go शा० पुस्तकयोः पाठः | 

॥ *da,—xfe ate पुस्तके पाठः | 


शव्य्च्या*्का०॥] पराशरुमाधवः | ROR 


नान्यागारे न वा$$काश* न च देवालयादिषु?- इति । 
याञ्ञवल्क्यो$पि,— 


“न भाय्या-दशनेऽ्जीयान्नेकतासा न संस्थित:?-इति। 


“ब्राह्मण्या सह याऽ्रीयाद्च्छिरं वा कदाचन । 

न तस्य देषमिच्छन्ति नित्यसेव मनीषिणः | 

उच्छिष्टमितरस्त्रीणां urs ब्राह्मणः क्कचित्‌ ॥ 

प्रायश्चित्ती स विज्ञेयः संकोणा सढ़चेतन:??--दति। 

न तत्स्था दोषाभाव-प्रतिपादन-पर, कदाचनेति वचनात्‌। 

अतएवा दित्यपु राणम्‌,- 

“sTgel भार्यया साले afagela चाध्वनि । 

असवणं-स्त्रिया। as थुक्का पतति ततक्षणात??- इति i 
टद्धमनुर पिई, 

“न faaa च भुञ्जीत fas: सव्येन पाणिना । 

नेकचस्तेन च जलं एटद्रेणावज्कित पिवेत्‌ ॥ 

पिवतो यत्‌ पतेत्तोयं भाजनं मुख-निःस्टतम्‌ i 

Wiz तद्भवेदन्नं ual wala किल्विषम्‌ ॥ 
पीतावशेषितं तायं atau. पुनरापिवेत2 | 


* नागारे च नवाकाणे,--डति ro पस्तके uta: | 

T स्यधोवणस्त्रिया,—इति uo पुस्तके पाठः । ` 

ti मनुरपि, इति qo पुस्तके पाठः | 

6 aa, ब्राह्मणो न पुनः पिवेत,--इति पाठो भवितुं am: | “पिवता- 
यत्‌?--इत्यारभ्य, “पुनरापिवेत्?--इत्यन्तोयन्यः सुजितातिरिक्तपुस्तकेघु न 
दृश्यते | | 


३७४ पराणरमाधवः | [९च्य०च्या*का० | 


पिवेद्यदि हि amaa दिजञ्चान्द्रायणं चरेत्‌?-इःति । 


अत्रिः, 
“तायं पाणि-नख-स्पुष्टं-*ब्राह्मण न पिवेत्‌ क्कचित्‌ । 
सरापानेन तत्तुल्यभित्येवं मनुरब्रवीत्‌? इति | 
शातातपः,— 


"SES वाम-इस्तेन wur पिवति दिजः | 
सरापानेन quj मनुराइ प्रजापति:”-इति। 
अश्वे घिकेऽपि,— 
| “पानीयानि पिवेद्येन तत्पात्रं द्विजसत्तमः । 
अनु च्छिष्टं भवेत्तावद्यावद्ध मौ न निक्तिपेत?--इति । 
शङ्खः, 'नानियुन्ताऽत्यासनस्यः प्रथममम्चीयान्नाधिक दद्यान्न 
मतिग्टह्णौयात्‌”~इति | शातातपा$पि,- 
“ अय्यामनापवि्टस्तु योभङ्गे प्रथमं दिजः । 
बहनां पश्यतां प्राज्ञः पडक्या इरति किल्विषम्‌?-~-इति । 
गोभिलः, — 
“एक पङ्कुरपविष्टानाँ विप्राणाँ सह भोजने | 
यद्येकोऽपि त्यजेत्‌ पात्रं नाश्नीयुरितरे snl ॥ 
ANRH YR यस्तत्र स सान्तपनमाचरेत्‌ | 
भुञ्जानेषु तु विप्रेषु यस्तु पात्रं परित्यजेत्‌ ॥ 
भोजने विप्र-कत्ता5सो ब्रह्मद्चाऽपि तथोच्यते”-इति i 


* प्ाणिनखाग्रेण,- डति शा० मृस्तके पाठः | 
t प्यन्‌,—इति शा» grid पाठः । 


श्च्य०,व्या०्का० 1] (200 घधराशरमाधवः । | ४७४ 


वाग्यमनं प्रक्रम्य पुराण, -- 

“स्तास्यते। वरुण: शक्ति Seats: श्रियं wa । 

शुञ्जतो म्टत्युरायुव्यं तस्मान्मौनं fay स्रतम्‌?--इति । 
यत्त्वचिणा क्रम, -- 

“gland मद्दाकष्टं हुँकारेणापि नश्यति । 

तथा सति महान दोषः तस्मात्तु नियतश्वरेत”-इति | 

तदेतत काष्ठ-मौनाभिप्रायेण। एतच्च पद्चाग्रासादवागविषयम्‌ । 

तथा च टड्मन्‌' 

““अनिन्दन भक्षयेन्नित्यं वाग्यते1ऽन्नमकुत्सयन्‌ | 

पञ्च ग्रासान्मददामौनं प्राणाद्याप्यायनं मझत्‌?--इति । 
«ga udsa, — 

“मौनी वाऽप्ययवाऽमौनी wes: संयतेन्द्रियः । 

ala विधिवदिप्रा a चाच्छिष्टानि चव्वेयेत*!”--इति । 
शातातपोा$पि,- 

“हस्त-दत्तानि चान्नानि प्रत्यक्च-लवणन्तया | 

म्टत्तिका-भक्तणञ्चैव गोमांसाशनवत्‌ wan”’—rfa । 
पैठीनसिः, 
| saad aaa चैव ud तैलं तथेव च । 

aq पेयञ्च विविध इस्त-दत्तं न WIA ॥ 

दव्या देयं germ समस्त-व्यच्षनानि च । 

उदकं यच्च WHI यादव्या दातुमिच्छति | 


* नोच्छिस्डानि न चालयेत्‌ ,-डति Fo पुस्तके पाडः | 


परापारमाधवः | [९च्य०,च्या"्का०। 


स ?UQUXD सुरापश्च wat a गरुतज्यग:?-इति | 
य के,— 

“खड्क्यामपि चण्डालं श्वानं कुक्कुटमवच | 

भुञ्जानो यदि uim तदन्नन्तु परित्यजेत्‌ ॥ 
केश-कीटावपन्ञ्च। सुख-मारुत-वीजितम्‌ i 

aq azai विद्यात्तस्मात्तत्‌ परिवज्जेयेत?-इति | 
q:,— 

“चण्डालपतितेोदक्ा-वाक्यं श्रवा दिजात्तमः। 
मुञ्जीत ग्रासमाचन्त दिनसेकमभो जनम्‌?-इति । 
fq,— 

“काइलाभ्रामणग्रावणश्रक्रस्थेलखलस्य च । 

एतेषां निनदं यावत्तावत्कालमभा जनम्‌”--इति i 
xfu,— 

“अप्येकपडन्त्या नाओयाद्वाह्मण: स्वजनेरपि | 
केचि जानाति कि कस्य प्रच्छन्नं पातकं भवेत्‌ ॥ 
एकपड्तयुपविष्टानाँ दुष्कृतं यइुरात्मनाम्‌ | 

स्वेषां तत्समं तावद्यावत्‌ पङ्किनं भिद्यत'?--इति i 
भेद-प्रकारमपि सएवाइ,— 

“afya भस्मना चेव स्तम्भेन सलिलेन च । 

द्वारेण- चेव मार्गेण पङ्किभेदो बुधैः ख्रत:/”--इति | 


on 


— oe >>. “> 


स्तने,—इति स० शा० पुस्तकयोः पाठः | 
शकोटोाप्रपन्नस्त,- इति qo मुस्तके uta: | 


श्व्य०,आ०्का० |] पराशरमाधवः | 


aars, — 
"qaas GU भस्म दार पन्यास्तथैवच | 
एभिरन्तरित mar पद्डिदाषो न विद्यत”-इति। 
तदेवं मूलवचने क्र-वेष्टितशिरस्वादि- वच्जेनापलक्षिता f 
विशेषा दर्शिता; । दक्षिणासुखत्व-निषधा नित्य-भाजन-विषयः। 
तदिधानात्‌ | तथाच मन: 
“aga प्राइमुखा भुङ्के यशस्यं द क्तिणास्रुखः | 
श्रियं प्रत्यङ्मुखो YR चतं yR उढ्झुख:”- इति । 
गोभिलोाऽपि angaa निषेधयति, 
“प्राञ्जुखार्वास्यता विप्रो प्रतीच्यां वा यथासुखम्‌। 
उत्तरं पिढकार्य्य तु दक्षिणान्त विवज्जेयेत्‌*?”--इति 
वास-पाद-करः वामपादे करोयस्यासौ वामपादकरः | 
वामपादकरो भुङ्के, ay faat शुङ्ग, a: सञ्जयं हुनत ARAL र्‌ 
न स्वयं प्राणाभ्निहाचादि-फलं प्राप्नातीत्यये: । «melt aga- 
कूष्मेपुराण (प दशितम्‌, 
“ays वेष्टितशिरा यश्व yg विदिञ्चुखः । 
सापानत्कञ्च यो yE ow विद्यात्तदासुरम्‌”--इति 
अभिप्रेतस्य भोजन-विधेरूदीच्याङ्गानि उच्छिष्टोदक-दानाद 
Suas | तत्र देवलः, 


* विसजयेत्‌,--श॒ति qo पुस्तके पाठः | 

T उक्तक,--डइति सु» पुस्तक पाठः | 

f उच्छिछोदकदानादीनि,--इति नास्ति स० ate शा० पुस्तक 
45 


३७७ पराशरमाधवः | Ra meme । 


“भरुक्कोच्छिष्टं समादाय सब्वेस्मात्‌ किश्चिदाचमन । 
उव्डिष्भागधेयेभ्यः सोदकं निव्वेपेद्ठुवि”--इति । 
तच, अन्त्रः, 
“सैरवे5पृष्य-निलये पद्मावु द-निवासिनाम | 
प्राणिनां सरव्वेख्तानामक्षव्यसुपतिष्ठताम*”-डइति | 
गद्यव्यासा पि, --ततस्तुप्तः  सन्नन्टतापिधानममीत्यप: पीला 
तस्मादूशान्मनागपस्टत्य विधिवदाचामेत्‌”--इति । स चाचमनप्रकारे 
देवलेन दर्शित:ः,-- 
“भुक्वाऽऽचामेद्यथोक्तन विधानेन समाहित: | 
शोधयेन्मख-हस्तो च म्ददङ्विघर्षणेरपि”-दति । 
तश्च घर्षणं AMA न कर्त्तव्यम्‌ । तदाइ गोतमः, 
“गण्टूषस्याय समये तज्जन्या TANEH | 
कुर्व्वीत यदि मूढात्मा रौरबे नरके पतेत्‌” इति | 
व्यास:,-- 
“इस्तं प्रक्षाल्य awed यः पिवेदविचच्तण: | 
स देवांश पिढ्श्वेव ह्यात्मानञ्चैव पातयेत्‌”--इति । 
“तस्मिन्‌ नाचमनं GAA यत्र भाष्डेऽथ भुक्तवान्‌ । 
यद्युत्तिष्ठत्यना चान्तोशुक्रवानासनात्ततः ॥ 
स्थानं सद्यः प्रकुव्वीत साऽन्यथाऽप्रयतो भवेत्‌” दूति । 


* ग्राणिनां सवभूतानां ह्यच्तय्थसुपतिरतु,-इति qo wen पाठः | 
T शौरुवं नरक ब्रजत,--इति qo पस्तके पाठः | 
1 <इति’ शब्दा$नाधिकः प्रतिभाति | 


& Spo, BTR I] पराशरभाधवः | qoc 


RAITT sfa,— 
“अम्ट॒तापिधानमसीत्यपः पिबेत्‌ * * * । 
आचान्तः पुनराचमेदायं गोरिति मन्त्रतः । 
द्रुपदां वा चिराटत्त्य सव्व-पाप-प्रणाशिनीम्‌ । 
प्राणार्ना ग्रन्थिरमीत्यालभंत्‌ दयं ततः ॥ 
आचम्याङ्गुष्ठमानीय पादाङ्गष्ठे तु «fuu i 
निश्रावयेङ्भ स्त-जलमूद्के-इस्तः समाचितः ॥ 
saaat कुर्यात्‌ श्रद्भधायामिति अन्ततः । 
agat ह्यात्मानं योजयद्वह्मणीति fe! 
सरव्वेषा मेवमङ्गानामात्स-यागः परः Wa: ॥ 
योऽनेन विधिना «ura स याति sme पड्म” इति । 
e 3:,— 
MEC चान्ताऽप्यउएचिस्तावद्यावत पाचमजुद्धु तम्‌ । 
उद्धू ते$प्यण्ण चिस्तावद्यावन्ना लिप्यते* मची । 
aaaf चि लिप्लायां तावत्‌ wrens: पुमान्‌ ॥ 
'आसनाुत्थितस्तस्माद्यावनन wid मदीस्‌?--इलि। 
smaraursfa,— 
“sam पाचसुत्सुज्य किङ्गिदाट्रेण पाणिना । 
मुख्यान्‌ प्राणान ममालभ्य नाभिं पाणि-तलेन च ॥ 
Yat नेव ufasa न चाप्याद्रेंण पाणिना । 
पाणि afg समाधाय wer afd समाचितः ॥ 


* नोन्मुज्यत,--इति wire पुस्तके पाठः | 


b पराशरमाधवः | Rammene | 


qas समाप्नोति प्रयोग-कुशलोनर:”--दति । 
विष्णुपुराणेऽपि, 
“स्वस्थः प्रशान्त-चित्तस्तु छतासन-परिग्रह: । 
९, भी्-देवतानाञ्च Gala स्मरण नर: ॥ 
अग्निराप्यययेट्टातुं पाथिउं पतनेरितः | 
दत्तावकाशो नभसा MAZG A सुखम्‌ । 
JA वलाय म श्रमरपामग्न्यनिलस्य च ॥ 
भतत्तेतत्‌ परिणतं* ममास्तव्याहतं सुखम्‌ | 
प्राणापानसमानानासुदानव्यानयास्तया ॥ 
अन्न पृष्टिकरञ्चास्तु ममास्वव्याहतं सुखम्‌ । 
अगस्तिरझितंडवानलख 
भुक्रं मयाऽन्नं जरयत्वणषम्‌ | 
सुखं ममेतर्ता परिणाम-सम्भवं 
यच्छत्वरागं मम चास्तु देहे ॥ 
विष्णः समस्तेन्द्रिय-देई- देही 
प्रधानभ्रतो भगवान्‌ यधैक; | 
सत्यन तेना नमशषमन्नम्‌ 
'गाराग्यद स्यात्‌ परिणाममतु | 
विष्णुयेथा तथेवान्नं परिणामञ्च वै तथा] । 


—— ———————— —— À—À— — —À ————— 


* ufcadt,—xfa ate u« ura: | 
t guy मे तत,--ड्रति स० wo पस्तकयोाः पाठः | 
I विष्णरात्मा तथवाजन्न परिणामर्तथवच,--दृति मु° पन्तके ura: i 


१-्प्०,-्या0का» |] पराणरुमाधवः | RSI 


सत्येन तेन मे मुक्त» जोव्यत्वन्नांमिदन्ततया i 

इत्यूचाय्ये स्व-इस्तन परिम्ट॒ञ्य तथोदरम्‌ ॥ 

अनायास-प्रदायौनि Hata कम्माण्ऽतन्द्रितः?-इति। 
A एके ण्डेया $पि, p 

‘WAS कत्तव्यं ततस्ताम्बल-भच्तणम?”--इति । 
तच वशिष्ठ;,- 

“सुपूर्ग च सुपणञ्च uu समन्वितम्‌ | 

प्रदत्वा fan देवेभ्य: ताम्वूलं RAFN: | 

एक-पूगं wu दिपूग निष्फलम्भवेत्‌ ॥ 

अतिश्रेष्ठ चि-पूगञ्च ह्यधिकं नेव दुव्यति । 

पर्ष्पे-मूले aAA: पणाग्रे पाप-सम्भवः ॥ 

-ul इरदासु शिरा बुद्धि-विनाशिनी । 

तस्माङ्यञ्च मूलञ्च farsa? विशेषतः ॥ 

ste-qull वज्जयित्वा aree खाड्येडुध;”” । 
यदिदं भाजनं निरूपितं, तजु डण-कात्वे प्रतिषिद्धम्‌ । तदाइ सनु:,- 

““चन्द्र- खय्ये-ग्रहे नाद्यादद्यात्‌ AAT विसुक्तया:। 

असुक्तयारस्त-गयादूंट्टा BTAIT पर$हनि?'- इति । 


RT नर” — 


* aRM,—xfa Fo पुस्तके पाठः | 

T छुसंय॒तम्‌, इति सु ० पुस्तके पाठः-। 
{ इस्त्यायुः,-- इति wo पुस्तक पाठः | 
$ शिरलेव,--झूति स० Me पुस्तकयेः पाठः | 
T चुगापण ,--हझूति सु० पुस्तके पाठः । 

गा रयद्ट्टा;-- इति wg» पुस्तके पाठः | 


RSR पराएरमाभवः | (९च्य०,आया०्का० | 


OS ग्रहदण-काले, स्पशंमारभ्य माक्षण-पर्‍यन्ता ग्रह-कालः | 
तस्मिन्‌ काले न भुञ्जीत, किन्त राळणा चन्द्र-सय्थया: सुक्रयाः 
wan पञ्चात्‌ खाता सुज्ञीत । यदा तु ग्रस्तास्तमयस्तदा परेद्युः 

` वियुक्तो तो दृष्टा ysha न केवलं ग्रइण-काले भोजनाभावः, किन्तु 
ग्रहणोत्‌ प्रागपि | तदाह व्यासः,-< 
“नाद्यात्‌ खय्ये-ग्रहात्‌ पर्वेमहि सायं शशि-ग्रहात्‌ । 
यइ-काले च नाकरीयात्‌ ख्रालाऽअ्जीयाच्च मुक्तये; ॥ 
qa शशिनि भुञ्जीत यदि न स्यान्मनद्दानिशा । 
असुक्तयोरस्तगयोरय qur परेऽइनि?-इति i 
पव्व-काले भोजन-निषधे विशेषमाद ट ceafas:,— 
“ग्रहणन्तु भवेदिन्दाः प्रथमादघि ATAT: । 
भुञ्जीतावत्तनात्‌ पुव्वे पश्चिमे प्रदरादधः ॥ 
रवेस्वावत्तनादृङ्गमव्यागेव निशीयतः | 
चतुर्थ प्रहरे चेत्‌ स्यात्‌ चतुथ-प्रहरादधः?~—इति | 

राचो प्रथमात्‌ यामादधि ag ग्रहणं चेत्‌, आवत्तंनान्मध्याङ्गात्‌ 
y भुञ्जीत; राचि-पश्चिम-यामे चेत्‌, राचि-प्रथम-यामाड्व्वाक्‌ 
wala; अन्हथतुये-प्रहरे रवि-ग्रहश्चेत्‌, रात्रेः चतुर्थ-प्रद्रादधो 
भुञ्जीतेत्यर्थः । निशीया मध्यराचिः । मध्यान्हादूद्धं रवि-ग्रहणं चेत्‌, 
मध्य-राचादव्वागेव भृ्ञीतेत्यर्थः | शशि-ग्रहण याम-त्रयेण व्यवधान- 
भपेचित, g-a? तु याम-चतुष्टयनेति तात्पय्याथ:। तयाच €x 
ग्रोतम:,-- 

"guqu तु IAIA VA याम-चतुष्टयम्‌। 


° Bo, Bromo |] पराणरमाधवः | RSR 


चन्द्र-यह्े तु यामांस्तीन्‌ वाल-र्ड्डातुरेविना”-डइति । 
वालटद्धातुर-विषये मत्स्यपुराणे, 

“अपराहे न मध्या WATS VA सङ्गवे । 

aya uw Jaa पुव्वे भोजनञ्चरेत्‌”- इति | 
समस्य लु भाजने प्रायश्चित्तसुक्तं कात्यायज्ञेन*,— 

“चन्द्र-सुव्ये-यहे भुक्का प्राजापत्येन Lalfa । 

तस्मिन्नेव दिने भुक्ता चिराचेऐेव ण्टुडाति”-इति | 

शशि-ग्रहण याम-चयस्यापवादमाछ डड वशिष्ठः, 

“ग्रस्तादय विधोः usi नाइभेोजनमाचरेत्‌??- इति | 
ग्रस्तास्तमये विशषमाच गम्गगु:३- 

“यस्ता वेवास्तमानन्त रवीन्दू प्राञ॒ते7 यदि । 

तयोः WARS स्त्ञात्वाऽभ्यवदरन्नरः” दति । 

~ 

टुड्ध गाग्या$पि,- 

CARMA यदा राळग्रंसते शशि-भासकरी | 

Ne 

तददनव vata राचावपि कदाचन”-इति। 
विष्णधम्मा क्षरेडपि,-- 

“NSIT न भाकव्यं चन्द्र-स्रय्य-यहायद्ा | 

जुक्ति दूछा लु AMA Q Bat ततः परम”-इति d 

ex e e [S bes e 

ननु, मघाद्यन्तद्धाने Was दर्शनं न सम्भवति इति Vat, दर्शन- 

शब्देन शास्त्र-विज्ञानस्य डिवक्चितत्वात । तदाद ख्डूगौतम:,-- 


* याज्ञवलक्येन,---शूति qo पुस्तके पाठः। 
T स्यच, इति Sa,- इति पाठे! भवितुं युक्तः । 


३८8 पराणरमाधवः | [Veo WTR? | 


Verum नाद्यात्‌ तस्मिन्नइनि पूत्वेतः d 
uvifagfa विज्ञाय लावा कुर्व्वीत भाजनम्‌?--इ़ति | 
एवं af, परेद्युरूद्यात्‌ प्रागपि शास्त्र-विज्ञान-सब्भवाद ग्रस्ता- 
स्तमयेऽपि तथेव भोजन प्रसज्येत तन्त्र, 
“तयोः एरद्युरुदये MATAIRA” । 
अहोरात्रं न भाक्कयम्‌ * * *”- दति 
वचन-दयेन ^ तदप्रसक्ते: । यत्तु स्कन्दपुराण, 
“यदा चन्द्र-ग्रहस्तात, निशीथात्‌ परतेभवेत्‌ | 
भातं तात्‌, पूव्वाहे नापराह्ने कथञ्चन ॥ 
ad faster ged यदा चन्द्र ख वे भवेत्‌ | 
तदा दिवा न ana भोजनं शिखि-वाहन?/--दृति | 
तदिदं याम-त्रयाभिप्रायकं, “चन्द्र-ग्रहे तु यामांस्तीन*'--दति 
विशेषस्य डद्गोतमेनाभिधानात्‌ । पाप-क्षय-कामोग्रहण-दिनमुप- 
वसेत्‌ | तदाइ दचः,— 
“अयने विषुवे चेव qx-uu-ge तयां । 
्रहेराचाषितः लाला सपापे: प्रमुच्यते”-दूति । ` 
पुची तु नापवसेत्‌। तदाइ नारदः, 
“'संक्रान्त्यामुपवासञ्च हष्णीकादशि-वासरे । 
चन्हू-खर्य्य-ग्रहे चेव न qum पुत्रवान्‌ ग्टही!”--इति | 
ग्रस्तास्तमये तु yagana, ARTI न भोाकव्यम्‌??-- 


+ तन्न, तयोः परेद्युरुदयेभ्यव इरेदहाराच' न भोक्तव्यमिति वचनद्दयेन, 
—afa स° शा पुस्तकयोः पाठः | 


25 


Cao, BTR? i] पराशरुमाधवः | | si 


इति माजनन्प्रतिषेधात्‌। कचित्तु ग्रदण-विशेषे स्तानादिकं, न 
mimm «dum घटचिंशन्मते,-- 

*Qqzj-qwr यदा रातौ दिवा चन्द्ृ-ग्रहस्तया:। 

तच ज्ञान न कुर्वीत दद्याद्दानं. न च कचित”-इति। 

एतच भ्ड-भाग-विशेष-व्यवस्थितानां यास-समेच-दर्शन-योग्य- 
त्वाभावे द्रष्टव्यम्‌ I 
॥०॥ इति भोजन-प्रकरणम॥०॥ 
cei निरूपितेन भोजनान्तेन कत्तेव्यजातेनान्हः पञ्चल-भाग- 

अतिवाइयत | एतेन भाग-पझक-श्त्यानिधानेनावशिष्टठ-ड्विख- 
कत्तव्यजातमुपलतलणीयम्‌ | तच कत्तव्यजातं cau दर्शितम्‌ ,-- 

“मुक्का तु सुखमाम्थाय aad परिणामयेत्‌ * । 

इति'हास-पुराणाचे: षछठ-सप्तमको sua । 

अष्टमे लोक-यात्रा तु वचि:खन्ध्धान्ततः प॒नः?-इलिः। 
अत्रिः, 

“दिवा स्वापं न कुर्व्वीत स्त्रियञ्चैव परित्यजेत्‌ । 

आयृःचीणा दिवा निद्रा दिवा स्त्री पण्य- नाशिनी i 

इतिहास-प्राणानि घम्म-शास्त्राणि चाभ्यसेत्‌ ॥ 

sur विवाद-वाक्यानि परिवादञ्च वज्जयेत?'--इति । 
fara राणेऽपि,— 

- “अनायास-प्रदायीनि कुय्यात्‌ कम्माण्यतन्द्रितः | 


* पर्िशामयन्‌ ,_ इति qo पुस्तके पाठः i 


ard पराशरमाधवः | (९ च्यू०,च्या०का०। 


घच्छासत्ाएि-विनेदन सन्झागादविरो धिना *॥ 
दिनं नयेत्ततः सन्ध्यामुपतिष्ठेत्‌ समा हितः”-इति । 
याज्ञत्रस्क्यो ऽपि, — 
“ae-ag समासीत शिटेरिधेख बन्धुभिः । 
उपास्य पञ्चिमां सन्ध्यां ुत्वाऽद्रींस्तानुपास्य च | 
way: परितो शुक्रा नातिढप्तोऽथ संविशेत”--इति॥ 
उपास्य चेति चकारेण वैश्वदेवादिक ससुच्चिनाति | साथंसन्ध्या- 
हेमो निरूपितौ । वैश्वदेवादो afafa विष्णुपुराणे दशितः, 
“पुन; पाकसुपादाय सायमप्यवनीपते | 
वैश्रदेव-निमित्तं वै पत्र्या ats वलिं wa 
तत्राप श्वपचादिभ्य-तथेवान्तनं विसञ्ञेयेत † । 
अतिथि चागतं तत्र खशतया पुजयेदुधः॥ 
fanaat तु विसुखे गते यत्पातकं नुप | 
तदवा ष्टगणं dat uz विसुखे गते ॥ 
तस्मात्‌ स्व-शत्या राजेन्द्र, रृव्याटमतिथिं नरः । 
पूजयेत्‌, पूजिते afaa पूजिताः भव्व-दे वताः ! 
रृत-पादादिशोचश्च भुक्वा सायं ततो wet ॥ 
गच्छच्छय्यामस्फुडितां † ततेगदारुमयों नुप?-इति। 
leu दृत्यचःशषादि-छत्यम ॥०॥ 


——— —— — — — — — — —— — —— ee —À —— — — — ——— —9 
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* नासच्छास्त्रविनादेन सन्मागा'यविराधिना,--दति Ao पस्तके पाठः। 
T तथवाब्नविसज्जन,--हवति शा० umm पाठः | 
I गच्छच्छय्यामचुटितां,-इति ae wea ura: i 


श्ञअ०,आ०का० |] पराशरुमाधवः | ges 


शयन-प्रकारमाह * हारीत:,--'सुप्रच्ञा ज्िा-चरण-तले। vult 

ST उदया-पूण-घटादि-मज्जञल्योपेतआत्मा भिरुचितामनुपइता g- 
"rat yzat शय्यामधिष्ठाय राचिखक्रं जपित्वा विष्णुं नमस्छत्य 
सपापसर्षं मद्रन्ते,--इति झोक जपित्वा इष्ट-देवता-स्मरणं Bal 
समाधिमास्थायान्यांञ्चैव वैदिकान्‌ मन्लान्‌ साविचीच जपित्वा मङ्गल्यं 
xd शङ्खञ्च श्टखन्‌ दक्षिणाशिराः खपेत्‌”- इति । दक्षिणाशिराः 
इति प्रदर्शनायेम्‌ । तथाच विष्णपुराणम्‌/-- 

“प्राच्यां दिशि शिरः शस्तं याम्यायामयत्रा नुप । 

सदेव स्वपतः पंसाविपरीतन्त्‌ रोगदम्‌? इति | 
गाग्या 5पि,-- 

"ag प्राकशिरा: शेत aa दक्षिणाशिराः । 

प्रत्यकशिरा: प्रवासं च न कदाचिशदक्शिरा:”-इति । 
पुराएऽपि 1,— 

“afagn जपेत्‌ wir सव्वांच सुखञ्चाचिनः । 

aagana विष्ण समाधिस्थ: wufefu"—cfa i 
सुखशायिनाऽपि maia? दशिता:,-- 

““अगस्तिमाधवशैव मुचुकुन्दो | महामुनि:। 


ee — —— ~ 


* gure: SHIRE | तच शयनप्रकारमाइ, इति स० शा" qer- 
कयोः पाठः । 

T रून्वा प्राणानिति प्रठन्‌,-इति mro पुस्तके ura: | 

{ विष्णुपुराणेऽपि, इति सु» uer पाठः | 

$ गोभिलेन,--इति म० पुस्तके uia: | 

| आगस्तथोमाधवश्चेव मुचिकुन्दो+-इति qo पुस्तके पाठः | 


RSs पराशरमाधवः | श्च्य०,प्या०्का०ण०। 


कपिलो युतिरास्तीकः wid सुखशायिन:”-इति १ 
शयने वञ्ञनीयानाइ माक ए्डेयः,-- 

“इटन्यालये श्मशाने च VATA चतुष्पथे | 

'महादेव-ग्टहे वाऽपि माढ-वेश्सनि न «ua ॥ 

न यक्त-नागायतने स्कन्द्स्यायतने तथा | 

कूल-च्छायास्‌ च तथा शकरा-लोट्ट-पांश्एषु ॥ 

न स्वपेच तथा गत्ते! विना atat aqua । 

धान्य-गो-विप्र-देवानां गुरूणाञ्च तथोपरि ॥ 

न चापि भग्नशयने नाएएचौ नाशएचिः स्वयम d 

ARAT न नग्न | नोत्तरा-स्थित-मस्तकः ॥ 

नाकाशे ALÀ q न च चैत्यद्रुमे तथा”-इति । 

विष्ण्रपि,—“नाट्रवासाः स्वपेन्न-पलाश-शयन न पञ्च-दारू-छते 

न-भग्न-शयने न AJZ nÈ न बालमध्ये न चारिमध्येन 
धान्ये न गुरु-हुताशन-सुराणामुपरि १ नाच्छिटे न दिवि”-इति । 
विष्णुपुराणेऽपि) 

“नाविशालां न वे unt नासमां मखिनां न च। 

न च जन्त॒मयीं शव्यामधितिष्ठेदनास्तुताम्‌”-इति ॥ 
उशनाः, “न तैलाभ्यक्त-शिरा: खपेन्नाढी चित; छष्णचम्मणि’-इति। 


* सुनिरास्तिक्यः,इति qo एस्तके पाठः | 

T तठाकान्ते-इति qe पुस्तके पाठः | 

| गार्डवासाननखेव,- इति we पुस्तके पाठः | 

$ न गो-छताशन-गुरूणासुपरि,इति मु° पुस्तके पाठः। 
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Sais 
“प्रदोष-पश्चिमो यामो वेदाभ्यास-रतानयेत्‌ । 
यामदयं शयानस्तु agprara कल्पते?-इति | 
'सन्ध्यास्ततानम्‌'-इत्यारभ्य, 'योवेष्टितशिरा;!--इत्यन्तन ग्रन्य- 
सन्दर्भेण अुत्युपलक्षणाभ्यामाक्हिक संचिप्य निरूपितम्‌ | एतष्य करणे 
श्रेयः अकरणे तु प्रत्यवाय: । dam कू्षपुराण,- 
“इत्थ तदखिलं प्राक्रमहन्यहनि वे मया । . 
ब्राह्मणानां छृत्यजातमपवगे-फल-प्रदम्‌ ॥ 
नास्तिक्यादथवाऽऽलस्याइ्‌ब्राह्मणो न करोति थः । 
स याति नरकान घोरान्‌ काकयोनौ प्रजायते ॥ 
नान्योविसुक्तयं पन्था सुक्वाऽऽम्रम-विधिं स्वकम्‌ । 
तस्मात्‌ कम्माणि gala तुष्टये परमेष्टिनः? इति॥ 
इत्य, “स्रकम्माभिरतः?-इत्यनेन ब्राह्मणस्य साधारणधन्मा- 
faa’ तत्राध्यनादि-साधारण-धम्म-प्रसङ्गागतमान्हिकं परिसमा- 
चेदानीं प्रझतानेव क्रम-प्राप्नानभिषिक्रस्य चचियस्य साधारणधम्मा- 
नाइ, 
SAAT छानधीयानाः यच भेश्यचरा ZTT: | 
तं ग्रामं दण्डयेद्राजा चोर-भत्त-प्रदो हि सः॥ gel 
afaar हि प्रजारक्षन। शस्त्रपाणिः प्रदण्डवान्‌ | 
निजित्य पर-सैन्यानि शिति धम्मंण पालयेत्‌ ॥ £१॥ 


* साधार ख धम्म निरूपितः,--हृति qe पस्तके पाठः | 
T र्ञ्जन्‌,—इति qo पस्तके ura: | 
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पुष्पमाच्ञं विचिनुयान्मूलच्छेद न कारयेत्‌ | 
मालाकार इवरामे न यथाऽङ्गार-कारकः॥ई६२॥इति॥ 


दिविधो हि राजधग्मेः, दुष्ट-शिक्षा शिष्ट-परिपालनञ्च। quida 
Aa दुष्ठ-शिक्षा प्रतिपाद्यते । ब्रतशब्देताच ब्रह्मुचारि-कर्ल्क॑ 
मध्वादि-वजनमभिप्रेतम्‌ । तथा च याज्ञवल्क्यः, “ब्रतमपीडयन''-- 
saa विवक्षितं agad स्पष्टीचकार,-- 
| "मधु-मांसाञ्जमाच्छ्रि्ठ-एएत-स्त्री-प्राणिदिंसनम्‌ | 
भास्करालाकनाझील-परिवाराँञ्च वजयेत?-इति | 
यदा, स्व-ग्टह्म-प्रसिद्धानि प्राजापत्यादौनि edu ब्रतशब्दा- 
भिधेयानि | तउुभयविध-त्रत-रदिताः स्वाध्यायमप्यनधीयाना ब्रह्म- 
चारिणो यच प्रामे भैव्यमाचरन्ति, तं याम दष्डयेत्‌। यतः, स 
ग्रामद्योर-मदृ शम्यो भक्तमन्नं प्रयच्छति । अनेन वचनेन विहितम- 
ननुतिष्ठतां प्रतिषिद्धमनुतिष्ठतां सर्व्वेषां राज्ञा gedaag- 
लच्चते । अतएव नॉरद:,-- | 
“यो यो वणा5वहीयेत यश्चोट्रेकमगुनरजेत्‌ । 
तं तं दृष्टा खतेमागात्‌ प्रच्युतं स्थापयेत्याय”--इति ॥ 
याज्ञवल्क्यः, 
“शास्त्रोक्तेषु चान्येषु पापयक्रेषु RAG | 
प्र्मीच्यात्मना राजा दण्डं दण्टड्योषु पातयेत्‌ ॥ 
कुलानि जातीः Ady गणान्‌ जानपदानपि | 
स्वधन्माचकितान राजा विनीय स्यापयेत्पथि”--इति। 


२व्ख०,व्या ° का०।] पराशरमाधवः | ३८९ 


मनरपि,-- | 
“पिताऽऽचाय्यः सुहन्माता भाग्यो aa: पुराहितः । 
नादण्ड्योनाम राज्ञोऽस्ति uuu faefa"—síd i 
याज्ञवल्क्याऽपि,— 
“पि खाता सुतोभाव्या सश्एरोमातुलोाऽपि वा | 
नादण्डो नाम राज्ञोऽस्ति घम्मादिचलितः खक्रात्‌”--इति । 
दण््डा-दण्डन प्रशंसति याज्ञवल्क्यः, — 
व्यो दण्डान दण्डयेद्राजा सम्यगबध्यांश्च घातयत्‌। 
इष्टं स्यात्‌ क्रतुभिस्तेन समाप्त-वर-दक्षिणे”-इहति | 
अदण्डा-दण्डन निषधयति मनः, -- 
"awe दण्डयन्‌ राजा दण्ड्यांसैवाप्यदण्डयन। 
श्रयश्रोमइढाम्नाति नरकच्चेव गच्छति””--इति । 
दण्ड्य दिविधः, शारीरोउथ-दण्ड्झु *। यथाऽऽह नारद:,-- 
“जशारीरसाये-दरड्य t agy द्विविधः wa 
शारीरस्ताडनादिस्त सरणान्तः प्रकीत्तितः ॥ 
काकिन्यादिस्खथ-दण्ड: 1 सव्वेखान्तस्तथीवच”--इति । 
राज्ञादण्डयिटत्त्वं महता प्रबन्धेन सम्भावयति मनुः,-- 
“अराजके fe wast सब्वतेविद्र ते भयात्‌ । 
दक्षा थमस्य सवस्य राजानमअस्रजत्प्रभुः ॥ 
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त SE 
* Âr च्यार्थिकशेपि,--इति सु» पुस्तके पाठः | 

t शारीर व्या्थिक्थेति,--इति qo पुस्तके uta: | 

| कयादिस्तच्ं दणइस्त,-इति ge पुस्तके ura: 
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इन्‍न्द्रा निलययाकाणा मग्नेश्य वरुणस्य च । 
चन्ड्र-वित्तेश्ययोञ्चेव मात्रानिचत्य शाश्वती: ॥ 
यस्मादेषां सुरेन्द्राणां मातराभ्यानिस्मितेनृपः t 
तस्मादभिभवत्योष सर्व्वभूतानि तेजसा ॥ 
तपत्यादित्यवचेव चचूंषि च अनांसि च। 

न चेन भुवि शक्रोति कञ्चिद्प्यभिवी चितुम्‌ * ॥ 
खाईभ्रिभेवति वायुश्च rom: सामः स धर्मराट्‌ p 
स कुवेरः स वरुण: स महेन्द्र: प्रभावतः ॥ 
वालोऽपि नावमन्तव्या मनुस्य दूति afar: | 
महती देवता ह्येषा नररूपेण तिष्ठति n 

एकमेव दद्दत्यमिर्गरं ढुरुपसपिणम्‌ i 

झुलन्द्हति राजाग्नि: स-पऽ्एु-ट्रव्य-घञ्चयम्‌ ॥ 
काय्यं सोऽवेच्य शक्तिञ्च देश-कालौ च † तत्त्वतः । 
कुरूते धर्म-सिद्य थे विश्वरूप पुनः पुनः ॥ 

यस्य प्रसाद पद्माऽऽस्ते विजयञ्च पराक्रमे । 

way वसति क्रोधे सवतेजोमयो fe स: ॥ 

यस्तु त दृष्टि सभ्माडात्‌ स विनश्यत्यसंशयम्‌। 

तस्य ह्याइए विनाशाय राजा प्रकुरुते मनः ॥ 
तस्माद्ुममभीष्टेषु | सत्यं पश्येन्नराधिपः । 


* यः कखिदभिवीच्तितुम्‌,-इति qo पुस्तके ura: | 
T देणं कालञ्च,--ईति qo पुस्तके पाठः | 
| तस्ाडस्मा$यमिसेषु,--इति qe पुस्तके uta: | 
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"निष्टसाप्यनिटेषु aga न विचालयेत्‌ ॥ 

तस्यार्थ सवभ्ठतानाँ गोप्तारं धर्ममाद्मनः | 

श्रद्ध-तेजामयं दण्डमस्टजत्‌ पूर्वमीश्वरः ॥ 

तं राजा प्रणयेद्ण्डं * चिवर्गेणाभिवद्धंत”-इति । 
महाभारते, 

“परोक्षादवताः सवा राजा प्रत्यक-देवता | 

प्रसाद प्रकोपस्च प्रत्यक! यस्य † दृश्यते ॥ 

राजा माता पिता चेव राजा कुलवतां कुलम । 

राजा सत्यञ्च धर्मञ्च राजा हितकरो नुणाम्‌॥ 

कालो वा कारणं राज्ञो राजा वा काले-कारणम्‌ । 

इति ते संशयोमाशद्राजा वालस्य कारणम्‌ | 

राज-मूलामाराज, धन्मालाकस्थ रच्यते ॥ 

प्रजा राज-भयादव न खादन्ति परस्परम”-इति। 

ननु, दण्डयेद्राजा'--इति भ्वपालस्थापि दण्डयिटतवसुक्रम, 
तत्कथं कच्त्रयस्यासाधारण-धमः? मेवं, राजशब्दस्य क्षत्रिय-विषय- 
लेनावेश्यधिकरण निर्णीतत्वात्‌ | तयाहि,— 
दितीयाध्यायं अवेश्यधिकरणे श्रयते, “श्राग्ने यमष्टाकपाल्लं निवे- 

पति हिरण्य दक्षिण” इत्यादिना राजकटके राजख्य अवेट्टिनाम- 
afe प्रहत्य, “यदि setas वाचस्पत्य मध्ये विधायाळतिं gaT 
तमभिघारयेत्‌, यदि राजन्यऐन्हे, यदि वेश्यो वे श्वदेवम”?-इति। 


* प्रणयन्‌ घम्म, - इति मु० पुस्तके पाठः। 
T यच,-- इति qo पुस्तके urs: | 


rA 
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तच संशयः; दि ब्राह्मणादीनामवेष्टी प्राप्तानां वणानां राज- 
खये अधिकारः, उत चत्रियस्येव ? इति । act च, कि राजशब्द: 
चयाणामपि वणानां वाचकः, कि वा क्षत्रियस्थेव इति | तते पि 
पुनविचारचितव्यम्‌; कि राजशब्दो राज्य-योग-निमित्त:, क्षत्रियल- 
निमित्ता वा? इति। तच, राजशब्दो राज्य-योग-निसित्तएत्र, gÀ- 
प्रसिद्ध, सवलेक-प्रसिद्धलादविगानाच न तु क्षत्रियल-निमित्त:, 
अनाय्व-प्रस्िद्वेराव्य-प्रसिद्य पेक्ष्या zur | xfasy विगानात्‌ | 
तदन्येव्वप्रसिद्धे ख | तत्र स्थात्‌* राज्य-योगात राजानस्तयोऽपि भवन्ति। 
. राज्यपदन्तु, रूब्या जनपद- रक्षण qu; न राज-योगमपे च्छते | 
ननु, “कममेण'--इत्यधिकत्य, “पत्यंशपुरे।हितादिभ्योयक”-- 
इति वचनात्‌ राजशब्दस्थ तत्र णाठादाचाराच्च स्2तेवली यस्त्वात्‌ 
राज-योगएव राञ्यपद-प्रडत्ति-निमित्तमिति चेत्‌ । लोक-प्रयोग- 
स्थेव शन्दाथावधार्‌णे प्रमाणत्वात्‌ warty avy मूलं नान्यत्‌। 
प्रयोगाच राज्यशब्दस्थेव स्वातन्य तन्तिमित्तलं च राजशन्दस्याव- 
गम्यते। ततस्तदनुसारेण, स्मरणं शब्दापशञ्द-विभाग-माच-परं व्या- 
ख्येयम्‌ । अतस्तयाणामपि राजपदाभिधेयत्वेन राजद्धये mra 
निमित्ताथानि अवशानि । “यदि! शब्दा5पि, arse राज्य- 
याग-निमित्तले WAAL अन्यथा, MANNA “यदि? शब्दो- 
ऽनुपपन्नः wa वैदिकञ्च निशः warty वलीयान्‌। तस्मात्‌, 
fafaaraifa अवणानि,-इति प्राप्त नम: | 
न तावदेदिक-निद्धादच fana: शक्य” अन्यथाऽपि aa- 


* स्यच, तस्झात्‌,--डति पाठा भवितुं am: | 
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सद्धावात्‌ । “राजानसभिषेचयेतः--दइति ह्यभिषेक-विधो मागेव 
राज्य-योगाद्राजशब्दस्य* क्षचियमात्रएव प्रयुक्त: | तेन, रूढसेव UA- 
पदं निर्णीयत । यदि’ शब्दस्तु, निपातत्वाद्‌ ययाकथच्षिदपि faat 
न दुव्यति,--दइृति। स्मरणाच स्वतन्त्रमेव राजपदम्‌। नच तस्य 
निर्मलले, agad मूलस्य सम्भवात्‌। श्रतोन यथार्थले! 
स्मरणस्य प्रमाणमस्तीति तेनेवाभियुक्त-प्रणीतेनाचारल्य सम्भवात्‌ गौण- 
भ्रान्त्यादि-प्रयोग-प्रखतस्य वाधात्‌ राज-योगन राञ्यशन्दः, AIAG 
qarg: क्षत्रिय-वचन इति ब्राह्मणादेरवेष्टौ प्रा्मभावात्‌ प्रापकानि 
वचनानि,-इति । एवमत्रापि राजशब्दः चत्रिय-परः१ i 

ननु, जन-रञ्ञनाद्राजतं महाभारते$मिडितम, 

“रञ्जनात्‌ खल राजले प्रजातां पालनादपि”- इति। 

वाढ़ं, सम्भवत्येव क्षत्रियस्थापि रञ्ञकत्वं, “कर्चियाहि'--इत्यनन 
दितीयस्षाकेन शिष्ट-पालनरूपा धर्माविधोयते। राज-धर्ेषु प्रजा- 
wave प्राधान्येन विवक्षितत्वात्‌ प्रथमं प्रजारक्षण मित्युक्षम्‌ । 
अतएव याज्ञवर्क्यः,— 
प्रधानः क्षत्रिय घम्म;** प्रजानां परिपालनम्‌”? दति । 


en a क्‍४०»० नम कननकाक नमक, 


* QAL: — इति पाठा भतितु aa: | 

1 नयन,--इति पाठा भवितु यक्तः | 

p wat नायथायत्वे---शवति पाठो भवितु यक्तः | 

$ “तथाहि”--इत्यारभ्य, "eau — xara: सुद्रितातिरिक्क- 
पस्तकेघ न wd | 

॥ werfemurd,—xrfq qo पस्तके पाठः | 

¶ प्रजारज्ञनस्य,--इति सु० पुस्तके पाठः | एवं परत्र | 

** प्रधान च्वचियेकम्म,--इृति स० शा० पुस्तकये[ः पाठः | 


Reg पराशरुमाधवः॥ [Eo TRTO । 


मनुरपि तदेवादो प्रट्शयति,- 
“प्रजानाँ रक्षणं दानमिञ्याऽध्ययनमेवच i 
विषयेव्वप्रसतिञ्च चच्रियस्य समा दिशत्‌?-इति। 
शा न्तिपव्वेण्पि,— 
“नृपाणां RAA: प्रजानां परिपालनम्‌। 
निर्दिष्ट-फल-भोक्ता दि राजा धर्भेण यज्यते ॥ 
वणानामाञ्रमाणाञ्च राजा भवति पालकः | 
खे खे धर्म नियुज्ञानः प्रजा: स्वा: पालयेत सदा ॥ 
पालनेनेद शतानां saaa महीपति: । 
सम्यक पालयिता भागं धमस्याम्नोति पुष्कलम्‌ ॥ 
यजते यदधीते च यट्दाति wawa 
राजा षड्भाग-भाक तस्य प्रजा धर्भेण पालयन्‌ ॥ 
सव्वोञ्चैव प्रजा नित्यं राजा धर्मण पालयत्‌ | 
उत्थानेन प्रसादेन पृजयेचापि धाम्मिकान्‌॥ 
राज्ञा fe पृजितोधम्भेस्ततः सव्य पूज्यते । 
यद्‌ यदाचरते राजा तत्‌ प्रजानाञ्च राचते”-इूति | 
माकंण्ड़ेयपु राखे, 
“वत्स, राञ्धाभिषिक्तेन प्रजारञ्ञनमादितः ॥ 
कत्तव्यमविराधेन सधर्मस्य ARET | 
पालनेनेव तानां छतहत्योमचीपतिः॥ 
सम्यक्‌ पालपिता भागं BRANT पुष्कलम्‌”---इति i 
ब्रह्मा एउ पुराण, — 


श्च्य०,प्या०्का० |] पराशरमाधवः | RES 


"ux कुरूते WH प्रजाधर्मेण पालदन्‌ । 

दश-वर्षे-सहस्वाणि तस्य ug महत्फलम्‌”- इति" । 
मनुरपि! — 

“अव्वतोधम्म-घडभागो राज्ञोभवति vwd: | 

अधम्मादपि षडभागो भवत्येव ह्यरक्षतः! ॥ 

रकन धम्मेण भ्तामि राजा वध्यांश्च घातयन। 

यजतेऽइरइयज्ञेः सहख-शत-दक्षिणे:॥ 

योऽरचम्वलिमादत्ते at Wien: पाथिः । 

प्रीतिं भोगं च दण्डञ्च स सद्योनरकं ब्रजेत्‌” ॥ 

रक्षणीयाश्च प्रजाभयमापन्राः, भयञ्च तासां Sur सम्पद्यते ; चोर- 

व्याघ्रा दिव्यः पर-सेन्भ्योवा । अतस्तटुभय-निवारणाय, प्रदण्डवान्‌’ 
इति, “परसेन्यानि निजित्य'-इति चोक्रम्‌। wae निवारणं 
gaga कुतो ऽसाधारणमित्याशङ्झ agaaa शस्तपाणित्वं वर्णितम्‌ i 
ae चत्रियस्यैव । तथाच मनुः, 

“शस्त्ास्तरभ्टतत्वं चत्रस्य वणिक-पण्एु-रछषिव्विश: | 

आजीवनाथ ww दानमध्ययनं जगुः”--इति । 
आनुशासनिकेऽपि «fud wear पत्यते, 

“उत्साह: अस्तपाणित्वं2 तस्य ws; सनातनः” | 


— —— — —— —— — ——— —M ——— ——À —M——M— —À ——M 


* ‘sf’ शब्दो नास्ति सु० पुस्तके | 

1 ,“भनुरपि'--हति नास्ति मु० पुरके i 

| नास्तीदमद्धं qe पुस्तके | 

$ शस्त्रजीवित्वं,-इति we प॒स्तके पाठः | 


Bcc पराशरमाधवः | [S So, are RTO | 


शस्तपाणित्वेन च युद्भोपकरणानि सव्वाखुप्लच्यन्ते । तानि च 
शान्तिपव्वेणि दर्शितानि,- 
“यश्यस्तोमारा: खङ्गाः निशिताश्च qeu । 
फलकान्यथ वन्माणि परिकल्प्यान्यनेकश:” ॥ 
प्रदण्डवान-इूत्यनेन चोरादि-शिक्षा विवचिता qaar 
पूव्येवचनएवोक्रा, तथापि तत्र प्राधान्येन प्रतिपादिता, aq तु 
प्रजारतण-धाधनलेनेति न पोनरुक्त्यम्‌ । दण्ड-प्रकारमाइ मनुः, - 
"aai परीक्ष्याय देश-कालो च तत्ततः | 
सापराधमथालोच्य दण्ड quu] पातयत्‌? ॥ 


विष्णः, 
“arate तथाऽन्येत्रु ज्ञात्वा जातिं धनं वय: | 
दण्डन्तु प्रणयेद्राजा सामन्त-त्राह्मणैः सह”-इति। 
छहस्यतिरपि,— 


“वाग्घिग्बधः खकञ्चैव Ist कल्पिताद्मः | 
परुपे दोष-विभवं ज्ञात्वा संपरिकल्पयेत्‌ ॥ 
गुरून्‌ पुरोहितान्‌ विप्रान्‌ वाग्दण्डेनेव दण्डयेत्‌ । 
विवादिनोनराँख्ान्यान्‌ दोषिणोऽर्थेन दण्डयेत्‌ ॥ 
महापराध-युक्रां्च बध-दण्डेन दण्डयेत?” | 

तथा कात्यायनः, 
“निचादिषु प्रयुज्ञोत वाग्दण्डं धिक्‌ तपखिनाम्‌ à 
यथोक्त तस्य GAT घाधु-कल्पितम्‌॥ . 
afaa त्रिभिन्यायेनिग्टह्णी यात्‌ प्रयत्नतः t 


wo ae RT. |] पराशरमाधवः | ३८८ 


निरोधनेन बन्धेन विविधेन ada च''--इति | 
मनः, 
“an स्थानानि दण्डस्य मनुः स्क्रायभ्भुवोऽन्रवीत्‌ | 
fay वर्णेषु तानि स्थरक्षते ब्राह्मणे AA N 
उपम्थमुद्र जिक्का eat पादो च पञ्चमम्‌ | 
चच्तनासे च कणा च धनं दईस्तथवच | 
मोण्डा' प्राणान्तिकोदण्डा त्राह्मणस्य विधीयते । 
परुषाणां कुलीनानां नारीणाञ्च विशेषतः?-इति i 
दृस्पतिरपि,-- 
“जगत्‌ सव्वमिदं इन्यात्‌ AWA न तत्समम्‌ | 
तस्मात्तत्य ay राजा aasia न चिन्तयेत्‌ ti 
अवध्यान्‌ ब्राह्मणाना छ; सब्वपापेश्वरस्धितान्‌ । 
यद्यदिप्रषु कुशलं तत्तद्राजा समाचरत I 
राष्ट्रादेनं वहिः JAA समयधनमचतस्‌”---इति | 
यमोऽपि, 
“एवं धम्मे-प्रद् त्तस्य राज्ञादण्डधरस्य च । 
यग्रोऽस्मिन्‌ प्रथते लोके स्वर्गे वासस्तथाऽचयः”--इति i 
पर-सेन्य-निजयस्तु शान्तिपव्वेणि दर्शितः,-- 
«A वा मार्गशीष वा सेनायोगः प्रशस्यते | 
पक्कशस्या दि weil भवत्यम्बमतो तथा*॥ 
नेवातिशी तानात्यष्णः कालाभवति भारतं | 


— —— o a बन निति 
aus iuris ee grams Meet, - 


4 तदा,--इति शा० wed पाठः | 


४०० पराशरुमाधवः | [२ष्ख०,ष्या०्का०। 


तम्मात्तदा योजयीत परषां व्यसनेषु वा ॥ 
एते fe योगाः सेनायाः प्रशस्ताः पर-वाधने | 
जलवांस्ूणवान्माग: समागम्यः sued ॥ 
चारैः सुविदिताभ्यासः* कुशलेवनगोचरे: | 

- सप्नरवीन्‌ एष्ठतः इत्वा य॒झोयुरचलाइव ॥ 
यतावायुयत; BAT यतः इएक्रस्तताजय: d 
अकद्मामन्द्काममय्यादामलेष्टकाम्‌ ॥ 
अश्वर्मिं प्रशंसन्ति ये यद्धकुशलाजना: | 
समा निरुदका चैत्र रथन्इमिः प्रशस्थते॥ 
नोचद्रुमा महाकक्षा Beat इस्तियोधिनाम्‌ | 
बहुदुगा महारुक्षा वेण-वेत्र-तिरस्क्तता ॥ 
पदातीनां क्षमा भूमि: सब्वतोनवनानि च। 
पदाति-बहुला सेना get भवति! भारत ॥ 
तथा$श्व-वडला सेना सुदिनेषु' प्रशस्थते । 
पदाति-नाग-बहुला प्रास्ट्टराले प्रशस्यते ॥ 
गुणानेतान्‌ प्रसञ्चाय युद्धं शत्रुषु योजयेत्‌” इति । 

मनुरपि, 

“यदा तु यानमातिष्ठंदरि-राष्ट्र प्रति प्रभुः | 
तदाऽनेन विधानेन यायादरि-पुरं शनै; ॥ 
मागशीष Wa मासे यायाद्यात्रां महीपति: । 


- सुविदिते | भ्यास;३--इति qe प॒स्तके पाठः | 
T प्रधावति च+इति मु० पुस्तके uta: | 


(85,9 o T» |] पराशरमाधवः । | 9t 


फाल्गुन वाऽथ Wsb वा मासी प्रति घयावलम्‌* ॥ 
अन्येव्वप्युतु-कालेषु यदा VAZI जयम्‌। | 
तदा याया दिग्टह्येक व्यसने चोत्थिते fedt ॥ 
छता दिधानं मूले तु याचिकच यथाविधि। 
sat ग्टह्मास्पदक्षेव चारान्‌ सम्यम्विधाय च ॥ 
संशोध्य चिविधं मागे वद्चिघञ्च खक qum | 
साम्परायिक-कल्पेन यायाद रि-पुरं धने:?--इति। 
बलस्य षड्विधता-उञ्रनसा दर्भिता,-“मूख-वल्ं ग्रेणी-वलं faa- 


वलं Baad शनु-क्लमाटविक-दलं च”-इति। युद्धा सैन्य- 
SALINAS मनुः, 


€6 ९० 1 a 
ढ्ण्डव्युहेन तग्मागं UATE WES वा । 
वराइ-मकराण्याँ वा खच्या बा गरुड़ेम वा N 


* फालूगुने वाथ चच वा मासे प्रति यथावलम्‌,-इति सु" पुस्तके पाठः। 
T sa—rfa सु" wen पाठः | 


(१) व्यसनानि च कामज-क्रोधज भेदेन दिविधानि। aa, काभशानि 


(२) 
(३) 
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द, कोधजान्याविति. मिलित्वा spur! तदुक्तं मननेव। 
“कामजेष प्रसक्ता fe व्यसनेष aif: | वियञ्चतेऽथधम्माभ्यां 
क्रोधज खात्मनेव fe ॥ म्रगयाइच्तो दिवाखप्नः परिवादः fura 


- मदः। तौर्यत्रिकं रथाच्या च कामजोदशकोगणः | Ta awe 


RIT इव्याऽसखयाऽथदूमणम्‌ | वामदण्इजञ्च पारुष्यं क्रोधजोऽपि 
गयो ऽकः ?--इंति। 

मले खकीोयदुरगराष्ट्ररूपे। विधानं axa सेन्येकदेशस्यापगम्‌। 
आस्पद शचराष्ट्रस्थस्य येनावस्थानमस्स भवति तादृशं पटमवइपादि | 
जाइुलानूपाटविकरूप विषयभेदेन मार्गस्थ चे विध्यम्‌ | 


gem पराएरमाधवः | [९ Bo, Arle, To | 


. यतश्च भयमाशङ्केत्ततो विस्तारयदलम्‌ । 
पद्मेन चैव qe निविशेत तथा स्वयम्‌ ॥ 
सेनापतीन्‌ वलाध्यक्षान्‌ सव्वदिक्ष निवेशयेत्‌ । 
aag भयमाशक्केत्ताँ प्राचीं कल्पयदिशम ॥ 
TAY स्थापयदाप्तानू छतसंज्ञान समन्ततः | 
स्याने युद्ध च कुशलानभीरूनविकारिण: ou 
संहतान्‌ योधयदल्पान* कामं AGRALE I 
खच्या वच्चेन चेवेतान व्यूहेन ga योधयेत्‌ u 
स्थन्दनाओ: समे युद्धेदनूप नो-दिपैस्तया । 
डक्षगुल्माठते चापेरसिचम्मायुधेः Us ॥ 
कुरूचेत्रांश मत्स्यांश पाञ्चालाञ्ङूरसेनजान्‌ | 
दीघान्‌ aAa नरानय्रानीकेषु योजयेत्‌ ॥ 
प्रषेयेदलं ag तांश्च सम्यक्‌ परीक्षयेत्‌ | 
quiaa विजानीयादरीन्‌ योधयतामपि ॥ 
उपरुद्यारिमासीत राद्रचास्थोपपीड्यत्‌ । 
दूषयेच्चास्य सततं यवसान्नोदकेन्धनम्‌ ॥ 
भिन्द्याच्चैव तटाकानि प्रकार-परिखास्तथा । 
समवस्कन्दयेचचेनं रात्रो वित्रासयेदपि ॥ 
उपजाप्यानुपजपेदुध्ये चेव | fe तत्शतम्‌। 


* संद्दतान्‌ विभजेदम्ान्‌,-इति qe TAR ura: | 
T याधयेत्‌,--इति पाठान्तरम्‌। 


tW Were |] प्रथ्शश्माधवः | 8०७ 


युक्ते च देवे) aga जथप्रेपुरपेतभी: 1 

WII दानेन HSA समस्तेरथवा एथक॥ 

विजेतुं प्रयतेतारीन्‌ न युद्धेन कदाचन । 

अनित्योविजयो यस्मात्‌ दृश्यते युध्यमानयाः ॥ 

पराजयश्च संग्रामे तस्माद्युद्धं विवजयेत्‌। 

चयाणामण्युपायानां पूव्वीक्रानामसम्भवे । 

तथा युझेत संयत्तो* विजयेत रिपू यथा ॥ 

जिला संपूजयेदवान्‌ ज्राह्मणांसेव घाम्मिकान्‌ । 

प्रदद्यात्‌ परिहारांश ख्यापयेदभयानि च॥ 

asarg विदिलेषां समासेन चिकीर्षितम्‌ | 

स्थापयेत्‌ तच तदंश्य कुय्याच समयक्रियाम्‌ ॥ 

प्रमाणानि च कुर्व्वीत तेषां waa यथोदितान्‌?-इति i 

उक्त-प्रकारेण परभेन्यानि निजित्य, जितामेतां usw स्वकीयां 

भुवं राज-धर्कण! पालयेत्‌। तदेव ww पालनं, 'पुष्पमाचं'--इति 
दतीय-झ्लोकेन विश्रदीक्रियते । यथा, मालाकार आराम यदा यदा 
यत्‌ यत्युष्पं विकसति तदा तदा तद्विचिनोति न तु पुष्पलतासुन्ू- 
लयति, तथा प्रान्यः करमाददानो राजा यथोदयं षष्ठं भागं 


* यात सममम्पत््या,— इति मु० पस्तके पाठः | 
1 परिद्वाराथ,--इति सु° पस्तके पाठः | 
I राजा धम्मेण,- डति पाठा भवितु यक्तः | 


(१) पृव्वकालीनपरुषदेच्दनिष्पन्न सुकृत दुग्कुतञ्च फलोान्मखो भूत सत्‌ 


सुदेवं दुरेवच्चेत्यच्यते | तदुक्तम.। “तत्र देवमभिथक्तं पोषं ul. 
देहिकम्‌!'--इति | 
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ग्टव्हीयात्‌ | अंगार-कारकम्त टक्षसुन्मूच्य सव्वात्सना दहति) न तु तथा 
प्रजा: पीड़यत्‌ । vas शान्तिपव्वेणि दर्शितम,-- 

“ayate दुहेद्राष्रं भ्रमरान्न प्रवासयेत्‌ । 

नचेक्षवत्‌ पीड़येत* स्तनांचैव विकुट्टयेत्‌ ॥ 

जलोकावत्‌ पिवेद्राद्र agaa नराधिपः | 

व्यात्रीवदुद्धरेत्‌! पुत्र न दंशेन्न च पीड्येत्‌ ॥ 

यथा च लेखकः पणमाखुः पादत्वचं यथा । 

अती च्छनाणुपायेन AZAT प्रदापयेत्‌ ॥ 

ततो्यस्ततोन््यः क्रमाद्टङ्िं समाचरेत्‌”? -इति । 
मनरपि,-- 

“क्रयविक्रयमध्वानं wig सपरिव्ययम्‌ | 

योगें चेमञ्च संप्रच्य वणिजे! दापयेत्‌ करान्‌ ॥ 

थथा फलेन युच्धेत राजा कत्ता च कर्मणाम्‌ । 

तथाऽवेच्य AUNTS कल्पयेत्‌ सततं करान॥ 

यथाऽल्पाल्पभदन्त्यद्यं वाय्यी केवत्सषटपदाः | 

तथाऽल्पाल्पो्हीतव्यो राष्राद्राज्ञाऽऽन्दिकः कर्‌ः? इति ` 
माकेण्डेयोऽपि,— 

“मासानष्टी यथा gaa इरति रश्मिभिः। 

खच्मणेवाभ्युप।येन तथा शएल्कादिकं नुपः?--इति। 


* "um पोड्येल्तोकं,--इतिः शा० पुस्तके पाठः | 
T muntaq,—ata qo पुस्तके पाठः | 
f व्यान्नीवदाइरेत,--रूति मु० पुस्तके पाठः | 
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एतच्च करादानं मालाकार-दृष्टान्तेन प्रतिपादितमितरेषा- 
अपि सव्वषां राज-घम्माणासुपलच्णम। ते च घम्माः JIA 
दशिता: 
“ARTISTS: BAIT: Hast यद्ध-सेवकः। 
विनीतः uasna: कुलीनः सत्यवाक्‌ wee: ॥ 
अदीघेछत्रः रूतिमानक्षुधो "5परुषस्तथा i 
धाम्मिके5व्यसनयव प्राज्ञः खरोारहखवित्‌ ॥ 
स्व-रन्भ-गापता$$न्वीचिक्यां दण्डनीत्यां तथैवच । 
विनीतस्वथ वात्तायाँ चय्याञ्चैव नराधिपः?-इति i 
यएतेऽन्तरङ्गा राजधम्माः, TAVI राजगुणाः, arra | 
अतएव, “ षट्चिंशङ्गुणो पेते राजा”,- इत्यस्य qu व्याख्यानावसरे, 
महेपत्साहादयः उशनसा पठिताः । वहिरङ्गाश्रपि राजधम्मा याज्ञ- 
वल्क्येन दर्शिताः, 
galan: प्रकुब्बात प्राज्ञान्मौलान स्थिरान yas । 
ते: arg चिन्तयेद्राज्य विप्रेणाथ ततः स््रयम्‌?-इति | 
मनुरपि, 
“मोलाञ्ळासत्रविदः शूरान्‌ TATA कुखोङ्गतान्‌ | 
सचिवान्‌ Wu चाष्टौ वा प्रकुत्वोत परीक्षितान्‌॥ 
तेः ag चिन्तयेन्नित्यं सामादीन्‌ सन्धि-विग्रहानां i 


* स्मतिमानच्तदो,--इति सु० पस्तकं पाठः। - 


† यण्तेऽन्ततरङ्गाराजगुणा KAAN तण्ते राजधम्माः,--इति Teo 
प्रस्तके पाठः | 


] सामान्य सन्धिविग्रच्म,--इति पाठान्तरम्‌ | 


eed पराणरुमाधवः | [९ चव्यच्यान्व्ा०। 


स्थानं agzi afi लञ्च-प्रशमनानि a ॥ 
"ut स्वमभिप्रायसुपलभ्य एथक्‌ Wu | 
समस्तानाञ्च Ray विदध्याद्धितमात्मन: ॥ 
aaa विशिष्टेन ब्राह्मणेन विपश्चिता । 
मन्त्रयत्‌ परम मन्त्रं राजा सामान्य-संय॒तम्‌* ॥ 
नित्यं तस्मिन्‌ समाञ्चस्तः सब्वेकाय्याणि निःक्षिपेत्‌ । : 
तेन ats विनिश्चित्य ततः कम्मं समारभेत्‌?-इति । 
अरभणीयच्च कम्म, देश-विशेवे दुगे-सम्पादनम्‌। तच याज्ञतरूक्येन 
दर्शितम्‌, 
रस्यं यशस्यमाजीर्व्या जाङ्गलं देशमावसेत्‌ । . 
तत्र दुगानि कुर्व्वीत जनकोशात्मगुप्तये?-इति ॥ 
दुगभेदामनुना दशिता: 
धन्वड्गं महीढुगमव्डुग वाक्षेमेव वा । 
नुढुग गिरिदुगञ्च समाठ्त्य वसेत्‌ पुरम्‌ ॥ 
aau तु प्रयत्नेन गिरिदुगें समाश्रयेत्‌”~-इति । 
दुरग-संविधान-प्रकारः झान्तिपव्वेणि दर्शितः, 


* घाड्गुण्यसयतम्‌,--इति पाठान्तरम्‌ | 
T प्रशस्यमाजोव्यम्‌,-इति Wo पस्तक पाठः | 
(१) तिङत्यनेनेति स्थानं दर्डकोषप र्रुष्ट्रात्मकं चतुव्विंधम्‌। समुदय- 
न्त्यत्पद्यते था अस्मादिति समुदयाधान्यच्िश्ण्ग्राद्यत्पत्तिस्थानम्‌ | 
व्यात्मगता रुाषट्रगता च ca गुप्तिः | लब्धस्य प्रशमन सत्पात्र 
प्रतिपादनादिकम्‌ | 
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“दृढ-प्राकार-परिखं इस्यश्च-रथ-सङ्कुलग्‌। 

उञ्ञस्विननागरञ्च चत्वरापण-शोभितम्‌॥ 

Ag- प्रशान्तमकुतोभयम्‌। 

ita] प्राज्ञ-सम्पू्णं तत्पुरं खेयमाविशत्‌”-इति। 
मनुरपि, 

“तत््यादायुध-सम्पन्नं धन-धान्येन वाहने: । 

ब्राह्मण: शिल्पिभिर्यन्त्रेयवसेने।द केन्धनेः ॥ 

तस्य मध्ये तु Wd कारयेद्ग्टइमात्मनः | 

गुप्त सब्वेत्तेक Ve जल-ढक्त-समन्वितम्‌”-इति | 

` ढुगे-संविधानमुक्का यागादि-धग्मानपि सएवाह,-- 

“तद्ध्यास्यादचेड्भाय्यों सवणाँ जक्तणान्विताम । 

कुले ag सम्भूतां द्यां रूप-समन्विताम्‌* ॥ 

CHIESE कुर्व्वीत टणयादेव चलिजम्‌ | 

तेऽस्य ग्टह्यानि कम्माणि कुर्शबतानिकानि q 

यजेत राजा क्रतुभिविविधेराप्तद क्षिणे: । 

ere! चेव विप्रेभ्यो दद्याद्वागान धनानि च॥ 

सांवत्सरिकमापैच् राष्ट्रादाहारयेदलिम्‌। 

स्याचान्नाय-परोलेाके qua पिहवननषु”--इति | 
याज्ञवढ्क्या ;पि,-- 


* शपगुणान्विताम्‌,--इति पाठान्तरम्‌ | 
T धम्मा्थ,--इति पाठान्तरम्‌ | 


gos 


got 
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“पुराह्तिज्ञ कुर्व्वीत देवज्ञमपिचाधिकम्‌। 

दण्डनीत्याच कुगलमथय्चाङ्गिरसे तथा ॥ 

शौ त-म्मा ने-क्रिया-देतो डणयादेव चर्लिजः । 

यज्ञां प्रकुर्वीत विधिवङ्कूरि-दक्तिणान्‌ ॥ 

भोगांश्च दद्यादिप्रथ्यो aafa विविधानि च । 
स-दान-मान-सत्कारेवासयेत्‌ श्रोचियान सदा??--दति i 


मनुरपि,-- 


“ब्रियमाणो&प्याददीत न राजा श्रोचियात्‌ करम | 
न च चुधाऽस्य संसीदेत्‌ ओ(त्रयो विषय वसन्‌ ॥ 
यस्य राज्ञस्तु विषय श्रोत्रियः सौदति wur 
तस्यापि तत्‌ चुधा राष्ट्रमचिरादेव सीदति॥ 
अ्र॒त-डत्ते विदित्वाऽस्य छत्ति wat प्रकल्पयेत्‌ | 
संरक्षेत्‌ सव्वेतसैनं पिता पुचमिवौरसम्‌”--इति। 


आनुशासनिकेऽपि,— 


“्ाला-प्रपा-तड़ागानि देवताऽऽयतनानि च। 
ब्राह्माणावसथञ्चेव कत्तेव्यं नुपसत्तमेः ॥ 
ब्राह्मणा नात्रमन्तव्या; भर्म-छन्नाइवाग्रय: | 
कुल मुत्पाटयेयुस्ते क्राधाविष्टा दिजातयः ॥ 
दुष्टानां शासनं ua: शिष्टानां परिपालनम्‌। 
© s ~ ७ ee € 
ara भ्रमिपालेन नित्यं काय्यघु चाञ्जवम्‌?- इति । 


शान्तिपब्व॑ण्थपि,-- 


“वालातुरेषु dq परित्राणं quae । 
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शरणागतेषु कारुण्यं JARI समाहित: ॥ 
भरणं स्वेभ्ठतानाँ रक्षणज्ञापि us. । 
यष्टव्यं क्रतुभिन्नित्य॑ दातव्यञ्चाप्पपीडया ॥ 
प्रजानां tad कार्थ न काव्ये कम्म NAR | 
SAVY यथाकालं चेलं भोजन-भाजनंम्‌ ॥ 
स्वयन्तूपह्रेट्राजा sunu] विधिपुत्वकम्‌ | 
आत्मानं सब्वेकाय्याणि तापसे राज्यमेवच ॥ 
निवेदयेत yada ABa was feum । 
विक्रमेण AY लब्धा प्रजाधर्म्मेण पालयन्‌ ॥ 
आडवे निधनं gs धम्मे-परायण: | 
"Ed Waa लब्धा श्रोचियायोपपाड्यत्‌”--इति। 


“मोहाद्राजा GUE’ यः कषयत्यनवेक्तया । 
से5चिराडुश्वते राज्याज्जोविताच waren: ॥ 
शरीर-कर्षणात प्राणा: क्षौयन्ते प्राणिनां यथा । 

तथा राज्ञामपि प्राणाः चीयन्ते राष्ट्र-कर्षणात”--इति। 


e e 
दिन-चव्या तु मनुना दशिता,-- 


“garg पश्चिम यासे छतशौच; समादितः। 
sers augere] प्रविशेष्ष सभां शुभाम'?-इति। 


रत्यज्तरे5पि,-- 


* ततः,--इति मु० पुस्तके पाठः | 


8९० पराशरमाधवः | [t 915 mTOR. | 


“प्रातरुत्याय नुपतिः कुस्यौद्न्तस्य धावनम्‌ । 
स्नान-शालँ sama स्त्रात्वा पूतेन वारिणा ॥ 
aa दा तु देवाय भास्कराय समाहित: | 
| तता $लडत-गाल्व: सन्‌ वक्रमालाक्य AAAA" ॥ 
| | घुत-पाचं † तु विप्राय दद्यात्‌ सकनक॑ नपः”- इति i 
थाज्ञवल्क्या $पि,-- 
“क्हत्विकपुरोहिताचार्य्येराशीभिरभिनन्दित: | 
Tal व्योतिविंदोवेद्यान्‌ zara: काञ्चनं महीम्‌ । 
नेवेशिकानि च तथा शओत्रियाणां ग्टद्दाणि च-इति | 
नवेशिकानि विवाहापयोगीनि कन्याऽलङ्गारादीनि। दानानन्तरं 
छत्यं मनराइ,- 
“तत्र स्थितः प्रजाः war: प्रतिनन्द्य faustum । 
fausq च प्रजाः सवाः मन्त्रयेन्‌ सच मन्त्रिभिः ॥ 
गिरिष्ठ४्ट समारुह्य प्रासादं वा रहेगतः। | 
अरण्ये निःझलाके वा मन्त्येताविभावितः ॥ 
मध्यन्द्निऽङ्ग रात्रे वा विश्रान्ता ANATA: । 
चिन्तयेत्‌ धर्मकामायान्‌ arg तेरेकएवच ॥ 
कन्यानां ZAA कुमाराणाञ्च रणम्‌ | 
दूतस्य प्रेषणञ्चैव sus तथेवच ॥ 
अ्नन्तःपुर्‌-प्रजानाञ्च प्रणिधौनाञ्च चेष्टितम्‌ | 


* अन्लवत्‌,--इति q^ पुस्तके पाठः | 
T छतपाचे,--इति wre पुस्तक पाठः। 
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छत्स्ने चाष्टविध कम्मे quads तत्ततः ॥ 

अनुरागापरामो च प्रचारं मण्डलस्य च । 

भ्ररेरनन्तर मित्रसुदासीनं तयोः परम्‌ d 

तान्‌ घव्वानभिसन्द्ध्यात्‌ सामादिभिरुपक्रमेः ! 

व्यस्तेसेव समस्तैश्च पौरुषेण नयेन च ॥ 

सन्धिं च विग्रह चेव यानमासनमेव च । 

दैधीभावं संश्रयं च षडगुणांशिन्तयेत्सदा ॥ 

आसनझेव यानञ्च सन्धिं वियइसेवच | 

aia वीच्छ प्रयुञ्जीत देधं संश्रयसेवच ॥ 

उपेतारसुयेयञ्च संवापायांस KT: । 

एतक्तयं समाश्रित्य प्रयतेत थेसिद्धये” ४ 
अष्टविधलन्तु कष्ण उशनसा प्रदर्शितमू,/- 

“दाने च विसर्गे च तथा प्रेषनिष wet । 

THR चार्थवचने व्यवहारस्य WS ॥ 

ZERA: समायुत्तस्तेनाष्टगतिकोनुपः” | 

शुद्धि: प्रायखित्तम्‌। पञ्चवर्गस्तु, कापरिक-दास्भिक-ग्टहपति-वैदे- 

हक-तापस-व्यञ्ञनास्राः। कर्ेणामारमपायः,पु रुष-ट्रव्य-संपत्‌.विनि- 
पात-प्रतीकारः, काय्येसिद्धिरिति वा was | 

“एवं सवैमिदं राजा सह dary मन्त्रिभिः | 

` व्यायाम्याजुत्य मध्यान्ह भोतुमन्तःप॒रं ब्रजेत्‌ ॥ 
AMSA: KARRA: परिचारकैः | 


७ शुद्धिरित्थारभ्य, पञ्चवगंः;-इत्यन्तो ग्रन्योनास्ति ge पुस्तके। 


8९९९ पराणरमाधवः | [Qae TORTO | 


सुपरीक्षितमन्वाद्यमद्यान्मन्लेव्विषापडे: ॥ 

विषप्नैरगदेञ्चास्य सव्वेद्रव्याणि योजयेत्‌ । 

विषप्नानि च रत्नानि नियतेगधारयेत्सदा ॥ 

परीक्षिताः स्वियसेनं व्यजनादकधूपने: n 

वेषाभरणसयक्ता: संस्पृशेयु: समाडिताः ॥ 

एवं प्रयत्नं कुर्व्वीत यान-शव्याऽऽसनाशने । 

सताने प्रसाधने चेव सव्वालङ्गार केषु च ॥ 

भुक्तवान्‌ विचरेचेव स्त्रीभिरन्तःपरे सह । 

faye च यथाकामं* पुनः काथ्याणि चिन्तयेत्‌ ॥ 

अलङ्गुतश्च संपश्य दायधी यं पुनजनम्‌ । 

वाइनानि च सत्वा शस्त्राण्याभरणानि च॥ 

सन्ध्याञ्चापास्य RUNAR A TARA | 

रहस्याख्यायिनां चैव प्रणिधीनाच चेष्टितम्‌ ॥ 

गला कचाऽन्तरं सम्यक्‌! समनुज्ञाप्य तं जनम्‌ | 

प्रविशेङ्गोजनाथन्तु स्त्री-ट्तेऽन्तःपुरं पुनः॥ 

तच भुक्वा पुनः किञ्चित्तर्यघो षैः nefa: | 

खंविशच anag ASE गतक्लमः ॥ 

एतदिघानमातिध्टेदरोगः प्रथिवीपतिः i 

"अस्वस्थ: सव्वसेवेतत्‌ way विनिवेशयत्‌”- इति। 
धम्मान्तरमाइ मनुः, 


* यश्याकाखं,--डति पाठान्त्तरम्‌ | 
T त्यन्यत्‌,--इति पाठान्तरम्‌। 
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“खङ्घासेम्वनिवत्तिले प्रजानाञ्चैव पालनम्‌। 
TANT जाह्मणानाच् राज्ञः श्रेयस्कर परम्‌॥ 
wea लिप्सेत wi रत्तेच यत्नतः । 
रक्षितं agua vg पात्रेषु निःक्षिपेत॥ 
अमाययैव aa न कथञ्चन मायया। 
बुझोतारि-प्रयुक्रान्तु मायाँ नित्यं सुखंटत;”--इति i 
शान्तिपव्वेष्यपि,-- 
“नानि च सव्वाणि नुपतिः परिवजंयेत्‌। 
ले।क-संग्रहणायाय छतकव्यघनी भवेत्‌?-इति। 
तानि व्यसनानि अनुना afserfa,— 
Coq काम-घसुत्यानि तथाऽष्टौ क्रोधजानि च । 
amass Raag: परीवादः स्तियोमदः ॥ 
तौर्यत्रिकं ट॒थाऽढाव्या कामजादशकेगण: | 
THA aed ट्राइ ईस्याऽस्रयाऽथे-दूषणम्‌ ॥ 
वाग्द्ण्डजञ्च पारूव्यं क्रोधजेऽपि गणोऽष्टकः | 
कामजेषु प्रशक्ता डि व्यसनेषु महीपतिः ॥ 
वियुज्यतेऽथ-धमाग्यां mus स्वात्मनैव तु। 
दयोरण्ेतयोर्मूलं यं सर्वे quta: ॥ 
तं यल्लेन त्यजेज्लाभं त्याज्यी ह्येतौ गणाबुभौ । 
पानमच्षाः स्त्रियश्चैव म्टगया च यथाक्रमम्‌॥ 
एतत्कष्टतमं विद्याचतुष्क कामजे NT | 
दण्डस्य पातनञ्चैव वाकपारुष्याथेदूषण ॥ 


४९४ पराशरमाधवः | [२_्य०,'्या °्का० । 


क्रोधजेऽपे गए विद्यात्‌ auuafus सदा । 
व्यसनस्य च म्वत्याञ्च व्यसनं कष्टमुच्यते ॥ 
व्यसन्यधो हि ब्रजति खयात्यव्यसनी म्तः? इति | 
माक ण्डेयोऽपि,— 
“व्यसनानि परित्यञ्य uu सूलइराणि q । 
आत्मा fay: संरच्योवचिमन्त्र-विनिर्गमात्‌ ॥ 
स्यान: रडू -च्तय-ज्ञान-षाड्गण्य-विजितात्मना à 
भवितव्यं नरेन्द्रेण न कामवश्रवत्तिना* ॥ 
प्रागात्मा afaria ततो्टत्यामदीग्टता | 
जञेयाश्चानन्तरं पोराविरुद्येत ततोऽरिभिः ॥ 
यस्त्रेतानविनिजित्य वरिणोविजिगीषते i 
साऽजितात्माऽजितामात्यः ग्रचवर्गण वाध्यते”--इति i 
तदवसुक्र-धष्मकलापेन संयुक्तो राजा प्रजा: पालयेत्‌ । qux 
मनुना, 
“एवं सव्वं विधायेदामितिकर्तव्यमात्मन: | 
यक्रञ्चवा प्रमत्तश्च परिरक्षेदिमाः प्रजा:”--इति i 
प्रजा-रक्षण राज्ञ; श्रेयोविशेष Chea आसुशिकस शान्तिपत्वणि- 
दशितः, 
* qatg समवतिंना--इति qe पुस्तके पाठः | 
नाक्कम्‌ | तान्येवाच ‘aR’ शब्देन निदिश्यन्ते। तान्येव च RAR AN- 
water | 
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ferry पुरुषामागे सव्वालझार-ग्रथिता । 
निर्भया: प्रतिपद्यन्ते यदा रक्षति AT: ॥ 
wq प्रपद्यन्ते न दिसन्ति परस्परम्‌। 
maaga’ चान्योन्यं यदा रचति afan: ॥ 
यजन्ते च महायज्ञैस्तयोवणाः vu | 
युक्तायाधीयते वेदान्‌ यदा रति ग्मिप; ॥ 
यदा राजाऽऽयुधं ABARA agfa प्रजा:। 
. मइता वलयोगेन तदा लोकान्‌ समझअुते”-इति । 
रामायण $पे,-- 
“यः चत्तियः खधर्मण एथिवीमनुशास्ति वे । 
श लोके लभते ae यज्ञः प्रत्य च सज्ञतिम”-इति | 
भ्रपालने दोषः शान्तिपव्वेणि दशितः, 
“यानं वस्त्ाण्यलङ्कारान्‌ रत्नानि विविधानि चच | 
wv. सदसा पापाः, यदि राजा न पालयेत्‌ ॥ 
पतेदकविध wei न शषिने वणिकपथः | 
aaga न स्यात्‌ यदि राजा न पालयेत्‌?-इति | 


॥०॥ इति राज-धस्म-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 


Se Rd Oe 


५ wp, व्यनुरध्यन्ति,=इ्ति पाठे भवितुं wu 


av d पराशरमाधवः | Rae, meme | 


A 
अथ वश्य-धम्से-प्रकरणम | 
क्रम-प्राप्तान्‌ वेश्यस्यासाधा रण-धर्मानाह,-- 


TARR तथा रत्नं गवां च परिपालनम्‌ । 
ऊरृषि-कम्सेच वाणिज्य वेश्य-इत्तिरुदाहृता ean 


MAN uj MHRA; कुसीदाद्युपीवनमित्यर्थः । रत्न afu- 
मुक्तादि। तेन च तत्परीक्षण-क्रय-विक्रया उपलच्यन्ते । गवां पालनं 
ढणादकप्रदान-वन्धन-मे।चन-दोइना दि ) afana, afange-atsy 
वापनादि। वाणिज्य क्रचिक-धान्यादि-क्रय-विक्रया । कुसीदादीनां 
` वेश-धम्मेलमाइ याज्ञवलक्य:,-- 

“qate-afa-arfusy पाएएपाल्य विश: wrqu—zfai 
मनुरपि,— 

“पशूनाँ रक्षणं दानमिञ्याऽध्ययनसेवच | 

वणिकपथं कुसीदञ्च वेश्यस्य छषिसेवद”-इति । 
शमादिशिदिति शेषः | वराहपुराणेऽपि,— 

“स्वाध्यायं यजनं दानं कुसीद्‌-पशएपालनम्‌ | 

गोरचां छषिताणिज्धं कुव्यादेश्यो यथाविधि-इति i 

पशएपालनं अजार्‍श्वादि- पालनं, MARA एथगुपात्तत्वात्‌ | आनु- 

शासनिके विक्रय-ट्रव्याण्यपि निदशितानि,— 

“तिल-चर्मा-रसाश्व विक्रयाः पषइवाजिनः | 

वणिकपथसुपासी नेव ग्यैर्व श्थ-प थि-स्थितै:? — इति । 
शान्तिपत्रेणि जाताल्यपाख्यान-प्रसङ्गेन वेग्वधम्मास्तुलाधा रेणो दिताः, = 
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लाभकम्मादीनि वाणिज्यान्तानि, तानि सवाणि वैश्सडत्तिः due 
जीवनहेठुः,-इत्यर्णः । ATA माकण्डेये,- 

“दानमध्ययनं यज्ञोवेश्वस्थापि च्रिधेव सः । 

वाणिज्य पाळुपाल्यक्ष छषिसेवास्य जीविका”--इति i 

अ्र्घ-विज्ञानादया Bus ZEA: | अतएव मनुना वेश्यधम्मंषु 

पठिता!,-- 

“देशस्तु छत-संस्कारः BAT दार-परियइम्‌ । 

aiat नित्ययुक्तः स्थात्‌ पशूना ञ्चैव vu 

प्रजापतिर्चि वैश्याय wel परिददे पशून्‌। 

न च वेश्यस्य कामः स्यान्न रक्षेयं पशूनिति ॥ 

वैश्य चेच्छति नान्येन रक्षितव्याः कथञ्चन । 

मणि-झुक्रा-प्रवालानां लोहानां तान्तवस्य च ॥ 

गन्धानाञ्च रसानाच विद्याद्घवलावलम्‌ | 

वीजानासुततिविच स्यात्‌ चे्-दोष-गणस्य च.॥ 

मान-यागांशच जानीयाक्ुला-यागांख सर्वतः । _ 

सारासारञ्च भाण्डानां ड्गानाञ्च गणागणम्‌ ॥` E s 

लाभालाभन्व पण्यानां पशुनाञ्च fauna —— `` 

aama स्टति विद्याद्धापाथ विविधानणाम्‌ । 

zami स्थान-योगांश क्रयं विक्रयसेवच ॥ 

धर्मेण च द्रंव्य-टद्ावाति्यक्षसुत्तमम्‌ | 

दद्याच सवभतानामन्नसेव प्रयक्नवः”-दूति। 

छषि-वाणिज्य-गारच्ा: वात्ताभब्देनाच्यन्ते, मानयागा अ्रश्नसि- 
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प्रस्यादि-साध्या:। सूलक्यने 'लाभकस्म'- इत्य, “लो इकम्मे'--इति 
के चित्‌ पठन्ति । लोइस्य सुवणरजतादेरघेपरिज्ञान-क॒यादिकं* तत्क- 
कति व्याख्येयम्‌ । लोडानाज्ञॉत मनुपठितत्वात्‌ । यथेक्रधम्मेनुष्ठाने 
'फलमाजलेधिक वणितम्‌,-- 

“वशिग्धम्मच्च qua वे देव-ब्राह्मए-पूजकः | 

स वणिक स्वर्गमाप्नोति पृज्यमानो5परेगएणे:”--इति । 
वेपरीत्ये दाषः शान्तिपर्वणि दर्शितः, — 

“य: करोति जनान्‌ साधून्‌ वलिकम्मेणि वञ्चनम्‌ । 

a याति नरक घोर धनं querfq छौयते”-इति। 

॥०॥ इति वेश्यधम्मे-प्रकरणस्‌॥०॥ 
क्रम-प्राभाज्ळूट्रस्यासाधा रण- धष्मानाच,-- 


शूद्रस्य दिज शुश्रूषा परमाधम्मेउच्यते। 
अन्यथा Kaa किच्चित्तद्धवेत्तस्य निष्फलम्‌॥६४॥ 


अच, दिज-शब्दो त्राह्ण-परः, तत्‌-शूश्रुषायाः परमत्वं fa- 
| अ्ेयस-हेतुत्वात्‌। तदाद मनुः, 
“विप्राणा वेदविदुषां ग्टइस्यानां यशस्बिनाम्‌। 
Wada तु शूद्रस्य धमा RAAE: परः ॥ 
JRR: MANIA d 
ब्राह्मणोप्राश्रयानित्यमुत्कटां maa A i 
विष्णुपरा ण, पि,-- 


+ रकतादेरधपरीच्छाक्षानक्रयादिक, -इति ge mue पाठः 
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“fas-qyaaay पाकयज्ञा धिकारवरन्‌ | 

निजान्‌ जयति वे लाकान छट्रो घम्यतरः स्हनः?-इति । 
mamafa fa — 

“रागादेषश Req weary TIIN b 

शा्यच दीघवेरवमतिमानमनाज्ज्वम्‌॥ 

अरनतञ्चातिवादस्च पेशएुन्यमतिलाभतए। 

निङतिञ्चाप्यविज्ञानं जनने sxarfana ॥ 

दृष्टा पितामचः WAARA तामसेः । 

दिज-एरुश्रूषणं UH QNE JANT GU 

नश्यन्ति तामसाभावाः ume दिजभक्तितः । 

दिज-शुअषया WH: ux श्रेयाइघिगच्छति”-दति। 

परम,-इति विशेषणादन्येऽपि केचन war: सन्तीति गम्यते । ते 

q देवलेन दर्शिताः, “एट्रघम्भार्तिवणं-7एश्षा कलचादि-पेषएं 
कर्षण-पःएपालन-भारे।दइन- पण्यव्यवहार-चित्रक ख-नत्य-गीत-वेण- 
वीणा-मुरज-म्टदजु-वादनानि”-इति । विष्णपुराण$पि,-- 

“दानञ्च ढ्द्याच्छुट्रो,पि पाकयज्ञेयेजेत च। 

पिच्यादिकच वे ud xix: कुर्वोत तेन वा”-इति। 
याज्ञवल्श्योऽपि, 

nara, ऽउचिशेत्य- भत्ता श्राद्ग-क्रिया-यरः | 

नमस्कारेण HET पञ्च यज्ञान्न हापयेत्‌” इति | 
शान्तिपब्वेष्धपि,-- 

“स्वाहाकार-नसस्कार-मन्ले v विघा यते । 
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ताभ्याँ शुद्र: पाकयज्ञेयेजत ब्राह्मणान* स्वयम्‌ ॥ 
सञ्चयाँञ्च न quid जातु शूद्रः कथञ्चन । 

सेवया fe घनं लब्धा an कुय्या्गरीयसः ॥ 

राज्ञा दानमनज्ञातः कामं Hala CHE — CE 

अआनशासनिकेऽपि,— 
“हिंसक; शुभाचारोादेवता-दिज-पूजकः | 
श्ट्रोधक-फलेरिट्टै; auta युज्यते”-इति। 
न केवलं विप्र-शश्रूषा निश्नेयसाथा, अपि तु डत््यथाऽपि । अत 
एव प्रकच्यमाना डत्तिर्मनुना दर्शिता,-- 

“प्रकल्प्या तस्य वे डत्तिः स्वकुटुस्वाद्ययांत: । 
शक्तिचावेच्च दाच्यञ्च! zarrg परिग्रहम्‌ ॥ 
उच्छिष्टमन्नं gad जीणानि वसनानि च । 

पलाकार्सव धान्यानां sua परिच्छदाः”~दूति । 

श़ान्तिपव्यण्यपि,— o. 

“ay afafgatatat az: FARTING । 

प्रकल्प्या तस्य तैराुर्ट त्तिर्घष्विदाजनाः ॥ 
छच-वे ्न-पुञ्जानि/ डपानड्ाजनानि च्‌ । 
यातयामानि देयानि शूद्राय परिचारिण”--इति i 

अन्यया दिज-ऽएश्रूषामन्तरेण यदि किञ्चित्‌ पाकयज्ञादिकं 
कुर्यात्‌, तत्सव्वे निष्फलं भवेत्‌। तदुक्तं मनुना,-- 


* raat, इति शा० पुस्तके पाठः। 
T afma afa uo» पुस्तके ia: | 
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““विप्र-सेवेव ya विशिष्टं कम्मे कप्यते । 
यदतोऽन्यद्ि कुरुते तङ्कतेत्तम्य निष्फलम्‌” इति । 
qu, sa-a तस्य uerus, चचिय-वैश्य PUN तु 
केवल-ड़त्त्यर्थवादपरमोधमोः | अतएव भनुना, विप्र-इएञ्रूषाया उभ- 
aaa gana: केवल-टत््यर्थवञ्च दर्शितम्‌, 
"xp ट त्तिमाकाङ्कन्‌ च्त्रमाराधयेद्यदि। 
धनिनं वाऽण्युपाराध्य वें शू्राजिजीविषेत्‌ ॥ 
giriga वै विग्रानराधयेत्‌ तु सः* । 
जात-त्राह्मण-शब्दः स्यात्‌ सा ह्यस्य छतशत्यता । ”--इति ॥ 
यदा दिजञ-इएश्ूषया जीविठुं न श्क्नोति, तदा किं कुव्या- 
दित्यतश्राछ) = | 
लवणं ay cay द्धि तक्रं तं पयः | 
न दुष्येच्छूद्रजातीनां कुव्यात्सरव्वेषु विकयम्‌॥६५॥ 
gaar जीवितुमशक्ताजीवनाय लवणा दषु सेषु विक्रयं 
gam: नन, लवणादीनि विक्रोयमाणानि विक्लेतुदाषमावच्न्ति । 
तदाद याजञवल्क्य!,-” | 
“HATTA मसोामनुव्यापूपवी रुघ; | 
_तिलोदनरसचारान्‌ दधि चौर घृतं जलम्‌॥ 


* ब्राह्मणानेव राधयेत्‌,- इति We स° पुस्तकयोः पाठः | 

T छातब्राह्मणशब्दस्य TID छतछत्यता,--इति Fo पुस्तके पाठः | 

| यदि wana जोवितुं न watts, जीवनाय लवणादिविक्रयं gen, 
इति सुः usi पाठः | | 
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वधा-रस-अपृूच्छिष्ट-मघु-लाक्षा* सवदिषः t 
म्टचम्झे-पुष्प-कुतप-केश-तक्र-विष-चितीः n 
को शेय-नील-लवण-मांसिकशफ-सीसका न्‌ । 
शाकाट्रोषधि-पिष्याक-पएए-गन्धाँ स्तथैव च॥ 
वैश्य-डन्याऽपि जीवन्नो विक्रीणीत wares |. 
लाचा-लवण-माँसानि वजनीयानि विक्रय ॥ 
पयोदधि च मद्यं च हीनवण-कराणि च”इति | 
इनवः wat । मेवम्‌, अस्य ब्राह्मण-विषयलात्‌ | अतएव मनुः 
“agit पतति मांसेन लाक्षया लवणेन च । 1 
wee शूद्रोभवति ब्राह्मणः क्षौर-विक्रयात्‌8”-इति | 
eg लवणादीनि विक्रोणन्नपि न gaal । “विक्रोणन्‌¬इति 
पढ्‌ वच्यमाण-झ्ञोकादन्‌षञ्च योजनीयम्‌ । याज्ञवल्क्योऽपि gA- 
षया जीवितुमशक्रस्थ शूट्रस्य वाणिव्यादिकमा इ,-- 
“age a-ga तयाऽजीवन्‌ वणिग््रवेत्‌ (00 
शिल्यैवा वितिधेजीवित्‌ दिजाति-हितमाचरन”-इति। 
ये: कर्मेभिदिजातयः Wired, तेरित्यर्थः । मनुरपि, 


शस्त्रासवमघच्छ्दिमधलाच्ताः,--इति सु ° पस्तके पाठः | 
T पयादसि w,—xenfe, xp,—Eerej नास्ति सुद्रितातिरित्तापस्त 
केष | 
1 सम्यक्‌,--इति qo पुस्तके पाठः | 
$ च्तोरविक्रयी,—इति qe प॒स्तके पाठः | 


|| xag लवणादीनि विक्रीणन्न fe cafa,—xfa छ्लोका्ंतयेव f- 
खितमस्ति qo मस्तके | 
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"supe wisst शूद्रः ay RIFNA 

उतदारात्ययं प्राप्ोजीवेत्कारुक-कस्मेभिः ॥ 

ये: कम्मंभिः सुचरितेः yarn दिजातयः | 

तानि कारुक-कम्माणि शिल्पानि विविधानि च”-ति॥ 
शुद्र स्यापि वज्याना इ,-- | 


विक्रोणन्‌ मद्य-मांसानि च्यभश्षस्य च भक्षणम्‌ | 
कुवन्वगम्या गमनं शूद्रः पतति तत्क्षणात्‌ use 
 कपीला-धोर-पानेन ब्राह्मणी गमनेन च | 
वेढाशर-विचारेण शूद्रः पतति तत्क्षणात्‌ *॥६७॥ 
मदं च बहुविधं; ताल-पानस-द्राच्-माधूक- खाजूरा दिकम्‌ । 
gua गो-मांसादि । अगम्या भगिन्यादद्य । स्पष्टमन्यत्‌ । 
॥०॥ इति शुद्ग-धब्म-प्रकरणम्‌॥०॥ 
प्रख्याता fe पराशर-स्रतिरिद्द ख्गत्यागमख्यापनं 
'घम्मेवण-चतुष्टयी-बहुमता साधारणाख्याभिधा |» 
्ाद्यस्ला न्हिक- शिष्ट-नाम-विहितः षटकमे-पता5परः 
पुव्वाथ्याय-निरू fad तदखिलं व्याख्यत्‌ सधोमाधव: ॥ 
इति श्रीराजाधिराज-परसेश्वर-वेदिकमागंप्रवत्तक-श्रीवीर-दक्क- 
भआपाल-साखाज्य-धरन्धरस्थय माधवामात्यस्थ छतो पराशर-रूति- 
व्याख्यायां प्रयमो$ध्याय; ॥ t 


* अू=खाणडालतामियात्‌,-इति स० ate प्रस्तकयोः पाठः | 
† ब्राह्मण्यादयः,--इति qo पुस्तके पाठः | 


अथ द्वितीयोध्ध्यायः | 


Å OS 


वागीशाद्याः सुमनसः सः्वायानासुपक्रमे | 
यं नत्वा छतरुत्याः स्युः तं नमामि गजाननम॒॥ 
प्रथमेऽध्याये व्यासेन ष्टष्टयोऽण-चतुष्टय-साधारणासाधारण-धब्म- 
यामध्ये साधारण-धम्में संचिप्यासाधारण-घम्मः प्रपञ्चितः, अथेदानीं 
dfaa: साधारण-धम्म दितीयेऽध्याय प्रपञ्चते । 
अथवा, पव्वाध्यायआसुसितर-धमम-प्राधान्येन प्रदत्तः, श्रयन्तु 
हदिक-जीवन-छेतु-धमक* mea yada | तत्रादावध्याय-प्रति- 
पाद्यमथ प्रतिजानीते) - 


अतः परं WEA कग्माचार | कलो युगे । 

धम्मं साधारणं LIT चातुवण्याश्रमागतम्‌ ॥१॥ 

तं प्रवश्याम्यई JA पराशर-वचेयथा | 

अतः परं, चातुच्वेश-साधारण-घम-संत्तेपेणाउत्तरस्मिन काले । 
qu विस्तर-कथेनस्योचिते वसर: । बहु-ग्रन्थ-पाठ-शक्ति-रहितान्‌ 
मन्द-प्रज्ञान्‌ प्रति संक्षेपेणाभिद्धिते सति, समथानामुत्तमप्रज्नानाँ 
बड्धिस्यत्वात्तान्‌ प्रति विस्तरेण कथयितुखुचितत्वात्‌। अतएवाहू- 
शाचाय्याः,— 


* धम्म’ पदं नास्ति सु ° पुस्तके ¦ 
€ e. 
T चम्माचार॑-इति स० Bro शा» पयुस्तकेघ पाठः | 
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““सुक्ष प-विस्तराभ्यां हि मन्दोत्तमधियाँ नुणाम्‌। 
वस्तूच्यमानमप्यन्तःकरणं तेन ढप्यते”-इति। 

यदा, अतःपरं आसुञ्रिक-प्रधान-धरम-कथनादनन्तरम्‌। “षट्‌- 
ARa” “सन्ध्या खानम्‌”--इत्यादिना ह्यासुमिक-फले wüsfa- 
fa शत्येदिक-फलस्य छब्यादि-घम्मस्य 3fguem तदभिधानस्य 
य॒क्ोऽवसरः। ^ 

वच्यमाणस्य रब्यादि-घग्मेस्य ब्रह्मचा रि-वनग्य-यतिस्वसम्भव मभि- 
प्रेत्य तद्याग्यमाश्रमिणं दशयति, 7«u'—zíc | कत-चेता-दाप- 
रेषु वेश्यस्येव ऊष्धादावधिकारेन तु ग्टइस्यमात्रस्य विप्रादेरताविशिन- 
छि,-'कलौ girfa कम्मेशब्देलेक व्यापारमाचे प्रयज्यते, 
आचारण्ब्द्य YET शास्त्रीये वापारे। AWS युगान्तरेषु 
aad, कलावाचारलमित्युभयरूपलमस्ति । तथेवाश्रमान्तरेषु quis 
MEA त्वाचारतमिःयुभयरूपता | तदिवच्षया 'कम्माचारम! इत्युक्तम्‌ । 
कलो ग्टदस्थस्य याजनादीनां दुलेभलाञ्जीवन-हेतुतया छष्यादि-वि- 
धानादाचारत्वसुपपन्नम्‌। 

SNS: साधारण-घर्मवसुपपादयति, चातु वेणाअ्रमागतम्‌' 
—zfa । चतुवणएव चातुवर्णम्‌ । तत्र सव्वेचेव प्रसिद्धः MAA- 
गाचंस्यरसूपः। सन्ति हि शूद्र स्थापि विवाचइ-पञ्चमद्दायज्ञाद्यो 
ग्टचस्य-घम्माः। एतत्‌ सव्वमस्माभि: उत्तरत्राश्रम-निरूपणे विस्पष्टम- 
- मिघास्यते । तस्मिन्नाश्रमे विधानात साधारण्यम्‌ । पराशरशग्देना चा- 
तौतकल्पोत्पन्नो विवक्षितः । एतदेवाभिव्यज्ञयितुं 'पूव्वेम'-इत्युक्तम्‌ । 


पूव्यैकन्प-सिङ्घ पराशर-वाक्यं afa- रब्यादौ यथा उत्त, तथैवा इं 
54 
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संप्रवच्यानि। अतः, यम्प्रदायागतलात्‌ छय्यादेराचारतायाँ न विवादः 
HAA, ~ TANT: | 'गरुतरविषय विनयः क्त्यः’ इति शिष्टा- 
चारं शिक्षयितुं शत्या सम्प्रवच्यामि’ इत्युक्तं, न तु afeifaga 
wen द्योतवितुम्‌। कलि-घमम-प्रवीणस्य पराश्चर॒स्थ तत्राश्रतय 
WRIT ॥ 

प्रतिज्ञातं wa दशयति,-- 


घट्कम्मे-सहितिाविप्रः झषिकस्से च कारयेत्‌ ॥२॥ 


षट्कराण usta, यजनादीनि, सन्ध्याऽऽदीनि च। तैः. 
सहिताविप्र: इएश्षकेः gÈ: aff कारयेत। न च याजनादीनां 
जीवन-हेतुलात्‌ किमनया sala वाच्यं, कलो जीवन-पव्याप्ततया 
याजनादीनां दुलंभलात्‌। यत्तु मनुनाक्तमु-- 
“a-a तु जीतम्तु ब्राह्मणः चचियो$पि वा । 
हिंसा-भयात्‌ पराधीनां * aff यन्नेन aD ॥ 
afi साध्विति मन्यन्ते सा afa: सद्धिगद्दिता । 
भमिं ufanaiga इन्ति काष्ठमयोमुखम्‌” इति i 
तत्‌ खयङ्कताभिप्रायम्‌ | अन्यथा, मना: स्व-वचन-विरेधात्‌। 
सेनेव छृषिरभ्युपगता ; 
“जुभाभ्यामप्यजीवंस्तु कथं स्यादिति addi 
छषिगोरक्षमास्थाय sides जीविकाम्‌” इति | 
नमु,कूस्मपुराण स्वयं छता कृषिरभ्युपगता,-- 


° बीवचिसाघदामेघां,- इति qo पुस्तके पाठः । 
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“स्वयं वा कर्षणं कुग्यादाणिज्छे वा कुसीदकम्‌ | 
कष्टा " पापीयसी डत्तिः कुसीदन्तां विवज्जयेत”-इति । 
तन्न, अस्य वचनस्य कुसीद-निन्दा-परत्वात "du: नारद, 
“आपतसस्वपिच कष्टासु ब्राह्मणस्य न वाहू षम्‌? इति | 
ननु, wwufa: स्वयङ्गत्तु कां छषिमङ्गीचकार,¬ 
“कुसीद-कषि-वाणिज्य प्रकुर्वौतास्वयंछतम्‌ | 
आपत्काले स्वयं कुब्वेन्नेनसा युज्यते दिज:”-इति। 
वाढं, कारयितुमप्यशक्तस्थ तत्कत्तु लम्‌, “आपत्काले'-इति विशे- 
घितलात्‌। ननु, कारयिटलमप्यापदिषयसेवः षे वेश्य-धर्तवा दिप्रस्य 
_ याजनादीनासेव सुस्य-जीवन-हेतुत्वात्‌ । एवं तह्यापत्तारतम्यंश 
व्यवस्था$स्त । अल्पापदि कारयिहलम घन्तापदि कत्तु लम्‌+ इति । 
अथवा, युग-मेदेन व्यवस्थाणतां; युगान्तरेषु कारयिढलमा पद्मः+ 
कलो FBI, प्राधान्येनापक्रम्य प्रतिपाद नात्‌ | 
aa, रुषो चझालिकस्य वलीवड-संख्या-नियममाह हारीतः, 
"murs wr षड्गवं जीवितार्थिनाम्‌ | 
चतुगेवं नुशंसानां डिगवं त्र्मघातिनाम्‌”-इति। 
तचान्तौ vat इयौ † इतरावपि क्रमेण सुख्यानुकल्पौ ear ॥ 
छूषो वज्धान्‌ वलोवद्धनाइ,- 


झुधितं दषितं श्रान्त' वलीवुई न योजयेत्‌ । 
wate व्याधितं are ce विप्रोन वाहयेत्‌ ॥३॥ इति i 


——— 


* Qa,—xfa qo पुस्तके पाठः | 
1 anat पच्तावच्तमतया Sal, -इति qo we पाठः | 


gw पराणरमाधवः | [aste sutosmre | 


चुधादयस्तत्तलिट्रैरवगन्तव्या: । दीनाङ्ग; पाद-विकलः! gla: 
पुंसख्व-रहित: ॥ 
कोइ शस्तहिं qatag: adt योज्यदत्यतआह,-- 


स्थिराङ्गं नीरुजं ठन्तं सुनदे षण्डवञ्ञितम्‌ | 
वाइयेदिवसस्याड पञ्चात्‌ त्रानं समा चरेत्‌॥ ४ ॥ इति। 


« feng: पादादि-वेकल्य-रदितः। नीरुजाव्याधि-रदितः। aw 
चुत्तृष्णान्यामपीड्ित: 1 सुनट्गीिसकेरद्‌ प्तः अम-रहितः:,--इ ति 
यावत्‌ । षण्डेति भाव-प्रधानानिईश: । बण्डत्व-वर्जितः पुंस्वोपेतः 
अक्त,--इति यावत्‌ | दिवसस्याङ्कें याम-दयम्‌ | “पश्चात्‌ ज्ञान 
समाचरेत्‌-इति, वलीवङ्वान्‌ qR तथा च हारीतः, 
7 ल्रापयलाऽनड़चोऽलङ्गत्य ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌”-इति। वाहने 
विशेषः आश्वसेधिके दर्शितः,-- 

'“वाइयेद्धुंछतेनेव शाखया वा सपचया । 

न दण्डेन न यथ्या वा न पाशेन च वा पनः ॥ 
न चुत्तुष्णाश्रमश्रान्तं वाइयेदिकलेन्द्रियम्‌ | 
सुप्तेषु च भुञ्जीयात्‌ पिवेत्‌ पीतेषु चोदकम्‌ ॥ 
"we: od द्वियाम वा धुय्योर्णां वाइनं waz | 
विश्राम्यन्मध्यम भागे भागे NÀ यथासुखम्‌ ॥ 
यत्र वा त्वरया नित्यं संश्रयोयच वाऽध्वनि । 
वाइयेत्तज्र wig wow पापेन लिप्यते ॥ 
अन्यथा वाइयन्‌ राजन्‌, नियतं याति रौरञम्‌। 


श्च्य०,ज्या०का० |] पराशरमाधवः | ४२९ 


रूधिरं वाहयत्‌ तेषां ag मोददान्नराधमः। 
भ्वूण-इत्या-सम पापं तस्य स्थात्‌ पाण्डनन्दन”-इति ॥ 
वलीवड़ें-स्तापनानन्तर कत्तव्यमाह,-- 


जप्यं देवाचेनं होमं स्वाध्यायञ्चेवमभ्यसेत्‌ t : ` 
एक-दि-चि-चतुव्विप्रान्‌ भोजयेत्‌ स्रातकान्‌ fasi: ॥५॥ 


यथा, वलीवड्धे-श्रान्ति-कत-दोषापनयनाय gA, एवं प्रा- 
एघुपचात-दोषापनयनाय यथाशक्ति जप्यादौनामन्यतममनुतिष्ठेत्‌ | 
एक दौ चीोंसतुरेविप्रान खातकान्‌ यथाशक्ति भोजयेत्‌। GART 
नवविधभिचुकाः । तदाह मनुः, 
““सान्तानिक यच्यमाणमध्यगं सव्वेवेदसम्‌ । c 
Taz fae aras) साध्यायाध्पेपतापिनम्‌”--इति | 
सान्तानिकं सन्तानाय विवाडोपयक्त-्ट्रव्यार्थिनम | सर्व्ववेदस: 
सब्वेस्व-दक्षिणं यागं wer निस्वलमापन्नोद्गव्या्यीं, तमित्सर्थ; 
पिढमाचर्थ पिह-माढ-ऽएअ्रषाऽथिंनम्‌। स्वाध्यायार्थो स्वाध्याय-प्रव- 
वन-निव्याहाय kahf, उपतापी रोगी, खाध्यायार्थि-सदितः 
उपतापो स्वाध्यायाध्येपतापी, तमिति मध्यम-पद-लेपी समासः | 
तावुभावित्यथेः ॥ 
aqt फलितस्य yaa विनियागमाह,-- 


SAKE तथा BI घान्येश्च खथमजितः | 
निव्वेपत्‌ पञ्चयज्ञांश्च कतु-दोधाच्व कारयेत्‌ ॥ई॥ इति । 


४३० पराशरमाधवः | [RUAT का०। 


यानि aage ws फलितानि धान्यानि, यानि arsed: 
afaa a9 स्वयमर्जितानि धान्यानि, d: as: स्मात्तान पञ्चमहा- 
यज्ञान्‌ ्रोतामग्निष्टोमादि-क्रतु-दीच्ाञ्च कुय्यात्‌। कारयेदिति 
स्वायिकाणिच्‌ | अथवा, यञ्च मदायज्ञान्‌ कुर्वीत, यियचुभ्यो- 
धान्यं दत्वा तेः क्रतु-दीक्षात्र कारयेत्‌। कू्मपराएऽफोष विनियोगो 
दशितः,— 
“aqa: पिढ्न्‌ दवान्‌ ब्राह्मणांश्चापि पूजयेत्‌। 
ते eur तस्य तद्दोष शमयन्ति न संशयः”?--इति ॥ 
छृषीवलस्य तिलादि-धान्य-सम्पन्नस्य धन-लाभेन प्रसक्तस्तिला- 
दिविक्रयस्तं निवारयति, 


तिलारसान विक्ेयाविकेयाधान्थ-तत्समाः i 
विप्रस्येवँविधा इत्तिस्तृण-काष्ठादि-विक्रयः ॥७॥ इति i 


रसाः दधि-मधृ-घतादयः। यदि घान्यान्तर-रद्ितस्य तिल- 
विक्रयमन्तरेण जीवनं वा uaa न feda. तदा तिलाधान्यान्तरै- 
विनिमातव्याः- दत्यभिम्रेत्य 'विक्रेयाधान्य-तत्समाः¬इत्युन्णम्‌ । 
यावद्भिः प्रस्थेश्तिलादत्तास्तावद्धिरेव घान्यान्तरसुपादेयं नाधिकसि- 
त्यर्थः | तदुक्तं नारदेन, 
“UAT जीवनस्यार्य* यज्ञहेतो स्तथेत्रच | 
यद्यवश्यन्तु विक्रेयास्तिला धान्येन तत्समाः” इति । 


— — - — — 


~ P fi 
* भेषजस्याथ,- इति स° शा० पुखकयोः पाठः | 
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याञ्ञवर्क्यो ऽपि, 
“Coary विक्रय नेयास्तिलाधान्येन तत्समाः” इति। 
तिलन्यायारसेऽपि योजनीयः। अतएव मनुः, 
“श्सारमेनिमातव्या न लेव लवणं रसेः | 
` छतान्रञ्चारतान्नेन* तिलाधान्येन तत्समाः? इति | 

आपस्तम्बोऽपि, “अन्येन चान्नस्य मनव्याना च मनुस्यैः रसानाश्च 
श्सेः गन्धानाञ्च गञ्यैविद्यया च विद्यानाम्‌? इति i रस-विनिमय 
विशेषमाह वशिए:,“रसारसेः समतोचीनतावा निमातव्याः?-— 
हूति। अन्न-विनिअये विशषमाच गोतमः, _“समेनासमेन तु पक्कस्थ” 
—इति। ननु तिल-विक्रयोऽभ्युपगतोमनुना,= 

“कामसुत्पाद्य Bard wand AT: | 

विक्रीणीत तिलान्‌ nga धम्मायमचिर-स्थितान”-इति i 

अच केचिदाजह़:,- तदेतद्‌विनियमाभिप्रायमः-इति। अपरे तु 
मन्यन्ते, GUNAR RARA तिल-विक्रयान विरुद्ध: । अयमेव 
qutum:, वसिष्ठ-वचन-संवादनात्‌ । “कामं वा स्वयं छृ्पात्पाद् 
तिलान्‌ विक्रोणीरन्‌?-इति। विनिभयाभिप्रायं तु वचनान्तरेण खद 
पौनरुक्ष्यमपरिहाय्ये wal यतामनुनेव वचनान्तरेण “तिला धान्येन 
तत्समाः?-इति विनियमोदशितः। यत्रन्यस्मिन्वचने अथात्तिलवि- 
क्रय-निषेधः प्रतिभाति । तथाच मनुयमाग्यासुपदशितम्‌,- 

“भोजनाभ्यञ्जनाद्‌ दानाद्‌ यदन्यत्‌ कुरूते तिलेः । 


अअ ———— 


५ कृतान्न छताद्रेन,-इति शा० पुस्तके पाठः | 
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छसिभ्टेत्या स विष्ठायां पिढभि: we मज्जति *?-इहति। 

नायं दोषः। आवश्यक-धम्मे-व्यतिरिक्तू-विषयलात्‌ । योऽयं 

तिलानां धान्य-समत्वेन विनियमः, ay टणादि-विक्रयः, Iai- 
विधा विप्रस्य जीवनाथा af । तथा च नारद्‌:,- 

“ब्राह्मणस्य तु विक्रयं शएष्क-दारु-टणादिकम्‌”?-दइति॥ - 

इदानीं छषावानुषङ्गिकस्य waa: प्रतीकारं वत्तं "usu 

पामानं दशयति, 
ब्राह्मणश्चेत्‌ छषिं कुव्यान्महादाषमवाप्तयात्‌॥ इति ॥ 


eut हिंसायाअवऊनीयत्वात्‌ सावधयानस्यापि छषीवलस्य दोषो- 
$नुषज्यत दति । अच, दिंसायां पापमिति मनुवचनं ANZIZAR ॥ 
mu दोषस्य aed विशदयति,— 


संवत्सरेण यत्पापं मत्स्यघाती समाप्नुयात्‌ ॥ ८॥ 
MAARA ATTA तदेकाहेन लाङ्गली | इति। 
लोइ-स हितेन लाङ्गल-सुखेन प्राणिनां चिचवधोभवती त मत्य- 
वधात्‌ पापाधिक्यसुक्तम्‌ ॥ | 
उक्तरीत्या कषेकमाचस्थ पाप-प्रसक्तो तढ्वारचितु विशिनष्टि,-- 


पाशकेामत्स्यघाती च व्याधः शाकुनिकस्तथा We 
अदाता कर्षकश्वेव सर्वे ते समभागिनः। इति । 


9 छमिभ॑ंवति fasai कम्मेणा तेम पापक्कत्‌,- इति go पस्तके पाठः | 


२ख°,ख़ा०्का०।] पराइरमाधवः | ` 898 


वागुरां war म्टगादि-याही पाशकः । व्टाधोम्ट॒ग- वधाजीवः। 
शाकुनिकः पक्षि-घाती । अदाता खले राशिमूलमु पागतेभ्योऽप्रदाता 
तेषां सवेषां प्रत्यवायः समानः | aay, FUMAT पाशका- 
दयइच avi | यथा पाशकादीनां पापं महत्‌, एवमेवादातुः 
कषेकस्येत्यर्थः॥ 
ay रुषीवलस्य पामरा" दाशतः, तमिदानीं पाप-परिदार- 
प्रकारमाह,-- 
रध्यांस्कित्त्वा महीं भित्ता www छमि-कीटकान॥१०॥ 
कषकः खलयज्ञेन सव्वपापेः प्रमुच्यते | इति । 
कद्न-भेदन-इननैयावन्ति पापानि निष्पद्यन्ते, तेषां स्वेषां खले 
धान्यदानं प्रतीकारः । तथा च चारीतः,- 
“मिं भि्वोषधीय्छ्तवा इत्वा कीट-प्रिपीलिकाः । 
पन्ति खलयज्ञेन कर्षकानात्र संशयः ॥ 
युपोऽयं निहितोमध्य† मेधिनाम हि कर्षकैः । 
तस्मादतन्त्तिादद्यात्तत्र घान्यार्शदक्तिणम्‌”- इति ॥ 
शलयज्ञाकरण प्रत्यवायमाइ,— 


यान दद्याइजातिभ्याराशिमूलमुपागतः ॥ ११॥ 

A e e 
स चारः स च पापिष्ठो saa fafatewa | इति | 
कषकस्यायं खलयज्ञानित्यः काम्यश्‌+इति वचन-दय-वलादव- 


—— किक त न — — ——  —À + 3 


* प्रत्यवायो,--इति मु» qun ura: | 
1 मेध्ये इति ge पुस्तके पाठः | 
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गस्यत। अकरणे प्रत्यवायात्‌ नित्यत्वं, छेदनादि-पाप-निवर्चकलात 
काम्यत्वञ्च। खलयज्ञस्य नित्यत्वं rur दशितम्‌,— 
“द्त्वा कषंकादे वि, यस्तु धान्यं प्रवेशयेत्‌ | 
qw ढष्णाऽभिश्रतस्य देवि, पापं sale n 
दिव्यं वषे-सचन्तृ दुरात्मा छषिकारकः | 
मरूद्शे wage: स पुप्प-फल-वजितः ॥ 
तस्यान्ते AARIA कदाचित्क्राल-पय्यंयात i 
दरिद्रोव्याधितोमूखेः qw जायते”--इति ॥ 
दात ea धान्यस्य परिमाणमा हर” 


राज्ञे दत्वा तु षड्भागं देवानाच्चेकविंशकम्‌॥ १२॥ 
विप्राणां डिशकं भागं सवपापेः प्रसुच्यते* । 


षट्सु भागव्वकेभाग: घड्भागः , एकविंशति-संख्यकेषु uri 
तमोभागएकविंशक:। aza चिंशकेषु भागेय्वन्यतमोभाग स्त्रिंशः,— 
इति ज्ञेयम्‌ | देववत्‌ पिढ्श्यो$पि देय: । तदुक्तं कृष्मेपुराण,-- 
“Shaq पिहभ्यश्च दद्याद्वांग त॒ विंशकम्‌ । 
तिंगङ्कागन्तु विप्राणा कृषि gaa दोषभाकां”- इति। 
विप्रस्यसे तिकत्तव्यकृषिमुक्ना वणान्तराणामपि atare,— 


———M ————— 


* fang ब्राह्मणानां ef gaan EA e पुस्तके पाठः | 
+ नास्त्ययमंशः Ho usd 
{ दुव्यति,-- इति qo पुस्तके पाठः | 
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ataarsfy छषिं छत्वा दवान्‌ fub पूजयेत्‌ ॥१३॥ 
वेश्यः शूट्रस्तथा कुव्यात्‌ छषि-वाणिञ्च-शिल्पकम्‌। इति 


 वाणिज्य-भिन्ययोरयि कलौ वएं-चतुष्टय-साधारण्य॑ anfad 
'वाणिज्ध-शिल्पकम्‌?-इत्युक्रम्‌ । यद्यपि वेश्यस्य wf: पूव्वाध्याये 
विदिता, तथाप्यतरेतिकत्तंव्यता-विधानाय पुनरूपन्यासः। AAT 
c o >> e e 
कुब्धात्‌'--इत्यतिदेशेन argue ant विदितेतिकत्तव्यता सवा- 
saa विदिता aalas afa ॥ | 
यदि शूद्रस्यापि छव्यादिकमभ्युपगम्येत, afe तेनेव जीवन-सिद्ध 
कलौ दिज-शुआषा परित्याज्येत्याशझ्वाइ,-- 


विकस्से कुवते xxr दिञशुश्रूषयाच्झिताः ॥ १४ ॥ 
भवन्त्यल्पायुषस्ते वे निरयं यान्त्यसंश्यम्‌ । इति | 


लाभाधिकोन विशिष्ट-जीवन-हेतुलात्‌ wares ARNAR । 
दिजशअूषया तु जीण-वस्वादिकमेव wad इति न लाभाधिक्यम्‌ । 
gaisfua-fauat कृष्धादिकमेव कुरवेन्तायदि दिज-शश्ूूषां परि- 
त्यजेयुस्तदा तेषामेदिकमासुभिकञ्च हौयते॥ 

इत्थं वण-चतुष्टय-घाधारणं जीवन-हेतुं wa प्रतिपाद्य fan- 
सयति, 


e n Q | 
चतुणामपि वणाणासेष YA: सनातनः॥ १५ ॥ 


अतीतेस्वपि कलियुगेजु विप्रादीनां हय्यादिकमस्तीति स्चयितुं 
“सनातनः — त्युकस्‌ d l 


agg घराण्रमाधवः। c5 o [ssmesmomre | 


यद्यपि स्मत्यन्तरेब्विवाचापि वर्ष-धमानन्तंरमाश्रम-धम्मावक्त- 
गुचिता;, तथापि व्यासेनाएष्ठत्वादाचार्य्यणोपेचिताः। अस्माभिस्तु 
श्रोह-दिताथाय ते ada न च पूवाध्यायएव कुतोन वशिताइति 
मन्तव्यस्‌, तच प्रसङ्गाभावात्‌ | अच तु “चातुवेष्याश्रमागतम्‌!-- 
इत्याश्रम-शब्देन तेषां बुद्धि स्यतवार्दास्त प्रसङ्गः | 
ते चाश्रमाग्नलुविधा: । तदुक्तं स्कान्दे, 
“ब्रह्मचारी ग्टचम्यश्च वानप्रस्योऽथ fram: 
एते क्रमेण विप्राणां चत्वार: एयगाअ्रमाः”-इति। 
मनरपि, 
“ब्रह्मचारी ग्टहस्थञ्च वानप्रस्यायतिस्तथा i 
एते ग्टइम्थ-प्रभवा्चत्यारः एथगाश्रमाः?-इति | 
ग्टदस्यप्रभवाः ग्टहस्योपजौविनइत्ययः। तत्रोपनयनेन daa- 
ब्रह्मचारी, “न्रह्मचव्यंमागासुप मा नयस्तव्र'-इति मन्त्रवणात्‌ । 
ब्रह्माचय्थंमु द्विग्यागां मासुपनयस्ब इत्यथः । उपनयनच्च गक्षाधाना- 
faq पठितत्वात्‌ त्राह्संस्कारः*। तदाइ हारीतः,--“दिविधोहि 
संस्कारोभतरति त्राह्यो देवस्य, गञ्ाधानादिस्मात्त ब्राह्म: पाकयज्ञ- 
इवियंज्ञा: diary देवोन्राह्ेण संखातचरषौणां समानतां सायुज्यं 
गच्छति, देवेनात्तरेण छूंक्रतोदेवानां समानतां सायुञ्य गच्छति” 
दत । 
गद्गाधानादयोगो तमेनानक्रान्ताः,-“गर्दाधान-पंसवना नव ले[- 
भन-सीमन्तोन्रयन-जात फर्म-नामक्ररणा न्नप्राशन-चो ले पनयनं चता- 


* ग्रक्मसंस्कारः,--हूति qo पुस्तके पाठः। एवं परत्र । 
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रि वेद-ब्रतानि खान सददघम्मंचारिणी-घंयोगः "uU यज्ञानामनु- 
छाने अष्टका पार्वणश्राद्धं आवसश्याग्रहायणी चेव्याश्युजी चेति सप्त 
पाकयज्ञ-संस्याअग्न्याघेयो;झिडोचं दशेपूणेमासाग्रयण-चातुमास्थानि 
निरुढ़पशुबन्धा: सोचामणोति uu इवियज्ञ=संस्या अग्निष्टोमोऽत्यझि- 
avy: षोड़शी वाजपेयोऽतिरात्राप्तोव्यामइति सप्त साम-संस्या- 
saa चत्वारिंशत्‌ संस्कारा:”-इति । | 
aa, गद्माधानादयच्ुड़्ान्ता; संस्कारा; वीज-गर्भ-जनित-दोष- 
faa । अतएव याज्ञवल्क्य: चड़ान्तान्‌ संस्कारान्‌ निरूप्याह,-- 
“gana: wd याति वीज-गर्भ-ससुद्धवम्‌”-इति | 
'अतोब्रह्मचय्याश्रमात्‌ प्राक्‌ ते ated तच, दिजानां aA- 
YAZA: समन्त्रकाः* काव्या: | तदाच याज्ञवलक्यः,— 
“ag-afaa-faz शद्रावणास्वाद्यास्तयोदिजा: | 
नि्षेकादि-श्मशानान्तास्तेषां वे मन्त्रतः क्रिया:”--इति। 
गद्याधानादीनां काल-विशेषमाह सख, -- 
“गद्याधानम्दती du: सवनं स्पन्द्नान्‌ पुरा । 
षछेईप्टमे वा सोमन्तोमास्यते जातकमं च॑ ॥ 
अहन्येकादशे नाम चतुर्थ मासि ATA: । 
षछेऽन्नप्राशनं मासि चूड़ा काव्या यथाकुलम्‌”-इति। 
शजादशन-दिवसमारभ्य षोडश दिवसातहतुः | तदाच भनुः, 
See स्वाभाविकः स्त्रीणां रात्रयः षोड़श want 


* संस्वाराः,=इति Fo पुस्तके पाठः | 
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चतुमिरिनरु; daN: सदिगदितेः ॥ 
तासामाद्याञ्चतखस्तु निन्दितेकादशी च या । 
वयोदशी च शेषा: स्यः प्रशस्तादश रात्रयः ॥ 
युग्मासु पुत्राजायन्ते स्त्रियोऽयुग्याखु रातिषु । 
तस्माद्ुग्मास पुत्रार्थी संविशेदात्तेवे स्तियम्‌?-इति i 
रजोदशनमारभ्य wah सदिगहितानि । युग्मासु समास, 
संविशेत्‌ गच्छेत्‌ । 
एवम्टती गर्भाधानं Sat गभ-चलनात्‌ प॒रा पुंसवनं कार्य्यम्‌ | 
aqua दितीये वा ढतीये वा भवति | aate sm: —“arfa 
दितीये वा पुरा स्पन्द ते?”-इति । पारस्करोऽपि,- मासि दितीये 
वा ढतीये वा यददः पुंसा नक्षत्रण चन्द्रमा युक्तः स्यात्‌?-इति। d 
नक्तचाणि च इस्तादीनि ज्योतिःशास्ते प्रसिद्भानि। अनवलोभनमा- 
म्लायन-ग्टह्मपरि शिष्ट ऽवगन्त्तव्यम्‌ | 
सीमन्तोन्रयनस्य याज्ञतरख्कयोक्त-कलादन्येऽपि कालासुनिभिः 
दर्शिताः। तत्र atafa,—“aata गभमासे सीमन्तोन्नयनं 
कार्य्यम्‌?~इति । आपस्तम्बो ऽपि, प्रयसे गभे चतुर्थ मासि” 
इति । वेजवापोऽपि,~ “अथ, सीमन्तोन्नयनं चतुर्थं पञ्चमे षष्ठे 
वाऽपि”-इति | साझ्यायनग्टह्मऽपि,~ “सप्तमे मासि प्रथम ay 
सीमन्तोन्नयनम्‌ ”-इात। शङ्खोऽपि,~“गभ-स्पन्दन मार्य सीम- 
न्तान्नयनं IET न प्रसवः” इति। विशेषाश्रवणात्‌ dasa 
विकल्प्घन्ते | एतच्च सीसन्तोन्नयनं च्षेत्र-संस्कारत्वात्‌ सदेव «ui s 
म्रतिगभंम्‌ । तथा च चारीतः,- 
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"aq dade सीमन्तेन दिजस्तियः”--इति । 
देवलो ऽपि) i 
“gaq saat या नारी सवंगभेषु संक्षता”--इति | 
गर्भ-संस्कार-प्े छु प्रतिगभ॑मावत्तनीयम्‌। तथा च fqun— 
“सीमन्तेन्नयनं कर्म न स्ती- संस्कारव्यते । 
केचिह्वभस्य easy गर्भ प्रयुक्षति”--इति | 
अनयोः पचयोर्यथाग्टहं व्यवस्था । श्रहृत-सीमन्तायाः प्रसवे 
सत्यन्रतश्राच, 
“स्त्री यद्यछत-सीसन्ता vada कयञ्चन। 
ग्टद्दीत-पुत्रा विधिवत्पुनः संस्काररूहेति”--इति i 
जातकर्मणः कालोयाज्ञवल्क्येन ढ्शित;,--“माख्ेते जातकर्म | 
च”-इति i एते आगते जातइति यावत्‌। विष्णरपि,— 
“जातकर्म ततः FA पुत्रे जाते यथो दितम्‌?-इति । 
स्व-ग्टहो, इति शेषः । तच्च खानानन्तरं काय्येम। तथा च 
संवत्तेः) = 
“जाते ws पितुः art सचेलन्तु विधीयते-इति i 
जातकर्म च नाभि-वद्कंनात्‌ प्रागेव काय्येम्‌ । तदाह इारोतः,— 
“प्राङ्नाभिवड्नात्‌ पुंसाजातकमे विधीयते i 
qam प्राशनञ्चास्य दिरण्ध-मधुः सपिंषाम्‌”-इति | 
agi छेदनम्‌। न चाशोच-शंकया कसोनधिकारइति वाच्यं 
गामि-केदात्‌ प्रागशौ चाभावात्‌। तदाह जैमिनिः, 


“aq स्छिद्यत नालं तावन्नाप्नोति gana | 
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छिन्ने नाले ततः पञ्चात्‌ खतकन्तु विधीयते”-इति । 
विष्णधर्मात्तरे,-- 
%च्छित्न-नाओंं mim) ste वे पुच-जन्मनि । 
अशोचोपरसे कार्यमथवा नियतात्मभि:”--इति | 
तच ME Fal काय्येम । तढाइ व्यास;,-- 
SZAMA दिजाभावे प्रवासे पुच-जन्मनि । 
wur wrg प्रकुर्वीत यस्य भाव्या रजखल्ला”- इति | 
आदित्यपुराण पक्कान्ननिषेधो ढशित:,-- 
“जात-शाङ्क न दद्यात्त पक्कानं ब्राह्मण्ब्वपि। 
यस्माचान्द्रायणक्त्त gigat भवति नान्यया”---इति | 
afer fat यथाशक्ति दानं कर्तव्यम्‌ । तदुक्तम्‌ आदित्यपुराणे,~ 
“देवाश्च पितरञ्चैव ua जाते दिजन्मनाम्‌ | 
श्रायान्ति तस्मात्तदः uu पूज्यञ्च सवंदा ॥ 
तत्र दद्यात्‌ सुवणन्त. af गां तुरगं रथम्‌?--इति। 
wartsfq,— सवषां सकुल्यानां f«ua^ चतुष्पद-धान्य-हिर- 
wife दद्यात”--इति | एतचाशोच-मध्येषपि कार्य्यम्‌ । 
आशोचे तु समुत्पन्ने पुच-जन्प्न यदा भवेत्‌ । 
कततस्तात्कालिकी शद्धः पूवाधोचन शुद्घाति”---इति । 
नामकरणस्य याज्ञवल्क्योक्त-काला दन्येऽपि कालामनुना दशिता:,-- 
"THUS दशम्यान्त दादश्यां वाऽस्य कारयेत | 
पुण्य तिथौ सुङ्त्ते वा नक्षत्रे वा गुणान्विते?”- इति | 


j j ae tact M ma —— . 


* feuc,—zfa नास्ति मु० परत्तके k 
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कारयेदिति खाथिको ण्च्‌ | 
“aag नाम gala पितेव दशमे$इनि”?-- 
इति विष्णपुराण-वचनात्‌ | war, पितुरभावे अयोग्यत्व वान्येन 
कारयेत्‌ । तदाह शङ्खः,“ कुलदेवता-नच्तत्राभिसंबन्धं पिता 
कुय्यादन्योवा कुल-डड्ः”-इति । भविव्यत्पुराणे,-- 
“नामधेयं दशम्यां च केचिदिच्छन्ति पार्थिव* । 
दादश्यामथवा रात्रो मासे पूर्ण तथाऽपरे ॥ 
अष्टाद्शेऽइनि तथा वदन्त्यन्ये मनीषिणः?-इति | 
ग्टह्यपरि शि्टेऽपि,-“जननाद्द्शरात्रे ye संवत्सरे वा नामकर- 
णम्‌?--इति । तच, स्व-ग्टद्यानुसारेण व्यवस्था । नामधेय-स्वरूपञ्च 
वर्णभेदेन दशयति मनुः, 
“माङ्गल्यं ब्राह्मणस्य स्यात चत्रियस्य वलान्वितम्‌ । 
वेश्यस्य धन-संयुक्रं शूद्रस्य तु जुगु्ितम्‌। ॥ 
WHAZA VS :स्याट्राज्ञोरक्षा-समन्वितम्‌ । 
वेश्यस्य पुष्टि-संयुक्तं शद्रस्य प्रेग्य-संयुतम्‌ ॥ | 
स्वीणां सुखोद्यमक्रूरं विश्यष्टां ARAR | 
मङ्गल्यं दीघे-वणन्तमाशीवादाभिधानवत्‌?~- इति i 
माङ्गष्यादीनि एूव-पदानि, शस्मादीन्युत्तर-पदानि। तथा च, 
नामान्येवंविधानि सम्पद्यन्ते ; श्रीशम्का, विक्रमपालः, माणिक्यश्रेष्ठी, 
दीनदासः, इत्यादि । स्वीणान्त श्रीदासीत्यादि । सुखोद्यं सुखेन वदितुं 


* सरूरयः,--इति qo पुस्तके पाठः | 
T aw प्रेष्यसं युतम्‌, इति o पुस्तके पाठः | 
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शक्य मित्यर्थः । अच 'दिशेषमाह वेजवाप:,--“पिता नाम करेत्येकाक्षर 
Sw DO चतुरक्तरमपरिमितं वा घोषवदाद्यन्तरन्तस्यं दीधाभि- 
निष्टानान्तम्‌?~इति । अवनर्य:,३-घोषवन्त यान्यक्षराणि वर्ग- 
ढतीय-चतुथानि, तान्यादौ aerial अन्तस्थायरलवामथ्ये a 
व्याः 'अभिनिष्ठानाविसजनीय; । तथाच, भट्रपाल्लोजातवेदा- 
इत्यादि नाम भवति। यथोक्र-नाम-करणस्य फलमाइतुः Wu- 
fefudt,—'ud छते mfa शचि तत्कुलं भवति”--इति ॥ 


sy निष्क्रमणम्‌ | 

तच मनुः, 

“चतुर्थ मासि sus शिशोनिष्कुमणं ग्टचात्‌?-¬-इति i 
श्न कनव्माइ JA, — 

“ततखुतीये कर्चव्यं मासि ख्य्यस्य दर्शनम्‌ | 

चतुर्थ मासि कत्तव्यं शिशोश्वनऋस्य * द्रशनम्‌!?-इति। 
लोकाच्रिपि, eataswara दर्शनमादित्यस”-इति । पुराणे- 
sfa,— 

“areisefa UAR, शिशोनिष्क्रमणं wera । 

चतुर्थ afa कत्तंव्यं तथाऽन्येषाञ्च सम्मतम्‌”--दृति । 
"rarfq यथ्याञ्माखं व्यवस्था । 


अथान्नप्राएनम्‌ | 
aa यन.,-- 


५ तद्याचन्द्स्य,--इति Fo पुस्तके WS | 
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““ततोऽन्न-प्राशनं मासि षछे काव्ये ययादिधि। 

wg वाऽपि avi wad मङ्गलं कुले?-इति। 
gisa “संवत्सर ऽन्न-प्राधनम द्धं -संवत्सरइत्येके” । लोकाकि:/- 
‘ae सास्यन्न-प्राशनं जातेषु दन्तेषु वा”-~-इति । तच विशेषलाई 
'मार्केण्डेय:,-- 

“दवता-पुरतस्तस्य धाञ्चत्सङ्ग-गतस्य च । 

WARTS दातव्यञन्नं पाचे च काञ्चने । 

मध्वाज्यकनकापतं प्राशयेत्‌ पायं स तम्‌ | 

छत-प्राशमधोत्सङ्गाद्धाकी वाल सञुत्सुजेत्‌”-इति । 
प्राञ्ननानन्तरं जीविका-परीचा मार्कण्डेयेन दर्भिता,- 

mtem प्रविन्यस्य शिल्पभाण्डानि uim | 

शस्त्राणि चेव वस्तानि ततः WA लक्षणम्‌ । 

प्रथमं यत्‌ स्पृशदालस्ततोभाण्ड* स्वयं तथा | 

जीविका तस्य वालस्य तेनेव तु भविश्यति--इति । 

अथ चृड़ाकरणम्‌। 

तत्र यमः, — 

“ततः संवत्सरे पूर्ण चूड़ा-कमे विधौयते । 

दितीये वा ढतीये वा anal श्रुति-दशनात्‌ इति । 

वेजवापः-“हतोयेवषं चूड़ा-करणम्‌”--इति । wtsfu— 
“हतीय वषे चुड़ा-करणं पञ्चमे वा”--इति । लोकाचिरपि,-- 


कै वाह, —£fq सु० प॒स्तके ure: | 
Y सत्चिदनात्‌-- इति Jo पुस्तके ura: | 
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“हृतौयस्य quu न्वयि गते चूड़ा-करणम्‌”--इति । शौनका- 
5पि*,--““हतीये वर्ष चौलं यथाकुलधमे' वा?--इति। तच्च, ऋषि- 
भेदेन चूडा-नियममाइ wüarfus—'xfuug: कमुजा वसिष्ठा- 
नाम्‌, उभयतेा5जिकाण्यपः माँ, Braz", पञ्च-चूडाश्रङ्गिरस;, मण्ड- 
लाडू-शिखिना$न्ये, ययाङ्लघमे वा?-इति। कसुजा केश-पड्डिः । 
अच, ययाशाखं Su । 
अच, यथोक्ताः चड़ा-करणान्ताअनुपनीत- विषयाः, अतस्तत्‌- 
प्रसङ्गादन्येपि केचनात्रपनीत-धमाः कथ्यन्ते। तच, गोतमः 
“प्रागुपनयनात्‌ कामचार-कामवाद-कामभचा:”~ sat काम- 
चारइच्छागतिः। कामवादोऽञ्लीलादि-भाषणम्‌ | कामभक्षः पर्थं षि- 
तादिभक्तएम्‌। विष्एपुराणेऽपि,— 
“भच्याभव्ये तया पेये वाच्यावाच्ये तथाऽनृते। 
अस्मिन्‌ काले न दोषः स्यात्‌ स यावन्नो पनीयते” - इति । 
एतञ्चाभच्य-भक्तणं महापातक-छेतु-व्यतिरिक्र-विषयम्‌ ti अत~ 
एव RUAA, — 
“स्यात्काम-चार-भच्योनिमंहतः पातका दू ते?-इति | 
यथा भच्याभच्यादि-नियमोनास्ति, एवमाचमनादि कत्तव्या- 
न्तर्‌मपि नास्ति। तदाह वसिष्ट:,— 
“न gal विद्यते कर्म किद्धिदामी चिबन्धनात्‌ । 
ZAT शद्र-घमस्तावद्यावदेदी न जायते”- इति । 


% अयाद्वलायनेपषि,--झूति qo यस्तके पाठः। 
t मद्दापातकहेतुडव्यव्यतिरिक्तविघधयम्‌,--इति qo पस्तके पाठः। 
| नत्वस्थ,--इति ae Se wr» पुस्तकघ पाठः। 
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गोतमो$पि,--“'ययोपपादित-मच-पु्रीषोभतति, न तस्याचम- 
नकल्पोविद्यते न बह्माभिव्याहरेदन्यच स्रधा-निनयनात्‌ "fa i 
अक्तराभ्यासस्त क्तव्यः | ATE माकण्डेयः, 
“Td तु पञ्चसे वर्ष WAGE जनाइृने | 
षष्ठी प्रतिपदं चेव वञ्जयित्वा aaseate ॥ 
frat पञ्चदशीसझेव सोरि-भौम-दिनन्तथा * | 
एवं सुनिश्चिते काले विद्यारम्भं तु कारयेत्‌ ॥ 
पूजयित्वा इरि way देवीञ्चैव सरस्वतीम्‌ | 
स्व-विद्या-खूत-कारांश! at विद्याच विशेषतः ॥ 
एतेषामेव देवानां नाखा तु जहुयात्‌ घृतम्‌ । 
दलिणाभिडिजेन्द्राणां कत्तेव्यञ्चापि पूजनम्‌ ॥ 
म्राडयुखो शुरुरासीनावरुणाभिसुखं शिशुम्‌ i 
अध्यापयेत्तु प्रथमं दिजातिभिः सुपूजितेः u 
ततः प्रभ्टत्यनध्यायान्‌ वजनीयान्‌ विवज्जयेत्‌ i 
अष्टमी -दितयद्रैव पक्षान्ते च दिन-चयम्‌?-इति | 
॥०॥ इति गभाधानादि-चड़ान्त-संस्कार-प्रकरणम्‌ ॥०॥ 


He रानाका रकममा Oe य 
सीरिभानदिने तया,--इति qo THR माठः। 
+ स्वविद्याखक्तवक्तार;--इति W^ VaR uta: | 
{ स ua, afa शा? पुस्तक पाठः | 


(१) “सधा वे पिटणामज्ञम्‌ १/--इति xd: खधाशेब्दनात्र तत्संबन्धात्‌ 
आड्भमुच्यते। तथा च, खधा आदं निनोयते- सम्पाद्यते यन मन्लजातेन 
तत्तथा | Ba वा, खशा पिलुणामन्ने, तत्‌ निनीयते प्राप्यते (uta fz- 
maa) येन मन्लजातेन तत्तया | तथा च श्राडसम्पादकवदिकमन्ला च्यनप- 
नीतेनापि पठनीयाइति US EISE 


Ni. 
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अथापनयनम्‌। 


aq AT -< 

AALA कुर्वीत ब्राह्मणस्यापनायनम्‌ | 

गभादेकादथे राज्ञागभात्‌ तु द्वादश fan: ॥ 

ब्रह्मवचंस-का मस्य काव्ये विप्रस्य पञ्चसे । 

राज्ञोवलाथिनः we वैश्यस्याथारथिऽनाटसे ॥ 

आ षोड॒शाद्त्राह्मणस्य साविची नातितत्तते । 

आ दाविंशात्‌ छत्रवन्धोरा चतुर्विशतेविशः ॥ 

Wm चयोऽप्येते यथाकालमसंक्ताः | 

साविची-पतितात्रात्याभवन्त्याव्य-विगचिताः ॥ 

नेतेरपूतेरविंधिवदापद्यपि हि कदिचित्‌। 

ब्राहवान्‌ daig संवन्धानाचरेत्‌ ब्राह्मण: श” ef, 
आपस्तम्बोऽपि, सत्तमे ब्रह्मवचस-काममष्मआयःकामं नवमे तेज- 
सकामं दशमेऽन्नाद्यकाममेकाद्‌शइन्द्रियकामं दादशे पशुकामस?”- 
fT | एतच्च वर्ण-चयस्य साधारणम | वण-व्यवस्थया काल-नियम- 
माह सएव) “वसन्ते ब्राह्मणमुपनयीत ग्रीझे राजन्यं शरदि वेश्य? 
इति। वणानुपूर्यणो पनयनस्थेतिकत्तेव्यतामाइ भनुः, 

“काष्ण-रोरव-वास्तानि चमाणि ब्रह्मचारिणः | 

वसीरन्नानुपूव्धेण शाणक्तीमाविकानि च”इति । 
काष्णादीनि wife उत्तरीयाणि। तथा च शु: seen eus 
वस्ता!जनान्युत्तरींयाणि”--इति । वशिष्ठोईपि,-“हृष्णा जिनमुत्तरी य॑ 
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ब्राह्मणस्थ | वौरवं राजन्यस्य गव्यं वस्ताजिनं वः वेग्यस्य”/--दति । 
तथा पारस्करः) “ऐणयमजिनसुत्तरीयं ब्राह्मणस्य वौरवं राजन्य- 
wisi गव्यं वा वेश्यस्य सवेषां वा गव्यम्‌”--दति । शाणादीन्यधरी- 
afa । ITI. ~ “वासः शाणंचोमाजिनानि, काषायं WA 
वस्तसुपदिशन्ति शुक्तकापासवस्तं ब्राह्मणश्य माझि राजन्यस्य हा- 
रद्र HmeU—cvfali मेखलामाद मन 
stat Aaaa wart काव्या विप्रस्य भेखला । 
c afaa च मोर्वी ज्या वेश्यस्य शणतान्तवी”--दति'। 
चित्‌ चिगुणा | यमोऽपि, 
“Aqua मेखला सोची ज्या मौवी चचियस्य तु । 
शाणखची तु वैश्वस मेखलाधर्मतः रूटता:॥ 
एतासामप्यभावे तु कुशाश्मान्तकवल्वजे: | 
मेखला fram काय्या यन्थिनेकेन वा च्रिभिः-इति । 
मनुरपि, 
“Sania तु RAN कुशाश्मान्तकवल्वजे: | 
त्रिता ग्रन्यिनकेन fuf पञ्चभिरेव वा”-इति । 
दण्डमाइमनु., — 
“ब्राह्मण वैल्व-पालाश क्षतियावाट-खादिरो i 
पेलवो ढुम्वरौ वेश्थेदण्डानइन्ति धर्मेतः”--इति i 


> 


* पााणादीन्धन्तरोयाणि,ड्ति qe Waa पाठः | 


† “पोतं कौशेयं वेश्यस्य,”--शूति। पीतं दारिड,--शति स० ate 
पस्तकयोः पाठः 


4. 
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प्रनुकल्पमाच WP— 
एतषासप्यभावे तु सवेषां सव-यज्ञियाः”-इति | 

मनुदण्डपरिमाएमाच, 

शकैशान्तिकोब्राह्मणस्य दण्ड: कार्यः प्रमाणत; | 

ललाट-सम्मितोराज्ञः स्यात्त नासान्तिको Gan” -fa i 
गौतमे।5पि,--“मूर्ड-ललाट-नासाग्र-प्रमाणा:'?-द लि | दण्ड-लक्षण - 
माइ मनुः,-- 

“च्छजवस्ते तु Wd स्युरत्रणाः सोम्य दर्शनाः | 

अनुद्े ग-करानुणां सलचोनाझि-दूषिताः”-इति । 
गोतमेपि,--“'अपीडिंतायपवक्ता; सवल्काः?--इति । यज्ञापवीत- 
माइ 9*1, 

“कापाससुपवी तं स्थाद॒विप्रस्थोर्ड्डत॑ faa 

Wege राज्ञोवेश्यस्याविकस्तरकम्‌?-इति | 
पैठीनसिरपि,--“,कापाससुपवीतं ब्राह्मणस्य क्षौमेयं* राजन्यस्याविकं 
वेश्यस्थ”-दति । उक्रोपवीता लाभे यथासम्भव गो-वालादिकं ग्राद्मम्‌ । 
तदा देवल:,— 

“कापाग-चौम-गोवाल-शण-वल्क-टणा दिकम्‌ | 

सदा संभवतः काव्यमुपवीतं दिजातिभिः”-इति । 
स्ट्यश्टङ्गः,“अ्रपि वा वाससो यज्ञोपवीताथें कुयात्‌ तदभावे 
त्रिता खचेण”--दइृति । तच्च नव-तन्तकं कार्यम्‌ । तदाह देवलः, 


% qlud,—srfa सु° पुस्तके पाठः | 
T वाससी यज्ञोपवीतधारणं, - इति qe पुस्तक पाठः| 
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“यज्ञोपवीतं gi eu नव-तन्तुकम्‌”-हति | 
कात्यायन:,-- an 

“fasrgaa KA तन्तु-चयमधोडतम्‌?¬इति | 
ऊड्ंटतम्य लक्षणमाइ मंग्रहकार:*,-- 

“करेण दक्षिणनाडे गतेन त्रिगणीकृतम्‌। 

वलितं मानब; | खर्च शास्त्रऊद्कं दृतं रझातम्‌!ः-इ्ति | 

e गतेन दक्षिणन करेण यदलितं तदूड्धब्तमित्यथः। wt 

पवीत-प्रचागमाइ दवल:ः,-- 

“ग्रामान्तिक्रम्य सद्यायाँ! षण्शवत्यङ्गलौषु तत्‌ | 

तातरत्रिगणितं खच प्रक्ताल्यावलिक्रकेस्तिभि: ॥ 

देवागारेऽयत्रा गोठे नद्यां ansaa वा शुचौ । 

qaar fed कुग्यान्नव-खचन्तु तङ्भवत्‌॥ 

विल्वाश्वत्थादि-यज्ञीय-टक्तस्थान्यतमस्य तु । 

वभ्रीयात्तच sla? पिढभ्योनमइत्यथ ॥ 

वामं नावेक्तितयं स्यात्‌ पिळणां afae हि तत्‌ । 

चि; पीडयेत्‌! करतलं देवानां हन्निदं fe तत्‌ ॥ 

aà म्टदं ग्टहीला$खिन्‌ स्यापयद्धरिति ब्नुवन्‌ । 


# यन्यकारः)--ईूति ue wre WHat: पाठः | 
T मानवे,--इति qo पुस्तक पाठः। 
९ ° 
t ग्रामान्चिगत्य खंख्यायाः,इति मु” पुस्तके पाठ: | 
6 वन्धीयात्तत्‌ wsildq,— इति Me प॒श्तके ura: | 
p ARA, -इति we पुस्तक ura: | 
57 
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पत्रं usd फल वाऽपि व्याद्दतीभिञ्च निःज्षिपेत्‌* ॥ 

अभिमन्त्याथ uxfüsfa चिरत्तयं चिभि; । 

इरित्रद्येश्नरेग्यश्व प्रशम्यावद्घारिति”-इति i 

अवधारण-मन्तस्तु, “यज्ञोपवीतम्‌? इत्यादि । गन्थि-नियममाइ 

कात्यायनः, | | 

“fagi चोपवीत स्यात्तस्थेको ग्रन्थिरिव्यते?---इति । 
थज्ञापवीत-परिमाणमाछ सएव,- 

“gaa च नान्याचे va यदिन्द्ते कटिम्‌ । 

तद्धाय्येसुपवीतं स्यान्नातिलस्बं तचोच्छितम!”-इति । 
देवलेा5पि,- 

: "arg इंमधोनासेन कःतव्यं कदाचन”?-इति | 
डपवीत-षञ्चामाच न्टंगु:,-- 

“डपवीतं वडोरेक दे तथेतरयों:- wa । 

एकमेव यतीनां स्यात्‌ इति शास्त्रस्य नि्णय:”-इति। 
ure नित्याभिप्रायम्‌, कामनया «xe अवणात्‌। तदा देवलः) 
“बहूनि चायु:-कामस्थ”--इति | एतदुपवीतं war धार्य्यम्‌ | तदा 
wT) — 

“aaua भाव्यं खदा वद्धशिखेन य | 

विशिखेव्यपवीतर्यां aq करोति न तत्‌ शतम्‌ ॥ 

मन्त्रपूतं fad कायं यस्य यज्ञोपवीतकम्‌ | 


* व्याक्कतीः प्रति विच्छिपेत्‌ इति स० शा० पुस्तकयोः wai 
T ध्युपवीती चछ इति ae gus पाठः | 


RY ०, «reme |] पशाशश्माधवः | ७५९ 


SIE ततः प्राज्ञोयदीच्छच्क्रयआअ्नः॥ 
सकचो ड्रणात्तस्थ* प्रायश्चित्ती भवेट्दिजः”-इति | 
उपवीते विशेषमाह देवलः:,— 
“ga लोमक Yar: sat विलामकम्‌। 
साविच्या aweet:fa मन्तिताभिस्तढुचिपेत्‌ u 
_ विच्छिन्नं वाऽणधोयातं spat निर्मितमुत्युजैत्‌”-इति। 
यज्ञापवीतादीनां चोटनादौ प्रतिपत्तिमाइ मनः, 
“मेखलामजिनं द ए्डमुपवीतं कमण्डलुम्‌ | 
aq प्रास्य विनष्टानि ग्टहीतान्यानि अन्त्तवत्‌?-इति। 
दण्ड-घारणानन्तरमादित्योपस्थानं काय्येम्‌। तथाइ मनुः) ¬ 
“ग्रतिग्टह्मष्सितं दण्डमुपस्थाय च भास्करम्‌ | 
प्रदक्तिणं परीत्या्ं चरेद्धेचं यथाविधि”-इति i 
दण्डग्रहणान्तेतिकत्त्यता-युन्नसुंपनयनं मण्य गायची-महावा- 
क्याथभ्वत भास्करसुपस्याय Wefaad ज्ञाता अग्नि, परिचयं 
Sud चरेदित्यर्थः। अभ्नि-परिचय्या मनुना दर्शिता,-- 
“eure समिधः सन्निदध्यादिद्दायसि i 
सायं प्रातश्च geata ताभिरञ्जिमतन्द्रिः”-इति i 
विहायसि अन्तरि स्थापयेन्न तु भ्मावित्यर्थ:। समिदा हरण 
विशेषमाह वेजवापः,~ “पुराऽस्तमयात्‌ MIAN दिशं गला अहिं- 


* सछचाधारशात्तस्य-इति We पुस्तके पाठः। सकृत्सादरणात्तस्य,--- 
इति me पुस्तके पाठः | 
T यक्षार्या--इति ate मुस्तके पाठः | 
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सन्नरणात्‌ समिधमाइरेत्‌ ; शाष्काञ्रह्मवचेस-कामआरद्रोस्वनाद्य- 
' कामउभयौरुभय-काम:?--दति | समिन्नच्णमाह कात्यायन:,- 

“नाङ्गुष्टार्धिका काव्या समित्‌ स्थुलतया कचित्‌ । 

न fam लचा चेव न सकोटा न पाठिता* d 

प्रादेशात्नाधिका न्टूना तथा न स्थादिशाखिका | 

नासपवा नातियामा होमेषु तु विजानता ॥ 

विशीणा विदला wear वक्रा ससुषिरा aur । 

दीघा स्थूला nuigr! कर्म-सिद्धि-विनाग्रिका”--इति । 
समिन्नियमडक्तोवायपुराए,-- 

“पालाश्यः afay: arn खादिव्यः तदलाभतः | 

शमी रोहितका श्वत्या स्तदभावेऽकवेतो — Tha । 
ARTAIR प्रत्यवायमाह हारीतः,-- 

“पुरा sare वै म्दत्युदिसयन्‌ ब्रह्मचारिणम्‌ | 

afla मोचयामास तस्मात्‌ परिचरेच तम्‌?-इति। 
भिचा-चव्या-प्रकारमाइ याज्ञवल्क्यः, 

“ब्राह्मणेषु चरेद्भेच्यम निन्द्ेव्वात्म-ट्तत्तये | 

प्राद्मध्यावसानेषु भवच्छन्दो पललिता ॥ 

ब्राह्मण -चत्रिय-विशां सेच्य-चय्या यथाक्रमम्‌?--इति | 
sigue स्वस्वजातीयोपलच्तणम्‌ | अतएव व्याः, 

'्राह्मण-कत्रिय-विश्रञ्र युभेच्यमन्नहम्‌ । 


T न तापिता,--ऋूति qo पुस्तके पाठः | 
| दीघा स्थूलशुणेदु टा, इति मु० पुस्तके माठः | 
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सजातीय-ग्टहेव्वेव साववणिकमेव वा-इति | 
सार्ववणिकवमापदिषयम्‌ | अतएव भविष्यत्पुराण दशितम्‌, 
“चातुवेणणंञ्चर ङ्वेच्यमलाभे कुरूनन्दन?-इति। 
आपसद्यि न शूद्रात्‌ पक्क ml. तदाददाङ्गिराः, — 
“प्राममेवाददीतान्त्या*दडत्तावेकराचिकम्‌ | 
आमं पूयति संस्कारे घम्यन्तेभ्यः प्रतीच्छितम्‌। ॥ 
तस्मादामं ग्रद्दीतव्यं शूङ्रादप्यंगिरेऽब्रवीत्‌?-इति | 
अनापदि स्वजातीय्वांपे RA भेच्यमाचरेत्‌ | तदाइ मनुः, 
“दे यज्ञेरदी ही 3 I w- S 
द्‌ नाना प्रसक्तानां स्व-कमसु | 
त्रह्मचाव्याहर ज्वेच्छे ग्टहेश्य; gadqueq"— । 
आदिमध्यावसानेस्विति, अयमर्थः । भिक्षा-प्रवत्तना-वाकी qu- 
क्रमेणट अदमध्यावसाने HIRR: NRA: तथा च मनुः, 
— ““भवत्पूव चरङ्वैच्यसुपनीता॥ दिजोत्तमः i 
भवन्मध्यन्तृ राजन्योवैश्वस्त भव उुत्तरम्‌?”--इति i 
Say कर्चिदपवादमादड सएव,-- | 
“गुरो; कुले न भिक्तेत न ज्ञातिकुल-बन्धुषु । 
अलाभे तन्यगेहानां पूर्वे ud परित्यजेत्‌ ॥ 
6, ign at 
सवं वाऽपि च पूवाक्तानामसम्भवे | 
* स्थाममेवाददीतास्मा,--इति Fo पुस्तके पाठः | 
+ प्रपञ्चितम्‌,--इति मु" पुस्तके पाठः | 
] प्रशस्तानां,--शा० पुस्तके पाठः | 


$ क्रमेण,--इति मु० पुस्तके पाठः | 
|| सुपवोतो)==इति qe पुस्तके पाढः । . 
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नियम्य प्रयतोवाचमभिशस्तांस्त वर्जेयेत्‌ः--इति i 


“आतर वा स्वसारं वा मातुवा भगिनों निजाम d 
भिचेत भिचां प्रथमं या दैनं न विमानयेत्‌?--इति । 
तढुपनयनाङ्ग-भिच्चा-विषयम्‌ | तच भेच्यं भोजन-पय्याश्नमादःतेव्यम, 
अन्यया दोष-अवणात्‌ | तदाद यमः,— 
“आहारमाचादधिक न करचिद्धैचमाइरेत्‌ । 
युज्यत स्तेय-दोषेण कामतोऽधिकमाचरन्‌”-इति i 
तच्च We गुवनुज्ञा-पुरःसरं NAAA । तदाइतुर्मनु-यमौ,-- 
SARTA ARA छावदथमयायया। । . 
faa गुरनेऽ्यादाचम्य unge शचि:?--इति t 
शरवेसन्चिधौ तद्धाव्यादिभ्यानिवेद्येत wre गोतमः,-_ 
“faq गरवेऽयुञ्ञां ततोथुश्वीत «feu i 
गुरोरमावे तङ्काय्या-पुच-स्रझचारिणाम्‌”-इति i 
 गुवनुज्ञातं Se सत्कत्य भुञ्जीत (Tw याज्ञवल्क्य:.-- 
/ “anamata वाग्यतो गुर्वनुज्ञया ॥ 
आपोशन-क्रिया-पू्वे * सत्कत्यात्वमकुत्सथन””--इति i 
सत्कारश्च दारीतेन दर्शितः, भेच्यमवेचित पव्यंग्री छतमा za- 
दर्शितं गुरवे निवेद्तिमनुज्ञातमम्दत-सम्म्ितं urs, यदआति sg- 
बारी ब्रह्म-सिद्धिमवाप्नाति” । गो तमो aA, सायं प्रातरभिपूणित- 
मनिन्दन्‌ aqia’—sfa । एकान्न-निषधमाइ WT. | 


S ब्यापे[शानक्रियापूव्वे,--इति We पुस्तके पाठः 


Rae, mre TT. |] पराशरमाधवः। | 8५७. 
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Siege वत्तेयेन्नित्यं नैकान्नादी wagegat । . 
AAU ध्रतिनेएउत्तिस्पवास-समा Wat ॥ 
ब्रतवट्देव-देवत्ये fra कमेण्यय्विवत्‌ | 
कामभभ्यर्थितोऽञ्जीयात्‌ AAAS न शुष्यते” इति । 

GATT प्रायवायमाइ सएव,— 

“अछता सेच्यचरणमसमिषध्य च पावकम्‌ | 

अनातुरः सप्तराचसवकीणि-ब्रतञ्चरेत्‌”¬इति । 
डपनीतस्थ नियममाह यमः, 

‘ad कमण्डलुं वेदं मौञ्जं च Tat तथा d 

magaria faar गुरो वसन्‌” इति । 
बेदोदभंसुष्टिः, गरौ गुर-ग्टहे इत्यथः । यमः+ 

“्ञेखलामजिनं दण्डं उपवीतं च नित्यशः d 

कौपीनं कटि-सतच agent च धारयेत्‌”--इति | 
मनुः, | 

satai सैच्यचामधःभव्यां शराहितम्‌। 

आ समावत्तनात्‌ Gata छतोपनयनेगदिजः?-इ fF i 

झुमन्त्रपि,- , 
geal qure सन्ध्ययोरग्नि-कम च । 
स्वाध्यायोगुरू-टत्ति्च चरेयन्रह्चारिण:”--इति। 

गुरु-डत्ति-प्रकारमाइ व्यासः, 

“जघन्यजायी पूर्वे स्थादुत्थायी गुरू-वेश्मनि | 
यच शिग्येण aie यच दानेन वा पुनः ॥ 


aud पराएरमाधवः। o- [ssmeymrtesmto | 


छतसित्येत्र तत्‌ wd wer तिष्ठेत्त पाश्चतः । 

किङ्करः सर्वकारी च सवकर्मसु NAZ: ॥ 

अभुक्तवति नाञ्जीयादपीतवति ना पिवेत्‌। 

न तिष्ठति तथाऽऽसीत नासुप्ने प्रसुपेत तथा”-इति i 
विश्वामिचः,— 

“तद्वाय्या-पुचयो a द्धानां घर्मशालिनाम्‌*। | 

Weal सवेदा काय्या प्राणामादिभिरेवच”-ढ़ति । 
वज्यानाच याज्ञवल्क्यः, 

“म धुमांसाज्ञनोाच्छिष्ट-शक्त-स्घी-प्राणिडिंसनम्‌ | 

भास्करालेकनाझ्ील-परिवादांश्च वजयेत”--इति। 
मनुरपि,-- 

“वर्जेयेन्मधृमांसच्च गन्धं माल्यं रसान्‌ स्त्रियः | 

Vafa चैव सवाणि प्राणिनां चेव fewer ॥ 

अनभ्यङ्गमंजनञ्चाक्तोरुपानच्छ च-घधारणम्‌ । 

कामं क्रोधञ्च ICE नर्त्तनं गीतवादनम्‌॥ 

gay जनवादं च परिवादं तथाऽनृतम्‌ | 

स्त्रीणाञ्च प्रेसणालम्भसुपघातं परस्य च ॥ 

एकः wala सर्वच न रेतः स्कन्दयेत्‌ क्रित” A | 
यमः, त 

“खद्डा$5$सनं च शयनं वजयेद्दन्त-धावनम्‌ । 


* धम्मेशीलिनामू,--इति मु० पुस्तके पाठः | 
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स्वपेदेकः qu न रेतः स्कन्दयेत्‌ क्चित्‌ ”-इति । 
कूम पुराण, — 

“ajzumaataad नाचगेहन्त-धावनम्‌ । 

nega भेषजाथं प्रयुञ्जीत न कामत.”--इति । 
आपस्तम्वा5पि,--“पितुज्यछस्य च भ्ातुरुच्छिष्ट भोक्तत्यम””-इति । 
गरुएुचस्थाप्युच्छिष्ट न भोक्तव्यम्‌ । तदाद मनुः, 

“उत्सादनञ्च गात्राणां ब्यापनाच्छिष्टरमोज- । 

न JAg पादयोस्ावनेजनम्‌ ॥ 

— RÀ गाचोत्सादनसेवच | 

गुरुपल्यान काय्याणि केशानाच्य प्रसाधनम्‌?-इति । 
बह्मचर्य्ये-कालावधिमाह याज्ञवल्क्यः) 

“प्रतिवेद्‌ aga दादशाव्दानि पञ्च वा। 

ग्रहणान्तिकमित्येके केशान्तं चेव षोड्शे”--ईति ¦ 

केशान्तं गोदानाख्यं कर्म । तचच षोड़शे वर्ष कारणम्‌ । तदाह 

मनुः, 

“केशान्तः षोड़श वर्ष ब्राह्मणस्य विधौयते । 

राजन्यबन्धोद्राविंशे वैश्यस्य धिके तत:”--इति । 
यमः, 

“वसेट्रादश वषांनि चतुविशतिमेव वा | 

षटचिशतं वा वाणि nA व्रतञ्चरेत्‌? इति i 
एतत्‌ चिवेद-ग्रहणाभिप्रायम्‌ | अतएव मनुः, 


“घट्जिंशदादिक web गरौ IAZA sq" । 
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azfaa पादिक वा* ग्रहणान्तिकमेव वा?”--डेति । 
एवसमुक्तल तणोत्रह्मचारी दिविधः, डपकुवाएकोानेछिकञ्च । उप- 
कुवाणकस्वाक्ता: WD, नेष्ठिकस्थाच्यन्ते । तत्राह याज्ञवल्क्यः, 
“नेष्िकाब्रह्मचारी तु वसेदाचाव्ये-सन्िधो । 
तदभावेऽस्य तनय qat वेश्वानरेऽपिवा”~ इति | 
मनुरपि, 
“यदि लात्यन्तिकावासेएरोचेतःस्य गरो: कुले । 
am: परिचरेदेनमा गरीर-विमोक्षणात्‌ ॥ 
आचार्ये तु खलु प्रेते गुरुपुत्रे suere 
गुरुदारे सपिण्डे वा गुरुर त्तिमाचरत्‌ ॥ 
एषु त्वविद्यमानेषु स्थानासनविद्दारवान्‌। 
प्रयुञ्ञानेऽ्ि-शुश्ूषां साधयेद्देमात्मनः?-इति ॥ 
एतच सदुत्त-त्राह्मण-गुवादि-विषयम्‌, श्रन्यथा दोषः । तदुक्तं 
d*3,— 
“नाब्राह्मण att शिष्योवासमात्यन्तिकं वसेत्‌ । 
ब्राह्मण चाननूचाने काङ्खन्‌ गतिमनुत्तमाम्‌”--इति॥ 
वसिष्ठो$पि,--“बह्मचय्ये चरेदाशरीर-विमाच्णात्‌ ्चाय्ये च 
Xdsfü परिचरेत्‌ संयतवाक चतु थेषष्ठामकालजाजी Ae शुर्व- 
घीने।जटिल: शिखाजटावा at गच्छन्तमनुगच्छेदासीनं चानुतिेत्‌ 
शयानश्वेदासीत आहूताध्यायी झसर्व-लख-निवेदी खट्टा-शयन- 
द्‌ न्तप्रच्ता लना जना श्यञ्जनवजना नझी लस्घीर इस्यभ्यपेयादपः”¬-इति à 


ऊ 


* तदद्धिक वा पादं वा,--हूति q^ पुस्तके ura: | 
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sefa चिसवनस्तायी स्याद्त्यथः । अश्लि-परिचय्या हारीत-शङ्ख- 
लिखित-यमैनिरूपिता,-““यक्षियाः ममिधआद्दत्य सम्माजनोपलेप- 
नोद्‌धमनसमूदनसमिन्धनपव्येझिकरणपरिक्रमणे[पस्थानहेमस्तातनम- 
स्कारादिभिरशि परिचरेन्राभिमधितिष्ठेन्न पद्मां aaa सुखनाप- 
धमेन्रापद्ामिद्च युगपद्धारयेन्नाजी एंभुक्तोने च्छि्ठोवाऽभ्याद्ध्यात्‌ 
विविधे ईंविविशेषेराग्मेयेरचरचरभिं समिंधेदामन्त्य गच्छदागत्य fad- 
दयेत्‌ तन्मनाः शरीरेपरमान्ते ABT: सायुज्यं गच्छति” इति। 
एवं gd: फलमाच rsen, 
| “अनेन विधिना Ze सादयन विजितेन्ट्रिय; - 
बह्मलाकमवाप्नोति न चेछाजायते पुन:”-इति i 
_ मतुरपि,- | ति 
“ar warm शरीरस्य यस्तु शएञ्रूषते गुरुस्‌ । | 
स गच्छत्यञ्ञसा विप्रोत्रह्मण: ay शाश्रतम/”-इति। 
ननु नेछिकबह्मचय्याज्ीकारे wee निर्विषयं स्वात्‌। qu, 
arene रागि-विषयलात्‌ । तदाइ जावालिः,-“यदि ग्टइसेव 
 कामयेत्तदा यावज्जीवसग्रहाचं जुहुयात्‌”-इति। अच केचित्‌, 
नेष्टिक-ब्रह्मचर्य्य कुआदिविषयं मन्वाजागाडस्थस्थ तदितर-विषयता- 
ais) उदाद्वरन्ति च तत्र विष्णुवचनम्‌,-- 
| “कुञ्ञ-वामन-जात्यन्ध-क्लौव-पडश्वारत्तरेगिणाम्‌। 
अतचय्या भवेत्तेषां य!वष्जीवमसंधयम्‌”--इति i 
. तन्न, नेषिक-तरह्मचर्यस्य कुल्लादिश्विव नियतले समयें प्रत्येच्छि- 
कलसुष्यमानं faxa ऐेच्छिकलच वसिष्ठेय देशितम,--“बलार- 
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आश्रमा. ब्रह्मचारि-ग्टहस्थ-वानप्रस्थ-परित्राजका:, तेषां वेदमधीत्य 


वेदौ वेदान वा चीण-बह्मचय्थाचमिच्छेत्तमावसेत?--इति । भवि- 
व्यत्पुराऐऽपि,— 


MR ARI Ware, कुय्याद्ार-परिग्रचम्‌ | 

ब्रह्मचर्येण वा कालं नयत्‌ सङ्गल्प-पूर्वेकस्‌ | 

वैखानसेवाऽपि भवेत्‌ परिब्राड्थवेच्छया”-इति i 
तस्मात्‌, रागि-विषयलनेव meq व्यवस्थापनीयम्‌,-इति i 


इति ब्रह्मचारि-प्रकरणम्‌ | 


—_— oO} —— 


अथ ग्रहस्थाश्रमं निरूपयितुं तद्थिकार- 
हेतु" लानमादो निरूप्यते! | 

तच याज्ञवरक्यः,— 

“गरवे तु वरं दत्ता ब्तायीत तदनुज्ञया | 

वेदं ब्रतानि वा पारं नीत्वा ह्युभयसेव वा”—इति i 
तंच, दातथ्यावरामनुना दर्शित:,-- 

“न पूर्वे गरवे किद्धिदुपकुर्वीत धर्मेवित्‌। 

स्नास्यंस्तु गुरुणा55ज्ञप्त: शतया गवेथेमाइरेत्‌ ॥ 

dai हिरण्यं गामश्वं छत्रोपानहमासनम्‌ | 


* तद॑श्िकारहेतुः,-इति पाठा भवितुं zm | 
| तदधिकारद्धेतु खातकमादी निरूप्यते,--इति we पुस्तकेपाठः | 


| 
| 
[ 


Ro woo || पराग्ररमाधवः | ed? 


धान्यं वासांसि शाक वा गरवे प्रीतिमाइरेत*”-इति । 
अयञ्च वरोागरु-मीत्ययान तु विद्या-निक्रयाथेः। वेद-विद्याऽचस्व 
मूल्यस्थासस्भवात्‌ | तथा च च्कन्दोग-अति:,--“यद्यथस्माइमामड्िः 
परिग्टद्दीतां धनस्य पणां दद्यात्तदेव ततेभ्दय:”-इति। तापनीय- 
श्रुतिरपि, 
“सत्तद्ीपवती afacfaura न कल्पते/?—इति । 
हारीत-सूटतिरपि,— 
“एकमप्यक्षरं यस गुरुः fra निवदयेत्‌। 
एयिव्यां नास्ति तद्रव्यं यद्ला$खानुणी भवेत्‌? इति । 
वेदं ब्रतानि वेत्यनेन qam Afaa दर्शितम्‌ aa, वेदमाच- 
' परिसमापकएक;, ब्रतमात्र-परिसमापकेोदितीयः, उभय-परिसमा- 
पकस्तृतीयः। त्रतशब्डेनाच ग्टह्य-प्रसिद्धान्यपनयनन्नत-सा विचीजत्रत- 
वेदव्रतानि! विवज्षितानि। ख्ञातक-चरविध्यं हारीतेनाक्तम्‌, — “aa: 
र्नातकाभवन्ति; “विद्यात्नातकोत्रत-स्ातकेविद्या-त्रत-खातक:”-- 
इति । वेदं पारं नीलेत्यवाथावगतिरपि विवक्षिता । अतएव 
कूर्सपुराण,- | 
“वेदं वेदौ तथा वेदान्‌ वेदान्‌ वा चतुरादिज: । 
अधीत्य चाधिगम्याथं ततः खायाद्विजात्तम”--इति | 
स्तान-प्रकारञ्च sp प्रसिद्धः | ख्रातक-धमाः कूर्मपुराणे दर्शिताः, 


— —— = 


—— 


* uni शाकञ्च वासांसि गुरवे प्रीतिमावक्षेत्‌,--इति Wee मनुसं- 
डितायां ut: ॥ | I 
T न कल्पिता;--इति qo पुस्तकेपाठः | 
| वेदाङ्कव्रतारण्यकत्रत(नि,--इति qo पुस्तकेपाठः | 
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““यज्ञोपवीत-दितयं IRRA कमण्डलुम्‌ । 

छत्रं चाप्णीषममलं पादुके चाप्यपानदौ ॥ 

रोक्ये च कुण्डले वेदं छत्त-केश-नखः शुचि: । 

स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्याद्दिमाल्यञ्च धारयेत्‌ ॥ | 

शएक्ञाम्वरघरेएनित्यं सुगन्धः azia: । 

न जीणं-मलवद्धासाभवेच्तु विभवे सति n 

न रक्तसुल्वणं चास्य Ue NAA कन्थिकाम्‌?-इति | 

इति स्तातक-प्रकर एम्‌ | 
अथ विवादः | 

तच मनुः, 

“गुरुणाउनुमतः VAT समाव्त्ताययाविधि। 

उद्दहेत fanaa सवणां लक्षणान्विताम्‌”--इति i 
याज्ञवल्क्या$पि,- 

““रविप्रुत-त्रह्मचय्यालचप्थां स्वियसुदच्ेत्‌ | 

अनन्यप्रूविकां कान्तामसपिण्डां यवीयसीम्‌ । 

रागिणी साढमतीससमानाषगोचजाम्‌?--इूति | 

erat वाह्यान्यन्तर-लक्तण-युक्ताम्‌ । वाह्यानि लक्षणानि 

मनुना दर्शितानि, | | 

“अव्यङ्गाङ्गीं सौम्यनाल्ों हंस-वारण-गामिनीम्‌ | 

तनु-लोास-कश-दशनाँ म्ट॒दंगीमुद्वहेत्‌ स्त्रियम्‌?--इति । 
वज्यामाचच स एव,-- | 

“नाइहेत्‌ कपिलां कन्यां नाधिकाङ्गीं न रागिणीम्‌ । 
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नालोमिकां नातिलामां न वाचालाँ न पिङ्गलाम्‌ ॥ 

नत्त-छत्त-नदी-नाज्नीं नान्त्य-पवेत-नाभिकाम्‌ । 

न पच्यहि-प्रे्य-नान्नों न च भीषणनामिकाम्‌? दूति | 

कपिला रत्त-तण्डुल-वणा । पिङ्गला अग्निवर्ण । अन्येति 

ब्लेच्छ्नाग्नी | विष्णपुराण$पि,-- 

“न श्यञ-व्यज्लनवतों न चेव पुरुषाशतिस्‌। 

न घघर-खराँ क्षासां तया काक-स्वरां न च । 

नानिवंधचणाँ azami नादहेदुधः । 

aay रामशे जंघे गलफौ NAAR । 

गण्ड्ये7; कूपको यस्याइसन्त्यास्ताञ्च CIE । 

नातिरुक्तच्छविं पाण्डकरजामरुणेक्षणाम । 

अ-पीन-हस्त-पादाच न च तासुदहषदुधः* । 

न वामनां नातिदीघों "req सङ्गतभ्ुवस्‌ । 

न वातिच्छिट्र-दशनां न कठालमुखीं नर:”--दूति । 

आज्तराणि तु ,लक्षणान्याश्वलायन-ग्टह्ये विहितानि,“ दु किज्ञे- 

यानि लक्षणान्यष्टो पिण्डान्‌ इत्वा, VAAN प्रथमं यज्ञच्छते सत्यं 
yfafea यदियं कुमार्यभिञाता तदियमिद्द प्रतिपद्यतां यत्सव्यं 
तहृश्यतामिति पिण्डानभिमन्व्य कुमारीं ब्रूयाद्षासेकं ufa 
चेत्राचेदुभयतः शस्यानुक्रीयादन्नतत्यस्याः प्रजा भविश्वतीति विद्याद्‌ 
गोष्ठात्‌ पशुमती वेदिपुरीषादब्रह्मवचखिन्यविदासिने। हृदात्‌ सवस- 


* "up इत्यादि 'तामुदरुदुधः इत्यतत्‌ Wd Wo पुस्तके न 
ट्श्यते। | 
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wat देवनात्‌ कितवी चतुष्पथादिप्रत्राजिनी रिणादधन्या श्मशाना- 
त्पतिष्नी”* इति। विप्रवाजिनी विविधं प्रकर्षण ब्रजतीति विप्रत्राजिनी 
स्वेरिणी इत्यथः । अनन्यपूर्विकानिति दानेनापभोगेन वा परुषा- 
न्तराग्टहीताम्‌ | अनेन पुनर्व्यावत््येते । अतएव काश्यप:,-- 

“aq पोनभेवा; कन्यावजनीयाः कुलाधमा; । 

वाचा दत्ता दनादत्ता रुत-कौतुक-मड्गला । 

उदक-स्पर्शिता या च या च पाणिग्टहीतिका | 

fa परिगता या च पुनभे-प्रसवा च या | 

इत्येताः काश्यपेनोाक्काट्इन्ति कुलम ग्मिवत्‌?-इति | 
बौधायनः,--““वाग्दत्ता मनेोदत्ताऽद्मिं परिगता सप्तमं uzatar 
yat ग्टदीतगभा ngat चेति सप्नविधा usw, तां wzetar न 
wt ws विन्देत्‌”-इति । नारदोऽपि, 

“कन्धेवाच्तयानिया पाणि-ग्रहण-पूविका । 

पुनश्-प्रतिमा ज्ञेया पुनः संस्कारः कमणि?--इति । 


* “्यान्तराणि? इत्यारभ्य इत्यथः इत्यन्तयञ्यस्थाने uus अ- 
न्यथा पाठो दृश्यते | ख यया, --“चव्यान्तराणि लच्तणानि स्याः्लायनग्टह्ये 
द्ितानि दुक्षयानि तानि वेदितव्यानि। weisen राखौ गोळवेदिका- 
कितवस्थान-ऋद रिण-च्तत्र-चतुष्पथ-श्सशानभ्योम्टत्तिकां र्टद्दोत्वा Wet 
पिण्डान्‌ छत्वा चटतमये प्रथम जज्ञ चरते सत्य प्रतिित यदियं qui 
जाता तदियसिच्द प्रतिपद्यतां यत्‌ सत्यं तड्टश्यतामिति पिण्डानभिमन्त्य 
कुमारों ब्रूयादेघामेकं ग्टद्वाणेति। तचानकमेण प्रथमे fuss wha 
धान्यवती भवति, दितीये पखुमती, ढतीयेऽसि छोचपरुा, चतुर्थे विवेकि- 
नो चतुरा सब्बंजनाचंनपशा भवति, पञ्चमे रागिणी, we बन्ध्या, सप्तमे 
व्यभिचारिणो, ava बिधबा भवेदिति ।” सम्भाबयामः आस्प्रलायनरू- 
बस्य तात्पय्येमेव तत्र संग्टहीतसिति | 
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याज्ञवल्क्यो$पि,-- 

“saat च चता चेव Ws संक्तता पुनः”-इति। 
कान्तां कमनीयाँ उदोढुमनानयनानन्दकारिणीम्‌ | अतएव आप- 
स्तम्बः, यस्यां मनश्चक्तषोनिवन्धस्तस्याम्टद्भिः”--इति | 

'प्रसपिण्डामिति। समानएकः पिण्डोयस्याः सा सपिण्डा, नं 
सपिण्डा असपिण्डा, ताम्‌ । सपिण्डता च सप्तम-पुरुष-पय्थेवसा- 
facli aaa: पिण्डदाता, चयः पिण्डभाजः पिट-पितामइ-प्रपिता- 
दाः, चयोलेपभाजः टृड़प्रपितामदादयः । तथा च मत्ययपुराणे,-- 

“लेपभाजश्चतुथाद्याः पित्राद्याः पिण्डभागिनः i 

पिण्डदः सप्तमस्तेषां सापिण्डा साप्तपोरुषम्‌?-इति i 
माक णडेया$पि,-- 

“पिता faaraesa तथेव प्रपितामइः d 

पिण्ड़संवन्धिनोह्येते विज्ञेयाः पुरुषास्तयः। 

लेपमंबन्धिनश्चान्ये पितामच-प्रपितामात्‌- 
प्रम्गत्युक्तास्वयस्तेषां यजमानस्तु सप्तमः | 

ट्त्येष सुनिभिः प्राक्त: संबन्धः साप्तपौ रुषः इति i 

vaz भवति, सप्तानां पुरूषाणामेक-पिण्ड-क्रियाऽसुप्रवेशः 
सापिण्डा-हेतु:। तघाच, देवदत्तस्य Gate: पित्रादिभिः वड्भिः सह 


' सापिण्डाम्‌, तथा पुचादिभिः षड्भिः खइ सापिण्डाम्‌,- इति । aaa 


सति भ्राह-पिह्व्यादिभि: सह सापिष्डं न «me, परिगणितेव्वनन्त- 
भावात्‌ । मेवम्‌। उद्दिश्थ-देवतेक्येन^ manaa विवक्षितात्‌ । 


» देवदत्तेक्येन,-इति मु० पुस्तके पाठः | 
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देवद त्त-कळक-क्रियाया ये देवतात्वनानुप्रविशन्ति, तेषां मध्ये यः 
कोऽपि ख्राढ-पिहव्य-कर्ढक-क्रियायामष्यनुप्रविगतीत्यस्ति तै; सह 
TAAI एवं भायाणामपि भर्ट-कटेक-पिषड्दान-क्रियायां 
सइकढेतात्‌ सापिण्डमिति। तदिदं निवाप्यसापिण्डाम | 

अपरे पुनरन्यथा" सापिण्ड्यमाङः। तथाहि। समानएकः 
पिण्डादहावयवायेषां ते सपिण्डा; | तत्र, usu साक्षात्‌ पिह- 
हेहावयवान्वयेन पित्रा सह सापिण्डम्‌। तथा, यितामदादिभिरपि 
पिढ-द्ारेण तच्छरीरावयत्रान्वयात्‌ | साचान्माट-रीरावयवान्नयेन 
माचा, मातामचादिभिमिरपि माहद्वारेण! तच्छरीरावयता- 
न्यात्‌ । तथा, पिहव्य-पिटस्वस्तादिभिरपि पितामइ-देह्दावयवा- 
न्वयात्‌ । तथा, माटस्तस्ट-मातुलादिभिः सह मातामच-देच।न्वयात्‌। 
पत्र्या सद्‌ एकशरीरारम्भकतया पत्युः, एवं भ्राह्-भाग्याणामप्यक्र- 
शरीरारम्भकेः स्व-स्व-पतिभिः सहच्देकशरीरारम्भकत्वेन। एवं तत्र तत्र 
साचात्‌ परंपरया वा एक-शरीरावयवान्वयन सापिण्ड्ा याजनीयम्‌। 

उक्त द्विविधं arfa यश्यानास्ति सेयप्रमपिण्डा, तामुदहेत्‌। 
नन्वेवं सति न क्काप्युदाददः सम्भवेत्‌, सवत्र सापिण्डप्रस्थ कर्थाञ्चद्योज- 
fad गक्यलात्‌, विधाढ-शरीरानुटत्त दुःपरिइरत्वात्‌, quet प्रजा- 
येय”-इति xà: नेष दोषः, अविशेषेण प्राप्तस्य. सापिण्डयस्य WHU 
पञ्चसु च पुरुषेषु सङ्कचितलेन de सापिण्द्ा-निटचेः । तथा च 
गोलमा, “सपिण्ड-निद्धत्तिः सत्तमे पञ्चमे वा”--इति | गान्न- 
बल्क्या $पि,-- 


* पुनरवयव,--इति qo पुस्तके uta: | 
T भाढशरीरदारेग,--डति ge पुस्तके पाठः i 
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quura wags माहतः पिहतस्तथा”--इति | 
माह्-पक्ते पञ्चमात्‌ füs-qd सप्तमात्‌ पुरुषादूद्ध, सापिण्डं 
निवत्तते,--इत्यध्याइत्य याजनीयम्‌ । 
“पिण्डता तु पुरुषे सप्तमे विनिवत्तते-इतसि 
मनु-स्मरणात्‌। एतदुक्तं अवति a-r कूटस्थमारभ्य तत्‌ 
पुत्रादि-गणनायां सप्तमादूड/ें वर-वध्वार्विवाहान दुव्यति | माह-पछे 
च कूटस्थमारभ्य तत्पुचादि-परिगणनायाँ वर-वध्योमाता चेत्‌ पञ्चमी 
मवति, तदा तयोः सापिण्डानिटत्तेविवाहाच दोषायेति। यत्तु 
विष्णपराणवचनम्‌,- 
“पञ्चमो माटपचात्‌ तु पिटपचात तु सप्तमीम्‌ । 
ngasa? कन्यां न्याय्येन विधिना नुप”-इति 
तच, सप्तमीं पञ्चमीमतीत्येत्यध्या ददार्ययम्‌ | अन्यथा, पञ्चमात्‌ सन्तमा 
gga, afa वचन-विरोधात्‌। 
"quiu waa चैव येषां वैवादिकी क्रिया । 
क्रिया-पराअपि fe ते सवंतः* uzat गता:”--इति 
मरीचिवचन-विराधाच। यद्यपि पैठीनसिना कल्पद्दयसुक्रम्‌.- 
"qur माढतः परिचरेत्‌ सप्त पिहतर्तीन्मारतः पञ्च faadrav-efa i 
तच, दितोयः कल्पोऽसमानजातीय-विषयः । यतः ग्रङ्खश्वाइ,-- 
“यद्येकजातावचवः FRSA: एथगजना; । 
एक्रपिण्डाः एयकशोचा: पिण्डस्वावत्तेते जिषु”-इति। 
अ्रयमथ:। येषासेकः पिता मातरोमिन्नजातोयाले माहभेदा 


* तणए्ते,--इति qo पस्तके uta: | 
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दसमानजातीया:, तयापि, पिन्रेक्यादस्तिसापिए्डाम्‌, तञ्च त्रिषु पुरुषे- 
ध्वतीतेषु नित्रत्तते,-इति । aad सति पिढ-पक्षेडपि fate 
परुषे; सापिण्डनिदत्तेः "wu पिरतेवा'--इति वचनं विरुद्येत । 
vanfe awra: पञ्च पिढ्तोवा--इति पेटीवसिवचनं सजा- 
ataa निषेधपरम्‌*, अनुकल्पोवा$म्तु । “महतः पिढ्तखथा”--इत्यच 
पिहशब्देन वीजिनाऽपि age) तथा च गौतमः,-“जड्ें सप्त- 
मात्‌ पिढ्बन्धुभ्यावीजिनश माहबन्धुभ्यः पह्ममात्‌?--इति । योहि 
नियागात्‌ पुत्रमुत्पादयति, स aint | पिढमाढवान्धवाः wp 
दर्शिताः, 
"fug: पिढ-व्वखुः पत्राः पितुमाढ-व्वखुः सुता; | 
पितुमातुल-पुचाश्च॒ विज्ञेयाः पिर-बान्धवाः ॥ 
मातुः पिह-व्वसुः पृचामातुमाह-व्वसुः सुताः । 
मातुमातुल-पुत्रा्च विज्ञेयामाह-बान्धवाः?-इति | 
नन्वसपिण्डामिति न वत्तं, वच्यमाणेन “असमानाषंगोचजाम्‌’- 
डूत्यनेनेव सपिण्डायाविवाइ-निषेध-सिद्धेः। । सत्यं, तथापि या 
मातुरसपिण्डा] भवति, सेवोदाइ-कमेणि प्रशस्तेति वत्तव्यम्‌}। 
तथा चं मरु, 
“असपिण्डा च या मातुरसगोत्रा च रण fug:i 
* व्यव्वं सू निषेधपरम,-इति We मस्तके पाठः | 
T सपिण्डायां faarefaaufas:,—xfa qo पुस्तके पाठः। 
1 या पितुस्सगोचा तथापि या मातुरसपिण्डा,-इति go पुस्तके 


पाठः | 
$ amo EIT wre Be पुश्तकयेःः wa: | 
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सा प्रशस्ता दिजातीनां दारकर्मणि मैथने”--इति । 
या मातुरपिण्डा असगोत्रा च, या पितुरसगोत्रा, चकारादस- 
पिण्डा च, सा मैथुने मिथुन-साध्ये दारकर्मणि दिजातीनाँ प्रशस्ता 
परिणेयेत्यर्थः । नन्वत्र माढग़रहणमनर्थक, पिह-गोच-सापिण्डय-निषधे- | 
Sq माट-गोत-सापिण्उ-निषेध-सिद्ठेः। wem पिण्ड-गोत्रयार्‌- 
भावात्‌, 
“gad सा गता भर्त्तुः पिण्डे गोत्र च Waal 
angal नारी विवाहात्‌ सप्तमे पद”--इति 
वचनात्‌। Had गान्धव्वादि-विवाहेषु कन्या-प्रदानाभावन fug- 
गो त-मापिण्डायोरनिट््े: | तथाच माकंण्डेयपुराएम्‌ ,-- 
“ब्राह्यादिषु विवाहेपु या AZT कन्यका HIR 
भत्त-गोत्रेण कत्तव्या तस्याः पिण्डादक-क्रिया ॥ 
गान्धवादि-विवादेषु पिह-गोचण धमवबित”~इति। 
एतेन मातुल-सुता-तित्राह-विषय-विवादाऽपि परास्तः। तथा 
हि, तन्रिषेध-वचनानि गान्धवादि-विव्राहोढ़ा-जा-विषयाणि, तत्र 
सापिए्ड्य-निडत्तेरभात्‌। तदनुयाइक-श्रुति-स्टति-सदाचारात्‌ । न 
ब्राह्यादि विवाहाडा-जा-विषयाणि,तत्र सापिण्डा-निदत्तेः। तानि 
q निषेध-ववनानि । तत्र शातातपः) | 
“सातुलस्य gaggi माह-गोत्रां तथेवच | 
-समान-प्रवराजषेव दिजस्यान्द्रायणच रेत?'--इति | 
धैटीनबिरिपि,-- पिढ-माह-स्वस्ट-दुदितरोमातुल-सुताञ्च धमंतस्ता- 
भगिन्यस्तावञयेदिति विज्ञायते”। सुमन्त्रपि,--“पिढ-पल्य; सब्वामा- 
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तरस्तद्म्रातराभातुलास्तद्भगिन्यामाठस्वसार* स्तढ्ढुहितरञ्च भगिन्य- 
स्तदपत्यानि भागिनेया नि, अन्यथा सङ्करकारिण्य;”--डति। ब्यास;,-- 
“ara: सपिएडा yaa वजनीया दिजातिभि:”--इति। 
नन्वविशेषेण प्रद्धत्तानामेषां वचनानां ay विशेष-विषयता? 
विशेष-वचन-वलादि ति gu. । तथा * मनु:,-- 
“चैहय्वसेयीं भगिनीं स्वस्रीयां मातुरेवच | 
मातुश ATIT गत्वा चा्द्रायणञ्चरेत्‌ ॥ 
एतास्ति्रम्तु wate Anaka बुद्िमान्‌?¬इति | 
भगिनीपदं पेढव्वस्रेय्यादि-विशेषणम्‌। आप्वस्येति मातुर्भाढ- 
विशेषणम्‌। तत्र, सुतामित्यध्याच्चारः। ane सन्त्रिष्टस्य स 
पिण्डस्य गान्धवादि-विवाहाढ़ाया: मातुन््राठुरित्यथः। Geaaat- 
मित्यचाप्यनिद्ृत्त-सापिण्डरा गन्धवादिनाढ़ा पिह-स्वसा faafaa | 
तथा च सति, तदुदितुभगिनीति विशेषणं सार्थकम्‌ । ब्राह्यादि 
faarég सापिण्डा-निडक्तेभेगिनौपदं नान्वीयात्‌ । अयभेव न्यायो- 
मादव्वल्ीयायामपि याजनीयः। तस्माङ्भगिन्याघ्रपदोपेत-मन्तुवचन- 
वलादविग्रेषे . निषधाविशष-विषयएवापसंहियते | ननु, ब्राह्मादि- 
विवाइविषये मातुल-स॒तायाइव माढ-स्वस्-सतायाआप विवाद: 
प्राप्नुयात्‌ । तन्न, füg-nfése तत्र निषेध-स्टति-कल्पनात्‌। शिष्ट- 
गदितस्यानुपादेयत्वं याज्ञवल्क्यआह,-- 


* स्तद्धूगिन्योमाठस्वसार,--इति, नास्ति मु० पुस्तके | 

† ष्ययमेव न्यायामातुविषये, मातुलसुतापरिगायडदीच्यणिव्टग्धितः, 
तथापि दार्च्तणात्यश्टिट्टेराचटतविघये मातुलसुतायामिव AREETA 
अपि विवादः घाञ्नयात्‌ इति Jeo पुस्तके पाठः | 
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Cuz] लेकविदिष्टं घर्ममप्याचारेन्न तु”-इति | 

यद्यपि मातुलसुता-परिणयनसुदौच्य-शिष्ट-गद्ितम्‌, तथापि 
दक्षिणात्य-गिष्टे राचरितत्वेन नाविगौतेऽयसुदीच्यानामाचारः। जच 
दक्तिणात्यानां राग-मूललं शङ्कनीयं, विधि-नि्षेध-परीक्षिकेरेव afz- 
वाइ-करणात्‌ | माठ-स्वसुः मुता-विवाइस्तु अबिगीतेन शिष्टाचारेण 
गितः। मातुल-सताविवाइखानुयाइका" श्रुति: । तच ARIN: । 
Cages पथिभिरालितेभियज्ञमिमं नोभागधेयं जुषस्व । cut 
. जहुमातुलस्थेद योधः wma पेढव्वसेयौ वपाम्‌?-इति । 

evi; o v इन्द्र, पथिभिरौलितेभिः सुते; ae AARAA 
यज्ञमायाचि । आगत्य च श्रस्माभिदीयमानं भागधेयं जषस्व, TAT- 
माञ्यादिना dgdi वपान्त्वासुदिश्य जळ. त्यक्तवन्तः । तच दृष्टान्त 
इयम्‌। यथा, मातुलस्य योषा उदिता भागिनेयस्या भाग; अज- 
नीया, भागिनेयेन परिणेतुं योग्या, यथा च पेढव्वसेयी quu 
आगः । तथाऽयं ते तव भागोवपाऽऽस्यः,- इति | वाजसनेयके- 
ऽपि । “तस्माद्वा समानादव परुषादत्ता Way जायते, उत eata 
सङ्गव्कावहै ASU सङ्गच्छावइं”-इति | समानादकस्मात्‌ पुरुषादत्ता 
भोक्ता आद्य भोग्यः दावपत्पच्येते॥ तो च मिथः सइःल्पयतः, 
कूडस्थमारभ्य ढतीये चतुथ वा पुरुषे wg IHE ARAR इत्यथः । 

यद्यपययमथवाद्‌ः, तथापि मानान्तरविरोधाभावात्‌ स्वाथे प्रमा- 
बम्‌। murret माजर-चपिष्हा-विभयलस्ः बित्त | 


* विवःइस्यानय्रादिका,-इति पाठोभवितु 98: | 
+ दो चित्रस्य)--इति qp o पस्तके पाठः | 
i माठसपिण्हाविषयत्वस्थ च,--इति «ewe पाठ 
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तस्मादविरुद्राथवाःहेटानदितचादुपरिधारण्वदिधिः कल्पयितु शक्यते। 

तथा हि, प्रेताग्रिहा च श्रयते । “श्रधस्तात्‌ समिधं धारयन्ननु~ 
द्रवेदुपरि हि देवभ्योधारयति”--इति i तच, पेकस्य इविधोऽध- 
स्तात्‌ समन्त्रकं समिद्धारणं* विधाय, तद्धाक्य-गेषे घमिधोचविरू- 
परिधारणं देवे कर्मणि यत्‌ सतं, तत्‌ frau, उत विधीयते? 
इति संशयः। तत्राधाधारण-विधि-स्तावकलेन तदंकवाक्यता-लाभा- 
दयवाददति पूवपन; । प्रसिद्धं ह्र्यमन्‌द्य तेन स्तुतिर्यक्रा, उपरि 
धारणन्त न कापि प्रसिद्धस्‌, अतस्ततवकत्वायोगादाक्यभे दसभ्यप- 
गम्याप्यपूवाथत्वादिधिः कन्पितः | 

एवं gale पुरुषे सङ्ग च्छावच्े, इत्यादावपि अपूरा थेचेन, मातुल- 
gai विवहेत्‌,-इति विधि: कल्थते । तस्माच्छास्तानुग्टहौ तेऽयं 
विवाह: । स्मृतयस्तु त्राह्मया दिषु सापिण्ड-निराकरणेन मातुल-सुता- 
विवाइ-प्रापकतया दर्शिताः। शिष्टाचारश्च दाकिणात्यानामविगौत 
उदादतः। 

केचित्त manfa देश-विशेषेण मातुल-सुता-विवाहा- 
धम्यः,—इति मन्यन्ते | उदाहरन्ति च वचनानि। तच atataa:,— 
"quur विप्रतिपत्तिदेक्षिणत: $ अनुपनीतेन भार्यया च ae 
भोजन पयुषित-भोजनं मातुलर्दिह-पिहस्वस्दहिह-परिणयन- 
fafa, तथात्तरत:; ऊण-विक्रयः सीधुपानसुभयतोदद्विव्यंवहारः 
आयुधौयकं समुट्रयानमिति, इतरइतरस्मिन्‌ कुवन्‌ दुष्यति, 
इतरदतरस्मिन तद -प्रमाण्यात्‌”- इति। इतरोदाक्तिणात्यइतर स्मिन्‌ 


— — 
न वया 2 — "बक लक -_— = -- -- T—— ——— —— — — —— — 


* ससिधाइरण,--ड्रति qo पम्तके पाठः | 
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उत्तरदेशे मातुल-संवन्ध कुवेन्‌ gafa, न ख-देशे। ततर उदो- 
च्यइतरस्मिन्‌ दक्षिणदेश सीधु-पानादिकं qs gafa, न स्व-देशे । 
कुतः ? देश -प्रामाण्यात्‌ देश-निवन्धनलादाचारस्वेत्यथ:* । तथा 
q देवल: 
“यस्मिन्‌ देश य आचारान्याय-दृष्टस्त कल्पित: | 
स तस्मिन््े्र कत्तव्यान तु देशान्तर सुत; ॥ 
यस्मिन देशे पुरे ग्रासे तैत्रिद्ये नगर$पिवा । 
aaa Ayda yA न विचालयेत्‌”--इति i 
ननु, शिष्टाचार-प्रामाण्ण स्व-द्‌ चिट-विवाहे1ऽपि प्रसज्येत, प्रजा- 
पतेराचरणात्‌। तथा च श्रृतिः। “प्रजापतिः खाँ दुद्दितरमभ्यगात्‌ p 
zf मैवम्‌ । “न देव-चरितञ्चरत्‌”-इति न्यायात्‌ । अतएव 
ब्रौधायनः,- 
“aafaa यद्देवेसुनिभिय्येदतुष्ठितम्‌ i 
नानुष्ठेयं मनुव्येस्तरुक्त कमे समाचरेत्‌”-इति । 
तदेवं बाहयादि-विवाइ-व्यवस्थया देशभेद-विषय-व्यञस्थया च 
मातुल सुता-विवाइ; “न सपिण्डाम'!-इत्यादशास्तादेव मिद्ध: (९) | 


—— ———— 


* निवन्धनत्वादा चार पामाण्यस्यत्ययंः,--इति स ० SIT पुस्तकयाः ura: | 
T amaw: स्मृताभ्टगोः,--इति Fo uw पाठः | 
1 दुद्धितरमन्यध्यायात्‌,--इति सु० पस्तके UTS | 


— 


(९) यत्र तावदेवं aga प्रवन्धेन दाच्तिणात्यानां मातुलकन्या-प्ररिणया- 
चारस्य शास्त्रीयत्वं mang समर्थितम्‌ | जेमिनीयन्धायमालायान्त्‌ 
स्वयसेव ताटशाचारस्य स्हरतिविण्द्धत्वमप्रामाण्यञ्च व्यवस्थापितम्‌ | 
तथा च न्यायमालायां प्रथमाध्यायस्य ढतीयपादे पञ्चमाध्षिकरण | 
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यवीयसी वयसा काय-परिमाणेन च न्यूनाम्‌ । तच, वयोन्यून- 
तायाइयत्तामाच AL,— 
““जिंशदर्षावहेत्‌ कन्यां दद्यां दादशवाधिकीम्‌ i 
च्यष्ववषाऽष्टवषां वा घर्मे सीदति सत्वर:”-डूति | 
इहस्पतिरपि,- 
“चिंशडचादशाब्दां तु भाव्या विन्देत नथ्निकाम | 
एकविंशतिवर्षावा सप्ततषामवाशुयात्‌”--इ ति | 
विष्णु पुराण $पि,-- 
“बर्षेरेकगुणां भाव्यामुद हेत्‌ विगुणः स्वयम्‌ ””--इति ।. 
्ररेगिणीों श्रचिकिल्य-राजयच्मादि-रोग-रदिताम्‌ । uread| 
च्येछः कनिठयवाभ्राता यस्याः, सा स्राटमती। अनेन gyfan- 
Baa | अतएव मजः, 
"NETS न AJAT न विज्ञायेत qr पिता i 
नोपयच्छेत तां प्राज्ञ: पुचिका-धम-शङ्कया”---इति | 
यस्याः पिता पुत्रिका-करणाभि प्रायवान न वा,--इति न 
ee 
““थामातुलविवा दादो शिव्याचारः समा न वा। इतराचारवन्म!त्व- 
ममात्व स्झात्तवाधनात्‌ | Viale सब्बंच fagana- 
STW आनुमेया स्तिः war वाध्या घत्यच्तया तु सा”--हति | 
Sag) “व्याचारात्त wee ज्ञात्वा Wie अति-कल्पनम्‌ | तेन 
qaf dui प्रामाणं| विप्रकृ्यते!-ह॒ति | तदच ufa राधो- 
दुव्परिहृरः | न्यायमालायां संग्रहे प्रदछत्तोग्रत्थकारः मातुलकन्या 
परिणयाचा रस्याप्रामाण्य मीमांसकाचारोस्य वात्तिककारस्थांन॒मतमेव 


PAA, GAT ENNER रूटति सिद्धतया प्रामाण्यमेव खस्यान्‌ 
मत व्यवस्थापयामास,--इ ति कथञ्चित्‌ समाधानमा स्थेय॑ ware: | 


— — बाल —— 
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विज्ञायते, at नापयच्छेत्‌ । यच तु नेषा शङ्का, तामस्राटकामप्यय- 
यच्छेद्त्यभिप्राय: । “न विज्ञायेत वा पिता? aA: ata खड 
संप्रतिपत्ति विनाऽपि पितुः सङ्कल्पमात्रेण कन्या पुचिका भवतोति 
द्रष्टव्यम्‌ । तथाच गौतमः । “अभिसन्धिमात्रात्‌ पुर्चिकेत्येकेषां, तत्‌ 
संश्रयात्‌ नेपयच्छेदश्राटकाम्‌”¬इति। मनुरपि, 

Cagatsaa विधिना सुतां कुर्वीत पुत्रिकाम्‌ d 

यदपत्यं भवेदस्यां तन्मम स्यात्‌ स्वधाकरम्‌?-दूति । 

वरेण सद संप्रतिपत्ति-करण* तु पुचिका-करण खट्टसेव विज्ञा- 

यते । सा च सम्प्रतिपत्तिवेसि्ठेन दर्शिता, 

“अ्रश्नाढकां प्रदास्यामि qud कन्यासलङ्कतास्‌ । 

gat योजायते पुत्रः स मे पुत्रोभवेदिति”--इति । . 

“स नो पुचोभवेदिति'--इति कचित्पाठः। । अस्याश्च पुचिकाया- 
गान्धर्वादाविव स्वपित्रादिभिः सह न सापिएडा-सगोचल-निदुत्ति: । 
equa लोगानिः:,-- 
| “मातामचस्य maw arg: पिण्डोदकक्रियाम | 

कुर्वीत पुचिकापुचणवमाइ प्रजापति:”--इति i 
तदेवमभिहितां पुत्रिकां शङ्कमानः पुत्रार्थी भाढ्मतीमेवा- 
दहेत्‌ । “असमानाषंगोचजाम्‌' ऋषेरिदमाष प्रवरं गोच-प्रवत्तकस्ह 
मुनेव्यावत्तक-सुनिगणइत्यथेः | तद्यथा, गोत्र-प्रवत्तेकस्थ भरदाजस्य 
व्यावत्तेकावंगिरेएट॒डस्पती | अतएवा ङ्गिंरस-वाहस्पत्य-भर इाज- गोचो- 


\ 
५ स॑'प्रतिपत्तो,--इति w^ wre खा» पुस्तकेष पाठः | 
1 गास्त्ययमंशः सुडितातिरिक्तपुस्तकष | 
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Sefafa vase । एवमन्यदप्यदाहार्य्यंम्‌ । गोचन्तु वंशपरम्‌परा 
प्रसिद्धम्‌ । यस्यावद्धावरेण सह sated गोचेक्यं वा नास्ति, सा 
वधूविवाइसईति, क्षचिङ्गोच भेदेऽपि प्रवरेक्यमस्ति। तद्यथा, याज्ञ- 
दल्क्य-वाधुल-सोनकानां भिन्न गोचाणां भागव-वीतइव्य-सावेतसेति 
प्रवरस्थेक्यात्‌ । अतस्तच विवा ह-प्रसक्ती AAS, असमानार्षजाम्‌, 
“7 इत्युक्रम्‌ । कचित्‌ प्रवर-भेद्‌ऽपि गोजेक्यम्‌। तद्यया, आ ङ्गिरसांवरी- 
वयो वनाश-मान्धा चंवरीषयोवनाश्वेत्यचाड्रिरस-मान्धाट-प्रवर-भे दे ईपि 
यौवनाश्वगोचमेकम | अतस्तच विवाछेमाश दित्यसमानगो चयछणम्‌ *। 
गोच-प्रवत्तेका्च प्राधान्येनाष्टौ सुनयः, ते चागस्याट्टमाः सप्तर्षयः । 
तथा च बौधायनः,— 
“यम दग्निर्भर दाजाविश्वामित्राऽत्रि-गौतमौ। i 
वशिष्ठकश्यपागख्यामुनयागो चका रिण; | 
एतेषां यान्यपत्यानि तानि गोत्राणि मन्वते”-दति । 
एतेषाञ्च गोचाणामवान्तरभेदाः सदस्र-सञ्चाकास्तषां गणा- 
स्ले कोन-पछ्चाश्रत्‌ | तथा च बोधायनः) 
“गोचाणाञ्च सहसखाणि प्रयुतान्यवृदानि च । 
ऊनपञ्चाशरदतेषां प्रवराऋषिदर्शनात्‌”ः-इति। 
प्रवर-गोचयो; समानलासमानले बौधायन-कात्यायन-विश्वा- 
मिच्-गगादि-प्रणीतेषु प्रवरग्रन्थेषु प्रसिद्धः । न चात्र मिलित† 


* माभूदित्यसमानाषेगोचजामित्युक्तम्‌,--इति मु० पुस्तके पाठः | 

t विश्वामित्रोयमदभिमंर्दाजोऽथ गौतमः,-इति स ० wo पुस्तकयोः 
प्राढः | 

| ग्टद्दीत,--इति ge पुस्तके माठः। 
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योगीच-प्रवरचा: पर्ययुदास-निमित्तवं शङ्कनीर, प्रत्येकं दोषाः 
भिधानात्‌ । तदाच बौधायनः,--“सगोचाँ चेढ्सत्योपयच्छन्माट- 
qzat विभ्टयात्‌?-इति । शातातपेोऽपि,— 
“परिणीय aaa समान-प्रवरां तथा | 
-*झछृत्वा तस्याः agai aag’? faute — इति | 
आपस्तम्ब:,— 
'समान-गोच-प्रवराँ कन्यामूढोपगग्य च 1 
तस्यासुत्पाद्य सन्तानं † ब्रह्माण्या देव हीयते'-इति | 
इत्यं कन्या- Wat परीच्य कुलमपि परीक्षणीयम्‌ | अतएव मनुः, 
“मददान्त्यपि aagiia गोऽजाविधनधान्यतः | 
स्त्रीसंबन्धे दशेमानि! कुलानि परिवजञयेत्‌ ॥ 
हीनक्रियं निष्पुरुषं निम्ङन्दो रोमशा शसम्‌ | 
च्तव्थामयाव्यपस्मारिश्ित्तिकुष्ठिकुलानि च”इति । 
'हीनक्रियं यागादि-क्रिया-रच्षितम्‌। निष्पुरुषं स्वीमाचशषम्‌ | 
निज्प्ळन्दा,ध्ययन-व्जितम्‌ | यमो5पि,-- 
“चतुदंश कुलानीमान्यविवाह्यानि निदिशेत्‌ i 
were ब्राह्मणानाम्टत्विजाजञेव वजयेत्‌॥ 
squared अतिवणञ्च वजयेत्‌ | 
हीनाङ्गसतिरिक्ाङ्गमामयावि-कुल्लानि च ॥ 


* «fag ,—xfa ge पुस्तक पाठः | 
T 'चण्डालं,--इृति wo re शा० पुस्तकेषु पाठः | 
f दश्तेतानि,--इति wie स० पुस्तकयोः we: 
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श्विच्कुडिकुलादीनां कुब्धादिपरिवजेनम्‌ i 
wal कामिकुलं qs] रामशानाञ्च यत्कुलम्‌ ॥ 
'अपस्मारि-कुलं यच यच्च पाण्ड-कुल भवेत”--इति | 
नार्षेयं अविज्ञात-प्रवरम्‌ । एतष्व हीनक्रियादि-वजनं तथा- 
विधापत्य-परिदारायम्‌ । “कुलानुरूपाः प्रजाः सम्भवन्ति” इति 
झारीतवचनात्‌ । पुराणऽपि,— 
“मादुलान्‌ भजते पुत्रः कन्यका भजते fuga | 
यथाशीला aaar तथाग्रीलाभवेत्‌ सुत:"”--इति । 
मनुरपि, 
"fugat भजते शीलं मातुवीभयमेववा | 
न कथञ्चन दुयानिः wala खाँ विसुञ्चति”-इति । 
इति हेय-कुलमुक्तम्‌ । उपादेयन्त याज्ञवल्कय श्राह, 
“ ढ्थपुरुषविख्यातात्‌ श्रोत्रियाणां महाकुलात?”--इति। 
aaa: fae: पञ्च पञ्च पुरुषातिख्यातायस्मिन्‌ कुले. acu 
पुरुषविण्यातं, तस्मात्‌ मद्दाकुलात्‌ पुत-शस्यादि-सम्द द्भात्कन्या सुद हे- 
दित्यर्थः | मतुरपि,-- 
“उत्तमे रूत्तमेनित्यं संबन्धानाचरेत्‌ सह | 
निनीषुः कुलसुत्कवमधमानधमांस्यजेत्‌”-इति i 
JAAA सएवाह,-- 
“विशुद्धाः aafaa श्रृति-स्टति-निदशितेः i 
कका स्का 


° तथाशोला भवेत्‌ खुता,--इति म० पुस्तके पाठः | 
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अविस्ञुत-न्रह्मच-यामदाकुल-समन्विताः ॥ 
अहाकुलेश संबन्धामइत्तेन व्यवस्थिताः । 
सन्तष्टाः सञ्जनडिता; साधवः समदर्शिनः ॥ 
लेभरागदेषामषमानमोहादि-वजिता: i 
आक्राधनाः सुप्रसादा; काय्या; संबन्धित; सदा!-इति। 
QATI सएव,-- 
“a स्तनाः पिशुना: altar. य च नास्तिक-टत्तय; | 
विकर्मणा च जीवन्ताविकृताहतयस्तथा ॥ 
प्रवद्ध-वेराः VA राजकिल्विषिएस्तथा | 
ब्रह्मस्वादननित्याश्च कढ्याञ्च विगद्धिता: ॥ 
अप्रजायेघु वंशेषु स्तरीप्रजाप्रसवस्तथा | 
ufawrx सुवासिन्यः disp यत्नेन वजेयेत्‌”--डत्ति | 
कन्या-दाने वर-नियमोगीतमेन दर्शितः,“ विद्या$ऽचार-वन्धु-लचण- 
शील-सम्पन्नाय दद्यात्‌?-इति । यमोऽपि, 
“gaq शीलञ्च agaye 
विद्याञ्च वित्तञ्च सानायतां च । 
एतान्‌ गुणान्‌ सन्न परीच्य देया 
कन्या Wu. शेषमचिन्तनीयम्‌”-इति i 
याज्ञवल्क्य:,-- 
“एतेरेव qudm: सवण; श्राचियोवरः | 


€ quiu, kf मु० पुस्तके पाठः | 
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ama परीक्षित: deb युवा धीमान्‌ जनप्रिय:”-इदति i 
Ud: कन्यकायामुक्तलक्षणे: | पुंस्वपरीक्तोपायस्त नारदेन दर्शितः,- 

“garg ञ्ञवते die हादि मूचञ्च फेनिलम्‌ । 

पुमान्‌ स्याल्लच ऐर तेविपरीनस्ठु षण्डकः ॥ 

चतुद शविधः शास्त्रे षण्डादृष्टोमनीषिभिः। 

चिकिह्यश्वाचिकित्यश्व तेषामुक्ताविधिः क्रमात्‌ ॥ 

निसर्गषण्डोवभ्रश्च पक्षषपडस्तथेवच | 

अभिशापाडुरा; रागादरक्राधात्‌ तथेवच ॥ 

ईय्याषण्ड्य Jag वातरेता Su: | 

आचिप्नासोघवीजञ्च शालीनाउन्यापतिस्तथा?ः--इति i 

निषगंषण्ड: स्वभावतोलिङ्ग-ट्ृषण-डीनः । ay: व्छिन्न-सुध्कः | 

पञ्चदश दिनानि स्तियमासेव्यमानः सन्‌ सऊद्भो ग-क्षमः पक्षषण्ड:। गरु 
ग्राप- षण्डादयस्तयः स्पष्टाः faar पुंस्खसुत्मद्यते यस्य, € a- 
पण्ड:। स्व्यपचार-विश्रषेण पुस्ल-शत्तियंस्य* w सेव्यषण्डः। वातोप- 
इत-रेतष्को वातरेताः। यस्य gau पुंस्व-शक्तिने यानो, स सुखे 
भगः। रेतानिराधात्‌ षण्डीश्॒त्राकतप्तषण्डः । गन्भाधानासमर्थ- 
वाजः सोाघवीजः । अ्रप्रगल्भतया चोभादा नष-पुंस्वः शालीन; | 
यस्य॒ भाव्या-व्यतिरेकेणान्यासु पुरुषभावः, सेएऽन्यापतिः-द्‌ति। 
एतच्च परीच्य SUAI अन्न कारणमा सएव,- 

“agar faa war स्वी चेत्रं वीजिनोनराः। 

क्षेत्र वीजवते देवं नावीजी Saaka efa i 


* पुस्तव॒मुत्‌पद्यते यस्य+इति मु० पुस्तके पाठः। 
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षण्डवदन्यानपि वर्जनोयान्नरानाह क।त्यायनः,-- 
“दूरस्थानामविद्यार्ना मोक्षमुर्गानुसारिणाम्‌ । | 
शुराणां निद्धनानाञ्च न देया कन्यका बुधेः”- इति i 


कीट्टशाय तर्हि देय, इत्यतआह मनुः,— 
“उतूकुष्टायाभिरूपाय वराय सदशाय च । 
अप्राप्तामपि तां तस्मै कन्यां दद्याद्विचक्षणः” इति ॥ 


अप्राप्ामपीति अप्राघ-विवाह-समयां बालिकामपोत्यर्थः i 
“जन्मतो गर्माधानाद्वा पञ्चमाब्दात्‌ पर॑ UN । 
कुमारीणां तथा दानं मेखला-वन्धनन्तथा* ॥”--इति i 


बौधायनोऽपि,— 
“दद्याद्रपुणवते कन्यां नग्निकां ब्रह्मचारिणे | 
अपि वा गुणहीनाय नोपरुन्ध्याट्ग रजखलाम्‌ ॥-इति | 


यत्त, यमेनोक्तम्‌,— 
“काममामरणात्तिष्ठेद्गृहे कन्यर्तुमत्यपि i 
नत्वेवेनां प्रयच्छेत गुणहोनाय कर्हिचित्‌ ॥”--इति | 


तद्गगुणवति सम्भवति गुणहोनाय कन्यां न दद्यादित्येवंपरम्‌ , 
न लु सर्वथा गुणहोन-निषेध-परम्‌ । न चेत्‌. “अपि वा गुणहीनाय’ 
— fs बौधायनोक्तानुकल्पोनिविषयः स्यात्‌ । "ऋतुमत्यपि तिष्टेत्‌' 
इति वचनं, उक्तरीत्या न स्वाथे तात्पय्यंवत्‌। यतः, 'नोपरुन्ध्याद्‌- 
रजखलाम्‌’- इत्येनेन विरुद्धयते । अतएव वसिष्ठो(पि, -- 

“प्रयच्छेन्नप्रिकां कन्यां ऋतुकालभयात्‌ पिता । 

ऋतुमत्या हि तिष्ठन्त्या दोषः पितरमुच्छति”- इति i 


* छोकोऽयं नास्ति सु) पुस्तके | 
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संवत्तोऽपि,— 


“कामकाले तु संप्राप्ते सोमोमुङ्क्त तु कन्याकाम्‌ | 
रजःकाले तु गन्धर्वा वहिस्तु कु चद | 
तस्मादुद्वाहयेत्‌ कन्यां यावन्नर्तुमती भवेत्‌? — इति 


कन्याशब्देन लजाऽऽद्यभिज्ञान-रहितवयीयुक्ता विवक्षिता । तथा 


च पुराणम्‌ ,— 
“यावन्न लज्जिताऽङ्गानि कन्या पुरुष-सन्निधौ | 
योन्यादीनि न गूदेत तावद्भवति कन्यका” ou 


संप्रहकारो5पि,— 

“यावद्धालं न गृह्माति यावत्‌ क्रीड़ति पां शुमिः | 

यावद्रदोषं॑ न जानाति तावद्भवति कन्यका” ॥ 
वयोविशेषेण दातुः फलविशेषमाह मरीचिः,— 

MU ददन्नाकपृष्टं वकुण्ठं रोहिणीं ददत्‌ | 

कन्यां ददद्रव्रह्मलोकं रीरवन्तु रजखलाम्‌” -- इति | 
गौर्य्यादिशव्दार्थी यमेन दशितः,— 


“अष्टबर्षा भवेद्‌ गौरी नववर्षा तु रोहिणी | 
दशमे कन्यका प्रोक्ता अत ऊर्ध्व रजखला” od 


संवत्तोंऽपि,— 
“अष्टवर्षा भवेद्गौरी नवमे लग्निका भवेन्‌ | | 
दशमे कन्यका प्रोक्ता द्वादशे वृषली स्मृता” - इति | 


oo 


*'संवत्तो5पि' दत्या दिः, 'इति’ दत्यन्तः ग्रन्थःक्कचिन्न हश्यते | 
संग्रहकारो पि इत्यादि कन्यका इत्यन्तं arfea सुतितिरिक्कपुल्तकेषु i 
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मुर्यानुकल्पमेदेन दातृ-विशेषानाह नारदः,— 
“पिता दद्यात्‌ स्वयं कन्यां भ्राता वाऽनुमतः* पितुः i 
मातामहो मातुलश्च सकुल्यो वान्धवस्तथा॥ 
माता equa सर्वेषां प्रकृतौ यदि वर्तते | 
तस्यामप्रकृतिस्थायां कन्यां दद्यः स्वजातयः i ॥ 


यदा तु नेव करिचत्‌ स्यात्‌ कन्या राजानमाव्रजेत्‌'-इति। 
याज्ञबल्क्योऽपि,— 

पिता पितामहो भ्राता सकुल्यो जननी तथा। 

कन्याप्रदः पूर्वनारी प्रकृतिस्थः परः परः | 

अप्रयच्छन्‌ समाप्नोति म्र णहत्याब्रृतावृतौ ॥ 

गम्यं त्वमावे दातृणां कन्या कूर्य्यात्‌ स्वयंवरम्‌? इति । 


गम्यं गमनाह सावण्यादिगुणयुक्तमित्यर्थः। तथाच नारदः, - 
“सवर्णमनुरुपञ्च कुलशोल-बल-श्र॒तेः | 
सह धम्मंञ चरेत्‌ तेन पुत्रांञचोत्पादयेत्ततः'- इति i 


सवर्ण वरं प्राप्य, - इत्यध्याहृत्य योजनीयम्‌ । तच्चासति रजो- 
दर्शने द्रष्टव्यम्‌ । दष्टे तु रजसि सत्खपि पित्रादिष कञ्चित्कालं 
पितुः शासनं परीक्ष्य तदुपेक्षणेन स्वयमेव at वरयेत्‌। तदाह 
बौधायनः, — 


“त्रोणि वर्षाण्यृतुमती काङक्षेत पिवृशासनम्‌ i 
ततङ चतुर्थ वर्ष तु विन्देत सदृशं पतिम्‌ । 
अविद्यमाने सट्टशै गुणहोनमपि श्रयेत्‌? इति i 


“* चाञ्नुमताः » — इति ao ato शा० पुल्तकेषु पाठ: | 
t सज्ञातयः, — इति पाठान्तरम्‌ | 
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मनुरपि,- 
त्रीणि वर्षाण्युदीक्षेत कुमार्य्य,तुमतो सती i 
Gad तु कालादेतस्माद्व विन्देत aga पतिम्‌ । 
अदीयमाना भतरिमधिगच्छद्यदि स्वयम्‌ i 
aq: कि5चदवाप्नोति न च यं साऽधिगच्छति” ~ इति i 


सा य॑ भर्तारमधिगवच्छति, सोऽपि नेनोऽधिणच्छतीत्यथंः। यत्तु 
विष्णुनोक्तम्‌ ,-- 
ऋतुत्रयमुपास्येव कन्या कुर्य्यात्‌ स्वयंवरम्‌” — इति i 


तद्रपुणवद्वरलाभे सति द्रष्टव्यम्‌ । ननु, ऋतुमत्यां कन्याशब्दः 
क प्रयुक्तः यतो यमेन 'दशवर्षा भवेत्‌ कन्या'-$त्युक्तम्‌॥। नच 
दशमे वर्ष ऋतुः सम्भवति | नायं दोषः | गीर्य्यादिशब्दवत्‌ कन्या- 
शब्दस्य|पि यमेन परिभाषितत्वात्‌। सा च परिभाषा, फलक थनादावुप 
युक्ता। aa पूर्वमैवोदाहृतं, 'कन्यां ees ब्रह्मलोकम्‌ ,-- इति । 
लोक-प्रसिद्धस्तु कन्याशब्दो विवाह-रहित- स्त्रीमात्रमा चष्टे । एवञ्च 
सति, शास्त्रेषु वहवः कन्याशब्दा अनुगृहीता भवन्ति । तथाचानु- 
शसनिकेऽष्टावक्रोपार्याने वृद्धस्त्रियां प्रयुक्तः - 
“कौमार ब्रह्म चय्य” मे* कन्येवास्मिन्‌ न संशयः इति। 


शाल्यपवंण्यवि वृद्धस्त्रियां नारदेन प्रयुक्तः, = 
“असंस्कृतायाः कन्यायाः कुतो लोकास्तवानघ” — इति | 


ऊमा-महेइवर-संवादेऽपि, — 
“ऋतुस्नाता तु या झुद्धा सा कन्येत्यमिधीयते”- इति | 


* ब्रह्मचर्य्यं वा, — इचि सुऽ पुस्तके | 
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ननु, “असंस्कृतायाः”--इति वचने विवाह-रहिताया उत्तमलोकाभाव- 
उक्तः, सोऽनुपपन्नः, विवाह-रहितानामपि ब्रह्मवाहिनीनामुपनयना- 
ध्यायनादिभिः उत्तम-लोक-सम्भवात्‌। अतएव हारीतेनोक्तम्‌,— 
‘Ran: स्त्रियो ब्रह्मवादिन्यः सद्योवध्वश्च, तत्र वह्मवादिनीना- 
मुपनयनमग्नीन्धनं वेदाघ्ययनं* स्वगृहे भिक्षाचर्या” - इति । 
वधूनां तूपस्थिते विवाहे कथडिचदुपनयनमात्र॑ कृत्वा विवाहः 
कार्य्यः, इति । `- मैवम्‌ । तस्य कल्पान्तर-विषयत्वात्‌ । 
तथाच यमः, — 

पुरा कल्पे कुमारीणां मौञ्जोबन्धनमिष्यते | 

अध्यापनं च वेदानां सावित्रो-वचनं तथा ॥ 

पिता पितृव्यो भ्राता वा नेनामध्यापयेत परः । 

स्वगृहे चेव कन्याया मेक्षचर्य्या विधीयते | 

वज्जयेदजिनं चीरं जटा-धारणमैव च” — इति i 


“अष्टवर्षा भवेद्गौरी” -- इत्यादिना विवाह-काल उक्तः। अथ 
विवाहभेदा उच्यन्ते । तत्र मनुः, | 
“चतुर्णामपि वर्णानां प्रेत्य चेह हिताहितानू i 
अष्टाविमान्‌ समासेन स्त्री-विवाहान्निवोधत । 
ब्राह्मो देवस्तथेवार्षः प्राजापत्यः तथाऽ 5 सुरः | 
गान्धर्वोराक्षसङ्चेव पेशाचइ चाष्टमोमतः” — इति i 


एषां क्रमेण लक्षणमाह स एव, 
आच्छाद्य चार्चयित्वा च श्रुतशोलवते स्वयम्‌ | 
आहूय दानं कन्याया ब्राह्मोधर्मः प्रकीत्तितः ॥ 


* वेदाध्ययन , इति नास्ति uo पुस्तके । 
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यज्ञ तु वितते सम्यगृत्विजे कर्मकुर्वते | 
अलङ्क,त्य सुतादानं देवो धर्मः प्रचक्षते ॥ 
एकं गोमिथुनं देवो वरादादाय धर्मतः | 
कन्याप्रदानं बिधिवदार्षोधर्मः स उच्यते ॥ 
सहोभौ चरतां धर्ममिति वाचाऽनुभाष्य तु i 

कन्याप्रदानमम्यच्च्यं प्राजापत्यो दिधिःस्मृतः ॥ 

ज्ञातिभ्यो द्रविणं दत्वा कन्याये च*स्वशक्तितः | 
कन्या-प्रदानं स्वाच्छन्द्यादासुरी धर्मं उच्यते ॥ 
इच्छयाऽन्योन्य-संयोगः कन्यायाङच वरस्य च | 
गान्धर्वः स च विज्ञेयो मैथुन्यः काम-सम्भवः ॥ 
हृत्वा छित्वा च मित्वा च क्रोशन्तीं रुदतीं वलातू ii 
प्रसह्य कन्याहरणं राक्षसो विधिरुच्यते ॥ 
सुप्तां मत्तां प्रमत्तां वा रहोयत्रोयमच्छति | 
स पापिष्ठो विवाहानां पेशाचः wrayer” — इति | 


नारदीऽपि,— 


'ब्राह्मस्तु प्रथमस्तेषां प्राजापत्यस्तथा f परः | 
आर्षइचेवाथ देवश्च सान्धर्वचासुरस्तथा ॥ 
राक्षसोऽनन्तरस्तस्मात्‌ पेशाचइचाष्टमी मतः” - इति | 


———— 


* कन्यायाइच, — इति स० शा” YAFA । . पाटा | 
t गुष्टास्‌ ,-- इति go पुस्तके पाठा | 

f तता, — इति स? arro पुस्तकयोः पाठा à 

r पेशाचइ्चाष्टमोघधमः, — इति ato पुस्तके. पाठ; | 
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वर्णानुपूर्व्यणविवाह-नियममाह मनुः, 


“बड़ानुपूर्व्याविप्रस्य क्षत्रस्य चतुरोऽवरान्‌ | 
विट्यूद्रयोस्तु तानेव विद्यादधम्यन्निराक्षसान्‌'- इति | 


आदितः षड्विवाहा विप्रस्य धर्म्याः, आसुरादयइ चत्वारः पेशाचान्ताः 
क्षत्रियाणां धर्म्याः, राक्षसवर्ज त एव वेङ्य-्चुद्रयोरपि | एतेषां व्राह्मा- 
दीनां मध्ये प्रशस्तानाह सएव, 


“चतुरोव्राह्मणस्याद्यान्‌ प्रशस्तान्‌ कवयो विदुः i 
राक्षसं क्षत्रियस्येकमासुरं वेश्य-शुद्रयो:” — इति ॥ 


स्मृत्यन्तरेऽपि,— 
“चत्वारो व्राह्मणस्याद्याः शस्ता गान्धर्व-राक्षसौ | 
राज्ञस्तथा; ऽसुरोवेइये श्रूद्र चान्त्यस्तु गर्हितः? इति । 


गहितो न कस्यापि प्रशस्त इत्यर्थः। अन्यविवाहालामे व्राह्माणा- 
दीनां# पेशाचमप्यनुजानाति संवर्तः, 

“सर्वोपायेरसाध्या स्यात्‌ सुकन्या पुरुषस्य AT | 

चौरय्येणापि विवाहेन सा विवह्या रहः स्थिता” इति i 


ब्राह्मादीनां फलमाह मनुः, — 
“दशपूर्वान्‌ परान्‌ वंझ्यानात्मानं चेकविंशकम्‌ | 
वाह्मी-पुत्रः सुकृतकृन्मो चयत्येनरुः पितृन्‌ i 
देवोड़ा-जः सुतङचेव uuu परावरान्‌ | 
आर्षोड़ा-जः सुतः Waly षट्‌ षट कायोढ़-जः सुतः ॥ 


* क्षत्रियादीनां, — इति सुः पुस्तके पाठः | 


8८८ पर]शरमाधवः 
ब्राह्मादिषु विवाहेषुचतुष्वेवानुपूर्वशः i 
वह्मवच्चंखिनः पुत्रा जायन्ते शिष्ट-संमताः ॥ 
रूप-सत्व-गुणोपेता धनवन्तो यशखिनः i 
पर्य्याध-मोगा धर्मिष्ठाजीवन्ति च शतं समाः 
इतरेपु च शिष्टेषु# नृशंसानृतवादिनः | 
जायन्ते दुविवाहे लु ब्रह्म-धर्म-द्विषः सुताः” इति | 


प्रशस्तेष्वपि-चतुर्षु विवाहेषु ud: पूव: प्रशस्ततरः | तत्र बौघायनः, — 
“तेषाञचत्वारः UF ब्राह्मणस्य, तेष्वपि पुर्व: पूवः श्रेयान्‌ , इतरेषामुत्त- 
AR: पापीयान्‌” sf नन्वासुरवदार्षोऽपि पापीयान्‌ , क्रय- 
्राप्तत्वाविशेषात्‌। अतएव काश्यपः,-- 

“PUMA तु या नारी न सा पत्न्यमिधीयते । 
न स देवेन सापिण्ड्ये दासी तां medad -- इति 


मनुरपि आर्षस्य क्रयक्रोतत्वादधर्मत्वमभिप्रेत्याह, = 
“पञ्चानान्तु त्रयोधर्म्याः द्वावधम्यौ स्मृताविह । 
पेशाचथ्चासुरथ्चैव न कर्तव्यौ कथञ्चन ?'- इति | 


ब्राह्मादीनामासुरान्तानां मध्ये व्र ह्म-देव-प्रजापत्याः 


क्रयाभावात्‌। आर्षासुरी द्वावधम्यौ, क्रय क्रीतत्वात्‌ | 
सुरः पेशाचवदापद्यपि न कर्त्तव्यः । तन्न | 


त्रयोधर्म्याः 
तयोरप्या- 
पञ्चानामिति वचनस्य 


* इतरे ष्ववशिष्टेपु, — इति qo ato पुल्तकयोः पाठ 
t दुविवाहेषु, - इति ao ure पुस्तकयोः पाठ. |. 
[नसा देवे च पित्र्ये च,-- इति He पुस्तके पाठ: | 

1 TII, — इति go पुस्तके पाट: | 
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मतान्तरोपन्यास-परत्वात्‌। कुत एतत्‌। यतः स्वयमेवोत्तरत्र 
गोमियुनस्य sped मतान्तरत्वेनानूद्य निषेधति, — 

“आर्षे गोमिथुनं शुल्कं केचिदाहुमृ षेव adi 
अल्पोवाऽपि महान्‌ वापि विक्रयस्तावदेव सः”- इति। 


गोमिथुनं शुल्कम्‌ ,- इति यत्‌ केचिदाहुस्तन्मृषेव, न हि तस्य 
शुल्कत्वं सम्भवति, तल्लक्षणामावात्‌। अनियत-परिमाणत्वं हि 
शुल्क-लक्षणं, क्रये तदर्शनात्‌। क्रयसाधनं हि मूल्यं देश कालाद्य- 
पेक्षया अल्पं वा महद्वा भवति । प्रकृते तु परिमाणं नियतं, यतः 
आर्षस्तावतेव गोमिथनेनेव सम्पद्यते न त्वन्यथा । अतः क्रय क्रीतः 
त्वाभावाद्वभ्यं एवार्षः । अतएव देवलः,— 


“पूर्वे विवाहाइचत्वारो धर्म्यास्तोय-प्रदानिकाः i 
अशुल्का ब्राह्मणार्हाइ च तारयन्ति कुज्ञद्वयम्‌?- इति । 


न च, गन्धर्वादि-विवाहेषु सप्तपदाभिक्रमणाद्यामावात्‌ पतित्वभार्याः 
त्वाभावः, — इति शङ्कनीयम्‌ । स्वीकारात्‌ प्राक्तदभावेऽवि 
पझ्चात्तत्सद्गावात्‌। तदाह देवलः, 


“गान्धर्वादि-विवाहैषु पुनवेवाहिको विधिः | 
paaga त्रिभिर्वणः समर्थेनाग्रिसक्षिकम” — इति i 


गृह्यपरिशिष्टेऽपि,— 
“'गान्धर्वांसुरपेशाचा विवाहा राक्षसइच यः* | 
gd परिक्रमइ्चेषा i पश्चाद्वदोमो विधोयते? - इति । 


* राक्षसाइच ये, इति स० क्षा० पुस्तकयोः पाठः | 
i पश्चिमस्तेषां,- इति qo पुस्तके पाठः | 


४९० पराशरमाधवः 


होमाकरणे तु ना मार्यात्वम्‌ । अतएव वडिष्ठबौधायनौ, - 
“'वलादपह्दता कन्या मन्त्रेर्यदि न संस्कृता | 
अन्यस्मै विधिवद्रदेया यथा कन्या तथेव सा" इति | 


तस्माद गन्धर्वादिष्वपि सप्तपद्यमिक्रमणसम्भवादस्ति मार्यात्वम | 
त्राह्मयादिषु विवाहेषु यद्वदानमुक्तं तत्सकृदेव । तथा च 
याज्ञवल्क्यः, 

“सकृत्‌ प्रदीयते कन्या हरस्तां चौरदण्डभाक्‌” इति | 


` मुनुरपि, - 
“सकृदंशो निपतति सकृत्‌ कन्या प्रदीयते | 
सकृद।ह ददानीति त्रीण्येतानि सकृत्‌ सकृत्‌ ' इति | 


एतच्चादुष्टवराभिप्रायम्‌ | यदाह नारदः, 
“दत्वा कान्ताय यः कन्यां वराय न. ददाति ताम | 
अदुष्टर्चेद्र वरो राज्ञा स दण्ड्यस्तत्र चौरवत्‌”-- इति | 


किमयमुत्सर्गः ? नेत्याह याज्ञवल्क्यः,— 
“दत्तामपि हरेत्‌ पूर्वाच्छ यांरचेद्वर आव्रजेत्‌” इति | 


एतद्रवाग्दानाभिप्रायम्‌ । यस्मै वाचा दत्ता, ततो5न्यश्चेत्‌ प्रशस्त - 
तरो लभ्यते, ततस्तस्मै देया, न तु दुष्टाय wea), तथा च 
गौतमः, “श्रतिश्रृत्याप्यधमंसंयुक्ताय न दद्यात्‌" इति | वर- 
दोषास्तु कात्यायनेनोक्ताः,— 

“उन्मत्ताः पतितः कुष्ठी तथा षण्डः सगोत्रजः | 

चक्षुः-श्रोत्र-विहीनइच तथाऽपस्मारः दूषितः ॥ 

वर-दोषास्तथेवेते कन्या-दोषाः प्रकीत्तिताः”- इति । 
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यस्तु agim: पुनरुद्रवाहो यम-शातातपाम्याँ दशितः,- 

“ARIAL HA MARA न युज्येत्त कथञ्चन | 

न मन्त्राः कारणं तत्र नच कन्याइनृतं मवेतू* ॥ 

समाच्छिद्य तु तां कन्यां वलादक्षतयोनिकाम्‌ i 

पुनर्गणवते दद्यादिति शातातपोऽव्रवीत्‌” ~ इति । 

“हीनस्य कुल-शीलाम्यां हरन्‌ कन्यां न दोषभाक्‌ | 

न मन्त्राः कारणं तत्र न च कन्याऽतृतं भवेत्‌? इति | 
कात्यायनोऽपि, — 


“स तु यद्यन्यजातीयः पतितः क्वीवएव वा | 
विकर्मस्थः सगोत्रो वा दासो दीर्धामयऽपि वा ॥ 
ऊढ़ापि देया सान्यस्मे स-प्रावरण-मुषणा" - इति i 


मनुरणि, — 


“Ace सृते प्रव्रजिते क्लीवे च पतिते लंथा । | 
पञ्चप्वापत्‌सु नारोणां पतिरन्यो विधीयते”-- इति i 


सोऽयं पुनरुद्वाहो युपान्तरविषय । तथा चादिपुराणम्‌,-- 
“दत्तायाः पुनरुद्वाह ज्येष्ठांशं गोवधं तथा | 
कलौ पञ्च न कुर्वीत म्रातुजायां i कम्ण्डलुम''-इति | 
यस्तु कन्यादोषमनभिज्ञाय प्रयच्छति, स राज्ञा दण्डयेतव्य :, 
नारदः, : 
“अनाख्याय ददद्रदोषं दण्ड्यउत्तमसाहसम्‌ ”- इति । 


* नास्तीदमद्ध' go पुस्तके | 
t इपि घा,-- + yo पुस्त है पाठ: । 
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न्यादोषास्तु नारदेन द्शिताः,- 
“दीर्घ-कुत्सित-रोगार्तता व्यङ्गा संस्पृष्ट RaT | 
ट्ष्टान्यगतामावा च कन्या दोपाः प्रकोत्तिताः”--,इति । 
न केवलं दोषमनारव्याय ददतो दण्डः, अपि तु सापि परित्याज्ये- 
त्याह मनुः,-- 
“विधिवत्‌ परिगृह्मापि त्यजेत्‌ कन्यां विर्पाहताम्‌ i 
व्याधितां विप्रदुष्टां वा saat चोपपादिताम्‌” इति i 
areis, -- | 
“नादुष्टां दूंषयेतू कन्यां नादुष्टं दूषयेद्वरम्‌ | 
दोषे सति न दोषः स्यादन्योन्यं त्यजतोद्व यो;”-- इति | 
एतत्‌ सप्चपद्यमिक्रमणादर्वाग्वेदितव्यम्‌ | तत्रव मार्यात्वस्योत्पत्तः। | 
अतएव मनुः, 
“पाणिग्रहण-मन्त्रेस्तु नियतं दार-लक्षणम्‌ | 
तेषां निव्ठा तु विक्षेया विद्वद्भिः सप्तमे qa — इति | 
“Ness न वा वाचा कन्यायाः पत्तिरिष्यते i 
पाणिग्रहण-संस्कारात्‌ पतित्वं सप्तमे पदे’ इति i 
पाणिग्रहण-संस्कारात्‌ gd परिणेतुर्म रणेऽपि न कन्यात्व' होयते | 
तथा च व शष्ठः, - 
“अद्रभिर्वाचा च दत्तायां म्रियते वा वरो यदि i 
न च मन्त्रोपनीता स्यात्‌ कुमारी पितुरेव सा”- इति i 


* अ्रयज्चोद्धा हो युगान्तरविषय:,-- इत्यधिकः पाठ *** पुस्तके दृश्यते। 
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वरणानन्तर देशन्तरगमने विशेषमाह कात्यायनः,-- 

“वरयित्वा तु यः करिचत्‌ प्रणश्येत्‌ पुरुषो यदा | 

तदा समांस्रीनतीत्य कन्यान्यं वरयैद्ववरम्‌”-- इति | 
नारदोऽपि, ` 

“प्रतिगृह्य तु यः कन्यां वरोदेशान्तरं ब्रजेत्‌ | 

संवत्सरमतिक्रम्य कन्यान्यं वरयेद्वरम्‌?~ इति | 
शुल्कं दत्वा यदि वरो प्रियते, तदा किंकत्तव्यमित्यत आह 
नारदः, — 

“कन्यायां दत्तशुल्कायां म्रियते यदि शुल्कदः | 

देवराय प्रदातव्या यदि कन्यानुमन्यते— इति | 


देशान्तरगमने तु विशेषः कात्यायनेनोक्तः,— 
“रदाय शुल्कं गच्छेद यः कन्यायाः स्त्रोधनं तथा | 
धार्या सा वर्षमेकन्तु देयान्यस्मै विधानतः” इति i 


qasa वाग्दानादारम्य सप्तमगद्यभिक्रमणात्‌ प्राग्दोष दर्शने मरणादौ 
वा कन्यामन्यस्मै दद्यादित्युक्तं भवति । अतएव काद्यायनः,— 
“अनेकेस्यो हि दत्तायामनूढ़ायान्तु तत्र वे i 
परागमरच सर्वेषां लमेत तदिमान्तु ताम्‌ i 
अथागच्छेत वोढ़ायां दत्तं पूर्ववरो हरेत्‌? इति | 


अनूढ़ायां यस्मै qd प्रतिश्रता स एव कन्यां लमते। अन्यैनोढा 
यान्तु स्वदत शुल्कमात्र' हरेत्‌, न कन्यामित्यर्थः। 'लक्षण्यां 
स्त्रयमुदहेतः-इति यदुक्तं, तत्रोद्वरहनीया कन्या द्विविधा; सवर्णा 
चासवर्णा च, तयोराद्या प्रशस्ता। तदाह मनुः,— 

“सवर्णाग्रे द्विज्ञातीनां प्रशस्ता दारकर्मणि i 

कामतस्तु प्रवृत्तानामिमाः स्युः क्रमशोऽवराः” इति i 


8९8 पराशरमाधवः 


अग्रे स्नातकस्य प्रथमविवाहे. दारकर्माणि अग्निदोत्रादी धर्मे;* सवर्णा, 
बरेण समानो वर्णोब्राह्मणादिर्यस्याः श सा ; यथा व्राह्मणस्य ब्राह्मणी 
क्षत्रियस्य क्षत्रिया वेश्यस्य वैश्या, प्रशस्ता | धर्मार्थमादौ सवर्णा- 
सडा प₹चादरिरंसवइचेत्तदा तेषामदरा: gaai: gA: क्षत्रियाद्याः 
क्रमेग मार्या स्मृताः । तथा च याज्ञवल्क्य: ,— 


“तिम्रो वर्णानुपूवॅण द्वे ada यथाक्रमम्‌ । 
श्र।ह्मण क्षत्रिय-विशां भार्या स्वा यूद्रजन्मन;”-इति | 
) मनुरपि, - 


"cR d मार्या ASTI सा च स्वा च विशस्मृते | 
ते च स्वा चेव राज्ञः स्युस्तारच स्वा चाग्रजन्मनः” - इति | 
नारोदोऽपि, - 


'ब्राह्मणस्यानुलोम्येन स्त्रियोऽन्यास्तिस्र एव di 
ANTE प्रातिलोभ्येन तथान्ये पतयस्त्रयः y 

द मार्ये क्षत्रियस्यान्ये वेश्यस्यैका प्रकोत्तिता । 
वेश्याया St पतो ज्ञ यावेकोइन्यः क्षत्रिया-पतिः” 


वसिष्ठ-पारस्करावपि, — तिस्रो व्राह्मणस्य वर्गनुपृव्यॅग द्व राजन्य- 
स्येका बेथ्यस्य mui वाशूद्राणमेके मन्त्रवर्जम” -- इति | 
पेठीनसिः,-- “अलाभे कन्यायाः स्नातकव्रत्र चरेदपि वा क्षत्रियायां 
पुत्रमुत्पादयीत त्रूद्रायां वेत्येके” इति | विष्णुरपि, — 


“द्विजस्य भार्या शूद्रा तु धर्मार्थं न भवेत्‌ क्कचित्‌ i 
रत्यर्थमेव सा तस्य रागान्धस्य प्रकीत्तिता”- इति | 


—इति | 


* घमे,- इति नाल्ति go पुस्तके | 
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एवं तावदेतेषां. मतेन द्विजानामापदि जुद्रा-संग्रहण' रतिमात्र- फलमपि 
दोषमांद्यादनुज्ञातम्‌ । इदानीमपरेषां मतेन व्राह्मण-क्षत्रिययोर 
qaaa वर्जनमैव युक्‍ततरं नोद्वाहः,-- इत्युच्यते । तत्र मनुः,- 


“न व्राह्मण-क्षत्रिययोरापद्यपि हि तिष्ठतोः । 
कस्मिंडिछिदपि वृत्तान्ते शूद्रा मार्यापदिश्यते ॥ 
हीनजातिं स्त्रियं मोहादुद्वहन्ती द्विजातयः | 
कुलान्येव नयन्त्याशु ससन्तानानि quae ॥ 
शूद्रावेदी पतत्यत्र रुतथ्य-तनयस्य च | 

शौनकस्य सुतोत्पत्त्या तदपत्यतया भृगोः ॥ 

शुद्रा शयनमारोप्य व्राह्मणो यात्यधोगतिम्‌ | 
जनयित्वा सुत तस्यां ब्राह्मण्यादेव होयते ॥ 

वृषज्ञी फन'पोतस्य निइवासोपहतस्य च | 
तस्याञ्चेव प्रसृतस्य निष्कृतिर्न विधोयते ॥~इति | 


आइवमेधिकेऽपि,— 


“झुद्रा-योनौ पतद्वीजं हाहाशब्दं द्विजन्मनः । ' 

कृत्वा पुरीषगर्त्तेषु पतितोऽस्मीति दुःखितः ॥ 
मामधः्पातयन्नेष पापात्मा काममोहितः | 

अधोगतिं व्रजेत्‌ क्षिप्रमिति शाप्त्वा पतेत्‌ तु तत्‌*-इति। 


ननु, ताइच स्वा चाग्रजन्मन”-- इति मनुना श्रूद्रा-विवाहो 
विप्रस्याभ्यनुज्ञातः । पुनश्च तेनेव “न व्राह्मण-क्षत्रिययो:” - इति 
स निषिद्धः। अतो व्याहतः, - इति चेन्मैवम्‌ । मतभेदेन 
यु१मेदेन वा व्यवस्थोपरत्तः। अतएव याज्ञवल्क्येन मतमेदः 


* पतेत्‌ भ्र वस्‌ ,-- इति go पुस्तके पाठ: | 
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स्पव्टीकृतः,— 

“यदुच्यते द्विजातीनां श्रूद्राद्‌ दारोपसंग्रहः | 

न तन्मम मतं यस्मात्‌ तत्रायं जायते स्वयम्‌ ॥”-- इति । 
आनुशासनिकेऽपि,— 


अपत्यजन्म श्रुद्रायां न प्रशंसन्ति साधवः । 
रत्यर्थमपि शूद्रा स्यान्नेत्याहुरपरे जनाः” — इति । 
युगभेदेन व्यबस्था च स्मृत्यन्तरे स्पष्टोकृता,— 
“असवर्णासु कन्यासु विवाहइच द्विजातिमि;”-- इत्यादिमनुक्रम्य -- 
“कलौ युगेत्विमान्‌ धर्मान्‌ वज्यानाहुर्मनीषिणः” — इत्युप- 
संहारातू* । विवाह-विधिरुतु मनुनामिहितः,— 
“पाणिग्रहण-संस्कारः सवर्णासूपदिङ यते | 
असवर्णास्वयं ज्ञ यो विधिरुद्वाहकर्मणि i 


शरः क्षत्रियया ग्राह्यः प्रतोदो वेइयकन्यया । 
वासोदशा ARM तु वर्गोत्कृष्टस्य वेदने” इति । 


शङ्जलिखितावपि,— “इषुं गृह्णाति राजन्या प्रतोदं वेश्या दशान्तरं 
शृद्रा, MATEY सवर्णायाः पाणि गृह्णोयात्‌। पैठीनसिः, - 


“साङ्ग ष्ठं ब्राह्मणः पाणि JANA क्षत्रियः शरम्‌ | 
वेश्यानाशच प्रतोदन्तु शृद्रावस्त्रदजशामिति**”~ इति i 


* सा च व्यवस्था हप्दोपपत्तिमलिका असबर्णीश्चीचविवा नात्‌, — 
इत्याधिकः पाठः Ho Fea | 
** erg ed ब्राह्मण्याः पाणि शृह्णीयात्‌ क्षत्रियाया: शरं प्रोतदं azarae: 
gga स्वदशमिति,-- इति go पुस्तके पाठ: । 
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पराशरसाधव: ४९७ 


परिक्रमो व्राह्मणस्योक्तोराजन्यवैश्ययोराचारय्यपरिक्रमःशं- इति। 
कृतोद्वाहस्योपगम-नियममाह मनुः,-- 


“ऋतुकालाभिगामी स्यात्‌ स्व-दार-निरतः सदा | 
परव्वंवजं ब्रजेचचेनां as तोरतिकास्यया”- इति | 


रजोदर्शन-प्रभृति षोड्शाहोरात्रात्मकः कालो गर्भग्रहण-समथ- 
ऋतुः । तस्मिन्नृतावपत्यार्थो सदा स्त्रियसुपगच्छेत्‌ । तञ्चाभिगमनं 
स्वदारेष्वेव । . ऋतावपि पर्वतिथिं वजयेत्‌। अनृतावपि तथास्त्रिया 
प्राथितो विनाऽप्यपत्योद शन्तामभिगच्छेत्‌। यथानिद्दिष्टमृतुं याज्ञ 
वल्कयो दर्शयति, — 


“dread निशाः स्त्रीणां तस्मिन्‌ युग्भासु संविशेत्‌ | 
ब्रह्मचाय्येव पर्वाण्याद्याइ चतस्रङच वर्जयैत्‌” -- इति । 


तस्मिन्नृती पर्वाण्याद्याइचतस्रो रात्रीवर्जयित्वा युग्मासु समासु 
षष्ठी प्रभृतिषु गच्छेत्‌ पुत्रार्थम्‌ । अयुग्मासु स्त्री-जन्म-मयादगमनं, न 
तु प्रतिषेधात्‌ । युग्मास्वपि रात्रिष्वेवोपगमनं, नाहनि, दिवा कामस्य 
निषिद्धत्वात्‌ । तथाचाथवणी श्रुतिः | प्राणंवा एते प्रस्कन्दयन्ति ये 
दिवा रत्या संयुज्यन्ते ब्रह्म चर्य्यमेव तद यद्रात्रौ रत्या संयुज्यन्ते” 
इति शङ्खलिखितावपि, -- “नात्त वे दिवा मैथुनं ब्रजेत्‌? -- इति | 
“ऋतुकालामिणामी Cid’ - इत्यत्र नियस-दयं वेदितव्यम्‌ ; ऋतौ 
गच्छेदेव न तु वर्जयेत्‌ , - इत्येको-नियमः, ऋतावेव गच्छेच्चानृतौ, 
इत्यपरः | अतएव देवलः, — 

“स्वयं दारानृतुस्नातान्‌ स्वस्थङ्चेन्ञोपगच्छति। 

भ्र णहत्यामवाप्नोति गर्म प्राप्तं विनाशयेत्‌” — इति | 


t अयसय्पंदाः पेठिनसिवचनरुयेघाश्च इत्यनुसीयते । 
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बौधायनोऽपि, — 
“त्रोणि वर्षाण्यूतुमतों यो मार्य्या'नोपगच्छति । 
स तुल्यं म्र णहत्याया दोषमृच्छत्यसंशयम्‌ | 
sedi नोपेति यो मार्य्यामनृतौ यहच गच्छति | 
बुल्यमाहुस्तयोः पापमयोनौ यह च सिञ्चति” — इति | 


पर्ववर्जमित्यनेन निषिद्ध-तिथि-नक्षत्रान्युपलक्ष्यन्ते । निषिद्वपर्व 
त्वमावास्या पौर्णमासी च तत्र सुत्रीगमनं श्रुत्या निषिद्धम्‌ 1 — नामा" 
वास्यायाञ्च पौनंमास्यांञच स्त्रियमुपेयाद्र यद्य पैयान्रिरिन्द्रियः 
स्यात” -- इति। अन्याइच निषिद्व-तिथयोऽष्टम्थादयः | 
तत्र मनुः, — 

अमावास्याऽप्टमी चेव पौर्णमासी चतुद्द शो i 

ब्रह्मचारी भवेक्नित्यमप्यूतौ स्नातको द्विजः” — इति | 
अमावास्यादयो यास्तिथयः, तासु स्त्रीसङ्गत्यागेतेत्यध्याह्ृत्य 
योजनीयम्‌ qeu दिनषट्क वर्ज्यमिति स एवाह, = 

तासामाद्याइ चतस्रस्तु निन्दितेकादशी च या | 

त्रयोदशी च शेषास्तु AACA दश रात्रयः” — इति ॥ 
निषिद्वनक्षत्र' याज्ञवल्क्यो दर्शयति, — 

एवं णच्छतूस्त्रयं क्षामां मघां मूजञ्च वर्जयेत्‌” - इति। 
क्षामां लघ्वाह।रादिना कृशामित्यर्थः। अतएव वृहस्यतिरपि स्त्रीपंसो- 
राहार-विशेषं सनिमित्तमाह, — 

“स्त्रियाः शुक्र sas स्त्रो स्यात्‌ पुमान्‌ पूंसोषधिके भवेत्‌ i 

तस्मात्‌ शुक्रविवृद्वयर्थ स्निग्धं gasa भक्षयेत्‌* 1 

लघ्वाहारां fead कुय्यदिवं सञ्जनयेत्‌ सुतम्‌” - इति | 


ह्निग्धमन्नञ्च भक्षयेत्‌ — इति go पुल्वके पाठः । 


पराशरमाधवः || "8४६७६ 
सनुरपि, — 


“पुमान्‌ पुंसोऽधिके शुक्र स्त्री भवत्यधिके स्त्रियाः | 
समेऽपुमान्‌ पु स्त्रयोर्वा क्षीणेऽल्पे चं विपर्य्ययः”—इति | 


अपुमानिति छेदः । संक्रान्तिङ च पञ त्रपर्वान्तःपातित्वाद्वज्जनीया i 
तदुक्त' विष्णुपुराणे, — | 
“ade श्यष्टमीचेव अमावास्या च पूर्णिमा i 
पर्वाण्येतानि राजेन्द्र, रविसंक्रान्तिरेव l 
,तेल-स्त्री-मासं-योगी च पर्वष्वेतैषु वे पुमान्‌ | 
विण्मूत्रभोजनं नाम प्रयाति नरकं नृग” - इति | 


देशाइ च वर्ज्यास्तत्रेव दिताः, 


“चेत्य-चत्वर-सौधेषु नचेव च चतुष्यथे | 
नेव इमशानोपवनसलिलेषु महीपते ॥ 
गच्छेद्व्यवायं मतिमान्मूत्रोच्चार-प्रपो डितः” -- इति i 


स्वदारनिरतः, इत्यनेन मनसाऽपि परदारगमनं निषिद्धतया 
विवक्षितम्‌ | एतदपि aaa दशितम्‌, — 

“वरदारान्न पच्छेन्तु मनसाऽपि कथञ्चन | 

पर-दार-रतिः पुंसामुभयत्रापि भीतिदा ॥ 

इति मत्वा स्वदारेष॒ ऋतुमत्सु dora u^ — इति i 

मे क्षोणत्वे च, — इति घुः पुस्तके पाठः । 


३ ० 
[स्त्री तक मांस संयोगी, — इत्यन्यन्न पाठ; ॥ 
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अन्यदपि वज्ज्य तत्रेव दर्शितम्‌, -- 

“न स्नातां तु स्त्रियं गच्छेंच्चातुरां न रजखलाम्‌ । 

नानिष्टां न प्रकुपितां नाप्रशस्तां न रोगिणीम्‌ ॥ 

नादक्षिणां नान्यकामां नाकामं नान्ययोषितम्‌ | 

geamii नातिमुक्तां वा स्वयं चेतेगुणर्यृतः ॥ 

स्नातः ख्रग्गन्धधूक प्रीतो व्यावायं पुरुषो ब्रजेत्‌” -- इति। 


तदव्रतः, — इत्यनेन श्रौतं at स्मारयति। तथा च sa 
“q स्त्रीषंसादसुपासीददस्ये ब्रह्महत्याये तृतीयं प्रतिगृहीतेति, 
ताअबुवन्‌ वरं वृणावहा * ऋत्वियात्‌ प्रजां विन्दामहै काममाविजनितेः 
सम्मवामहै तस्मादत्वियाः स्त्रयः प्रजां विन्दन्ते काममाविजनितेः 
सम्भवन्ति ati वृते ह्यासां तृतीयं व्रह्महत्याये प्रत्यगृहृत्‌ सा Weg 
वासामवत्त्‌” -- इति | 

अयमर्थः। इन्द्रः किल विइ्वरूपनाम्नः पुरोहितस्य वधात्‌ वह्माहत्या- 
मुपागतामञ्जलिना स्वीकृत्य संवत्सर gear लोकापवादाद्वीतस्तां त्रेधा 
विमज्य प्रथमभागं पृथिव्ये द्वितीयभागं वनष्पतिभ्यो वरपूर्वकं दत्वा 
तुतीयमागमादाय स्त्रोसमूहमुपागमत्‌ ताइ च वरमयाचन्त, ऋतुकाल- 
गमनात्‌ प्रजां लभेमहि आप्रसवमनृतावपि यथेच्छं सम्भवामेति वरं 
लब्ध्वा लृतोयभागं प्रत्यगृहुन्‌ । स च भागो रजोरूपेण परिणतः, 
ततः प्रभृति मासि मासि योषिन्मलवद्वासा सम्पन्नैति । 
याज्ञवल्क्योऽपि, — 


यथाकामो भवेद्वाऽपि स्त्रीणां वरमनुस्मरन्‌ i 
स्वद्वार-निरतइ्चेंव स्त्रयो रक्ष्यायतः स्मृतःः” -- इति । 


* वृणीसद्वा, — इति qo पुस्तके पाठः। 
tara, — इति सुऽ पुस्तके पाठः à 
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वृहस्पतिरपि, — 


“क्रतुकालाभिगमनं पुसा कार्य्यं प्रयत्नतः | 
सदेव वा पव॑वज्ज स्त्रीणामभिमतं हि तत” — इति। 


क्रतुकालानिगमनतित्यत्र केचिदेवमाचक्षते, अजात-पुत्रस्येवेष 
नियमो न तु जात-पुत्रस्य, -- इति । उपषादयन्ति च। तत्र कूस" 
पुराणे, — 


“ऋतुकालाभिगामी स्याद यावत्‌ पुत्रोऽमिजायते” — इति | 


ऋणापाकरणार्थ हि पुत्रोत्पादनम्‌ । तथा च श्रृतिः । जायमानो 
वै व्राह्मणस्त्रिभिऋणवान्‌ जावते aura ऋषिभ्यो यज्ञ न देवेभ्यः 
प्रजया Aga एष वा अनृणो यः पुत्रो यज्वा व्रह्मचारिवासी — 
इति । मन्त्त्रवर्णोऽपि, — 

“ऋणमस्मिन्‌ सन्नयति ह्यमृतत्वञच गच्छति | 

पिता पुत्रस्य जातस्य पझ्येच्चेज्जोवतो मुखम्‌” — इति | 


तदेतद्रणापाकरणमेकपुत्रोतेपोदनेन सम्पद्यते, तावतापि yara- 
fut! तथाच मनुः, | 


ज्येष्ठेन जातमात्र ण पुत्री भवति मानबः | . 
पितृणामनृणशचेव स तस्मात्‌ सर्वमर्हति ॥ 

यस्मिन्नृणं सन्नयति येन चानन्त्यमश्रते । ` 

स एव धमजः पुत्रः कामजानितरानूविदुः” - इति ॥ 


ननु, वहपुत्रत्वमपि क्वचित्‌ श्रुयते, — “इमां त्वमिन्त्त्रमीद्वः सुपुत्रां 
सुभगां कृणु । दशास्यां पुत्रानाधेहि पतिमैकादशंकृधि” — इति । 
“क्रीड़न्तौ पुत्रोः” - इति| “रयिं च पुर्त्राशचादात” - इति च | 
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सत्यम । नायं विधिः, किन्तु बहृपत्य-प्रशंसा । तस्मादजात- 
पुत्रस्यवाय क्रतुगमन-नियमः, इति | 

तदपरे न क्षमन्ते yale पुत्रित्वमानृण्यं चैकेनैव पुत्रेण 
सम्पद्यते, तथाप्यस्ति वहुपुत्रत्वविधिः। “एतमु एवाहमभ्यगाशिषं 
तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कौषोतकिः पुत्रमुवाच, ररमोंस्त्वं पर्य्या- 
वत्त॑याद्रहोवे ते भविष्यन्ति” - इति छन्दोगैराम्नानात्‌। de 
चायमर्थः । कौषोतकिर्नाम gf: स्वयमादित्यमण्डलमैवोपासीन- 
उद्गानं कृत्वा तत्‌ फलत्वेन पुत्रमेकं प्रयिलभ्य तमुवाच, अहमैत- 
मेकमेवादित्यं ध्यायन्‌ गानमकार्ष, तस्माद्दोषान्मम त्वमैक एव 
पुत्रोऽसि एकपुत्रत्वं च न प्रशस्तम्‌ , अतस्त्वं वहुपुत्रताये wary 
बद्धनुपास्तिवेज्ञायामावत्त येति । महाभारतेऽपि, — 

“अपत्यन्तु मनेवेकं कुले महति भारत | 

अपुत्रञ्चेकपुत्रत्वमित्याहुर्घ्म॑वादिनः ॥ 

चक्ष रेकञ्च पुत्रशच अस्ति नास्तीति भारत i 

चक्ष, नाशे तनोर्नाशः पुत्रनाशे कुलक्षयः ॥ 

अनित्यताञ्च मर्त्यानां मत्वा शोचामि पुत्रक | 

सन्तानस्याविनाशन्तु कामये भद्रमस्तु ते” — इति । 


नतु, ज्येषटेनेव पुत्रे ण।नृण्य-सिद्ध निरर्थकं पुत्रान्तरोत्पादनम्‌ | 
तन्न, wdqi पुत्राणामानृण्य-हेतुत्वात्‌ । न हि पुत्र-जननमात्रेण 
पितुरानुण्यं, किन्तर्हि, सम्यगनुशिष्टेन पुत्रेण शास्त्रीयेषु कर्म- 
खनुष्ठितेषु पझ्चादानृण्यं सम्यद्यते। अतएव वाजसनेयिब्राह्मणे 
पुत्रानुशासनविधिः समाम्नातः । “तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्टं लोक्यमाहु 
स्तस्मादेनमनुशासति यदनेन किञ्चिद्षणूया कृतं भवति तस्मादेन- 
मेनसः सर्वस्मात्‌ पुत्रो मोचयति तस्मात्‌ पुत्रो नाम पुत्र नेवास्मिलोके 
प्रतितिष्ठति” — इति । 
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अस्यायमर्थः । अस्ति किञ्चित्‌ संप्रतिप्तिनामकं कर्म । यदा 
पितुर्मरणावसरो भवति, तदा पुत्रमाहूय वेदाध्ययने यज्ञ लौकिक- 
व्यापारै च यद्यत्कर्तव्यजातं तस्य सर्वस्य पुत्रे uem 
edegq सेयं सम्प्रतिपत्तिः । तस्यां च सम्प्रतिपत्तौ यस्मादनुः 
शिष्ट एव पुत्रोऽधिकारी, तस्मादनुशिष्ट ga’ परलोकहितमाषहुः 
शास्त्रज्ञाः | अतएव. पुत्रानुशासनं Ha: पितरः। स चानुशिष्ठः पुत्रो 
यत्किञ्चित्‌ सपित्रा शास्त्रीयं कम्मं अक्ष्ण्या वक्रत्वेन शास्त्र वेपरी- 
त्येन कृतं भवति, तस्मात्‌ सर्वस्मात्‌ पापादेनं स्वपितरं स्वयं शास्त्रोयं 
कर्म सम्यगनुतिष्ठन्मोचयति। तस्मात्‌ पुन्नाम्नो नरकात्‌ त्रायते, 
--इति व्युत्पत्या पुत्री नाम । स च पिता स्वयं मृतः पुत्रशरीरेणे- | 
वास्मिन्‌ लोके यथाशास्त्र' कर्म कुर्वन्ननुतिष्ठति, — इति | 

एवं सति बद्धनां मध्ये यथावंदनुशासनं प्रज्ञा-मांद्यादि-प्रतिबन्ध- 
वाहुल्य त्‌ कस्यचिदेव सम्पद्यते | अनुशिष्टेष्वपि quu यथावदनुष्ठानं 
कस्यचिदेव | अतो ज्यैष्ठः कनिष्ठो टा यस्तट्शः, स एवानृण्यहेतुः | 
अतएव पुराणेऽमिहितम्‌ , - 

“एष्टव्या वहवः पुत्राः यद्य केऽपि गयां ब्रजेत्‌” - इति | 
“दशास्यां पुत्रानाधेहि” - इत्यादिमन्त्राइचेवं सति वहुपुत्रत्त्वविधि- 
मुपोद्वलयन्ति। यत्तु, कामजानितरानित्युदाहृतं, तदननुशिष्ट- 
विषयम्‌ । तस्मात्‌, जात-पुत्रोऽप्य॒तावुपेयादेव | 
बहुनां पलीनामृतु-यौगपद्य क्रममाह देवलः, — 

“यौगपद्यो तु तीर्थानां विप्रादिक्रमशोव्रजेत्‌ । 

रक्षणार्थमपुटं वा ग्रहणक्रमशोऽपि वा” - इति। 
तीर्थमृतुः। तद्यौगपद्य सुत्यसवर्णासु वर्णक्रमेण, सवर्णासु विवाह- 
क्रमेण गच्छेत्‌ । यदा तु काचिदपुत्रा, पुत्रवत्य इतर।:, तदा अपुत्रां 


yog पराशरमाधवः 


अग्रतो गच्छेत्‌। ऋतावपि जातिमेदेनौपगतन-काल-सङ्घोचमाह 
देवलः, — 

“व्राह्मण्यां द दशाहं स्याद्र दोक्तमृतुधारणस्‌ i 

दशाष्टौ षट्‌ च शेषाणां विघीयन्तेएनुपूवंशः” — इति | 


पञ्चम-दिवसमारभ्य द्वारशाहादिसख्याऽवगन्तव्या । चतुर्थ तु 
दिवसे गमनं वेकल्विकं, विहित प्रतिषिद्धत्वात्‌ । तथाच हारीतो- 
विदघाति, ~ “चतुर्थे)हनि स्नातायां युग्मासु वा गर्माधानम्‌” — 
इति। व्यासो fasafa, — 

“चतुर्थे सा न गम्याऽह्वि गताऽल्पायुः प्रसूयते” ~ इति | 


व्यवस्थित-विकल्पर्च!यपुदितानुदितहोमवत्‌ । रजसो निबृत्ौ 
चतुर्थ्या विधिः, तदनुवृत्तौ wage: । तथा च मनुः, — 


“रजस्युपरते साध्वो स्नानेन स्त्री रजखला” — इति। 


साध्वो गर्भाधानादि-विहित-कर्मयोगयेत्यर्थः ।  दिन-विशेषेणोपगमने 
फल-विशेषोऽमिहितो लिङ्गपुराणे, -- 


“चतुर्थ सा न गम्याऽहि गताल्पायुः प्रसू यते । 
विद्या-हीनं व्रतम्रष्टं पतितं पारदारिकम्‌ ॥ 
दारिद्रयार्णव-भग्रञच तनयं सा प्रसूयते | 
कन्यायिनेव गन्तव्या पञ्चम्यां विधिवत्‌ पुनः ॥ 
षष्ठ्यां गम्या महाभाग, सतुपुत्र*-~- जननी भवेत्‌ | 
सप्तम्यां चेव कन्यार्धी गच्छत्‌ सेव प्रसूयते i 


* gga, — हृति सु? पुस्तके पाठः | 
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geraj सव॑-सम्पन्नं तनयं सम्प्रसूयते | 
नवभ्यां दारिकार्थ स्याद्रदशम्यां पण्डितं तथा | 
एकादरऱयां तथा नारीं जनयत्येव पूर्ववत्‌ ॥ 
द्वादङ्यां धर्मतत्त्वज्ञ श्रौत-स्मात्त -प्रवत्त कम्‌ । 
त्रयोदङ्यां तथा नारों वण-सङ्र-कारिणीम्‌ । 
जनयत्यब्नना,-तस्मान्न गच्छत्‌ सर्वयत्नतः ॥ 
चतुर्दश्यां यदा गच्छेत्‌ सुपुत्र-जननी भवेत्‌ | 
पञ्चदश्याञ्च धर्मज्ञां  षोड्श्यां ज्ञ नपारगम्‌ ॥” -- इति | 


ऋतु कालानमिगमने यो दोषोऽमिहितः, तस्यापवादमाह व्यासः, = 
“व्याधितो बन्धनस्थो वा प्रवासेष्वथ पर्वं लु | 
ऋलुकालैऽपि नारीणां भ्र णहत्या प्रमुच्यते ॥ 
q«i वन्ध्यामबृत्ताञच मृतापत्यामपुष्पिताम | 
कन्याञच बहुपुत्राञच वर्जयन्मुच्यते भयात्‌ ॥” -- इति। 


भ्रूणहत्या भ्रण-हननम्‌। उक्तरीत्या यस्यां बृद्धत्वादि-दो' 
रहितायाघृतुकालोपगमनमवङ्यंभांवि, यस्याञ्च बृद्धादी नावझ्यंभाा 
सा सर्वापि सम्यक्‌ पालनीया । तथा च मनुः, - 

“पितुमिर्म्रातुभिङचेताः पतिभिर्देवर स्तथा i 

gar: भूषयितव्याइच बहुकल्याणमीप्सुभिः ॥ 

यत्र नाय॑स्तृ पूज्यन्ते रमन्ते तत्र देवताः। 

यत्रौतास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफलाः क्रियाः ॥ 


t घमजञ',-- इति xo पुस्तके पाठः | 


५०६ पराशरमाधवः 


शोचन्ति जामयो यत्र (१) विनश्यत्याशु तत्‌ कुलम्‌ i 

न शोचन्ति तु यत्रैता वद्ध'ते तद्धि सर्वदा । 

जामयोयानि गेहानि शपन्त्यप्रतिपुजिताः | 

तानि कृत्या-हतानीव विनश्यन्ति समन्ततः ॥ 

तस्मादेताः सदास्यर्च्या मूषणाच्छादनादिमिः* । 

भूतिकामेनंरेनित्यं सतूकारेषृत्‌सवेषु च 1 à 

सन्तुष्टो भार्यया भर्त्ता wat भार्या ada च । 

यस्मिन्नेव कुले नित्यं कल्याणं तत्र वै ध्रवम्‌ ॥” इति I 
पूज्यत्वञ्चा बृत्ता- व्यततिरिक्तासु =प्टव्यम्‌ | अबृत्तायास्तु प्राणधारणः- 

मात्र-मोजनम्‌ । तथा च याज्ञवल्क्ञ्चः, — 


"हृताधिकारां मलिनां पिण्डमात्रोपजीविनीम्‌ । 
परिभूतामधः शयां वासयेद्वयमिचारिणीम्‌” - इति | 


यथा विन्ना साध्वी मत्तव्या, तञ्चैवाधिविन्न ऽपि (२)। तदाह स एव,— 
"अधिविन्नाऽपि मत्त व्या, महदेनोऽन्यथा मवेत्‌” — इति | 
अधिवेदनं मार्य्यान्तर-परिग्रहः | अधिवे दन-निमित्तान्यपि स Yate, — 


“सुरापी व्याधिता gaf वन्ध्याऽथंघ्न्यप्रियम्बदा | 
स्त्रो" प्रसूरचाधिवेत्तव्या पुरुष-द्वेषिणी तथा” — इति । 


(१) जाभयोभ्रातृभार्या इति केचेत्‌। भगिन्य इति केचित्‌ वस्तुतस्तु “जामि 
तवस्कृछस्म्रियोः” — इत्यमरोक्त' ग्रद्याम | 
* सूपणाच्छादनाशनेः, - इति go पुस्तके पाठः | 
t ससकारेणोत्सवेन च, -- इति qo पुस्तके पाठ: । 
९) gmi स्त्रिया विद्यमानाथाम परस्त्रो परि ग्रहे कृते पूर्वा cen 
अधिविन्नेत्युच्य़ते | | 


पर शरमाधव; ३०७ 


सुरापी aada सुरापाने तु नाधिवेदेनमात्रम, अपि तु 


त्याग wa) “तथा महति पातके” -- इति त्यागहेतुत्वेनामि- 


धानात्‌ (१) । 


*qqeza शरीरस्य यस्य भार्य्या सुरां पिवेन्‌” - इति mud! 
अतएव मनुः, -- 


“मद्यपाऽसःधुःवृत्ता च प्रतिकूला च या मवेतू i 
व्य'धिता चाधिवेत्तव्या हिंस्रार्थघ्नी च सर्वदा” - इति | 


व्याधिना दीर्घरोगिणो । ब्रह्मपुराणेऽपि, — 


(१) 


(२) 


"धर्म्म-विघ्न-करीं भार्यर्यामसतोञचातिरोAणीम्‌ i 
त्यजेद्वम्म॑स्य रक्षार्थ, तथेवात्रियवादिनीम्‌ ' 
न त८जेदाधिविन्देत न तु भोगं परित्यजेत्‌ २) -इति | 


छरामद्ययौंमंदस्तु, “पानसं द्राक्ष माधुकं खाज्जू र वालमे: वस | 
मध्वीकं टाइमाध्घोक॑मेरेयं नारिकेळजम । समाना विजानीयात्‌ 
AAMAS JI द्वादशन्तु SUAT सव्वेषामधमं aR” — 
इत्युक्तदिशाऽवसेयः। उरा तु पेष्ट्ये व मुख्या । “खरा तु पेष्टीमुख्योक्ता 
११ e A 
a तल्यास्त्वितरे समे” — इतिस्मरणात। पष्डोपानऽ्च त्रयाणामेष 
द्विजातोनां महापातकम्‌ | “छरावे मलमन्नानां पाप्मा च मलमुच्चते। 
तल्मादुत्राह्मणराजन्योबेश्‍यश्‍च न uw पिवेत '-- इति घचनात्‌ । गोड़ो- 
माध्य्चोरपि छरात्वं गोणं, तत्पानमपि manea महापातकमेव । “गोडी 
A ~ AA 
पेष्टी च arent च विज्ञेया त्रिविधा sva mast तथा सर्व्वा न 
qasar द्विजोत्तमैः” -- इति स्मरणात्‌ । | 


अप्रियवादिनी' न त्यजेत्‌ किन्तु अधिन्देत, न पुनरप्रियवाद्न्याभोगं 
त्घजेदित्यथंः | 


uos पराशरमाधवः 
अधिवेदन-काल विशेषो मनुना दशितः, — 
“'वन्घ्याऽष्टमेऽधिवेद्याऽन्दे दशमे तु मृतप्रजा | 
एकादशे स्त्री-जननी सद्यस्त्वप्रियवादिनी” — इति i 
हितायां विशेषमाह सएव, -- 

“या रोगिणी स्यात्त, हिता रुम्पन्ना चेव शीलतः | 
साऽनुज्ञाप्याधिबेत्तव्या नावमान्या लु कर्हिचित्‌” इति | 
अधिवेदन॑ द्विविधं, धर्म्मार्थ कामार्थञ्च । तत्र, पुत्रोत्पतत्यादि- 
urate पूर्वोक्तानि मद्यतेत्यादोनि निमित्तानि ; कामार्थे तुन तान्य- 

वेक्षणीयानि, किन्तु पुर्वीढ़ा तोषणीया । तथाच स्मृत्यन्तरे, — 
“एकामुतूक्रम्य कामार्थमन्यां लब्धुं य इच्छति | 
सम्थस्तोषयित्ञाऽ्ेः पूर्वोड्रामपरां वहेत्‌” — इति | 

यद्यली स्वयं न तोषयेत्‌, तदा तत्तोषगाय राजा द्रव्यं दापयेत्‌ | 

तदाह याज्ञवल्क्यः, -- 


-आज्ञा-सम्पादिनाँ दक्षां वीरसं प्रियवादिनीम्‌ | 
त्यजन्‌ दाप्यस्तृतोयांशमद्रव्योभरणं स्त्रियाः” — इति | 


सधनस्य तृतीयांश-दानं fea नंस्याशनाच्छादनादिना पोषणमिति i 
या तूक्त-द्रव्यापरितोषणात्‌ प्रकारान्तरेण वा निर्गच्छेत्‌ तां 
प्रत्याह मनुः, — 

"अधिविन्ना तु या नारी निर्गच्छेद्‌ द्व षिता गृहात्‌ i 

सा सद्यः सन्निरोद्वव्या त्याज्या वा कुल-सञ्षिधी”- इति | 


पराशरमाधवः yog 
त्यागोनाम तदीय-जनक-कुल-प्रेषणम्‌ । “पूज्या भषयितव्याइच -- 
इति यदुक्तं, तत्र बहुपत्नीकस्य पूजाक्रममाह मनु” 7 
“यदि स्वाइचावराइचेव विन्देरन्‌ योषितो द्विजाः | 
तासां बर्ण क्रमेण स्याज्जेष्ठ्य पूजा च वेश्मनि॥ 
मत्तः शरीर-शुश्रषां धम्मंकाय्यंड्च नेत्यकम्‌ । 
स्वा eda कुर्य्यात्‌ शर्वेषां नान्यजातिः कथञ्चन" इति | 


बद्दीषु पत्नीषु सहधम्मंचःरिणीं निर्धारयति याज्ञवल्क्यः, — 
“सत्यामन्यां सवर्णायां धर्म्मकाय्य न्‌ कारयेत्‌ | 
सवर्णासु बिधौ धम्मे ज्येष्ठपा न विनेतरा — इति। 


सवर्णयैव सह धर्म्मञ्चरेत्‌ नासवर्णया। AMA तु सवर्णाया इतरयाऽपि | 
सह धर्म्मञचरेदित्यर्थाक्रम्यते। न dd सति, श्रूद्रयाऽपि सह 
धर्म्माचरणं प्रसज्येतेति वाच्यं, वसिष्ठःवचनेन तन्निषेधात्‌ ; 
“कुऽणवणां या रमणायेव सा न धर्म्माय” — इति। सवर्णाऽनेकत्वे 
तु धर्म्मानृष्ठाने ज्येष्ठया विना मध्यमा कनिष्ठा च न योक्तव्ये, 
किन्तु ज्येष्ठया कनीयस्यो विनियोत्तव्याः। तथाच बौधायनः,- 
“एकेकामेव wed देकेकां गाहपत्यमीक्षयेत्‌ एककामाज्यमवेक्षयेत्‌” 
— इत्यादि। कात्यायनः, — 


“Jams विना कार्य्यमाधानं भार्य्यया fessi 
अकुत तद्विजानोयात्‌ सर्वानान्वारमन्ति यत्‌? — इति i 
यस्मात्‌ सर्वानारभन्ते तस्मादेकया कृतमप्यकृतमैव । केचिदत्र 


'ज्येष्ठया न AARE — इति वचनमन्यथा व्याचक्षते; ज्येष्ठेव 
सहधर्म्मचारिणो नेतराः, - इति। उदाहरन्ति च तत्र 


५९० पराशरमाधव: 
विव्णुवचनस्‌ ,— 


“अग्निहोत्रादि-यज्ञ ष॒ न द्वितीया सहाचरेत्‌ | 
अन्यथा निष्फलं तस्य fase: क्रतुशतेरपि” -- इति | 


एतद्वयारव्यानं वौधयन-कात्यायन-वचन-विरोधान्नाद रणीयम्‌ । 
विष्णुवचनन्त्वसव्ण-द्वितीया-विगयम्‌ , सत्स्वय्रिषु या परिणोता 
तद्विषयं वा । नष्टेष्वग्रिषु पुनराधाने तस्या अपि कत्तु त्वादग्निहात्रा- 
दिषु सहाधिकारः | तत्रव विशेषमाह कात्यायनः, — 

“अग्निहोत्रादिशश्रूषां वहुभार्य्यः सवर्णया | 

कारयेत्तद्वहुत्वे च ज्येष्ठया गाहिंता न चेत्‌ ॥ 

तथावीर-सुवामासामाज्ञासम्पादिनी च या | 

दक्षा प्रियम्वदा JA तामत्र विनियोजयेत्‌ | 

दिनःक्रमेण वा कम्मं यथा ज्येष्ठमशक्तितः | 

विभज्य सह वा pag यथाज्ञानमशक्ति तः” - इति | 


यदि ज्येष्ठा गर्हिता, तदा तया कारयेत्‌ । गर्हिता "dud, कनिष्उया 
वोरसुवा कारयेत्‌ । वीरसुवोपिवह्ृयचेत्‌ . ताम्षामपि मध्ये आज्ञा- 
सम्पादनादि-गुण युक्तां विनियोजयेत्‌ । प्रतिदिनमेका कत्त'मशक्ता 
चेन्‌, तदादिन-क्रमेग यथाज्येष्ठं कारयेत्‌ | एकस्मिन्नपि दिने 
यद्य का कृःस्नं कर्त्तुमशक्ता, तदा सर्वास्तत्‌ कम्मं यथाज्ञ।नं विभज्य 
कुय्युंः | यत्तु कात्यायनेनेवोक्तम्‌ , -- 

“प्रथमा धम्मंपत्नी स्याद्र द्वितीया रतिवद्धिनी | 

दृष्टमेव फलं तत्र नादष्टमुपपद्यते” — इति | 


तद्विष्ण्‌-वचनेन समानार्थम्‌ | 
इत्थं सविशेषो विवाहोनिरूपितः । 


पराशरमाधवः ५२२ 


अथ सवर्णासवर्णा-विवाह-प्रसन्ग न JAIN ढानामनुलोमप्रतिलोम- 
जातीनां व्यउहारोप योगिसंज्ञा-प्रतिपच्त्यर्थं जाति-भेदो निरूप्यते | 
तत्र याज्ञवल्क्यः, — 

“सवणेम्यः सवर्णासु जायन्ते हि सजातयः। 

अनिन्द्यं षु विवाहेषु पुत्त्राः सन्तानवद्ध नाः” -- इति। 
सज।तयो मातापितु-समान-जातीयाः। मनुरपि, - 

“सर्व्ववणेषु तुल्यासु पत्नोष्वक्षत-योनिष्‌ i 

आनुलोम्येन सम्मूता जात्या ज्ञे यास्तएव ते” — इति ॥ 


ब्राह्मण-दम्पतीभ्यामुत्पन्नो जात्या व्राह्मणो मवेत्‌ । एव क्षत्रियादिष्वपि | 
“श्राह्मण्यां व्राह्मणाज्जातः संस्कृतो व्राह्मणो भवेत्‌ । 
एवं क्षत्रिय-विट-शुद्रा ज्ञ याः स्वेभ्यः स्वयोनिजाः” - इति | 
असवर्णास्वनुलोमजानाह मनुः, - 
“स्त्रोषवनन्तर-जातासु द्विजेरुत्पादितान्‌ सुतान्‌ | 
aema तानाडर्मातुदोषविगहितान्‌” — इति | 
उठ़ायां क्षत्रियायां व्राह्मणादुपपन्नो व्राह्मण-सद्दशौ न तु मुख्य व्राह्मणः 
हीनजातीय-मातृ-संवन्धात्‌। एवमन्यत्रापि । ते चानुलोम-जाभूर्दा- 
वसिक्तादिजातिभेदेन षडिधाः । ते च याज्ञवल्क्येन दशिताः,-- 
“विप्रान्‌ मर्द्वावसिक्तो हि क्षतियायां विशःख्रियाम्‌। — 
अम्बष्ठः शूद्रां निषादो जांतः पारशवोऽपिवा ॥ 


* वेञ्याशुद्रयोस्तुराजन्यान्माहिष्योग्रौसुतौस्मृतौ | 
वेश्यात्तुकरणः शूद्रां विन्नास्वेषविधिःस्मृतः? — इति । 


* oan, “नारदोऽपि? — इत्यघिक: पाठः go पुस्तके i 
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तत्र व्राह्मणाज्जातास्त्रयः क्षत्त्त्रात्द्वी, वेश्यादेकः । तदुक्त' मनुना, 
“विप्रस्य त्रिषु वर्णेषु नृपतेर्वर्णयोद्व at । 
वेश्यस्य वर्णएकस्मिन्‌ षड़ेतेऽपशदाःस्मृताः” — इति | 
९ 


मुख्य-पितृ-जात्यमावात्‌ अपशदाः। ननु, मूर्दावसक्तत्वादीनि न 


जात्यन्तराणि, अनुलोमजानां मातृजातीयत्वातू । तदाह 
विष्णुः, “समान-वर्णासुपुत्राः समान-वर्णाभवन्ति, अनुलोमजास्तु 
माृसवर्णाः* प्रतिलोमजास्त्वाय्यं-विगर्हिताः ¬= इतिर। 
aps, — 


“क्षत्रियायां व्राह्मणेनोत्पन्नः क्षत्रिय एव भवति, क्षत्रिया — 
gagal वेश्यएव मवति, वेश्येन शूद्रयां ERU मवति” | 


नेषदोषः । अनयोर्व्वचनयोर्मातृजात्युदित "धर्म्मं प्राप्त्यर्थत्वात | 
अन्यथा, वीजोत्कर्षवेयर्थ्यायत्तेः | यथा क्षेत्रापकषं Sepe 
निवारकः एवं वीजोत्कर्षो$पनिकृष्ट-जाति' कुतो न निवारयेत््‌। 
तस्मात्‌, जात्यन्तराण्येव मूर्द्वावसिक्तत्वादीनि | ननु, देवलेनानु- 
लोम-जातयोऽन्यथा वणिताः ; 


“ब्राह्मणात्‌ क्षत्रियायान्तु सवर्णोनाम जायते | P 
क्षत्रियाच्चेव वेश्यायाँ जाते इम्वष्ठ इति रमृतः” - इति | 


नायं दोषं । एकस्यामेव जती मूर्द्धावसिक्त-सवर्ण-संज्ञयोविकल्पैन 
प्रवृत्तत्वात्‌ | एवमम्बष्ठादिष्वपि | न चेकत्र संज्ञाविकल्पे दृष्टान्ता- 
भावः शब्ूनोयः, एकत्र निषाद-पारशव-सज्ञा-विकल्पस्य मनु-देवल 


जिस जनक 


* बवनुछोमाछ मातृषु माठुदर्णा,, — इति ao पुस्तके TE: | 
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याज्ञउल्क्येरुदाहृतत्वात्‌। प्रतिलोमजास्तु मनुना दिताः, - 
“क्चत्रियाद्विप्र-कन्यायां सूतो भवति जातितः । 
वेझ्यान्मागधवेदेहो राजविप्राङ्गना-सुती | 
शु द्रादायोगवः क्षत्ता चण्डालङ्चाधमो नृणाम्‌ | 
da य-राजन्य-विप्रासु जायन्ते वर्णसङ्कराः ॥ 
आयोगवइच क्षत्ता च चण्डालङ्चाधमो नृणाम्‌ | 
प्रातिलोम्येन जायन्ते श्रूद्रादपशदास्त्रयः | 
वेङ्यान्मागधवेदेहौ क्षत्रियात्‌ सूत एव च | 
प्रतीपमेते जायन्ते परेऽप्यशदास्त्रयः? — इति e 


देवलोऽपि, — 
“बूद्रादायोगवः क्षत्ता चण्डालः प्रतिलोमजाः | 
वेश्यायां क्षत्रियाञ्च ब्राह्मण्याञच यथाक्रमम्‌ ॥ 
तथेव मागधो वेझ्याज्जातो वेदेहकस्तथा | 
ब्राह्मण्यां क्षत्रियाज्जातः सूतो जात्या न कम्मंणा” - इति | 


याज्ञवल्क्योऽपि, — 
“ब्राह्मण्यां क्षत्रियात्‌ सूतोवेश्याद्व वेदेहकस्तथा | 
ब्ूद्र।ज्जातस्तु चण्डालः सव-धम्मं-वहिष्कृतः ॥ 
क्षत्रिया मागधं वेश्यात्‌ शूद्रात्‌ क्षत्तारमेवच | 
शुद्रादायोगवं वेश्‍या जनयामास वे घुम्‌” - इति | 


वर्णानामनुलोमजानां प्रतिलोमजानाञ्च परस्पर-साङ्ुय्येणो दपन्नाः 
शवपाकपुल्कसां कुककुटादयो जातिविशेषास्त्वनेकविधाः ते च 


* छोकोऽयं मुद्रित geak नास्ति | 
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तदड्दृत्तयश्च 1 पुराणसारे प्रपञ्चिताः Ag च जाति-विशेषेषत्त- 
माधम-भावं विविनक्ति देवलः, — 
“तेषां सवर्णाः श्रेषास्तेभ्योऽन्वगनुलोमजाः | 
अन्तरालावहिर्वर्णाः पतिताः प्रतिलोमजाः” — इति i 


विजातोयान्मिथुनादुत्पत्रा अन्तरालाः। ते च द्विविधाः, अनु 
लोमजाः, प्रतिलोमजाइच | तत्रानुलोमजाः सवर्णजेम्यो हीना -- 
अपि न वर्णवाह्या, मातृसमानवर्णत्वात्‌। प्रतिलोमजास्तु वर्ण- 
वाह्मत्वात्‌ पतिता अधमाः। याज्ञवल्क्योऽपि, — 

“असत्सन्तस्तु विज्ञ याः प्रतिलोमानुलोसजाः” -- इति i 


क्वछिदधमजातेरय्युत्तमजाति-प्रासिर्मवति | तदाह स एव, — 
“जात्युत्कर्षो युगे ज्ञ यः सप्तम प5चमेऽपिवा” -- इति । 


कूटस्थ-स्त्रोपुंस-युगमारम्य परिगणनायां पञ्चमे षष्ठे uud 
वाऽनुलोमेन युग्मे जातिरुत्कृष्यते | तद्यथा । पुमान्‌ विप्रः, वधूः 
रुद्रा, तयोर्य्युग्मं कूटस्थं, तस्मादुत्पन्ना निषादी साऽपि विप्रेणोढ़ा 
तयीर्य्युग्मं द्वितीयं, एवं तदुत्पन्नायां वघ्वां विप्रेणोढ़ायां तृतीयादिः 
युरत-परम्‌परा मवति, तत्र सप्तम युग्मे जातमपत्यं व्राह्मण्योपेतं 
भवति । एवं वेझ्या-विप्र-युगलं कूटस्थं युग्स, तस्मादुत्पन्नाऽम्वष्ठा, 
deum विप्रस्य च युग्मं द्वितीयं, इवं तदुत्पन्नायां विप्रेणोढ़ायां 
षष्ठं ag युग्मं, तस्मादुत्पन्नस्य व्राह्मण्यं भवति । तथा afaa- 
विप्रयोर्यग्मं geri, तदुत्पन्ना मूर्दावसिक्ता, तस्याश्च 
विप्रस्य a युग्मं द्वितीयं, तत्परम्मरायां पञ्चमाद्रयुग्मादुत्पन्नस्य 
ब्राह्मण्यं भवति । एतदुक्त भवति। पञ्चमे षष्ठे सप्तमे वैति 


| सढुत्पन्नाइच, — इति wo पुस्तके पाठः । 
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व्यवस्थित-विकल्पः । कूटस्थयोर्दम्यत्योः समनन्तरेकान्तर- 
इचन्तर-जाति-योगे पण्चमादयोऽवान्तव्याः, ~ इति । त्तथाच 
सति, शुद्रा-वैश्ययोवँश्याक्षत्रिययौशच समनन्तरत्वातू पञ्चमे, 
भूद्रा-क्षत्रिययोः षष्ठे, जातिरुत्‌कृष्यते | क्वाचदुत्तम-जातेरप्यघम- 
जाति-प्राप्तिमंवति | तदाह सएव, - 

“व्यत्यये कम्मंणां साम्यं पृव्ववन्चाधरोत्तम्‌” — इति। 


विप्रादीनां चतुर्णा वर्णानां मुख्यवृत्तितया विहिताति याजन — 


पालन-पशुपाल्य-द्विजशुश्रूषाष $दीनि यानि कर्म्माणि, तेषामापदि 
व्यत्यये विपर्यासे सति, यदि निबृत्तायामप्यापदि तामधस-बृत्ति न 
परित्यजेत्‌ ; तथा पुत्रपीत्रादयोषपि तां -न परित्यजेयुः, तदानीं 
पूर्ववत पञ्चम-षषउ-सप्तमेषु युग्मैषु जातमपत्यं तद्रवृत्त्युचित- 
जाति-साम्यं प्रतिपद्यते, — इति । तद्यथा। व्राह्मणः जूद्र-बृत्र्या 
जीवन्‌ यदि पुत्रमुत्पादयति, सोऽपि तथेव, — इत्येवं परम्परायां 
सप्तमांदुत्पन्नस्य qued भवति । एवं क्षत्रियः शूद्र-बृत्र्या जीवन्‌ 
षष्ठे युग्मे ys जनयति। वेइबस्तु पञ्चमे युग्मे, = इति 
द्रष्टव्यम्‌ । पुर्व्ववदित्यादेरयमर्थः। अधरोत्तरमिति भावप्रधानो 
निट शः | यथा बर्ण-साङुयै प्रातिलोम्यमधम, आनुलोम्यमुत्तमं, 
तथा वृत्ति-सांकर्येऽपि। तद्यथा। क्षत्रियरुयापद्यपि याजनादि- 
ब्राह्मण-वुतत्युपजीवनमधमम्‌ । “न बु कदाचिज्ज्यायसीम्‌? - इति 
वसिष्टेन निषिद्धत्वात्‌ । पाशुपाल्यादि-वैश्य-वृच्युपजीवनमुत्तसम्‌ । 
“अजोवन्तः स्वधम्मॅणानन्तरां पापीयसीं वृत्तिमातिष्ठेरन” sfr 
वसिष्ठेनापदि विधानांदिति। पुर्व्ववञ्चाधरोत्तरमित्यस्यापरात्यारव्या। 
त्रिपिधोहि «gc वर्ण-सङ्करः सङ्ोर्ण-सङ्रो वर्णसडीणं-सषुरङ्चेति। 
तद्यथा। उत्तसाधस-वर्णयोर्दास्पत्य वर्णःन्सङुरः। तजन्ययो- 
माहिष्य-करिण्योर्दाम्पत्यं-संष्घीर्ण-सञ्कुरः । वर्ण-सङ्कोर्णयोदम्पित्यं 
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वर्ण-सङ्घो्ण-सङ्कर: तत्र “विप्रान्मूद्धविसिक्तः, — इत्यानुलोम्येन 
वणं-सङ्करजा दशिताः। व्राह्मण्यां क्षत्रियात्‌ सूतः” — इति प्राति- 
लोम्येन वर्ण-सङ्करज।दर्शिता : | 

“माहिष्येण करण्यान्तु रथकारः प्रजायते” | 


इति सङ्कीर्ण-सङ्धरजा दशिताः। इदानोमधरोत्तरमित्यनेन वर्णसङ्घीर्ण- 
THA: प्रदश्यन्ते । अधरे प्रतिलोमजाः। उत्तरे अनुलोमजाः | 
तद्यथा । मूर्द्वावसिक्तायां सङ्कोर्णायामुत्तमायां क्षत्रिय-वैश्य- बुद्रो रधमै- 
रुत्तत्पादिताः अधरे, faute सड्ढीर्णायां अधमायां व्राह्मण-क्षत्रिय- 
वेश्येरुत्तमैर्वर्णेरुत्पादिताउत्तरे, अधरै चोत्तरे च अधरोत्तरम्‌। 
पूर्वववदिति पदेन ‘sad सन्तइच विज्ञेयाः’ इति वचनार्थोऽति 
दिइयते। यथापूर्व्ववर्णेरुत्पादिता* वर्ण-सङ्रजाः सङ्धीर्णसङ्रजइच 
प्रतिलोमजा असन्तः अनुलोमजाइच सन्तः, तथा वर्ण-सड्डीर्ण- 
सङ्गरजा अपि अनुलोमजाः सन्त प्रतिलोमजार्त्वसन्तः, — इति 
द्रष्टव्यम्‌ | SPA विध्ये वर्णसङ्कर वर्ण-सङ्कीर्ण-सङ्कर-वाऽ ऽश्रित्यो- 
त्पाद्यमानाः वर्णामासाः षष्टिमंवन्ति, संकीर्ण-सद्डरमाश्रित्यो त्‌- 
षद्यमाना जात्याभासा-अनन्ताः। तदुक्तं स्मृत्यन्तरे, — 

“प्रातिलोम्यानुम्येन वर्णेस्तज्जेश्‍च वर्णतः | 

षष्टिर्वाऽन्ये प्रजायन्ते तत्त्रसूतेस्त्वनन्तता” - इति | 


प्रतिलोमातुलोमाभ्यां वर्णेरुत्षादिता द्वादश । षड़नुलोमवर्णजाः, सूत- 
वेदेह-चण्डाल-मागध-क्षत्रायोगवाः प्रतिलोम-वर्णजाः, इत्थं द्वादशमि- 
वर्णे; संवन्धादुत्पादिता अष्टचल्वारिशात्‌। एवं षष्टिसंख्ययोपलक्षिताः 
अन्य वर्णाभासा जायन्ते । तद्यथा, मूर्द्धावसिक्ताम्वष्ठ-निषाद- 
माहिष्योग्रकरणाः यङनुलोमवर्णजाः। सूत-वेदेह चण्डाल-मागध- 


* qin, — इति Ho पुस्तके पाठ; | 
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क्षतायोगवाः प्रतिलोमवर्णजाः । इत्थं द्वादश । तत्र मूर्दावसिक्ते- 
नानुलोसैन क्षत्रिया-वैश्या-शूदा सूत्पादितास्त्रयः, प्रातिलोन्मेन 
व्राह्मण्यामेकः ; अस्बष्ठस्यानुलोम्मेन दौ, प्रातिलोम्येन द्वीः निषांद- 
स्यानुलोम्येनेकः प्रतिलोम्येन त्रयः; माहिष्यस्यानुलोम्येन दो, 
प्रातिलौम्येन द्वौ ; उग्रस्यानुलोम्येनेकः, प्रातिलोम्येन त्रय ; 
करणस्यानुलोम्येनेकः, प्रातिलोम्येन त्रयः, - इति पुर्व्वंषटकोत्पा- 
दिताइचतुर्विश्ञतिः। एवं सूतादीनां षणां वर्णानामेकेकस्य चतृसुषु 
वर्णेष्वेकेकः,- इति, तेऽपि चतुर्वेशतिः। एव मिलित्वा षष्टिः सम्पद्यते। 
ara: संख्याकेभ्यः उत्पादितेः अपत्यैराभासानां संख्याया आनन्त्यं 
भवति। समाप्ता प्रासङ्गिकी जाती-भेद-कथा | विवाहानन्तेर-भाविनः 
प्राकृत पञ्चमहायज्ञादयः सोमसंस्थाऽन्ताः संस्कारा आहिक-वचने 
षटकर्स्मवचने च निरूपिताः, -- इति नात्र पुनरुच्यन्ते । 
अथावशिष्टाः गृहस्थधर्म्मा निरुप्यन्ते | 


तत्रोपाकम्मं-विधिमाह याज्ञवल्क्धः, — 


“अध्यायानामुपाकम्मं श्रावण्यां श्रवणेन वा | 
हस्तेनौषधिभावे वा पञ्चभ्यां श्रावणस्य तु” -- इति i 


“अधीयन्ते? — इत्यध्याया वेदाः। तेष।मुपाकम्मं प्रारम्भः श्रावण- 
मासस्य पौणमास्यां, अन्यस्यां वा श्रवण-नक्षत्रयुक्तायां तिथौ, हस्त 
नक्चत्र-युक्तायां श्रावणमासस्य पञ्चभ्यां वा करत्तव्यः। यदा तु 
श्रावणमासे ओषधयो न प्रादुमंवन्ति, तदा माद्रपदै मासे प्रोक्त-तिथिषु 
कुर्यात्‌ । तदाह वसिष्ठः। “अथातः स्वाध्यायोपाकम्मं श्रावण्यां 
पौर्णमास्यां प्रौष्ठपद्यां व” — इति । . मनुरपि, — 


“श्रावण्यां श्रौष्ठपद्यां वाऽप्युपाकृत्य यथाविधि । _ 
युक्तङछन्दांस्यधीयीत मासान्‌ ANSA पञ्चमान”-- इति | 
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Sra पञ्चमं येषां ते तथा, सार्द्धानू चतुरो मासानित्यर्थ:। यदा 
पुनः श्रावण्यां पौष्ठपद्यां वा शुक्रास्तमयादि--प्रतिवन्धः, तदानीमा- 
घाढ्यां कत्तव्यम्‌ । तदुक्तं कूं पुराणे, = 

“श्रावणस्य तु मासस्य पौण॑मांस्यां द्विजोत्तमाः i 

आषाढ्यां पौष्ठपद्यां वा वेदोपाकरणं स्मृतम्‌” -- इति i 


वौधायनोऽपि । “श्रावणपीर्णमास्यामाषाढ्यां वोपाकृत्य तैष्यां माष्यां 


वोऽसृजेत्‌” — इति। तेषु त्रिष्वपि मासेषु पूर्णिमा-श्रवण-हस्ताः 
शाखा-भेदेन व्यवस्थिताः तदाह गोभिलः, — 


“पर्व्वण्यौदयिके quu: श्रावण्यां तेतिरीयकाः | 
वह्व,चाः श्रवणे कुय्युंग्रंह-संक्रान्ति-वजिते” - इति । 
अत्र, औदयिके, -- इति पर्व्वादिष सर्व्वत्र संवद्धथते । पर्वणि 
औदयिकत्वे विशेषमाह सएव, — 
“श्रावणी पौर्णमासी तु सङ्गवात्परतोयदि | 
तदा त्वौदयिको ग्राह्या नान्यथौदयिकी मवेन” — इति | 
श्रवणस्य त्वौदयिकत्वमन्वय-व्यातिरेकाभ्यां व्यासेन दशितम्‌, — 
“श्रवणेन तु यत्कम्मं ह्य त्तराषाढ़-संयुते | 
संवत्सर-कुतोऽध्यायस्ततक्षणादेव नश्यति i 
धनिष्डा-संयुते कुरय्याच्छावणं कम्मं यद्भवेत्‌ | 
तत्‌ कम्मं सफलं ज्ञे यमुपाकरण-संज्ञितम्‌” - इति । 
श्रवणे यत्‌ कम्मे विहितं, तदुत्तराषाढ़-संयुते न कुर्य्यात्‌, यदि 
कुर्य्यात्‌ तदा नइझ्यतीति योजनीयम्‌ । ग्रह-संक्रान्त-वर्जिते, — 
इति यदुक्तं, तत्र विशेषमाह गार्ग्यः, — 
“अद्ध रात्रादघरुताच्चेत्‌ संक्रान्तिग्रहण' तथा | 
उपाकर्म न कुर्वीत RIAA दोषकृत्‌ ॥ 
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यत्राद रात्रादर्वाक चेट्रग्रहः संक्रम एव वा। 
नोपाकर्म तदा कुर्यात्‌ श्रावण्यां श्रवर्णऽपि च v ¬ इति । ` 


कर्कटे मासे नोपाकर्म कर्तव्य तथा च vue, — 


“वेदोपाकरणे प्राप्ते कुलीरे संस्थिते रवी । 
उपाकर्म न कत्तव्यं कर्तव्य सिंह-संयुते ॥” ~ इति | 


तदेतद्वदेशान्तर-विषपम्‌ | तथा च स्मृत्यन्तरम्‌ ,-- 


“नमंदोत्तरभागे तु कर्त्तव्यं सिंह-संयुते | 
ककटे संस्थिते मानावुपाकुर्यात्‌ तु efe ॥” 


ननु उपाकरणं व्रह्मचारि-धर्मः, “उपाकृत्याधीयीत” - इति तस्य 
ग्रहणाध्यायनाज्त्व-प्रतोतेः । ग्रहणाध्ययनञ्च व्रह्मचारिण एव, 
“वेदमधीत्य CANT — इति स्नानात्‌ प्राचीनत्वावगमात्‌ । अतः, 
कथमिदं गृहस्थधमंत्वेनोच्यते। नायं Aw) गृहस्थस्यापि 
ग्रहणाघ्ययनेऽधिकार-सम्भवाच्‌। अतएव “अधीयीत” -- इत्यनुः 
वृत्तौ ब्रह्मचारिकल्पेन, यथान्यायमितरे जायोपेता इयेके” - इति । 
अस्यार्थः। येन नियमविशेषेण युक्तो व्रह्मचारो अधीते, 
तेनैव नियमेन समावृत्तोऽप्यधीयीत। समावृत्तादितरे ब्रह्मचारिणस्तु 
यथान्याय स्वविध्युक्त-प्रकारेणाधीयीरन्‌ | तथा, जायोपेतो गृहस्थो- 
ऽपि व्रह्मचारिवच्नियमोपेतोऽधीयोतेति। न च समावृत्त-गृहस्थ- 
योग्रेहणाध्ययनाधिकारे “वेदमधोत्य स्नायात्‌” — इति विरुद्ध तेति 
शष्नीयम्‌ | तस्य वचनत्य विद्यास्नातक-विषयत्वात्‌। अतएव, 


“वेदं ब्रतानि वा पारं नीत्वा ह्य भयमेव वा” - इति | 


* तदेतत्‌, -- इत्यादि दक्षिणे, — werd नास्ति go ged* i 
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पक्षद्वयोपन्यासो दशितः। उपाकरणस्य गृहस्थधर्मत्वाभ्युपगमे 
मनु-याज्ञवल्क्य-स्मृत्योगृ हस्थ-धर्म-प्रकरण-पाठोप्यनुगुहीतो भवति। 
उपाकरणस्येतिकत्तव्यता काष्णाजिनिना दशिता, — 

“उपाकमंणि चोतसरगे यथाकालं समेत्य च | 

ऋषीन्‌ दर्भमयान्‌ कृत्वा पूजयेत्‌ तपयेत्तंतः”, — इति | 


बौधायनोऽपि, — 
“गौतमादीनृषीन्‌ सप्त कृत्वा दर्ममयान्‌ पुनः | 
पूजवित्वा यथाशक्ति तपं Ag वंशामुद्धर न्‌” — इति । 


अथोत्सज्ज नम | 
तत्र याज्ञवल्क्यः, -- 


“पौषमासस्य रोहिण्यामष्टकायामय!पि वा | 
जलान्ते छन्दसां कुर्यादुत्सर्गं विधिवद्वहिः ॥” — इति i 


मनुरपि, — 
“पुष्ये तु चन्दसां कुर्याद्वहिरुत्सर्जनं द्विजः | 
माघशुक्गस्य वा प्राप्ते Yate प्रथमेऽहनि” -- इति । 


यदा श्रावण्यासुपाकमं, तदा पुष्यमासस्य शुक्रप्रतिपदि पूर्वाह्न, यदि 
पौष्ठपद्यामुपाकमं, तदा माघस्येति व्यवस्थितोऽयं विकल्पः | 
उत्सुष्टस्यापि पुनरध्ययनं प्रागुपाकरणात्‌ काल-विशैषे विदधाति 
"T. 

“अतः परन्तु छन्दांसि yey fem: पढेत्‌ i 

agia च रहस्यञ्च* कृष्णपक्षेष वे पठेत्‌” — इति | 


* वेढाङ्गानि tact च; — इति o पुल्तके पाठः | 


पराश माधव ५२१ ` 
कूर्म्मपुराणेऽपि, — 

“छन्दांस्युद्धमतोऽभ्यस्थेत्‌ शुक्लपक्षेषु d द्विजः | 

वेदाङ्गानि पुराणानि कृष्णपक्ष षु मानवः*? = इति ॥ 
यदि मावि-विच्न भयात्‌ सहसाऽध्येतव्यमिति बुद्धिः, तदा संवत्सरान्ते 
प्रागुपाकरणादुत्मृजेत। “यत्‌ स्वाध्यायमधीतेऽब्दम्‌? — इति 
HS । उपाकरणोतूसञ्जनै प्रहांसांत कात्यायनः, — 

“sq यदुपाकर्म eu fafta द्विजेः । 

क्रियते छन्दसां तेन पुनराप्यायनं भवेत्‌ | 

अयातयांमैङछन्दोसिर्यत्‌ कर्म्म क्रियते fest: | 

क्रौडमानेरपि सदा तत्तेषां सिद्धि-कारकम” - इति | 


अन्येऽपि धर्म्माः कूम्मंपुराणे दिताः, — 
“neg fended ते ग्रामे न व्याधि-वहुले भृशम्‌ । 
न झूद्र-राज्ये निवसेन्न पाषण्डि-जने वृ ते | 
हिमवद्विन््ययोर्मध्यं पूर्वपश्चिमयोः शुमम्‌ | 
Ayal समुद्रयोर्देश नान्यत्र निवसेत्‌ fes | 
कृष्णो वा यत्र चरति मृगो नित्य स्वभावतः । 
पुण्यश्च षिश्रुंता नद्यस्तत्र वा निवसेद्विजः। 
परस्त्रियं न भाषेत नायाज्यं याजयेद्व धः | 
न देवायतनं गच्छेत्‌ कदाचिच्चाप्रदक्षिणम्‌ i 
न AIS वस्त्रेण समवायञ्च वज्जयेत्‌ | 
नेकोध्वानं प्रपद्येत नाधाम्मिक-जनेंः सह | 
न निन्द्यं द्योगिनः सिद्धान्‌ ब्रतिनोवा यतींस्तथा” — इति | 


ह afas:, — इति go पुस्तके पाडः | 
i मधीयोत, — इति go पुस्तके पाठः । 
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मनुरपि, = 
“देवतानां गुरोराज्ञः स्नातकाचाय्यंयो स्तया | 
नाक्रामेत्‌ कामतश छायाँ वभ्रूणो दीक्षितस्य च | 
क्षक्षियञ्चेव सवंञ्च व्राह्मणञ्च वहुश्र॒तम्‌ | 
नावमन्येत वे भष्णुः कुशानपि कदाचन | 
आमृत्योः ग्रियमन्विध्छिन्नैनां मन्येत दुर्लभाम्‌ | 
सत्यं que प्रियं sue ब्रयात्‌ सत्यमाप्रियम्‌ | 
प्रियञ्च नानृतं ब्र्‍यादेष धम्मः सनातन! 
नातिकल्यं नातिसायं नातिमध्यं गते रवी | 
नाज्ञातेन समं गच्छेन्नेको न quet सह | 
हीनाङ्गानतिरिक्ताज्ञान्‌ विद्याहीनान्‌ वयोऽधिकान्‌ | 
रूप-द्रविण-हीनांइच* जाति- होनांशच नाक्षिपेत्‌ i 
वेरिणं नोपसेवेत सहायञ्चेव वैरिणः | 
अधार्मिकं तस्करञ्च परस्येव तु योषित्तम्‌” — इति | 


माकप्डेयोऽपि, -- . 
“असदालापमनृतं वाकपारुष्यं विवज्जंयेत्‌ | 
असच्छास्त्रमसद्वादमसत्सेवाञ्च पुत्रक | 
न म्लेच्छ-भाषां शिक्ष त न पझ्येदात्मनः AHS | 
नाधितिष्टेच्छकृन्मूत्र' केश भस्म-कपालिकाः | 
तुषाङ्गारास्थिशीर्षाणि रज्जु-वस्त्रादिकानि च | 
वर्ज्जयेन्माज्जनी-रेणं नापेयञच पिवेद्विजः” | 


* श्पद्दिणसम्पन्नान्‌ , — इति go ge पाठः | 
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सामान्येन च धम्मं संक्षिप्याह मनुः, — 
“येनांस्य पितरो याताः येन याताः पितामहाः | 
तेन यायात्‌ सतां मार्ग तेन पच्छन्न रिष्यति | 
यत्‌ कम्मं कुर्ष्वतोऽप्यस्य परितोषोऽन्तरात्मनः | 
तत्‌ प्रयत्नेन कुव्वांत विपरीतन्तु वर्ज येत” -- इति i 
इत्य व्रह्मचारि-गृहस्थाश्रमःधम्मौ निरूपितौ i 
अथ वानप्रस्थाश्रमौ निरूप्यते | 
ननु, केचिद्रगार्हस्थ्य-व्यतिरिक्तमाश्रमान्तरं नेच्छन्ति, उदाहरन्ति 
"d तत्र गौतमस्मृतिम्‌। “एकाश्रम्यन्त्वाचार्य्याः प्रत्यक्ष-विधानाद्‌- 
शार्हस्थयस्येति आचार्य्यास्तु गाहंस्थ्यमेक एवाश्रमो नान्यः करिचद- 
स्तीति मन्यन्ते; हेतु चाचक्षते, Meta प्रत्यक्ष-श्रृतिष 
विघानादितरस्य तदभावात्‌, इति। तथाहि। qa T, 
“अग्निमीले', — इत्यारभ्य मन्त्र-व्राह्मणात्मके कृत्स्नेऽपि वेदे होतृ- 
कत्तव्यमेवामनन्ति | यजुर्वेदिनरच, “इषे त्वा’ — इत्यादिना 
अध्वर्य्यु-कत्तंव्यम्‌ । सामगा अपि, sur आयाहि' — इत्यादिनो द्‌- 
mI कर्तेव्यम्‌ । QARAT गृहस्था एव। तथाचाधीयमानेषु 
प्रत्यक्ष-वे देषु गृहस्थ-कत्तव्यामिधानेन तदाश्रमविधिः परिकल्प्यते, न 
त्वेवमितराश्रम विधि-कल्पकं किञ्चत्‌ wea: — अतएव, 
“याज्जोवमग्निहोत्र जुहोति” — इति श्रुति: कृत्स्नं पुरुषायुषं YR- 
कम्मस्वेव विनियुङक्ते। श्र॒त्यन्तरञ्च “Gag जरा-मय्यँ UG 
यदग्निहोत्र, जरया वा ह्यंवास्मान्मुच्यते मृत्युना वा” -- इति। 
न चैव सति कथं ब्रह्मचरयर्याश्रमाञ्गीकारः, — इति शङ्खनीयस्‌ | 


* दुष्यसि, — इति go पुस्तके पाठः। . 
| fata कञ्चित्‌, — इति ao सोऽ पुल्तकयो पाठः | 
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नैष्ठिकस्य पक्ष-कोटि-निःक्षिप्तत्वादुपकूर्व्वाणकस्य प्रतिपत्तृत्वेन- । 
आश्रमित्वामावात्‌ | यदा, कर्म्मित्वेनामिमतयो व्रह्मचारि-वनस्थयो- 
QE गतिः तदा, केव कथा कृत्स्न-कम्म-त्यागिनो यतेः deu, 
गाहंस्थ्यमेक एवाश्रमः, — इत्याचार्य्याणां पक्षः | 
अत्रोच्यते। अस्ति fg चतुर्णा आश्रमाणां प्रत्यक्ष-श्रुति- 
विधानम्‌ । तथाच, जावाला आमनन्ति । “ब्रह्मचय्यं समाप्य गृही 
भवेत्‌, गृह।द्वनी भूत्वा प्रत्रजेत” — इति । आचार्य्यास्तु, रागिण- 
मभिप्रेत्य arda tay नेष्ठिक-वह्म चर्या दिष त्रिष्वाश्रमेष्वनधिकार 
मन्यमानाः, गाह्य स्थ्यमेव वर्णयामाघुः। यत्तु कृतस्नेऽपि वेदे 
` गृहस्थ-धम्मंस्येवाम्नानमित्युक्तम्‌ । तदयुक्तम्‌ । वानप्रस्थस्यापि 
सदारस्याग्निहोत्रादि-सम्भवात्‌ | नेष्ठिक-व्रह्मचारि-धर्म्मस्तु 
छन्दोगे पठयते | “बरह्म चारय्याचार्य्यकुल-वासी तृतीयोऽत्यन्तमात्मान- 
मा चाय्यंकुलेएवसादयन्‌” -- इति । उपकुषरवाणक-धर्म्माः Qod- 
शाखासूपनयन-प्रकरणेषु प्रसिद्धाः । यति-धर्म्माङ्‌ चोपनिषद्भागे । 
अतो यावज्जीवादि-श्र॒तेः कामि-विषयत्वेनाश्रमान्तराणि न तया 
प्रलपितुं शक्यन्ते । साधिताइचोत्तरमीमांप्तायां चत्वार आश्रमाः । 
तस्मान्‌ , क्रम-प्राप्तो वानप्रस्थाश्रमः प्रस्तूयते। तत्र, याज्ञवल्क्यस्तं 
विधत्ते, — 
“सुत-विन्यस्त पत्नोकस्तया वाऽनुगतो वनम्‌ | 
वानप्रस्थो ब्रह्मचारी साग्निः सोपासनो व्रजेत्‌” — इति | 


वानप्रस्थो quu: स्वस्य ब्रह्म वय्यं-नियमेन पत्न्या अनपयोगात्तां 
रक्षणीयत्वेन पुत्र षृ निःक्षिप्य वनं व्रजेत्‌ । यदा साऽपि नियता सती 
पति-ञुश्रषां कामयते, तदा तया सह वनं ब्रजेत्‌। तस्मिन्‌ पक्ष 


m me — A 


 प्रतिषिद्धत्वेब, — इति स० सो० पुल्तकयो पाठः | 
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वैतानिक-गृह्याभ्यामग्निम्यां सह गच्छेत्‌ | सुत निक्षे प-पक्षे त्वात्मनि 
अग्नीन्‌ समारोप्य प्रत्रजेत्‌ | तदाह छागलेयः, = 
“अपत्नीकः समारोप्य व्राह्मणः प्रव्रजेद गृहात्‌” — इति । 


ताद्शोऽरण्यं गत्वा वेरवानस-सूत्रोक्त-मार्गणाग्निमादध्यात्‌ । तदाह 
वसिष्ठः। “वानप्रस्थो जटिलइङचीराजिनवासान फाल-कृष्टमधि- 
तिष्टे i दकृष्ट-मूल-फलं सञ्चन्वीतोद्ध रेताः क्षपाशयो दद्यादेव T- 
प्रतिगृह्णीयात्‌ wa पञ्चम्यो मासेभ्यः श्रावणकेनाग्नि† AEAT- 
दाहिताग्निवृक्षसूलिको दद्याद्र देवर्षिपितुमनुष्येम्यः स गच्छत्‌ 
स्वर्गमानन्त्यम्‌” — इति । mane तपस्वि-धम्म-प्रतिपादकं 
वेरवानस-सूत्रम्‌। अकृष्टमूलमाहारत्वेन बुवन्‌ ग्राम्यहार-परित्यागं 
सूचयति । अतएव मनुः, — 

“सन्त्यज्य ग्राम्यमाहारं सर्वञचेव परिच्छदम्‌ | 

पुत्र षु मार्य्या' निक्षिप्य वनं गच्छत्‌ सहैव वा” — इति | 


गृहस्थस्य वनप्रवेशावसरमाह यमः, — 

“द्वितीयमायुषो भागमुषित्वा तु गृहे द्विजः | 

तृतीयमायुषो भागं गृहमैधो वने a8 ॥ 

उत्पाद्य धम्मंतः पुत्रानिष्ट्रा यज्ञ ub शक्तितः | 

ट्ष्डोऽपत्यस्य चापत्यं ब्राह्मणोऽरण्यमाविशेत्‌” — इति॥ 
अत्र, ब्राह्मण-गृहणं त्रेवर्णिकोपलक्षणार्थ, “उषित्वा तु गृहे द्विजः, — 
इत्युपक्रमानुसारान्‌। मनुरपि, -- 

“गृहस्थस्तु यदा पञ्येदूलीपलितमात्मनः | 

अपत्यस्येव चापत्यं तदा)रण्यं समाश्रयेत्‌” - इति। 


t मघिगच्छे, - इति सुऽ पुस्तके पाठः । 
t श्रावणमासेऽस्ति, — इति go पुस्तके पाठ; | 
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शक्षलिखितावपि, — “पुत्रानुत्पाद्य संस्कृत्य वेदमध्याप्य वृत्ति 
विधाय दारे: संयोज्य गुणवति पुत्रे कुटुम्वमावेइय कृतःप्रस्थान- 
लिङ्घोवृत्ति-विशेषाननुक्रमेत्‌ , क्रमशो यायावराणां गृत्तिसुपास्य FAA- 
श्रयेदुत्तरायणे पूर्वपक्ष” - इति | एतच्चाश्रम-ससुच्चय-पक्ष 
द्रष्टव्यम्‌ । असमुच्चयपक्षंत्वकृत-गार्हस्त्योऽपि वानप्रस्थेऽधिः 
क्रियते। तदाह वसिष्ठः, - “चत्वार आश्रमा व्रह्मचारि-गृहस्थ- 
वानत्रस्थःपरिंव्राजकाः | तेषां वेदमधीत्य वेदं विदित्वा चोणं-व्रह्मचय्यौ 
यमिच्छेत्‌ तमावसेत”--इति i आपस्तम्वोऽपि,-— “चत्वार आश्रमा- 
गाह॑स्थ्यं आचार्य्यकुलं मीनं वानप्रस्थम्‌”- इत्युपक्रम्य, “यत्कामयेत, 
तदारमेत”-इत्युपसंहरति | वन-प्रतिष्ठस्य कत्तव्यमाह याज्ञवल्क्यः,~ 

“अ-फाल-कृष्टेनाग्री३ च पितृन्‌ देवतिथीनपि i 

भृत्यांश्च तप॑येच्छर्वज्जटा-लोम-भृदात्मवान्‌” — इति i 


अ-फाल-कृष्टं शाक-मूल-नीवारादि । तथाच मनुः, — 
“बुन्यन्नैर्विविधेमैध्येः शाक-मूल-फलेन वा। 
एतेरेव महायज्ञान्‌ निर्व्वपेद्विधि-पूर्व्वकम्‌” — इति | 


नच, व्रह्मचारि-विधुरयोरनग्रिकयोर्वनस्थयोः कथमग्नोनां तर्पणमिति 
वाच्यं, वैरवानस-श्ञास्त्रोक्तस्याग्नेः सद्भावात्‌। नचाफालकृष्ट- 
नोवारादिना पुरोडाहा-करणे व्रीहिभिर्यजेत” — इति श्रृतिर्वाध्येतेति 
TNA! व्रीहीणामप्यफालकुष्ानां WANT! तस्मादकृष्ट- 
पच्यर्वोह्यादिभिर्वतानिकं कम्मं कुय्यातू। तथा च मनुः, = 

“वेतानिकञ्च जूहूयादग्निहोत्र' यथाविधि | 

दर्शमस्कन्दयन्‌ wed पौर्णमास्यां Wa: | 

ऋक्षे प्ट्याग्रहावणं चेव चातुर्मास्यानि चाहरेत्‌ i 

उत्तरायणञ च* क्रमशोदक्षस्यायनमैवच ॥ 


* लुळायनन्च, इलि wo पुस्तके पाठः | 
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a 4४०, ध्येसन्यन्नै ^ 


वासन्तेः शारदेमॅच्यर्मुन्यन्नैः खयमाहतेः | | 
पुरोडाशं चरुञ्चेव निर्व पेद्विधि-पूर्ववकम्‌” ~ इति ॥ 


मेध्ये्यज्ञहे्मुन्यन्नेरकृष्ट-पच्येरित्तर्थः । -संग्राह्मद्रव्यस्येयत्तामाह 
याज्ञवल्कयः, -- ` 

“अहो मासस्य षण्णां वा तथा संवत्सरस्य वा। 

अर्थस्य सञ्चयं कुर्यात्‌ कुतमाइवयुजे त्यजेत्‌? — इति ॥ 


एकदिन-साध्यत्य कर्म्मणो यावत्‌ पर्य्याप्तं, तावती)रथस्य सञ्चयं 
कुर्यात्‌ | एवमेक-मा प्र-संवत्सर-पक्ष $पि योजनोयम्‌। तत्र यदि 
किञ्चित सञ्चितमवशिष्येत्‌, तत्‌ सर्व्वमाइवयुज्यां त्यजेत्‌ । 
यदाह विष्णः । “'मास-निचयः, संवत्सर-निचयो वा, संवत्सर- 
निचयात्‌ पूर्व्वं निचयमाशइ्वयुज्यां जह्यान्‌? — इति। संत्यज्य 
ततो नूतनं सञ्चिनुयात्‌। मनुरपि, -- 


“'ल्यजेदाइवयुजे मासे मुन्यन्नं qei-ufóuda | 
जीर्णानि* चेव वासांसि शाक-मूल-फलानि च ॥ 
सद्यः प्रक्षालितोवा स्यान्मास-सञ्चयिकोऽपि वा | 
षण्मास-निचयोवाऽपि समा-निचयएववा” — इति॥ 


तत्र वर्ज्यानाह सएव, — 


“वज्ज येन्मधु-मांसानि मौमानि कवकाणि च i 

agoi fane चेव इलेष्मातक फलानि च a 

न फाल-कुष्टमइ्नोयादुत्कृष्टमपि केनचित्‌ | 

न ग्रामजातान्यर्हाणि पुष्पानि च फलानि च” -- इति॥ 


* चोर्णानि, — इति ge पुस्तके षाठः | 


५२८ पराशरमाधवः 


कवकानि चत्रकानि । तपोनियममाह याज्ञवल्क्यः, — 

“दान्तस्त्रिषवण-स्नायी निबृत्तशच प्रतिग्रहात्‌ | 

स्वाध्यायवान्‌ दान-शोलः सर्व्व-सत्व-हितेरतः ॥ 

दन्तोलुखलिकः काल-पक्काशी वा$वम-कुद्॒कः | 

श्रीतस्मात्त फल-स्नेहैः PFA कुर्य्यात्‌ क्रियास्तथा ॥ 

चन्द्रायनेनंयेत्‌ कालं Fes caf वत्त येत्‌ सदा | 

पक्ष गते चाप्यश्नीयान्मासै वाऽहनि वा गते ॥ 

स्वपेद्ध मौ शुची रात्री दिवस प्रपदैन येल i 

स्थानासनविहारेर्वा योगाम्यासेन वा तथा ॥ 

MÀ पञ्चाग्नि मध्यस्थो वर्षासु स्थाण्डिलेशयः | 

अद्र वासास्तु हेमन्ते UTA वाऽपि तपरचरेतू” — इति । 
दन्ताएवोलूखलं निस्तुषोकरण साधनं, az यस्यास्ति स दन्तोल- 
खलिकः | वाह्योलूखलादि-साधन-निरपेक्षइत्यर्थः | काल-पक्वं-उदरे- 
WO पनस-फलादि | अश्मनाकुटनमवहनन यस्य, सोऽश्मकुद्रकः। 
फल स्नेहोलिकृच-मधूकादि-मैध्यतर-फज-जन्मानि तेलानि । क्रिया 
मोजनाभ्यन्ननादयः । विष्णुरपि | “वायु-पुष्टाशी फलाशी मूज्ञाशी 
शाकाशो पर्णाशो वायु-पक्वान्नयोर्वा सकृदइनीयाल्‌” - इति । 
कूम्मंपुरोऽपि, — 

"एकपादेन तिष्ठेत मरीचीन्वा पिवेत्‌ सदा i 

पञ्चाग्रि-घूमपो वा स्यादुष्मपः सोमऽथवा ॥ 

पयः पिवेत्‌ शुक़्पक्षे कृष्णपक्षे च गोमयम्‌ | 

शीणं-पर्णाशनो वा स्यात्‌ कृच्छेर्वा वत्त Aq सदा ॥ 

अथर्वशिरसोऽध्येता वेदान्ताभ्यास-तत्परः | 

यमान्‌ सेवेत सततं नियमांइ्चाप्यतांद्रितः ॥ 

जितैन्द्रियो जित-क्रोधस्तत्वज्ञान-विचिन्तकः | 

ब्रह्मचारी भवन्नित्यं न पत्नीं प्रतिसंश्रयेत्‌ ॥ 
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यस्तु पत्न्या समं गत्वा मैथुनं कामतरचरेत्‌ | 

तद्व तं तस्य लृप्यैत प्रायरि चत्तीयतै द्विजः ॥ 

aw? बाऽन्नं समइ्नोयाद्व दिवा वाऽहृत्य शक्तितः | 
चतुर्थकालिको वा स्यात्‌ स्याद्वा चाष्टमकालिकः ॥ 
चान्द्रायण-विधानेर्वा शुक्र कृष्णे च वत्त॑येत्‌ । 

पक्षे पक्ष समइवोयाद्यवागं क्वाञ्चतां सकृत्‌ ॥ 
पुष्पमूल-फलेर्वाऽपि pardal सदा । 

स्वाभाविक: स्वयं शीर्णवँखानस-मते स्थितः” ~ इति॥ ` 


अग्नि-परिचर्य्यायामक्षमं प्रत्याह याज्ञवल्क्यः, — 
“अग्नीनप्यात्मसात्‌ कृत्वा बृक्षावासो मिताशनः | 
वानप्रस्थो गृहेष्वेव यात्रार्थं भेक्ष्यमाचरेत्‌ ॥ 
ग्रामादाहृत्य d ग्रासानष्टौ मुञ्जीत वाग्यतः” -- इति ॥ 


मनुरपि, — 

“अग्नीनात्मनि वेतानात्‌ समारोप्य यथाविधि | 

अनग्निरनिकेतः स्यान्मूनिर्मूलफलाशनः ॥ 

अप्रयत्नः सुख थेषु ब्रह्मचारी धराशयः | 

गुहसेधिषु चान्येषु fay वनवासिषु ॥ 

ग्रामादाहृत्य वाऽइनोयादष्टौ ग्रासान्‌ वने वसन्‌ | 

प्रतिगृह्य पुटेनेव पाणिना शकलैन वा ॥ 

एताइचान्याइच सेवेत दोक्षाविप्रो वने वसन्‌ | 

आसां महर्षि-चरय्याणां त्यक्त्वाऽन्यतमया तनुम्‌ ॥ 
वीत शोक-भयो विप्रो व्रह्मलोके महीयते” -- इति y 


ननु, अष्ट-प्रास-विधाने, “षोड्शारण्यवासिनः” इति वचनं विरुद्धयेत i 
तन्न, शक्ताशक्त-विषयत्वेन व्यवस्थोपपत्तः। सर्वानुष्ानासमर्थ 
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प्रत्याह याज्ञवल्क्यः, — 
“वायुभक्षः प्रागुदोचीँ गच्छेदावष्म-संक्षयाल्‌” — इति | 


कूर्म्मपुराणेऽपि, — 
महाप्रस्थानिकं वाऽसौ कुर्य्यादनशनन्तु वा | 
अग्निप्रवेशमन्यद्वा ब्रह्मार्पण-विधौ स्थितः ॥ 
यस्तु सम्यगिममाश्रमं fad 
संशअ्रयत्यशितर-पुञ्ज-नाशनम्‌ | 
ताप-हन्तृपदमैङ्वरं परं 
याति यत्र जगतोऽस्य संस्थितिः” — इति i 


इत्थं वानप्रस्थाश्रमो निरूपितः | 
भथ चतुर्थाश्रमो निरूप्यते | 


तत्र मनुः, -- 

“वनेषु तु विहृत्यवं तृतीयं भागमायुषः | 

चतुर्थमायुषोमागं त्यकत्वा सङ्गान्‌ .परिव्रजेत्‌” — इति ॥ 
याज्ञवल्क्योऽपि, — | 

वनाद्र गृहाद्वा कृत्वेष्टिं सर्ववेदसदक्षिणाम्‌ i 

प्राजापत्यां तदन्ते तानग्नीनारोप्य चात्मनि ॥ 

अधीतवेदो जपकृत्‌ पुत्रवानन्नदोऽग्निमान्‌ | 

शक्ता च यज्ञकृन्मोक्षे मनः कुर्यात्तु नान्यथा” — इति ॥ 


आश्रम-चतुष्ट य-समुच्च वममिप्रेत्य, वनान्मोक्षे मनः कुर्य्यादित्युक्तम | 
आश्रम-त्रय-समुञ्चयामिप्रामेण गृहाद्व ति पक्षान्तरोपन्यासः। ननु, 
अत्रापि चतुष्टय-समुञ्चय एवाभिप्रेयतां, पारिब्राज्यानन्तर' वानप्रस्थः 
स्यानुष्ठातं शक्यत्वात्‌। मैवम्‌ । व्रह्मचरय्यादीरनां चतुर्णामाश्रमार्णां 
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आरोहस्य प्रतिनियतत्वात्‌ | तथा च जावला आश्रमा णामारोहमाम- 
नन्ति। “ब्रह्मचर्य समाप्य गृहो भवेत्‌, गृहो भृत्वा वनी HAT, 
वनो मृत्वा प्रत्रजेत्‌*” — इति। न त्वेवमवरोहः क्वचिदप्या 
म्नालः । प्रत्युतावरोहं दक्षो निषेधति, — 

“त्रयाणामानुलोम्यं स्यात्‌ प्रातिलोम्यं न विद्यते i 

प्रातिलोम्येन यो याति ना तस्मान्‌ पापकृत्तमः 

यो गृहाश्रममास्थाय व्रह्मचारी भवेत्त्‌ पुनः | 

न यतिन वनस्थङ्च स सर्वाश्रम-वर्जितः” = इति ॥ 


यदि गुही कथञ्चित्‌ प्रत्यवरुह्य व्रह्मचारी भवेत्‌ , तदाऽसौ WAINA- 
'वहिस्कृतः। आरूढ़-पतितत्वात्‌। अतो न वनस्थादिभिराश्रम- 
वासिभिः शब्देरमिलाप्यो भवति। अयञ्चावरोहाभाव SN- 
मीमांसायां तृतीयाध्याये वर्णितः | 

वनाद्र गुहाद्व त्यत्र sg Wig वा, - इत्यपि ABARI यदा 
जन्मान्तरानुष्ठित-सुकृति-परिपाक-वलातर वाल्य एव वेराग्यमुपजायतै, 
तदानोमकृतोद्वाहो ब्रह्मचय्यदिव प्रब्रजेत्‌।. तथा च जावाल श्रृतिः। 

“यदि वेतरथा ब्रह्मचय्यदिव प्रत्रजेद्र गृहाद्वा वनाद्वा~ इति i 


पर्व्वमविरक्त' वालं प्रत्याश्रम-चतुष्टय-समुञ्चयमायुविभागेनोपन्यस्य, 
विरक्तमुद्दिश्य यदि वेति पक्षान्तरोपन्यासः। इत्तरथेति वाल्य- 
एवावगत-वेराग्य इत्यर्थः । अकृतोद्वाहस्य संन्यासो नृसिहपुराणे 
दितः, — 

“यस्येतानि सुगुप्तानि जिह्णोपस्थोदरं शिरः 

स न्यसेदकृतोढ़।हो व्रह्मणो ब्रह्मचर्यवान्‌” - इति ॥ 


+ गृद्दाह्नी भूत्या प्रत्रजेत्‌ , — इति go पुस्तके पाठः । 
t a, — इति qo पुस्तके पाठः 1 
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अखिराअप्याह, — 
“संसारमेव,* निःसारं दृष्ट्या सार-दिट्क्षया i 
प्रत्रजत्यकृतो ale: पर वैराग्यमाश्रितः ॥ 
प्रत्रजेद्र ब्रह्म चय्येंण प्रब्रजेच्च गृहादवि | 
वनाद्वा प्रव्रजेद्विद्वानातुरो वाऽथ दुःखितः” — इति ॥ 
दुःखितो व्याधितङ्चौरव्याघ्राद्य पद्रतः। आतुरो मुमुर्षः। तत्र 
महाभारतम्‌ , — 
“उत्पन्ने सङ्कटे घोरे चौरव्याप्रादि-सङुटे | 
भय-मीतस्य संन्यासमङ्गिरामुनिरव्रवीत्‌ ॥ 
आवुराणाञ्च संन्यासे न विधिनेव च क्रिया i 
पेपमात्र' समुच्चार्य्य संन्यासं तत्र पूरयेत्‌” — इति ॥ 


ननु, व्रह्मचय्यादिव प्रव्रज्याऽङ्गोकारे मनु-वचनानि विरुद्ध रन्‌ ,-- ` 

ऋणानि त्रीण्यपाकृत्य मनो मोक्ष निवेशयेत्‌ | 

अनपाकृत्य मोक्षन्तु सेवमानो व्रजत्यधः ॥ 

अधीत्य विधिवद्व दान्‌ पुत्रानुत्याद्य धर्मतः | 

इष्टा च शक्तिती यज्ञ मेनो मोक्ष निवेशयैत्‌ ॥ 

अनधीत्य गुरोवेंदाननुत्पाद्य तथात्मजान्‌ i 

अनिष्दा चेव यज्ञ रच मोक्षमिच्छन्‌ व्रजत्यधः ॥”- इति i 
ऋणत्रयं ATA दशितम्‌ । “जायमानो वे व्राह्मणस्त्रिभिऋ णवान्‌ 
जायते, व्रह्म चर्येण ऋषिभ्यो यज्ञन देवेभ्यः प्रजया पितृभ्यः, एष वा 
अनृर्णोयः पुत्री यज्वा agad वासि” — इति । यदा स्वगंप्रापकः 
पितृयाणमागोऽप्युणापाकरणमन्तरेण न सम्भवति, तदा eg कथा 
मोक्षमार्गे । अतएव मन्त्रवर्णः, — 

“अनृणा अथोस्मिन्ननृणाः परस्मिन्‌ 

day लोके अनृणास्याम। 


* garda, — इति go पुष्तके पाठ: | 
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ये देवयाना उत पितृयाणाः 
सर्वान्‌ पथो अनृणा अक्षियेम” — इति i 


ब्राह्मणमपि “सर्वान्‌ लोकान्‌ अनृणोऽनुसञ्चरति” -- इति। 
मैवम्‌ । अविरक्तविषयत्वांदेतेषां वचनानाम्‌ । अतएव विरक्तस्य 
प्रब्रज्यायां कालविलम्बं निषेधयति जावालश्रुतिः । “यदहरेव 
विरजेत्‌ तदहरेव प्रब्रजेत्‌” - इति | 
ननु, उक्तरीत्या व्रह्मचर्यादिष आश्रमेष॒ यथावद्रधर्मानुष्ठायिनां तदा- 
श्रमातू प्रव्रजेदिति प्रतीयते । तथा सति, स्नातक-विधुरादीनामना 
श्रमिणामाश्रमिणाञच केषाठिचत्‌ केनचित्‌ प्रतिबन्धेन विदितधर्मा चु- 
ष्ठायिनां सत्यपि वेराग्ये सन्न्यासो न प्राप्नुयात्‌। मैवम्‌। तेषां 
प्रत्यक्ष-श्र॒त्येव तद्विधानात्‌ “अन्य पुनरव्रती वा व्रती वा 
स्नातकोत्‌-सन्नाग्निरनग्िनिको वा यदहरेव विरजेत तदहरैव 
jana’ -- इति। यमोऽपि, - 

“पुनरदरिक्रियाभावे मृतमार्यः परिव्रजेत्‌ | 

वनस्थो FANG वा परं पन्थानमाश्रयेत्‌ ॥” -- इति॥ 


स्नातक-विधुरादीनामन्तरालवत्तिनामाश्रम -निरपक्षी-ज॑पोपवास-तीर्थ- 
यांत्रादिकर्मभिरि चत्तशुद्धि-सम्भवेन मोक्षाश्रमेऽधिकारीऽस्तीति तृतीया- 
«gH मीमांसितम्‌ । धर्म-लोपेऽप्यनुतापवतस्तत्‌-प्रायहि चत्तत्वेन 
संन्यासः सम्भवति । तथा च स्मृत्यन्तरम्‌ , — 
“ये च सन्तानजादोषा ये च स्युः कर्म-सम्मवाः | 
संन्यासस्तान्‌ दहेत्‌ सवास्तुषाग्निरिव काञ्चनम ॥-इति ॥ 


मनुरपि, — | 
“मृत्तोयेः शुद्धयते Mes नदो वेगेन शुद्धयति | 
रजसा स्त्री मनोदुष्टा संन्यासेन द्विजोत्तमः” ॥ — इति ॥ 
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अत्र केचित्‌ , ब्राह्मणस्येव संन्यासाधिकारी न क्षत्रिय-वेश्ययोः, — 
इत्याहः । उदाहरन्ति च श्र॒ति-स्सृती। तत्र वाजसनेयक- 
ब्राह्मणम्‌ । “एतं वै तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्र षणायाइच 
वित्तषणायःइच लोक षणायाइ च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यञ्चरन्ति” — 
इति। मनुरप्युपक्रमोपसंहारयोर्ब्राह्मणशनब्दं प्रयुङ्क्ते, — 
“आत्मन्यग्नीन्‌ समारोप्य ब्राह्मणः प्रब्र जेद्र गृहात्‌” | 


इत्युपक्रमः | 
“एष वोऽमिदितो धर्मो ब्राह्मणस्य चतुर्विधः” | 


इत्युपसंहारः | नारदोऽपि, — 
“प्रथमादाश्रमाद्व वापि विरक्तो भव-सागरात्‌ | 
ब्राह्मणो मोक्षमन्विच्छस्त्यक्त्वा सङ्घान्‌ परिव्रजेत्‌ ॥”-- wf 


योगियाज्ञवल्क्योऽपि, — 
“चत्वारो ब्राह्मणस्य क्ता आश्रमाः श्रति-चोदिताः | 
क्षत्रियस्य त्रयः प्रौक्ता द्वावेको वेङ्य-ञ्रूद्रयौः ॥” — इति ॥ 


वामनपुराणेऽपि, — 
“चत्वार आश्रमाइचेतै ब्राह्मणस्य प्रकोत्तिताः | 
गाहंस्थ्यं ब्रह्मचर्यंञच वानप्रस्थं त्रयोऽऽश्रमाः ॥ 
क्षत्रियस्यापि कथिता य आचारा दिजस्य fë | 
ब्रह्मचयंञच गार्हस्थ्यमाश्रम-द्वितयं विशः ॥ 
गारहस्थमुचितन्त्वेकं शूद्रस्य क्षणदाचर ॥” — इति ॥ 


ननु, श्रृद्रस्याश्रम एव नास्ति, 
“चत्वार अश्रमास्तात, तेष शूद्रस्तु नाहति” - इति ॥ 


————— n 
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निषेधात्‌। ततः कथं तस्य गाह॑स्थ्याज्ञीकारः। उच्यते । 
समन्त्रक एव विवाहो निषिध्यते, न त्वमन्त्रकः। अन्यथा, 
विवाह-प्रकरणोदाहृतानि शूद्रविषयाणि वचनानि, पञ्च-महायज्ञादि- 
गृहस्थधर्मेष ब्रुद्राधिकारवचनानि* विरुध्येरन्‌। तस्मादस्ति 
URSA याहस्थ्यम्‌ | सन्यासस्तुक्त-रीत्या विप्रस्येव। अतएव 
स्मृत्यन्तरे, कषाय-दण्डादि-लिङ्ग-धारण क्षत्रिय-वेइ ययोनिपिद्वम्‌ ,— 

“मुखजानासयं धर्मों यद्विष्णो लिंग्गधारणम्‌ | 
बाहुजातोरुजातानां नायं घर्मो विधीयते” — इति ॥ 


अपुरे पनः, संन्यासं त्र वणिकाधिकारमिच्छन्ति। अधीत-वेदस्य 
द्विजातिमात्रस्य समुच्चय-विकल्पाभ्यामाश्रम-चतुष्टयस्य बहुस्सृतिष 
विधानात्‌। अतएव याज्ञउल्क्येन संन्यास-प्रकरणे द्रिजशब्दः 
प्रयुक्तः, 

“afaraa न्ट्रिय-ग्रामं राग-द्वेषौ प्रहाय च। 

भयं हृत्वा च भतानाममृती भवति द्विजः” — इति ॥ 


स्तृत्यन्तरन्तु qam हिकतयेव वर्ण-त्रयस्य संन्यासं विदधाति,-- 
“क्रण-त्रयमपाकृत्य निर्ममो निरहंकृतिः | 
व्राह्मणः क्षत्रियो वाऽथ वेइयो वा प्रब्रजेद् गृहात” = इति ॥ 


कुर्मपुराणेऽपि द्विज-ग्रहणं कृतम्‌ , = 


“अग्नीनात्मनि संस्थाप्य दिजः प्रव्रजितो मवेत्‌ i 
योगाम्यासरतः शान्तो ब्रह्मविद्यापरायणः° — इति n 


-——— 


" अन्न, 'शयनानि ख’ — इति पाठो अघितु' युरू: । 
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यानि पृथ्वोदाहत-वचनानि, तानि क्षत्रिय-वेश्‍ययोः काषायदण्ड- 
निषेध-पराणि। तथाच, सुखजानामिति वचनमुदाहृतम्‌ । 
वौधायनोऽपि, - 
“ब्राह्मणानामयं धर्मो यद्विष्णोलिङ्ग-धारणम्‌ | 
राजन्य-वेइययोर्नेति तत्रात्रे य-सुनेर्वचः” ~ इति ॥ 


परिव्राडू quu: सर्वस्वदक्षिणां प्राजापत्यामिष्टिं निर्व्वपेत्‌ । तदाह 
qq, — 

“प्राजापत्यां निरूप्येष्टि सर्व्वं वेदसदक्षिणाम्‌ | 

आत्मन्यग्नीन्‌ समारोप्य ब्राह्मणः प्रव्रजेद्‌ गृहात्‌” - इति i 


यद्वा। आग्नेयीमिष्टि genui age श्रत्या। “अथैके 
प्रजापत्यामिष्टि कुर्व्वन्ति, तथा न कुर्य्यात्‌ आग्नेयीमेव कुर्य्यादग्रि- 
हिं प्राणः घ्राणमेवेतया करोति” -- इति । कूर्म्मपुराणेऽपि, — 
“प्रजापत्यां निरूप्येष्टिमाश्नेयीमथवा पुनः | 
SI: पक्वकषायोऽसो व्रह्माश्रममुपाश्रयेत्‌” ~ इति ॥ 


प्राजापत्येष्टिराहिताभ्निविषया, "अग्नीन्‌ समारोप्य” -- इत्यरिन- 
वहुत्वाभिधानात्‌। आग्नेयी त्वनाहिताग्निविषया, तद्वाक्यशेषे 
'अग्निमाजिपघ्रेत्‌ , = इत्येकाग्न्यभिधानात्‌। सा चेष्टः श्राद्धादिः 
पुरःसरं प्रकत्तेव्या । तथाच नृसिंहपुराणम्‌ , = 

"Qd वनाश्रमे तिष्ठन्‌ तपसादगधकिल्विषः | 

चतुर्थमाश्रमं गच्छेत्‌ सन्न्यस्य विधिना द्विजः ॥ 


* कर्मंथुराणेऽपि, -- इत्यारभ्य, एतदन्तो vena a झु० पुस्तके | 
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दिव्यपिज्ञुम्यो* देवेभ्यः स्वपितुभ्योऽपि यत्नतः | 

दत्वा शआद्वमृषिभ्यश्च मनुष्येभ्यस्तथाऽ Sen | 

इष्टिं वेश्वानरों कृत्वा प्राजापत्यामथापि वा ॥ 

अग्निं स्वात्मनि संस्थाप्य मन्त्रवत्‌ प्रब्रजेत्‌ पुनः”~ इति । 


श्राद्धानि चाष्टौ देवादीनि । तथाचाह बौधायनः, = 
“Samd तथादिव्यं पित्र्यं मादुक-मानुषे | 
भौतिकं चात्मनइचान्ते अष्टौ श्राद्धानि निर्व पेत्‌” —s tu 


उक्त-श्राद्धादौ योग्यता, कृच्छ्रः सम्पादनीया। तदाह कात्यायनः,~ 


“gairg चलुरः कृत्वा पावनार्थमनाश्रमी | 
आश्रमी चेत्ततः कृच्छ' 1 तेनासौ योग्यतां ब्रजेत्‌? — इति a 


श्राद्धानन्तरभाविनीसिष्टेः प्राचीनामितिकत्तेव्यतामाह वौधायनः, - 
“कुत्वा MEA सर्व्वाणि पित्रादिभ्योऽऽटक पृथक्‌ | 
वापयित्वा च केशादीन्मार्जयेत्‌ मातृका इमाः ॥ 
त्रीन्‌ दण्डानज्ञ लोस्थलान वेणवान्मूद्ध सम्मितान्‌ i 
पुकादश-नव-दि-त्रि-चतुः-सच्ञान्यप्वकान्‌ ॥ 
सत्वक्कानब्रणान्‌ सोम्यान्‌ समसन्नत-प्वंकान्‌ | 
वेष्टितान्‌ कृष्ण-गोवाल-रज्वा तु चतुरङ्ग लान्‌ ॥ 
एकोवा तादशो दण्डो गोवाल-सहितो भवेत्‌ i 
कुश-कार्पास सूत्र व्वा क्षौम-सूत्र रथापि वा | 
कुशालेग्रंथितं शिक्यं पद्याकारसमन्वितम्‌ | 
youd पञ्चपादं वा मुष्टि-द्वय-विदारितम्‌ u 


— — ७. 


* देचपितृभ्यो,— इति ao पुस्तके, देयं पितृभ्यो,- इति go पुल्तके पाठः | 
 चेत्तप्रकच्छ',¬ इति ao पुस्तके पाठः | 
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विकेश सित मस्पष्टमुमयद्वादशाङ्ग लम्‌ | 
द्विगुणं त्रिगुणं वाऽपि सव्वतो$ष्टाङ्ग,लन्तु वा ॥ 
प्रादेशमात्र' वा सूत्र कार्पासेः ततमव्रणम | 
चण्डालाद्यहतं † चेतत्‌ स्मृतं जलपवित्रकम्‌ i 
गृहीतं मन्त्रवत्तद्वत्सशिक्यञ्च कमण्डलम्‌ | 
end वैणवं वापि सृदलावुमयन्तु वा ॥ 

पात्र शिलामयं ara’ पर्णादिमयमेव वा i 
चतुरस्र" quei वाऽप्यासनं दारवं शुभम्‌ ॥ 
कौपीनाच्छादनं वासः कन्थां शीतनिवारणीम्‌ । 
पादुके चापि शौचार्थं दशमात्रा उदाहृताः ॥ 
छत्र पवित्र सूत्र' च त्रिविष्टव्धं तथाऽजिनम्‌ | 
पक्षाणि चाक्षसूत्रञच मृत्‌खनित्री कृपाणिका 1 ॥ 
योगपट्ट' वहिर्व्वास इत्येता एकविंशतिः i 

तासां षच्चाधिका f नित्या दश वा सर्व्वशोऽपि बा ॥ 
गृहोत्वेमा अथागत्य दैवागारेऽग्रिवेहमनि | 

Ward ग्रामसीमान्ते यद्वा शुचिमनोहरे | 

आज्यं पयोदधीत्येतत्त्त्रिवृद्वा जलमेव वा ॥ 

ॐ भ्रित्यादिना प्राइय रात्रि" चोपवसेत्ततः | 
gaada विधिना भिक्षुः स्यादापदि द्विजः ॥ 
अथादित्यस्यास्तमयात्‌ पृव्वमग्नोन्‌ fagez सः | 
आज्यञ्च गार्हपत्ये तु संस्कृत्येतेन च स्रुचा ॥ 


* ata, -- इति go पुस्तके पाठ: | 

t qvererasd, — इति मु» पुस्तके पाठः । 
t कपालिकाः, — इति go पुस्तके पाठः | 
T पब्वादिका, — इति go पुस्तके पाठ: । 
Y Riga, — इति सु? पुस्तके पाठ; à 
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पूर्णमाहवनीये तु जुहुयातू प्रणवेन तत्‌ । 
*वद्धन्वाधानमैतत्‌ स्यादग्निहोत्र हुते ततः ॥ 

स्थित्वा तु गार्हपत्यस्य दर्भानुत्तरतोश्त्र तु | 

पात्राणि सादयित्वाश्थ ब्रह्मायत्तन एव तु ॥ 

स्तोणेषु दर्मेष्वासीत त्वजिनान्तरितेषु वा | 
जागृयाद्रात्रिमेतान्तु यावद्र ब्राह्मो मुहुत्तेकः i 
एतामवस्थां सम्प्राम्प मृतोऽप्यानन्त्यमश्रते ॥ 
अग्निहोत्र सकाले च हुत्वा प्रातस्तनं ततः | 

इष्टि वेइ्वानरीं कुर्य्यात्‌ प्राजापत्यामथापिव।” — इति ॥ 


आज्यादि-प्राशनानन्तरमग्नि-विहरणात्‌ पूर्व्वं सावित्री प्रवेश कुर्य्यात्‌ i 
agra वौधायनधम्मे । ॐ मः सावित्रीं प्रविशामि तत्सवितुर्व्व vod 
ॐ भवः सावित्री प्रविशामि भर्गोदेवस्य धीमहि, ॐ सुवः सावित्रीं 
प्रविशामि धियोयोनः प्रचोदयादिति sna च्चंशः समस्तया बा” — 
इति । इष्िं। परिसमाप्याग्नींइ्चात्मनि समारोप्य प्रेषमुच्चारयैत्‌। 
तदाह कात्यायनः, -- 

“आत्मन्यग्नीन्‌ समारोप्य वेदिमध्ये स्थितो हरिम्‌ । 

ध्यात्वा हृदि त्वनुज्ञातो गुरुणा प्रेषमीरयेत” - इत । 


अथ प्रेषमुच्चाय्याभयदानं कुर्य्यात्‌। तदुक्त कापिलमते, — 
“विधिवत्‌ प्रैषमुच्चार्य्य त्रिरुपां शु त्रिरुच्चकः | 
अभयं सर्व्वम्‌तेम्यो मम स्वाहेत्यपो मुवि | 
निर्णीय दण्ड-शिक्यादि गृहीत्वाऽथ वहित्रजेत” — इति॥ 


र qaq पूष्ण Wü -- germ : पाठ; Yo पुस्तके | 
t इलिष्टि, — इति go पुस्तके पाठ; । 
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दण्डादीनां मन्त्रानाह वौधःयतः, — 
“सखा मैत्यादिना दण्ड Wag गुरूणा,पिंतस्‌ i 
येन देवाः पवित्र णेत्युकत्वा जलपवित्रकम्‌ ॥ 
यदस्य पारे रजसः शुक्रमित्यपि शिक्यकम्‌ i 
व्याहृतीमिस्तथा पात्रमथ कौपीनमित्य॒चा | 
युवा सुवासा इत्येवं तच्छंयोरुपवीतकम्‌ | 
एतद गृहीत्वा निष्कम्य स्वग्रामं वान्धवांस्त्यजेत्‌ i 
निःस्पृहो$न्यत्र गत्वैव qd: स्बेव्व्तयेत्‌ सदा” ~ इति | 
पतेच्च जलपवित्रादिकं चतुर्विधेषु भिक्षुषु प्रथम-द्वितीय-विषयम्‌ à 
' चातुविध्यन्तु मिक्षणां हारीत आह, — 
“चतुविधा मिक्षवस्तु प्रोक्ताः सामान्यलिङ्गिनः ॥ 
तेषां पृथक्‌ पृथक ज्ञानं वृत्तिभेदात्‌ कृतं च तत्‌ | 
कृटोचरोक वहूदको हंसङ्चेव तृतीयकः ॥ 
चतुर्थः परमोहंसो यो यः परचात्‌ स उत्तमः” | - इति | 
पितामहोपि, -- 
“वतुविधा भिक्षवस्तु प्ररव्याता ब्रह्मणो सुखात्‌ i 
कृटोचरो बहूदको हंसङचेव तृतीयक: | 
चतुर्थ: परहंस च dade: प्रकीर्तिताः? --इति | 


तत्राधिकार-विशेषः पुराणे दर्शितः, — 
“विरक्तिर्दिविधा प्रोक्ता तीव्रा तीब्रतरैसि च ॥ 
सत्यामेव तु तीब्रायां न्यसेद्‌ योगी कूठिचरः | 
-शक्तो ages तीव्रतरायां हंस-संज्ञिते ॥ 
मुमुक्ष परमे हंसे साक्षाद्विज्ञान-साधने” — इति | 


—— 


— M Ó— M MÀ 


* glee, — इति go पुस्तके पाठ: । एवं quu eds 
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तत्र कुटीचरस्य वृत्तिविशेषमाह प्रजापतिः । “कुटोचरो नाम स्वगृहे 
वर्तवानः झुचिरकलुषः अहिताग्निषु भिक्षां मुञ्जानीऽपणतकाम-क्रोध- 
लोम-मोंहोऽहष्ारवजित आत्माऽनुग्रहं कुरुते”। वृद्वपराशरऽपि। 
“कुटोचरो नाम पुर्त्रादिभिः कुटीं कारयित्वा काम-क्रोध-लोम-मोह- 
मद-मात्सर्यर्यादीन्‌ हित्वा विधिवत्‌ सन्न्यासंकृत्वा त्रिदण्ड-जल- 
पवित्र-काषायवस्त्र-धारिणः शीौचाचमन*जपस्वाध्याय-ब्रह्म चर्य्यं- 
ध्यान i तत्पराः पुत्र्त्रादेरेव | भिक्षाकालेऽन्नयाच्ञामात्रमुपमुञ्चानारो 
स्तस्यां कुट्यां नित्यं वसन्तआत्मानं मोक्षयन्ति” - इति। 
स्कन्दपुराषेऽपि, — 
“कुठीचरस्तु सन्न्यस्य से से सद्मनि नित्यशः | 
भिक्षामादाय मुञ्जीत स्ववन्धूनां गृहेऽथवा ॥ 
शिखी यज्ञोपविती स्यात्‌ त्रिदण्डी सकमण्डलुः” — इति | 
कुटी चरस्याशक्त-विषयत्वाद्रयुक्तो गृहवासादिः | तदुक्तं 
वौधायनेन, — 
“कूटोचराः परिव्रज्य से से वेशमनि नित्यशः | 
faai वन्धुस्य आदाय भुञ्जते शक्ति-संक्षयात्‌” -- इत्ति ॥ 
बह्दकस्य वृत्ति-विशेषमाह स्कन्दः, — 
“बहूदकस्तु सन्न्यस्य बन्धु-पुत्रादिवजितः | 
aumt चरेद मेक्षसेकान्नञच परित्यजेत्‌ ॥ 
गोवाल-रज्जु-संबन्धं त्रिदण्डं शिक्यमुद्ध तम्‌ | 
जलपात्र पवित्रऽच रवनित्रञच कृपाणिकाम्‌ ॥ 
{शाखां यज्ञोपवीतञ्च देवताराधनऽ्चरेत्‌।” — इति। 
* ल्त्रानशौचादमन, - इति go पुस्तके पाठ: | | 
i amacaterqa, — इति सुऽ पुस्तके पाठः | 


t gata, — इति go पुस्तके पाठ'। 
गे युञ्जाना, -- इति go पुस्तके पाडः | 


ug पराशर माधव: 


बृद्धपराशरोऽपि। “तत्र वहूदको नाम त्रिदण्ड-कमण्डल-पवित्र*- 
पात्र-काषायवस्त्रधारिणो वैदान्तार्थाववोधकाः साधवृत्तेषु त्राह्मण- 
RI veal चरन्त आत्मानं मोक्षयन्ति” - इति । 
famas, — 

“वहूदकः स विज्ञेयः सर्व-सङ्ग-विवजितः | 

बन्धुवर्गे न भिक्षेत स्वभूमौ नेव संवसेत्‌ i 

निइ चल; स्थाणुभूतङच सदा मोक्ष-परायणः | 

न कुट्यां नोदके wg कुर्याद्र वस्त्रे च चेतसा ॥ 

नागरे नासने नान्ने नास्तरे नात्रिदण्डके । 

स्वमात्रायां न कुर्याद्‌ वे रागं दण्डादिके यतिः” ॥ -- इति ॥ 


| 
हंस-वृत्तः स्कन्दपुराणे दशिता, -- 
“हंसः waved शिक्य मिक्षापात्र तथेव च | 
कन्थां कोपीनमाच्छाद्यमन्नवस्त्र वहिःपटम्‌ ॥ 
एकन्तु वैणवं दण्डं धारयेन्नित्यमादरातू | 
देवतानामभेदेन कुर्यादरध्यानं समर्चयेत्‌” ॥ -- इति ॥ 


विषणुरपि, = 
“गूज्ञोपवीतं दण्डञ्च वस्त्र जन्तु-निवारणम्‌ | 
तावन्‌ परिग्रहः प्रोक्तो नान्यो हंस-परिग्रहः ॥” - इति ॥ 


पितामह.ऽपि, — 
 हंसस्तृतीयो विज्ञे यो भिक्ष मोक्ष-परायणः | 
नित्यं त्रिषवणस्नायी eam वासा भवेत्‌ सदा ॥ 


* qaa, — इति go पुस्तके पाठः | 
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चान्द्रायणेन वर्तेत यति-धर्मानुशासनाच्‌ | 
वृक्षमूले वसैक्नित्यं गुहायां वा सरितू-तटे ॥” ~ इति ॥ 


ब्रधायनोऽपि, ¬ 
“हंसाः कमण्डलं शिक्यं दण्डपात्राणि विभ्रतः | 
ग्राम-तीर्थेकरात्राइ च नगरे पञ्चरात्रकाः ॥ 
त्रि-षडात्रोपवासाइ च पक्ष-मासौपवसिनः | 
कृच्छ-सान्तपनाद्य ₹च यज्ञः कृशवपुर्धराः ४” -- इति॥ 


परमहं स-वृत्तिः स्कन्दपुराणे दशिता, — 
“कौपोनाच्छादनं वस्त्र कन्थां शीत-निवारिणीम्‌ । 
अक्षमालाञ्च TUI वेणवं दण्डमव्रणम्‌ ॥ 
माधूकर*मर्थेकान्नं परहंसः समाचरेत्‌ | 
प्रहंसस्त्रिदण्डञ्च रज्जुं गोवाल-निर्मिताम्‌ u 
शिखां यज्ञोपवीतञ्च नित्यं कर्म परित्यज़ेत” | — इति ॥ 


अत्र केचिच्छद्धा-जाड्यंन सन्ध्यावन्दन-गायत्री-शिखा-यज्ञोपवीत- 
त्वागमसहमानाः यथावर्णितं पारमहंस्यं विद्रिषन्ति। उदाहरन्ति 
च कानिचिद्‌ quad! तत्र हारीतः, — 
“चत्वार आश्रमा ह्य ते सन्ध्यावन्दन-वजिताः | 
व्राहमण्यादेव होवन्ते यद्यप्युप्रतपोधनाः ॥” ~ si 


बौधायनोऽपि, — 


“अनागतान्तु ये पूर्वामनतीतान्तु पङ्चिमाम्‌ | 
सन्ध्यां नोपासते विप्राः कथन्ते ARAM: स्मृताः | - इति yy 


* नधूकर, इति ao पुस्तके पाठः | 
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स्मृत्यन्तरैऽपि, — 
“सायं प्रातः सदा सन्ध्यां ये विप्रा नो उपासते । 


काम॑ तानू धार्मिको राजा ब्रृद्र-कर्मसु योजयेत्‌ ॥ -- इति ॥ 


मनुरपि, = 
“सावित्री-पतिता व्रात्या भवन्त्यार्य-विगहिताः ।” -- इति ॥ 
अत्रिरपि, — 


“यज्ञोपवोतं सर्वेषां द्विजानां मुक्ति-साधनम्‌ । 
परित्यजन्ति 3 मोहान्नरा निरयगामिनः ॥” — इति i 


पदापुराणे, — 
“शिखा-यञ्गोपवीतेन त्यक्तेनासो कथं द्विजः |” - इति i 


मैवं । एतेषां वचनानां परमहंस-व्यतिरिक्त-विषत्वेनाप्युपपत्तेः i 
पारमहंस्यन्तु बहुषु प्रत्यक्षश्रतिषृपलभ्यमानं केन प्रद्र ष्टुं शक्यम्‌ । 
तथा च जावालश्र॒तिः। “तत्र परमहंसा नाम संवर्तकारुणिक 
शवेतकेतुदुर्वासर्भूनिदाघजड़मरतदत्तात्रयरे वतकप्रभुतयो व्यक्तलिङ्चा 
HABA अनुन्मचा उन्मत्तवदाचरन्ति” — इति । तेषाञ्च 
शिखादित्याग आत्मज्ञानादिधम्याइच तत्रेव sa) “दण्डं 
कमण्डलु शिक्यं षात्र' जलपवित्रकम्‌ , शिखां यज्ञोपवीतं चेत्यैतत्‌ 
wed भ्‌ः स्वाहेत्यप्सु परित्यज्यात्मानमन्विच्छन्‌ यथारूपधरो 
faa A निष्परिग्रहः तत्वव्रहममार्गे सम्मक्‌ सम्पन्नः शुद्धमानसः 
प्रागसन्धारणार्थं यथोक्तकाले विमुक्तो भेक्षमाचरन्‌ करपात्र ण* 
लामालाभयोः समो मूत्वा, झुन्यागार-देवगृह-वृगकुट-उल्मीक-वृक्षसूल 
कुज्ञालशालाऽग्निहोत्र-नदोपुलिन-गिरिकुहर-कन्दर-कोटर = निर्झर- 


* डढ्पाछोण, — इति Ho पुस्तके पाठः i 
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स्थण्डिलेष्वनिकोतवानप्रयत्नी निर्ममः शुक्रध्यानपरायणोऽध्यात्म- 
निष्ठोऽशुद्धकम्म-निर्मुलन-परः संन्यासेन देहत्यागं करोति स 
परमहंसो नाम” -- इति;। 

तस्य!मेव च श्रुतौ जनक-याज्ञवल्क्य-संवाद-रूपेण यज्ञोपवोत- 
त्यागमाक्षिप्य समाहितम्‌ । “पृच्छामि त्वां याज्ञवल्क्य नायज्ञोपवीती 
कर्थं ब्राह्मण इति । स होवाच याज्ञवल्क्यः इदमेवास्य यज्ञोपवीतं 
यः आत्मेति” इति । आरुणिश्रतावपि पारमहंस्यं प्रपञ्चितम्‌ । 
“आरुणिः प्रजापतेलोकं जगाम तं गत्वोवाच केन भगवन्‌ कर्म्माण्य- 
डेषलो विसृजानीति। त॑ होवाच प्रजापतिः तव पुत्रान्‌ was 
वन्घ्वादीन्‌ शिखायशोपवीते यागं सूत्र स्वाध्यारञ्च मूलॉक मृवलोक॑ 
स्वलोकं महोलोकं जनलोकं तपोलोकं सत्यशोकं चातल-वितल- 
सुतल-तलातल-महातल-रसातल-पातालं ब्रह्माण्डञ्च विसर्जयेत्‌ । 
दण्डमा'च्छादनं कौपीनं RÈT, शेष विसुजेत्‌। व्रह्मचारी गृहस्थो 
वोनप्रस्थो वा लौकिकाग्नीनुदराग्नौ समारोपयेत्‌ । गायत्रीं च 
शरीराग्नी * समारोपयेत्‌। उपवीतं भूमौ acy वा विसृजेत्‌ । 
दण्डान्‌ लोकाग्नीन्‌ विसृजेदिति होवाच। अत Ge ममन्त्रवदाचरे- 
दूद्ध गमन विसुजेत्तित्रसन्ध्यादौ रुनानमाचरेत्‌। सर्व्वेषु देवेष्वाचरण- 
मावर्त्तयेदुपनिषदमावरत्तयेत्‌” -- इति । मैत्रावरुणश्रुतवपि । “इन्द्रस्य 
वजोऽसीति त्रोन्वेणवान्‌ दण्डान्‌ दक्षिणपाणौ धारयेदेकं वा, यद्येकं 
तदा सशिखं वपनं कृत्वा विसृज्य यज्ञोपवीतम्‌” — इति। 
पिप्पलाद शाखायामपि, -- ` 

“सशिखं वपनं कृत्वा वहिःसूत्र' त्यजेद्र धः | 

यदक्षरं परं ब्रह्म तत्सूत्रमिति धारयेत्‌ ॥ 


t कुटीचको बज्ञचारो gerd fresa famed विसजेत्‌ पात्र' faite — 
इत्यधिकः पाठः qo gea | 


es ! 
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सूचनात्‌ सूत्रमित्याहः सूत्रः नाम परंपदम्‌ i 
तसूसूत्र विहितं येन स विप्रो वेदपारगः ॥ 
येन स्वमिदं प्रोतं सूत्रे मणिगणा इव । 
तत्सूत्रं धारयेद्योगी योगवित्तत्वद्शिवान्‌ ॥ 
वहिः सूत्र त्यजेद्विद्वान्‌ योगसूत्र समास्थितः | 
ब्रह्ममावमिदं wa धारयेद्यः स चेतनः ॥ 
धारणादस्य सूत्रस्य नोच्छिष्टो नाशुचिर्भवेत | 
सूत्रमन्तर्गतं येषां ज्ञानयज्ञोपवीतिनाम्‌ ॥ 
ते वे सूत्रविदो लोके ते च यज्ञोपवीतिनः। 
ज्ञानशिखाज्ञाननिष्ठाज्ञानयज्ञोपवीतिनः ॥ 
ज्ञानमेव परं तेषां पवित्र' ज्ञानमुच्यते | 
अग्नेरिव शिखा नान्या यस्य ज्ञानमयी शिखा ॥ 
स शिखीत्युच्यते विद्वान्नेतरेः केशधारण: | 
कमण्यधिकृता ये तु वैदिकै ब्राह्मणादयः | 
एमिर्धाय्यमिदं सूत्र क्रियाङ्ग' तद्धि वे स्मृतम्‌ | 
शिखा ज्ञानमयी यस्य उपवीतं च तन्मयम्‌ ॥ 
ब्राह्मण्यं सकलं तस्य इति ब्रह्मविदो विदुः | 
इदं यञ्गोपवोतन्तु परमं यत्परायणम्‌ ॥ 
विद्वान्‌ यज्ञोपवीती स्यात्‌ यज्ञास्तं यज्वनं विदुः” — इति | 


व्यासस्सृतावपि, — 
“यज्ञोपवौतं कर्म्माङ्गः वदन्त्यु तमबुद्ध यः | 
उपकुर्व्वाणकात्‌ Yor यतो लोके न STAT ॥ 
यावत्‌ कर्म्माणि कुरुते तावदेवास्य धारणम्‌ | 
तस्मादस्य परित्यागः क्रियते कर्म्मभिः सह ॥ 
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अग्निहोत्र-विनाशे लु जुह्णादीनि यथा त्यजेत्‌ ॥ 

यथा च मेसलादीनि गृहस्थाश्रम-वाञछया | 

पत्नी NEA यथेष्ट्यन्ते सोमान्ते च यथा ग्रहान्‌ ॥ 
तद्वद्रयज्ञोपवीतस्य त्यागमिच्डेन्ति योगिनः” -- इति। 


विइ्वामित्रोऽपि, — “अथापरं परिब्राजकलिङ्ग' सर्व्वतः RAAF 
सत्यानृते सुखदुःखे वेदानिमं लोकममुं च परित्यज्यात्मानमन्विच्छत्‌ 
झिखा-यज्ञोपवोत-कमण्डलु-कपालानां eam —sfe i बौधायनोऽपि। 
‘sage यज्ञोपवीतं मन्त्रमाच्छादनं यष्टयः शिक्यं जलपवित्र 
कमण्डलुं पात्रमित्येतानि वर्जयित्वा वैणवं दण्डमादत्ते सखामगोपाय” 
— इति । स्मृत्यन्तरेऽपि, — 


“यदा तु विदितं तत्‌ स्यात्‌ s पर ब्रह्मसनातनम्‌ । 
तदेकदण्डं संगृह्य उपवीतं शिखां त्यजेत्‌” — इति। 


अत्र केचिदाहः। ¥उपवीत-त्यागवचनानि पुरातनःयज्ञोपवीत- 
विषयांणि। तथा च स्मृतिः। “नखानि निकृत्य, पुराणं वस्त्रं 
यज्ञोपवीतं कमण्डल्‌' त्यकत्वा नवानि गृहोत्वा ग्रोमं प्रविशेत” — इति। 
यदाऽऽचमनाङ्गः यज्ञोपवीतं न स्यात्‌ तदा व्राह्मणादेव GU | 
तस्मादस्ति परमहंसस्यापि यज्ञोपवीतम्‌ , इति | 


लदयुक्तम्‌ ` उदाहृतस्मृतेबहृदकादि-विषयत्वात्‌। “न ug 
पवीतं नाच्छादनञ्चरति परमहंसः” इति श्रृतेः। “अयज्ञोपवीती 
शौचनिष्ठः काममेकं वेगवं दण्डमादधीत” -- इति श्रुत्यन्तराच्च | 
न च ब्राह्योपवीतमन्तरेणाचमनाद्यसम्भवः, कोषीतकिब्राह्मणे 
प्रशनोत्तरास्थां तदुपपादनात्‌। “किमस्य यज्ञोपवीतं का शिखा 


on c oS 


* त्वात्‌ , इति go पुस्तके पाठः । 
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कथञ्चास्योपस्पर्शनम्‌” — इति प्रश्नः । “इदमेवास्य यज्ञोपवीतं 
यदात्मध्यानं विद्या शिखा” ¬ इत्याद्य त्तरम्‌ । व्राह्मण्यन्तु विज्ञान- 
मय-शिखायज्ञोपवीतिन एव पुष्कलम्‌ , — इति पिप्यलादश्रता- 
दुदाहृतम्‌ | 

केचिन्तु परमहंसस्यापि त्रिदण्डमिच्छन्ति, उदाहरन्ति च 
वचनानि। तत्र दक्षः, सर्व्वेषामाश्रमिणां क्रमेण लक्षणममिदधानः 
“त्रिदण्डनयतिइचैव” — इति यतेर्लक्षणममिधाय, त्रिदण्डरहितस्य 
यतित्वं निषेधति, — 

“यस्येतल्लक्षणं नास्ति प्रायङ्चित्ती न चाश्रमी” ~ इति । 
हारीत-दत्तात्रेय-पितामहाः कुटीचरादीन्‌ चतुरोऽप्युपन्यस्य udi 
त्रिदण्डमेव विदधते, — 

“वृत्तिमदेन मिन्नाङच नेव लिङ्ग न ते feat: | 

लिङ्गन्तु वैणवं तेषां त्रिदण्डं सपवित्रकम्‌” — इति | 
अत्रिरपि, — 

“शिखिनस्तु श्रुताः केचित्‌ केचिनसुण्डाङच भिक्षुकाः | 

agat मिक्ष काः प्रोक्ताः सर्वे चेव त्रिदण्डिनः” — इति i 
एकदण्ड-वचनानि तु त्रिदण्डालाम-विषयाणि । तदाह मेधातिथिः, - 
“यावन्न स्युस्त्रिदण्डास्तु तावदेकेन weg — इति | 

हारोतोऽपि, — 
“नष्टे जजञपवित्रे वा त्रिदण्डे वा प्रमादतः | 
एकन्तु वैणवं दण्डं पालाशं वैल्वमैव वा ॥ 
गुहोत्वा विचरैत्त!वद्यावक्लम्येत्‌ त्रिदण्डकम्‌? — इति | 
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अत्रोच्यते । परमहंसस्येकदण्ड्‌-निराकरणे वह्वागम-विरोधः स्यात्‌ 
उदाहृताइच परमहंसस्येक-दण्ड*ैप्रतिपादकाः श्र॒ति-स्मृतयः । 
एवं सति मेधालिथि-हारीताभ्यां यदेकदण्डस्यानुकल्पत्वमुकतं, 
तद्वह्कदकादि-विषयं भविष्यति । परमहंसस्य तु नेकदण्डोऽनुकल्पः | 
यतो व्यास आह, — 

“त्रिदण्डस्य परित्याग एकदण्डस्य धारणम्‌ | 

एकस्मिन्‌ eae वाक्ये तस्मादस्य प्रधानता” wc इति ॥ 
यत्त, “सर्वे चेव त्रिदण्डिमः” — इति, तद्रवाग्दण्डादिविषयं न तु 
यष्टि-त्रयामित्रायस्‌। तथा च मनुः, — 

“वाग्‌ दण्डोऽथ मनोदण्डः कमंदण्डस्त्रथेव च | 

यस्येते नियता वुद्धौ त्रिदण्डीति स उच्यते | 

त्रिदण्डमेतत्‌ निःक्षिप्य सर्वभूतेषु मानवः i 

` कामक्रोधौ लु संयम्य ततः सिद्धि निगच्छति v" - इति x 


दक्षोऽपि, - 
“वाग्दण्डोऽथ मनोदण्डः कमंदप्डस्तथेव च | 
यस्येते नियता दण्डा स्त्रिदण्डीति स उच्यते ॥” — इति ॥ 
एतेषां च त्रयाणां दण्डानां स्वरूपं स एवाह, — 
“वाग्दण्डो मौनता प्रोक्ता कसंदण्डस्त्वनीहता Í । 
मानसस्य तु दण्डस्य प्राणायामी विधोयते ॥” — इति॥ 


यदपि पितामहेनोक्त, -- 
»परः परमहंसस्तु तुर्याख्यः श्रतिरव्रवीत्‌। 
यसेङ चनियमैर्यक्तो विष्णुरूपी त्रिदप्डभृत्‌ ।” — इति॥ 
* प्रतिपदिका, — gfü पाठो ufüq qw: । 
Ù चग्दण्डो मौ नमा तिष्ठेत्‌ कमं दण्डे त्वनीहताम्‌, — इति स० शा० पुस्तकेषु पाठ: । 
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तदप्युक्तरोत्या वाग्दण्डाद्यभिप्रायम्‌ । यदपि, — 

“लिड्डन्तु वेणवं तेषां त्रिदण्डं सपवित्रकम्‌ * 
— इति यष्टित्रयाभिधानं, तदपि वहूदक-विषयत्वेनोपपन्नम्‌ | 
योहि वहूदक एव सन्‌ ग्रामैकरात्रादिकां* हंसवृत्तिमाचरति, स 
वृत्तितो हंसो भवति । वेदान्त-श्रवणादिकां परमहंसवृत्ति चेदाश्रयति, 
तदा वृत्तितः परमह'सो भवति । तेषां हसादीनां त्रिदण्डमेव लिङ्गम्‌ i 
अर्ननेवाभिप्रायेण, - 

“वृत्तिमेदेन भिन्नाइच नेव लिङ्गेन ते द्विजाः” — इति | 


अन्यथा मुख्ययोह सयोरेकदण्ड-विधायकान्युद हृतानि वचनानि 
निर्विषयाणि स्युः । तेस्मादेक एव दण्डः परमह'सस्य। ननु 
परमह'सोपनिषदि एकदण्डोऽप्यमुख्येनेव श्रयते । “कौपीनं दण्ड- 
माच्छादनञ्च स्वशरीरोपमोगार्थाय च लोकस्योपकारार्थाय च 
परिग्रहेत्‌ , तञ्च । न मुख्योऽस्ति, को मुख्य इति चेदयं मुख्यो न 
दण्ड न शिक्यं नाच्छादनं चरति परमह सः” — इति du! 
नास्त्येव विद्वत्‌-परमह'सस्य वाह्ययष्ट॑युपयोगः । अतएव वाक्यशेषे 
ज्ञानमेव तस्य दण्डः, - इत्युक्तम्‌ , - 

“SACS IA येन एकदण्डी स उच्यते” -- इति | 
यष्टि-धारणन्तु विविदिषोः परमह'सस्य। न च faeg-fafafeq- 
Way पारमह'स्य-द्वोविध्ये मानाभ!वः शङ्खनीयः । वाजमर्नयिव्राह्मणे 
तदुपलम्भात्‌ | “एतं वै तमात्मानं विदित्वा व्राह्मणाः पुत्रेषणायाइ्च 
वित्तेषणायाइच लोकेषणायाइच व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति”? -- 
इति विद्वतस॑न्यासे प्रमाणम । एतमेव विदित्वा मुनिभ॑वत्येतमेव 


* ग्रामेकरात्रिकां, — इति go पुल्वके पाठः | 
t तस्य, — gÀ go पुस्तके पाठः । 
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प्रत्राजिनो लोकसिच्छः तः प्रव्रजन्ति” = इनि चान्यस्मिन्‌। एत- 
द्वाक्ये विद्वद्विविदिषुसंन्यासौ उभावपि विस्पष्टमवगम्येते। "US 
wd भः स्वाहेत्यप्सु परित्यज्यात्मानमन्विच्छेत्‌” इति जावालः 
वाक्ये त्रिदण्डादि-परित्यागात्मकं विविदिषु-पारमहंस्यमाम्नातम्‌ | 
श्रुति । “न्यास इति ब्रह्म व्रह्म हि परः परो हि ब्रह्म तानि वा एतान्यः 
पराणि तपांसि न्यास एवात्यरेचयत्‌” — इत्यग्निहोत्रयज्ञ-दानादि- 
तपो-निन्दापुःसरं पारमहंस्यं विधाय तस्य परमहंसस्य विविदिषो- 
रात्मविद्याधिकार दर्शयति, “ओमित्येतमात्मानं yaa” -- इति। 
तस्माद्वद दोविध्य-सद्वावाद दण्डादिनिवारणमङेष-कमंश्रून्य-विद्वद- 
पारमहंसःविषयम्‌ । विदुषः कत्तव्य-शून्यतां भगवानाह, — 

“यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतृप्षशच मानवः | 

आत्यन्येव च सन्तुष्टस्तस्य कार्य न विद्यते” — इति। 


दक्षोऽपि, — 
“नाध्येतव्यं न वक्तव्यं न श्रोतव्यं कदाचन | 
एतेः सर्वे: सुनिष्पन्नो यतिभंवति नान्यदा” — इति i 


स्मृत्यन्तरेऽपि, - 
“ज्ञानामृतेन तृप्तस्य कृतकृत्यस्य योगिनः i 
नेवास्ति किञ्चित्‌ कत्तव्यमस्ति चेन्न स सर्ववित्‌” -- इति | 


ag चव्राह्मणेषपि । “एतद्ध स्म वे तद्विद्वांस आहुः कोषेयाः किमर्था 
वयमध्येष्यामहे किमर्था वयं यक्ष्यामहे” ~ इति । विविदिषोस्तु 
श्रवण-मननादि-कत्त॑व्यसद्रभावात्‌ तदुपकारित्वेन दण्डधारणादि- 
नियम उपपद्यते । ननु-ज्ञान-रहितस्यापि दण्डप्रतिषेध आघ्रायते, 
“काष्ठदण्डो Tal येन सर्वाशी ज्ञान-वजितः | 
स याति नरकान्‌ घोरान्‌ महारोरव-संज्ञितान्‌” ॥ 


५१२ पराशरमाधव: 
नायं दोषः । विद्यां विविदिपाञ्च विना जीवनार्थमेव केवलमैकदण्ड 
यो धत्ते तद्विषयत्वात्‌ प्रतिपेधस्य । अतएव सर्वाशीति विशेषितम्‌ । 
स्मृत्तावपि, -- 

“एकदण्डं समाश्रित्य जीवन्ति वहवो नराः | 

नरके रोरवे घोरे कम्म-त्यागात्‌ पतन्ति ते” - इति i 


युक्तरच नरक-पातः, सत्यवि व्राह्मदण्डे पाप-निवर्तकानामान्तरदन्डा- 
नामभावात्‌ । पाप-निवर्त्तकत्वञज्च कालिकापुरणे दर्शितम्‌ , — 
“वेणवा ये CAA दन्डा लिङ्गमात्र-प्रवोधकाः | 
लिङ्नव्यक्ती हि धार्यास्ते न पुनर्धम्म-हेतवः | 
कायजा ये बुधेरनिंत्यं नृणां पाप-विभोक्षणात्‌ i 
जितेन्द्रिये जितक्रोधै ufzaf वे तत्त्वद्शिभिः”" — इति i 


ये कायजास्त्रयोदन्डास्ते पाप-विभोक्षणाय uut: — इत्यन्वयः | 
नन्वेकदन्ड-त्रिदन्डयोर्विकल्पः क्कचित्‌ स्मय्यंते । तत्र, विष्णु- 
वौधायनौ, = 

“एकदण्डी भवेद्वाऽपि त्रिदण्डो वा मुनिम॑वेत्‌” - इति । 


व्यासः, क 
“त्रिदण्डमेकदण्डं वा व्रतमास्याय तत्त्ववित्‌ i 
पर्ष्यटेत्‌ पृथिवीं नित्यं वर्षाकाले स्थिरीभवेत्‌” — इति | 


शौनकोऽपि। “अथ कषायवासाः सख।मा गोपायेति त्रिदण्डवेकदण्डं 
वा गृहाति” — इति। आइवमैधिके भगवद्वचनम्‌ , — | 


“एकदण्डो त्रिदण्डी वा शिखो मुन्डित एव वा । 
काषायमात्रसारोऽपि यतिः पूज्यो युधिष्ठिर” — इति | 


पराशरमाधवः ५५३ 


वाढ़म। उक्तरीत्या तयोव्यंवस्था द्रष्टव्या । तत्र, कूटीचर-वह्द- 
कयोस्त्रिदन्ड:, हंस-परमहंसयोरेकदन्डः । तथा सति तत्र तत्रो = 
दाहृतानि वचनानि उपपद्यन्ते | 


तदेवं चतुर्विधः संन्यासो निरुपितः i 


अथ तद्धर्मा निरुप्यन्ते | 
तत्र वौधायनः, — 

“ऊषःकाले समुत्थाय शौचं कृत्वा यथाविधि i 

दन्तान्‌ विमृज्य चाचम्य पर्ववज्जं यथाविधि i 
स्नात्वा चाचम्य विधिवत्तिष्ठन्नासीन एव वा ॥ 
विम्रज्जलपवित्रं वाऽप्यक्षसूत्रं PEA | 
तद्वत्‌ पवित्रेगोवालेः कृते दुष्कृतनाशने | 
उदये विधिवत्‌ सन्ध्यामुपास्य त्रिकजप्यवान्‌ | 
मित्रस्य चषणोत्याद्यं रुपस्थाय परि त्रिभिः* i 
पूव्वंवत्‌ तपयित्वाथ जपेत्‌ सम्यक समाहितः” -- इति । 


सनुरपि, 
“एकएव चरेन्नित्यं सिद्धञर्थमसहायकः | 
सिद्धिमेकस्य संपझ्यन्‌ न जहाति न हीयते? stt 


एकस्यासहायस्य विचरतो une षादि-प्रतिवन्धाभावात्‌ ज्ञानलक्षणां 
fafa निङ्चिन्वन्‌ तां fafa न जहाति, तस्यां सिद्धावप्रत्यूहिन 


* पथित्रिभिः, — इति पाठात्तरम्‌ । 
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प्रवत्तते, प्रवृत्त च तस्याः सिद्ध नं हीयते किन्तु पारं गच्छति । यदा 
तु द्वितीय-तृत्तीय-पुरुष-सहायवान्‌ विचरैत्तदा रागद्व ष-सम्भवादुक्त- 
सिद्धे हीयते । अतएव दक्षः, — | 

“एकोमिक्ष्‌ यंथोक्तस्तु द्वावेव मिथनं स्मृतस्‌ | 

त्रयोग्रामः समाख्याताऊद्ध न्तु नगरायते ॥ 

नगरन्तु न कत्तंय्यं ग्रामोऽपि मिथुनं तथा i 

एतत्त्रयं प्रकुर्व्वाणः स्वधर्म्माल्‌ च्यवते afa: ॥ 

राजवार्ता हि quio भिक्षा-वार्ता परस्परम्‌ | 

स्नेह-पेशुन्य-मात्सरय्यं सन्निकर्षान्न संशयः” ॥ 
यदा तु श्रवणादि-सम्पतत्यमावादात्मज्ञान-सिद्धौ स्वयमशक्तः स्यात्‌, 
तदा तत्र शक्त न द्वितीयेन सह विचरेत्‌ । यथा श्र॒तिः। “वर्षासु 
प्र वशोलोऽष्टो मासानेकाकी यतिइ चरेत्‌ द्वी वा BIG) चरेता- 
मित्तर्थः | एकाकी विचरेत्‌ सर्व्वम्‌तेम्यो हितमाचरेत्‌ । तदाह 
याज्ञवल्क्यः, — 

सव्वंभूत-हितः शान्तः त्रिनण्डी सकमण्डलुः | 

एकारामः परिव्रज्य भिक्षार्थ ग्राममाविरोत्‌” - इति | 


हिताचरणं नाम हिंसाऽननुप्ठानमात्रं न पुनरुपकारेषु प्रवृत्तिः | 
हिंसाऽनुग्रयोरनारम्भः” — इति गोतमस्मरणात्‌ | अतएवाहिंसा- 
दीनाहात्रिः, — 

“अहिंसा सत्यमस्तेयं ब्रह्मचयर्यापरिग्रहौ i 

भावशुद्धिहरैमंक्तिः सन्तोषः शौचमार्जवम्‌ ॥ 

आस्िक्यं व्रह्मसंस्पर्शः स्वाध्यायः समदर्शनम्‌ | 

अनौद्रधत्यमदीनत्वं प्रसादः स्थेर्य्य-मादंवे ॥ 

सस्नहो गुरुशुश्रष! श्रद्धा क्षान्तिदमः शमः | 

उपेक्षा घेय्यं-माधुर्ये तितिक्षा करुणा तथा ॥ 
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होस्तपोज्ञान-विज्ञाने योगो लघ्वशनं धृतिः | 

स्नानं सुरा्चेनं ध्यानं प्राणायामो वलिः स्तुति; ॥ 

भिक्षाटनं जपः सन्ध्या त्यागः कर्मफलस्य च I 

एष स्वधर्मो विख्यातो यतीनां नियतात्मनाम्‌ ॥? — इति i 


प्रव्रज्यां कृत्वापि गुरोः समोपे ब्रह्मज्ञानपर्यन्तं निवसेत्‌। तदुक्त 
लिङ्गपुराणे, = 


“आश्रसत्रयसुक्तस्य* MUI परमाश्रमम्‌ | 

ततः संवनूसरस्यान्ते प्राप्य ज्ञानमनुत्तमम्‌ | 

अनुज्ञाप्य गुरुञ्चेव gis पृथिवीमिमाम्‌ i 

त्यक्त सङ्गो जितक्रोधो लघ्वाहारो जितेन्द्रियः ॥ 

पिधाय बुद्धा द्वाराणि ध्यानेनेकमना भवेत्‌।” — इति | 


मत्स्यपुराणेऽपि, — 


"गुरोरपि हिते युक्तः स तु संवत्सरं SU 
नियमैष्वप्रमत्रस्तु यमेष॒ च सदा भवेत्‌ ॥ 

प्राप्य चान्ते qazda ज्ञानयोगमनुत्तमम्‌ | 
अविरौधेन धर्मस्य चरेत पृथिवीं यतिः ॥"-- इति | 


संवत्सर सित्युपलक्षण, यावउच्नानं तावन्निवसेत्‌। गृरुसमोपःवासस्यः 
ज्ञानार्थत्वात्‌। पृथ्चिवी-विचरणे विशेषमाह कण्वः, — 


“एकरात्र' वसैत्‌ ग्रामे नगरे पञ्चरात्रकम्‌ | 
वर्षास्योऽन्यत्र वर्षासु मांसांइ'च चतुरो वसेच्‌॥”- इति॥ 


* अश्म घ्यस्ुत्‌खुज्य, — इति yo पुस्तके पाठः | 


gus पराशरमाधव: 


मत्स्यपुराणेऽपि, — 
“अष्टौ मासान्‌ विहारः MIARA संयतात्मनाम्‌ i 
एकत्र चतुरो मासान्‌ वार्षिकान्‌ निवसेत्‌ पुनः i 
अविमुकते प्रविष्टानां विहारस्तु न विद्यते । 
न दोषो भविता तत्र दष्टं शास्त्र पुरातनम्‌ ॥”-- इति । 


'चातुर्मास्य-निवासे प्रयोजनमाह मेधातिथिः, — 
“संरक्षणार्थ जन्तूनां वसुधातलचारिणाम्‌ | 
MUNG ASA चतुर आ मासान्‌ PAPIR यतिः ॥ 
धर्माढ्यं जलसम्पन्ने ग्रामान्ते निवसेच्छुचिः ।” — इति । 


-अन्यानपि हेयोपादेयांठूच धर्मान्‌ संगृह्याह स एव, — 
“श्रद्धया परयोपेतः परमात्म-परायणः | 
स्थृलसूक्ष्मशरीरेस्यो मुच्यते दशषट्कवित्‌ ॥ 
त्रिदण्डं कुण्डिकां कन्यां भक्ष-भाजनमासनम्‌ | 
कौपीनाच्छादनं वासः षड़ेतानि परिग्रहेत्‌ ॥ 
स्थावरं जङ्गमं वीजं तेजसं विषयायुधम्‌* | 
षड़ेतानि न qaa यति मंत्रपुरीषवत्‌ । 
रसायनं क्रियावादं ज्योतिषं क्रयविक्रयम्‌ | 
विबिधानि च झिल्पानि वर्जं येत्‌ परदारवत्‌ ॥ 
मिक्षाटनं जपं स्नानं ध्यानं शौचं सुरार्चनम्‌ | 
कत्तव्याणि षड़ेतानि सर्वथा नृप ! दण्डवत्‌ i 
नटादिप्रेक्षणं द्य तं प्रमदां सुहृदं तथा । 
भक्ष्यं भोज्यमुदक्यां च षणून qa कदाचन | 
स्कन्धावारे खले सार्थे पुरै ग्रामे वसद्गृऐ ॥ 


+ विषमायुधस , — इति «o पुस्तके पाठ: । 


पराशरमाधवः 


न वसेत यतिः षटसु स्थानेष्वेतेष कर्हिचित्‌ | 
रागं «ud Wd मायां दम्भं मोह' परात्मसु॥ 
षडेतानि यतिनित्यं मनसापि न चिन्तयेत्‌ i 
मञ्चक शुक्रवस्त्रञ्च स्त्रीकथां लौल्यमेव च ॥ 
दिवास्वापञ्च यानञ्च यतीनां पतनानि षट्‌ i 
संयोगंच वियोगगंच वियोगस्य च साधनम्‌ ॥ 
जोवेङ्वरप्रधानानां स्वरूपाणि बिचिन्तयेत्‌ i 
आसनं पात्र-लोपश्च सञ्चयाः शिष्य-सङ्गहः ॥ 
दिवास्वापो वृथाजल्पौ यतेबन्ध-कराणि षट्‌ । 
एकहात्परतो ग्रामे पञ्चाह!त्‌ परतः पुरे ॥ 
वर्षाम्योऽन्यत्र तन्‌-स्थान*नासनं तदुदाहृतम्‌ | 
उक्तानां यति-पःत्राणामेकस्यापि न सङ्ग हः ॥ 
भिक्षोरमेक्षमुजङ चापि पात्र-लोपः स उच्यते | 
गुहोतस्य त्रिदण्डादेद्रितीयस्य परिग्रहः ॥ 
कालान्तरोपभोगार्थं सञ्चयः परिकीत्तितः। 
शुश्रषा-लाम-पूजाथं' यशोऽर्थं वा परिग्रहः ॥ 


शिष्याणां न लु कारुण्यात्‌ सस्नेहः शिष्यसंग्रहः i 


विद्या दिवा प्रकाशत्वादविद्या रात्रिरुच्यते ॥ 
विद्यास्यासे प्रमादो यः स दिवास्वाप उच्यते i 


आध्यात्मिकीं कथां avai भैक्षचर्या सुरस्तुतिम्‌ ॥ 


अनुग्रहप्रदप्रइनो वृथाजल्पः स उच्यते | 

अजिहृः षण्डकः पङ्ग रन्धो वधिर एव च॥ 
graza मुच्यते भिक्षुः ष डूभिरेतेनं संशयः | 
इदं मृष्टमिदं नेति योऽइनन्नपि न सञ्जति ॥ 


* agta, — इति do पुस्तके पाठ! | 
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uus पराशरमाधवः 
हितं सत्यं मितं वक्ति तमजिद्व प्रचक्षते । 
सद्योजातां यथा नारीं तथा षोड़शाबार्षिकीम्‌ ॥ 
शत्तवर्षाञ्च यो दृष्टा निर्विकारः स षण्डकः | 
मिक्षार्थमठनं यस्य विण्मूत्रकरणाय च a 
योजनान्न परं याति सर्वथा पक्क रेव सः | 
तिष्ठतो व्रजतो वापि यस्य चक्षुनं दूरगम्‌ ॥ 
चतुर्याद्वयं तक्त्वा परिव्राट्‌ सोऽन्ध उच्यते | 
हिताहितं मनोरामं वचः शोकावहं यतिः *॥ 
श्रत्वा यो न थुणोतोव वधिरः स प्रकीर्तितः | 
सान्निध्ये विषयाणां यः समर्थोऽविकलेन्ट्रियः 1 ॥ 
सुप्तवद्रवत्तंते नित्यं स fase उच्यते ॥” — इति । 


भिक्षाटनविधिमाह मनुः, — 
“एककालं चरेद्रमेक्ष' न प्रसज्येत विस्तरे | 
मेक्षप्रसक्तोहि यतिर्विषयेष्वपि सज्जते॥ 
विधूमे aqua व्यङ्गारे मुक्तवजिते | 
वृत्ते सराव-संपाते भिक्षां नित्य यतिठवरेत्‌ | 
अलामै न विषादी स्याल्लामे चेव न हषयेत्‌ | 
प्राणयात्रिकमात्रः स्यान्मात्रा-सङ्गाद्विनिगंतः” ॥ - इति i 


मीयन्ते, - इति मात्रा विषयास्तेषां सङ्गाद्रिनिर्गतो यतस्ततोन gu- 
विषादौ काय्यौ | यमोऽपि, = 
“स्नात्वा शुचिः शुचौ देशे कृतजय्यः समाहितः | 
भिक्षार्थी प्रविशेद्‌ ora राग-द्वे ष-विव्जिज़र्तः ॥ 
* शोकाबहन्तु यत्‌ , — इति go पुल्तके पाठः | 
i fafuafeqea:, — हति go quem पाठ; । 


पराशरसाधव* 


चरेन्माधूकरं Va यतिम्लच्छ-कुलादपि | 

एकान्नं न तु भुञ जीत वृहस्पति-समोयतिः ॥ 

सेघ्यं Aa चरेन्नित्यं सायाह्न वाग्यतः शुचिः | 
एकवासा विशुद्धात्मा मन्दगामी meae tl 
यथालब्धं तथाऽइनीयादाज्यरंरुकार-वज्जितम्‌ | 
सेक्ष माधूकरं नाम सर्व्व-पातक-नाशनम्‌” = इति | 


वौधायनोऽपि, — 


“विधूमे सन्न-मुसले व्यङ्कारे मुक्तवजिते | 
कालेऽपराह्ृ-मूयिष्ठे भिक्षाऽटनमथाचरेत्‌॥ 
SX जान्वोरधोनामेः परिधायेकमग्वरम्‌ | 
द्वितीयमान्तर वासः पात्रो दण्डी च वाग्यतः ॥ 
सव्ये चादाय पात्रन्तु त्रिदण्डं दक्षिणे करे | 
उपतिष्ठेत सूय्यंन्लु ध्यात्वा चेकत्वमात्मना i 
उक्त्वा विराजनं मन्त्रमाकृष्णेन प्रदक्षिणम्‌ । 
कुत्वा पुनजेपित्वा च ये ते पन्थान इत्यपि॥ 
zs विष्णवाख्य आदित्ये पुरुषोऽन्तहृदि स्थितः | 
सोड नारायणो देव इति ध्यात्वा प्रणम्य तम्‌ ॥ 
'भिक्षापात्रादि-शुद्धयर्थमवमुच्याप्युपानहौ | 
ततो ग्रामं व्रजेन्मन्दं युगमात्रावलोककः॥ 
ध्यायन्‌ हरिञ्च तच्ित्ते इदं च समुदोरयेत्‌ । 
विष्णुस्तिय्यंगधोर्द मे वेकुण्ठो विदिशन्दिशम्‌ ॥ 
पातु मां स्वतो रामो धन्वी चक्री च केशवः | 
अभिगम्य गृहाद्विक्षां भवत्‌-पूव्वं प्रचोदयेत्‌ ॥ 
गो-दोहमात्र तिष्ठेच्च वाग्यतोऽधोमुखस्ततः | 
दृष्ट्वा भिक्षां दृष्टिपूतां दातुरच कर-संस्थिताम्‌ ॥ 


४४९ 


dao पराशरमाधव: 


त्रिदण्डं दक्षिणे त्वङ्ग ततः सन्धाय बाइना | 

उत्पाटयेञ्च Tad दक्षिणेन करेण सः f 

पात्र वामकरे क्षिप्त्वा इलेपयेद्रदक्षिणेन तु । 

प्राणायात्रिकमात्रन्तु भिक्षेत विगतस्पृहः” - इति ¦ 
मोक्षस्य पञचविधत्वमाहोशनःः, — 

“माधूऊरमसन्तप्तं प्राकप्रणोतमयाचितम | 

तात्कालिकोपपन्नञ्च मोक्ष afad स्मृतम्‌ | 

मनः-सङ्कल्प-रहितान्‌-गृहांस्रीन्‌ सप्त पञ्चकान्‌ | 

मधुतदाहरणं यत्त मःधूकरमिति स्मृतम्‌ ॥ 

शयनोत्थापनात्‌ प्रागयत्‌ Na मक्तिस्युतेः | 

तत्‌ प्राकप्रणोतमित्याह मगवानुशना मुनिः ॥ 

मिक्षा,टन-समुद्योगात्‌ sm केनापि निमन्त्रितम्‌ | 

अयाचितं हि तद्गक्ष मोक्तव्यं मनुखदीत ¦ 

उपस्थाने च यत्प्रोक्त' faane ब्राह्मणेन ह | 

तात्कालकामित्ति ख्यातं तदत्तव्यं मुमुक्ष णा i 

सिद्धमन्नं मक्त जनेरानीत' यन्मठं प्रति । 

उपपन्नं तदित्याहुर्मनयो मोक्षकाङ्क्षिणः” ~ इति | 


भिक्षान्नं प्रशंसति यगः, = 
“यश्चरेत्‌ सःववर्णेपु मेक्षमभ्यवहारतः | 
न स किञ्चिदुपाइनीयादापं सैक्षमिति स्थितिः | 
अव्विन्दु यः कुशाग्रेण मासि मासि त्रयं पिवेत्‌ | 
न्यायतो यस्तु भिक्षाशी पूर्ष्वो 7 [त्त विशिष्यते | 
तप्रकाञचनवर्षेन गवां मूत्रे ण यावकम्‌ ॥ 
पवत्‌ द्वादशवर्षाणि न तद्ग क्ष्मं मवेत्‌ i 
शाकमक्षाः पयोभक्षा येऽन्ये यावकमक्षकाः ॥ 


पराशरमाधवः YE? 
Wed मेक्षमुजस्तस्य कलां नाहन्ति षोड़शीम । 
न मोक्ष परपाकान्नं न च Fer प्रतिग्रहः ॥ 
सोम-पान-समं Ag’ deus ay वर्तयेत्‌” -- इति | 


अत्र, सव्व॑वर्णेष्वित्यापद्वविषयम्‌ | अतएव वौधायनोऽपि, — 
“ब्राह्मण -क्षत्रिय-विशां मेध्यानामन्नमाहरैत । 
असम्मवे तु पुव्व॑स्याप्याददोतोत्तरोत्तम्‌ ॥ 
सर्व्वैपामप्यमावै तु मक्षद्वयमनश्नता | 
Hat शूद्रादपि ग्राह्म रक्ष्याः प्राणा विजानता” — इति | 


नच भिक्षां लव्धुमुल्कापाताद्य,त्पात-कथनं ग्रहदौस्थ्यादि-कथन- 
मन्यं वा क'ञ्चदुपाधि सम्पादयेत्‌ । तदाह वौधायनः, -- 
“न चोत्पाल-निमित्ताम्यां न नक्षत्राङ्ग-विद्यया . 
नानुशासनवादाभ्यां भिक्षां लिप्सेत कहिंचित्‌” - इति। 


वज्यमन्नमाहात्रिः, -- 
हितं मितं सदाऽइनीयाद्यत्‌ qaia जोय्यति i 
धातुः प्रकुप्यते येन तदन्नं वजयेद्यतिः | 
उदक्या-चोदितं चान्नं द्विजान्नं शूद्र-चोदितम्‌ i 
प्राण्यङ्गो चापि सक्लुप्तं* तदन्नं वजयेद्यातः | 
पित्रर्थं कल्पित gaara देवादि-कारणात्‌ ॥ 
वजयेत्तादशों मिक्षां परवाधाकरी तथा” — इति। 


परवःधा-प्रसक्तिमेवामिप्रेत्य मनुराह, — 
“न ताप॒सर्ब्राह्मणेर्वा वयोभिरथवा श्वमिः | 
aree मिक्षुकर्व्वाऽन्येरगार मुपसंव्रजेत्‌” - इति । 


— ——— ee द 


* grag वाससे कह प्तं,- इति go पुस्तके पाठः | 
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यस्तु भिक्षां ag’ शक्तोऽपि नास्तिक्यान्न प्रयच्छति, aque वर्जये 
दित्याह वौधायनः, - 

भिक्षां न दद्यः पञ्चाह' सप्ताह वा कदाचन | 

यस्मिन्‌ गृहे जना मोख्यत्यिजे्चण्डाल-वेइमवन्‌” — इति i 


अनिन्द्य-गृहस्य वज्जने वाधमाह सएव, — 
“ma चापतितं विप्रं यो यतिः परिवजंयेत्‌ | : 
स तस्य सुकृतं दत्वा दुष्कृतं प्रतिपद्यते” — इति i 

यस्तु दरिद्रः श्रद्धालुतया स्वयमुपोष्यापिं भिक्षां प्रयच्छति, तस्य 

भिक्षा न ग्राह्या। तदुक्त स्मृत्यन्तरे, -- 

“आत्मानं पीड़ायत्वाऽपि भिक्षां यः संप्रयच्छति i 
सा भिक्षा हिंसिता ज्ञ या नादद्यात्ताटशीं यतिः” — इति | 

मिक्षार्थ वहुषु gag पय्यंटितुमलसं प्रत्याह वौ धायनः, = 
“एकत्र alae यो भिक्षुः पात्रपूरणमिच्छति i 
दाता स्वगंमवाप्तोति भोक्ता मञज्जीत किल्विषम्‌” इति | 


यतिपात्र' विविनक्ति मनुः, — 
“अतेजसानि पात्राणि तस्य स्युनिंब्रंणानि च | 
तेषामद्भिः स्मृतं शोचं चमसानामिवाध्वरे ॥ 
अलाबु' दारुपाब्र' वा मृन्मयं वेणवन्तथा । 
एतानि यति-पात्राणि मनुः स्वायम्भुवो५ब्रवीत” — इति i 


यमोऽपि, — 
“हिरण्मयानि प्रात्राणि कृष्णायसमयानि च । 
यतीनां तान्यपात्राणि वर्ज्जयेत्तानि भिक्षुकः” 
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वोधयनोऽपि, -- 
“स्वयमाहृतपर्णेषु स्वयं शीर्णेषु वा पुनः | 
azada न वटाइवत्थकरञजानान्तु Ws ॥ 
कुम्भी-तिन्दुकयोव्वाऽपि कोविदाराकयोस्तथा i 
आपद्यपि न कांस्थे तु मलाशी कांस्यमीजनः ॥ 
सौवर्णे राजते ताम्रमये वा त्रपु-सीसयोः”- इति | | 
भोजन-नियममाह स एव । “भिक्षाचर्य्यादुपावृत्तो हस्तौ पादौ च 
प्रक्षाल्याचम्यादित्यस्याग्रे निवेदयन्नुदुत्यं चित्रमिति ब्रह्मयज्ञानमिति च 
— उद्वयं तमसस्परोति च जवित्वा भुञ्जीत” - इति | नृसिंहपुराणे पि, — 
. * ततो निवत्यं aega संस्थाप्याचम्य संयमी i 
चतुरङ्ग. लेष प्रक्षाल्य MAAA समाहितः। 
सर्वर्डवयञजन-संयुक्त' qme पात्रे निवेदयेत्‌ | dit. 
सूर्य्यादिदेवम àrd दच्वाऽन्नं प्रोक्ष्य वारिणा ॥ 
मुञ्जोत पर्णपुटके पात्र वा वाग्यतो यतिः | 
greq पात्र' यतिनित्यं क्षालयेन्मन्त्रपूर्व्वकम्‌ ॥ 
न दुष्येत्तस्य तत्पात्र' यज्ञेषु चमसा इव | 
अथाचम्य निरुद्धा पु रुपतिष्ठेत मास्करम्‌ ॥ 
जप-ध्यान-विशेषेण दिनशीषं नयेद्वु धः । 
कृतसन्ध्यस्ततो रात्रि नयैद्द व-गृहादिष॥ 
हृतूपुण्डरोकनिलये ध्यात्वाऽऽत्मानमकल्मषम्‌ | 
यतिधं्म्मरतः शान्तः सर्व्वमूतसमो asit ॥ 
प्राप्नोति परमं स्थानं यत्प्राप्य न निवर्तते” su 
कुम्मंपुराणेऽपि, ¬ | 
“आदित्ये दर्शयिल्वःऽन्नं मुञ्जीत प्राङ्मुखो यतिः | 
हुत्वा प्राणाहुतोः पञ्च प्रासानष्टी समाहितः | 
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आचम्य देवं ब्रह्माणं ध्यायीत परमैश्वरम्‌ । 
्रग्रात्रेऽपररात्रे च मध्यरात्रे तथेवच ॥ 
सन्ध्यास्वह्ि विशेषेण चिन्तयेन्नित्यमीइवरम्‌?- डत, 


'अथान्थेयतिधर्म्माः | 
तत्राहात्रिः, — 
“अतः परं प्रक्ष्यामि आचारो यो यतेः स्मृतः | 
अम्युत्थान-प्रियालापर्गृरुवत्प्रतिपूजनम्‌ ॥ 
यतीनां ब्रतवृद्धानां सुवधम्ममनुवर्तिनाम्‌ i 
विष्णुरूपेण वे कुर्यर्यान्रमस्कारं विधानतः” इति ॥ 


मनुरपि, — 
”कृत्त-केश-नख-इमश्रः पात्री दण्डी कुसुम्भवान्‌ | 
विचरेन्नियतो नित्यं“ सर्व्वभूतान्यपीड़यन्‌ i 
कपालं वृक्षमूलानि कुचेलमसहायता । 
समता चेव सव्वस्मिन्नेतन्मुक्तस्य लक्षणम्‌ | 
नामिनन्देत मरणं नाभिनन्देत जीवितम | 
कालमेव प्रतीक्षेत fag ai भुतको यथा n 
दृष्टिपूतं न्यसेत्पादं वस्त्रपूतं जलं पिवेत्‌ | 
सत्यपुतां agii मनःपूतं समाचरेत्‌ ॥ 
अतिवादांस्तितिक्षेत नावमन्येत कञ्चन | 
न चेमन्देहमाग्रित्य वेरं कुर्व्वीत केनचित्‌ ॥ 
क्रध्यन्तं न प्रतिक्रद्वय दाक्र e: कुशल वदेत्‌ | 
सप्चद्वारावकोर्णा' च न वाचमनृतां ded ॥ 


+ दिचरेज्च यतिनित्यं, — इति.सुऽ पुस्तके पाठः | 
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अध्यात्मरतिरासीनो निरपेक्षो निरामयः à 
आत्मनेव सहायेन Gat विचरेदिह ॥ 
संरक्षणार्थं म॒तानां रात्रावहनि वा सदा | 
छ[रीरस्यात्यये चेव समीक्ष्य वधुधां चरेत्‌ ॥ 
अल्पान्नाभ्यवहारेण रहः स्थानासनेव च। 
हियमानानि विषये रिन्द्रियाणि निवर्त्तयेत्‌ ॥ 
इन्द्रियाणां निरोधेन राग-द्व ष-क्षयेण च | 
अहिंसया च मतानाममृतत्वाय कल्पते? इति ॥ 


दक्षोऽपि, — 
“नाध्येतव्यं न वक्तव्यं न श्रोतव्यं कथञ्चन। 
एतैः सर्व्वैः सुनिष्पन्नो यातमंवति नेतरः” इति ॥ 
वृहस्पतिरपि, -- 
“न किञ्चिद्गे षजादन्यदद्यादा दन्तधावनात्‌ | 
विना भोजनकालन्तु मक्षयेदात्मवान्‌ यतिः ॥ 
नेवाददीत पाथेयं यतिः किञ्चिदनापदि i 
पक्क्वमापतूसु गृहोयाद्यावदहोपमुज्यते* ॥ 
न तीर्थवासी नित्यं स्यान्नो पवासपरो यतिः i 
न चाध्ययनशोलः स्यान्न व्याख्यानपरोमवेत्‌-- इति | 


नाध्येतव्यमित्येतत्‌ कस्मंकाण्ड-विषयं, अन्यथा “उपनिषदमावत्तेयेत्‌” 
— इति श्रतिर्वाध्येत । न श्रोतव्यमित्येतद्रब्रह्ममीमांसा-व्यतिरिक्त- 
विषयम , “श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितष्यः - इति तन्मीमांसायां 


* यज्यते, -- इति Ho पुस्तके पाठ: | 
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विहितत्वातू। उपपन्नरच तीर्थोपवासाध्ययन-व्याख्यानःतात्पर्य्य- 
निषेधः, निवृत्तिधम्म॑-प्रधानत्वात्‌ केवल्याश्रमस्य | यतः स एवाह,-- 


यस्मिन्‌ वाचः प्रविष्टाः सयुः कूपे प्राप्ताः शिला इव | 
न वक्तारं पुनर्यान्ति स केवल्याश्रमे वसेत्‌ ॥ 

यस्मिन्‌ कामाः प्रविशन्ति विषयेभ्यो पसंहृताः i 
विषया न पुनर्यान्ति स कवल्याश्रमे वसेत्‌ ॥ 

यस्मिन्‌ erg: शमं राति विफलः सम्यगुश्तितः | 
आकाशै$सियंथा क्षिप्रः स केवल्याश्रमे वसेत्‌ ॥ 
यस्मिन्‌ क्षान्तिः शमः शीचं सत्यं सन्तोष आजंत्रम्‌ । 
आकिञ्चन्यमदम्म₹ च स कवल्याश्रमे qu 

वृथा प्रलापो योन स्यान्न लोकाराधने रतः । 
नान्यविद्याऽमियुक्तरच स कवल्याश्रमे वसेत्‌ | 
अतीतान्न स्मरेद्वोगांस्तथेवानागतानपि i 

प्राप्तांइच नाभिनन्देत स केवल्याश्रमे वसेत्‌*॥ 
अन्धवन्मूकवत्‌ पङ्गु -वधिर-क्वीववञ्च यः | 

आस्ते व्रजति यो नित्यं स कवल्याश्रमे वसेत्‌ ॥ 


उक्तधम्मेपितं यति प्रशंसति दक्षः, — 
“सञ्चित यद्र गहस्थस्य पापमामरणान्तिकम्‌ | 
निर्देहिष्यति तत्‌ सर्व्व मेकरात्रोषितो यतिः | 
संन्यस्यन्तं द्विजं दृष्द्रा स्थानाचलति भास्करः ॥ 
एष मे मण्डलं मित्वा परं स्थानं प्रयास्यति” a 


तदेवं यतिधर्म्मा निरूपिताः i 


nnn 


* नास्य य लोकः Ho पुस्तके | 
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उक्तानां ब्रह्मचर्य्यादोनां संन्यासान्तानां चतुर्णामाश्रमाणां प्रत्येक- 
मवान्तरमेदारचतुव्विधाः । तदुक्त महाभारते, -- 

“ब्रह्मचारी गृहस्थरच वानप्रस्थोऽथ भिक्षुकः | 

चत्वार आश्रमाः प्रोक्ताः एकेकस्य चतुर्विधाः? — इति । 


तत्र चातुर्विध्यं कात्यायन-स्मृतेव्याचक्षते । “ARAR गृहस्थ- 
वानत्रस्थ-परिव्राजकाइ् चत्वार आश्रमाः षोड्श-मेदा भवन्ति। तत्र 
ब्रह्मचारिण्ञ्चलुविंधा भवन्ति, गायत्रो ब्राह्मः प्राजापत्यो वृहन्निति। 
उपनयनादूद्ध त्रिरात्रमक्षारलवणाशो गायत्रीमधीते, स गायत्रः | 
अष्टाचत्वारिंशद्वर्षाणि वेदब्रह्मचय्यं चरेत, प्रतिदं द्वादश द्वादश वा, 
यावद्रग्रहणान्तं वा वेदस्य, स ब्राह्मः । स्वदारनिरतः ऋतुकालगामी 
सदापरदार-वञ्जितः स प्राजापत्यः । आ प्रायणादुगुरोरपरित्यागी 
स नेष्ठिको वृहन्निति। गृहस्था अपि चतुविधा भवन्ति, वार्तताकवृत्तयः 
शालोनवृत्तयो यायावरा घोरसंन्यासिकाश्रेति। तत्र वार्ताकवृत्तयः, 
कुषि-गोरक्ष-वा।णज्यमगहितमुपयुञ्जानाः शतसंवत्सराभिः क्रियामि- 
GAA आत्मानं प्रार्थयन्ते | शालीनवृत्तयो यजन्तो न याजयन्तो|- 
धोयाना नाध्यापयन्तो ददतो न प्रत्तिगृहुन्तः शतसंवत्सराभिः 
क्रियामिर्यजन्त आत्मानं प्रर्थयन्ते। यायावरा यजन्तो याजयन्तोऽ- 
धोयाना अध्याययन्तो ददतः प्रतिगृहन्तः शतसंवत्सारमिः क्रियामि- 
यंजन्त आत्मानं प्रार्थयन्ते । घोरसंन्यासिका उद्ध त-परिपूतामिरद्धिः 
कार्य्यं para: प्रतिदिवसमास्तृतोऽछवृत्तिमुपयुञ्ञानां शातसंवत्सराभिः 
क्रियाभिर्यंजन्त आत्मानं प्रार्थयन्ते। वानप्रस्था अपि चतुर्विधा- 
मवन्लि, वेखानसा औदुम्वरा वालखिल्याः फनपाइचेति। तत्र, 
वेखानसा अकृष्टपच्योषधि-वनस्पतिभिर्ग्रमवहिष्कृतामिरग्िपरचरणं 
कृत्वा पञवयज्ञक्रियां निर्वर्तयन्त आत्मानं प्रार्थयन्ते। औदुम्वरा 
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वदर*नोवार-इयामाकरग्रिपरिचरण कृत्वा पञचयज्ञक्रियां निर्वत्तयन्त 
आत्मानं प्रार्थयन्ते । वालखिल्या जटावराइचीर-चर्म-वल्कल- 
परिवृताः कार्तिक्यां पौर्णमास्यां पुष्पफल † gagara: शैषानष्टौ 
मासान्‌ वृच्युपार्जर्जनं कृत्वाऽग्रिपरिंचरणं कृत्वा पञ्चमहायज्ञक्रियां 
निवर्तयन्त आत्मान प्राथयन्ते। Gag जोर्ण-पर्ण-फल-मोजिनो- 
यत्र तत्र वा वसन्तः। परिब्राजकाअपि चतुर्विधा nafa, PARI- 
WSP: हसाः परमहसाश्चेति। कुटोचराः स्वपुत्र-गृहेषु मैक्षचय्यां 
चरन्त आत्मान' प्रार्थयन्ते । वहूदकास्त्रदण्ड-कमण्डल-जल- 
पवित्र-पादुका; $सनशिखा-यज्ञोपवीतकाषायवेषधारिणः साधुवृत्तेषु 
त्राह्मणकुलेष Hat चरन्त आत्मान' प्राथयन्ते | हंसा एकदण्डधराः 
शिखा 1 यज्ञोपवोत-धारिण: कमण्डलुहस्ता ग्रामैकरात्रवासिनो नगरै 
MAT पञ्चरात्रं एकरात्र' द्व्रात्र Y कृच्छचान्द्रायणादि चरन्त 
आत्मानः प्रार्थयन्ते । परमहंसा नाम एकदण्डधराः मुण्डा: | कन्था- 
कोपोन-वाससो व्यक्तलिङ्गा अनुन्मत्ता उन्मन्तवदाचरन्तस्त्रिदण्ड- 

PSY शिक्यपद्जलपवित्रपादुकाऽऽसन- सिसा -यज्ञोपवीतल्यागिनः 

थून्थागार-देवगृह-वासिनो न तेषां धर्म्मो ना धर्म्मो वा, न सत्य 

नापि चानृतं adaa: समलोष्टाइमकाऽचनाः, यथोपपन्न- चातु्वरणे 
गेक्षचय्याञ चरन्त आत्मानं मोक्षयन्ते । 

_तेषामुपशमो धम्नोनियमो वनवासिनाम्‌ । 
दानमैक गृहस्थानां शुश्रूषा ब्रह्मचारिणाम्‌” इति । 


T dist च, — इति go पुस्तके पाठ; | 


T एकरात्र द्विरात्र',-- इति नास्ति स० gro सो० पुस्तकेषु | 
t मुण्डाः, — इति नाल्ति Ho पुस्तके | 
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युक्तञ्च परिंब्राजकानामात्म-मोक्षणम्‌ , तत्तवज्ञान-पय्यंवसायित्वात्‌ 
पारिव्राज्यरूय | एतदेवामिप्रेत्य एवं निर्वे बनं स्मृत्यन्तरे दशितम्‌, 
“परिवोध त्‌ परिच्छेदात्‌ परिपूर्णावलोकानात्‌ | 
प रपर्ण-फलत्व,च्च परिव्राजक उच्यते | 
परितो and नित्यं पर वा व्रजते पुनः | 
हित्वा चैवापर जन्म परिव्राजक उच्यते” - इति । 


तदेवमध्यायादौ मूजवचने, “चातुट्व गर्याश्रमागतम” - इत्याश्रमशव्देन 
बुद्धिस्था आश्रमचतुष्टय-धर्म्माः परिसमापिताः, — इति i 

द्वितीये त्वध्यायै स्फुटममिहितोजीवनकृते 

रुपायः कृष्यादिः पुनरथ समस्ताश्रमगताः । 

गरीयांसो urai: किमपि विवृताः स्वाश्रमपदा — 

aad व्याकार्षोन्महितधिषणोम धव-विमुः* ॥ 


इति श्रोमहाराजाधिराज - परमेश्‍वर वैदिकमार्गप्रवत्तंक- श्रोवोरवुक्क- 


मुपाल-साम्राज्य-घुरन्धरस्य माधवामात्यस्य कृतौ पराशरस्मृतिः 
व्याख्यायां माघवीयायां द्वितीयोध्यायः ॥ 


अथ तृतीयोच्ष्यायः | 


ॐ नम: शिवाय ॥ 


प्रथम-द्वितोयाध्यायाभ्यां चातुव्वण्य श्रमाः साक्षात्प्रतिपादिताः, 
 आश्रमधम्माङिच सूचिताः। तेषु च धम्मेंषु शुद्धस्येवाधिकारः, 


* नस्त्ययं इलोकोपड्रोय पुल्तकेषु । कर्वाचत्त पुस्तके तृतोयाध्यायल्यादो . 
इळोक्रोऽय हश्यते । | 


५७० पराशरम'धव: 

“शुचिता कम्मं कर्तव्यम्‌” - इति At) सा च yadai 
पुरुषस्य स्वामाविकी sary केनचिद'गन्लुकेन शौचाख्येन दोष- 
रुपेण पुरुषगतातिशयेन कञ्चित्काल प्रतिबध्यते । eumd 
कालोयत्तास्नानाद्यपनाद्य', SIRT Sema तत्त्रत्यिपाददिषरादी 
प्रतिबन्धापगमेनोत्तम्मितां शुद्धि ५तिज नीते, — 


अतः शुद्धि प्रवक्ष्यामि जनने मरणे तथा | इति। 


यतो जननमरणयोर्धम्माधिकार परिपन्थिन्यशुद्धिः AAT. अतः 
स्तत्रिवत्तकोपाय-प्रतिप'दनेन शुद्धि प्रवक्ष्यामि। जनन-मरणयोइच 
अशुद्धि-प्रापकत्वं मनुना दशितम , 

दन्तजातेऽनुजाते च कृतच'ले च संस्थिते | 

अशुद्धा वान्धवाः सर्वे सूतके च तथोच्यते” — इति ॥ 


्रतिज्ञातां शुद्धि वर्णानुक्रमेण दर्शयति, — 
. दिनत्रयेण शुद्धयन्ति ब्राह्मण; प्रेतसूतके ॥ gu 

aan द्व दशाहेन dag. पञ्चदशाहकेः | 

AS: शुद्धयति मासेन पराशर-वचो यथा ॥ २॥ 
ननु दिनत्रयेण yeas व्राह्मणाः, — इत्येतद्वहु-स्मृति-विरुद्धम्‌ | 
तथाच दक्षः, — 

“शुद्धयेद्विप्रो दशाहेन दादशाहेन भूमिपः | 

वेश्यः पञ्चदशाहेन शूदर मासेन शुद्ध्यति” - इति | 
ears, — 


“दशाहं ब्रह्मणानान्तु क्षत्रियाणां त्रिपञ्चकम्‌ | | 
विंशद्रात्र तु वैश्यानां शुद्राणां मासमेव हि” — इति ॥ 


पराशरमाधवः UO? 
वसिष्ठोऽपि, — 

“EN दशरात्रेण पञ्चदशरात्रण क्षत्रियः । 

dad! विंशतिरात्र ण शूद्रो मासेन शुद्धयति” — इति i 
नैषदोषः । fara व्यहाशोचस्य समानोदक-विषयत्वात्‌ | तथाच 


८८-- 


मनुः — 'त्र्यहात्त दकदायिनः” - इति । दशाहाशौच-प्रतिपदकानि 
दक्षादि-व वनानि सपिण्ड-विपयाणि, 


“दशाहं शावमाशोचं सपिण्डेष॒ बिधीयते’ - 


इति मनुस्मरणाल्‌। कूम्मंपुराणेऽपि, — 
“दशाहं शावमाशौचं सपिण्डेष विपश्चितः? — इति। 


वृहस्पतिरपि, — 

“दशाहेन सपिण्डास्तु शुद्वयन्ति Vag 8 | 

त्रिरात्रण सकुल्यास्तु स्नात्वा शुद्धयन्ति गोत्रजाः”~इति i 
ननु, क्षत्रियो द्वादशाहेन, — इत्येतदप्यनेकस्मृतिविरुद्वम्‌। तत्र, 


वसिष्ठदेवलाम्यां क्षत्रियस्य पऽ्चदशाहाशीचमुक्त', तद्वचनं चोदा- 
हतम्‌ । शातातपस्त्वेकादशाहमाह, — 


पराशरमाधवे 


अत्र ६७२ पृष्ठातः ९७६ FATAT न्यूनत्तेऽपि न पाठन्यूनता 
पेत्र A 
आशङ्नीयेति पाठक रघधातव्यम्‌ | 


श्ञ०,म्रा०का० |] पराशरमाधवः | yes 


“एकादशा इाद्राजन्यो वैश्यो दादशभिस्तया | 
शूद्रोतिंशतिरात्रेण gal म्टतखतके”- इति | 
eg पराशरोऽपि, 
“्षक्षियस्तु द्शाहन waafara: शिः । 
तयेव arautan वेश्यः शद्धिमवाभुयात्‌”-इति ॥ 
अचोच्यते । विद्यातपमोस्तारतम्येन विरोधः समाधयः | यावद्या- 
वदिद्यातपसी faga, तावत्‌ तावदाशोचं संकुच्यते। "dua 
याज्ञवर्क्योन्यायत्रत्तिनः शूद्र स्याणङ्धमाशेचमाइ,- 
sgag द्वादशाहानि विशः quad तु । 
चिंशद्दिनानि शूद्रस्य ace न्यायवत्तिनः”-इति i 
देवलो ऽप्येतदेवाभिप्रेत्य विप्रादौनामाशोच-तरतम्यसाइ+,- 
“चत्वायंधीतवेदानामहान्याशोचमिय्यते । 
वेदाझ्नि-युक्क-वि प्रस्य व्यहमाशोचमिव्यत ॥ 
एताभ्यां थुत-युक्तस्थ दिनमेकं विधौयते | 
एतेः साकं कम्मे-यक्तः सद्यः NATN: ॥ 
एतेयुक्तस्य राज्ञस्तु दादशेकादशादश | 
वैश्यस्थेव पञ्चदश्रदादशेकादश क्रमात्‌ ॥ 
"iure ga: शूद्रस्याशोचमिव्यते”--दृति । 
यत्तु, चत्रियादेस्त्रिपञ्चकादिकं तेनेवोक्तं; तदिद्यातपोरदित- 
विषयम्‌, 
“'प्राङतानां तु वणानामाशोचं संप्रकीत्तितम्‌?-इति 
वाक्यग्रषात | 


४७१ A पराणारमाधवः | ELERCICE TENE 


zat fu aa पक्तानुपन्यस्य, गणोत्क षीपक षाभ्यां व्यवस्था- 
माछ, 
“मद्य: शोचं AASE चतुर इस्तया | 
पड-दश-द्ादशाहञ्च पक्तोमामस्तथेवच ॥ 
मरणान्तं तथा चान्यत्‌ Gary दश gd | 
उपन्यास-क्रमेणेत्र वक्ताम्यहमशषत: ॥ 
ग्रन्याथंतोविजाना ति वेदमङ्ग-समन्वितम्‌ । 
मकल्पे aed च कियावांसेन्न Gu ॥ 
राजबिग्दीज्षितानाझ वाले देशान्तरे तथा ! 
त्रतिनां afani चेव aq: शोचं विधीयते | 
एकाहाच्छ् ध्यत विप्रोयोऽग्नि-वेद्‌-समन्विलः | 
vi* हीनतरे वाऽपि अदञ्चतुरइस्तथा ॥ 
तया झौनतम चेव ase: परिकीर्तित: | 
ये दशाहादय: प्रोक्रावणनान्ते यथाक्रमम्‌ ॥ 
IAAT ITARA च GS दिज: | 
एवविधस्य विप्रस्य सर्वदा gaa भवेत्‌? इति | 
अच, चलार्यधोत वेदानाम्‌ इत्या दिगोक्रोऽघ-शंको चो यु गा न्तर- 
विषयः । 
स्ब्राध्याय-डत्न- मापेक्षमघ-संकोचनं तथा”--- 
इत्य नुक्रम्य, 
“कन्नो युगे त्विमान ध्यान वज्यानाहु्बानीषिण:??--इति 


स्पत्यन्तेरे;भिधानात्‌ | 


श्व्य०,च्या०का० |] परुाशरुमाधवः । ५७८ 


“द्शाहणएव विप्रस्य सपिण्डमरण मति | 
कल्पान्तराणि Baw: कलो व्यामोइकिल्विषी”- इति 
हारीत-वचनाच | santa क्षत्रियत्रद्देग्येषि वचनान्तर-विरोध; 

परि'हत्तेव्यः | एवञ्च सति, विप्रस्य समानोदकेषु त्रिरात्रं सपिण्डेषु 
दशराचम्‌ । क्षत्रियादीनां दादशाहादि यन्युलवचनोक्तं, तदेव स्थितम्‌ । 
यद्यपि चचिय-वैश्यया; पञ्चदशाइ-विंशतिराच-वचनानुसारेण द्वाद- 
शाह-पच्चदशा हाशोच-वचनं ग़णवदघ-संकोच-परमिवाभाति, देवलस्च 
गुणवदिषयत्वेनेवोदाजहार, तथापि श््टाचाराइहुरूत्यनुग्रहाच 
चत्रिय-वैश्ययोमलवचनोक्रणव मुख्य; कल्पः । अतएव मनु-कूमो- 
ZJ: — 

““छु्डोदिप्रोदशाडेन दादशाहेन xf: à 

वेश्यः पञ्चदशाहेन शएट्रोमासेन wie इति | 
माकेष्डेयो ऽपि, 

“दशाह त्राह्मणस्तिष्ठेद्यानहोमादि-वजित: | 

क्षत्रियोदादशाइन्त वेग्योमासाद्रसेव्च ॥ 

yag माखमामीत निज-कम्म-विवजित:?-इति | 
awefaxfu,— 

“च्चियोदादशाचहेन ea म्टतखुतके | 

वेश्यः पञ्चदशाहेन शुट्रोमाचेन Qala” इति | 

विष्णरपि । “ज्राह्मणस्थ सपिण्डानां जनन-मरणयोद्दशाहमाशोचं 

SIMS राजन्यस्य पञ्चदशाहं वेश्यस्य भासः VIU” । 
_ पञ्चङ्शाइ-वि्शातराच-वचने तु यावच्जीवाशोच-वाक्यमिव निन्दा- 


LS 


qvo पराणरमाधवः |  [इष्स०,च्या०्का० | 


परत्वन युगान्तर-विषयत्वेन वा" व्याख्येयम्‌। “पराशरावचोय'या?-- 
दृत्यनेन स्वमतत्वं दशयन्‌ मतान्तरेव्वप्यघ-संकोच-विकास-पराणि 
वचनानि सन्तौति ewafai तानि चाम्माभिव्यवस्यापितानि | उक्त- 
स्याशोचस्य करूपधिकार-परिपन्विलात्‌ सन्ध्धाद्युपासनस्थापि निद 
त्तिप्रान्तावपवा दमाइ,— 
उपासने तु विप्राणामङ्ग-शुडिश्च जायते॥२॥ इति । 
उपासनं सन्ध्यावन्दनाग्निहोचाद्यनष्ठानं, तस्मिन yan तात्का- 
लिकौ शरीर-शुद्धिभवति । तदाइ गोभिलः, 
“अग्निद्दोचादि-द्ोमाथ शएद्धिस्तात्कालिकौ war | 
पञ्चयज्ञान्न कुर्व्वीत ag: पुनरेव सः?-दूति | 
यातत्कालेनाग्िहोत्रं निष्यद्यते, तात्रदेव ufea aafz | 
पुलस्त्योऽपि,— 
“सन्ध्यामिट्टि चरं होम यावज्जीवं समाचरेत्‌ | 
न त्यजेत्‌ wq वाऽपि त्यजन्‌ गच्छत्यधो द्विजः ॥ 
Wadi म्टतके चेव सन्ध्याकम्मे न सन्त्यजेत्‌! | 
मनमोच्चारयेन्मन्त्रान प्राणायामम्टते दिजः”-~_डूति। 
अञ्ञलि-प्रक्षेपे तु वाचिकोचारणमभिग्रेत्य पैठौनमिराइ iua 


क्षावित्याऽञ्जलि faa प्रदक्तिएं छत्रा gu ध्यायन्नमस्कुयात्‌” । 
मनसोचारणस्य मार्जनादि-मन्लेय्वपि fagaga विशष-विधानं 
वाचिकाभिप्रायम्‌ | यत्त मनुनोक्तम्‌, -- 


—««——————————————M—— 


—= 


* युगान्तर्विवयत्वंन बा, इति मुत्रितातिरिक्तएक्तकेघ न दृश्यते। 
T समाचरेत्‌ इति To waa ura: | 


asp e,sremre |] पराणरमांधवः | ४८१ 


apr दशाहानि कुलस्यान्नं न भुज्यते | 
दानं प्रतिग्रहोह्दोम: खाध्यायञ्च निवत्तेते?-दइृति । 
तत्‌ स्मात्ते-वैश्वदेवादि-विषयम्‌ । तदाइ MERT, 
““पञ्चयज्ञ-विधानञ्च न कुयान्म्हत्युजन्मनाः”¬इति | 
यत्त जावालेनोक्तम्‌, 
Cqagt uw eere RARA च | 
तन्मध्ये हाययेदेव 'अशोचान्त तु तत्क्रिया”--इति i 
तद्पचक-सन्ध्याऽभिप्रायम्‌ | स्मात्त-कमे-वजेनं खयं कढेक- 
विषयं, अन्येन तु कारयदेव | तदाह दुदृस्पति:,-- 
sgal wan चेव Guat श्राद्ू-भोजने । 
प्रवासादि-निमित्तेषु झावयेन्न तु हापयंतू” 0 
लातूकणा$पि,-- 
"gas तु sus स्मात्तं कम्मं कथं भवेत्‌ | 
पिण्डयज्ञ चरुं होममसगोत्रेण* कारयेत्‌”~इति | 
मूल-वचने विप्र-ग्रहणं क्षत्रियादीनासमुपलक्षणम्‌ । दिविधञ्चा- 
gfi कम्मानघिकार-लच्षणमस्पृश्व-लच्षणञ्च । qunm 
त्यनेनेकस्य नित्तिरक्ता, चकारेणापरस्थापि । यथाइशौचे तात्का- 
लिकी दितिधाऽश्उड्भिस्तथा जननेऽपि तत्प्राप्तौ विशेषमाइ,-- 


ब्राह्मणानां प्रस्तो तु देइस्पशाविधीयते। इति i 
जनने सपिण्डानां सावकालिकोऽङ्ग स्पशः, न तु शाववत्तात्का- 
लिकः । अतएवापस्तम्बः,- 


# होमभन्यगोचेय,--इलि qe We पाठः | 
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“gaa afaat-as संस्पशान निधिध्यते। 
Wu सतिकायास्त qaaa विधीयते?”-इति ॥ 
qa sfa,—- | 
` "ua तु सपिण्डानां संस्पशानेव दुव्यति”-इति । 
पेठीनसिर पि,-- 
“जनो सपिण्डाः शचयोमातापित्रोम्त रूतकम्‌ | 
aan मातुरेव स्वाडुपस्पृण्य पिता शुचि:”-इति । 
जनने मातापिढ-व्यतिरिक्ता: a सपिण्डाः gar, मातापि- 
चोस्तु नास्ति qaaa । तत्रापि पिता arma स्युश्योभवति, 
दशाहमस्पृश्यत् मातुरेव | तथा च afag:,— 
“नाशौचं विद्यते पुंसः daiga गच्छति । 
र्जस्तत्राएएचि ज्ञेयं तच्च पुंसि न विद्यते”-इति। 
संवत्ता$पि,-- 
“जाते पुत्रे पितुः ait adam विधीयते । 
माता शड्टोइशाइेन Gara स्पशंनं पितुः”-इति i 
ava वएगनुक्रमेण शशद्धिदेशिता । इदानी' जननेऽपि ad- 
क्रमेण gíg दर्शयति, 
जातौ विप्रोदशाहेन दादशाहेन भूमिपः ॥ इ ॥ 
वेश्यः पञ्चदशाहेन शद्रोमासेन शुद्धाति। इति। 
जातो जनने । स्पष्टमन्यत्‌ | इयञ्च शुद्धि; कम्माधिकार-विषया i 
समनन्तरातौतेन वचनेन स्पश-त्रिषयायाः VZATA | जन्म-दिवसे 
तु mangé- | अतएव मनुः, 
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“जाते कुमारे तदहः कामं कुयात्‌ प्रतियदम्‌ | 
(हिरण्स-धान्य-गो-वासल्िलानां गुड-सप्पिषास्‌”--दति i 
ग्रंखलिखिनो । “कुमार-प्रसवे प्राङ्गाभिच्छेदनात* गड़-तिल-दिरण- | 
वस्त्र-प्रावरण-गो-धान्यानां प्रतिग्रहेव्वदोषः, तदहरित्येके”। wg- 
याज्ञ वल्क्य:,-- 
“कुसार-जन्म-दिवसे fan कायः प्रतियहः । 
दिरण्य-भ्र-गवाश्वाज-वास:-शय्या&$सनादिषु ॥ 
तच ae प्रतिग्राहं| कृतान्नन्त न भक्तयेत्‌। 
aafaa तु तग्सोदाददिजथानरायणज्वरेतः'-इति i 
बौधायनो$पि,-- | 
“गुड्तेल-दिरण्यानाङ्गोधान्यानाश्च वाससाम्‌ । 
तस्मिन्नदनि दानञ्च काये fat: प्रतियहः। ॥ 
प्राङ्गाभि-च्छदभाद्‌ ग्राद्मा्ठेतानीत्यपरे aa. — इति । 
यास्तु saqa छतिकाग्टहाभिमानिन्योदेवता:, aret 
yarat प्रयम-षष्ठ-दशम-दिवसेव्वाएद्विनास्ति। तथा च व्यासः,-- 
“सुति काऽऽवास-निलयाजन्मदानाम देवताः | 
तासां याग-निमित्तन्तु gigia कीर्तिता ॥ 
प्रथमे दिवसे ष्ठे दशमे चेव समदा | 
_ चिव्वेतेषु न कुर्व्वीत सतक पुत्न-अन्मनि”-इति । 


ee — — 


* avata fema, — ef सु० पुस्तके पाठः | 
T fas: काय्येः प्रतिसमईइः,--इलि qe प॒स्तके ura: | 
i सखतिव्हाभिमानिन्योदेवताः,--5(त पाठोवडीयएस्तकेष प्रायः | 
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माक्कण्डयोऽपि,— 
“रचणीया तथा षष्टी निशा तत्र विशेषतः | 
रात्रो जागरण कुव्याज्जन्मदानां तथा वलिम्‌ d 
पुरुषाः शस्त-इस्ताञ्च नृत्य-गीतेश्च योषितः | 
रात्रो जागरणं कुर्य्य दशम्यां चेव स्तके?”--इति ॥ 
यत्त ङ्गिरसोक्तम्‌,- 
“नाशोचं तके sr सपिण्डानां क्रियावताम्‌”-~-इति | 
तत्पव्वाक्ताहोचादि-विषयत्वेन वा समनन्तरोक्रजन्मरदानां वलि- 
विषयलेन वा aaa । अन्यथा जातौ विप्रोदशाहेन’--इत्येत- 
दचनं निर्विषयं स्यात्‌ । उक्तस्य प्रेताशीचस्य जाताशोचस्य च कचित्‌ 
संकोचमाइ,-- 
एकाहाच्छडात विप्रोयो$म्ि-बेढ्-समन्वितः ॥ ४ ॥ 
व्यहात्‌ केवलवेदस्तु दिहोनादशभिदिनेः | इति | 
अचाझ्रिशब्देना इवनीयादयोग्टह्मन्ते । Ag तत्‌-साध्यादर्शपूएं- 
मासाद्यउपलच्यन्ते |, दिहौनोदाग्यामग्चि-वेढाभ्याँ sta: । अय- 
माशौच-संकोच: खाध्याय-दुर्म्धसोवहुतर-सपिण्डस्थ संकुचितडत्तेस 
प्रतिग्रहादो द्रष्टव्यः, न g SRI | तयाच गौतमः | 
“ब्राह्मणस्य खाध्यायानिडत््यथेम्‌?-इति। अयमथः। ब्राह्मणस्य 
संपूणाशोचे स्वीक्रियमाणे स्वाध्यायोनिवत्तेत, तन्माग्रदिति । स्वाध्या - 
यानिडत्ति-ग्रहणं प्रतिग्रचस्याणपलक्षणायम्‌ । अन्यथा, अग्वस्तनि- 
कादीनां संकुचितदत्तोनां संपूणाशोचे खीक्रियमाण जीवनमेव न 
«m | एवञ्च सत्येकाइ-विधानमश्रस्तनिक-विषयं, ञ्यदविधानं 
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apfesfaued, असंकुचित- टत्तेस्त दशाहम्‌,--इृति व्यवस्था । एव 
मुक्ररीत्या,-- 
““झद्यःशौचं तथेकाई अदञ्चतरदस्तया । . 
पड़दशदादशाइहानि पच्चोमासस्तयेवच”-इति 
दचोक्ताः पक्षाव्यवस्थापनीया: | उत्ति-संकोचेनाशोच-संकोचमाह 
संग्रदकार:,: 
“जशिलोच्छायाचिते्जीवन a शब्ोर॒दिजोशमः”--इति। 
ननु, विददिषयलेनेवायमाशौच-संकोच: सत्वेकक्ेस* friad, 
व्यो ग्नि-वेद-समन्वित:-द्रति विशेषण-सामध्यात्‌ । qui, 
Cane शावमाशोचं सपिण्डेषु विधीयते”-- 
इत्यविशेषेण[ दशादाशौच-विधानात्‌ । न च, सामान्य-प्राप्तस्य 
दशाद्दाशौचस्य विददिषये वाधः —tfa ग्रङ्गनीयं ; वाधस्यानुपप- 
त्तिङेतुकलाद्यावत्यवा घिते5नुपपत्तिनं शाम्यति तावदाधनोयं, अच 
चाध्ययन-प्रतिग्रदादिमाचएंव दशाहाशौच-वाधेनेकाइाशौच-विधानस्थ 
चरितार्थवान्न aa द्शादाशौच-वाध; । अग्नि-वेद-समग्ितलमस- 
अस्तनिकरस्येकादाशोच-विधि-स्त्यथें, न लेकाहाशौ चविष्यधिकारि- 
विशेषणम्‌ । यच) 
“उभयचर दश्राहानि कुलस्यान्नं न शुञ्यते । 
दानं प्रति्रहो्ोमः array निवत्तेते-इति 


कप टन सर कक हनन 
# सखव्येकम्मेस.--इति नास्ति qo पुस्तके । 
t qa, व्याचाय्येरीव्यापि--इव्यधिकमस्ति मु ० पुस्तके | 
| इति विशेषेश,--इति qo qud पाठः | 
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सनुना प्रतिय्रहादि-निषेधनं छतम्‌, तद्संकुचितडत्ति-विषयम्‌ i 
यद्रा, उक्तापवाद-प्रतिप्रसवाभिप्राथेण वा नेयम्‌” । यदि gafa- 
संकोचासंकोचावेवाशो च-संकोचासंकोचयो; कारण, तह्येत्यन्तासंकुचि- 
तड़त्तनिरगृणस्यामरणमाशोचं प्राप्नोतीत्याशंक्याशोचावर्धि दशयति, 


जन्म-कम्मे-परिस्रष्टः सन्ध्यो पासन-वजितः | 
नामधारक-विप्रस्त॒ दशा छतको भवेत्‌॥ई॥ इति। 


जन्म-कम-परिभ्रष्ट: गभाधानादि-संस्कार-रदितः, सन्ध्योपासन- 
वर्जितः सन्ध्योपासनादि-नित्य-नैमित्तिक-काण्यकुव्वाणः । अत- 
एवासो नामधारक-विप्रोभवति | तस्यापि दशादमेवाशोचम्‌ । नाम- 
धारक-विप्र-स्वरूपं दशयति व्यासः, 
“ब्रह्म-वीज-सभुत्पन्नोमन्त-सस्कार-वजितः d 
जातिमात्रोपजीवी च स भवेन्नाम-धारक: ॥ 
गभाधानादिभियुक्रस्तथोपनयनेन चच । 
न कर्मवित्‌ न वाऽधीते स भवेन्नाम-धारकः”-इति। 
ननु, संस्कार-रदितस्य नामधारक-विप्रस्य मरणान्तिकमाध्रौचं 
कूमपुराणेऽभिदितम्‌,- 
“क्रिया-हीनस्य uu महारागिणएवच i 
यथष्टाचरणस्याुमेरणान्तमशोचकम्‌?-इति ॥ 


७ 'यद्दा-इब्यादि, 'नेयमू!-<इत्बन्तं नास्ति वङ्ोयएस्तकघ , ate 
ना पुस्तके च | 
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““व्याधितस्थ कदर्यस्य च्टण-य्रस्तस्य सवदा | 
क्रिया-हीनख qeu स्वी-जितस्य विशेषतः ॥ 
व्यसनासक्क-चित्तस्थ पराधीनस्य नित्यशः । 
श्राडू-कम्मेविडीनस्य भस्मान्तं सूतक भवेत्‌ ॥ 
agas कदाचित्याद्याञच्ञीवन्त्‌ खूतकम्‌”-इति | 
तत्‌ कथं दशाचाशौचमिति। उंच्यते। निन्दार्थवादलादेतषां 
वचनानां न यावज्जीवाशोच-विधि-परलम्‌ | अन्यथा, 
नामधारकविप्रस्तु दशां खूतकी भवेत्‌” 
इत्येतद्चनं विरुध्येत । चतुणामपिवणानामाशौचमभिधायाध- 


नोत्तमवर्णन ीनवणाखत्पन्नानासुत्तमवए-संबन्धिनि जनने मरणे 
चाशोचमाह,-- 


एकपिण्डास्तु दायादाः एथग्दार-निकेतनाः i 
जब्झन्धपि विपत्तो च तेषां तत्हूतक भवेत्‌॥७॥ इति। 
एकः पिण्डउत्तमवण-दंड! डत्पादकायेषान्ते तथा । एयग्दारा- 
fanaa. हौनवणा: fea निकेतनानि उत्पत्ति-स्थानानि येषान्ते 
तथा। दायादाः पुत्रा; | तेषासुत्तमवण-संबन्थिनि जनने मरण Y 
सति, तत्सूतकमुत्तमवर्ष-संबन्ध्याशौचं भवेत्‌। तथा च मनु;-- 
““सब्बषु्तम-व्णनाभाशौचं करयुरादृता; | 
तदणे-विधि-दृष्टेन खाशोचन्त ख-यो निषु”--इति ॥ 
"uu. स्वं दौनवणाडत्तमवणानां संबन्धिनि जनमे मरण 
वा उत्तसवण-विधि-ढृष्टेन दशरात्रादिकाशोचं qu, खयोनिषु 
sias dg च wu ga: imu 
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“शूद्र-विट-क्षत्रयाणान्त ब्राह्मण संस्थिते सति | 
दशराचण wifg: स्यादित्याह कमलोद्भव:”-इति ॥ 
देवलो ऽपि, 
“सवेषु दायादाये स्यविप्रस्थ वान्धवाः | 
तेषां दशाइमाशोचं विप्राशोचे विधीयते-इति ii 
एतचाशोचमविभत्र-विषयम्‌ | तया चापस्तम्बः, 
“च्च-विट-शूद्र-जातीनां यदि स्ताम्टत-खूतक | 
तेषान्त Warts विभक्रानान्त्वपेटकम्‌ इति ॥ 
Wea माहजातीर्यामत्यथः | अधमवणं-संबन्धिनि जननादौ 
उन्तमवणख्य यदाशोचं, aga कृष्रपुराणे,- 
"ers स्यात्‌ चिरात्रं स्यादकरातर क्रमेण तु । 
वेश्य-क्षत्रिय-विप्राणां शूद्रेव्याथौ चभिव्यते'-इति | 
विष्णुरपि। “ब्राह्मणस्य ज्षत्रिय-विट-शूद्ेषु सपिण्डेषु बड़ाच- 
चिरात्रेकराचे:, afaa विट्शूद्रेषु षडाच-चिराचाभ्याँ, वेश्यस्य 
URI षड्ञाचेश”-- इति। टदस्पतिस्त प्रकारान्त रे णाशो चमा ह ,-- 
“दशाहाच्छुध्यते विप्रोजन्म-हान्यो: स्वयोनिषु । 
सप्त-पञ्च चिराचेस्तु च्षत्र-विट्‌-शूद्र-योनिघु-इति ॥ 
अच, षडात्र-सप्गरात्रादिपक्तयोविकल्पः, स्नेहादिना वा व्यवस्था | 
ene भिख्जातीय-विषयस्याशोचस्य सजाती येय्विव शाप्तपुरुषत प्राप्तौ 
तदवधिमाह,-- 
तावत्तत्‌ gem गोचे चतुर्थ-पुरुषेण qi इति । 
aq gaa भिन्नजातौय-घन्तति-विषयोक्रमाशोचं तावत्‌, यावत्‌ 


guo, STemTe |} qam galya: | 


Guas, चलुयपुरुधेण तु निवत्तते, तत्र सापिण्डानिट्त्ते: | 
“सपिण्डता तु पुरुष सप्तम विनिवत्तते । 
बजीतायेषु वर्णेषु चतुर भिन्नजातिषु”--इति 
डड पराशर-वचनात्‌ । शातातपो$प,-7 
“य॒द्ेकजातावहदः VARAAT एथग्धना; | 
एकपिण्डा: पएथकभशौचा: पिण्डस्वावत्तते चिषु”- इति | 
सजातीयेषु पञ्चमादिव्वाोच-तारतम्यं वै सापिएड-निट्त्ति- 


नाद) 


दायादिच्छेदमाप्रोति पञ्चसेवाऽऽत्म-वंशञ्ञः॥ ८॥ इति। 


दायश्चब्देन पिण्डालच्यते। तस्मादिच्छदमाज्नोति JAINA: 
पञ्चमः । वाशच्दात्‌ षष्ठ-मन्तमो वा। तत्र मापिएडां निवत्तते,--इति। 
amm गोतमेन । “पिए्ड-निदत्ति: पञ्चम मप्तमे वा”--दति । 


वाशब्दात्‌ षछ्॥ यदथं सापिण्थ-निरत्तिरभिहिता, तदिदानोसाइ, 


चतुर्थ दशराचं स्यात्‌ षणनिशाः पुंसि पञ्चमे | 
Wu चतुरहाच्छड्डिः सत्तमे तु दिनचयात्‌ ॥८॥ इति i 


पिढपक्त कूटस्यमारभ्य गणनायां चतुर्थ दशराचमाशोचं, qu 
षडा चं, qe चतूरात्रं, ana चिराचमिति ५ ननु, afore 
सप्तपुरूषपर्थन्तत्वात्‌ सपिण्डेषु चाविशेषेण दशाहाशोचविधानादा- 
शौचस्य सङ्गोच-विधानमनुपपन्नम्‌ । सापिए्ट्यस्थ सप्नपुरुष-पयेन्तत्व 
मत्स्यपुरणेऽभिछितम्‌, 


''लेपभाजश्चतुथाद्याः पित्राद्याः पिण्डभागिनः | 


| 
| 
| 


mate Res 


५६ o पंराशरमाधवः | Ek: GA: LG: OE 


aaa: aeg सापिएद्य' साप्नपुरुषम्‌”--इति ॥ 
मनुरपि, 
“सपिण्डता तु पुरुषे ana त्रिनिवत्तते | 
समानोदक-भावस्तु जन्म-नान्नोरवेदने”-दइति ॥ 
सत्यं, तथापि पच्चमादिषु सापिएद्निङत्तेविकल्पेन waa 
तदनुरोघेनाभो च-सङ्गो च-विधानं विकल्पेन यज्यते । उदाचतञ्च 
गौतम-वचनं, “पिण्उ-निरत्तिः पञ्चमे ana वा”-इलि । dat- 
नसिरपि “चीनतीत्य माहतः, पञ्चातीत्य faea:’—<fa । 
नन्वेवं तहि पञ्चमादीनां समानोदकलेन, 'च्यडात्तदकदायिन:!'- 
इति चिरात्रमाशोचं ्राञ्चुयात्‌ । अतः षड़ात्रादि-विधानमनुप- 
पत्रमिति | सत्य* पञ्चमादिषु चिरात्राशोचं प्राज्ञोति, तथापि विशेष- 
विधानादपोद्यत । सामान्यशास्तस्य विशेषणशास्त-विषयेतरविषयत्वस्थ 
qaaa ॥ उक्रस्य प्रताशोचस्य कचिदपवादमाइ,— 
भ्ृग्वशि-सरणे चेव देशान्तर-म्टते तथा | 
वाले प्रेते च सब्यस्ते सद्यः शचं विधीयते ॥१०॥ 


win. प्रपातः, अझ्िः प्रमिद्धः। म्टखय्रि-मरणं प्रमादादिना विना 
दुष्रणमाचो पलक्षणम्‌, प्रायसित्तानुरोधात्‌ | तब्रिभित्ते मरणे सति 
तत्संबन्धिनां स्वेषां सपिण्डानां सद्यः शोचं न तु दशाद्दाशोचमिति। 
तथा च याज्ञवल्क्यः, 
“हुतानां नप-गो-विप्रेरन्वच्तं चात्मघातिनाम्‌”-दूति। 
नपेऽभिषिक्ः चचिय; । गोशब्दः शट्ङ्गि-दंश्चादीनां सम्वेषासुप- 


* «qu, यद्यपि,--इति भवितु «aue | 


Bee, खा०्का० |] पराशरमाधअः | yét 


aan: । विप्रयदणं चण्डालाद्युपलककम्‌ । एतैनृपादिभिहेतानां 
विधिमन्तरेणात्सव्यागकारिणी ये मंबन्धिन: सपिण्डाः, ANANT 
यावच्छव-दशनमाशोचं, न तु दशाचपय्थन्तमित्य थे; । दुष्टेतानाभुदक- 
दानादिकमपि नास्ति। तथाच मनुः, ~ 

“चण्डालादुदकात्‌ सपा दन्राह्मणा दैद्युतादपि i 

द ष्टिभ्यश्च UJA मरणं पापकखोणास्‌ ॥ 

ses पिण्डदानञ्च प्रेतेभ्यायत्‌ प्रदीयते । 

नोपतिष्ठति तत्‌ सव्वमन्तरिक्ते विनश्यति n 

नाशीचं नोदकं NA न दाहाद्यन्तकम्मं च । 

न्रह्म-दण्ड्-इतानाञ्च न कुय्यात्‌ कट-घारणम्‌”--इति ॥ 

ब्रह्मद ण्डो ज्राह्मणग्राप:,अभिचारोवा | कटश्ब्देन शव-वहनोप- 

यो गि-कटादिकमभिधौयते । आपस्तम्बो ऽपि,— 

“व्यापादयेद्‌ य त्मानं स्वयमग्न्यदकादिभिः । 

विदितं तस्य नाशोचं नापि काय्यादकक्रिया?”-इति y 

एतच्च afg पृव्वक-मरण-विषयम्‌। अतएव गोतमः । “गो-जा ह्मण- 

इतानामन्वक्षं राजक्रोधाचचाश्वयद्धे प्रायोऽनाशनशस्ताञ्चिविषोद्को- 
इन्धनप्रपतनेश्वेच्छताम्‌!-इति । प्रायोमदाप्रस्यानम्‌, अनाशनमन- 
रनम्‌, प्रपतनं स्टगपतनम्‌ । एतेबुद्भिपुव्वकं इतानां सपिण्डस्थान्च च- 
माझो चमित्यर्थः । अतञ्चैतदुक्रं भवति। सपादिना चण्डालाद्ना वा 
विग्रं Qua aaa, तस्यैवायं पिण्डदानादि-निषेधः । एवं gg- 
दंश्यादौन्‌ यचौतुमाभिसुख्येन गच्छतोमरणेऽयमाशेचादि निषेध: | 
एवं राज्ञः प्रातिकूल्यमाचरतोमरणे। एवं agat नदी-तरणऽपि | 


YER 


पराशर्माघबः | (श्च्य०,ज्ाण्का० | 


एवं सर्वत्रानुसन्धेयम्‌। अतएव ब्रह्मपुराणम्‌,-- 


“पटङ्गि-दद्रि-नखि-व्याल-विष-वन्हि- मदाजले: | 
सुदूरात्‌ परिहत्तव्यः कुवन क्रीड़ां sau यः ॥ 
नागानां विप्रियं कुवन्‌ दग्धञ्चाप्यथ विद्युता । 
fears ये राज्ञा चोरदोषेण कुत्रचित्‌ ॥ 
परदारान हरन्तथ रोषात्तत्पतिभिहताः | 
असमाने सड्कीर्णेशण्डालाद्े थ॒ विग्रहम्‌ ti 
छता तेनिंहतास्तदचण्डालादीन्‌ समाश्रिताः | 
क्रोधात्‌ प्रायं विषं वङ्गं शस्त्रमुदन्धनं जलम्‌ | 
गिरि-डच-प्रपातच्च ये कुवेन्ति नराधमाः qd 
महापातकिनोये च पतितासे प्रक्रीक्तिताः ॥ 
पतितानां न दाहः स्यान्नांत्येश्न्निस्थि-सच्च यः | 
न वाऽश्रुपःतः पिण्डोऽस्य ara श्राद्धादिकं कचित्‌” इति॥ 


नन्वयं चण्डालादि-इतानामञ्मि-संस्कार -निषेधोनादिताङ्चि- 


विषयः | आहिता ग्रि-विषयले, “आ हिताम्निमञ्निभि यज्ञपा ञ्च <q” 
¬इति ्रुतिविहिताग्रियज्ञपात्रादि-प्रतिपत्ति-लोप-प्रसङ्गादति । 
मेवं, खद्यन्तरे चण्डालादिइताहिताञ्मिसंबन्धिनामञ्रीनां यज्ञपा- 


चराणां च प्रतिपत्त्यन्तर-विधानात्‌ ; 


“Jari प्रक्तिपेदप्णु 'आवसध्य सतुष्यथ । ` 

पात्राणि तु ददेदग्रो यजमाने qad । 
आत्मनस्त्यागिनां नास्ति पतितार्नां तथा क्रिया n 
तेषामपि तथा गङ्गा-तोये संस्थापनं fuqa"—cvfa | 


3spo,stesmto |] WETSTEHTHS: | १८३ 


तस्मात सर्वेषां दुस्टेतानासविशेषेण दाइादि-निषध; | अयमा- 
गौच-श्राद्धादि-निषेधो यावत्‌ संवत्सरम्‌ । Wa संवत्सरे प्रेतस्य 
श्राद्धाङि-मंप्रदान-योग्यता mag नारायणवलिं wer सवमोद्ध- 
Sea कार्यसेव । तदुक्तं घटचिंशन् ते, 
““गो-ब्राह्मण-दतानाच् पतितानां तथैवच । 
Ae संवत्सरात्‌ कार्य मवमवो द्वदे हिकम्‌” दूति ॥ 
नारायणत्रलेस प्रेतरएड्यापादकन् व्या से नोक्तम्‌ , 
“नारायणं समुद्दिश्य शिवं वा यत्‌ प्रदौयते । 
qu Jifgs कम्म तद्धवनेतेदन्यया इति ॥ 
ag-z] त्वयं विशेष: ; संवत्सरपयन्त पञ्चभ्यां नागपूजा हेला 
संवत्सगानन्तरं नारायणवलिं wer सौवण नागं दद्यात्‌, प्रत्यचञ्च 
गाम्‌ | AZT भविव्योत्तरपुराण,¬ 
“सुवणाक्रारनिष्यन्नं नाग BAT तथव गाम्‌ | 
व्यासाय gat विधिवत्‌ पितुरानृष्वमाञ्जुयात्‌?~इति॥ 
प्रमाद -मरणे लाशौ चमस्त्ेव । तथाचाङ्गिरा'+ 
“यदि कित्‌ प्रमादेन स्रियतेऽम्त्यदकादिभिः | 
fated तम्य चाशौच काया चैोदकः क्रिया `इति ॥ 
ब्रह्म पुराण siu — 
“प्रमादादय नि.शकमकस्मात्‌ विधि-चोदितः। 


» तस्थाशौचं विधातव्यं कत्तव्या चोदककिया,-इति qo पुस्तके पाठः। 


Lad 
ran 


५१८४ 


पराशरमाधवः | [39 °,व्घा० का० | 


एटज़ि-दंद्रि नखि-व्याल-विप्र " faasenfafa: ॥ 
चण्डालेरथवा चोरेनिहतोयच कुत्रचित्‌ । 
तस्य दाहादिक कायं यस्मान्न पतितस्तु स:?”-ाइति ॥ 


_ विधितोब्टग्वग्रि-मरण तु विशेष; | तथा च शातातपः,-- 


o 


c—— ०० "क 


“ag: शोच-क्रिया-लप्न: प्रत्याख्यात-भिषकक्रिय: | 
आत्मानं घातयेद्यम्त भ्ट्वग्यनणनादिभि: । 
तत्र तिरात्रमाशोचं द्वितीय त्वस्थि-सच्चय: ॥ 
ढतीय dam BAT चतुय श्राद्धमाचरेत्‌”-इति | 
अस्ति च wiafg-fafe: । तथाचादित्यपुराए,— 
“दुथिकित्सैमंहारोग: difgqu gar यदि । 
प्रविशज्ज्वलनन्दीप्त कुयादनशनं तथा ॥ 
अगाधतोयराशि वा म्टगोः पतनसेव वा । 
गच्छन्मदापथं वाऽपि तुषारगिरिमादरात्‌ ॥ 
प्रयागवटशाखायां देइ-त्यागङ्करोति वा | 
उत्तमानाघृयात्‌ लोकान्नात्मघाती भवेत्‌ क्कचित्‌ ॥ 
वाराणस्यां sare प्रत्याख्यात-भिषककङ्रियः | 
काछ-पाषाण-मध्यम्योाजान्हवी-जल-मध्यग; ॥ 
अब्रिसुक्तो न्ुखम्थस्य क्ण-मूल-गतोा हर: | 
प्रणवन्तारक ad नान्यथा कुत्रचित्‌ क्कचित्‌” ॥ 
ACMA; — 


% विष,-इति मु" पुस्तके पाठः | 


३ष्य०,च्था०क'० || प्रराषार्माधवः | ५९५ 


“योऽनुष्ठाठुं न शक्ताति मोह्चाह्याध्ुपपीडित; | 
सो$झि-वारि-महायाचां ganga दुष्यति”--दइति ॥ 
देशान्तरम्टतड ति, असपिण्ड देशान्तरम्टते सद्यः शोचभित्यः | 
तदाइ मसु: 
“बाले देशान्तरस्थे च प्रथकपिण्डे च संस्थिते । 
सवासाजलमाबुत्य aqua विएएध्यति”-इति ॥ 
देशान्तरस्थत्वेन च सपिण्डा विशिश्यते | दशान्तर-लक्षणं gga- 
INTA — 
“महानद्यन्तरं यत्र गिरिवा यवधायक; | 
वाचोयच विभिद्यन्ते तद्दशान्तरसुच्यते?7- इति n 
eeufaatsfa,— 
“दशान्तरं ZAA षष्टियोजनमायतम्‌ | 
चत्वारिंशददनन्‍्थेके अन्ये fuse च-इति | 
योजन-लक्षणन्त स्रत्यन्तरे$भिडितम्‌,-< | 
“तियंग्यवोदराण्णष्टी पूव्वावा व्रौइयस्वय; | 
प्रमाणभङ्गलस्योक्तं वितस्तिदाद्शाङ्गलम्‌ ॥ 
वितस्तेदिंगणो5रनिस्तस्मात्‌ किष्कुष्ततोधचुः | 
घनुःसचखे S क्ोग्रसतुःकोधन्तु queam" — rA | 
qama, तस्मिन्‌ व्हते aff तत्सपिण्डाबां भर्छ 
निमित्ते सद्यः शौचमित्यधे; | 


i a —M MÀ — o 11 11 11... ee 


* ALT mew go qu षाडः | 
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४८-४६ परशरमाधवः | | ३ख्°,ख्याश्क!० | 


तथा च Nu 
कात्यायनोऽपि, - 


“ग्राङनाम-करणात्सद्यः Ng इति । 


“afai दशाहे तु पञ्चत्वं यदि गच्छति ॥ 
aqua AR: स्यात्‌ न प्रेतं नोदकक्रिया” इति | 
मातापिहसचोदर-व्यतिरिक्र-विषयमेतत्‌ | तथा च व्याघ्रः 
“बाले wa मपिण्डानां सद्य: शौच विधौयते 
दशाहेनेव दम्पत्योः सोदराणां तयेवच”--दति ॥ 
जातम्टते Basta वा सपिण्डानां सद्यः शोचम्‌ । जन्म्रदिवले 
शिशुमरण मात्रादीनां दशाहेजेव RIZ दिवसान्तरमरण g शेषा- 
'होभिविशएद्भिः। तथा च व्याघ्रः) -- 
“अन्तर्दशाहे जातस्य शिशोगिग्क्रमणं यदा | 
खुतकेनेव whe: स्यात्पित्रोः शातातपोऽब्रवौत्‌?-इति | 
स्मत्यन्तरमपि। ““अन्तद्दशादहोपरतस्य यत्‌ पित्रादीनां मरणाशोचं 
तत्‌ खूतकाचाभिः?-इति । गच्छतीति शेषः । जनन-निमित्तन्तवा- 
शोचं सव्वेषामस्येव | तथा च दारीतः। “saga म्टतजाते वा 
सपिण्डानां दशाह:?-दति। टडस्पतिराप,-- 
“टूशाहाभ्यन्तरे बाले प्रमौते तस्य aT: | 
शावाशौचं न कत्त॑व्यं gens समाचरेत”--इति ॥ 
एतच्च नाभिच्छेंदादूद्धं वेदितव्यम्‌ । तथा च जेमिनिः,- 
“यावन्न छिद्यते नालं तावन्नाप्राति HAFA | 
faa नाले ततः पश्चात्‌ खतकन्त विधोयते इति i 
aR MALATIE — 
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“जीवन जातोयदि aatea: खूतकएव तु । 

aan सकन्नं मातु: पित्रादीनां चिराचकम्‌?”--इति | 
qu ट्त्प्रचेतोवचनम्‌.-- 

"am जीवितोबालः que यदि गच्छति | 

मातुः शौच दशाहेन सद्यः शोचास्तु गोत्रिए:?-इूति ॥ 
तदथ्निहाचाद्यनुष्ठानायं सद्यः शोच-प्रतिपादनपरम्‌ । तथाच शङ्ख: । 
«“ब्रञ्चिहाचा दनुछानारौं स्तात्वोपस्पशनात्तत्कालं शौचस्‌”- इति। 
संन्यस्ते म्टते मति तत्सपिण्डानां सद्यः शोचम्‌। तथाच वामनपुराणम्‌,-- 

“बाले प्रन्रजिते चेव देशान्तर-म्टते तथा ॥ 

सद्यः शोचं समाख्यातं विद्युत्पात-म्टत तथा”-इति । 
स्हृत्यन्तरमपि,- 

“स॒र्व-सङ्ग-निद्त्तस्य ध्यानयोग-रतस्य च | 

न तस्य zea कायं I नादक-क्रिया”-ति॥ 

पूवे मसपिण्डस्य देशान्तर-गतस्य मरणअवण तत्‌-सपिण्डानां o 

सद्यः शोचमभिघायाधूना देशान्तर-गतस्य सपिण्डस्य संवत्सरा दृ 
मरण-श्रवणे पि तत्‌-सपिण्डानां सद्यः शोचं विदधाति, 


देशान्तर-म्टतः कश्चित्‌ सगाचः श्रयते यदि ॥ १०॥ 
न चिरा मदोराचं सद्यः खात्वा झुचिभवेत्‌*॥ इति। 


सगोच; सपिण्ड: qu देशान्तरगतस्य संवत्सरादू ङ्गं मरण-श्रवणे 
aq-afawrat न जिराचमहेराज वा$शोचं, किन्तु aa: शोचम्‌ | 


SS a >> 


© aq: aaa शुध्यति,--इति Fo पुस्तके पाठः | 
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— 


git पराशर HIHA: 


ढ्खाहादूङ्धमव्वाक चिपच्चात्‌ चराऊ, qomagan पक्षिणी 
sr संवत्सराद्‌ काइमित्यर्थः । तथाच देवलः, - 

“at चिपचात्‌ furi स्यात्‌ बण्माझात्‌ ofan! तत' | 

परमेकाहमावषा दूध लातोविशध्यति,--इ[त ॥ 
विष्णुरपि,-- 

“sain चिपचात्‌ fafai amature fadi ¦ 

"अह: संवत्सरादवत्वाग देशान्तर-म्ठतेय्यंपि!ः-इ हि ॥ 

अच दिवाशब्देनाह्दयसुच्यत । “घण्मासात्‌ पक्षिणी इति 


वचनान्तरात्‌ | याज्ञवल्क्योऽपि, 
“प्रोषिते कालगषः स्यात्‌ पूर्ण दत्तोदकं उएचिः”--इति | 
प्रेषिते देशान्तरस्थे सपिण्डे wa आशोचमध्ये शृते ति तत्काल 
a शुद्धि, पूणं संवत्सरे व्यतीते aqsa qiates 
दत्ता इएचिभवतीत्ययः | तथाच मनु:,-- 
“संवत्सरे व्यतीते तु «gatfanufa"—ezía | 
यन्त गौलभेनोक्रम्‌,-“श्रुला wid दशम्याः पाचिणी”- ría 
तत्‌ चिपक्षादूध्वेमव्वाक्‌ षएमास्षाद दितव्यम | “षण्मासात्‌ पक्षिणी ”-- 
इति देवलस्मरणात्‌ । यत्‌ पुनवमिष्ठवचनम--“दणान्तरस्थ us 
SH TMB Bal एकगात्रम्‌”--इति । यच्च गद्यविष्णावचनम्‌,- 
‘gata बाशौच संवत्सग्स्थान्तस्वकरात्रेण अतः पर स्वानेन!-- 
इति । aged षण्सासादवाक संवत्सराद दितव्यम्‌ । “परमेकाइमाव- 
घात्‌ ”--दृति स्मरणात्‌ । यदपि शङ्खवचनम्‌,-- 
“mata दराचे तु चिराचमशुचि२र्णवेत्‌-इलि! 
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तत fanaa ZUR | “दाक faqa fafana "— 
zfa amar । आच मुलवचनोत बद्यःोचत्रिधानं ज्ञातिमाच- 
Ke, fuaifz-faya तु विशेष. । तथाच पेठौनसिः ¬ 
oma yaar स्यातां दूरस्थापि हि पुत्रकः | 
मुत्वा तदिनमारभ्य दशाहं सतकी भवेत्‌ इति ॥ 
दोऽपि, - 
““सहागुरु-निपाते तु आद्रवस्तापवासिना | 
जतौतिऽब्दे ऽपि awe प्रेतकाय यथाविधि!'-दूवि ॥ 
संवत्सरा दूध्वमप्याशौचोदकदानादिक काव्ये, न पुनः स्तानमात्रा- 
afg जित्यर्च:। पिछ-पत्यां माटऱव्यतिरिक्तायां विशेषोदक्षेण दशित:,- 
“पिढ-पत्रयामतोतायां माढवञ्ञं दिजात्तमः | 
संवत्सरे व्यतीतेऽपि च्रिराचमशुचिभवेत्‌”- इति ॥ 
ez चातिक्रान्ताशौचसुपनौतोपरम-तिषयम्‌ । तयाच व्याप्नपाद्‌ः,~ 
तुल्यं वयसि सरवेषामतिक्रान्त तथैव च । 
-उपनौते तु विषमं तस्मिन्नेरातिकालजम्‌” - इति ॥ 
अयमर्थः | षण्मामादिरूपे वयसि यदाशोचं; “आदन्तजन्मनः 
qq; दत्यादिवचन-त्रिहितं, तत्सवेषां ब्राह्मणादोनां तुल्यमवि- 
faga । अतिक्रान्तं दशाहादिके त्रिराचाद्यागोचं यत्‌, तत्‌ सर्वेषा 
समानम्‌ | उपनोते तु Hd दश-द्वादश-एचदश-चिशदिनानोद्येव 
विषममाशोचं ब्राह्मणादौनाम्‌ | अतिकालजमतिक्रान्ताशोचं तसिन्ने- 
बोपनौतेगपरमणएत्र, नानुपतौतोपरमे,-इति । जगने sfümreu- 
ary नास्ति । तदाद दवलः,-- 
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"a prm: प्रसवाशोचे sedg दिनेव्वपि”-इति । 
मनुरपि,-- 
“निदं ज्ञाति-मरणं श्रुत्वा पुत्रस्य जन्म च। 
सवासाजलमाशुत्य Ngaa मानव:”-दृति ॥ 
अच पुत्र-ग्रदणात्‌ निद्दंशईपि पितुः aaa शुद्धि. सपिण्डा- 
नान्त्वतिक्रान्ताशोचं नास्तीत्यथ: | BRET तु शेषाहोमिविश्टद्धि:। 
तथाच ग्रह्कः,— 
“देशान्तरगतं FAT कल्याणं मरणं तथा | 
यच्छेषं दशरात्रस्य तावदेवाइएचिभवेत्‌'-इति। 
दिविधोदि ढ्शान्तर-म्दत; ; छतसंस्कारोऽङतमंस्कारञ्च । तत्र 
छतसंस्कारस्य मरण-श्रवण संवत्सरादव्वागूड्ं atl वचन-दयेन 
व्यवस्थापितम्‌ । अछृतसंस्कारस्य मरण-अ्रवण त्वाशो चग्रहण- पिए्डदा- 
नादेः कालविशेषोविविच्यते । अङृतसंस्कारोऽपि दिविधः, AW- 
दिवस-ज्ञानाज्ञानभेदात्‌ । यस्य हि मरण-दिवसेोविज्ञातः, तस्य 
प्रवान्दिकादि-्ाद्धं तद्विवस-एव कत्तव्, आशो चग्रहण-पिण्डोद्‌क- 
दानन्वनिषिद्भ-नक्तत्ादिक पय्यालोच्य तत्राचुछेयम्‌, शिष्टाचारस्य 
तथा प्रद्धत्तवात्‌ | यस्य तु दिवसान विज्ञातः, तं प्रत्येत उच्यते, 


दैशान्तरगतो विप्रः प्रयासात्‌ कालकारितात्‌*॥१९॥ 


देह-नाशमनुप्राप्तस्तिथिने ज्ञायते यदि | 
छष्णाष्टमी त्वमावस्या AW चैकादशी च या ॥ १२॥ 


— 


* कालचोदितात्‌,--इति मु० एस्तके पाठः | 
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उदक पिण्डदानश्च तच ATEN कारयेत्‌ | 

तीय- यात्राऽऽद्ना केनचिन्निभित्तेन देशान्तर-गतस्य विप्रस्य 
चिरकाल-बहुदेशपर्यटना दि-सम्पादितादायास-बाहुल्याद्यच क्कापि 
देछनाशोभवति, अतएव तन्मरणए-तिथिने ज्ञायते मरण-वात्ता च यदा 
कदाचित्‌ sat भवति, तत्र तदीयाशोच-स्ीकारस्तिलोदक पिण्डदानो- 
पक्रमा दिकञ्चेत्येतदुभयं रृष्णाष्टम्या दिषु fau तिथिख्विच्छया कस्यां- 
चित्तियो कत्तव्यम्‌। तस्यामेव तिथावान्दिकश्राद्ञ्च कत्तयम्‌ | 

यद्यप्यस्मिन्‌ वचने आशोच-स्रौकारः साचान्रोपात्त, तथापि 
पूर्व्वात्तर-वचनयो राशो च-दषयलेन तत्मकरणलादाशो च-सखीका रमन्त- 
रेण तिलो दक-पिए्डदानासम्भवाचाशे च-खीकारोऽपच्च विवक्षितः, 
इति गम्यते । डदकादि-बङ्कत्तव्योपन्यासेन श्राद्भप्रकरणस्य FR- 
स्थाप्यच ageifiafaa: । संग्ट्ीतञ्च त्रकरणसुपरिष्टादस्माभिः 
प्रपञ्चयिम्यते । | 

पूवेमरुतनान्नबोवालस्य मरण सपिण्डानां ug: शुद्धिरभिहिता, 
डुदानों छृतनाम्नोऽप्यजात-दन्तस्य वालस्य मरण सह संस्कारणा- 
शौच निषेधति, 

अजञातद्न्ताये वालाये च गभादिनिःखताः ॥१३॥ 

न तेषामझि-संस्कारो नाशाचं नोदकक्रिया | 


अजातदन्ताअनुत्पन्नदन्ता; छृतनामानोये बालाग्टताः, ये च MAT- 
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* सतदचनद्दयं मूलवचनमेवेति व्याख्यायाः पृव्वापरपय्योलाचनया 
प्रतोयते | मुद्धितपुन्तके तु मूलव'चनतया न सुद्रितमेततू | 
< 
t natfefa:eat:,—xfa Sie ato पुस्तके पाठः | 
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दिनिखुता:* पतिताः, तेषां तत्सपिण्डेन्नाग्नि-संस्कारादिकं कत्तेव्य- 
मित्ययः । तथाच ब्रह्मपुराणम्‌, 
“altura पतितोगभः सद्योयातोम्टतोऽथवा । 
श्रजातदन्तोमासेवा ga: षड़भिगंतस्तथा | 
aaa aa BAT न्यभतव्यस्ठ स काष्ठवत्‌ | 
खनित्वा तु wafa ag: शोचं विधीवत?”--इति ॥ 
स्त्रीणां योगभः पतितः, यश्च जननचणएव BA, ay षण्सा- 
शात्‌ MSA AY षण्सासादूद्गमप्यजातदन्तः सन्‌ म्टतः, स FTE- 
agfa खनिला femur । मात्रादिव्ितिरिक्तः सपिण्डैनाशोचादिकं 
कत्तव्यमित्यथः | विष्णरपि । “अजातदन्ते वाल प्रेते सद्यएव नाग्नि 
संस्कारोनोद्कक्रिया”-इति i 
gaa गर्भ पाते सपिण्डानां anat. ag: शद्धिमभिधायाधुना 
मातुस्तश्निमित्तमा शो चमस्तीत्याच, 
यदि गभाविपद्येत खबते वाऽपि थाषितः ॥ १४ ॥ 
यावन्मासं खितागभा दिनन्तावत्तु QARA | 
यदि mia खाव-पातौ amai, तदा यातत्सु मासेषु गर्भ: 
स्थितस्तन्मास-सञ्चा-सम-दिनं योषितामातुः छतक gaiq- 
मित्यथेः | तथा च याज्ञवल्क्य:,-- 
“गर्भेखावे मास-तुल्या; fam: wes कारणम्‌ ?-इति । 
माष- तुल्या-निग्रा,-इति चतुर्थमासप्रग्दत्यासप्तमाइे दितव्यम्‌ । 
र्वाक्‌ तु यथाव च्रिराचादयः । तथा च मरीचिः, 
| * विनिश्ढता;--इति सो ना? एसके पाठः | 
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“गर्भ-खत्यां ययामासमचिरे gua वदम्‌ । ` 
राजन्ये तु चद्वरात्र वैश्ये पञ्चाइमेव तु ॥ 
श्रष्टा्ेन तु भद्रस्य शद्धिरेषा प्रकीत्तिता”-इति | 
अचिरे मासत्रयं TWA उत्तमे ब्राह्मणे Wea । गोतमोऽपि । 
“गरभमास-समा रात्रिः eat mig qi वा”-इति। अत 
गर्भमाससमराचि-त्यदयो व्यवस्थितो विकल्पः | मासचय यावत्‌ I 
सतः परं मास-समारात्रयइति । आदिपुराए,-- | 
““बएसासाभ्यन्तरं यावदूभे-खावाभवेद्यदि | 
तदा माससमेस्तासां fzau: शशद्धिरिष्यत' rf ॥ 
एतञ्च स्रावभिमित्ताशोचं मातुरेव । पात-निमित्तन्त aint- 
नामप्यस्ति । तया च समरौचिः,- 
“sa मातुस्तिरात्रं स्यात्‌ सपिण्डाशोच-वर्शमम्‌ । ' 
qid मातुययामासं सपिण्डानां दिनत्रयम्‌!”-इति ॥ 
वसिष्ठो$पि। “उनदिवर्ष प्रेते गर्भपतने वा सपिण्डानां farsi" 
«fa । ara पितुविशेषमाइ टद्धवसिष्ठः । “गभखावे मासतुख्या- 
qaa: स्त्रीणां खानमात्रमेव पुरुषस्य” इति | 


ननु, स्ठाव-पातयोरप्रापत-प्रसवकाललाविश्रेषाद्नयोः कौंविशेष - 
ep. ` 


AT चतुर्थाद्ववेत्‌ खावः पातः पण्बम-पछया: ॥१५॥ 
MARS Wala: स्यादशादं qeu भवेत्‌ ।--द्रति॥ 


e e | UIDI LI NN | 
चतु'येमासाभ्यन्तरे गभ्ननाशः खाव: | पञ्चसषष्ठयोगभनान्न; पात; | 


६०४ पराशर्मश्चबः। [३अ०,ष्या०्का० | 


तत्र aum विहितमाशोचं मातुर्भवेत्‌। was सप्तममास 
mafa गर्भनिर्गम: प्रसवः । तच मातुः प्रसवनिमित्तमाशोचं दशां 
भवेदित्यर्थः we चतुविग्रतिमते IAR, 
“अधस्तानवमान्मा afz: स्यात्‌ प्रसवे कथम्‌ ? 
aa sitafa वा तस्मिन्‌ अ्रहोभिमास-सङ्लाया”- इति ॥ 
अस्यायमथः | नवमान्झासादव्वाक सप्तममासादारभ्य प्रसवे सति 
तन्रिमित्तमाशोचं छतिकाव्यतिरिक्तमव्वेसपिण्डानां मामसङ्घाकेरहो- 
भिविधीयतइति। खतिका-विषयले, दशाइविधि-विरोधः प्रसज्येत | 
waa afe, जातो विप्रोदशाहेन,-इति सर्वसपिण्डानां जनननिमित्त- 
दश्याहाशोच-विधायक-वचनं विरुध्येत । AA, तस्य नवम-दशम-मास- 
प्रभव~विषद्यवेनोपपत्तः | अथ वा, एकविषयत्वडपि विकल्पेन व्यव- 
ISG | 
वालस्याग्रि-संस्कारे सत्याश्रोचं दशयति, 
दन्तजातेऽनुजाते च छतचडे च संस्थिते ॥ १६॥ 
अ्म्मि-संस्करण तेवां त्रिराचमशुचिभवेत्‌ । इति ॥ 


जातादन्तायस्यासो ZAMA: | तदनु पञ्चाञ्ञातोऽनुजातः, AJ- 
त्पन्नदन्तइति यावत्‌ । छतं चढाख्ये कर्ष यस्यामो छतचुड:। तच 
जातडन्तरस्थाहतकडस्यालुजातस्य च सत्यद्मि-खंस्कारे ढत यवर्षछत चूडे 
च खंस्थिते तेषां सपिण्डस्तरिराचमऽइचिभवेदित्यथः* | तत्राहतचुङस्य 
जातदन्तस्य दांहपले चरिरात्राशोचमङ्गिर सेक्रम, 


* तथां सपियडागां farangiz वेदित्थयः,— इति qo quts; uta: | 


sio, reste |] पराशश्माधवः | en MM 


“यदुप्यकृतचडो व जातदन्तस्तु gm: 
ziefaar तदाप्येनमाशौ'चं त्यहमाचरेत्‌” इति ॥ 
पुराणेऽपि, 
““्नतीतदिवर्षस्तु प्रेतोयत्रापि दह्यते | 
ate वान्धतानान्त चिराचन्तण विद्यते!'--इति ॥ 
aa famaad, “दन्तजाते लक्षतचूड तदोराचेण”-- इति 
तल खननपच्छे वेदितव्यम्‌ | श्रज्ञातद्न्तख BAVA दहने चिराचा 


‘As षर्‌ तिशष्सतेऽभि दितम्‌, 
““जद्यप्यजातदन्तः स्यात्‌ तचूडस्तु संस्थितः | 
तयापि दाइयदेन च्यदञ्चाश्ोचमाचरेत्‌”-इति u 
Qa edv, 
अजात-दन्ते तनये शिशौ गभच्युते तथा । 
सपिण्डानान्तु disp भरहिरात्र॑भशेचकम्‌”-इति ॥ 
तदछतचुडविषयम्‌ | नन्वतुजातस्थ BALSA कथं, qu ढृतीये 
विडितत्वादिति चत्‌, न, 
“agra दिजातीनां संबंषामेव aaa: । 
प्रथमेऽब्दे हतीये वा «ee शुतिचोदनात्‌''-इति 
मनुना विकल्पेन waalq | 'अभ्निसंस्करणे,-<इत्येतदिकल्णना- 
भिधानं जातद्न्तानुशातयोरेव न चिवषहतचूडे, तचाग्निशंस्कारस्थ ॥ 
नियतत्वात्‌ । इतरचाग्रिसंस्कार-विकल्पोमनुना दशितः) 


oS 


 * मनुनोक्ताम्‌,-इति ue एस्तके पाठः | 


द्द्‌ पराशरमाधवः | [qur o, SITO To | 


जातदन्तस्य वा कुयान्नान्नि वाऽपि aa सति” इति ॥ 


उद्कक्रियेति ग्रग्मिसंस्कारो पलच्षणार्थम्‌ | 
वयोऽवस्थाविेषेणाशो चतिशेषं दर्शयति, 


आ ZAIRA: सद्य आ चड़ानशिकी स्मृता *॥ १७॥ 
चिराचमा ब्रतादेशाद्‌ दशाराचमतः परम्‌। इति ॥ 
दन्तजननात्‌ ग्रागतीतस्य वालस्य संबन्धिनां सपिण्डानां स्यः 
शौचम्‌ । द्न्तजननादृध्वं प्राक चुडाकरणादतीतस्य संबन्धिनां नेशि- 
की, निशायाँ भवा, anuani: म्रतादेग्रडपनयनम्‌। ddi- 
SNR, चडायासोध्वमतीतस्य संबन्धिनां चिराचमणशुद्धिः । तत; 
परं द्रशराचमित्यथ; | तथा च संग्रहकारः, 
“नान्नोदन्तोड्भधवाचाडादुपनीतेरधः क्रमात्‌ | 
सद्यःशौ चमचस्य हो नियत्ताग्न्युद्कः qq;"—zfa ॥ 
snrisfa,— 
“अजातदन्ते तनये सद्यः शौच विधीयते | 
'अहोराचात्तथा शद्धिवाले AAT ॥ 
तथेवानुपनीते तु व्यद्दाच्छुध्यन्ति वान्धवा:”--इति । 
यत्तु काश्यपवचनं, “वालानामजातदन्तानां चिराचेण wig — 
इति । तन्मातापिहविषयम्‌ । अतएव मन्तुः, 
“निरस्य हु पुमान्‌ gaga विशध्यति i 
वेजिकादपि संबन्धादनिसुध्यादघं त्यहम्‌”- इति ॥ 


* क्रिया,--इति wo पुस्तके पाठः | 


qu? «Tome i] धशाशरमाधंवः | ६०७ 
वे जिकसं बन्धोजन्यज्ञनकभाव; | चत्तु रूत्यन्तरम्‌, 
““प्राडःनामकरणात्सद्यएकाडोद्न्तजन्मन'?-- डात) 
तददहने* वेदितव्यम्‌ । खनने तु सद्यः Whe) “अजातदन्ते 
वाले प्रते सद्यएव नास्यझिएंस्कारोनोदकक्रिया”-इति विष्णुस्तरणात्‌। 
aa वशिष्ठवचनं, “safal प्रेते गभपतने वा सपिण्डानां चिरा- 
चम्‌??~-इति । तष्ञातदन्तस्याञ्मिसंस्कारे IIA । AAA व्यवस्था । 
नामकरणात्‌ प्राक्‌ सद्यः शौच नियतं, age प्राक्‌ दन्तजननादग्रि- 
संस्कारक्रियायामेकाइः अन्यया सद्यः Whe, तस्याणजातदम्सस्य 
` चुडाकरणे चिराचं, दन्तजननादूष्यमवाक्‌ चूडाकरणादेकाइं खनने, 
JIR तु AC, ऊध्वं कूडायाः प्रागुपनयनात्‌ IV, उपनयना- 
Ze mandat दशाहादिकमिति। इयं व्यवस्था Waa 
द्रष्टव्या । स्ल्यपत्ये तु विशेषोदद्धमचुना दितः, 
“अप्रौढायान्त कन्यायां द्यः शोच विधीयते । 
अर्स्वदत्तकन्यासु दत्तासु च चदं तथा”?-इति ॥ 
'परप्रौढायां श्रकृतचूडायासित्यथ: । 


“अचुडायान्त कन्यायां सद्यः शौचं विधीयते”- 


ट्त्यापस्तस्य-स्मरणात्‌ । अदत्तकन्यासु वाचाऽद्त्तासु NIS, 


दत्तास MAN AVA) तथाच मरोचिः। “ara सशयः 


si प्रागवाग्दानादेकाइः दत्तानां प्राक्‌ परिणयनात्‌ च्यम्‌” 
gà । ज्रह्मएुराणऽपि) 


-—— 


* gaiad,—tq qe THA पाठः | 


(oc | पराशरमाधवः | (RW "STO mro | 


“a जन्झनस्तु चौड़ान्त कन्या यदि विपद्यते । 
सद्यः शौच भवेत्तच सर्ववणषु नित्यश: ॥ 
ततोवाग्दानपदन्तं यावदेकाइमेव हि | 
तत: परं agai चिराचमिति femper ॥ 
वाकप्रदाने छते तच ज्ञेयच्चोभयतस्तमरइम्‌ । 
faka च ततोदत्तानां भत्तरेव हि। 
खजात्युक्रमशौचं स्थान्मुतके ज्ञातके तथा”-इति ॥ 
पुलख्योऽपि,- 
“सद्यस्लप्रोहकन्यायाँ प्रोढायां वासराच्छचि: । 
ngaat त्रिरात्रेण carat पक्षिणी भवेत्‌”-इति ॥ 
प्रढ्त्तायाँ प्रक्रान्तदानायां वाचा दत्तायामिति यावत्‌ । qe 
नानन्तर म्टतायां चिराजम्‌ । मनुरप्याइ,- 
“स्त्रीणामसंछ्ळतानान्तु व्यद्दाच्छुष्यन्ति वान्धवाः । 
यथोक्रेनेव कल्पेन woes तु सनाभयः'-इति ॥ 
वान्धवाः पतिसपिण्डाः। सनाभयः पिढसपिण्डाः। यथोक्रेन 
कल्पेन चिराचेण | अतएव मरीचिः, 
“अवारिपूवें प्रत्ता तु या नेव प्रतिपाद्ता । 
aimar ठु था sar चिराचसुभयोः स्तम्‌”--इति ॥ 
उभयोवंरपिहपच्षयोः। अङतच्डायां S wq: शोचविधानं 
छतच्डायां यदेकाइविधानं, तब्मातापिल्यतिरिक्रविषयम्‌ b 
“पत्ता5प्रत्तासु योषित्सु संछता$संछतासु च । 
मातापित्रोखिरात्रं स्यादितरेषां यथाविधि?-इति ॥ 


Zgo TRT |] पराशरमाधवः | ६०८ 


“ब्रजञातद्न्तास्‌ पिचोरकाइसम्‌”--इति जङ्घकाष्णाजिनिग्याँ 
विशषस्मरणात्‌ । अदत्तासु चिराचविधानं जातदन्तविषयम्‌ । NT- 
तदन्तास्वेकाहविधानात्‌ । sara पित्रोस्तरिराचं agaga 
बेदितव्यम्‌ । तथा च fauna “iaag aly नाशोच पिहपत्ष 
तत्रसवमरणे चेत्‌ पिढग्टहे स्यातां तदेकराचं चिरात्रं च”-इति । 
तच्च प्रसवे मरणे च बन्धुवगस्यैकरा त्र पित्रारिविराचमिति व्यवस्था । 
AB] पुराणे$पि,-- | 

“eat नारी fuga? qua AA wi 
तदन्धवर्गस्वेकेन एउचिसतष्जनकर्तिभि:”--इति ॥ 
पिज्ोरुपरमे smat स्वीणां चिराचम तथाच TZAT: — 
“पिचोरुपरले त्तीणामूढानान्त कथं भवेत्‌ । 
चिरात्रेणव wif MRAR भगवान यमः?-इति ॥ 
पिचोमातापित्रेरुपरमे विवाहसंस्कारसंकृतानां दृहिढणां fa- 
राचेण एएद्धिरिति। दौड्चि-भगिनीसुतयोरसंक्कतयो; पणिण्याशौचं 
mAN ATIR | तथा च TZAT- 
“fea पक्षिणी रात्रिं ARI भगिनीसुते । 
संस्कृते तु चिराचं स्यादिति धक्षाद्यवस्थित:”-इति ॥ 

ARI भगिनीसुते वाऽनुपनीते म्टते सति पक्षिणीमागासि- 
वत्तेमाना'हदययुक्तां रात्रिं मातामहादिः चपयेत्‌, उपनीते तु तह्षिन 
sd सति मातामहादीनां चिराचमाशोचं भवेदित्यथः। मातामहा- 
दीनां मरणे दौहित्रादीनां चिरात्रमाशोचम्‌ । तथा च दहस्पतिः,-- 

“व्यहं मातामहाचायश्रोचियेस्वशु fq ef i 
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आचायी$चासपिएड; सत्नपनथनादिकत्ता । ओजियस्वेकशला- 
ध्यायी, मेची प्रातिवेश्चलादिनोपसम्पन्नः । एतेषु माताम'हादिषु 
स्टतेषु चिराचमिति । विष्णपि। “आचार्य मातामहे च aata 
चिराचेण?”--दृति । मनुरपि, 
“ta gaara त्रिराचमशचिभवेत्‌?~इति | 
एतत्चिराचाशोचं परक्टकद्हनादो AATA | 
“गुरोः प्रेतस्य शिव्यस्त पिढसेधं समाचरन | 
Waren: qaaa दशराचण एाइुति”-इति 
खकढंकदाहादो मनुना. विशेषस्मरणात्‌। माढव्वस्वादिषु चिराच- 
ama | तदाह प्रचेताः,-- 
“माहस्दमातुलयोः श्रश्रश्चणुरयोगुरोः । 
Hd चर्लिजि याज्ये च चिरात्रेण fangfa’—sfa i 
एरुराचाय्य: | ऋलिक्कुलपरम्पराऽऽयातः | याञ्योऽपि तथाविधः | 
यत्त याज्ञवल्क्यवचनम्‌,-- 
“गुवन्तेवास्यनचानमातुलश्रोचियेघु च”इति i 
यत्तु विष्णवचनम्‌, आचाय्यपल्नौ पुचो पाध्यायमातुलखश्वऽएर खश्च 
xime हाध्यायिशिययेष्वती तेसेकराचेण?-इृति | तच गरुरूपाध्यायः, 
अन्तेवासी अन्योपनीतशिव्यः | स्वोपनौते तु, “श्रिव्यसतीयसञ्रह्म- 
चारिण त्रिरात्रभहोरात्रमेकाहः”-इति बौधायनेन चिराचविधा- 
नात्‌ । मातुलः अनुपकारौ विदेशस्थोवा । MARSINA: | 
श्रश्यश्वएएु रावप्यनु पका रिणो anat वा । एकस्मिन गरुकुल्ले$ल्प- 
काल सहाध्यायी । एतेम्वेकराचमिति व्यवस्था | WW मनुनोक्तस्‌,-- 
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«araa पक्षिणी रात्रिं fafaa च?~इति i 
नस्यायमः। स्वल्पोपकारके मातुले | शिव्योऽन्योपनीतसाङ्गवेदा- 
थ्यायी । feu आधानप्रष्टतियात्रज्जीवमालिज्यकारी । बान्वाः 
माठपिटवान्धवाः। एतेषु पदिणयाशेचमिति। त्रनौरसपुतरादिषु 
च्रिरात्रसाशोचम्‌ | dare विष्णु 
«edu Gay जातेषु च way च । 
परपूव्वासु भार्यास WATS FNY च”-इति॥ 
चिराचमित्यनुवत्तते । हारीतो४पि,- 
“परपूर्व्वास भार्यासु पुत्रेषु कतकेषु च। 
aaa? त्रिरात्रं स्यादेकाइन्तु सपिण्डतः-इति॥ 
शद्धा ऽपि, 
catta पुत्रेषु भार्याखन्यगतासु च। 
agaia च स्वास त्रिरात्राच्छुङ्धिरिष्यते-इति । 
अनोरसा: नेत्रज्ञादयः। quus: पुनशुवः। अन्यगता: स्ते रिणः । 
एनेव्वनोरसादिषु यत््रतियोगिक भार्यालं पुचलञ्च quz चिराच- 
माषो चमित्यर्थः। यत्वेकाहबिधानम्‌,-- 
“अनोरसेपु पेषु भार्याखन्यगतामु च-इति | 
तरद्सन्रिधिविषयम्‌ | सन्रिधार्वाप पिहसपिण्डानासेकाहएव । 
तथाच मरीचि, 
cares सपिण्डानां चिराच चत्र वे पितु?-इति। 
यन्त प्रजापतिनो कस ,-- 


“qarag दारेषु परपन्नौसुतेषु च। 
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गोत्रिणः aang स्टुस्तिराचेऐव तत्पिता”-इति ॥ 
anga wifafvfa यत, तत्समानोदकविषयं असन्निधिविषयं 
वा । एकस्यां मातरि पिहदयोत्पादितयोर्ञांतोरन्यतरस्मिन्मृते$न्यतरख्य 
चिराचमाशोचं भवति । तथा च मरीचिः, 
“माचेकया दिपिहको भ्रातरावन्यगोचकौ | 
एकाइ gaa तत्र चिराचं xam तयो;”--इति ॥ 
असपिण्डयोनिसंबन्धिमरण पक्तिण्याशोचम | तदाइ गौतम 
“पक्षिणीमसपिए्डे योनिसम्बन्धे सहाध्यायिनि वा”--इति । 
अयमर्थ:। असपिण्ड: खवेश्मनि aa: | योनिसंबन्धा मारव्वखीय- 
पिह्व्वलीयादय: । सहाध्यायी गरुकुले सह छत्स्नवेदाध्यायी | चकारा- 
्वङ्गशदयोऽपि sage तेषु पक्षिणी तत्संबन्धप्रतियोगी चप- 
येदिति । तथा च zum 
“मातुले शश्रे मित्रे गुरौ गुव्वेंगणासु च । 
आशौचं पक्षिणीं राचि टता amast यदि ॥ 
श्वशरयोभगिन्याञ्च मातुलान्याञ्च मातुले | 
— पित्रोः खसरि तदच पक्षिणीं क्षपयेन्निशाम्‌”-इति ॥ . 
यत्त॒ वि प्युनोक्रम्‌ । “असपिण्डे स्ववेश्सनि wa एकराचम्‌”--इति | 
तदप्रधानग्टहमरणे वेदितव्यम्‌ | wate सोक्रम्‌,- 
“ae यस्य qq. कश्चिदसपिण्डः कथञ्चन । 
eres विज्ञेयं त्रिरात्रं नात्र संशयः'”-इति ॥ 
नदसपिप्डश्रोचियविषयम्‌ | यन रइन्सनुनेवोक्रम्‌,- 
“भगिन्यां संस्थितायान्तु भ्रातयपि च संस्थित। 
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faa जामातरि प्रेते दोडिचे भगिनीसुते ॥ 
श्यालके तत्सुते चेव सद्यः खानेन शध्यति?-इति । 
qa भगिन्यादो सद्यःशद्याभिधानं देशन्तरमरणविषयम्‌। जा- 
माढश्यालकसूतयो: सन्निधावेव सद्धःशएङ्भिरिति। निवासराजन्य- 
इनि म्टतेऽदराशोचं, wat चेट्राच्रिमाचभिति। अतएव मनु.,- 
“aa राजनि सञ्योतिर्यस्य afaa स्थितः-इति । 
ज्योतिषा सोरेण नाचत्रेण वा सह वत्तते यदाशोचं,तत्‌ सज्योति: | 
अह्नि चेद्यावत्छूर्यद्नं, राचो चेद्यावन्नक्त्रदशनमित्यथेः। ग्राममध्ये 
शवे स्थिते ग्रामस्य तावदाशोचम्‌ | तदाह रद्ध मनुः,- 
“ ग्राममध्यगतोयावच्छवस्तिष्ठति कस्यचित्‌ | | 
ग्रामस्थ तावदाशीचं निर्गत शुचितामियात्‌”--दूति॥ 
ग्रासेश्वरादावपि सज्योतिराशोचम्‌ | तदाह सएव,-- ` 
` “ग्रासेश्वरे कुलपतो श्रोचिये च तपखिनि। 
faa पञ्चलमापन्ने शुद्धिनचत्रदर्शनात्‌?-इति n | 
कुलपति: aaefa श्रोचियोदेशान्तरस्य, | 
उक्तस्याशोचस्या शभिह्दो चित्रह्मचा रिणोरपवादमाइ,- 


ब्रह्मचारी रहे येषां हूयते च हुताशनः (द. — 
सम्यक न च कुव्वन्ति न तेषां हृतकं भवेत्‌। इति॥ 


ब्रह्मचारी उपकुर्व्याणकोनेष्ठिकश, येषाडु हे हुताशने हृयते अग्नि- 


दोचमनुष्ठी यते, तंषामभिद्दोचानुष्ठानकाले नास्थाशौच ; यदि ते ga- 


e Qe e ee be 
किभिः ag dus न quid तदुक्त qu— 
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“नेप्टिकानां वनस्थानां यतीनाँ ब्रह्मचारिणाम्‌ | 

नाशौचं कौत्तितं afg: पतिते च तथा म्हते”-इ'ति॥ 
देवलो$पि,-- 

“नेहिकानां वनस्थानां यतीनां ब्रह्मचारिणाम्‌ | 

नाशौचं aaa प्रोक्तं शावे वापि तथेव च”इति ॥ 
टइस्यतिरपि,- | 

apre: क्रियते यत्र होमश्योभयकालिकः। 

सायंप्रातवेश्वदेवं न तेषां खतक भवेत्‌”-इति ॥ | 
संसगेस्यास्पृश्यत्कर्ष्मानधिकारलक्तणाशौ चापादकतवमन्वयव्यतिरेका- 

भ्यामुपपादयति,-- 
सम्पर्कादुष्यंत AN जनने मरणे तथा ॥१८॥ 
सम्पक्काच्च निरत्तस्य न प्रेतं नैव GARAI इति॥ 
स्पष्टायमेतत्‌ ॥ किञ्च, . ` 
शिल्पिनः कारुका वैद्या दासी दासाश्च नापिताः॥३ ० 
राजानः शोचियांश्चैव aa NAT: प्रकीत्तिताः॥ 
aaa: सचपूतश्व आहिताग्मिश्च योद्दिजः ॥२१॥ 
राज्ञश्च Baa नास्ति यस्य चेच्छति पार्थिवः॥ 
उद्यते! निधने दाने आत्ती विप्रो faafaa: ॥२२॥ 
तद्व ऋषिभिष्टं यथा काशेन शुध्यति। इति॥ 
शिल्पिनश्चिचकाराद्याः । कारुकाः स्रूपकारप्रश्तयः। वेद्याख्िः 
कित्सकाः। क्षोचिया: सद्यः प्रचालिकाः । व्रतेन चान्द्रायणा दिनियलेश 
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सच ana इति Baa: | सचपूतो गवामयनाद्यधिछतः। एते खखकमेणि 
AMA: | राज्ञः, राजसंबन्धिनो मान्यस्य, यस्य च पुरोहितस्या- 
नन्यसाध्यमन्त्राभिचारादिकम्मसिध्ययमाशो चाभावमिच्छति, तयोरपि 
तत्तत्कब्मेणि स्तक नास्ति । निधनशब्देन तत्साधनन्वतः सङ्घामो लच्यते। 
तचान्नादिदाने चोद्यत: कृतोपक्रमः, आत्तः आपदं प्राप्त, श्राद्भादो 
fanfaa fang, तद्व aqua ऽउभ्यतीति ऋषिभिदृ!म्‌। यथा कालेन 
दादंशराचादिना, uere । तथा चादिपुराणे,-- 

“शिल्पिनश्विचका राधा: कस्म यत्साधयन्धलम्‌ । 

तत्कर्म नान्यो जानाति तस्माच्छुद्धाः खकष्मणि ॥ 

Bane यत्कमम करणीयं नरेव्विह | 

तदन्यो नेव जानाति तस्माच्छुद्धः स BIT ॥ 

चिकित्सकोयत्कुरुते तदन्येन न शक्यते | 

तस्माचिकित्सकः स्पशे gg भवति नित्यशः॥ 

दास्योदासाख् यत्किञ्चित्‌ कुवेन्यपि च लोलया । 

लद्न्यो न चमः: RA तस्मात्ते NVI सदा ॥ 

राजा करोति यत्क स्वप्रेऽणन्यस्य तत्‌ कथम्‌ | 

ud सति aq: शद्धः संस्पर्शे maga 

यत्क राजग्टत्यानां इस्यश्वगमना दिकम्‌ | 

aaa यस्मादन्यस्य AWA WINS स्वता:”-इति | 

विष्णर्पि। “ante न राज्ञां राजकम्मेणि न afaat ब्रते न 

afaut सचे म कारूणां कारुकब्सणि न राजाज्ञाकारिणां तदि 
eg rea —vfe । प्रचताअपि, 
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“कारवः शिल्पिनो वैद्या: दासी दासास्तथेव च। 

राजानो राजस्त्याञ्च सद्यःशोचा: प्रकीत्तिता:?-इति ॥ 
छद्धपराशरोऽपि,— 

“राज्ञां ठु gan नास्ति ब्रतिनां न च सत्रिणाम्‌ | 

दौक्षितानाञ्च सर्वेषां यस्य चेच्छति पार्थिव: ॥ 

तपोदानप्रदत्तेषु नाशोचं म्टतस्रतके'-दति | 
स्मृत्यन्तरमपि,— 

“नित्यमन्रप्रदस्यापि इच्क्रचान्द्रायणादिषु i 

प्रदत्ते हक्क्रहोमादो ब्राह्मणादिषु भोजने ॥ 

ग्ट्हीतनियमस्यापि न स्थादन्यस्य कस्यचित्‌ | 

fafa विप्रेषु MIA श्राद्गकम्मणि ॥ 

निमन्तितस्य विप्रस्य स्वाध्यायनिरतस्य च । 

देहे पिढघु तिष्ठत्सु नाशौचं विद्यते कचित्‌ ॥ 

प्रायश्चित्तप्रडत्तानां दाढन्रह्मविदां तथा? इति | 
मनुरपि, 

“न राज्ञामघदोषोऽस्ति afaat न च सत्रिणाम्‌ । 

Qs स्थानसुपास्ोना agaa हि ते gary 

राज्ञोमाहात्मिके स्थाने web बिधीयते i 

प्रजानां परिरचाथमासनं तत्र कारणम्‌”-दति ॥ 
याज्ञवरुक्यो 5 पि,-- 

“afai दीचितानाश्च यज्ञीयं am कुवंताम । 

सचि-ब्रति-त्रह्मचारि-दाढ-त्रह्मविदां तथा ॥ 
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दाने विवाहे यज्ञे च daa देशविश्नवे । 

आपद्यपि च कष्टायां सद्यःशौचं बिधौयते”-इति ॥ 
हारीतो ऽपि,— 

““संग्ररमस्यश्थ राजन्यो वेश्यो मध्ये गवाँ स्थितः 

सची च ब्राह्मणो नित्यं ब्रह्मचारी च वे शएचिः''-इति॥ 
पेडीनसिरपि, 

“विवाइयज्ञदुगषु यात्रायां eie । 

न तंच wan तदत्‌ कम्मं यज्ञादि कारयेत्‌ ?-इति॥ 
ब्रद्धापुरणोऽपि,— 

“nq देवप्रतिष्ठायां गणयागादिकस्मेणि। ` 

श्राद्ठादौ fucus च कन्यादाने च नो भवेत्‌”-इति॥ 
अङ्गिराश्रपि, 

“जनने भरण चेव fate न विद्यते । 

यज्ञ विवाहकाले च देवयागे तथव च”--इति ॥ 
अच faarerat सद्य'शौचसुपक्रान्तविवाहादिविषयम्‌ । अच 

नपादोनामसाधारणकत्यव्यतिरिक्तविषयव्याशोचमस्थेव | तथाच an 
पुराण? 

“राज्यनाशस्तु येन स्यादिना राज्ञा खमण्डले | 

प्रयास्थतञ्व॒ daa होमे प्रास्थानिके सति॥ 

मन्त्रादितपंणेर्व्वाऽपि प्रजानां शान्तिकष्मणि i 

गोमङ्गलादो वेश्यानां शषिकालात्ययेव्बपि ॥ 

Sats न भवेल्लोर्के wana विद्यते”-इति । 
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किञ्च, 

प्रसवे ग्टहमेधी तु न कुय्थात्‌ सङ्गरं यदि ॥२३॥ 

दशाहाच्छुध्यते माता त्ववगाह्य पिता qh इति॥ 

प्रसवे जनने ग्टइमेधी zea: पिता afanar सह यदि 
dañ न कुर्यात्‌, तदा स्नानेन शद्डोभवति, माता तु दाहेन WET 
भवतीत्यथः | 

नन्वेवं afe पितुः कर्म्मानधिकारलक्ञणम्प्या्ोचं न स्यादि- 
त्यतश्राइ,— 


सवेषां शावमाशोचं मातापित्रोस्तु सुतकम्‌ ॥२४॥ 
सुतक मातुरेव स्यात्‌ wuegu पिता शुचिः। इति॥ 


यथा सपिण्डानां कर्म्मानधिकारलक्षणमाशोचं uuu, aafaa- 
रपि। मातापित्रोम्तु छतकमस्पश्यतलचणमा गौचे, तत्रापि दशा हमस्प- 
wa मातुरेव पितुम्तु स्त्ानपर्यन्तमेतेत्यर्थ: | तया च vatafa:,— 
“जनो सपिण्डाः शएचयो मातापित्रोस्त gana | 
Hum मातुरेव agana पिता एचि: इति | 
www. जनने मातापिहव्यतिरिक्ताः सव सपिण्डाः स्पश्या:, 
मातापित्रोस्तु नास्ति qai, तत्रापि पिता स्वानेन स्पश्योभवति, 
ढ्शाइन्बस्पुण्यव मातुगेद। तथा च dfugn— 
“ante विद्यते पुंसः dal चेन्न गच्छति | 
गजञ्चाचाएएचि ज्ञयं तच पुसि न विद्यत”--इति॥ 
झस्बःत्ता $पि,-- 
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“जाते ga fug: ari सचेलन्त बिधीयते। 

माता शदोदशाहेन खानात्त wd पितुः?-इति ॥ 
gwerfasfa,— 

“arta तु सब्बेषां सतक मातुरेव च । 

ज्ञान प्रकुर्याल पिता ज्ञातयो न सचेलिनः”-इति ॥ 
गोतमो $प, 

“मातापिचोस्तु रूतकमुपस्पश्य पिता एएचि;”-दति । 
आदिपुराणपि,-- 

“स्ूतकी* तु सुख दृष्टा जातस्य जनकस्ततः | 

Hat सचेलं Bam शुद्धो भवति तत्क्षणात”-इति ॥ 
afamar सड संसगकरण तन्तिमित्तमस्पश्यवं दगाहमस्तीत्याह, 
यदि पत्न्यां प्ररूतायां सम्यक कुरुते दिजः ॥२५॥ 
ganag भवेत्तस्य यदि विप्रः षडङ्गवित्‌ । इति | 
सूतिकया war सह पति: dai यदि कुर्यात्तदा विद्याकन्पेयुक्षर्य 


विप्रस्याप्यस्पुश्यत्वलच्णं स्तक भवेत्‌, faga e DE । तथा द 
gam: । “मातुरेव सतक qium नेतरेषाम्‌”--इति। सूतिका 
स्पशतोजनकर्यास्पृश्यत्वलक्षणं was भवति, नान्येषामित्यथे: | 


€ ; e 
नसु जनननिमित्तमेवास्पृश्सतं ay खानानन्तरमपि कि a 


GRA ATE, 


तम्पर्काज्जायते दोषो नान्यो दोषोऽस्ति वे दिजे [रद्द 


ee —— —— ——— — — ee नयाय. सळ क तः 


——— 


® gaa इति, मु० THR पाठः | 
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तस्मात्सवेप्रयल्लेन सम्यक वजयेदुधः | इति ॥ 


स्तानानन्तरं भत्तुः संसर्गेनिमित्तकएव दोषोऽस्पुश्यत्वापादको 
जायते, न जनननिमित्तको दोषोऽस्ति, तस्मादिद्वान्‌ aan सह 
श्रयनासनभोजनाद्किं वजयेदित्यथे: | तथा च zeafa:,— 
“यस्ते; सहासपिण्डो पि प्रकुर्याच्छ्यनाग्रनम्‌ | 
बान्धवो वा परोवापि स दशाहेन एएध्यति?-दइति॥ 
विष्णरपि | “त्राह्मणादीनामाशोचे यः सहदेवान्नमञ्जौयात्तस्य 
तावदाशोचं यावत्तेषामाशोचव्यपगमः”-दइति । अत्रिरपि,- 
“मम्पर्काज्जायते दोषः पारक्ये म्टृतजन्मनि | 
तदजनात्पितुरपि सद्यःशोचं बिधीयते”-इति ॥ 
mA यज्ञादो कर्तः gg, इदानों कल्पितद्रव्यस्थापि 


षएद्धिरस्तीत्याइ, 


विवाहोत्सवयज्ञपु त्वन्तरा BACAR NETT 
पूवसङ्कल्पितं द्रव्यं दीयमानं न दुष्यति। इति॥ 


अत्र विवादग्रहणं पूवप्रठत्तचोड़ापनयना दिसंस्कारकम्मापल क्ष- 
पायम्‌ | उत्सवो देतरतोत्सवः, तेन च देवप्रतिष्ठादिकसुपलच्यते। यज्ञो 
च्योतिष्टोमादिः । du may अन्तरा मध्ये यदि RAJAA ATW- 
जनने स्यातां, तदा पूर्वसङ्काल्पितं द्रव्यं देवतायै ब्राह्मऐभ्यो दीयमानं 
न दुव्यतौत्य्थः। तथाच क्रतुः 
“पूवेसद्धल्पितं za) दीयमानं न ढुय्यति”--दति | 
पक्के तु विशेषः रूत्यन्तरे दशितः, 
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. “विवाहोत्सवयज्ञादिव्वन्तरा म्टतरतके | 
zaait परेर्देयं दाढन्‌ भोकर न स्पृशेत्‌? इति ॥ ` 
छतान्त्रमखतकिभिदेयं, gaat तु zea wag न Q- 
RAAI यत्तु स्रत्यन्तरम्‌,-- : 
“ट्रव्याणि खामिसंबन्धादघानि लशुचीनि च । 
स्वामिशश्येव शुध्यन्ति वारिणा प्रोच्तितान्यपि”--इति॥ 
तदसङ्कल्पितद्र्यविषयम्‌ | कानिचिदसङ्कस्पितान्यपि द्रव्याणि स- 
व्वेदा शएद्धानि। तथा च मरीचिः, 
“लवणे मधमांसे च पुष्पमूलफलेषु च । 
्राककाष्ठरणे्वसु दधिसपिःपयःछु च ॥ 
तेलोषध्यजिने चेव warum खयं ग्रहः । 
पण्येषु चेव सर्वेषु नाशौचं म्टतस्रतके”-इति॥ 
अने काशो चनिमित्तसन्निपाते प्रतिनिमित्तं नेमित्तिकाडत्तौ तां 
निवारयति, 


अन्तरा तु दशस्य पुनमरणजन्मनी IREN 
तावत्स्थाद्‌शुचिविप्रो यावत्तत्स्यादनिर्दशम्‌। इति ॥ 


यदा दश्रादाशोचकालमध्ये तत्तुल्यस्य ततोऽल्पस्य वा$$धोचस्थ 
निमित्ते ख्छनमरण स्यातां, तदा पूब्बप्रदत्तं तदाधोचं यावदनिदेशम- 
निर्भतदश्रां स्यात्‌ विप्रस्तावदेवाशचिभवति न एुनमध्योत्पन्नमरणादि- 
निमित्तकदशाद्दाद्याशोचवानिव्यर्थः। तथा च मनु 


— — — —À—— — ee — 


+ जेससञ्न,इति पाठान्तरम्‌ | 
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"eere स्याताञ्चेत्‌ पुनमरणजन्मनी i 
तावत्याद्शचिविंप्रो यावत्तत्यादनिदं शम्‌!ः--इति ॥ 
याञ्ञबल्क्योऽपि,— 
“Sat जन्ममरण शेषाहोभिवि शुध्यति? इति | 
विष्णरपि। “जननाशोचमध्ये यद्यपरं जननं स्यात्तत्र पूर्व्बाशौ च- 
व्यपगमे yig: मरणाशोचमध्ये ज्ञातिमरणेऽप्येवम्‌”?-इति। अपि- 
ग्रब्दाव्नननेऽपि मरणाशोचकालेनेव इएद्भिरित्यर्थः। यदा जनननि- 
मित्तदशाहाशोचमध्ये मरणमापतति, तदा मरणादारभ्य दशाहं 
कार्यम्‌ । तथा चाङ्गिराः,— 
“gat wat Vargas लय Gana । 
तत्राधिछत्य gaa शोचं कुर्यान्न खतकम”--इति ॥ 
q2faneqasfa,— 
“शावाशौचे समुत्पन्ने खतकन्त यदा भवेत्‌ | 
maa शध्यते छतिन afa: शावशोधनी?~-इति॥ 
चतु विशतिमतेऽपि,— 
“#तजातकयोयागे या gif: सा तु कथते | 
aaa श्यते जातं न Sad जातकेन तु”-इति | 
अज्पाशोचमध्ये दीघेकालाशोचप्राप्ती न पूर्व्वेण why तदुक्त 
सुशनसा,-- 
“नल्पाञ्ो चस्य मध्ये तु दीर्घाशोचं भवेद्यदि | 
न yaw fanfg: स्यात्‌ स्वकालेनेव शरुध्यति”-इति ॥ 
यमेना पि,-- 
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“जअचह द्धिमदाशोच पश्चिमेन समापयेत्‌ । 
यया चिराचे प्रक्रान्ते दशां प्रविशेद्यदि ॥ 
्राशोचं पुनंरागच्छत्‌ तत्समाप्य विशुष्यति”--इति। . 
प्रथमप्रटत्ताशौचकालापेक्षया दोघेकालानुवत्तनेन farga- 
शोच यदि मध्ये समुत्पद्यते, तदा पश्चिमेन खकालेनेव समापये- 
दित्यर्थः । शङ्खोईपि,-- 
“सघमानाशौ चसम्पाते प्रथमेन समापयेत्‌ | 
असमानं दितीयेन धर्मराजवचोयथा”*-इति॥ . 
अश्मानं दीघकालाशोचमित्यथे। झारीतोऽपि,— 
“ata: शावआयाते पूब्बाशोचेन शुष्यति | 
गुरूणा लघु WAT लघुना नेव AFT Od 
अचानां यौगपदे तु ज्ञेया इएद्विगरीयसा” | 
gaya तु समानजातौययोः कालापेक्षया, विजञातीययोः 
Qu qu । तदुक्तं तेनेव, | 
मरणोत्पत्तियोगे तु गरीयोमरण भवेत्‌”-इति | 
क्कचित्काला पेच्चया लघ्वाशोचमध्यवत्तिनो गुर्व्याशोचस्थ पूब्शाप्नौ च- 
कालेनापगमोऽस्ति। तदाइ दबल:, का 
“परत: परतो5४शुड्धिरघण्ड्रो विधीयते। 
ardaya: पूब्बशवाच शिम्यते”--इति ॥ है 
वर्तंमानाशोचमध्यवत्तिनि जननादौ यदा5घटड्ि दीघेकालमा- 
wid, तदा परतः प्राप्त जननादिकमारभ्याशद्धिज्धीयते । quí 


wR 


ARRANA पञ्चमदिनात्परतोऽष्युवत्तते, तदा yA ye- 
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शोचकालेनेव दशाहाशौचस्यापि शड्भिविं शिव्यते बिधीयते । vaga 
भवति । अन्तरा पतितस्याशोचस्य दौघेकाललेऽपि यदि पूब्बप्रढत्त- 
माशोचसुत्तराशोचकालादद्ाधिककालं स्यात्‌, तदा पूब्बंप्रद्धत्ता- 
शोचकालेनेवोत्तरस्थापि एएकद्धिभवति। तद्यया। गर्भपातनिमित्त- 
षडहाशोचमध्ये यदि दशाहाशोचमापतेंत्‌, तदा षडदाशोचशेषेऐव 
दशा्षाशोचस्यापि नित्तिरिति। एवमन्यत्रापि AURAA- 
शोचशेषेऐवाधिककालाशोचस्थापि निटत्तिरवगन्तव्या । 

aan पतितस्याशोचस्थ शषेण एएहि रित्यत्र विशेषो गोतमे- 
etm. “राचिशेषे erat प्रभाते faea” इति । afma- 
होरात्रं wad! रात्रिः शेषोयस्याशोचस्य, तस्मिनिद्यमाने azi- 
ऽशोचान्तरमापतेत्‌, तदा पूज्याशोचकालानन्तर॑ spat रातिम्यां 
Rigs) प्रभाते ARARA यामे पुरा झय्यादयादाशोचसलब्नि- 
पाते तिस्टभीराचिभिः इएड्डिने तु पूब्बाशेचकालशेषेणेति । तथा 
गङ्खलिखिताग्यामपि। “अथ चेदन्तरा प्रमीयेत जायेत वा शिष्टे- 
रेव दिवसे: NAZIS द्वाभ्यां प्रभाते तिस्टभि:”-द्वति | 

शातातपनापि। 

“राचिशषे द्यद्दाच्छुद्धियोमशेषे अच्दाच्छुचि:”--इति । 

बोधायनेनापिं। “अथ यदि दशरात्रसन्रिपाते यदाद्यं दश- 
राचसमाशौचमानवमादिवसात्‌”--इति। श्रस्यार्थः। यावन्नवमदि- 
वसपरिसमाशिस्तावत्‌ न पूव्वाशोचकालशेषणोत्तराशोचस्य निट॒त्ति- 
रिति। नवमशब्देनोपान्त्यादवस्उपलच्छते | aqu क्षचियादीनाम- 
प्यन्धदिवसाशो anA दिरात्रं प्रभाते चिराचमित्यवगन्तव्यम । 
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देवलेनापि,— 
“पुनः पाते दशाहात्माक Usu सह गच्छति । 
दशसेऽन्हि पतेद्यस्य gga: स faxpafa N 
प्रभाते तु त्रिरात्रेण guess बिधिः?-इति। 
दशाइात्प्रागित्यच दशादृशनन्दोऽन्त्यदिवसोपलचकः | दशराचव्वि- 
त्येतदपि दादशरात्राद्युपलक्षणम्‌ । समानाशोचयोः सन्निपाते gs 
शेषण ऽउुद्धिरित्यस्य कचिद्पवादः wg दशितः, 
caaan प्रमीतायामशएट्गौ faaa faar! 
fag: शेषण शद्धिः स्यान्मातुः कुर्यात्त पक्तिणीम्‌”-इति ॥ 
मातरि us मतायां यदि तन्निभित्ताशोचम्ध्ये पिता faga, 
तदा न पूब्बाशोचशेषेण wig: किं तु पित्राशेचकालेनेव whe 
तथा, usa पितरि wd तनत्निमित्ताशोचमध्ये मातरि म्रमीतायामपि 
न पित्राशोचकाल-शषेण sius कि तु पित्राशोचं समाण पक्षिणी 
कुयादित्यथः | E 
उक्तस्य दशादाद्याशौचस्थ विषयान्तरे$यपवादमाइ,- 


ब्राह्मणार्थं विपन्नानां. बन्दीगाग्रहणे तथा ॥२८॥ 
आहवेषु विपन्रानामेकरात्रमशो चकम्‌ | इति। 


्राह्मणप्राणएरच्णाथं Talat, वन्दीग्रहण गोग्रहे च सति तदि- 
मोचनाथं Paral, आचवेव्वाभिसुख्येन हतानां, ये सपिण्डास्तेषा- 
मेकराचमेवाशोचं भ दशरात्रादिकमित्यर्थः । यत्त सद्यःशोचमित्यनु- 
«nl मन्तुनोक्तम्‌ 
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“डिम्भाइवहतानाञ्च विद्युता पाथिवेन च । 
गोब्राह्मणस्य चेवार्थे यस्य चेच्छति ग्डमिप;”- इति ॥ 
तदसन्निधिविषधम्‌ | 
रणहतसपिण्डानाभेकाचाशौ चविधिशेषतया नवभिः झोकेराडबे 
इतं प्रशंसति । तत्र प्रथमं परित्राजकढृष्टान्तेनादित्यमण्डलभेदिलं 
दशयन्नथाइह्मलोकप्राप्ति दर्शयति, 


दाविमौ पुरुषौ लोके स्टयमण्डलभेद्नो use 
परिब्राइ्योगय॒क्तश्च रणे चामिमुखेइतः | इति ॥ 


योगाभ्या सेनेश्वरसुपासीनः परिब्राजकोऽर्चिरादिमार्गण ब्रह्मलोकं 
गच्छन्‌ मार्गमध्ये वाखादित्यचन््राणां मण्डलानि क्रमेण भित्ता तव 
ay उत्तरतोत्तराधिकेभ्यः किट्रेश्यो निगत्य क्रमेण विद्युदादिलोकान्‌ 
सञ्चरन्‌ ब्रह्मलोकं प्राप्नोति | छिट्रनिगेमणं वाजसनेयिन्नाह्मणे श्रुतम्‌ । 
“a वायुमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन 
स ऊध्वमाक्रमते स॒ आदित्यमागच्छति ae स तत्र विजिहीते 
यथा उदुम्बरस्य खं तेन स॒ ऊध्यमाक्रमते स॒ चन्द्रमसमागच्छति 
aa ख तत्र विजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन स ऊर्ध्वमाक्रमते” 
दूति । 

तत्र चिरकालं महता प्रयासेन योगमभ्यस्यता परिन्राजकेन 
तह समानगतितं रणहतस्यायक्त तस्म्रादल्पकालप्रयालादित्याशङ्च, - 
कालाल्पलेऽपि घेयातिशयेन प्रयाससाम्य खूचयितुमभिसुखइत्यत्रम्‌ i 
तमेव afaaad विशदौकरोति, 
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यच यच इतः शूरः शचुभिः परिवेष्टितः ॥३१॥ 
अश्ञयान्‌ लभते लोकान्‌ यदि क्कीबं न भाषते। इति ॥ 

लोके शस्त्रधारिणमेकंमपि ger महती प्राणभीतिजायते । ag- 
काले तु प्रतिमेन्यगताः सर्वेऽपि शत्रवः श्तधारिणोमारणोद्यताएनं 
परिवेष्टयन्ति । तदानी सुत्मद्यमानायाभीतेरियत्तेव नास्ति, तादृशीं 
भीति सोडा प्रतिभटाभिसुख्यं गच्छतः शूरस्य uu योगिधेयादय- 
धिकम्‌ नहि योगिनो यमनियमादिषु कचित्राणमीतिः सम्भाविता। 
तते? यथा जागरणे बहुषु aug अनुभवनीयस्थ भोगख quu 
मात्रवत्तिनि खन्ने साकल्यं दृश्यते, तया चिरकालभावियोगसाम्यं रणे 
सेयवतः किं न स्यात्‌ । घेयातिग्रयेन साम्यनच विवक्षितमिति दर्शयितु, 
यदि mid न भाषते,-इत्युक्षम्‌। क्लीबं नपुंसकलं विकलता तत्सूचकं 
औत्याविष्कारकवाक्यं यदि न भाषेत, तदानीं योगिषाम्याद्यान्‌ 
ब्रह्मलो कावान्तर विशेषान्‌ सालोक्यादीन्‌ लभते | 

परिन्राजकदृष्टान्ते खयमण्डलभेदिलं सम्भावयति, 

संन्यस्तं ब्राह्मणं CET स्थानाचलति भास्करः ॥३२॥ 

रुप ले सण्डलं सित्त्वा पर स्थान प्रयास्यति। इति॥ 

यद्यपि मण्डलस्याचेतनरश्मिसमूहरूपलात्तद्गेदेऽपि नास्ति का- 
चिदादित्यस्य वेदना, तथापि पूव्बमत्यन्तनीचपदे वत्तेमानस्थेदानी- 
झुचपदप्रात्ति्चित्तक्केशहेतु्भेवति। अतएव, भित्ता परं स्थानं प्रयाख- 
लीत्यु्तम्‌ । एतदेवाभिप्रेत्य व्यासचाइ,- 

“क्वियावद्विचि कौन्तेय, देवलोकः समादृतः | 
न Safed देवानां alan वसेनम”--दृति । 
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मुमुच्तुपरित्राजदद शनमाचेणए* निष्पन्नस्य भास्करचलनस्योप- 
न्यासाद्योगिनो यथोक्तफलं दू ढीछतं भवति । 

रणे चाभिसुखोइतइति दाष्टान्तिकेऽमिदितं, qu ead dr 
तिशयस्योपलक्षणं, असत्यपि खबध परत्राणप्रडत्तस्य धीरस्य यथोन्न- 
फलब्रङ्भावादित्याइ,— 

यस्तु भग्नेषु day विद्रवत्सु समन्ततः ॥ ३३॥ 

परित्रातुं यदा गच्छत्‌ स च कतुफलं लभेत्‌। इति॥ 

क्रठुरताश्वसेधः | ब्रह्मलोकप्रात्तिफिलवात्‌ । अश्वमेधस्य च 
तत्फललं वाजसनेयिशाखायां yA, “क न्वश्वमेधयाजिनो 
गच्छन्ति”-इत्यादिप्रश्नप्रतिवचनयो विस्पष्टमवगम्यते | 

यः परित्राणाथं AQA प्रद न्तिमाचेण क्रतुफलमुक्त, प्रदत्तस्य 
गात्रच्छदे सति इतलाभावेऽपि फलातिशयोऽस्तीत्याइ,— 

यस्य AZAA गात्रं शर मुङ्गरयष्टिभिः ॥ ३४॥ 

दवकन्थास्तु तं वीरं इरन्ति रमयन्ति च । इति ॥ 

गात्रं शरीरं, Sead इस्तपादाद्यवयवच्छ देनो पदु तम्‌ | 

परित्राणाय प्रदत्तस्य गात्रच्छदे यत्फलं ततोऽप्यतिग्रयं मरणे 
दर्शयति, 

दैवाङ्गनासद्राण श्ररमायाधने इतम्‌ ॥ ३५ N 

त्वरमाणाः प्रधावन्ति मम भत्ता ममेति च। इति॥ 

यद्यपि यज्ञसङ्घादिक यद्धमरणं चोभयमप्येकविधस्य फलस्य समानं 


* gqut परित्राजकदशंनमाचण,--इति qe qu पाठः | 
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साधनं, तथापि यद्धमरणस्यात्यत्यकालसाध्यत्वन वेकल्यासम्भवा- 
दुत्तमसाधनत्व मित्याइ+ 
यं यज्ञसद्ठोस्तपसा च विप्राः 
स्वगे fun वाऽच थथेव यान्ति । 
झणेन यान्त्येव हि तच वीराः 
प्राणान्‌ सुयुद्धेन परित्यजन्तः॥ ३६ ॥ इति । 
विप्रशब्देन निष्कामा विवक्षिताः । तथाच खर्गेषिणो वेति 
famed डपपद्यते। अच पुण्थलोकेषु यं लोकविशेषं यथैव येन 
प्रकारविशषेण देवकन्यावरणादिना युक्ताः खन्तोयान्ति । तत्र तेषु 
gay तमेव लोकविशेषन्तेनेव प्रकारेण wawa यान्ति । 
चणेनेत्यृक्रं कालाल्पत्वमेतेव्वतिशय: | 
aq कालस्याल्पत्वेषपि प्राणभीते दुष्परिदरलात्यूब्बीक्तं यद्धधैये 
eee] विचारवतः पुरुषस्य aq सुलभमित्यभिप्रेत्य d 
विचारं दशयति,-- 
जितेन लभ्यते लव्सीग्टतेनापि सुराङ्गणा । 
auaa काये$स्मिन्‌ का चिन्ता मरणेरणे॥३७॥इति 


जितनेति anf निष्ठा । ततो जयेन लक्ष्मीलाभ:, मरणेन 
सुराङ्गनालाभ; । यदि कायजीवनलोभाल्च्मीदेवांगनालाभो न 
पयालोच्येत, तथापि लाभपरित्यागमाचं qu केबलमविशिष्यते । 
कायस्तु सवया न चिरं जीवति, तस्य कम्मप्रापितायव्थवशवत्तिलेन 
ज्ञण प्रध्वशिस्व॒भावत्वात्‌ | 
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अत्यन्तनिषिट्टमपि रुधिरपानं यच निरतिशयसुकृतत्वेन परिणमते; 
तच पुण्धलोकप्राध्ो कोविस्मयइत्याइ,- 
ललाटदेशे रुधिर खवच्च 
यस्याइवे तु प्रविशेच्च qur | 
तत्‌ सोमपानेन किलास्य तुल्यं 
संग्रामयज्ञे विधिवच्च ZVA ॥ ३८॥ इति । 
संग्रामयज्ञप्रतिपादके नीतिशास्त्रादों पुरोभागे प्रहारो वीर- 
लक्षणत्वेनोपवर्णितडति विवक्षितात्‌ विधिवहष्टमित्युक्रम्‌ | 
तदेवं नवभिः सोकेराश्रोचबिधिस्तावकलेन यद्धमरण्ख प्रशंसा 
छता । यस्ाट्रणहतोऽत्यन्तपुण्णात्मा, तस्मा्तन्मुतौ परिन्राजकम- 
रणइबाधिकाी चाभाव उपपद्यते | अथवा AVA sut प्रकर- 
णादुत्कष्टा राजघमेषु स्थापनीयाः, age Aada । यथा 
दर्शपूणेमासप्रकरणे श्रूयमाणो रजस्वला्रतकलापः प्रकरणा द्त्छब्य 
क्रवथेपरिहारेण पुरुषार्थतयोपरवणतस्तद्धत्‌ | 
घमीः्थमनाचन्राह्मणशववचनादो प्रशंापूञ्बकं खद्यःशोचं fae 
धाति, | 
अनाथं ब्राह्मणं प्रेतं ये Wed दिजातयः | 
पढे पढे यज्ञफलमानुपव्वयाल्लभन्ति ते ॥ ३९. ॥ 
न तेषामशुभं कव्चित्‌ पापं वा शुभकम्मेणाम्‌ | 
जलावगाइनात्तेषां VGA विधीयते ॥४०॥ इति | 
अनाथ बन्धुरहितमसपिएड ज्राह्मणमदृष्टा्थे ये द्विजातयोवइन्ति 
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स्पृशन्ति दहन्ति च, ते uz पदे यज्ञफलानि meu प्राभुवन्ति, तथा 
तेषामण्एभादिकसपि नास्ति, तेषां लानादेव सद्यः परइड्टिविधीयते 
इत्यर्थः | तया च रड्ूपराणर:,-- 
“प्रेतस्पशनसंस्कारे srt नेव दुष्यति । 
वोढा चेवाञ्चिदाता च सद्यः जाला विएध्यति”-इति॥ 
यन्तु होरीतेनोक्तम्‌ ! “प्रेतस्पुशोग्रामं न प्रविशेयुरानचतरदर्शना- 
ङ्राचो चेदादित्यस्य”-इति। यच देबलेनोकरम्‌,- 
“nfs चेदडनं कुर्यात्‌ ऊद्धंमस्तमयाद्रवेः | 
| स्वात्वा we विशेदिप्रो राचौ चेदुदयाद्रवे:”-इति॥ 
तत्‌ स्लेहादिना करणीयनिइरणे वेदितव्यम्‌ । 
किं तु प्राणायामोऽपि कत्तव्यइत्याह,-- 
 धसगोचसबन्ध॒ुज्च प्रेतीभूतं दिज्ञोत्तमम्‌। 
वहित्वा च दहित्वा च प्राणायामेन झुदड्याति॥४१॥ इति। 
'असगोचमसपिण्डमबन्यु बन्धरहितं प्रेतं suu ये वन्ति दन्ति, 
Aat प्राणायामेन fees: । न केबलं स्ञानप्राणायामो, अग्नि- 
waste कर्त्तव्यः | तदुक्मङ्गिरसा+- 
“यः कसिन्निहरेत्‌ प्रेतमसपिण्डं कथञ्चन । 
gar सचेलं SERIE तस्मिन्नेवान्हि वे शक्षिः”-इति॥ 
eyfa प्रेतनिहेरणं कृव्वतोसपिण्डस्याशोचमस्ति। qum 
मनुः, 
“असपिण्डं fusi Hd विप्रोनिषत्य बन्धुवत्‌ । 
Agafa चिराचेण agug बान्धवान्‌ ॥ 
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यद्यन्नमत्ति तेषां यः स दशाहेन. शएध्यति ! 
अनदन्नन्नमङ्गैव न च तस्मिन्ग्टहे वसेत्‌”-इति ॥ 
ag प्रेतनिइरणं wur ag? वसति न च तदन्नमश्नाति qu 
निरात्रभाशोच, a ayy qaa तदन्नमश्चाति तस्य दशरात्रं यः 
पुनः प्रेतं fava तन्नु इवासं agag परित्यजति तस्यैका इमित्यच्यः | 
एतत्सवणविषयम्‌ । असवर्णशवनिचारे तञ्जातीयमाशोचं कार्यम्‌ । 
age गीतमः। “ayaa: पूव्वेवणेसुपस्पुशे त्यूव्वावा$परं तच्छ 
वोक्रमाशो च”~-इति। उपस्पर्शनं निइरणम्‌ । ब्राह्मणस्य शछूङ्ग शवनिष्दारे 
मासमाशोचम्‌, शूद्रस्य त्राह्मणशवनिर्दा रे दश्ाइमाशोचं भवतीत्यर्थः । 
यस्लर्थलोभादसवणशव meu करोति तस्य दिगुणमाशोच भवतीति | 
तथाच व्याघ्रः, — 
“agat वणं वरोवाऽप्यवरं यदि | 
वहेष्छ्वं तदाशोचं ew] दिगुणं भवेत्‌? इति ॥ 
'असवणेप्रेतनिर्झर तदुक्तमाशीचं, तच वेतनाश्रयणे दिशुणमाशौ चं 
भवतीत्यथः | यत्तु विष्णुपुराऐे,-- 
“योऽस्वणं तु मूल्येन नीला चैव quU । 
ANI तु भवेत्तस्य प्रेतजातिसमं सढा”--इति॥ 
तदापदि KEJA अर्थलोभात्सवणशववददनादो स्वजात्युक्रमा- 
शौच कायम्‌ | तथाच कूरे, 
“यदि निइरति प्रेतं प्रलोभाक्रान्तमानसः | 
दशाहेन दिजः शध्येद्दादशाहेन AAT: ॥ 
"Surg aug शूद्रोमासेन ऽएध्यति-इति। 
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यस्त सपिण्डएव प्रेतं निरति न तथ्याशोचाधिकां, प्रेतनिहेर- 
ue विद्ितत्वात्‌ । तढाइ देवलः, 
“afea तु सपिण्डानां प्रेतनिहरणादिकम्‌ । 
तेषां करोति यः कश्चित्‌ तष्याधिक्ं न विद्यते”-इति ॥ 
ऽपरा घिक्यमाशो चा fear ferre | समानोदकप्रेतनिइरण दशाहम्‌। 
तदाइ सएव,-- 
“वयः समानोद्क प्रेतं वहेदा$य दहेत AT | 
तस्याशोचं दशाहं तु धम्मेज्ञामुनयो विदु:”-इति॥ 
ब्रह्मचारिणः प्रतवदनकरणे ब्रतलोपः। तदाइ देवलः, 
“ब्रह्मुचारी न कुर्वीत शवदाचादिकाः* क्रियाः । 
यदि कुयाक्षरेत्छच्क्रं पुनः संस्कारमेव च”-इति॥ 
पिचादिशवव'हने तु न दोषः। तथाच मनुदेवलो,-- 
‘nara स्वसुपाध्याय पितरं मातरं YEA | 
नित्य तु ब्रती Hare न ब्रतेन वियञ्धते”-इति ॥ 
वसिष्ठोऽपि। “ब्रह्मचारिणः शवकम्मंण ब्रतनिडत्तिरन्यत्र माता- 
पित्रोग रोवा”--इति | याज्ञवश्क्यो$पि,-- 
“आचार्यपिचपाध्यायं aas प्रती maa 
स qas! extera च तेः सह संवसेत्‌”-इति॥ 
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ब्रती ब्रह्मचारी विप्रादीनां निद्दरणादिकं wer यद्याशोचिभिः 
सह वामं quum परित्यजति, तदा ब्रती aawara वियज्यते 
इत्यथः । ब्रह्मपुराणऽपि,— 
“sar वाऽण्युपाध्यायं गुरु वा पितरं तथा | 
मातरं वा स्वयं दम्ध्वा ब्रतम्यस्तत्र भोजनम्‌ ॥ 
कृत्वा पतति वे तस्मात्‌ प्रेतान्नं न तु भक्षयेत्‌ । 
अन्यत्र भोजनं Sara च तेः सह संवसेत्‌ ॥ 
varanna द्वितीयेऽच्चनि mafa — rfa | 
ब्राह्मणशववद्नादो शूद्रं न नियोजयेत्‌ । acre aa 
“न विप्रं ay तिष्ठतस्‌ md zw दारयेत्‌ | 
अस्बग्या qiga: सा स्याच्छुद्रमंस्पणदू षिता” इति ॥ 
अच स्वेषु ति्ठतिस्वत्यवित्रक्षितं, अस्वग्यवदोषश्रवणात्‌। FAN- 
बपि। "md fes न शूद्रेण fasaa शूद्र दिजेन”--इति। 
यमोऽपि, | | 
“न शूद्रो यजखानं वे प्रेतीभ्दतं समुदडेत्‌ | 
यस्यानयति zziz ew काष्ठ इवोषिच॥ 
gaa हि सदा aw म gin feurd'—zfa | 
ब्राह्मणादिशवनिडारे दिडानियमोदशितोमन्तुना,- 
“द्क्षिणेन wa wx पुरदागेण निहरेत्‌ | 
पश्चिमोत्तरपूर्वेस्तु यथायोगं दिजन्मन:”--इति ॥ 
हारीतोऽपि। “न ग्रामाभिनुखं प्रेत eta.” —sfa i 
आनुगलनाशोचसाइ,-- 
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अनुगम्येच्छया प्रेतं ज्ञातिमज्ञातिमेव वा । 
स्नात्वा सचेलं WHA ws प्राश्य विशुध्यति। इति॥ 


ज्ञातिं सपिप्डव्यतिरिक्त बन्धु, मपिण्डानुगमनस्य विहितलात्‌ | 
अज्ञातिसबन्धु वा समानोत्छष्टजांतिप्रेत कामनयाऽनुगम्य सचेलं 
atai ger छतभुक्‌ शध्यति इत्यः । तथाच याज्ञवल्क्यः) 

“अनुगम्याम्भसि areal gA wage एइचिः?~इति॥ 
कूम्म 5 पि,-- 

atra fest विप्रो योऽनुगुच्छेत कामतः। 

aar सचेलं ggi तं प्राश्य विशध्यति”-दति॥ 
aa च विशेषः कश्यपे नोक्तः, 

“अनुगम्य शवं बध्या लाला UE हुताशनम्‌। 

मपि: प्राण्य पुनः sre प्राणायामेविशश्यति”-इति॥ 

न च vammaa भोजनकाये बिधानाड्रीजननिदत्तिरिति 
वाच्यम्‌ gm प्रार्याञ्चत्तलेन विधानात्‌। प्राणायाभैरिति बहुवचनस्य 
कपिञ्ञ्ञलन्यायेन fus पर्यवमानात्‌, निभिः प्राणायाम; शुध्यति, 
इत्ययः | 

निक्रष्टजात्यनुगसनाशो चमाइ | 
afad म्हृतमञ्ञानाद्‌ ब्राह्मणा येऽनुगर्च्छति | 
शकाइमशुचिश्षृत्वा पञ्चगव्येन शुध्यति॥ 
शवञ्च AAMAS MUA ATA | 
 छत्वाऽऽशोचं दिराचज्च प्राणायामान्‌ पडाचरेत्‌ | 
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प्रेतीसूतन्तु यः शूद्रं ब्राह्मणा ज्ञानदृव्वलः | 
अनुगच्छेन्रीयमानं चिराचमशुचिर्भवेत ॥ 

चिराचे तु ततः पूर्णे नदीं गत्वा समुद्रगाम्‌ | 
प्राणायामशतं छत्वा va प्राश्य विशुध्यति। इति ॥ 


यो ब्राह्मण: अज्ञानान्मोख्यात्‌ afaa प्रेतमनुगच्छतिं, म एकाइ- 
amy Ga पद्मगव्यन शुध्यति। ब्राह्मणोवेश्यणवानुगमनं कृत्वा 
डिराचागौचानन्तर षडभिः प्राणायामः शध्यति। शुद्र शत्रानुगमनं 
कृत्वा चिराचमाशोचं aay महानद्यां स्तराला शतं प्राणायामान कत्वा 
इतप्राघनेन शुध्यति। डपक्रमोपमंहारपयालोचनया चत्रियादिशवानु- 
गन्नमेऽपि सचेलस्तरानाझिस्पश्नटतप्राशनान्यनुसन्धेयानि। एवच्च ufa 
afia वेश्यशवानुगमने एकाच शूद्रगवानुगमने ड्राई, dun 
शूद्रधवातुगमने एकाइमाशोचसित्यूइनीयम्‌ । तथाच qu— 
“एकाहात्‌ क्षतिय शढ्धिवग्य स्यात्सा yea तु । 
शूद्रे दिनचयं th प्राणायामध्चतं पुन:”-दति॥ 
द्विजानां शद्रशवानुगमननिषेध कदा ते: शद्रा अनुस्तव्या- 
ZAA 30$; — 
विनिवेत्य यदा ART उद्कान्तमुपस्थिताः | 
दिजेस्तदाऽनुगन्तब्या एष uei: सनातनः | इति ॥ 
जउदकग्रञ्देनोदकक्वियोष्यते । तस्या अन्तः varia: । तां feda] 
आशौचं परिसमाप्य यदा स्थिताः, तदा दिजेरगन्तुतव्धाः अनु 


agaat इति | 
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एवं, ब्राह्मणस्थातुरक्षत्रियवैश्यानुमरणं चचियस्थाप्यातुरवेष्यानु- 
रण माशोचानन्तरसेवेत्यूइनी यम्‌ । आशोचमध्ये आतुरव्यञ्जने लाशो च- 
मास्त । तच TATANTA RÀ पारस्करः, | 
“जअस्थिसज्चयनादवागरुदिला स्तानमाचरेत्‌ | 
"eere विप्रस्य ऊद्गेमाचमनं स्टतम्‌-इति॥ 
विप्रस्य gaa दशादडाग्यन्तरे$स्यिसच्चयनादवागबा ह्मण: चत्रि- 
यादिवाऽऽतुर्व्यञ्ञनं शता स्वानमाचरेत्‌ । ततऊद्धेमाचमनभाचरे- 
दिति । चचियमरणविषयातुरबचञ्जने क्षत्रियादीनां, वैश्यमरणवि- 
षथातुर व्यञ्जने वैश्यशद्रयोस प्रागस्थिसञ्चयनात्‌ सचेलं स्नानं, dun 
SGT! aga suu usferfua.— 
"aqui यावद्स्थीनि ब्राह्मणस्यादतानि gi 
तावद्यो5बान्धवस्तच रोति aurai: सह॥ 
तस्य स्थानाद्भवेच्छड्िस्ततस्वाचमनं War | 
CREE स्थानमन्येषां vad लस्थिसञ्चये॥ 
छते तु केवलं लाने चचविटशूद्रजन्मनाम?”--इति | 
ब्राह्मण स्य चचियवैश्यमरणविषयातुरञ्जने अण्थिस सयनादवागे- 
काइमाशोचं सचेलं BAY, aquu सचेलं स्वानमातचम्‌ । तथाच 
अछ्यएुराएस्‌ — 
“qafasga विप्रो रोति चेत्‌ चत्रवैश्ययोः । 
तदा aia: सचेलस्तु दितोय$इनि छरुष्यति॥ 
छते तु aga विप्रः aAA इए चिभवेत्‌”--इति | 
छखियस्य वेश्यमरणविषयातुरव्यक्षने विशेषाश्रवणेऽपि ब्राह्मणस 
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समनन्तरक्तत्रियमरणविषयादुरव्यञ्जने यदाशोचं faafaa तदेवाचेति 
न्यायतोऽत्रावगम्यते | शूद्रमरणतिषयातुरव्यञ्जनेऽस्यिमञ्चयनात्‌ प्राक 
arque चिरात्रमाशो चं, क्षत्रियेश्ययोदिराच, qas famat- 
नासेकरात्रसेव | शुद्रस्पश विनाऽऽतुरव्यञ्जनेऽस्थिसञ्चयनादवागेकराच- 
माशोचं, aag सञ्धोतिराशोचमिति। तयाच पारस्करः, 

“अस्थिसञ्चयनादवाग्यादि विप्रोऽश्रु पातयेत्‌ | 

Hd we ae गला त्रिराचेण विशएध्यति॥ 

अस्थिसझयनादूध्य॑ मासं यावद्विजातयः। 

अहोरात्रेण wala वाससः च्ञालनेन च ॥ 

सजातेद्विसेनेव gga चत्रियवैश्ययो: | 

ai विनाऽनुगमने rx esp इएध्यति?-इति॥ 

JAANA आतुरव्यञ्जनमा चोपलक्तणाथः। अजातेः शूद्र स्यास्थि- 

सञ्चयनादवाक स्पशे विशाऽनुरामने आतुरव्यञ्जने दिवसेनाहोराचेण 
gigo ततऊध्ये नक्तेन रात्रो चेद्रात्याऽइनि Azer शद्िरिति। 
एवञ्च शवनिदरणानुगमनसदातुरव्यञ्जनादि निमित्तमाशो चमसपिण्डा- 
नां, सपिण्डानान्त विदितलात्‌ नास्ति। तथाच द्ारीत:,-- 

“विदितं हि सपिण्डम्य प्रेतनिचरणा दिकम्‌ i 

दोषः स्यात्तसपिण्डस्य तचानायक्रियां विना?-इति॥ 

प्रेतनिईरणादिकनित्यचादिशब्देन दाचोदकदानादिकसुच्यते | 

अनुगमादिविधियीज्ञवल्कान दशितः 

“आ श्मशानादनुब्रज्य इतरो ज्ञातिभिम्हत: | 

«quum तथा MAİ जपडद्धिलाकिकाथ्रिना T 
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संद्यःशौचाडपेतश्रेदाहिताशिययायवत्‌”-इति। 
ऊनदिवषादितरः सम्पृणद्िवषाम्दतोज्ञातिसि: घपिण्डैः शशान- 
af यावदलुगन्तव्यः। तथा, यमखूक परेयवांसमिति deme 
तथा यमदवत्यां mere जपड्डिजाकिकाशिना स दग्धव्यः । उपेत- 
satay न्मातः, तदा आहिता भिसंस्कारप्रकारेणा थेवत्‌ प्रयोजनवद्यथा 
भवति तथा दग्घव्यः। अयमभिप्रायः! येषां भ्शोधनप्रोच्षणादी- 
नामा दिताञ्चिविचितसंस्काराणां करणमर्थवत्‌, दारकार्यरूपं प्रयोजन- 
अस्ति, तान्यनुष्ठेयानि। यानि तु लुश्चाथानि पात्रप्रयोजनादीनि. 
तान्यननुष्ठेयानि । यथा छष्णलेव्वतिदेशप्रापव्ववघातप्रोच्णादिषु दार- 
लोपादवघातादीनामनलुषछ्ठानं प्रोक्तणादीनान्वनुष्ठानमिति । gq 
लो किकाझयहषणं जातारणेरभावे, तत्सद्वावे तु aferatyatsty- 
dig: न तु लोकिकाग्नि; तस्याग्मिसम्पाद्यकायमाचार्थे्लेनोत्यःःः ; 
लौ किकाभिसषण्डालान्यादिथतिरिक्रोय़ाह्म+ तेषां agaa । 
तथाच्च देवलः,— 
““चृएड़ाला ग्रिरभेध्याञ्निः waaay किचित्‌ | 
ufaarfafyatfay न शिष्टयहणो चिता:”--इति i 
afgaf ओोताग्निना «resp, अनाहिताग्रिग्टेह्माश्रिना, 
cat छौकिकेन । तदाच Sut. 
“अआहिताभियथान्यायं दग्धव्यस्तिभिरग्रिभि: | 
अना दिताञ्िरेकेन लोकिकेनेतरोजन:”--हति ॥ 
एकेन sens दाइश खपनाद्यनन्तर ARA तथाच 
कात्यायन:,-- 
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““दुवेलं स्वापयिला च शडद्भचेलामिसंब्तम्‌ । 
दक्षिणासिरसम्भूमो afanat निवेशयेत्‌ ॥ 
घतेनाभ्यक्रमाजुत्य सवस्त्रञ्चोपवौतिनम्‌ | 
चन्दनो ज्षितसव्वा डर समनो भिविभ्ृषयेत्‌ ॥ 
रिस्णप्शकलान्यस्थ fuut छिट्रेषु uw 
मुखे वस्तं निधायेनं fete: garza: ॥ 
आमपाजे5न्नमादाय प्रेतमग्मिपुरःसरम्‌ | 
एकोऽनुगच्छन्‌ तस्याद्धमद्ध पथ्यत्सुजेङ्कवि l 
श्रद्टेमादचनं प्राप्तमासीनो द क्षिणा मुख: i 
O सब्यञ्चान्वाव्य शनकेः सतिलं पिण्डदानवत्‌”-इति ॥ 
पिष्डदानविधिना आदइन श्मशानपयन्तमानौतमन्नं प्रक्षिपेदि- 
qj) दाहानन्तरं चितिमनवेच्तमाणाज्चातयो जलसमीपं गत्वा 
स्ञालोदकं सत्‌ चिवा दद्युः। तथाच कात्यायनः,-- 
“अथानवेच्मेत्यापः सब्वेएव WITT: | 
HIT सचेलमाचम्य दद्य्रस्थोदक स्थले ॥ 
गोचनामपदान्ते च तपयामीत्यनन्तरम्‌ | 
. दक्षिणाग्रान्‌ कुशान्‌ wer खतिलन्त एथक्‌ खछत्‌”-इति॥ 
 घेठीनसिरपि | “प्रेतं मनसा ध्यायन्‌ दन्तिणाभिुखस्तरीलुद्का- 
चली न्निनयेत्‌”-इति | एतचायग्मतिथिषु कार्य, “प्रथमढतीय* 
पश्चमसप्तमनवश्ेषद्कक्रिया”-इति गोतमस्मरणात्‌ । प्रतोपकार- 
विशेषापेक्षया तु यावन्त्याशोचद्नानि तावदुदकदानाडत्तिः काया | 
तथाच्च प्रचेता:,-- 
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“fea दिनेऽञ्जलीन्‌ पूणान प्रदद्यात्‌ प्रेतकारणातू | 
maggy कत्तव्या यावत्पि ए्ड: समाप्यते”--दृति । 
यावद्दभमः पिण्डः समाप्यते, तावदज्ञषलिटद्धिः कार्येत्यर्थः । 
अचापरोविशेषस्तेनेवोक्तः,-- 
o “नदीकूलं ततो गत्वा शौच छला यथार्थवत्‌ । 
वस्त्रं संशोधयेदादो ततः खानं समाचरेत्‌ ॥ 
सचेलस्तु ततः Bar wh प्रयतमानमः। 
पाषाणं तत आदाय विप्र दद्यात्‌ दशञ्जलीन्‌॥ 
दादश चचिये carey पञ्चदश HAT: | 
चिंशच्कुट्राय दातथास्ततः सम्प्रविशेजृदम्‌ ॥ 
तत; खान पुनः कार्य गइशोचञ्च कारयेत्‌”-दूति॥ 
आज्ञातिभिरपि कचित्‌ उदकदानं कत्तंथम्‌ । तदाह MN- 
FER.» — | 
“एवं मातामहाचार्यप्रेतानासुदककिया । 
कामोदकं सखिप्रत्ताखसीयश्ृशरतिजाम्‌”?--इति ॥ 
प्रत्ता परिणीता दुद्धिटभगिन्यादिः । खखीयोभागिनेयः | अच 
Jamat मातामहादीनां घपिण्डतदुदकदानं नित्यं कार्य, सस्मादीनां | 
तु कामत: न नित्यतया, अकरण प्रत्यवायाभावादिति i 
उदकदानानन्तरं पिण्डदानमपि कत्तेथम्‌ । तथाच विष्णुः। ‘ae 
ढ्कनिवपण कृत्वा एकञ्च पिण्डं कुशेषु ददुः”-ःति। पिण्डोदकदनञ्च 
यावदाशो चं कायंम्‌। तदाच सएव ।“यावदाशोचं तावग्रेतयोदक पिण्डश्च 
दल:”--दति । वणातुक्रसेण पिण्डसञ्चानियमः पारस्करेणेक्ः,-- 


j 
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“ब्राह्मणे दण पिण्डाः स्यः चचिये द्वादश wat । 
am पञ्चदश Mat: wk चिंशत्मकीज्षिता:”-इति ॥ 
atag यावदाशोचमिति विष्णवचनात्‌ freag 
श्रातातप;,-- 
“आशोचस्य च छू।से$पि पिएडान दद्यात्‌ दशेव तु”-इति। 
चिरात्राशोचपक्े दशपिण्डदानप्रकार: पारस्करेण दशितः,- 
“प्रथमे दिवसे देयास्वय; पिण्डाः समाहितैः i 
द्वितीये चतुरो दद्यादम्थिसझयन तथा ॥ 
चींस्तु दद्यात्‌ दतीयई$न्हि वस्तादीन चालयेत्‌ तथा”-इति॥ 
उद्कदानवत्पिण्डदानं न सर्वे: कत्तथमपि तु u34, तदभावे 
ufafeds सपिएडन, तदभावे माटसपिण्डादिना । तढाइ गौतम; | 
“पुत्राभावे सपिण्डाः माह्सपिण्डा: faery दद्यः तद्भावे efan- 
चावी ?”--इति । पुचेव्वपि Aea पिण्डं दद्यात्‌ । तथाच मरीचिः, 
“सवेरनुमति Gal ज्येष्ठेनेव तु यत्छतम्‌ | 
द्रव्येण वाऽविभक्रोन सवे रेव छतं भवेत्‌”-इति ॥ 
यदा पुचासन्निधानादिनाऽन्यः पिण्डदानं करोति, तदा दशाह- 
मध्ये पु्रसान्निध्येऽपि सएव दशाहं पिण्डं दद्यात्‌ | AEM ग्टह्य 
परिशिष्टे | 
“अश्षगोच: सगौचो वा यदि wt यदि वा gam । 
प्रथमे$हनि यः कुयात्‌ स दशां समापयत्‌ ”--इति ॥ 
यथा ame पिण्डदाने कढनियम;, तथा ट्र्यनियम्ो$पि | 
ATE TUUS 
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“शालिना शक्त सिव्वाईपि शाकैव्वाइपय निव्वपेत्‌ | 
प्रयमेऽइनि यद्दव्यं तदेव स्थादशाहिकम्‌”-इति॥ 
यदा d दशाहमध्य रशपातस्तदा दशएवोत्तर तन्तं पिण्डोदक- 
दानरूपं समापयेत्‌ | तदाइ Gaz, 
“राशो समन्तरा दशी यदि स्यात्सवेवर्णिनः | - 
qafi ग्रेततम्लस्य कुय रित्या गोतम:”-इति ॥ 
भवि व्यपुराण$पि,-- 
“प्रदत्ताशोचतन्लस्तु यदि दशं प्रपद्यते | 
समाप्य चोदकं पिण्डं खानमाचे समाचरेत्‌”--इति॥ 
पेडीनसिरपि,- 
“अग्रायेन्दावेव कत्तव्या प्रेतपिण्डोदकक्रिया i 
दिरेन्दवे तु कुव्वाणे पुनः वं समश्रृते”-इति ॥ . 
आताप्टिविषय तु विशेषों गालवेनोक्त,- 
“पिचोराशोचमध्ये तु यदि दशेः समापतेत्‌ | 
तावदिवोत्तर तन्त्र पर्यवस्येत्‌ अद्दात्‌ परम”--इति॥ 
पिचोराशौचमध्ये तु चिराचात्परं यदि दशः समापतेत्‌, तदै- 
वोत्तरं aa दश समापयेत्‌, नाव्वाग्दशापाते | यत्तु झोकगोत- 
सेनोक्तम्‌,- 
“अन्तदंशाहे दर्श तु तत्र ws समापयत्‌ । 
पित्रोस्तु यावदाशौचं दद्यात्‌ पिण्डान्‌ requie" à y 
तत्‌ चिराचादवाग्दशापाते वेदितव्यं, अदहात्परमिति गालवेन 
' शवितत्वात्‌ । पिण्डोदकदानानम्तरं बान्धवेरातुराश्राशनं र्घम्‌ | 
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तयाच साञ्चवल्क्य:,-- 

“कतोदका ब्समुत्ती खात्मुडुशा दलसंस्थितान्‌। 

खातानपवढ्युस्तानितिहास: पुरातने:”-इति | 
दूतिडासस्तु तेनेव दर्शितः,-- 

“are कदलीस्तम्भ निःसारे सारमार्गणम्‌ | 

करोति रः स sut जलबुद्धुदसन्निभे | 

पञ्चधा संग्टत: कायो यदि quem. ॥ 

कम्मेभि: खशरीरोत्यैस्तत्र का परिदेवना | 

wat वसुमती नाशसुदधिद्देवतानि च॥ 

फेनप्रख्यः कथं नाम मत्यलोको न यास्यति” -agfa ॥ 
कात्यायनोऽपि, 

“एवं ANZA सम्यक सत्वान्‌ शाद्दलसंस्थितान्‌। 

MIM पुनर।रान्तान्वदेयुस्तेऽनुयायिनः | 

मा शोक कुरुतानित्य सब्वेस्मिन प्राणधम्मिणि ॥ 

धम्मं कुरुत ada यो वः थच करि्यति”-इति। 
शोके दोषोऽपि याज्ञवल्क्येन द शितः, 

“Sara बान्धवेसुक्त Hates यतोऽवशः d 

अतो न गोढ्तिय fe क्रियाः काया: yaaa’ “इति 
भ्रातुराश्चामनानन्तरहत्यं याज्ञल्क्येनोक्रम्‌,- 

“sfa सचिन्त्य TRAE बालपुर:सरा: | 

विदश्य निम्बपत्राणि नियतादारवेश्सन: ॥ 

'आचल्याल्यादि सलिलं गोमयं गोरसर्षपान। 
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प्रविशय: समालभ्य mera पढ्‌ झनेः”-इति ॥ 
्रचापरो विशेष; wen दर्शित: “gaaaf दषभं 
चालभ्य ग्टहद्वारे प्रेताय पिण्डं «wr पश्चात्‌ प्रविशयुः”-इति। 
आशोचिनियमा मनुना दिताः, 
“अक्षारलवणान्नाः स्युंनिमञ्ञेयुश्च diu | 
aiamaa arate: शयीरंख॒ एयक चितो”-इति॥ 
माके ण्डेयेनापि,- | 
““क्रीतलमधा शनाख्चैव waa: सुसमाहिता: | 
न चेव मांसमश्रीयनेजेयने च योषितम्‌”--इति | 
गौतभेनापि। “'अध.शय्यासना ब्रह्मचारिणः संवे समासोरन्ांसं 
न भक्षयेयुराप्रदानात्‌ प्रयमढतीयसप्तमगवमेषूदककम नवसे qul 
त्यागः अन्त्ये लन्त्यानाम्‌'-इति। प्रदान रेतेको दिष्ट डू, araa} 
त्यागस्त JIENA रजकार्पणं, WR दशममह:, तत्रा न्याना मत्य- 
न्तपरित्याज्यानां काससां त्याग इत्यथेः । प्रयसे$इनि Raging जलं 
चौर चाकाशे शिक्यादो पाचदये स्थापनीयम्‌ | तदाइ UINN: — 
“जलमेकाइमाकाश BTA चीरञ्च 'इण्सये”- इति | 
प्रथ महतौ यसश्चषमनवमड्विसानामन्यतमसिन्नखिसञ्चयन कार्यम्‌ । 
तदा VAT, — 
“प्रथसे$क्षि ढतौये वा ana नवमे तथा" | 
अस्थिशञ्चयनं कार्ये दिने aR: सह”--इति॥ 
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चतुर्थ दिवसेऽस्थिसञ्चयनमाद विष्णः 1 “चतुर्थ Rafa- 
सञ्चयनं gu: तेवां गङ्गाम्भसि ग्रच्ेपः”-इति। fenus 
तिथिवारनच्ञत्रनिषेधो यमेनोक्रः, — 
“भोमाकमन्दवारेषु तिथियुग्मेषु वजयेत्‌ | 
वजयदेकपादृचे दिपादू चेऽस्विसञ्चयम्‌ i 
प्रदाहजन्नचत्रे faq विशेषत:?-इति | 
Sgud.— 
“वखन्ताद्धादितः पच्चनचचषु farang । 
दिचिपादू चयोञ्चैव नन्दायां च विशेषतः | 
अशचरणाद्दितीये द्याषाहाइयसेव च | 
Ga च इस्तनचत्र फरंगनीदयसेव च ॥ 
भानुभोमार्किगषु अयुग्मतियिसन्ध्ययोः | 
चतु दशां चयोदण्यां नेधने च विवञ्ञयेत्‌ ॥ 
wfuuzus कायं कुखच्चयकर भवेत्‌”- इति" | 
वापनं दशमेऽहनि कायम्‌ । तदाह देबलः,-- 
“दशमेऽहनि सम्प्राप खान ग्रामाददिभेवेत्‌ | 
तत्र त्याज्यानि वासांसि केशश्मशुनखानि च”-इति॥ 
qum तु एकाद्‌शाहादवागनियसेन वापनं कायेमित्युक्म्‌,- 
“featasefa कत्तव्यं चुरकमे प्रयक्नतः | 
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aata aga वाऽपि ana वाऽऽप्रदानतः'=इति ॥ 
प्रदानमेकादशाहिकं smear अचाप्रदानत; इति वचनात्‌ wm 
यमो ऽवगम्यते । बोधायनेनापि,-- 
“अलुप्तकेशोयः Ta सोऽत्र केशान्‌ प्रवापयेत्‌ । 
fatas तोय क्रि पञ्चमे erase वा ॥ 
«quara प्रदीयत तावदित्यपर मतम्‌”?-इति। 
वापनञ्च पुचाणां कनिष्ठश्राहणाञ्च। तथा चापस्तम्बः | ““बनुभा- 
विनाञ्च परिवापनम्‌”-इति। अनु पञ्चाद्भवन्ति जायन्ते इति gar: 
कनिष्ठभ्रातरश्च । श्रयवा। अनुभाविन इति पुत्राएव निहिंशन्ते,- 
“गङ्गायां भास्करचेचे मातापित्रोगुरोग्टेतो । 
MAART सोसे च वपनं WW WAR ॥” 

«era मातापित्रोस्टेतो इति विशेषेणोपादानात्‌ । एवं नियत; 
wa संवा5पि स्वाशोचान्ते पिण्डोदकदानं समापयेत्‌ | तदेको हिएनतु 
mgs कुर्यात्‌ । तयाच मरीचिः, 

“अआशोचान्त ततः सम्यक्‌ पिण्डदानं wan | 
तत; BS प्रदातव्यं aiana विधिः इति ॥ 

तत आशीचानन्तरसेकादधेऽङ्ि ब्राह्मण water कुर्यात्‌ | 
एको दिष्टमेकादश ऽहनि कु्यांदित्ययं विधिः सबैवछँघु सचियादिषु 
JATEAN: | | 

नम्वाशौचसमापनन्तर मेवैको हि विधि: सर्वेष्वपि quy कि 
न स्थात्‌ । एकादशे$म्हि 'अधिककालाशोचिनां चचियारोनां शुदध- 
आवात्‌ । “इइचिना कष कत्तंथम्‌”-इति gd कक्षगेन 
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विधानात्‌ । “श्रथाशोचापगमे”-इति क्षाधाग्ेमो पक्कभ्येको दिष्टस्य 
विष्णुना विहितत्वाच्च | 
्राद्यज्राद्धमशएट्रोऽपि कुर्याद्‌कादशेऽहनि | 
कत्तस्तात्कालिकी wrfgvmg: पुनरेव सः”-इति 
शह्ुवचनेनाधोचमध्ये एकादगेडक्लि एको दिष्टतिधाना Aaaa 
चेत्‌ । न । मातयंये प्रमीतायां तदाशो चमध्ये यदि पिता füda, 
ततो argtatezsrgüarzZ:fe anga gaffa 
विषयान्तरसक्षवात्‌ | यत्त, 
“एकादशेऽङ्ि यच्छ्राद्धं तत्सामान्यसु दातम्‌ | 
चतुणामपि वणानां खतकन्त vua VaR r A 
पेठौनसिवचनं, तस्यायमर्थ: । आशो चानन्तर दिने यच्छा हूं विहितं, 
तचतुणामपि वणानां साधारणं न ब्राह्काणस्येवेति । कथं AAEN- 
शब्दस्योपपत्तिरिति चेत्‌ । न। लक्षणया तम्याशौचानन्तरट्निपरलेनो- 
पपत्तेः | 
अचोच्यते | एकादशाइकालविशिष्टसेको दिष्टश्राद्क चतुणां वानां 
विधीयते | “न विधौ परः शब्दार्थ: ”-दति न्यायेनेकाद्‌ शा इन्द म्य 
लच्तणया;ऽशोचानन्तरद्निपरत्वानुपपत्तेः | सति मुख्ये TARRA- 
नाया अन्याव्यत्वाच, एकादशाइएव ज्षत्रियादिभिरणकोदिष्टश्राहु 
कर्ब्यम्‌ । sarum क्षत्रियादीनां शुझ्भावाच्छराद्केऽधिकारो 
नास्ति इत्युक्रमिति चेत्‌ । न। कन्तस्तात्कालिकौ wzfafefu वच- 
नात्तात्कालिक्याः शुद्धेः सत्वात्‌ | यत्त॒ शङ्खःवचनस्याशोचमध्ये आशौ- 
चान्तरप्राप्नावेको दिष्टमेकादशऽन्हि अशएद्धोऽपि छुसा दिति faga- 
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विशेषे तात्पयमुक्रम । तन्न । ततापि शुद्यभावा दिव्य थ चोद्यस्य समान- 
त्वात्‌ | मामान्येन प्रदत्तस्थ शङ्घवचनस्थ विना कारणं विशेषपरलेन 
सड्ोचायोगाच । aaa, अथाशोचापगमडति सामान्येनोपक्रम्य 
विष्णनैको दिष्टविधानादा शौचानन्तरसेव मर्वेरेकोद्वि्टं aafaa । 
ew । विप्णवचनस्य दशाहाशोचित्राह्मणविषयचेनोपपत्तेः। तम्मा- 
देकादशाइएव चत्रियादिभिग्णेको दिएं कत्तव्यमिति ZAR | 
अध संग्ट्होतश्राइनिणेयः प्रपञ्चाते | 
UAT शन Jg दव्यत्याग: श्राडूम्‌ AZA ब्रह्मपुराणे,- 
"Zw काले च पाचे च श्रद्धया बिधिना च यत्‌ । 
पिहलुदिश्य विप्रभ्यो दत्त श्राड्रमुदाहतम्‌” -इति ॥ 
qa पाव्वणेकोदिष्टभेदेन दिविधम्‌ । पुरुषचयसुद्दिश्य यत्‌ 
क्रियते, तत्‌ WANA) एकपुरुषोद्दशन यत्‌ क्रियते, तदेकोडिष्टम्‌ । 
एवं fefauufü xg नित्यनेमित्तिककाम्यभेदन चिघा भिद्यते i 
तच जीवनोपाधो fed नित्यम्‌ यथा अमावस्यादो चोदितं 
श्राद्धम्‌ | अनियतनिमित्तकं नेमित्तकम्‌ । यथोपरागादौ। कामनो- 
पाघिकं काम्यम्‌ । यथा तिथिनचत्रादिषु^। an विश्वामित्रे 
दाद्शविधयत्वमुक्तम्‌,— 
“faa नेमित्तिकं कास्यं रद्धिश्राडूं पिण्डनम्‌ । 
पाव्वण्पं चेति विज्ञेय गोष्ठयां SEHE ॥ 
कस्मा जं नवमं प्रोक्तं देविकं दशमं WAH | 
याचास्वकाद्ओं MA Wap दादशं मतम्‌”-इति ॥ 
त्तित्यने मिन्तिककाम्यावान्तरभेदविवच्चयेव, न तु ततः पार्थक- 
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faawar । तथाहि । तच faafamere: श्राडसुस्यते । Afà- 
सिकमित्येकोदिछम्‌ । dare पारस्करः, | 
“sagt were तसित्यमिति कोत्तितम्‌ । 
वेश्वद्वविडीनन्त अशक्रावुदकेन तु ॥ 
vàrfgum agg defefemqed | 
ayes कत्तंव्यमयग्मानाशयेद डिजान्‌”--डति ॥ 
काम्यसित्यमिनताथेसिद्घर्थम्‌ । रङ्धिश्राडुमिति पुचजन्झविवाहादो 
क्रियमाणम्‌ । सपिण्डनं सपिण्डीकरणम्‌ । पाव्वणमिति प्रति qe 
क्रियमाणम्‌ । गोछ्यामिति wheat क्रियमाणं श्राद्धम्‌ । तदाह 
g gafus:,— 
“अभिप्रेताथसिद्यय काम्यं पाव्वेणवत्‌ RAR । 
, AIRANI दद्धिश्रा ड्र मुदाछतम्‌ । 
नवा°नौताघेपात्रश्च पिण्डश्च परिकीयते ॥ 
पिहपात्रेषु पिण्डेषु ्पिण्डीकरणन्त तत्‌ | 
प्रति पवे भवेद्यस्मात्‌ प्रोच्यते पावणन्त तत्‌ ॥ 
गोष्ठयां यह्क्रियते aig गोष्ठौश्रा्धं तदुच्यते । 
बहूनां विदुषां प्राप्नो सुखाथं aeaa” — afa u 
nafaa wea क्रियमाणम्‌ । तदा प्रचेताः, 
“क्रियते xad यत्त ब्राह्मणानान्त भोजनम्‌ । 
adafa तत्‌ प्रोक्तं श्राद्भु पाव्वणवत्‌ Smp ॥ 
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कम्माङ्गमिति amet क्रियमाणम्‌। देविकमिति देवानुद्दिश्य 
ferre । याचाञ्जाद्भमिति प्रवेशनिर्गमयो: क्रियमाणम्‌ | 
ARTS पारस्कर:,- 
“faguata सोसे च सौमन्तोल्वयने तथा। 
Ha पुंमवने sg erg ofgaaaa ॥ 
देवालुद्दिश्य क्रियते यत्तद्देविकसुच्यते । 
तन्बित्यश्रा ड्र वत्कुय्यात्‌ दादश्यादिषु यत्नतः ॥ 
गच्छन्‌ देशान्तरं afg wg JAA सपिषा । 
तद्याबाथेमिति stm प्रवेश च न gwa” efa ॥ 
वयच कम्झाङ्गमिति वचनसकरणे कष्मेवेगण्यज्ञापनाथंम्‌ | क्षपिषा 
धपि:प्रधानकेनेत्यथ: | अश्वे केवलेन ढप्नेरसम्भवात्‌" । 
अथ देशकथनम। 
meq दक्तिणाप्रवण गोमयाद्युपलिपे देशे कायम्‌ । तथाच्च 
विष्ण स्मोत्तरे, 
“द्च्तिणाप्रवण देश तौथादो वा zesfa ari 
शूसंस्कारादिसंयके xm कुयाक्रयक्षतः”-इति ॥ 
तीथे देवाषसेवितं कुलम्‌! । आदिशब्दन पुण्याअमादि zat 
sae गोमयाद्नोपलेपः | त्रादिभब्देन।श हि ट्रव्यापमारएम्‌ | 
arya ऽपि 


+ QI इ uu एतदन्तो य्रत्योनार्ति ate ना? Wo | 
† अलम tfa ge | 


449 पराशरमाधवः | [डश्च०,सान्का० | 


“परिश्चिते* शुचौ दशे दक्षिणाप्रवणे तथा”-इति | 
परिश्रिते परितः प्रष्छादिते, शुचो गोमयादिनेपलिप्ते दक्षिणा- 
प्रवणे दक्षिणोपनते देश, stg कुर्यादित्यथ:। स्वतो दक्तिणाप्रवणला- 
क्षवे देशस्य यक्षतोदक्षिणाप्रणत्वं कार्यम्‌ | तयाच T.— 
“शुचिं देशं विविक्रन्तु गोमयेनोपलेपयेत्‌ | 
दक्षिणाप्रवणञ्चैव प्रयन्नेनोपपादयेत्‌?~-इति ॥ 
क्रिमि कौटाद्टुपहतं Zw श्राद्धे विवर्जयेत्‌ v dare यमः, 
“ed क्रिमिहतं fard सङ्गीणा निष्टगन्धिकम्‌ | 
देशन्वनिष्शब्दञ्च वजयष्ङाड्भ कस्मणि”--दूति ॥ 
क्लिन्नं मपङ्कम्‌ । सङ्गीणमन्धेः सङ्कीर्णम्‌ । मार्कण्डेयोऽषि,— 
"quur जन्तुमयी रूक्षा चितिः sur तथाऽझिना । 
अनिष्टदुष्टशब्दोग्रा दुगन्धिः श्राळूकर्ष्मेशि”--इति ॥ 
छत्रिमादिदेशेव्वपि श्राद्धं न कार्यम्‌ । dare शङ्खः, 
“गोगजाश्चाजडष्टेषु छत्रिमायां तथा थुवि | 
न कुयाच्छाद्धमेतेषु पारक्याशचिश्वमिषु”-इति ॥ 
afma वेदिकादौ । पारक्यास परपरिग्टहीतासु। ताश्च ग्टइ- 
गोष्ठारामादयः। न पुनस्तीथादिस्थानानि । तथाचादिपुराणस्‌,-- 
“azat wider पुण्या नदीतौराणि यानि च। 
सवाण्यस्वाभिकान्याङन हि तेषु परिग्रहः ॥ 
वनानि गिरयो नद्यस्तीथान्यायतनानि च | 
देवखातश्च amg न सामी तषु विद्वते”-इति॥ 


eee 
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तौर्थक्षत्रविशेषेषु छतं अ्राडमतिशयफलप्रद भवति। तदाद 
देवल:,-- 
“sige पूजितो देशो गया गङ्गा araa । 
कुरूचेत्रं प्रयागञ्च नेमिषं पुष्कराणि च॥ 
aztazy aag way पुलिनेषु wi 
विविक्रेग्वेव que दत्तनेह faataa” — sfa ॥ 
aqTatsfa,— 
“qatal aig जपहोमतपांमि च। 
aA प्रयागे च काश्याच कुरुजाङ्गले”-इति ॥ 
शङ्ख पिर 
“'गङ्गयसुनयोस्तौरे पयोध्यमर्कण्टके* | 
नमेदाबाछदातीरे खगुतुङ्गहिमालय ॥ 
गङ्गाद्वारे प्रयागे च नेमिष पुष्करे तथा | 
मन्निच्त्यां गयायाञ्च दत्तमक्षयतां ब्रजेत्‌ —efa ॥ 
ब्रह्मा ण्डपुराणोऽपि,- 
“'नदौससुद्रतीरे वा हदे MBSA Ud । 
समुद्रगानदीतीरे सिन्धसागरमड से | 
नद्योवा सङ्गमे शस्तं शालग्रामशिलान्तिके । 
पुष्करे वा कुरुक्षेत्र प्रयाग नेमिषेऽपि वा ॥ 
शालग्रामे च MaN गयायाञ्च ANA: । 
च्हेवेस्वेतेषु यः शाडू पिहभक्तिसमन्वितः॥ 


4 पयोष्णशमरकण्टके,-$ ति मु°। 
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करोति विधिना am: छृतत्यो विधीयते”-- दत ॥ 
वहस्पतिर पि,-- 
“काँच्चन्ति पितरः पुचान्नरकापातभीरव: | 
गयां यास्यति य: कश्चित्‌ सोऽस्मान्‌ सन्तारयिव्यति॥ 
afafa ट॒वोत्सगमिष्टापूत्त d च । 
mafaa aga mg दास्यति चान्वहम्‌ ॥ 
गयायां ways च सदसि ब्रह्मणस्तया i 
गयाशीर्षे az चेव fagui दत्तमच्षयम्‌?-इत्ति ॥ 
विष्णरपि,-- 
“गयाशीष वरे तेव ale वामरकण्टके इति । 
यच कंचन नवादातीरे यसुनातीरे गङ्गायां विशेषतो गङ्गाडारे 
प्रयागे गङ्गासागरसङ्गमे quan बिल्वके नीलपव्वेते gene uy- 
तुङ्गे केदारे महालय afamat सुगन्धायां maat weqaty 
अदागङ्गायां तंदुलिकाश्रमे कुमारधारायां प्रभासे यच क्वचन AT- 
eui विशेषतो FANA वाराणस्यामगस्याश्रमे कण्वाश्रमे 
कौशिक्यां शरयतीरे शोणस्य ञ्योतीरथ्यायाश्च सङ्गमे श्रोपव्वेते काला- 
दके उत्तरमानसे वड़वायां ane विष्णपदे स्वर्गमागेप्रदेशे गोदा- 
वर्यां गोमत्यां «sen विपाशायां वितस्तायां MARAT qx- 
भागायामैरावत्यां सिन्धोस्तौरे दक्षिण पञ्चनदे ओजसे चेवमादिव्यथा- 
aq तौर्थेषु -सरिदरास्‌ सङ्गमेषु प्रभवेषु पुलिनेषु yaang पव्वत- 
निकुश्लेंषु वनेषूपवनेषु च गोमयेनोर्पालमेषु ग्टहेयु च इति । 'अचापि 
mama भवन्ति, 
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JASAT स जन्त: स्याद्यो नो दद्याञ्जलाञ्जलिम्‌ । 
azlg बहूतोयासु शीतलासु विशेषत: ॥ 
प्रयि जायेत सोऽस्माकं कुले af: | 
गयाशौष वरे mg यो नो esI: i 
एष्टव्या aga: पुत्रा यद्येकोऽपि गयां ब्रजेत्‌ । 
a9 वाऽश्रमेधेन ate वा डषमुत्सुजेत्‌?-इति ॥ 
गयाशोष प्रमाणञ्चादिपुराए;मिहितम्‌ + 
“पञ्चक्रोशं गयाक्षेत्रं क्रोशमात्रं गयाशिरः | 
महानद्याः पश्चिमेन qag शिरिः॥ 
उत्तरे ब्रह्मायूपस्य यावदक्षिणमानसम्‌ | 
एतङ्गयाशिरेो नाम fae लोकेषु विश्रृतम्‌”-इति ॥ 
Sg डू का लास्लमावास्याऽट्कादयः | तदाह याज्ञबल्क्य:,- 
“ञम्ञावाम्याऽष्टका sig. रष्णपत्तो;यनदयम । 
रव्यं ब्रा द्याणसम्पत्तिविषुवत्सूयमङ्कमः ॥ 
व्यतौपातो गजच्छाया ग्रहणं parue. | 
श्राद्ध प्रति «fea श्राडूकाला: प्रकौत्तिता:”--द॒ति ॥ 
यस्मिन्दिने चन्द्रमा न दृश्यते, खा अमावास्या । तच श्राध 
नित्यम्‌ । तथाच लोगालिः,- 
“siggulgaaa प्रमौतपिढको दिजः । 
cud मासि मासि इद्धो प्रत्यन्दभेवच”-इति ॥ 
कराष्ठकाञ्चतख: मागशौषादिचतुष्टयापरपत्षाष्टम्य: । *हेमन्तशिगि- 
स्योश्चतुर्णा सपरपद्चाण।॥मष्टमोव्वष्टका”--इति शोनकम्मरणात्‌। quifa 
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aig नित्यम्‌ । तदाह पितामह:,-- 
“अमावास्याव्यतीपातपोण॑मास्यष्टकासु च । 
विद्वान आड्मकुवाण: प्रायश्चित्तीयते तु खः”? -इति n 
@fe: पुत्रञन्मादिः, तेन तदिशिष्टः कालो लच्यते | रृष्णपक्तो- 
$परपत्त:। अयनदयं दक्तिणायनसुत्तरायणञ्च । द्रव्यं छसरमांसादि, 
ब्राह्मण: अ्रताध्ययनसम्पन्नः, तयोः सम्पत्तिलाभो यस्मिन्‌ काले स 
तथोक्नः। विषुवन्मेषतुलासंक्रान्ती | qudm: que राशेराश्य- 
न्तरप्रान्निः | रूयसंक्रमशब्दनवायनविषुवतोरुपादाने fag एयगुपा- 
रानं फलातिश्रयज्ञापनार्थम्‌ । व्यतौपातोयोगविशेषः, agaat- 
पातो वा | 
“स्थो गुरुभोमो qam w रवो दिवा! 
दाढशी gadam व्यतौपातो महान्हि सः ॥ 
अवणाशिध निष्ठाद्रानागदेवतमस्त्केः | 
यद्यमा रविवारेण व्यतीपातः स उच्यते”-इति 
PZA | नागदेवतमकश्नेषानचचं, मस्तकं xq | 
agar rare रविवारेण अ्रत्रणादीनामन्धतमेन नक्षत्रेण यक्षा, 
g यतीपात इत्यर्थः । गजच्छायालच्षणं wat दर्शितम्‌,-- 
“aay, पिढदैवत्ये vus. करे स्थितः | 
यान्या तिथिर्भवेव्सा fw गजच्छाया प्रकीत्तिता”-इति y 
felad मघानक्षत्र, इंसः wu, करो इस्तनचत्, याम्या तिथि- 
aata । पुराणेऽपि, | 
“हंसे इस्तम्थिते या तु amaw चयोदशी । 
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तिथिर्वेवस्वती नाम at छाया कुञ्जरस्य तु”-इति॥ 

zwu चन्द्रखयंयोरिति यहणसुपरागः । अचापि कालविशेषः 
श्ञाद्धाङ्गलेन खोकायः तदाह रड्धवसिष्ठः,- 

“च्रिदशाः स्पशसमये हप्यन्ति पितरस्तथा | 

ata मध्यकाले तु मोककाले तु राचष्ाः”-इति॥ 
are प्रतिरुचिरिति यदा ag प्रतीच्छा तदेव कष्तेयमिति। 

वका रेणान्येऽपि आड्काला: संग्टह्यन्ते। अतएव यमः, 

“आषाव्यामथ कात्तिक्यां माध्यां चीन पञ्च वा दिज्ञान। 

तपेयेत्पिटपूव्वन्त तदस्याक्षयसुच्यते”--इति ॥ 
देवलो5पि,- 

“हतीया रोडिणीयक्ता वेशाखस्य सिता तु ati 

मघाभिः सहिता wr नभश्य तु त्रयोदशी ॥ 

तथा शतभिषर्धुक्का कात्तिके नवमौ तथा । 

इन्दु्तथगजच्छायावेष्टतेषु य॒गादिषु॥ 

एते काला: ससुद्दिष्टाः पिढणां प्रीतिवद्भनाः?-इति | 
यगाद्योऽपि श्राडूकाला: । ते च WWE zfuqn— 
T “Smaa ढतोया तु नवमौ कार्त्तिकस्य तु । 

माचे पञ्चदशी चेतर नभस्ये च त्रयोदशी ॥ 

amga: रूता GAT दत्तस्थाचयकारकाः'-इति । 
दिष्णपुराणेऽपि,- | 

Segue च था हतौया 
नवष्यसो arf RIA | 
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नभस्यमाखस्य च Sung 

त्रयोदशी पञ्चदशी च माघे॥ 

पानीयमप्यच तिलेविभिश्र 

दद्यात्‌ faa: प्रयतो ATA: | 

श्राद्ध छतं तेन ARATIR 

रस्यसेतत्‌ पितरो वदन्ति”-इति ॥ 

मन्वादयोऽपि आद्भधकाला: au मक््यपुराणे,-- 
“अगश्वयकशएक्लनवमी कात्तिके दादशो सिता i 
हतीया चेव माघश्य सिता भाद्रपदस्य T 
weg लमावास्या पोषस्थेकादशी सिता | 
ग्राषाढस्यापि erat माघमासस्य wu ॥ 
ITAA कृष्णा लथाऽऽषाढ़ी च पूणिमा । 
कात्तिकी फाग्गुनी चेची Set पञ्चदशी सिता ॥ 
मम्बन्तरादयस्चैते दष्तस्थाक्षयकारका:”-इति | 
छत्तिकादिनलचाएणि काम्यश्राद्भकालाः | AWE थाज्ञवलक्यः,-- 

cai द्यपत्यमोजञ्च we देच बलं तथा | 
qaday Qari galg मुख्यतां WAR ।: 
guwwmarga वाण्ञ्यिपष्टतीनपि | 
गरो गित्सं यशोवीतञ्चोकले परमाङ्गतिम्‌ ॥ 
धनं वेदान्‌ भिषकर्सिद्धं कुणङ्गा्रयञाविकम्‌ । | 
qaymay विधिवद्यः ME संप्रयच्छति ॥ 
छत्तिकादिभरण्यन्त स कामानाप्रुयादिमाम्‌”=इति | 


Swo,«reste I पराक्षर॒माधंवः | qué 


माकण्डेयोऽपि,— 
“afaa पिळूनच्ये स्वगमाप्रोति मानव; | 
अपत्यकामो रोहिण्यां sea asfeat लभेत्‌ ॥ 
mAai शौयमाप्नोति चेचादि तु Ti । 
पुष्टि us पिहृनञ्यन्नप्लषास्‌ वरान्‌ सुतान्‌ ॥ 
मघासु aay सोभाग्यं फत्यानीपु च । 
प्रद्यनशीलो भवति सापत्यश्वोत्तरास च॥ 
प्राञ्ञोति श्रेष्ठतां सत्सु इस्ते gI नर; | 
रूपवन्ति च चिचासु तथापत्यान्यवाभ्रुयात्‌ ॥ 
वाएञ्यलाभदा: स्वात्यो विशाखा, पुचकाअदा;* । 
कुव्बेता सानु राधाच्च ढखुखक्रप्रवत्तनम्‌ ॥ 
ITQ घिपत्यञ्च मूले चारोग्यसुत्तमम्‌ | 
ANZII यशःप्राप्तिरुत्तरास्‌ विशोकता ॥ 
अवण च शभाझोकान धनिष्ठासु धनं महत्‌ । 
येड्वे्ताऽभिजिति तु fuaafatgg amu 
अजाविक प्रोष्ठपदे विन्देद्ञायां तथोत्तरे । 
रेवतीषु तथा रौयमखिनीषु तुरङ्गमान्‌॥ 
arg कुवेस्सथाऽऽप्रोति भरणीव्वायुरत्तमम्‌ | 
तस्मात्काम्यानि gala wusdy तत्नवित्‌”--इति ॥ 
ae खो मद्रत्यं म्ट॒गशौषंमित्यथः । चक्रप्रवत्तनं वातराज्ञायाः 
प्रलिघाताभावेन प्रवत्तेनम्‌ । अभिजित्‌ अभिजित्संज्ञक AII । 


— — — —— 
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श्रुति:। “उपरिष्टादाषाहानामधस्तात्‌ ओणाया?'-इति। तत्तु 
वेधनिरूपणम्‌ । भिषक्सिद्धिरोषधफलावाप्लि: । वारुणं शतभिषज- 
नच्चम्‌। कुप्यं चपुसौसादिकम्‌* । विष्णरपि। “सगं छत्तिका- 
qu रोदिणीषु agase सोम्ये कर्मणां सिद्धि: रद्र yd 
पुनवेसौ पुष्टिं ya श्रियं सार्थे aha कामान्‌ fus सौभाग्य 
फल्गुनीषु धनमायंन्ले wha इस्ते रूपवतः सुतांस्लाद्रे वाणिज्य- 
afè खातो कनकं विशाखासु fanfa 83 m राज्यं mfg मूले 
समुद्रयानसिद्धि met सर्व्वान्‌ कामान्‌ वैश्वदेवे शैछ्यमभिजिति 
सव्यान्‌ कामाऽळ्वण बलं वासवे आरोग्यं वारुणे कुणद्रव्यमाजे 
awafedy गाः पौष्णे तुरङ्गममश्चिने जीवितं याम्ये”-इति । 
'आदित्यादिवारास MANATA: | तदाच विष्णुः । “सततमा- 

Ratz mg कुन्नारोग्यमाप्नोति सौभाग्यं «pz समरविजयं 
कोजे ai कामान्‌ बोधे विद्यामभौष्टां जवे धनं शोक्रे जीवितं 
शनेश्वरे? | कूम्षेपुराऐ$पि,-- 

“आदित्यवारे लारोग्यं चन्द्र सोभाग्यमेव च | 

कुजे सववच विजयं सवान्‌ कामान्‌ ब॒धस्य तु॥ 

विद्यां विशिष्टाच गुरौ धनं वे भागवे पुनः । 

alge भवेदायुरारोग्यञ्च सुदुलभम्‌”--इति ॥ 
विष्णाधक्राक्षरे, - 


“ब्त; काम्यानि वच्चामि mei तव पार्थिव | 


—— —À— — — — -——— — — — —— — त — 
— 


* 6भनिजितृ,--हत्यारन्य रत दम्तोग्रन्यो ate मुन्रितातिरिक्कपु॒खकेष | 
tarra ge | 
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आरोग्यमय सौभाग्य समरे विजय॑ तथा ॥ 
सवेकामांस्तथा विद्यां धनं जीवितमेवच | 
आदित्यादिदिनेव्वेवं mg कुब्वेन सदा नर: ॥ 
क्र मेणऐेतान्यवाभ्नोति नाच काया विचारणा”--इति॥ 
प्रतिपदा दितिथयो5पि काम्यश्नाडुकाला: | तदाह मनुः, 
“gaa प्रतिपदि srg सुरूपाभ्विन्द्ते सुतान | 
कन्यकान्त दितीयायां ढतौयायान्तु वन्दिन:*॥ 
ama क्षुद्रांसतुथ्यान्त पञ्चम्यां शोभनान्‌ सुतान्‌। 
षष्ट्यां wd! afafa सप्तम्यां लभते नरः॥ 
अष्टम्यामपि बाणञ्ध लभते AEZ: सदा | 
स्यान्नवम्थासेकख्रं दशम्यां fuut Ws 
एकादश्यां तथा रूपं ब्रह्मवचस्विनः सुतान्‌ | 
दादश्यां जातरूपन्त रजतं STAI ॥ 
mass चयोदश्यां चतुईश्यान्त सुप्रजाः । 
प्रीयन्ते पितरश्चास्य ये शस्त्रेण रण हता; ॥ 
"ga: पञ्चङ्श्यान्त सब्वान्‌ कामान्‌ समन्रते”-इति | 
या ज्ञवरक्यो ऽपि, 

“कन्यां कन्यावेदिनश्व पशून चुद्रान सुतानपि|। 
aa afa वाणिज्य तथेकदिशफानपि? ॥ 

= | Meis 

T wd,—zfa ate ate yo} शवं परच | 

| wx वै सल्सुतानपि,—इति qe | 

$ दिशफेकशफांस्तथा,--इति qe | 


ee > — — ७. 
— -— 
TI वळ —— .. 


qé पराशरमाधदः । (Rue arme | 


ब्रद्मवचस्थिन: पुत्रान GIS सकुप्यके । 

fase सवकामामाप्रोति श्राहुद: सदा ॥ 

प्रतिषश्वक्षति Ast वजयित्वा wawa | 

mau तु इता य वे तेभ्यस्तच प्रदीयते’”-इलि ॥ 

कन्यावेदिनो जामातर:ः। एतानि फलानि छङष्एपच्चप्रतिषत्म- 

वअतिय्वमावास्यापयन्तासु तिथिषु age: क्रमेण प्राज्रोलि। अतएव 
कात्यायनः। "fen प्रतिरूपाः प्रतिपदि दितीयाथा तीयायां 
चतुथ्यां axa: पुत्राः पञ्चम्यां gi षर्छ्यां कृषि: सप्तम्यां वाणिज्य 
मष्टम्यामेकशफं नवम्यां दग्नम्याङ्गावः परिचारका एकादश्यां दाद्या 
घनधान्यरूयं ज्ञातिश्रेष्यं हिरिखानि चयोद्श्यां gaat fuge 
ग्रस्हताशचतुद्‌ग्याममावास्यायां सम्वेम्‌?-इति। wag छष्णपच- 
प्रतिपदादितिथिषु श्राद्धविधिः सव्वव्वेवापरपक्षेषु, न आाद्रपदापर- 
qaa: अतएव शोनकः। “प्रौष्ठपद्या अपरपचे afa माशि 
qe — इति | आपस्तम्बोऽपि । “सन स्वेवापरपछ्स्याद्चःसु क्रियमाए 
faga प्रीणाति ag कालनियमात्फलविशेषः प्रथमेईदनि 
क्रियमाण स्तीप्रायमपत्यं जायते द्वितीय स्तेनासदतीय agad- 
स्विनः चतुर्थ agar पञ्चमे पुमांसो aguat न woe: प्रमी- 
यते षष्ठ दिशीलोऽचथ्मीलश्च ana कर्षं राद्धिः अष्टमे पुष्टिः aaa 
एकखुराः qub व्यवहारे राद्धिः एकादश कृष्णायसं ag ate 
दादश gaa त्रयोदशे बहुपुत्रो बहुमित्रो दशनीयापत्यो- 


* युवानस्तत्,--दृति मु०। 
| प्रशाबते),”- इति ge | 


Rae, eure |] घराशरमाधवः | 


यवञ्ञारिणस्त अवन्ति «ges आयुधे राद्धिः पञ्चदशे ufg"— 


efa । भाद्रपदापरपक्षविषये माकेष्डेय:,-- 

“कन्यागते सवितरि दिनानि दश पञ्च «i 
याव्वेणेनेव विधिना तत्र mg विधीयते ॥ 
प्रतिपद्धनलाभाय Ratar डि प्रजाप्रदा । 
वराथिनां ढतौया च चतुर्थी शचनाशनी ॥ 
faa प्राप्रोति पच्चम्यां षष्ट्यां पूज्यो भवेन्नरः | 
गणाधिपत्यं सप्तम्यामध्यम्यां बुद्िमुत्तमाम्‌ ॥ ` 
स्त्रियो aai ग्राज्ञोति दश्यां TERANA । 
वेदांस्तथाऽऽश्रुयात्सयानेकादश्यां क्रियापरः ॥ 
«Tai हेमलाभञ्च प्राप्नोति पिहपूजकः | 
प्रजां Wut प्र पुष्टि खातन्त्य टड्िमुत्तमाम ॥ 
दौधेमायुरथे थें कुर्व्वाणस्त जयोदशीम्‌ | 
अवाश्ोति न सन्देहः «noxam नरः ॥ 
युवानः पितरो य्य wer शस्त्रेण वे इताः | 
तेन कार्यञ्चतुदश्यां तेषाष्टद्धिमभी'ता॥ 
श्राद्ध कुवलमावास्यामन्नेन पुरुषः Rf: | 
asta कामानवाप्नोति खगवासं समश्रते”-इति । 


नभस्य छृष्णपत्षप्रतिपत्प्रष्टतिदशपञ्चदिनानि weg पवि- 
aft कन्यागते सति महालय इति प्रोक्तः । तत्र पावेणनेव विधिना 


Bigs कुयात्‌ । तदाद डडमनुः 
CIATAT qut यच कन्यां waza: | 
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स मझालयसंज्ञः स्याइजछाया$5हुयस्तथा””-इति ॥ 
यन्तु शाय्यायनिनोक्तम्‌*,-- 
“नभस्यस्यापरे पच्चे तिथिषोड़शकन्तु थत्‌ | 
कन्यास्थार्कान्वितं चेत्‌ स्यात्‌ स कालः श्राद्धकब्मेण:??-ड ति॥ 
तत्तियिडद्धावधिकदिवसेऽपि sre gata तु पक्चद्शदिनेव्येवे- 
त्यनेनाभिप्रायेण । अथवा । JAAA: शउक्तप्रतिपदा सह नभस्या- 
परपचस्य षोड्शदिनात्मकलं, तस्या अपि क्षीणचन्दलाविशेधेणापर- 
पच्चानुप्रवेश्सम्भवात्‌ | ACIS देवलः, 
“अहःषोड्शकं यत्त शङ्लप्रतिपदा सड | 
चन्द्र्ञयाविशेषेण साऽपि दशाल्मिका रूता?--इति ॥ 
नन्वेतस्मिन्पक्ष, द्नानि दश पञ्च चेति वचनस्य का गतिः? 
उच्यते | दाढ्शसु कपालेव्वष्टाकपालत्रत्‌ षोडशसु दिवसेषु पञ्चदश- 
दिनवचनमवयुत्यानुवादो भविष्यति । अथवा । पञच्चढ्शद्विस- 
* कात्यायनेनोत्ताम्‌,-इति We! 

(१) अस्ति जातेिः “वैश्वानरं द्वादशकपालं fate us जाते” 
इत्यनेन विहिता । तचेदमाम्नायते | “यदछाकपालेभवति गायचोवैनं 
ब्रझवज्चसेन पुनाति, यज्नवकपालस्त्रितेवार्मिंस्तेजोदक्षाति, TEN- 
कपालोविराजवास्मिन्नन्नाद्यं दधाति, यदेकादशकपालस्त्रिभेवा- 
स्मिन्निन्द्रियं दधाति, यद्दादशकपालो भवति जगव्थेवास्मिन्‌ पून्‌ 
«wrfa, यस्मिन्‌ जातण्तामिष्टिं निव्वेपति yaga स तेजस्वान्नाद- 
इन्द्रियावी wgarq wafa"—zfa | तच्च वाक्यभे दभयाद Vut. 
देव्विध्यन्तराणि न सन्ति, किन्तु दादशकपालान्तव्वत्तिनामझछा- 
कपालादीनामवयत्थानुवादेन तच तच फलवादकीत्तनद्दारेण IAAT- 
दादशकपाला वैश्वानरेळ्टिरेवैवं aaa इति मोमांसाप्रथमाध्याय- 


चतुयपादगतकादशाधिकरण सिद्धान्तितम्‌ । वददचाप्यवगन्तव्य« 
fafa भावः | 
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घोड़शदिविसविध्योजीदियववदिकल्पोस्तु । नभस्यापरपक्षस्य कन्या- 
स्थाकान्वितत्वेन प्रशस्ततरतोच्यते, तदभावेऽपि तस्य प्रशस्ततात्‌ | 
तडाइ जावालिः,-- 
Canasta रतौ कन्यां ate कुब्वोंत सब्वेथा । 
ATA: Wea: Va: प्रशस्तः पिहकम्मेस ॥ 
पुचानायस्तथा5:रो ग्यसैश्वयेमतुल तथा | 
प्राञ्ञोति wmm दत्ता ATS कार्मांसथा(परान”--हति ॥ 
छइन्मनुरपि,- 
“'आाषाष्ौमदघिं इत्वा पञ्चम quura 
काङ्कन्ति पितरः क्लिष्टा अन्नमपयन्वहं जलम्‌ ॥ 
तस्मात्ततरेव दातं दत्तमन्यत्र निष्फलम्‌ | 
पाषाटीसवधिं sar यः पक्षः पञ्चमो भवेत्‌ ॥ 
तच श्राद्धं प्रकुर्वीत कन्यास्योऽको भवेन्न वा-इति a 
अस्य qune रवेः कन्यागततेन प्रशस्ततरवञ्चादिपुराण दर्शितम्‌,-- 
“पक्षान्तरेऽपि कन्यास्थे wat AS Waa | 
कन्यागते पञ्चसे तु विशेषेणेव कारयेत्‌”-इति ॥ 
सझोकगोतमो$पि,- 
“कन्यागते सवितरि यान्यहानि तु षोडश | 
क्ंतुभिस्तानि तुल्यानि सम्पणेवरद्‌चिएँ;”--दति ॥ 
शाव्यायनिरपि,-- | 
“पुण्यः कन्यागत. aur qu. Wy पञ्चमः | 


कन्यास्थाकान्वित; wu सोऽत्यन्त पुणडच्यते”-इति ॥ 
814. 
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'आदिलध्यावसानेपषु यत्र awa कन्यार्कान्वितत्वेन wg uw. 
पूष्धइत्यथः । अतएव कार्ष्णाजिनिः, 
“यादो मध्येऽवसाने वा यच कन्यां ब्रजेद्रविः । 
स Wq: सकलः पूज्य: श्राद्भषोड्शक प्रति”~इति ॥ 
प्रतिपदादिदशान्तं श्राद्धं कत्तमसमथसेत्‌, पञ्चम्वादिदशं न्तमष्ट- 
म्यादिद्शाम्तं वा यथाशक्ति शाद्ध कुयात्‌ । dare गोतमः | “अपर- 
ay qg पिहन्योदद्यात्‌ पञ्चम्यादिदशान्तमष्टम्यादि दशम्यादि सब्वे- 
faa वा?-इति । ब्रह्माण्डपुराणऽपि,— 
“नभस्यशष्णपचे हु श्राद्धं कुयादिने दिने | 
त्रिभागहीगपच् वा चिभागं agaa वा”-इाति ॥ 
aa प्रतिपदादिदशान्तमित्यस्रिन्पचे नन्दाऽऽद्कि न वञ्धम्‌ । . 
तदाह कार्ष्णाजिनिः, 
“नभरूस्यापरे पत्ते are कुयादिने दिने i 
नेव नन्दाऽऽदि dej wire वज्या चतुदंशी”--इति ॥ 
नन्वेतत्‌ 
“प्रतिषत्रतिव्येकां afam eqeuta—cfa 
याज्ञवल्क्यवचनेन विरुध्येत इति चेत्‌ । न। aw वचनस्य 
पञ्चब्यादिपच्चविषयतेगोपपत्ते: | अन्यथा, कार्ष्णा जिनिवचनस्यानथक्यं 
yas | अतएव कात्यायन: । “sud wag asta WW 
चतुथ्या यददः quud qwar AS यदहः सम्पद्यते wa agem, 
शाकेगाप्यपरपक्ष नातिक्रामेत्‌”--इति । मनुरपि) 
“कृष्णपक्षे दशव्यादौ वजयिल्वा चतुईशीम्‌ | 
xrg प्रथस्तास्सिथयो यथेता न तथतरा:”--इति ॥ 
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तचाप्यसामथ्ये पश्चमपक्षत्य पसमीमारभ्यानन्तरफ्तपच्चलीपय- 
न्तासु तिथिष्वनिषिट्टायामेकल्यान्तियो यथासम्भव ग्टही जाळू 
FA । तदाइ यमः,- 
“SQ वषारु कन्यास्ये शाकेनापि we वसन | 
पञ्चम्योरन्तर दद्यात्‌ उभयोरपि पच्चयो;”--इति ॥ 
अशतयाद्मा TEATS आद्घाकरण यावत्‌ कन्याराज्ञौ gÈ- 
स्तिष्ठति TBS दद्यात्‌, तचाप्यकरणे यावद्‌ दश्िकदर्शनमिति | 
AZE सुमन्तु: 
“कन्याराशो महाराज, यावत्ति्ठेदिभावसुः। 
तस्मात्कालाङ्कवेहयं sian यावदागसम्‌”-इत्ति ॥ 
पुराणेऽपि, ` 
“ कन्यागते सवितरि पितरो यान्ति 3 सुतान । 
शुन्या प्रेतपुरी सव्वा यावदृदश्चिकदशेनम्‌ ॥ 
ततो दृश्थिकसंप्रान्ती निराशा, पितरो गताः i 
पुनः स्वभवनं यान्ति शापं दत्ता सुदारुणम्‌ ॥ 
खर्य कन्यागते श्राद्ध यो न कुयाुहाश्रमी । 
धनं war कुतस्तस्य पिढनिश्वासपौड़नात्‌ ॥ 
afaa समतिक्रान्ते पितरो देवते; ww । 
निश्वस्य प्रतिगच्छन्ति शापं दत्ता सुदारुणम्‌ ”-हति॥ 
faux sta, 
“magat यम; प्रतान्‌ पिढंद्याथ यमालयाभ्‌ | 
Aaaa alae Bal शून्यं खक पुरम्‌॥ 
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लुधात्ताः कीत्तयन्तथ ढुम्कृशतञ्च खयं छतम्‌ | 
काङ्कन्तः पुचपौचेन्यः पायसं मधुसंयतम्‌ ॥ 
तस्मात्तांस्तच विधिना तपयेत्पायसेन तु । 
मध्वाञ्यतिलमिश्रेण तथा शीतन चाम्भसा ॥ 
MAAT परग्टहादन्नं यः HIST: | 
भिक्षामाचेण य: प्राणान सन्धारयति वा स्वयम्‌ ॥ 
यो वा wa3d देडं प्रत्यक्षं स्वात्म विक्रयात्‌ | 
श्राड्न्तेनापि ai dea सुस ञ्चितेः?-इति ॥ 
यमालयादिसजयिल्वा स्वकं पुरं शून्यं कृत्वा मनुय्यले।के faga- 
वासयतीत्यध्याद्त्य योजना । पायसं arua: पितरस्तिष्ठन्तीत्यध्या- 
हार; । तत्र वज्यानाद UUES— 
“नन्दायां भागवदिने त्रयोदश्यां चिजन्मनि । 
एषु शराद्धं न कुव्वीत ग्टही पुचधनचयात्‌”--इति ॥ 
agms — 
“प्राजापत्ये तु पोष्णे च fupe भार्गवे तथा । 
यस्तु arg प्रकुव्वीत तस्य पुत्रो विनश्यति”--दृति॥ 
प्राजापत्यं रोहिणी, पौष्णं रेवती, पित्चक्षं मघा । अङ्गिरा अपि,-- 
“जयोद्श्यां हष्णपक्ष यः शराद्धं कुरुत नर; | 
aga तस्य जानीयात्‌ Aga निश्चितम ॥ 
मघासु gaa: Wis ज्येष्ठ: पुत्रो विनश्यति”-इति | 
अच agaaga mgY: केवलपित्वगंविषय:। ननु 
केवलपिहवगाहेशेन आइुप्राप्ती सत्यां तन्रिषधो Um.— 
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“पितरो यत्र पूज्यन्ते तत्र मातामहा HIA | 
अविशेषण कत्तेव्य॑ विशेषान्नरक व्रजेत्‌”--इति 
धौन्यवचनेन केवलेकवर्गाहशश्राडुनिषेधाकपिरेव नास्ति, dt 
Sd व्यवस्था विवच्यते इति । मैवं, सत्यामपि धौम्यखतो व्यामोडहादेव 
प्रान्नस्येकवगेआडुस्य निषेधात्‌ । यथा रागप्राप्तत्य कलञ्जलक्षणस्य, 
“न AUS भच्चयेत्‌”--इति निषेधस्तद्त्‌ । श्रतएव काष्णाजिनिः- 
“aga नेकवगेस्य चयोदश्यासुपक्रमेत्‌ | 
serq यस्य स्तः प्रजां डिंसन्ति तच ते”-इति ॥ 
स्मत्यन्तरमपि,— 
“इच्छत्‌ चयोढ्शीश्राङ्क पुचवान्‌ यः aret | 
एकस्यैव तु नो दद्याप्पाव्वशन्त समाचरेत” -इति॥ 
यः पुचवान्‌ सृतायुषोरभिटृद्धिमिच्छत्‌, स एकस्येकवर्गस्यैव 
xg नो दद्यात्‌, अपि तु मातामधवगाह्ेनापि पाव्वएं समाचरे- 
fan तस्मादेकवगोहदेशनेव मधात्रयोदश्यां श्राडूनिषेधो न तु 
mga तच AFR TWAT | तथाच शङ्कः,- 
“'प्रोष्ठपद्यामतीतायां माघायुक्नां चयोढ्शीम्‌ i 
प्राप्य Aig कत्तेव्य॑ अधृना पायसेन च॥ 
प्रजामिष्टां यशः खग MANT धनं तथा | 
aqt श्राद्धे सदा प्रोताः प्रयच्छन्ति पितामहाः-इति y 
मदाभारतेऽपि,— | 
as ज्ञातीनान्तृत्तरेष्छेष: कुब्वन्‌ WE चयोदशीम्‌ | 
नावश्यन्तु युवानो$ख प्रमौयन्ते नरा e—a 
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अच मघात्रयोद्श्यां ञ्राद्धे पिण्डनिवपरं न ga, dui 
युगादित्वेन पिष्डनिवेपणनिवेधात्‌ । तथाच पुलस्त्यः, 
“अयनदितय sig विषुवद्धितयें तथा । 
युगादिषु च सव्वासु पिण्डनिवपणादृते”--इति ॥ 
कत्तेव्यसित्यप्यादारः | मघाऽन्वितलेनापि पिण्डनिर्वपणं ake । 
तघाचादिपुराणे,- _ 
“पंक्रान्तावुपवासेन पारणन च भारत | 
मघायाँ पिण्डदानेन sig: ust विनश्यति”-इति ॥ 
wea आङ्कनिषेधोऽणप्रस्वइतविषयः । अपब्तत्युदतानान्तु 
चतुदंध्यालपि wr कार्यम्‌। तदाह नरीचि',-- 
“विषशस्तश्वापदाितियगन्राह्मणघातिनाम्‌ | 
weal क्रिया काया श्रन्येषान्त विगद्धिता?-इति ॥ 
प्रचेता *"fq,— 
“ठुचारोइणलो दादिविद्युष्जलविधाद्भि; । 
नखिदंद्विविपन्नानासेर्षां wet चतुहूंगी?-इसि।॥ 
याञ्चवल्क्योऽपि,- 
“शस्त्रेण तु इता य वै duum प्रदोयते”-इति ॥ 
खच Wei श्स्तादिइतानाभेवेलि नियभ्यते, न gegen - 
«afa! एवञ्च सति, दिनान्तरऽपि पितामदादिहित्तिसिदह्ाथं महा- 
aang कार्यम्‌। Wet सहालयशाद्धखैको दिष्टेन विितत्वात्‌ 
तेनाच पितामचादिनेरभावात्‌ । तस्य चैकोदिष्टरूपलं सुमन्तुराइ+- 
“चमल्वमागतद्यापि fag: wergdu हु । 


qur ०,ष्या०का० |] पराशरमाधवः | {OV 


URRE सुतैः कार्य चतुदंश्यां महालये”--इति ॥ 
झसत्वमागतस्य सपिण्डीलतस्थ शस्तहतस्य fugagemt AN- 

aa सुतैरेकोददिष्टश्राड़ं कार्यमित्यथ:। यस्य पितामहोऽपि शस्ता- 
feat wd तेन दयोरपि चतुदंश्यामेकोदिष्टश्राडं TAA | तयार 
स्थत्यन्तरम्‌ | “एकसिन्दयोवैको दिष्टविधि?”--इति । '्रयमर्थ:। एक- 
स्मिन्पितरि शस्त्रादिना इते, दयोव्वा पिहपितामहयो: शस्त्रादिना 
इतयोशतुद्दृश्यां uw तयोः प्रत्येकमेकोदिष्टयाडू कायमिति। यस्य 
पिढपितामदप्रपितामहास्त्रयोऽपि शस्तहता;, तेन Wei urs- 
णेनेव विधिना mg कार्यम्‌ | एकत्मिन्दयोरबेकोदिष्टविधिरिति विशे- 
घोपादानात्‌ | इदञ्च चण्डिकारापराकेयोमेतम्‌ | चिम्वपि पिचादिषु 
qarg चयाणामपि yan एथगेकोदिष्टसेव कार्यमिति द्वः 
स्वामिमतम्‌ । अच चयाणां शस्तहतते WATT ZS साक्षादिधायक- 
वचनाभावाद्क स्मिन्दयो वे्यस्यो पलचणाथचेनाणपपत्तेरेको दिएटचयमेव 
काथमिति देवखामिमतं युक्तमिति प्रतिभाति । wega 
दिनान्तरे पाव्वणविधिनेव श्राद्धं कायम्‌ । अतएव प्रजापतिः, ¬ 

“पंक्रान्तावुपराग च वषात्सवमडालथ । 

निव्वेपेद्दत्तपिण्डांस्वीनिति प्राइ प्रजापतिः”-इति॥ 

श्त्राटभगिन्यादीनां महालयश्राट्भमेको दिष्टवविधानेन कायम्‌ | 

तथाच सुमन्तु: 

“सपिष्डीकरणादूध्य यच यच प्रदौयते | 

ara भगिन्ये पुचाय खामिने मातुखाय च॥ 

मित्राय गुरवे श्राडूनेकोदिष्टं न पाव्वेशम्‌”--इति । 


gR पराशरमाधवः | ELO UD ILE. 


आपस्तभ्वो5पि,-- 

“agar ये wat: केचित्‌ स्वियञ्च पुरुषाश्च ua 

तेषामपि च दयं स्थादकोदिष्ट न पाब्वेणम्‌?--इति | 
स्त्रियो भगिन्यादयः, पुरुषा भ्रात्रादयः | कात्यायनोऽपि, ` 

“समन्विवान्धवादीनामेकोदिष्टन्तृ सव्वेदा ”--इति । 
यानि पुनरकोदिष्टनिषेधकानि वाक्यानि, यथा सपिण्डीकरणं 

प्रेत्य MARA, — 

CLE न क्नव्यमेकोदिष्टं कदाचन । 

सपिएडौकरणान्तञ्च तक्रोक्रमिति मुद्दल: | 

प्रेतलचैव निस्तीर्ण: प्राप्त: पिढगणन्त सः ॥ 

च्यवते पिहलोकात्तु एयकपिण्डे नियोजित: i 

सपिण्डीकरणादूध्य ana नोपपद्यते ॥ 

प्रथक्ले तु शते पश्चात्पुनः काया सपिष्डता”-इति | 
काष्णाजिनिरपि,-- 

"qeu न .कत्तव्यमेकोदिष्टं कदाचन । 

सपिएडीकरणान्तञ्च प्रेतखेतद्मङ्गलम्‌”--इति | 
यमो$पि,-- 

“द्य: afawtad प्रतं एथक्पिण्डे नियोजयेत्‌ | 

विधिप्नस्तेन भवति fazer चोपजायते”-इति ॥ 
पुराणऽपि,— 

“प्रदानं यत्र यत्रेषां सपिण्डीकरणात्परम्‌ । 

तत्र पाव्वणवच्छ्राद्ध सेको दिएं त्यजेदुध:”--दृति ॥ 


QS ०,स्या०का° || प्रराशरमाधतवः | _ qoi 


तानि aaaf प्रतिपदोक्तेकोदिष्टविध्यभावे द्रृष्ट्यानि । एत-. 
Sig ARA मुख्यकालातिक्रमे लाशोचापगमानन्तरकालएव 
कार्यम्‌ । तथाच BAF — | 
‘Sq faaut ae तु आशोचं जायते तदा। 
आशोचे तु व्यतिक्रान्ते तेभ्यः श्राद्धं प्रदीयते”-इति ॥ 
यत्त्वत्रिवचनम्‌+ 
“तदच्श्वेत्रदुश्धेत केनचित्छूतकादिना i 
garamat कुयात्‌ पुनस्तदहरेव वा”-इति ॥ 
खतकानन्तरकाले वा अनन्तरे वा मासि qan तत्तियौ वेति 
पक्षदयमुपन्यस्तं, तत्राद्ये पक्ष विरोधएव नाश, पुनस्तदहरेव वेत्ययं 
qq: रछतकव्यतिरिक्निमित्तान्तरेण fag समुत्पन्ने प्रतिमासं que 
विडितिकोदिष्टमासिकश्राडवविषयडति कय्यण्टङ्गवचनाविरोाधाय व्यव- 
स्थाप्यते । अतएव देवलः, ` 
“gatfes तु संप्राप्ते यदि fam प्रजायते । 
्न्यस्मिंस्तत्तिथो तस्मिन श्राद्धं कुयात्रयक्नतः”-इति ॥ 
अन्यस्मिल्ननन्तरे मासि तत्तिथो म्टततिथो, यस्मिन्‌ vidi wd 
वा म्टतस्तस्मिन्पत्ते sig विज्नवशात्कृयादित्यर्थः । आशेचनिमि- 
न्तकविप्ने तु मासिकख्राद्धमपि खूतकानन्तरमेव ऋथ्यशट्‌ङ्गवच्नवला- 
-दलुछ्ठेयम्‌ । देवस्वाभिनाऽथेवमेव विषयश्ववस्था छता । एतत्‌ 
ष्छ्यएट्ङ्गवचनं स्तृतकाशोचविषयम्‌ । निमित्तान्तरतस्तदइविघा तरे, 
“एको द्दिष्टे तु wmm यदि विज्ञः प्रजायते”~ 
इत्यादि स्सत्यन्तरवचनमिति | यत्तु व्यासेनोक्तम्‌,-- 
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“श्राड्विप्ने समुत्पन्ने अन्तरा म्दतस्धतके | 
'पमावास्यां प्रकुर्वीत इएद्भावेके मनीषिण;”--इति ॥ 
अन्तरा प्रयोगमध्ये पाकोपक्रमात्‌ प्राक्‌ Baw Gas वा जाते 
अमावास्याममावास्यायां शुद्धो naat वा झाड प्रकुर्व्वौ तेति। 
एतदनुभासिकसांवत्सरिकश्रा डू विषयम्‌ । अतएवोक्तं षड़विंशम तेन, 
“मासिकेऽब्द तु SUIT अन्तरा म्दतस्तके | 
वदन्ति mat तत्काये दशे वाऽपि विचक्षणाः” - दूति ॥ 
दशग्रहण शुक्षकृष्णेकादश्योरुपलक्षणायम्‌ | अतएव मरीचिः, 
“श्राद्ध विन्न समुत्पन्ने अविज्ञाते aasefa | 
एकादश्यान्तु कत्तव्यं रष्णपक्ते विशेषतः” इति ॥ 
छष्णपक्षे या एकादशी तस्यां विशेषतः कर्तव्यमिति योजना | 
पिहकार्य muasa विशेषतो agaa । छष्णेकादशीतोऽपि 
श्रमावास्याया सुख्यलं पिढ्काय दण्डापूपन्यार्यासद्भम्‌ । Uam 
भवति । श्राशोचसमनन्तरकालो सुख्यकालसन्निरष्टत्वाच्छ्ठतम: | 
दर्शकालस्तु सुख्यकालप्रत्यासत््यभावात्‌ ततो जघन्यदति । YATA 
WS | | 
"Xrqprds दातव्यं या तिथिः प्रतिपद्यते । 
सा तिथिस्तस्थ कत्तेव्या चान्या वे कढाचन”--दूति ॥ 
शुचिना तावच्छाडुं aene तचाशोचवशान्युस्यकाले wep 
garata तिथिः प्रतिपद्यते लभ्यते, सा तिथिस्तस्य कर्मणा- 
ऽङ्गलेन खीकत्तव्या । आशोचाद्यतुपचाते तु मुख्यकालो नालस्यादि- 
नाऽतिक्रमणौयः। तदाइ सएव, 
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“तिथिच्छेदो न कत्तंव्यो विना$$शोचं यदृच्छया | 
पिण्डं श्राद्गञ्च दातव्यं विच्छित्तिं नेव कारयेत्‌”-इति ॥ 
चकारेणाम्ौकरण समुचिनोति । MENI ब्राह्मणतपण- 
ard विवचितं, पिण्डदानस्य एथगुपात्ततवात्‌। विच्छित्तिं नेव कारये- 
दिति ब्राह्मणं कर््ुमसमयस्त्पिण्डप्रदानमात्रमपि कुयात्‌, सब्वेया 
पित्रचेनस्थ विच्छेदं न कुयादित्यर्थः ' अतएव निगमः। “आहिताग्नेः 
पित्रचंनं पिण्डेरेव ब्राह्मणानपि वा भोजयेत्‌?--इति। अच व्यवस्थि- 
तोविकल्पः । सति सामर्थ ब्राह्मणतपणं पिण्डप्रदानञ्च कुयात्‌, तचा- 
सामर्थ्ये पिण्डप्रदानमाचसिति । यत्त॒ इ'!ीतेन Uu समुत्पन्न 
पमावास्यादिव्वामश्राद्ध विदितम्‌, 
“sigfan दिजातीनामामश्राङ्गं प्रकीत्तितम्‌ । 
अमावास्यादिनियत माषघाम्बत्सरादृ ते”-इत॥ 
मासं मासिकं, साम्बत्सरं सांवत्सरिकम्‌ । तद्रायारजोदशेनछत- 
ARATIR । तथाऽऽोशनाः- 
“agate: प्रवासी च यस्य भाया रजखला। 
सिद्धान्नं न प्रकुर्वोत आमन्तस्य विधौयते”~इति ॥ 
कात्यायनेऽपि+— 
Venue ate च प्रवासे पुत्रजन्मनि | 
SAMS प्रकुर्वीत यस्य भाया रजखला”-इति॥ 
व्या्रपादो ऽपि 
CNA देशकालानां faa समुपस्थिते । 
mang faa: काये शूद्रः gurges हि”-इति ॥ 


dog पराणरमाधवः | | श्व्प्र०,प्याण्का० | 


न च कात्यायनव्याच्रपादवचनपयालोचनया मासिकप्रत्याब्दिक- 
योरप्यामश्राडुडं प्राप्नोतीति मन्तव्यम्‌ । माममाम्वत्सरादृते,-इति 
विशेषवचनेनामश्राडख्य तटतिरिकविषयवागमात्‌ । अतएव 
attfa:,— | 

“gafa प्रवासी च यस्य भाया रजस्वला । ` 
magg द्विजः कुयान्न तत्कृया न्मृतेऽहनि”-इति ॥ 
तदामश्राद्धं aasa न कुयात्‌, fae पक्कान्नेनेत कुया- 
दित्यः | लागाचिरपि,-- 
“पुष्पवत्खपि दारेषु विदेशम्यो ऽप्यनग्मिकः | 
अन्नेनेवाब्दिक कुयात्‌ Bar वाऽऽसेन वा क्चित्‌!-इति ॥ 
यन खत्यन्तरे weal रजस्वलायां म्टते;हनि श्राद्ध निषेधः, 
“gasefa तु GITA यस्य भाया रजस्वला | 
श्राद्ध तदा न कत्तव्यं THe पञ्चमेऽइनि”-इति ॥ 
तस्यायं विषयः। अपुत्राया: पत्याएव पत्युग्डंता इतरा द्केऽधिका- 
WIZ स्वयमेव रजस्वला स्यात्तदा म्हते$इनि श्राद्धं न RAT, 
fam पञ्चमेऽइनीति । तथाच झोकगौतमः,-- 
“sal तु यदा भाया संप्राप्ते भतुराज्दिके । 
रजस्वला भवेत्सा तु कुयात्‌ तत्पञ्चमेऽइनि'-इति॥ 
प्रभाषखण्उेऽपि,- 
“युद्धा सा तु चतु्येऽन्हि QINA रजस्वला | 
23 कग्मेणि faa च पञ्चमेऽइनि gafa’ fa 
अन्ये go 


RUHT” |] पराएर माधव: | ६७७ 


“आड्ीये६इनि data यस्य भाया रजस्वला | 
श्राद्ध तच न कत्तेव्यं कत्तव्ये पञ्चमेऽइनि”-इति 

को कगौ तमवचनमन्यथा पठित्ा, sg कर्णि भायेया gF- 

वाधिकारश्रवणात्तस्यां रजेोदर्भनदू षितायामधिकारनिङत्तेसुंख्यकाल- 
मतिक्रम्य पञ्चसेऽदनि sig कत्तव्यमिति meri । 

aa स्मिन्पाठेऽमावास्यादिश्राद्भस्यापि पञ्चमऽचन्यत्कषः प्राप्तोति ? 

aa, argfan दिजातीनामिति हारीतवचनेनामावास्यादिव्वाम- 
erana सोमकाय पूतीकवदिहिततात्‌ । श्राद्धीयऽइनीत्यस्य वच- 
नस्य म्टताचव्यतिरिक्रविषयलेन सार्थकत्रमस्लिति चेत्‌ । भवेदेतदेवं, 
यदि विषयान्तरं ay शक्येत । न तदस्ति, म्टताइविषयलन्त 
aasefa तु संप्राम्ने इति स्पत्यन्तरवचनादवावगम्यते | तस्मादक- 
भार्यण wales रजो दशनरूपविप्नोपरमकालएव aaa, भाया- 
म्लरथृक्तेन त्वधिकारानपगमान्मुस्यएव काले कत्तव्यमिति । यदत्र 
युक्तं ages ! 

Bis भोजनीयज्राह्मणपरीचा FAA! तच srg प्रहत्य यम:,— 
“gaa परीक्षेत ब्राह्मणान्‌ वेदपारगान | 
शरीरप्रभवेदाषैविग्ुद्ठांसरितत्रतान्‌ ॥ 
दूरादेव परीक्षेत ब्राह्मणान्वेदपारगान्‌। 
cara यदि वाऽनिषंस्तत्कालेनेवमानयेत्‌”-इति॥ 

पूवंमिति निमन्त्रणात्‌ पूवमित्यथे.। भरीरप्रभवा दोषा: कुष्ठा- 

quu: दूरादिति प्रपितामहादारभ्य भोजनौयत्राह्मणपर्य- 
MAA । तथाच छागलेय:,-- 


(ec पराषारमाधवः | | इच्च०,व्परा०का०॥ 


“उक्रतलत्षणमम्पन्नविद्याशीलगुणान्वित: i 
पुरुषचयविख्यातेः मवे gig प्रकल्पयेत्‌ “इति ॥ 
सवे पावणेको दिष्टात्मकम्‌। अतएव मनुनाऽपि पितुः श्रोत्रियलेन 
पुत्रस्य श्रेय सुक्रम्‌,— 
“अश्रोत्रिय: पिता यस्य पुचः स्यादद्पारग: | 
अश्रोत्रियो वा पुत्रः स्यात्‌ पिता Gu. ॥ 
ज्यायांसमनयोव्रिद्याद्यस्य स्याच्क्रोत्रियः पिता?-इति॥ 
ag भोजनीयान्राह्णा याज्ञवल्क्येन दशिता 
“अश्याः सवेषु वेदेषु श्रोचियोब्रह्मविद्युवा | 
वेदाथवित्‌ Agaa च्रिमधृस्तिसुपर्णकः ॥ 
कम्मनिष्ठास्तपो निष्ठा: पञ्चाग्मित्रह्मचारिएः à 
पिहमाढपराशव ब्राह्माणाः श्राद्ल्‍रमम्पद:-इति ॥ 
च्टग्वे दा दिसववेदेस्वग्रया वणिताध्ययनक्रमाः। श्रोचिया: Fara 
यनसम्पन्नाः | ब्रह्मवित्‌ ब्रह्मज्ञानवान्‌ | युदा मध्यमवयस्कः | युव- 
त्वञ्च सवेविशेषणम्‌ । वेदार्थतिद्गम्मज्ञानवान्‌। अ्येष्ठघासेति सामवि- 
"qued च | तदुताचरणन यस्तढ्घौते, स ज्येछघामा। चिमधः 
चर्चे दै क देश: तदतञ्च । तदुताचरऐन quura] त्रिमधुः । fag- 
पणम्टृग्जुषयो रेकदेशस्तदुतञ्च | तदाचरणन यन्तद्धौते a चिसु- 
पकः | argu न चत्रियादयः। उक्तलक्षणा एते ब्राह्मणा: 
श्राद्भस्या तयफलमम्पादका इत्यथः | रहस्पतिरपि,-- 
“aga भोजयच्क्राड़ छन्दोगे तच भोजयत्‌ | 
aat यजेषि afa aaa तच विद्यते ॥ 


इष्य ०,प्था ० का” || पशाप्राग्माधवः | gE 


2a yfai घवां सशेलवनकाननाम्‌ | 
यदि लभ्यत पिचथ साम्मामक्षरचिन्तकः ॥ 
चचा तु टप्यात पिता यजषा तु पितामहः | 
पितु: पितामहाः साना छन्दोगोऽभ्यधिकस्ततः”-इति ॥ 
णातातपो$पि,- 
““भोजयेद्यस्वयर्व्वाणं देवे faa च safe । 
qaaa फलं तस्येति वै श्रुतिःः-इृति ॥ 
gatsta.— 
“बंद विद्यात्रतस्ताता: श्रोतिया वेदपारगाः i 
स्वधम निरताः शान्ता: क्रियावन्तस्तपस्थिन: ॥ 
तग्यो warp qu प्रसन्नेभ्धः प्रदौयते”--इति | 
अनुर्राप,-: 
“प्रो चियाचेव देयानि इव्यकव्यानि दाढभि; i 
व्ा€ततमाय विप्राय am दत्तं AURAR | 
एकेकमपि faata देवे foal च भोजयत्‌ | 
पुष्कल फलमाप्नोति नामन्चज्ञान्‌ बहूनपि”-इति y 
व्सिष्ठो$पि। “यतौन्‌ णइम्थान्‌ साधून वा”-- इति | भोजये- 
fafa शेष: । ब्रह्माण्डपुराण$प, - 
“जशिखिभ्यो घातुरक्रेभ्यः चिद्ण्डभ्धञ्च दापयेत्‌”--इति। 
man ब्रह्मचारिणः। धातुरक्ता: धातुरक्वस्लधारिणो वान- 
प्रस्थाः । चिद॒ण्डिनो वाक्कायमनो ढ्ण्डेरुपेता; यतयः । 'अच परः 


qv; Wig: | ततएव नारद. 


पराष्ठार माधवः | [३ख °,ा ०ष्षा० ¦ 
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“यो व यतीननादृत्य भोजयेदितरान्‌ दिजान्‌ i 
विजानन वसतो ग्रासे कव्यं तद्याति uaaa fA ॥ 
ब्रह्माण्उपुराएऽपि,— 
अलाभे ध्यानिभिचूणां भोजयद्रुजचा रिणम्‌ | 
तदलाभेऽणदासीनं ग्टइस्थमपि भोजयेत्‌? इति ॥ 
उदासीनो ह्यसम्बन्धः | अतएव।पस्तम्बः। “ब्राह्मणान्‌ MIZA- 
विद्वो योनिगोत्रमन्चान्तेवास्यसम्बन्धान?-इति। थोनिसम्बन्धा मातु- 
लादयः | गोतरसम्बन्धाः सपिण्डाः | HAJAH वेदाध्यापकादयः | 
'अन्तवासिसंवन्था; शिल्पशास्तोपाध्याया: | एवंविधसम्बन्धव्यतिरिक्रान्‌ 
MIN ग्टइस्थादौन waafeqe । ae श्रोचियादीनां पङ्कः 
पावनलेनापि पाचविशेषतां सएवाइ,-- 
“अपाडनक्योपदता पङ्कः पाव्यते यैदिजोत्तमेः | 
तान्निवोधत कासेन दिजाग्यान्पङ्किपावनान्‌॥ 
अद्याः सर्वेषु वेदेषु सवंप्रवचनेषु च | 
श्रोत्रियान्वयजारशेव विज्ञेयाः पङ्किपावना; od 
त्रिणाचिकेतः पञ्चाग्निः fagun: षडङ्गवित्‌ | 
ATS UA सन्तानम्छ्न्दो गो ज्ये ८ सामग: ॥ 
वेदायेवित्प्रवक्रा च ब्रह्मचारी महस्वद: | 
शतायञ्चैव विज्ञेया ब्राह्मणाः पङ्क्तिपावनाः? इति ॥ 
ब्रह्मदे यात्मसन्तएनः ब्राह्मविवा हे ढ़ापुच: | सचख्दः गवां au 


वा | यमोऽपि, 
“y सोमपा विरजसो waa: MAIJA: | 


४च्य०,च्या*का०]।] पराशरमाधवः | ES: 


agua fusius: च्रिमधुर्व्वाऽथ यो भवेत्‌ ॥ 

चिनाचिकेता विरजाश्ळन्दोगो GETAT: i 

अयवशिरसो$ध्येता aa ते पक्चिपावना; ॥ 

शिशुरप्यभ्निद्योवी च न्यायविच षडङ्गवित्‌ । 

अन्त्रत्राह्मणविचेव यस्च स्याडुमेपाठक: ॥ 

agaga] MANE: सहद: | 

चान्द्रायणब्रतचरः सत्यवादी पुराणवित्‌ ॥ 

निष्णातः सव्वविद्यासु शान्तो विगतकल्मषः । 

गरूवेदाग्रिपूजासु प्रसक्तो. ज्ञानतत्परः | 

faspm. सवदा धीरो ज्रह्माश्रतो दिजोत्तमः। 

gafaat न चामिचो aa आत्मविदेवच ॥ 

«dar जप्यनिरतः सदा पुष्पवलिप्रियः | 

BHAT. Vat दान्तः शान्तः सत्यत्रतः wey: 

AH: JANAN: उपवासपरायणः | 

WES ब्रह्मचारी च चतुवदविदवच ॥ 

वेदविद्याव्रतस्त्ताता: ब्राह्मणः पङ्किपावना;”--दूति | 

पेठीनसिरपि । “अथात: पङ्किपावना भवन्ति चिनाचिकेतस्ति- 

मधस्चिसपर्षचीणेब्रतस्छ्न्दोगोज्येष्ठसामगो ब्रह्मदयासुमन्तान, gg- 
सदो वेदाध्यायौ चतुवेदषड़ड्भवित्‌ अथवेशिरसोऽध्यायी पञ्चाग्रि- 
वदजापौ चेति, तेषासेकैक; पुनाति ufg Fart मूर्धनि qq. 
र्प्युपहताम्‌” इति । शङ्कोऽपि, 

ARZININ ब्रह्मदयाप्रदायकः । 


gsr परशाएश्श्माधवः | [३ख °,ष्या०्क्ा० | 


ब्रह्मदेयापतिश्व ब्राह्मणाः पङ्िपावनाः ॥ 

यजुषां पारगो oy re यञ्चापि पारगः | 

श्रथवेशिरसोऽध्येता ब्राह्मणाः पङ्किःपावनाः ॥ 

नित्यं योगपरो विद्वान्‌ समलोष्टाशम्काञ्च नः | 

ध्यानशीलो यतिविंदान ब्राह्मण: पङ्गिपावनः?~इति i 

वोधायनोऽपि । “त्रिमधुस्तिनाचिकेतस्तरिसुपः qafa: षड़ङ्ग- 

वित्तिश्ौषंकोऽध्येता घामगा इति पङ्गिपावनाः?~इति | चारीतोऽपि | 
“स्थितिरविच्छिन्नवेदवेदिताऽयो निसडःरित्वमार्षेयत्वज्ञेति कुलगणा:, 
वेदाङ्गानि धक्माधध्यात्मविज्ञानं wiagta afg शरुतं, ब्राह्मणता 
देवपिट्भक्तता समता सोल्यता$परोपताप्रितर$नरयता अनुद्धतता 
अपारुप्ये मित्रता faaafed aasar शरण्धता प्रशान्तिसति 
angafai शीलम्‌, 

क्षमा दमोदया दानमहिमा गरुपूजनम्‌ | 

शरीलं जान जपोहोमस्तपः स्वाध्यायएवच di 

सत्यवचनं सन्तोषो दृढजतत्वसुपत्रतत्वमिति षोडश गणाः उत्त, 

तस्मात्‌ कुलीनाः श्रुतशीलवन्तो ew बत्यवादिनोऽव्यङ्गगः WAT | 
दादशोभयतः श्रो चियस्तिना चिकेत स्तिसुपर्ण स्तिमघस्तिशीरषको Ag- 
घामगः agfa: पडङ्गविद्रट्रजापूद्गरेताः ऋतुकालगामी तत्तवि- 
चेति पङ्किपावना भवन्ति” । स्थितिरविच्छिन्नसन्तानता। अविच्छि- 
नवेदवेदितेत्यच दविरासादनायदेशविशेषताची वेदिशन्दो इविःसाध्यं 
यागं लक्षयति | ure प्रवरवत्तिच्टषिज्ञाटवम्‌ । urn, 
विज्ञानं वेशेषिकादिशास्त्रविज्ञानम्‌ । खतिवेढ्शाखाविखरणम्‌ i 


शच्य ०,ज्या ०"का० |] प्रशाशरमाधवः। ESR 


डपम्रतत्वं दशस्यादावेकभक्तता । अचानुकन्पो याज्ञवल्कोन दर्शित 
“«तरस्ज्री यक्टलिकजामाढयाञ्यश्चशरमातुलाः | | 
चिनाचिकेतदो दितरशि्सम्बन्धिबान्धवाः-इति ॥ 
अतएव मनुः, | 
““«अनुकच्पस्तवयं ज्ञेयः सदा सद्धिरतुष्ठित; | 
मातामचं मातुलञ्च खखीयं at गुरुम्‌ ॥ 
दोचित्रं विट्पतिं बन्थुम्टलिग्याज्यो च भोजयेत्‌”-इति ॥ 
विटर्पतिजामाता अतिथिवा। aga देवखामिना। विटपतिर- 
तिथिरित्यन्ये वदन्तीति। आपस्तम्बोऽपि। “गणतदलाभे सोदया पि 
भोजयितव्यः एतेनान्तेवासिनो व्याख्याता?!-दति। बोधायनो$पि। 
“तद्भावे रहस्यविदृ चोयजूषि सामानोति श्राद्धस्य महिमा तस्मा- 
gdfau सपिण्डमप्याशयेत्‌?-दइति । विष्णपुराण$पि,- 
““पिढव्युरुदौ डित्रानृत्विकससोयमातुलान | 
पूजयेद्धव्यकव्धेन टृद्धानतिथिबान्धवान्‌?-इति ॥ 
qa च्टलिकपिटव्यसोद्यसपिण्डा वैश्वदेवस्थाने नियोक्रया: न 
पिच्रादिस्थाने । तथा चात्रिः 
“पिता पितामचो भ्राता पुतो वाऽय सपिण्डकः। 
न परस्परमध्याः सुने शराद्धे षलिजस्तथा ॥ 
च्छत्विकपुचादयो ह्येते सकुल्या ब्राह्मणा fas 
Sees नियोक्तव्या यद्येते गणवत्तराः”-इति ॥ 
शिव्यस्थापि वेश्वदेवस्यानएव निवेशः। सोदयं aaae, 
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(९) मधुपकापर्नामधेयोग्टह्योक्ता इंणविशेषोऽष्यमित्यचयते । 
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"एतेनान्तेवासिनो व्याख्याता?-इत्यापस्तम्बेन शिव्येऽतिदेशात्‌ | यत्त 
मनुना कल्पान्तर सुक्तम्‌, 
“कामं Meseatad नाभिरूपमपि त्वरिम्‌ | 
fasai fe gaga भवति प्रेत्य निष्फलम्‌ इति n 
तन्न साक्तादलुकल्पाभिप्रायेण, कि ल्नुकल्पानुकल्पाभिप्रायेण | न 
श्राद्ध भोजयेन्मिचमिति aaa निषिद्भस्य मित्रस्य काममचयदिति 
. सानुशयसेवाभ्यनुज्ञानात्‌ | वसिष्टोऽप्यनुकच्पानुकल्पमाइ, 
“armid परो wur याचते यत्‌ प्रदीयते | 
अयाचतः सीदमानान्‌ सकापायेनिमन्त्रयेत्‌?~इति n 
'आनशंस्यसुत्कष्टो uu, तेनायाचतः अयाचनश्रीलान्‌, श्रतएक 
सीदमानान्‌ निगणानपि सगणानामनुकल्पानामभावे सव्वापार्येयंथा ते. 
निमन्त्रणमङ्गी कुव्वेन्ति, तादृशेरूपायेनिमन्त्रयेदिति । अयाचनशी- 
लानामभावे याचमानाय fanera प्रदीयते इति । एतदप्यनुकख्पो- 
भवतीत्यथः। सम्भवति JARA नानुकल्पोऽनुष्ठेयः। तथाऽऽ मनुः, 
"gap प्रथमकल्पस्य योऽनुकल्पेन वत्ते | 
न साम्परायिकं तस्य दुमेतेविद्यते फलम्‌”--इति ॥ 
शाब्पराथिकसुत्तरकालिकं खगादिकं फलमिति । भविव्यत्‌- 
पुरा छे पि,-- 
“ब्राह्मणा तिक्रमोनास्ति सखे वेदविवजिते i 
ब्वलन्तरमग्निसुत्सुञ्य न fe भस्मनि हृयते”--इति i 
वेदविवज्जिते+-इति निर्गणमात्रोपलक्णार्थम्‌ । श्रतएवोक् 
qia,— 
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“व्यतिक्रान्तेन दोषोऽस्ति निगेणान्‌ प्रति कहिचित्‌ | 

यस्य लेकग्टहे मूखादूरस्थञ्च surfen: । 

गणान्विताय दातव्यं नास्ति मुखं व्यतिक्रम:”--इति ॥ 
यत्त॒ पुराणान्तरेऽभिहितम्‌+= 

“यस्लासन्नमतिक्रम्य ब्राह्मणं पतितादृते | 

दूरस्थं भोजयन्मढोगुणाळां नरक ब्रजेत्‌ ॥ 

तस्मात्‌ संपूजयेदेनं गणं aw न चिन्तयेत्‌ | 

केवलं चिन्तयञ्ञातिं न गणान्विततां खग ॥ 

सन्तरिङष्टं दिजे यस्तु युक्रजाति प्रियंवद्म्‌ | 

मूख वा पण्डितं वाऽपि टत्तहीनमथापिवा | 

नातिक्रसेन्नरोविदान्‌ दारिद्याभिहतं तया”-इति ॥ 
तद्दौ चितरजामात्रादिविषयम्‌ | अतएव मनुः, 

“ब्रतस्थमपि AR ag ouam भोजयेत्‌”-इति ॥ 
ब्रतस्यं केवलप्रतस्थमध्ययना दिरहितमित्यथः i nagana- 

fama तु प्रत्यवायोऽस्ति । तथाच पुराणम्‌,-- 

“aq gala सप्त परान्‌ पुरुषानात्मना ug | 

अतिक्रम्य दिजवरान्‌ नरके पातयत्‌ खग ॥ 

तस्मान्नातिक्रसेदिज्ञो ब्राह्मणान्‌ प्रातिवेशिकान्‌ । 

संबन्धिनस्तया सब्वान्‌ दौित्रं विटपतिन्तथा y 

भागिनेयं विशेषेण तथा बन्धं खगाधिप । 

नातिक्रमेन्नरसेतानमूखानाप गोपते ॥ 

अतिक्रम्य महारोद्रं Ua नरकं ब्रेजेत्‌”--इति ॥ 
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अपिरेवकाराथः | अमूखानेजातिक्रम्य नरकं ब्रजेत्‌, न मूखा- 
नित्यभिप्राय:। श्राद्धे वजनीया ब्राह्मणा याज्ञवल्कोन दर्शिता;,-7 
“रोगी हीनातिरिक्ताङ्गः काणः पौनर्भवस्तथा à 
श्रवकीणी कुण्डगोलो. कुनखी श्यावदन्तकः ॥ 
म्टतकाध्यापक: क्लीवः) कन्यादृव्यभिशप्तकः । 
faya पिशुनः सोमविक्रयौ परिविन्दकः ॥ | 
) मातापिढगरुत्यागी कुण्डाशी टषलात्मजः | pon 
परपूव्वापतिः स्तेनः कर्म दुष्टश्च निन्दित:ः”--इति ॥ ˆ” 
रोगी उन्झादादिरोगवान्‌। उन्मादाद्रोगाख देवलेन वर्णिताः 
“उन्य्मादस्वग्दोबोराजयच्हा श्वासोमधमेषहोभगन्दरोऽझ्ारीत्यष्टौ पाप- 
रोगाः”-इति Ai न्युनमधिकमतिरिक्रमङ्गं यस्थायौ डीनाति- 
Rago एकेनाणच्छा यो न पश्चति, sat काणः । तेन. कः 
वघिरमूकसूखादयो लच्छन्ते । fest gaat जातः diae: । 
श्रवकीणी gana: । कुनखी दुष्टनखः । श्यावदन्तः स्वाभाविक- ` 
छष्णद्न्तः। वेतनं ग्ग्दीला योऽध्यापयति, uw स्टतकाध्यापकः d 
असता सता वा दोषेण कन्यां दूषयिता कन्यादूषी । महापातका- 
fauna: | परिविन्दकः परिवेत्ता। कुण्डस्थान्न योऽञ्राति स कुण्डाशी | 


(१) कुण्डगोलो,“--पर स्क्रियां जातौ दौ gat कुण्डगोलकौ | पत्यौ जी- 
बलि कुण्डः स्थान्मुते भत्तरि गोजकः”--इव्युक्तलच्गौो। - , 

(२) क्षीवः, “न ge फेनिलं यस्य विष्ठा arg निमच्जति । नेष्ठ घोव्माद- 
garat छोन क्लीवः स उच्यते” Ense: | 

(a) दूषयिता, इति eai पदम्‌ । «aes कन्धामिति कम्मणि दितीया। 
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कुण्ड शब्दो गोलकस्याप्पपलत्क:। विदितकमेपरित्यागी टृषलस्तत्सुतो- 
gamma: । परपूव्वापतिः पुनभ्हेपतिः । अदत्तादायी o खन; । 
कर्मेदुष्टाः शास्त्रविरुद्ठाचारोपेताः एते श्राङ्के निन्दिता वज्या- 
इत्यदः | मनुरपि, 

“ये स्तेनपतितङ्गीवा ये च नास्तिकडत्तयः। 

तान्‌ इव्यकव्ययोविंप्राननहान्‌ मनुरब्रवीत्‌. ॥ 

जरिलं चानधीयानं दुवालं कितवन्तथा । 

याजयन्ति च ये ga aty wg न भोजयेत्‌ ॥ 

चिकित्सकान्‌ देवलकान्‌ मांसविक्रयिणस्तथा | 

यच्झी च पश्एपालश्च परिवेत्ता निराङतिः ॥ 

ब्रह्मदिट्‌ परिवित्तिश्च गणाण्यन्तरएवच | 

कुशौलवोऽवकीी च डषलीपतिरेवच ॥ 

पोनभंवश्च any यस्य चोपपतिग्टेहे | 

स्टृतकाध्यापकोयञ्च ग्रतकाध्यापितस्तथा ॥ 

शूद्र शिष्योगरुसैव वाग्दुष्टः कुण्डगोलकौ | 

अकारणपरित्यक्ता मातापित्रोगरोस्तथा ॥ 

agay waa; संयोगं पतितेभैताः | 

अगारदाही गरदः Frat सोमविक्रयी ॥ 

समुद्रयायी asl च तेलिकः कूटकारकः । 

पित्रा विवदमानश्च केकरा मद्यपस्तथा ॥ 

केकर: fauna: 
पापदोग्यभिशप्तश्व दाग्भिकोरसविक्रयौ i 
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धतु:शराणां कत्ता च यथाग्रेदिधिएपति: ॥ 
feum waaay पुत्राचार्यस्तथेवच | 
भ्रामरी गण्डमाली च fup: पिशुनस्तथा ॥ 
उन्मत्तोऽन्धश्च वज्या: स्थवदनिन्दकएवच | 
हस्तिगोऽश्यो ष्ठद्‌ मको aig जीवति | 
पक्षिणां पोषको यश्च यृ्ाचायस्तथेवच | 
| स्रोतसां Aza तेषाधचावरण रत: ॥ 
ग्टइसम्वेशको दूतो टक्षरोपकएवच | 
qatet श्येनजीवी च कन्याटूषकएवच ॥ 
feat रषलपुचञ्च गणानाझेव याजकः | 
अचारहीन: sax नित्यं याचनकस्तथा ॥ 
शषिजीवो शिल्पिजीवी सद्भिनिन्दितएवच i 
Jfar माहिषिकः परपूवापतिस्तया ॥ 
प्रेतनियातकश्चेव वजनीया: म्रयन्नतः । 
एतान्विगचिताचारानपाङ्केयान्नराधमान्‌ ॥ 
डिजातिप्रवरो विद्वानुभयचापि वजेयेत्‌”---इति | 
स्तेनो ;व ब्रह्मखव्यतिरिकद्रव्यापदारी fafaa: तट्टव्यापहारिण: 
तितग्रब्टनो पात्तलात्‌ i पारलीकिकफलदं m नास्तीति मन्यमा- 
1 नास्लिकास्तेग्या रत्तिर्जीविका dure नास्तिकदत्तयः | जरिलो- 
ह्वारी । अनधीयान;,--इति जटिलविशषणम्‌ । ग्रतञ्चानधीयानो 
sat प्रतिषिध्यते । न तु ब्रह्मचारिमाचं, तस्य arg, '“पञ्चाग्नि- 


१ ) पातिद्यहेतुमचापातकमध्ये ब्रझखापडारस्थ परिगणनादिति भावः। 
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त्रेह्ञाचारिणएः?~इति पात्रतविधानात्‌ । न चाध्ययनरहितस्य aq- 
चारिणएोऽश्रो्तियलेन rg प्रसक्ताभावात्‌ प्रतिषेधो$नुपपत्नइति 
मन्तव्यम्‌ । यतः, 
“व्रतस्थमपि AR ae यत्नेन भाजयत्‌”-- 
saga ढौड्चियइणसविवच्ितमिति क्षान्ता अध्ययनरहितो;पि 
ब्रह्मचारी arg भोजनौयतया sum; प्रतिषिध्यतदति। wire; 
GAIZ. कपिलकेशो atl AZA संग्रहका रेण,-- 
““खुल्वाटकञ्च ware कपिलश्रण्डएवच”--इति | 
कितवो JATEA: | पुरयाजकाः गएयाजका; | p, HTS इति 
विग्रेषोपादानादुवालादौनां "gU3 3988, न देवे इत्यवगम्यते | 
अन्यथा, प्रकरणादेवोभयत्र निषेधावगमादिशेषोपादानअनर्धक स्यात्‌। 
अतएव maa) “इविःषु च ढुवालादीन्‌ gA r A | 
हविःघु च देवेऽपि एवं पिञ्चवत्पराच्य दुवालादीन्वजेयेत्‌ । एके 
aaga: श्राद्धएव न भोजयत्‌, देवे तु भोजयेदित्याुरित्यभि- 
प्रायः । चिकित्सकाः जौवनाथमदृष्टाथञ्च भेषजकारिण; | “तस्मार्‌- 
arg uia भेषजं न कार्य अपूता ANAN यो भिषक"--इ नि 
अविशेषेऐेव निन्दार्थवाददशनात्‌ । धनां संवत्सरत्रयं देवा संको- 
देवलः | तदुक्तं देवलेन, 
८ट्रवाञ्चनपरो नित्यं fara) वसरचयम्‌ | 
असो देवलको नाम wapa afea: | 
sume: स विज्ञेयः सरव्वेकमसु सवदा”-<हति | 
आपद्यपि मांसविक्रयिण; । sf विपणजीविवनेव नि90 
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fag मांखविक्रयिणइति पुनविशेधोपादानस्य वैयर्थ्यात्‌ । अनापदि. 
वाणिब्धेन जीवन्तो विपणजीविनः, न ana! तच, 
"pae कणा जीवेदिशां वाऽप्यापदि दिः” 
इति वाणिञ्चस्यापत्कल्पतया विझितत्वात्‌ । विद्वितव्यागकारणं 
विना शतस्मात्ताग्रिपरित्यक्ता परित्यक्ताथ्रिः । अल्पडद्या धनं 
स्वीशत्याधिकटड्या धनप्रयोजको वाधुषिकः | तथाच स्तिः) 
“aad agga were यः प्रयच्छति । 
स वे वाधुषिको नाम ब्रह्मवादिषु गझितः”-इति ॥ 
यच्झी चयरोगी । अनापदि पशुपालः। अविवाहिते ज्येष्ठ अना= 
fant वा सति यः कनीधान्‌ हतदारपरिग्रह आहइिताशिवा भवेत्‌) 
स परिवेत्ता तज्ञ्धे्स्लु परिवित्तिः। तथाच मत्तः 
“दाशाञ्ि्ो चरसंयोगं कुरुते योऽग्रजे स्थिते i 
परिवेत्ता a विज्ञेयः परिवित्तिस्तु gas’ इति ॥ 
अग्रज: खोदया विवक्षित: | तथाच गगः,-- 
‘aga तिष्ठति À a कुयादारसंग्रहम्‌ | 
gaga तथाऽऽधानं पतित्तस्वन्यया भवेत्‌ ”--इति ॥ 
अवसध्यमावसथ्याधानं, आधानं गाईपतद्याद्याधानम्‌ ७ | असो 
द्यं तु न दोषः। तथाच शातातपः 
“पिढव्यपुचराष्सापल्यान्‌ qus aatem i 
दाराझिहोचसंयोगे न दोषः परिवेदने”-हूति ॥ 
(१) पध्यावसथ्योग्ट्झ्याप्रिः eusitfafzfa यावत्‌ | गएइपत्याद्यस्त गोवा” 
«wm | ख्यादिग्रइणात्‌ दच्तिणाग्न्या्ववनीयाग्न्योग्रेद्दणम्‌ । 
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परनारीसुताः चचजा भ्रातरः । यमो&पि,-- 
८“पिढव्यपुचान्झापल्यान्‌ परपु्चांस्तथेवच | 
दाराभ्निद्ोचधर्मेषु ara: परिवेदने”-इति ॥ 
परपुचा दत्तक्रीतादयः भ्रातरः। सोदयविषयेदपि क्चिदोषो- 
जास्ति । तयाच शातातपः,— 
“क्लीवे देशान्तरस्थे च पतिते भिचुकेऽपि वा । 
योगशास्त्राभियुक्त च न दोषः परिवेदने”--इति ॥ 
योगशास्त्राभियुक्तो विरक्त; । कात्यायनोऽपि, 
“दृशान्तरस्थक्नीवेकटषणानसदोदरान्‌। 
वेश्यातिसक्रप तित शूद्रतुल्या तिरो गिणः) ॥ 
जडमूका न्धवधिरकुञ्जवामनखोडकान्‌ । 
अतिट द्धानभायाँस छषिसक्तान्‌ aqa च) T 
घनटडिप्रसकांसच कामतो$कारिणस्तया | 
कुद्के न्मत्तचोरांस? परिविन्दन्‌ न दु्यति”-इति ॥ 
खोडो अग्रपाददयः । श्रभाया नेषिकन्रह्मचारिणः। कामतो- 
ऽकारिणः खेच्छयेव विवाहान्निदत्ता:। देशान्तरगतादिषु कालप्रती- 


(९) रएकटघगाणकाण्डः मण्डविशेष इति carne: | अूतुल्याख, 
“गोरक्षकान्‌ वाणिजिकान्‌ तथा कासकुश्रीलवान्‌ । प्रेष्यान्‌ वा. 
डुभिकांखेव विप्रान्‌ शूद्वदाचरेत्‌”--इति मनुक्तलक्षणाः | 

(र) न्टपस्य चेति चकारेण सक्तानित्यनुदव्यते । 

(a) कुलटोन्मत्तचौ रांख,--इ त्यन्यच पाठः। तत्पाठे तु, परकुलं पर- 


maaefa गच्छति प्राप्नोति या दत्तकः स gazrat: | 
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d£ पराशरमा HT: | (श्च्य०,ध्या ०का० | 


क्षामन्तरेण परिवेदने दोषोऽस्ति। तथाच वसिष्ः। “ब्रष्टो दश 
दादशवधाणि ज्येष्ठ ्ातरमनिविष्टमप्रतीतमाणः प्रायश्चित्ती 
भवति”-इति | अनिविष्टमृतविवाइम्‌ | wu व्यवस्था । अदू- 
ष्टायमथाय वा दादशवर्षप्रतीचणं देशान्तरगतज्येष्ठविषयं''', wet 
दशेति पक्तदय कायान्तराथं देणान्तरगतविषयम | तथा «td.— 
“द्वादशैव तु वाणि ज्यायान्‌ धष्माथेयोगत: | 
न्याव्यः yafaa भ्राता श्रूयमाणः पुनः पुनः”-इति ॥ 
क्लीवादयस्तु न प्रतीक्षणीयाः। तथाच स्तिः, 
“gan: किल्विषी कुष्टी पतितः MATIT | 
राजयच््मामयावी च न ma: खात्रतीचितुम्‌”- इति n 
विश्क्रवेश्यालिसक्रादिषु तु चिरकालानुटत्त्या विवाइसम्भावना नि- 
ह॒क्तावधिवेदन न दोषाय, तच कालावधेरश्नतबात्‌ । आधानविषयेऽपि 
ब्ये्ठानुमत्याऽधिवेद्ने न दोष: | तथाच ड्ध वसिष्टः, 
“OUIA यदाऽनप्मिरादध्यादनुजः कथम्‌ | 
ग्रय्ज्ञानुमत; कुयादग्रिहोचं यथाविधि”-इति i 
आधानाधिकारिणि ज्येष्ठऽनाहिताग्रावपि कनिष्ठस्तदनुसत्याऽऽधानं 
कुयादित्यभिप्रायः । अयं न्यायः पित्रादिषु द्रृष्ट्यः। तथाचोशना:,-- 
“पिता पितामहो यस्य अग्रजो वाऽथ कस्यचित्‌ | 
तपोऽग्िद्दोत्रमन्तरेषु न दोषः परिवेदने”-दहृति ॥ 
यस्य कस्यचित्‌ पिता पितामहो वाऽग्रजो arssfeatfaa भवति) 


—— M — 9 त- सनम»-मान मनन नम कननमना कम कमन्‍कम+भननन. 


(९) खढढाथलर्धाध वा देशान्तरमतेलग्वयः | 


छष्य ०,ख्य़ा ० का ० |] पराशरमाधवः | eeq 


qu तदनुभत्याऽऽधानकरणेऽपि न दोष इत्ययः Vai कन्यापरि- 
वेडनेऽपि दोषतदपवादो द्रष्टव्यौ । श्रधीतविस्हतवेदो निराहतिः । 
तथाच देवल:,-- 
“अचीत्य विस्छते वेदे भवेदिप्रो निराष्तिः”-इति । 
नानाजातीया अनियमटत्तयो गणास्तेषां मध्यवर्ती गणाश्यन्तरः। 
कुशौलवो गायकादिः। डषलोपतिस्तु रजखलाया; कन्यायाः पति; । 
तदुक्रं देवलेन, 
“वन्ध्या तु हृषली Har दषली च म्दतप्रजा | 
"अपरा saat Sar कुमारी या waar di 
यस्तेनासुदहेत्‌ कन्यां ब्राह्मणो ज्ञानढुव्वेल; | 
अ्राद्धेयमपाङ्केयं a विद्या दघलीपतिम्‌”--दूति ॥ 
यस्य we उपपतिर्जार; सदा संवसेत्‌, सोऽपि वञ्चेः । AZM 
देवलेन, 
““घरदाराभिगो मोहात्‌ पुरुषो जार उच्यते। 
a एवोपपतिर््ञयो यः सदा dad” इति ॥ 
angat निष्ठुरवाक्‌। पतितेमंहापातकिसंसर्गिमिः सह area dy 
सम्बन्येविद्या यो निसम्वन्थेयः संयोगं गतः, सो$च विवक्षित: a तु 
amq dai, तस्य पतितशब्देनेवोपात्तवात्‌ । केकरोऽऽदृ्टिः। 
अग्रदिधिव्वा: पतिरग्रेदिधिषपतिः | ज्येष्टायामनुढायामूढा कनिष्ठा 
या, साउग्रेदिधिष: | qum देवलेन,-- 
“ज्यष्ठायां यद्यनढ़ायां कन्यायागु AASIN | 
सा चाग्रेद्धिषश्ञैया पूव्वा तु दिधिषूमता”-हति T 


geg पराशरमाधवः | [स्य °,अा०्का०। 


पुचाचायाऽक्षरपाठकः। भ्रामरी JAAA भ्रमरवढ्थाजेकः | 
AAIR वर्धकिदत्त्या वर्तमानः। JON अवयः। तएव VU 
पालनीया यस्यासावोरश्रकः afa पाल्यायस्यासो मादिषकः। 
gaa, व्यभिचारिणीपुत्रः dar देउलः, 
“मदिषीत्युच्यते भार्या wr चेव व्यभिचारिणौ । 
तस्यां यो जायते गर्भ: स वे माहिषकः स्तः” इति॥ 
| एतान पूव्वाक्तातुअयच दैवे पित्ये च वजयेदित्यथ: । यमोऽपि) 
“काणाः RSW OT BART गसूतल्पगाः | 
ARI सरापाञ्च स्तेना गोन्नाशिकित्सका: ॥ 
राष्ट्रकासास्तथोन्मत्ता: wanfary ये। 
मानकूटास्तुलाकूटाः शिल्पिनो ग्रामयाजकाः: ॥ 
राजम्यत्यान्ववधिरा मूखेखल्बाटपङ्गव; । 
उषलीफेनपीताश) श्रेणियाजकयाजका: ॥ 
कालोपजी विनसैव. ब्रह्मविक्रयिणस्तथा à 
दण्डपूजाऱ्यू* य विप्रा: MASATA ये ॥ 
आगारदाहिन्षैव गरदा वनदाइकाः। | 
कुण्डाशिनो देवलका: परदाराभिमशकाः ॥ 
श्यावदन्ता; कुनखिन; ff gaa dag 
वणिजो मधदत्तारो हस्यश्वदमका fuso 


ee आए ——— ——— À—————— Ó——————— —— —— 


* द्ण्उभूजास,--इति « | 


(१) शषक्षोफेनपीताः ग्र्रापतथः । ` 


quo, «eme |] पराशरमाधवः | deu 


कन्यानां दूषकासेव ब्राह्मणानाञ्च दूषकाः | 
quar Hupsreia कितवाञ्च कुशीलवा: ॥ 
समयानाशञ्च भेत्तारः प्रदाने चे च* वाधकाः । 
अजाविका मादिषकाः सब्वविक्रयिणश्व॒ ये॥ 
घलुःकत्ता दुतदत्तिभिचरधुक्‌ शस्तविक्रयी i 
पाण्ड्रोगा गण्डमाली यच्झी च भ्रामरी तथा॥ 
fya: azaralt च ढीघरोगौ टया55श्रमी। 
AANRY टया प्रत्रजितश यः॥ 

ag प्रन्रजिताब्जातः aegra a A: । 
तावृभो ब्रह्मचण्डालावाइ वैवखतो यमः ॥ 
राज्ञः प्रे्थकरोयश्च ग्रामस्य नगरस्य वा। 
समुद्रयायी वान्ताशी केशविक्रयिण्च ये ॥ 
'अवकोर्ख च ater meg) पिहदूषकः। 
गोविक्रयी च ढुवाल; पूगानां चैव याजकः ॥ 
मद्यपस्च aca’) सह पित्रा विवादशत्‌ i 


— ——— ———— —— 


* wa,—afa Ste ना० | 
T कुटयाजो,--इति Ste ale | 


(९) वोरभ्नः प्षय्निपरित्यागो | “वीरहा ques देवानां याईभिमुददास- 
| qa —ala sm: | 


R) RIR, ख्वात्लान भम्मेहात्यञ्च TAU’ प्रीड़यन्‌ | याजरेभावृ 
AIRAA स कदय्येइति स्तः? KANNT: | 


deg पराशदर माधवः | (श्च्य०,प्याण्का० | 


दाम्भिको वधकौभच्ता त्यक्तात्मा दारदूषकः ॥ 
ufa निन्दिताचारः स्वकम्मपरिवजक: | 
परिवित्ति: परिवेत्ता yaaa’ fanaa ॥ 
शूद्राचाय: सुताचाय: शूद्रशिव्यस्तु नास्तिक: | 
इस्वस्त्रदारकाचाया मानछत्तेलिकस्तथा ॥ 
चोरा वाधुषिका दुष्टा: परखानाञ्च दूषकाः d 
चतुरा्रमताह्याञ्च सवे ते ्पाङ्गःदूषकाः ॥ 
इत्येत मक्तएे यक्रांस्तांदिजान नियोजयेत्‌? इति i 
विद्यादिगुणयोगे प्य तेषां वजेनौयत्वं ब्रह्माण्डपुराएऽभिहितम्‌,~ 
“शद्धाइंगणयोगेऽपि नेते जातु कथञ्चन। 
faata: शादेषु सम्यक्‌ फलमभौपता ईति ॥ 
एवं ब्राह्मणाग्प्रागेव सम्यक्‌ परीच्य पूर्जदयुनरिमन्त्तयीत । तथाच 
हारौतः। “यन्नेनेवस्विधान्‌ श्राद्धमाचरिब्यन्‌ पूर्ववेदयुर्निमन्त्वयत्‌”-इति। 
असम्भवे परेद्युनिमन्त्रयीत । तथाच कूरे, 
“at भविश्यति मे श्राद्ध पूवद्युरभिपूजयेत्‌ । 
असभ्षवे gta यथोकलेक्णेयतान्‌”- इति ॥ 
देवलोऽपि,— 
"xp कत्ताऽस्मौति निश्चित्य दाता विप्रान्रिमन्त्रयत्‌ i 


* ३ृत्याचाय्श,— ड्रति «e! 


R) frximfa:,— ` 'यस्तवाधायासिमालस्यादवादोङ्गभिरिस्टवान्‌ | fat- 
कर्ताऽमरादीनां स विज्ञेयानिराक्तति:? - इत्यक्तलच्तण: | ata- 
विसूत वेदे! वा (६८३ Ue) | 


Rao reso 1] पराशरमाधवः | (८७ 


निरामिषं angel SYRIA ग्टहे ॥ 

असम्भवे परेद्युव्या जाहवणांस्तानिमन्त्र्‍येत्‌”--इति | 
aq विशेषो मनुना afüq.— 

"quier ugs Mga AR | 

निमन्तयीत व्यवरान्‌ सम्यस्विप्रान्‌ यथो दितान”-इति॥ 
वराइपुराण,- 

“वस्तशौचादि aaa श्वः कत्ताऽस्मीति जानता | 

स्थानोपलेपनं भमिं छवा विप्रान्निमन्त्रयेत्‌॥ 

दन्तकाष्ठ्च विरजेत्‌ ब्रह्मचारी ऽएचिभवेत्‌”-इति॥ 
xragoifü fia गोमयादिना तत्स्यानोपलेपमं gar विप्रान्‌ 

रात्रो निमन्तयेदित्यय() । तथाच ब्रह्माण्डपुराणम्‌,- 

“gash रात्रो anaa छतसायन्तनाशनान | 

गत्वा निमन्ल्रयेदेवपिग्युदेशसमन्वित:”-दति ॥ 
निमन््णप्रकारः प्रचेता दर्शितः, 

“झछतापथव्य: gay: fag" usi निमन्सयेत्‌ | 

भवद्भिः eaaa: सम्पाद्यच्च प्रसीदत ॥ 

सब्येन वैश्वदेवाथे प्रणिपत्य निमन्त्रयेत्‌ १)”. इति । 
aa प्रणतिपू्वंकं निमम्त्र्ण शुद्र विषयम्‌ । तथाच पुराणम्‌, 

“दक्षिणं चरणं fam सव्यं वे चचियस्तथा । 


ST" 
(१) तथाच, भूमि,--इत्यनन्तर परिग्टहा इत्यध्याहारइति भावः | 


(2) छतापसब्यः प्राचीनावीती | पिढुम्‌ उदेति शेबः quw 
डपवीतिना | 


-— 


qe पराणरमाधवः | [ड्य ०,ज्या०का० । 


पादावादाय वेश्यो दवौ शूद्र: प्रणतिपूवेकम्‌?-इति। 
दक्षिणचरणस्पशं जानुप्रदेशे कत्तव्य: | तथाच मत्यः, | 
“दक्षिणं जानुमालभ्य त्व aaga निमन्तितः'-इति । 
ya निमन्त्रयेदित्यत्र पूर्वपदस्य वेश्वदेवाथ निमन्तयेदिति 
व्यवहितेनान्वयः। अतएव छृदस्पति;,-- 
“उपवीती ततो war देवता$थे डिजोत्तमान्‌ | 
अपसव्येन पित्ये च खयं शिव्यो$यवा सुत:)”--इति॥ 
qr mauga पेठीनसिः। “ब्राह्मणन्‌ wu 
पञ्च दो वा श्रोतचियानामन्त्रयेत्‌?-दति॥ 
यदा पञ्च ब्राह्मणा,, तदा देवे दौ पिब्ये चय इति विभाग! । 
“at देवे पिढकार्ये चीन” —<fa मनुखरणात्‌। तस्मादयृग्मसङ् या 
समविभागार्थ frat चय इति युक्तम्‌ aa शौनकेन पिव्येऽपि 
युग्भविधानं md, “एकेकस्य दो दौ”-इति, agfgarg fara i 
पिचादिस्थानेषु सति सामयं एकैकस्य चोंस्लोन्विप्रान भोजयेत्‌। 
तयाच शौनक; । “एकेकमेकेकस्य चींस्तीन्वा”--दृति। भ्रत्यन्तविभवे 
सत्यकैकस्य पञ्च wu वा ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌ । तथाच गोतमः | 
“नवावरान्‌ भोजयेदयुजो वा यथोत्साइम्‌”-इति ॥ 
अस्यार्थः। यथोत्साहं ययाविभवं पित्रादिम्थानेषु ARATA: 
पञ्च सप्त वा ब्राह्मणान्‌ भोजयदिति। वचनस्य कथं पञ्चसु ससु वा 
ब्रा हणेषु पर्यवस्चानम्‌ ? 


(९) fae qai निमनन्‍्त्रयेदिति प्रचेतेवचने KAR: | 
(९) निमन्त्रयेदिति quic 


श ष्प०,ष्या०क० |] पराशरुमाधवः | | dee 


““श्ामथ्येडपि नवभ्यो$वार्भोजयीत सति दिज्ञान्‌ । 
seg कत्तव्यसित्याड; केचित्तद्दोषद शिनः” 
इति ब्रह्माण्डपुराणवचनादिति ब्रूमः । शौनकगौतमाभ्यामुक्ो- 
ऽयं शराडविस्तरो मनुना नादृतः,-- 
“दो देवे पिका चोन्‌ एकैकमुभयत्र वा। 
seus न प्रसज्येत विस्तरे॥ 
सत्क्रियां देशकालो च शौचं ब्राह्नणसम्पदम्‌ । 
पञ्चैतान्विस्तरो इन्ति तस्मान्नेडेत विस्तरम्‌” ॥ 
इत्य कारणमेव विस्तरप्रतिषेधात्‌ । अतएव शृद्भड इस्पतिरपि,- 
“एकेकमथवा दो चीन देवे faa च भोजयेत्‌। ° 
सत्कियाकालपाचादि न सम्पद्यत विस्तरे”-इति ॥ 
afastsfa,— 
“ar देवे पिढकाये चीनेकेकसुभयच वा | 
भोजयेत्सुसम्टद्धोऽपि विस्तरन्तु विवजेयेत्‌”--इति ॥ 
gaya याज्ञवल्कीनापि सङ्ोचएव var fafeq;— 

“दो दवे maa: faasa IARAA | 
मातामहानामणेवं तन्त्रं वा वैश्वदेविकम”-इति ॥ 
एकेकसुभयत्र वेति ब्राह्मणा द्यसग्भवे वेद्तिथम्‌। यत्त शहेनोक्रम्‌,- 

| ““भोजयंद्यवाप्येक ब्राह्मुणं पड्चिपावनम्‌”-इति । 
तदप्यलाभविषयम्‌ | यदालेकएव भोक्ता तदेवमाह वसिष्टः, 


——— —— MM ——M ———— 


(९) तद्दोषदशिनः ब्राह्मणबाळल्यदोषदशिंनः | स च दोषोऽनुपदमेव 
वच्यते | 
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“यद्येकं भोजयच्छाद्धे देवं तच कथं भवेत्‌ । 
अन्न पाचे agga सवस्य प्रश्‍तल्य तु ॥ 
देवतायतने छत्रा यथाविधि प्रवत्तयत्‌ i 
MA तदन्नन्त्‌ दद्यादा ब्रह्मचारिए”-इति ॥ 
निमन्त्रण नियमान्तरमाइ म्यः, 
पठन्निमन्त्य नियमान्‌ श्रावयेत्‌ Were बुधः । 
क्रोधने: शोचपरेः सततं ब्रद्वाचारिभिः॥ 
भवितव्यं wafgy मया च ग्राद्भकारिणा”-इति i 
निमन्तितै्यत्करत्तव्यं azrerfa:,— 
° “ते तन्तथत्यविप्नेन गतेयं रजनी यदि | 
यथ्याश्रुतं प्रतीचेरन्‌ श्राद्कालमतन्द्रिताः-इति॥ 
ते निमन्त्रिता fe श्राहुकत्तारमविप्रपूवेकं तथाऽस्लित्यक्वा 
qai विदितं नियमजातं, श्राद्धकाल श्राद्धे शुक्रं यावत्‌ जीति 
तावदनुतिछेरनित्ययः । तथाच प्रचेताः, — 
“आऽशनपरिणामात्त Seu इयोः रूतम्‌?-इति । 
यमोऽपि, 
‘mafaarg ये faut श्राद्काल उपस्थिते | 
वञ्चेयनियतादारा ब्रह्मदर्यपरायणाः ॥ 
अहिंसा सत्यमक्रोधो दूरे चागमनक्रिया | 
आभा रोदइनश्चति श्राङ्रखोपासनाविधि:?--इति॥ 
तथा$खिल्यङ्घोकारः सति waa अनिन्दितामन्त्रणविषयः | 
तथाच कात्यायन: “afadaafad नातिक्रासेत्‌” । ata न 
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प्रत्याख्यान॑ कत्तेयमिति । यस्वामन्त्रणमड्ीलत्य सत्यपि साम्य 
पञ्चान्तरिरारयति तस्य दोषो$स्ति । तथाच मनुः, 
| “केतितस्त* यथान्यायं इव्यकव्ये RARA: | 
कथञ्चिद्णतिक्रामन पापः शूकरतां ब्रजेत्‌?-इति॥ 
| afadr निमन्त्रितः । यमोऽपि, 
“sTafaag यो विप्रो भोक्कमन्यच गच्छति। 
नरकाणां शतं गत्वा चण्डालेव्वभिजायते”-इति ॥ 
निमन्त्तितन्राह्मणपरित्याग प्रत्यवायोऽस्ति। तयाच नारायणः, 
“निकेतनं कारयित्वा निवारयति दुम्मेतिः। 
न्रह्वाइत्यामवाप्रोति शूद्रयोनो च जायते”-इति॥ 
यस्वामन्त्रिता विप्रसाहृतोऽपि श्राडूकालातिक्रमं करोति 
तस्य प्रत्यवाय आदिपुराएऽभिहितः,— 
“srafaatyt नेव कुयादिप्रः कदाचन) 
देवतानाँ faena दातुरन्नस्य चेव fv 
चिरकारी भवेट्रोही पच्यते नरकाग्निना”-दूति | 
दाढभोत्रोत्रह्मचयनियमातिक्रमे प्रत्यवायस्तु तत्र quw तत्र 
ZZAA:,— 
geret! fammi वा नेव गच्छेत्‌ fed क्वचित्‌। 
तच गच्छन्‌ समाप्नोति द्यनिष्टफलमेव तु”--इति ॥ 
* केनित,- इति पाठः Ate ato | एवं परच | 
T ऋतुकालं प्राप्येति शेषः | ऋतुकाले,-इति समीचीनः पाठ! | 
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गौतम: । “सद्य: श्राद्धी शद्रातल्यगतस्तत्‌पुरी घे मासं नयेत पि- 
हन्‌”-इति। आडी MAA सद्यस्तत्तणमागथ्यद्यर्थ; 84.— 

“्रामन्त्तितस्ठु यः शराद्धे eur wg मोदते | 

दातुयंद्‌ दुष्कृतं किञ्चित्‌ तत्सव्वे प्रतिपद्यते”-इति ॥ 
यमः,— 

“srafars यः शाड्डे अध्वानं प्रतिपद्यते । 

भवन्ति पितरस्तस्य anid पांटरभोजना:'- इति ॥ 
आहुदिनछत्यं प्रचेतसा दशितम्‌,- 

ZYRA ग्रातसत्याय प्रकुयादृन्तधावनम्‌ d 

शाडूकत्ता तु कुर्व्वीत न दन्तधावनं बध”-इति ॥ 
देवलेा5पि,-- 

“aaa यन्त्रितो दाता प्रातः WII सहाम्बर: । 

'ारभेत नवे; QA GIAA: ॥ 

तिलानवकिरेत्तच सब्वतो बन्धयेदजान्‌। 

असुरापइत wa तिलेः इएध्यत्यजेन च ॥ 

ततोऽन्नं बहुसंस्कारं नेकभाजनभक्तवत्‌ | 

'चोष्पयेपसब्शडूच यथाशक्ति प्रकल्पयेत्‌”--इति॥ 
अच द्रव्याणि प्रचेताआह,-- 

“'कृच्णमाषास्तिलासैव श्रेष्ठा; QUINTA: | 

महायवा ब्रीश्यिवास्तथेवच मधूलिका:॥ 

छष्णा: AM खोदाध ग्राह्याः स्यः श्राइुकब्मणि?-इति | 
war. सितशूकाः Wey: कलमाद्याः। महायवा ब्रीहियवास 
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यवविशेषा:। मधूलिका धान्यविशेषः। err: स्थलजाः marquis et: | | 
लोहा रक्गणालयः । माकेण्डेयो$पि,-- | 
“यवत्रीडिसगोधूमाः तिलसुङ्गाः ससषंपाः। | 
प्रियङ्गवः कोविदारः निष्पावा" gra शोभनाः-इति॥ 
अच गोधूमानामावश्यकलमचिणोक्रम्‌,- 
“अगोधुमञ्च यच्छाडू Baad भवेत्‌”-इति॥ 
वायुपुराण$पि,-- 
““विल्वामलकम्टरदीकापनसाम्रातदाडिमम्‌ | 
चव्यम्पालेवता चोटखजराणाँ फलानि च ॥ 
कशेरूKकोविदारश्च तालकन्दस्तथा विसम्‌ | 
कालेयं कालशाकञ्च सुनिषखं सुवचेला | 
कट्फल किईिंनी( ट्राचा लकुचं मोचसेवच। 
apium चारु तिन्दकं मधृसाङ्कयम्‌ ॥ | 
Sad afaat एटगाटकपरूषकम | 
पिप्पलो aftasa पटोलं टृहतीफलम्‌ ॥ 
णा हव्पावाइतिचा (1110 आज 
+ सुनिष्मन्न,~ इति पाठान्तरम्‌ | 


— 


(९) निव्पावः शिम्बीसदृशोरच्तिणायधे faar कल्पतरु: | 

(२) पालेवतः mulca उ इति प्रसिडइ्ति श्राडचिन्ताम fur; भिणे. 
ANARKI प्रकाशकारः | 

(३) विङ्किनो प्यव्लरसा आराच्ेति लद्यीधरः। इलायधेन तु faf 
शलजगम्बूरिति व्याख्यातम्‌ | 


७०४ पराणरमाधवः | ELLACICLICNE 


सुगन्धिमत्यमांसञ्च कलायाः सर्वएवच | 
एवमादीनि चान्यानि खादूनि मधुराणि च॥ 
नागरश्चाच वे देयं दीघमूलकलेवच”-इति। 
watal KIT) आखातकः कपोतनः । चव्यञ्चविका । wate: 
WMS | कशर भट्र सुस्ता | कालेयकं ढारुइडिट्रा । सुनिषण्ं faga- 
शाकम्‌। कटफलं श्रीपणिका । लकुचो लिकुचः। मोचं कदलीफलं । 
ककंधूवदरी । तिन्दूकः सितिसारकः। शटङ्गाटकं जलजन्लिकण्टकम्‌ | 
ventus निदिग्धिकाफलम्‌ | दोघमूलकन्तृण्डिकेरीफलम्‌ | विल्वा म- 
लकादीनि प्रसिद्धानि। पालेवतपरूषका दीन्यप्रसिद्धानि। शङ्खरो $पि,-? 
“mara पालेवतानिचून्मदौकां चव्यदाडिमम्‌ | 
विदायाश्व॒ भचुण्डांच gAs À दापयेत्‌ | 
ट्राचाम्मधृय॒तां दद्यात्‌ शकून शक्तरया सह॥ 
दद्याच्छ्राद्धे प्रयन्नेन ऽटङ्गाटककशेलकान्‌?-ूति | 
्रादित्यपुराणेऽपि,-. 
“मधूकं Unset कर्पूरं मरिचं गुडम्‌ | 
agente शस्तानि सेन्धवं age तथा?-इति ॥ 
रत्र विशेषो माक्कष्डेयेन दशितः, 
“गोधूमैरिक्तभिसुंडे: क्षोणकैशणकरपि | 
श्राद्धेषु दत्तेः प्रीयन्ते मासमेकं पितामहाः ॥ 
Aarna wasy fau: ऽटङ्गाटकस्तथा | 
केचुकेश तथा कन्देः कक्कन्धुवद्रेरपि ॥ 
पालेवतेरातु केश्चाप्या्ोटः पनसेस्तथा। 


— ~ 


| 
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काकोल्यः क्षीरकाकोल्यः तथा पिण्डालके: yr: ॥ 

लाजाभिश्च wen चपुषेवारुचिभिटे; | 

सर्षपाराजशाकाश्या मिङ्ग देराजजखुभि: ॥ 

प्रियालामलकेमुख्यै; पङ्गभिञ्च तिलखकैः । 

वेचाडुरेस्तालकन्देशक्रिकाचीरिकावचे; ॥ 

माचे: समोचेलकुचेस्तथा 3 वीजपूरके; । 

मुञ्जातके: पद्मपलेभच्यभोज्ये; BIA: | 

रागषाडवचो स्थेश्व॒ चिजातकसमन्विते. । 

aug मासं प्रीयन्ते आङ्भेषु पितरो नणाम्‌”--इति॥ 

विदारौ हृष्णवणभ्कुझाण्डफलम्‌। केचुकः कचराख्यशाकम | 

कन्दः शरण: | डव्वातु: खाढुककटी । चिभिटस्तिक्रककटी | सषेपेति 
दीघेः ERZA । राजशाक छष्णसषपः। TEX तापसतरु, | 
भ्रियालाराजादनम्‌ । चक्रिका चिञ्चा। चीरिका फलाध्यक्तम | 
रागषाडवाः पानविशेषा:। चिजातक लवज़ैलागन्धपचाणि। R- 
पुराऽपि, 

“aaa सदधिक्तीरं med ्रङ्कराऽन्वितम्‌ | 

मासं प्रीणाति सवान्‌ वे पिढ्नित्याइ Ia” लि y 

मनुर॒पि,-7 

“fama tena माषैरद्विमूंलफलेन वा । 

दत्तेन मासं प्रीयन्ते विधिवत्पितरो aura ॥ 

दो मासो maata चीन्मासान्‌ हारिणेन तु | 

आरखेणलाथ VAT शाकुगेनेह पच वे ॥ 
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पण्मासांश्कछागमांसेन पाषतेनेह सन्न al’ 
agave मांसेन रोरवेण नवेव तु ॥ 
दश मासांस्तु ढप्यन्ति वराइमहिषामिषेः | 
WARY मांसेन मासानकादणेव तु ॥ 
संवत्सरन्त गव्येन पयसा पायसेन वा | 
वाईॉणमस्य मांसेन ह प्षिदादशता षिकी ॥ 
कालशाकं महाशल्कं खङ्गं लोहामिषं ay । 
भ्रानन्यायेव कल्पन्ते मुन्यन्नानि च सव्वश:'--इति ॥ 
qit रक्तपणंटद्धूच्छागल: ) तदुक्तं विष्णधक् त्तरे, 
“faf fazan यथस्याग्रघरं तथा i 
रक्रवसन्तु राजेन्द्र, छागं agio विदुः”-इति॥ 
पचिविग्रेषो वा, | 
“क्रष्ण्यीवो रक्तशिरा: श्रेतपक्षो विहङ्गमः | 
स वे वार्धीणस: ste: इत्येषा वेदिकी थुति:”--इति 
निगमवचनात्‌ | कालशाकसुतरदेशे प्रणिद्धस्‌ । भहाशंल्को A- 
विशेष: । खङ्गः खड़्म्टगः । लोहो लोदितवणच्छागः । मुन्यत्नानि नीवा- 
"gera कोद्रवादिधान्यानि वजयत्‌ । तयाच व्यास:,-- 
“अश्राडुयानि धान्यानि कोद्रव: पुलकास्तथा ¦ 
हिङ्गद्रव्यपु शाकेषु कालानलएएभास्तथा”--इति॥ 


= — 
क 


(१) यार्षतादयो ग्टगजातिविद्येषाः | 
(२) जनपानकाले यस्यास्यं नासिव्हादयं च जले निसञ्जति, ety 


fafa xqua | | चिभिनासिकाइयमुखेः पिवतीति arra: । 


तिलक क n 
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कोद्र्वा: कोरटूषकाः। पुलकाः पुलाकाः gest ह्वः ' 
संस्कारकद्रव्येषु ईिङगद्रव्यमराद्धेयम्‌ । कालः spes) BAT 
faa) शभा Wate: शाकविशेष;। एतानि waaay" 
यानि । ननु, 
“aud «18283 क्र मरिचं गुइम्‌”-इति 
वप्रा दिपुराणे हिङ्गुट्रव्यस्य gagh, तत्कथं तस्याश्राडेयव- 
मुच्यते,-इति। सत्यं, “अतिराचे षोडशिनं ग्टहाति नातिरात्र 
घोडशिनं ग्टहाति”-इति वरचापि विधिप्रतिषेधदशनादिकत्योऽस्तु | 
एवभेवान्यत्रापि। भारदाजोऽपि। “मुङ्गाहकीमाषवजें विद्लानि 
दद्यात्‌ ”-इति | ws कृष्णतरः, Beat तुवरी, माषो राजमाषः, 
एतैब्विना तिदलानि दद्यादित्ययः । माषग्रहणं कुलत्थादीनारुप- 
aguda dui चतुविशतिमतम्‌,-- 
“कोद्रवात्राजमाषांच्च कुलत्याचरङांसथा | 
निष्पाडांस्त विशेषेण पञ्चेतांस्तु वित्रजयेत्‌ ॥ 
यात्रमालानपि तथा वजयन्ति विपञ्चितः?-इति | 
वरका: वनमुङ्गाः | श्रन्यक्रसिद्धम्‌ । अत्र निष्याउनिषेधः छृष्ण - 
निव्पावविषयः | | 
““छृष्णधान्यानि सब्वाणि aid arngaufu'"—rfa 
स्मरणात्‌ । “निष्पावाश्वाच शोभनाः”-इति माकृण्डेयपुराएं 
छष्णतरनिष्पावविषयतया व्यवस्थापितं मवात ! झरीचिरगि,- 
“ कुलत्याश्चणकाः श्राद्धे न ZAI कोद्रवाः | 
कटुकानि q सञाणि विरसानि तथेवच”- «fa ii 
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_ विष्णु पुराणे पि,-- 
“siz न देया पालड्या तथा AMARAN: | 
मसरक्षारवास्त्रककुलत्थशणशिग्रव:/--इति ॥ 

Wag मुकुन्द, AgJ मङ्गल्यकः, चारो यवच्षारादिः। 
विष्णुरपि । “हण शिग्रुसषंपसुरसाजककुक्षाण्डालादुवात्ताकुपालड्या- 
तण्डुलोयककुसुम्भमिषीचीरादि वजयत्‌”-इति। went न्णः 
छान्दसत्वात्‌ सुडभावः। सर्षपोऽत्र राजसर्षप: । “कुसुम्भं राज- 
सर्षेपम्‌”--इति खत्यन्तरे विशेषितत्वात्‌ | सुरसा निगण्डा । अर्जक; 
शेताजकः | उशना अपि, 

“नालिकाग्रणच्छताककुसुग्भानम्बृविड्भवान्‌ । 
कुम्भौकम्दकड़न्ताककोविदारांश्च वजयेत्‌ ॥ 
qaqa श्राद्धे काञ्चिकं पिण्डमूश्वकम्‌ । 
करञ्जं येऽपि चान्यं वे रसगन्धोत्कटास्तथा”-इति॥ 
नालिका दीधनालाग्रगताऽन्पपल्नवा । छचाक fafaa: | 
कुम्भी श्रीपर्िका । कम्बुकं इत्तालावु। wet इरिट्रकवर्षः 
पलाण्डुविशेषः। काञ्चिक आरनालकम्‌ । करञ्जञ्चिर तिल्वफलम्‌ । 
पुराएऽपि,— 
“वाश डूरीरं सुरसं सजक श्वहणानि q | 
अवेदोकाश नियासा लवणान्यौधराणि च ॥ 
agada वञ्धानि ary नाया रजसला:”-इति॥ 
वाँश्ररीर वंशाकुर: । सजक; पीतसारकः। अवेदोक्रा वेद 
fafag नियासाः ब्रद्मनप्रभवादय:। औषराणि लवणानि छृतलव- 
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णानि । रजस्वला: दिनतयाटूडमनिटत्तरजस: | भरदाजो$पि,-- 
“amt gag यत्तोयं पल्वलाम्बु qw | 
स्वन्त्पाम्बु कुझाण्डफलं वञ्जकन्द्ञ्च पिप्पली ॥ 
तष्ट्लीयकशाकस माझिषञ्च पयोदधि | 
शिम्बिकानि करीराणि केविदारगवेधकम्‌ ॥ 
कुलत्थशणजम्बीरकरम्भाणि तथैवच । 
अल्यादन्यद्र कपुष्यं fus: चार तथेवच॥ 
नीरसान्यपि सर्व्वाणि भच्यभोज्यानि यानि ow 
एतानि नेव देयानि स्वस्मिन्‌ श्राद्धकमेणि ॥ 
आविकं मागमष्टरञ्च सर्वमेकशफच्च यत्‌। 
मादिषञ्चामरञ्चेव पयो वज्ये विजानता”-इ'ति। 
आविकमवीनां पयः। मागे ग्दगीणं quia egat qa: । 
ऐकशफ वडवापयः। माहिषं मदिषौपयः। चामरं चमरीपय: | 
AGI पुराएऽपि,— 
| “ffad परिदश्घञ्च तथेवाग्रावलेहितम्‌। 
शक्कराकीटपाषाणे; केशैयेचाप्युपट्र तम्‌ ॥ 
पिण्याकं afaaga तयातिलवणञ्च यत्‌ । 
द्धि शाकं तथा भच्यसुष्णञ्चोषविवञ्जितम्‌॥ 
वष्जेयेष्च तथा चान्यान्‌ सवानभिमतानपि। 
सिद्धाः छता्च ये भचाः प्रत्यच्षलवणीक्ृताः॥ 
वाग्भावदुष्टाश्य तथा दुट्टेस्ोपहतास्तथा। 
वाससा चोपधूतानि वज्यानि आड्ककर्षणि”-इति॥ 
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fafaa दिःपक्कम्‌ १) । परिदग्धभविदग्धम्‌ । श्रय्रात्रलेहितं पूञ्च- 
सेवान्येनास्वादितम्‌ | «fed Rafai fase दधि । सिद्धा 
भत्ता आमलकादय:, प्रत्यच्लवणेन मिश्रिताः wu. 
“कृष्णाजाजीं विडञ्चैत्र सीतपाकीं तथेवच | 
वर्जयेज्षव्ण सर्वे तथा जम्ूफलानि च ॥ 
अवच्तावरुदित तथा श्राद्धेषु वजयेत्‌?¬इति। 
छप्णाजाजी कृष्णजीरक:। विडम्विडाल्ाख्यम्‌। लवण Sd- 
लवणम्‌ | श्राद्धे कुम्राएडादिनिषिद्गद्र्व्योपादान प्रत्यवायोऽस्ति | 
तथाच छात्यन्तरम्‌,-- 
‘gare afestalt आढक्योराजरधपा: | 
चएकाराजमाषाञश्च घ्रन्ति श्राह्ुमसंशय: ii 
पिण्डालकच्च इएण्डौ' च करमदास्च नालिकाम्‌ | 
Haw बहुवीजानि Mg दला प्रयात्यध;”--इति N 
करमदः सुषणः। बहुवीजानि वीजपूरादीनि । नित्यभोजने 
प्रतिषिद्धमपि श्राद्धे न देयम्‌ । अतएवोक्तं पषड़िंशन्मते,-- 
“guf मझिषीवज्धं अभच्यं यच्च कौ्तितम्‌”-इति । 
नित्यभोजने वर्ज्यांन शाकानि पेठीनसिनोक्तानि। “ढन्ताक- 
नालिकापोतकुसंभास्मन्तकास्चेति शाकानामभच्द्याञ्च”--इति । पोतं 
पौतिका । दन्तार्कानषधस्तु श्वेतटन्ताकविषय:। अतएव देवलः, 


——— 


(१) faua च तदेव, यत्‌ खूपकारश्ास्थापेच्तितपाव्कनिष्पत्त्यन्तरं 
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“agi Basra Garey विवजेयेत्‌-इति। 
कण्ड्राप्याटषायणी, तस्याः फलं कष्ट्रम्‌ | कुन्भबुभवद त्तं 
छत्तालावुसदूशं कुम्भाए्डम्‌ | भविद्यत्पुराण$पि,-- 
“agi ग्टञ्जनञ्चेव पलाएडुङ्कवकानि च। 
ट॒न्ताकनालिकालावु जानीयाज्जातिदूषितम्‌”-इति ॥ 
agi श्वेतकन्दः पलाण्डविशेषः,- 
“aga AJAJ पिष्छगन्धो महोषधम्‌ । 
RE पलाण्ड्य waaay परारिका॥ 
Waa पतनेष्टस्च पलाण्डोदश जातयः”-इति 
खुश्रुतेनोक्रवात्‌ | कवकं छच्ाकम्‌ । चारीतोऽपि। “न azg- 
डुम्बरदधित्यनौपमातुलङ्गानि वा भक्षयेत्‌”-इति । मनुरपि,-- 
“लोहितान टचनिर्यासान्‌ ब्र्चनप्रभां स्तथा | 
शेलुं गव्यञ्च पीयूषं प्रयत्नेन विवजयेत्‌”-इति॥ 
लोडिता gafrater लाचादयः। लोहितग्रहणात्‌ निर्याशचललेऽपि 
पाटलश्चेतवर्षदिङ्गकप रादेरप्रतिषेधः। Sen झले्नातकः | पीयूषोऽभि- 
नवम्पयः। ब्रह्मपुराण, 
"wars छतान्मण्डं पौयूषमथ IEN: | 
न गड मरिचाक्रन्तु तथा पर्युषितं दधि ॥ 
«lu तक्रमपेयञ्च नष्टखादु च फेनवत्‌”-इति। 
egga तत्फेनमाचं न पेयम्‌। एताढुद्धत्य WU) qug 
भ पेयम्‌ । आद्रगोः प्रसवप्रम्टत्यनिटत्तरजस्कायागो, dlud न 
पेथम्‌। ys मरिचोपगतं पयुषितं दधि च, दोषे छुटित तक 
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दीघेकालस्धित्या नष्टखाढु च फेनवच न पेयम्‌ । याज्ञवल्क्यो$पि,- 
“सन्विन्यनिद्दश वत्सगो: पयः परिवर्जयेत्‌ | 
ओद्रमेकशफं स्तेशमारण्यकमथाविकम्‌”-दइति ॥ 
या aaa सन्धीयते सा सन्धिनी, श्रनिद्दशा श्रनिर्गतद्शराचा, 
अवत्सा वत्सरदिता | एतासां aat पयः परिवजयेत्‌। आरण्यकपयो ` 
 निषधश्वारण्यकमहिषीव्यतिरिक्रविषय: | तदाह मनुः, 
“faima गो; चीरमोष्ठमेकशफं तथा | 
आविकं सन्धिनीचीर विवत्सायाच गोः पय: ॥ 
्रारण्यानाञ्च सवेषां म्टगाणां मदिषीविना”-इति i 
वमिष्ठोऽपि। “गोमदिव्यकानामनिद्दंगाहानां पयो न पेयम्‌!-- 
दृति। गोतमोऽपि। “स्यन्दिनीयमसूसन्धिनीनाञ्च”-इति । चीरं 
न पेयमिति शेषः । स्थन्दिनी खतएव खतरत्पयःस्तनी। यमद्धर्य- 
aag: बोधायनोऽपि। “चीरमपेयं विवत्साया waag- 
wig"-efqi आपस्तम्बोऽपि,- 
"wfqau gaat वैश्यः शद्रो$थवा पुनः | 
या पिवेत्कापिलं चीर न ततोऽन्योऽस्यपुष्णङ्त्‌”- इति ॥ 
जात्या विशुद्धमपि केशकीटादिसंसरेदुट्ठमाचं diaa | तयाच 
देवलः, | 
“angaa चाहार मचिकाछभिअन्तुभिः à 
केशरोमनखैव्वाईपि दूषितं परिवजयेत्‌”-इति ॥ 
अच मक्षिकाशमिजन्तवो aar: विवचिताः। एतेः केशरोमा दि- 
faa दूषितं सति सम्भवे वर्जयेत्‌, असस्भवे तु फेशादिकमुडुत्य 
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amta दिरप्यस्पश छत्रा भुज्जीत। तथाच gam: “केशकीट- 
चुतवचोपदतं श्वभिराप्रातं लेहितं वा अद्धि पयुषित पुनः fag 
चण्डालाद्यवेक्तितं श्रभोज्यं war fevum स्पट्टा”-इति । 
Jaaa: च्ततवागजातो afan आपद्यपि ग्रादिभिवलीहं न 
agta । तथाच देवलः, | 
“अवलीहढं श्मार्जारध्वांचकुक्कुटमूषक: | 
भोजने नोपभुज्ञोत तदसेध्य हि सब्वेत:”-हति॥ 
भविव्यत्पुराऐ$प,- 
““सुरालशनसंस्पृष्टं पौयषादिसमन्वितम्‌ | 
संसर्गादुष्धते तद्धि शूद्रोव्छिष्टवदाचरेत्‌”-दृति॥ ` 
अत्रादिशब्देन कत्राकादिदुषट्रथं परिगते । स्सत्यन्तरे qal- 
न्तरसुक्तम्‌, 
“नापणौयं समञ्जौयान्न fuus न पयेषितम्‌ | 
छतं वा यदि वा तेलं विप्रो नाद्यात्‌ TAWAR | 
यमस्तदएएचि प्राइ qe MANIT: I 
हस्तदत्तास ये स्नेहा लवणव्यञ्चनानि च | 
दातारन्नोपतिष्ठन्ति भोका भुञ्जीत किल्विषम ॥ 
एकेन पाणिना दत्तं शूद्रादत्तं न भक्षयेत्‌”--दृति | 
-आपणस्थान्नप्रतिषेश्षोऽत्रापूपा दिव्यति रिक्विषयः। तदाह शुः, 
“पूपाः सक्रवोधानास्तक्रं दधि va मध | 
एतत्‌ weg भोक्रथं भाण्डलेडि न RA | 
qà घितनिषेघो $पि वटकादिव्यतिरिकविषय; । तढाइ बकर 
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“AJNA ATAIY धानावटकसक्रवः | 
शाक मांबमपक्कञ्च* gu हघरमेतच ॥ 
यवागूः पायसञ्चेव WISH ET यतम्‌ । 
wei पर्युषितं भोज्यं शुक्रं चेत्परिवर्जयेत्‌”--इति ॥ 
देवलो $पि,-- 
“अभोज्य EUZ शक्र पयृषितञ्च यत्‌ | 
अपूपा यवगोधमविकारा वटकादयः?-इति ॥ 
वटका माषादि पिष्टमया प्रसिद्धाः। पुनरपूपग्रहणं ब्रौह्यादिपिष्टः 
विकारोपादानाथम्‌ | muc ष्टतिलचूणंसंयतमो दनम्‌ | watt 
दिकं खेइसंयृतं vds am वाऽभिघारितम्‌ | waa पयुषितमश्इक 
भोच्धम्‌ | शक्ररूपं guum 
“saad एएक्रमाख्यातं निन्दितं ब्रह्मवादिभिः?-इति॥ 
mages वा यदस्त कालान्तरेण वा द्रव्यान्तरसंखर्गेण 
वाऽत्यच्नं भवति तच्छुकं, न तु खभावतोऽत्यन्नम्‌। यढ्झिपक्क IAT- 
safc, तत्पयुषितम्‌ । शक्तप्रतिषेधो दध्याद्रि्यतिरिक्रविषयः | 
ATE Ng | | 
“दघि wey RAY सवञ्च दधिसम्भवम्‌ । 
eat we) स्यात्‌ सपियुक्रमिति स्थितिः”-इति ॥ 
qafas ऋजीषों, तेन qui शुक्तं पयषितञ्चापदि प्रचालित 
* मांसं मखूरक्ष--इति qo! | 


t तुवीसपक्क,--इति ate ate | 
| gate, - इति ato ना० | 
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“शुक्रानि fe fastest न भुञ्जौत कदाचन | 
प्रचालितानि निद्दाषाण्यापद्धष्मा;यवा भवेत्‌ ॥ 
मसरमाषसंयुक्त तया पयुषितञ्च यत्‌ | 
तत्तु प्रचालित छला भुञ्जीत ह्यभिघारितम्‌”- इति | 
आश्रयदुष्टमपि न uua! तयाच umen. 
“कदयंबड्टचोराणां क्ञीवरङ्गावतारिणाम्‌ | 
वेणाभिग्रलबाधु्यगणिकागणदीक्षिणाम्‌॥ 
चिकित्सका तुरक्रुद् पुंखलीमत्तविदिषाम्‌ | 
करुरोय्पतितत्रात्यदाभको च्छिष्टभोजिनाम्‌॥ 
अवी रास्त्री सणकारस्त्रीजितय्रामयाजिनाम्‌ | 
शस्त विक्रयिकक्षारतन्तवायश्वट्त्तिनाम्‌ ॥ 
नुशंसराजरजकछतप्ञवधजीविनाम्‌ 
चेलधावसुराजीवसचोपपतित्रे़नाम्‌ ॥ 
एषामन्नं न भोक्तव्यं सोमविक्रयिणस्तथा”-इति | 
ZAR: । तथाच WIA, 
आत्मानं wem पुचदारांस पीड्येत्‌ i 
लोभाद्यः पितरो त्यान्‌ स कढ्य इति स्हतः”--दूति ॥ 
ag: Weta: | रङ्गावतारी नट; । वेणो वौणावादनोपजीवी i 
दीची दौचासंखारवान्‌ । तस्य चाभोन्यान्रलमग्नौषोमीयपएवपा- 
छोमपर्यन्तम. “श्रसंस्थितेऽग्रौषोमीये यजमानस्य हे नाशित- 
ब्यम्‌”-इति श्रुतेः । आतुरः पापरोगग्रलः। कुद्धो दृढ़तरान्तर- 
कोप: । मत्तो धनादिना गवितः। क्रूरो निष्कृपः । उद्रः. परदुः- 
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खकारी । रजको वस्तरागकारी । चेलधावो वस्लप्रचालक; | ust 
कदयादिमो मविक्रयिपर्यन्तानां चैवर्णिकानामन्ने न भोक्रव्यमित्यथः | 
यमोऽपि,— 
“ चक्रोपजावी गान्ध; किततस्तस्करस्तया | 
ध्वजा दारोपजीवी च णद्राध्यापकयाजको | 
कुलालशित्रकर्मा च वाधुषो चमंविक्रयो इति | 
चक्रोपजीवौ शकटोपजीवी । magma गायक: । ध्वजौ agfa- 
क्रया । इतरे प्रसिद्धा: । एते अभोज्धान्रा इत्ययः । आपस्तम्बो ऽपि, 
| “दावेवा्रमिणो ats ब्रह्मचारी wet तथा | 
मुनेरन्ञमभोज्धे स्थात्‌ azni लिङ्गि 


Vm यतिवानप्रस्यो खहोंते। लिङ्गिनः पाशुपतादय: | 
श्रङ्किराभ्पि,-- 


नां तया”--दति॥ 


“षएलासान यो fz 
स तु जोवन भत्रे 
यन्तु सुमन्तुनोक्तम्‌,- 


“गोरसञ्चेव Um 


जो UF uzar ANAR । 
"zl Sq. श्वा चाभिजायते” - दूति n 


तेलं पिष्याकस्ेवच , 
अपूपान भक्तयच्छूट्रा द्यच्चान्यत्पयम! 


शतसम्‌”--इति y 
qu विष्णपुराणे भिहितम्‌,-- 

wies विप्रो avta गटहमागतम्‌”-इति | 
तदापदिषयम्‌ | 


अतएव याज्ञवल्क्य:,-- 
'अग्निहीन: 


तह | TR aed तदाह मनुः, 
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“aaga शकुनीन्सत्वॉस्तया ग्रामनिवा मिन; i 

श्रनि दिष्टां घेकशफां टिट्टिभञ्चेव वजयेत्‌ ॥ 

कलम्बिक 3a हंसं चक्राङ्गं ग्रामकुक्कुटम्‌ | 

सारसं ANAE दात्यूहं WHAT ॥ | 

प्रतुदान जालपादांश कोयष्टिनखविष्किरान। 

fasaa मव्यादान्‌ शोनं वक्षरमेवच ॥ 

वकञ्चेव वलाकास काकोलं खञ्चरौटकान | 

मत्यादान AJU मक्यानेव च सत्वशः”-इति॥ 

क्रव्यादाः शकुनयो ग्टश्रादयः | यामनिवासिनः wera: पारा- 

वतादयः | अनिर्दिष्टा ्रपरिज्ञातजातिविशेषा म्टगपक्तिणः | एकशफा 
अग्रादय:। टिट्टिभ; निष्ठरशन्दभाषां पचिविशेष; । कलम्बिकश्चटक: | 
Hat जलकुक्केटः। JARMINA | सारसः पुष्कराङ्क; | रज्जवालको- 
(EQ ERU" | AAS कालकण्टक: | WAT: WAL) जालपादा: 
जालाकारर्‍पादा;। कोयष्टिः पक्षिविशषः ) नखविस्किरासकोरादय: | 
निमज्जन्तोमत्यादा निमज्ज्य मव्यभक्षका: पक्षिविशेषा:। wis 7एनो- 
द्ववमासम्‌ । qux ऽएष्कमांसम्‌ । काकोलो गिरिकाक: । watz: 
खञ्जनः । मत्यादा अनिमज्ञन्तो मत्यादा विवच्षिताः । faune 
य़ाम्यशूकराः | अच मत्यनिषेधो राजीवसिंड तुएडका दिव्यतिरिक्त- 
विषयः । अतएवोक्नन्तनेव,-- 


_ + जी तमाम बम 


* qgugza,—síd ue! 
1 जूनायां भवं स्रांसम्‌, इति सु"! 
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“asta: सिंहतुण्डाश सशल्काखेव सब्वंश:?-इति। 
राजीवाः पद्मवणाः मत्या:। {तुण्डः सिंहसुखाः। wem 
एतयाकारावयवेः प्रष्ठभागगतैः सह वत्तन्ते दूति सश्रल्काः। एते 
सवेशः श्राद्धे नित्यभोजने च भच्या इत्यथः | देवलोऽपि,— 
` उलूककुररश्चेनगतरकक्कुटवायसाः | 
चकोरः कोकिलो रज्जुदालकसाषमझुको ॥ 
पारावतकपोती च न अच्छा: पक्षिणः स्ताः | 
अभच्याः पश्रुजातीनां गोखरोष्राश्वकुजझ्नरा: ॥ 
सिंडव्या घ्रक्षणरभा: सपाजगरकास्तथा | 
आखुसूषकमाजारनकुलय़ामशूकरा: ॥ 
वश्टगालरकड पिगो लाङ्गलकमङ्घेटा;”--दति | 
OR: उत्कोशः । महुजलकाक: | eique व्याप्नविशेषपर: | 
गोलाजूलो वानरविशेष: । मक्केटग्रहं azat पद्चनखानासुपलक्षणाथंम | 
अतएव मनु; | “सव्वान्यज्वनखांस्तथा”--- इति । न भक्षयेदिति योजना | 
अच पश्चनखानां भच्यलनिषेधो गोधा दिपश्वकव्यतिरिक्रविषय: | 
तथाच देवलः, 
“पञ्च पच्चनखा भच्या धरवत. परिकौ क्षिता: | 


गोधा mh शशः श्वाविट्‌ manfa ते Wa.” — ef ॥ 
war इति डिंसामछत्वा क्रयादि 
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नेतश्त्रेत्यवगम्यते । ्रतएवोक्त मनुना, 
“न माँसभचणे दोषो न मद्ये न च सैथुने । 
प्रशत्तिरेषा तानां निडत्तिस्तु महाफला” इति ॥ 
यत्तु तेनेवोक्तम्‌- 

samat प्राणिनां feat मांसमुत्पद्यत कचित्‌ । 
न च प्राणिवधः खग्धेस्तस्मान्मासं विवजयेत्‌ ॥ 
ससुत्पत्तिञ्च मांसस्य बधबन्धौ च देहिनाम्‌ | 
प्रसमीच्छ निवत्तेत saajaa भक्षणात्‌? इति ॥ 


यच याज्ञवल्कोनापि, 
“वसेत्स नरके घोरे दिनानि पशुलोमभि:। 
संमितानि दुराचारो यो इन्त्यविधिना पशून”-इति॥ 
तश्षिषिद्डप्राणिहिंसापूव्वकर्मांसभक्षणविषयं, न तु क्रयादिप्राप्त- 
लांसभक्षणविषयं, प्राणिवधनिन्दापूव्वेकमेव मांसनिषेधस्मरणात्‌ । ae 
सनुनेवोक्कस्‌,- 
“HAAN न्यक्नानाञ्च भोजने: | 
न तत्फलमवाप्नोति यन््रांसपरिवजनात्‌?-इत्ि ॥ 
तत्र मांसवजनस्य महाफलसाधनलं प्रोन्षितादि्यतिरिक्विषयम , 
शतएवोकषन्तेने4,-- 
“Rad भचयेन्मांसं ब्राह्मणस्य च RAAT | 
यथाविधि amg प्राणानामेव चात्यये”--इति ॥ 
प्रोचितमिएखिष्ट मांसं, ्राह्मणस्य काम्यया जाह्मणकामनया च, 


—— — — ———— 
—Ó— MÀ a —Q 


Ex e RN 


* qanaat च,-<इति Ato ayo | 
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यथाविधि नियुक्तः are निमन्तितश्च, प्राणात्यये efefam व्याधि- 
निमित्ते वा, मांसं भक्तयेदित्यन्न THRSISHWRIT | 
निसन्तितभ्यो त्राद्मणभ्यो यहेय तदाइ कात्यायन:,— 
तलखुदत्तन स्त्रानं द्न्तधावनमवच | 


कन्तरो मनखेभ्य मतु CU परे हनि”-द्ति ॥ 


जान MANYAR दन्तधावनं रन्तधावनमाधनं काष्ठादि, दद्या- 


एतत्तत्रा,ददानमनि्षिट्टि नि(यधिषयम | fafagfafag 


(अल्तलप्रतिनिधिवेतामलकोद क दद्यात । तथाच मार्कण्डेय:,-- 


aF. पटम Qu TAQ च यतान* दिज्ञान। 
प्रत्यक प्रघयत प्रच्यान +दायामनकोदकम्‌?-दृत्ति | 
NUS Esa Rama te. AARAA 
RE न tata "इति स्पत्यन्तरे 
विशषो देवलेन दशितः, 


यम्‌ । “घाचोफल- 


WIAs HH es स्नान] 
पाचर) दृम्वग्टृद्य 
HZA ताम्रपाचम 


"SD oup 
' ३ अदविकपृवकस्‌”--इति ॥ 
' यत्त प्रचतमोक्गम्न, 
ASQ «ums 
तन्चिषिद्धतिथि 
ऽभिहितानि,~ 


बन न तु कारयत दति 


भयम्‌ | mper प्रकल्यानि द्रव्याय पुगाण- 


उपमूल Haus कगास्तचोपकन्पयत । 
यवांस्तिलान ate कांम्यमापः yh समाहताः | 


"nday 


च तानू,--इति qo | 
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पार्षराजततास्राणि पाचाणि स्यात्समिन्मधु | 
पष्पधपसुगन्धादि चौमखचञ्च ATA” इति ॥ 
तिला जत्तिला ग्राह्मास्तदसम्भवे याम्या, जक्तिललचणसुक्तं सत्यः 
ब्रेतेन,— 
"aer तिला; प्रोक्ता रृष्णवर्णा वनेभवा.'-इति। 
तेषां प्रश म्तल मापस्तम्व Sr 
“रकां ये समुत्पन्ना अहष्टफलितास्तथा | 
ते मे xz saas तिलास्ते न तिलास्तिलाः?~इति॥ 
निमन्त्ितत्राद्वाणाना सुपवेशना यमासन ayti तत्र विशेषो AT- 
नोक: । “कुतपञ्चाशने दद्यात्‌” इति | कुतपो नेपालद शप्रभवमे- 
बादिरोमनिर्बितकम्बलः। तदुक स्मत्यन्त रे,- 
“मध्यान्ह खङ्गपाचञ्च तया नेपालकम्बल; | 
gu दभास्तिला गावा ARITA: RA: ॥ 
पापं कुत्सितमित्याझस्तस्थ सन्तापकारणम्‌ | 
अष्टावेते यतस्तस्मात्‌ FAT दृति विश्रुताः~इति ॥ 
कांस्यपाणराजतताम्रपात्राणि भोजनाथमर्चाथ चोपकल्थानि | 
अच भोजनां पलाप्रपत्रपात्राष्येवोपकस्था[ न न लन्यपणपात्राणि | 
aqrarfa:, 
न gaaf कुवीत भोजने देवपित्चयोः 


qarat विना न € पणपाचाणि भोजने” इूति ॥ 


ले जत्तिलाः RT ईति We | 


pusun Saat PE 


m ~ 
५ ते वे area देयाः स्यस्तिला 
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अध्याय लन्यपणंपात्राण्यनिषिद्धानि । अतएव वैजावापः,-- 
“खादिरोड॒म्बराखरध्येपाचाणि आड्ककर्मणि i 
अप्यश्ञम्टण्मयानि स्युरपि पर्णपुटासतथा”-इति ॥ 
अतोपकन्पनीयं पुष्पं ब्रह्माण्डपुराणे दशितम्‌,- 
“शुक्ला: समनसः अष्ठास्तथा पद्मोत्पलानि च। 
गन्धरूपोपपन्नानि यानि चान्यानि aan: fA ॥ 
माकण्ड्यपुराएं८पि*,-- 
“जात्यश्च सव्वा दातव्या मक्षिका: गेतयथिकाः । 
| जलेाङ्भवानि wenfe कुसमानि च चम्पकम”-दइति॥ 
यत्चङ्गिरमोकम्‌ । “न जातीकुसमानि न कदलीपत्रम्‌”-इति। 
क्रतुरपि,-- 
“असुराणां कुले जाता जाती पूवेपरिय्रहे । 
_ तन्या दर्शनमात्रेण निराशा: पितरो गता:”-दृति y 
अच जातौकुसुमनिवेधो वेकल्पिकः। अत्र वज्यानि कुसुमानि 
मत्से नोकानि!,— , 
“पद्मविल्वाकधुस्तरपारिभद्राटरूषकाः! | 
न देयाः पिढकायेषु vagarfaa तथा”--इति॥ 
पारिभट्रो मन्दारः, आटरूषो वासक: । शङ्गे ऽपि) 
* AAT Wo THF | | 
† तेनेवोक्तानि,--इति ge | 
| रूव्करः,-इति सो० are | 


RTO, QroRto |] पशाएश्साधवः | SRR 


“डउग्रगन्धीन्यगन्धीनि चेत्यडक्षोड्आनि wi 
पुष्पाणि वजनीयानि vmamrfe यानि च”-इति॥ 
अच रक्रवर्णनिषे धो जलोद्धवव्यतिरिक्तविषय: | अतएवो कन्तेनेव,-- 
“जलोाद्धवानि देयानि रक्रान्यपि विशेषत:”-दूति। 
विष्णुरपि | “वजयेदुग्रगन्धी नि* कष्टकिजातानि रक्तानि पुष्पाणि 
च, सितानि सुगन्धीनि कण्टकिजातान्यपि दद्यात्‌?~इति। 
धूपट्रव्यमपि विष्णधम्मोत्तरे दर्शितम्‌, 
“पो गग्गुलको दयस्तथा चन्दनसारजः | 
AIRY सकप्रस्तुरुष्कस्लक्‌ तथेवच”-इति॥ 
तुरुष्कः wate, त्वक्‌ waza | मरोचिरपि,-- 
“चृन्दनागरूणी RA तमालोषोरपद्मकम्‌?-इति | 
वजेनीयधपट्रव्य विष्णराह। “जीवजञ्च ad न धपार्थम्‌”-इति | 
(जीवजं agaf |) “चन्द नकुङ्ठ सकपेरागरूपद्मका न्यनु लेपनाथ”— 
sfa i 
दीपायरेहद्रव्यमाह मरीचिः, 
“eaa तिलतेलादा नान्यद्रव्यात्त दौपकम्‌”- इति । | 
अच चान्यट्रव्यनिषेधो वसामेदोरूपट्रव्यविषयो(२) न पुनः कौ सु- 
समादितेलविषय:। अतएव,-- 


* वजेयेदुसगन्पीन्यगन्धीनि,--इति मु" | , = 


(९) Vasey पज्यत्वन ख्यातोड्च्ः | 
16 (२) WATE वपा वसा,--इत्यमरः | 


पंशाशरमाधवः | [ao Testo | 


“saa दीपो दातअस्वथवा SAM TATA: । 
वसामेदोद्भवं दीपं प्रयत्नेन विवजेयत्‌''--इति ॥ 
कौमस्रओोपकल्पनं वस्त्रालाभविषयं, सति सम्भवे wi वस्त- 
सुपकल्पनीयम्‌ । अतएव Waa — 
“atte क्षौमकापीसं दुकूलमहतं तथा | 
agana यो दद्यात्कासानाप्रो ति पुष्कलान”--दृति ॥ 
कौशेयं हमिकोशोत्थतन्तजम्‌ । क्षौम मतसोलक्सम्भवतन्तु- 
सम्भवम्‌ । दुकूलसिति HT | अहतम्‌, 
रैषद्धोतं नवं श्वेत सढ्श qu धारितम्‌ । 
अहतं तडिजानोयात्‌ सव्वेकम्मेसु पावनम्‌”--इति(९) ॥ 
एवं दभादिसेत्तणान्त AJIN WII Wa वास; परि- 
दध्यात्‌ । तथाच स्टृतिः,~ 
'खालाऽधिकारी भवति देवे पिञ्चे च fü" vf 
AMZER: खात्‌”- | | 
STAT यत्कत्तेयं तदाह यम:,-- 
“ततः खाला T 
पमा चमनौयञ्च सपरयष्छेशयाक्रमम”-दरति ॥ 
 शताज्ञलिः खागतमिल्युक्का अध्यक्षतोपदतिशइइद्याथें पादमचा- 
लनाथमाचमनोयश्योदक क्रमेण प्रय = दित्यर्थः | तदनन्तरं wars’ 
मण्डलदय कार्यम्‌ | तथाच म्यः, 


————— ll _, 
(९) me छमोत्याद्यारन्य णतदन्तोग्नत्यो नास्ति मुद्धितातिरिक्न- 
.. Wwe. | 


QU o ,SToslo I) पराशरमाधवः | oun | 
| 
| 


“सवनस्याय्रतो रूमो “) 
गोमयेनानुलिप्तायां गोमूत्रेण तु भण्डले”-इति। 


गोमयसहितेन गोमूत्रेण मण्डले कार्ये इति शेष: | अज विशेषमाह " 


शम्भुः, | 
«उद्‌ क्वसु दो च्य’ afan efaursaa”—<fa | 
उदीच्यं वेश्वदेविक मण्डलमुदकप्रवणं, दक्षिण faa मण्डलं 

दक्षिणाप्रवणं कुर्यात्‌। तत्र मप्डलकरणप्ररत्याश्राद्वपरिसमाभेवेश्व- 
देविक कमस प्रदक्षिएं यज्ञोपकौतिना कायें 'पित्यमपसव्यं प्राचौना- 
वौतिना(९) कार्यम्‌ ! तयाच Wd 

“प्राचौजावौतिना सम्यगपसव्यमतन्त्रिणा | 

पिद्यममा निधनात्कायें विधिवददर्भपाएणिना”-इति ॥ 


अचेव विशेषान्तरमाह कात्सायन:...- 
“दक्षिणं पातयत्‌ जानु देवान्परिचरन्‌ सदा । 
थेदितरज्जातु पिढ्न्परिचरन्‌ सदा”-इति॥ 


पातये 
smaradtstu,— 

“gagas देवानां पिढ्‌ 
बोधायनो$पि,- या कि | 


— -_—_—— 
———— — 


+ उदड्मुखमुदी 


qi द्चिणागुखः”--इति | 


"I 

R) खब्बम्बेवादशपुस्तकैयु झोकस्यास्य दिवीयपादी ग इश्यवे। II | 

6 | | NN, २४५०. 

(2) एच्ञोपवीतिप्राचीनावीविगी) i उपवीत aaga Sd दच्चिण li SS 
नेनोन्वेयो । auaa (aedi, | EV 


Re प्राचीनावीतमन्धकित्‌ — i 
“qag giL झपसब्यमवसलि d^ (ढम्थो दद्यात्‌? 


zw 


पराशरमाधवः | (श्च्य०,प्या०का० | 


“प्रदक्षिणन्तु देवानां पिढ्णामप्रदक्षिएम्‌ | 

देवानाम्ट्जवो दर्भाः faaui दिगणाः स्वता:”-द्वति॥ 
मण्डलकरणानन्तरकत्तेव्यमाह ग्भः, 

“उत्तरेऽक्ततसंयकतामपूर्व्वाग्रान्‌ विन्यसेत्‌ कुग्रान्‌। 

दक्षिण दक्षिणायांस्तु सतिलाचिन्यसेदुघ:”-दूति ॥ 
सब्यपुराण$पि,-- 

“aaaf: सपुष्या भिस्तदभ्यर्च्यापसव्यवत्‌ | 

विप्राणां चालयेत्पादानभिनन्दय पुनः पुनः?-इति॥ 
अपसव्यवत्‌ age च्यमण्डलं पद्चाहक्षिणमण्डलमभ्य्अह्पर्थ: ' 
देवपूर्वेक विप्राणां menarai कुय्यांत्‌। । अतएव ब्रह्म निरुक्तम्‌, 

“पाद्च्चेव quand देवमादौ प्रयोजयेत्‌ | 

शन्नोदेवोति मन्त्रेण पा्चञ्चेव प्रदापयेन्‌” 
पाथाद्दानं नामगोचोच्चारणपूब्वक कन्त | तदुक्तं मल्य 

पुराणे, 

नामगोचं पिढ्णान्नु प्रापकं इय कथयो” । 
पाइ्मचालनांनन्तर यत्‌ sab तदाह सुमन्तुः, 

दभपाणिदिराचम्य लघवासा जित्ने न्यः) 

परिगिते शचौ देशे गोमथेनो पले पिने | 

दक्षिणाप्रवणे वम्यगाचान्तान्‌ प्रयतान्‌ Walz 

आसनेषु सदर्भष विविज्नेष॒पवेशचेत्‌”--दूति ॥ 
विविक्केषु पर सरससंसुष्ट खित्यथें: । सनुरफपि,-- 

"आसनेषु तु ज्ञेषु वितु ४थक्‌ एथक्‌ । 


दूँ cer 


Rog RTS I) पराशरमाधवः | ORO 


उपस्पष्टो दकान्‌ सम्यम्विप्रांस्तानुपवेशयेत्‌”-इति ॥ 
उपवेशनप्रकारो यमेन दर्शितः । “आसनं संस्पृशन्‌ सव्येन पाणिना 
efqu arg quu समाध्वमिति चोक्कापवेशयेत्‌”-इति | 
धम sfa,— 
“जान्वालभ्य ततो देवानुपवेश्य ततः पिन्‌ | 
समस्ताभिव्याइतिभिरासनेषूपवेशयेत्‌”-इति ॥ 
आदिपुराए६पि",- 
“विप्रौ तु प्राइम खो तेभ्यो दो तु पूव निवेशयेत्‌ । 
शन्नो देवी AAAI पाद्यं चेव प्रदापयेत्‌! । 
उन्तराभिसुखाचिप्रांस्वोन्‌ fray सव्येदा ”--इति ॥ 
याज्ञवल्क्योऽपि, 
cA दैवे प्राक्‌ चयः पिञ्चडदगेकेकमेव वा। 
मातामहानामथ्येवं तन्तं वा वैश्वदेविकम्‌” इति ॥ 
मातामहानामथ्ेवभिति sumas -नियमयोरतिदेशः। वेश्वः 


दैविक कर्म आआद्भदयाथमादृत्याऽनुछय TAT वेत्यभिप्रत्य d*e वा 


वैश्वदैविक मित्यक्तम्‌ | अतएव es 
“तया मातामचश्राद्ध वेश्वदेवसमन्वितम्‌ | 


gata भक्तिसन्य्षस्तन्ल वा वेश्वदेविकम्‌”~इति ॥ 
अच दयोरपि sus श्वदीविककन्मेण तन्त्राठत्तिविधानाद क- 


शशवाय 
* श्यादित्यएुराणेऽपि, इति सुः । 
1 ब्रास्तीदम डे मुद्रितातिरिक्तएत्तकेष l 


LAS पराशरुमाधवः | (इच्ध०,आया०्का० | 


प्रयोगविधिप्रयोज्यलं भिन्नप्रयोगविधिप्रयोज्यलञ्च ITAR । ततस्चैका ` 
धिकार पूव्वंसाधनलं भिन्ना धिकार पर्वमा धनल ञ्ञावगम्यने* | 
डपविष्टत्राह्मणनियमाः स्मृत्यन्तरे दर्गिता:,- 

'पवित्रपाणयः सवे ते च मोनब्रतान्विताः | 
उच्छिष्टोच्छिष्टसंस्पशे वर्जयन्तः परस्परम”--इ़ति | 
मौनिलञ्च ब्रह्मोद्यकथाव्यति रि विषयम्‌ | अतएव यममः, 

“AUG कथाः कुयुः पिहृणासेतद सितम्‌" — efa | 
डपविष्टेव्वपि ब्राह्मणेष यतिन्रह्मचारौ वा यद्यागच्छति, तदा 

घोऽपि are भोजयितव्यः | तदह यमः,— 

“भिचुको ब्रह्मचारी वा भोजनार्थमुप स्थित: | 

उपविष्टेब्बनुप्राप्त: कामन्तमपि भोजयेत्‌”--इति ॥ 
छागलेयो «पि, -- 

“पूजयेत्‌ श्राद्धकालेऽपि यति च नाचा रिणम्‌ | 

विप्रानुद्ररते पापात्‌ पिहमाह॒गणानपि”--दूति ॥ 
मनुरपि, 

ब्राह्मणं भिक्षुक वाऽपि भोजनार्थमुपस्थितम्‌ । 

ब्राह्मणरभ्यनुज्ञात: शक्तितः प्रतिपूजयेत्‌ ”-इति ॥ 
्राह्मणोपवेश्ननानम्तर' कृत्यं पुराणे;भिद्दितम्‌,- 

“SOTA गयां भ्याला भ्याला देवं गदाधरम्‌ । 


A ७ €० 
वाण्याञ्चव THAT तत: श्राद्ध WMA’ — ef | 
$e 
* ततखेकाधिकारात्‌ 
गम्यते, इति सो ° शर०। 


ee, ना —— a 


९ 9 
PEEL T.I भिष्राधिक्षारात्‌ पुव्बेखाधकत्वश्चाव- 
° धिकारापुव्येसाधनत्वमित्ि wee प्रतिभाति | 


३ष्य०,ष्या०का° |] पराशरमाधवः । 


arg करिप्यद्व्येवमुपविष्टान्‌ ब्राह्मणान्‌ geifeqpd:| अत- | 
एवोक्क q33,— जाला 
“उभो eet समो wen जानुभ्यामन्तरे स्थितौ | 


सप्रश्रयक्षोपविष्टान्‌ wala एच्छत्‌ दिजोत्तमान्‌ '-दूति॥ 


कुरूस्वेति तेः अनुज्ञातो देवताभ्यः पिढभ्यशेति sew fa: पठेत्‌ । 


तदुक्त ब्रह्माण्डपुराणे, 

“Saqra: faery महायो गिभ्यएवच | 
नित्यमेव नमो नम: ॥ 
दा”-इति। 


~ 
नम: qua खाये 
ाद्येऽवसाने श्राद्धस्य faxa जपेत्स 
स्तलान्विकिरेत्‌। तदुक्तं निगमे। ` अपहता «fa 


अनन्तर सब्वेतरि 
तिलान्विकीय दर्भासनं दद्यात्‌ । AGA 


तिला न्विकिरेत्‌” ईति | 


पुराण 9 
“कुरूस्वेति स तैरुक्ती दद्यादरर्भासनं ततः” इति। 


दरभासनदानञ्च ब्राह्मणडस्ते उद॒कदानपूव्येक काय्येम्‌ । अतएव 


DELL OE 


«grfanrgrers दत्वा विष्टरार्थान्‌ कुशानपि”-इति t 


विष्टरार्थानासनार्थान्‌ कुशानासनेषु gay: | तदुक्तं पुराणे, 
“रासने चासनं «uen वा दक्षिणेऽपि वा”-इति। 
वामे वा दक्षिऐेपि वेत्य विकल्पः पिचर्थ देवा्थेब्राह्मशशषनः | | o 
दानविषयतया व्यवस्थितो KET: | अतएवो क्तं तचेव,-- | p N ` : ; : = 
“पिहकर्श्यणि वाले > देवे कर्मणि दचिण”-इति। 
देवे कम्ष्शासखनदाने विशेष: काठकेईभिचित: । ` “देवानां खयवा- 


पराशरमाधवः | [Rae ree | 


दर्भाः”--इति। आसनं दत्वा पुनर्निमन्ल्योत। तदाद संग्रहकारः | 
“aa: पुनरपो दत्ता निमन्त्नयेत | देवे चण: क्रियतां, ततः ओम्‌ 
तथेति विप्रो ब्रूयात्‌ । प्राप्नोतु भवानिति कर्त्ता पुनर्त्रयात्‌ 
ाप्वानिति विप्र: सुनब्रूयात्‌”-इति। निमन्त्नणञ्च faye हस्त 
ग्टहौला क्त्यम्‌ । तदुक्तं पुराणे,-- 
निरङ्गु्ं ग्ट्हौला तु विश्वान्‌ देवान्‌ समाङ्कयेत्‌”--इति | 
e Seater इस्तं ग्टहौला निमन्य विश्वान देवान eared 
feared: | आवाइनेतिकत्तंयतामाह यम 
यवहस्तस्ततो देवान्‌ विज्ञाप्यावाहनं प्रति | 
आवाइयदरुज्ञातो विश्वेदेवास इत्युचा ॥ 
विश्वदेवाः इटणतेति मन्त्र STHT ततोऽच्षतान । 
ओषधयेति अन्तरेण विकिरेत्त प्रदक्षिणम्‌”--इति ॥ 
प्रदक्षिणं तान्विकिरेत्‌ आरोपये- 
विश्वेदेवास्तु दश रडस्यतिना दशिता:,-- 
कतुद्चो वसुः सत्यः काल: कामस्तयेवत्त 
fry रोचनसेव * तथा चेव पुरूरवाः ॥ 
WTS C तु विश्वदेवाः प्रकौत्तिता:”--इति । 


Erat धुरी Atara, --इति सु°। धरि लोचनखेव,--इत्यन्यच 
पाढः। 


t AMANU — KURA पाठः | | 


(९) खोषधयेति,--इत्यच विसगलोपे सन्धिरार्षः | aaya इति, 
हलि कचित्‌ पाठ: । 
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तेषां मध्ये पुरूरवाट्रेंवसंज्ञका विश्वेदेवा 'अचावाह्याः, पाब्वेण- 


gaq | अतएव ग 
“दृष्टिश्राद्ध क्रतुदेचः मंकौत्त्यों वेश्वदे विके | 
नान्दोसुखे सत्यवरू are च घुनिरोचनौ ॥ 
पुरूरवाड्रेवो चेव पार्वण ageret । 
ज्ेसित्तिके कालकामावेव gs कौत्तेथेत्‌”- इति ॥ 
इष्टि्राद्धं कर्ष्माकश्राद्धम्‌ । तचच पारस्करेण दशितम 
“निषेककाले सोमे च सोभमन्तोक्षयने तथा | 
ज्ञेयं पुंसवने श्राद्ध TANT gfgaegaa n — इति n 
दृद्धिवदित्यनेन fee कर्माङ्ग आद्वसन्यढ्ति ज्ञायते । 
नान्दौसुखं टद्धिशाद्धस्‌ ! तत्खरूपं ठद्धवसिण "T 
॥ “पुचजन्भविवा'हादौ टड्धिआाहुरुदाइुतम”-इति । 


आदिशब्देनान्षप्राशनचूड़ाकरण दिशस्कारा we न तु गर्भा- 


, तच क्रियमाणस्य atraer? 1 


काम्यं फलकामनोपाधिकम्‌ । पार्वणममावास्याआङ्कम्‌^। Afa- 


Le des Sree: । dedu. सोमयागः । सोमन्तोञ्नयन- 


(१) निषेककालीग शाघानकालः | 
, पुसवने आवस्थाकसंग्यसंख्कारविशेषी | ५ 

° è [] g ~ 
(R) एकमेव gíga तत्र वत तन्तद्श्वदेवानां लाभाथ NAJAN 


afgaan च परिभाषितमित्यबुसन्धेवम्‌ | 
(a) “कामाय 8 (हृतं काम्यमभिप्रेता्थेसिडये' ef पराध 


MAA | 
(8) “amaai "d क्रियते तव्‌ aiaga ya mafa qu 


fafa भाषः | 
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“एकोदिष्टर यत्‌ ag तल्लेमित्तिकसुच्यते”-- 
इति नेमिन्तिकशब्द एकोदिष्टे रूढ़स्वात्कथं सपिश्डोकरणे प्रय- 
era इति। सत्यं, तथापि ‘acudd कस्तव्यम्‌’- इत्येको दिष्टस्य 
देवदहोनलेन कामकालसंज्ञकानां विश्वेषां देवामाभन्वयानुपपपो' 
एकोदिष्टयक्त सपिण्डोकरणं नेमित्तिकशब्देन लक्षणयोच्यते | विश्वा 
देवामावाझ्याच्ये पाचासादनादि कुर्यात्‌ । तयाच याज्ञवश्क्य:,-- 
“यवैरम्वपकौर्याय भाजने सपविचके | 
wet देव्या पयः feat यवोऽसीति यवांस्तथा”-दृति ॥ 
मयपुराऐ$पि,- 
“विश्वाम्‌ देवाम्‌ wa: पुष्पेरम्वच्थासनपूर्व्येकम्‌ | 
पूरयेत्याचयग्मन्त स्थाय दर्भपविद्रके”-दति ॥ 
प्रचेता अपि,-- 
“gana तु fara wey पाचे विभिक्तिपेत्‌ । 
यवो$सौति यवान्‌ seni गन्धपुष्पेः सुपूजितम”-दृति u 
अऋष्येपाताणि सोवणंराजतादोनि। तदाह कात्यायन: | “सौवणे- 
राजतौदुखरखहमणिमयानां पात्राणामन्यतमेषु, यानि वा fau, 
पत्रपुटकेषु वा”--दति । यानि वा तेशसानि कांस्यादोनि, तेषु 
Ward: । राजतं ad पित्ये विनिय॒स्यते, न देवे । acre राजतं 
पाचमधिहत्थ,-- 


(९) कोलो fafaa । “छु विक्ञेपे?-इति स्मरात्‌ i 
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“frataiga”® यस्मादतस्तत्‌ पिटवक्षभम्‌ | 

Wy तत्‌ waa देवकार्येषु वर्जितम्‌”-दृति ॥ 

अघ्येपविचकं प्रतिपाचं भेदेन कार्यम्‌ । तदुक्तं चलुविशतिमते,- 

“दे दे शलाके देवानां पाचे wem पयः चिपेत्‌” | 

पवित्रकरणेतिकत्तंव्यतामाह याज्ञवल्क्यः, 

“पवित्रे स्थ इति मन्त्रेण दे पविचे च कारयेत्‌ | 

amen aures कोशे प्रादेशसम्भितेि-इति | 

कुशछिलिदति कुशमन्तरे wat किन्ने । अतएव यज्ञपाणे:,-- 

“ग्रोषधौमन्तरे wer अङ्ग हाङ्ग लिपव्वेणो: । 

किन्द्यात्‌ प्रादेशमातन्तु पवित्रं विष्णरनवोत्‌ ॥ 

न नखेन न काष्टेन न लोहेन न म्टण्सयात्‌”-इदति ! 
अनन्तरं, खाद्दार्थ्या इति मन्लेण दवताथे त्राह्मणसमो पेऽष्यंपात् 
स्थापयेत्‌ । तथाच गाग्येः,-- 

“खाडेति चेव देवानां होमकर्मण्पुदाइरेत्‌”-इति । 

देवानां Maange «aquest पात्र स्थापयितुं 
areal इति मन्तसुञ्चारयेदिति प्रकरणादेव गम्यते । श्रध्यंपाचं 
स्थापयित्वा विप्रहस्तेऽध्यं दद्यात्‌ । तदाह याज्ञवरक्यः,- 

“या दिव्या इति मन्त्रेण warm] विनिचिपेत्‌ ।” 

अध्येदान विशेषमाह गाग्ये',-- 

“दत्ता हस्ते पविचन्तु संपूज्याध्य विनित्तिपेत्‌”-इति i 
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(१) “सोऽरोदौत्‌, यदरोदौत्‌ तत्‌ wer सुरत्वं तस्य यढ्ख व्यशौय्यत 
स्रजतमसवत्‌”--इति आझणवाषधमचाशुशन्धेयम्‌ । . , 
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Afaa वञवथणसुपक्रमगतेकवचनानुरोधादविवचितम्‌ i 
तदनन्तरसुदकपूर्व्वक गन्धादि due तथा च याज्ञवस्क्य:,-- 
uite गन्धमाल्यं धूपदामं प्रदोपकम्‌”--इति i 
गन्धादिदानमाच्छादनस्याण्युपलच्णं, तदम्तर्गतत्वात्‌ | एवमासन- 
प्रणत्याच्छा दनपर्यन्त वेश्वदेविकाच्चंनं काण्डानुसमयेन('` Wem आस- 
माद्याच्छादनपर्यन्तं पित्रचेनं प्राचोनावोत्यप्रदक्षिणं कुर्यात्‌ । तढाइ 
याज्ञवष्का:,-- 
| “अपसब्यन्ततः wer पिढणामप्रदच्षिणम्‌”--दइृति i 
मनु देवे पिव्ये 'च॒श्रासनाद्याच्छा दनपर्यन्तानां पदार्थानामपि 
पदार्थानुसमयेनेवानुष्ठानं न्याय्यं न तु काण्डानुसमयेन | पदार्थामु- 
समये छि तेषां प्रधानप्रत्यासत्तिभेवति अवेषम्यं च, अन्ययां केषाञ्चित्‌ 
प्रधानप्रत्यासत्ति: केषा शिन्नेति वेषम्यमापद्येत। सत्यम्‌, आसनादि- 
पदार्थेषु वचनबलात्काण्डानुसमयएव «fad । वाचनिकलश्च, 
“अपसव्य ततः wer—xfa वेश्वदेविकासनादिपदार्थकाण्डावृ ङ्ध 
पिचर्चनविधानात्‌ । आसनादिदानप्रकारमाह सएव, 
“द्विगुणांस्तु कुशान्‌ दला शुगन्तस्लेत्यूचा सद । 
आवाह्य तदलुज्ञातो जपेदायान्त न स्ततः ॥ 
amig तिलैः कार्याः कुयांदर्ष्यांदि gem । 
दत्वाऽष्थे संखवांस्तेवां पाचे wer विधानतः n 
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पिढभ्यः स्थानमस्रौति न्युल्नं पात्रं करोत्यधः” -इति ॥ 
दिगुणान्‌ दिगुणभुग्रान्‌ तिलान्‌ कुशानासनाथे दर (त्‌ । तदुक्तं 
area “पिहृणां - दिग॒णांस्तिलेः” इति । 
श्रासनदानात्पूव्वें पद्चाचोदक दद्यात्‌ । तथः चाश्ब॒लायनः | 
“अपः प्रदाय दभान्‌ दिगणभुञ्मानासन प्रदाय” p we प्रदायेति 
श्राद्ध चण: क्रियतामिति पूर्व्ववत्‌ जलं दत्ता | पिढ्नाव हयिश्ये इति 
ब्राह्मणन्‌ wet आवाहयेति तैरनुज्ञातः उशन्तस्वनि मन्त्रेणवाह्म 
नमो वः पितर इति तिलान्‌ मस्तकादिदक्तिणपादान्तमवकीर्या- 
यान्तु नः पितर इति मन्त्रेणोपतिष्ठते । तथाच प्रचेताः 
“focmifa पादान्तं नमो व इति पेटके”-इति | 
उपस्थानानन्तरङृत्यसुक्तं पुराण ,-- 
“जपेदायान्तु नः इति मन्त्रं सम्यगशषत: | 
vari पिल्सचस्य fuus: सव्यतो दिशम्‌. 
तिलांस्तु प्रचिपेन्मन्नमुच्चार्यापहता इति” ॥ 
्रध्याद्याच्छादनान्तं पूर्व्ववत्‌ कुर्यात्‌। अन्राध्यपात्रासनादो 
विशेषोविष्णना दर्शितः । “दक्षिणाग्रेषु दक्षिणापवर्गष चमसेषु 
चिस्वपत्रा सिञ्चेस्छन्नोदेकौरिति”। अयमथः। दचिणाग्रेषु ag 
दक्षिणापवर्गतया$$सादितेषु पवित्रा न्तहितेषु wey चिम्वध्यपाचेषु 
ग्रन्नोदेवोरभिष्टयइति मन्त्नेण namaa आमिञ्चेदिति | 
शौनको$पि । “पाच्रेष दुर्भान्तहितेस्वपः प्रदाय शन्नो ट्रेकोरभिष्टय- 
इ्त्यनुमन्तितासु तिलानावपति, तिलोऽसि सोमदेवत्यो गोसवो 
देवनिश्मित: । प्रक्नमद्विः प्रलख़धया पिह निमाँतोकाग्प्रोणयाच्ि मः 
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ख्वधानम दति” । अत्र च पित्रादोनां त्रयाणासेकेकस्यानेकब्रा्म- 
पानिमन्वणे स्ेषामे कब्रा्णनिमन्त्णऽपि ोष्येवारष्यपात्राणि न लु 
ब्राह्मणसड्यया | 'अतएव वेजवापः,- 
“mal faut चोण्यव कुर्यात्पात्राण धर्षवित्‌ | 
एकसिन्वा बछष वा त्राह्मणष यथाविधि” 
Gat तिलानर्ध्यौदकेष fuer) श्र््यपवित्रश्चायग्मसञ्या 
RAAR | dum चतुविशतिमते,- ॥ 
“तिखस्तिखः शलाका: स्यः पिढपाचेषु पाव्वेणो' दि । 
तिल्षप्रचेपानन्तर गन्धपुष्पाणि प्रक्षिपेत्‌ । तदुक्त ब्रह्मपुराण, 
“mat: Gay wey ताः प्रपृज्याञ्च शास्त्रवत”--दृति | 
या भ्रध्यार्डास्ता आपस्ता गन्धादिभिः पूज्या care: । अनन्तर- 
कत्तेव्यमाह शौनकः,--“ता: प्रतिग्राहयिव्यन्‌ euren इति”। ता- 
अपो ब्राह्मणे: प्रतिग्राहयिष्यन्‌ स्रधार्ध्या इति मन्त्रेण स्थापये दित्यर्थः | 
ततः पवित्रान्तहितेषूदकपू्व्वेक या दिव्या इति aaurefes 
दद्यात्‌ । तथाच पेठोनसि:। “ततो त्राह्मणरस्तेषुद कपूव्यं दर्भाग्यदा- 
योदकपूव्वकमघोदक . ददाति या दिव्या इत्युक्का$ःसावेतत्ते अधी- 
दकमित्यप उपस्थश्येवमेवेतरयो:”-दति । wa विशेषमाह wer | 
“ar दिव्या आप इति पाच पाणिभ्यासुद्धृत्य नाम गोत्रञ्च ग्टहोला 
सपवित्रहस्तेप्यं दद्यात्‌”-इति | यत्त॒ पेठोनसिवचने इस्तेस्विति qu- 
वचनम्‌, तत्‌ तोस्त्रोनेकेकत्रति विदिितत्राह्मणसझ्यापचे | ब्राह्मण- 
इस्तेषूदकपूव्ये दर्भाग्प्रदायेति पित्रय॑त्राह्मणाच्चनएव बहुवचनप्रयो- 
गात्‌ । अन्यया, एवमितरयोरिति पितामचप्रपितामहारयब्राह्मषणा- 
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deem एयग्विधानं न स्थात्‌। (0एवमधै दता तेषामधीदकानां 
संखवान्‌ विग्रहस्तेभ्यः पात्रेषु गलितान्‌ पिढ्यांचे up तत्पाचं 
न्युक्मधोसुखं “पिढभ्यः स्यानमसि”-इत्यधः कुर्यात्‌ wat निद- 
ध्यात्‌ इत्यर्थः p न्यु्करणानन्तरकत्तेव्यमाह वेजावापः,-- 
“तस्योपरि कुशान्दला प्रदद्याद्देवपूव्वेकम्‌ । 
गन्धपुष्पाणि धृपञ्च दोपवस्त्रोपपौतकम्‌”-इति ॥ 
दैवपूब्व॑कमित्ययं पढार्थानुसमयो याज्ञवल्क्योक्रकाण्डानुसमयेन 
we विकन्पते इत्यविरोध: । एवं गन्धपुष्पादि भिर्न्नाह्म णानभ्यर्च्याधी 
करणाण्यं कम्मं कुर्यात्‌ | तदाह कात्यायनः,— 
“गान्थान्जाह्मणसात्कत्ा पुष्पाण्यतुभवानि 'च । 
wd चेवानुपूर्यण wl कुर्यादतः परम्‌”--इति ॥ 
IN करणप्रकारमाह याज्ञवसक्यः,= ` 
“अग्नौ करिव्यन्नादाय एच्छत्यक्नं AFTR | 
कुरुय्वेत्यभ्यनुज्ञातों Sarat पिट्यञ्चवत्‌ ॥ 
BAIT प्रट्दात्त भाजनेष समाहितः | 
यथालाभोपपल्नेष way तु विश्रेषतः”--इति ॥ 
wl करिय्यन्‌ इतश्षुतमन्नमादाय “अग्नो करिय्ये”- इति बाह्म- 
णान्‌ एच्छत्‌ । ध्तशब्देव शाकादेनिरासः। ततः कुरुम्वेति तेरसु- 
ज्ञातः, “साज़िध्यसुपसमाधाय* सेदणनावढाय सोमाय पिढमते खधा- 


* सन्निधावुपसमाधाय,इति ge | 


* E छलका EP ee NR . १०७ ७ ° ~ 
(१) «vari संखवांस्तेव (92814) इति याज्ञवषक्यवचमं WE एव- 
e. ~ 
मध्य द्त्त्वत्थाद्ना | 
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नमोऽदग्रये कव्यवाहनाय खधानमः”--दूति पिएडपिट्यञ्चविधानेनाग्नौ 
JENA | ततोसेचण wur छतशेषं यथालाभोपपन्नेषु fuurfa- 
भाजनेषु* दद्यात्‌ न वेश्वदेवभाजनेषु | तदुक्रं पुराणे, 
“अग्नौकर णगेषन्त न दद्यादेश्वदे विके!--दति | 
अग्नौकरणझ प्राचौनावोत्युपवोतो वा कुर्य्यात्‌ anafaa 
पिण्डपिह्यज्ञस्य देविकलपेटकत्वाभ्यामुभयविधतवेन विकल्पितो- 
भयधमकलात्‌, तडिशतिभ्षताझाकरणहोसे$पि प्राचौनावीतिलाप- 
वौतिलयो विकल्पोऽवगम्थते । अच च यथाशाखं व्यवस्था ZEAN | 
अग्रेकरणस aaa विवाहाग्रा कत्तेव्यम्‌ । यदा तु सर्वाधाने- 
नौपासनाग्रिनोखि, तदा ढ्चिणाझौ जुहुयात्‌, तद्सन्निधाने लौकि - 
काम्नौ । तथा च वायपुराणम्‌,- 
“See दक्षिणप्रिन्त्‌ होमाथ वे cea: | 
ares लोकिकं वाऽपि जृुयात्क्म सिद्ये”--इति । 
अरन्धर्थेमौ पासनाग्निकार््यसियर्थम्‌ | दचिणाम्धसक्िधाने पाणौ 
होमः AWA । तथा च स्शत्यन्तरम्‌,- 
“इस्तेऽ्गोकरणं कुर्खाढ्झौ वा साग्निको दिज:”-दूति i 
mia: सर्वाधानेनादिताग्निदं fg णन्यसन्तिधाने हस्ते लौकि- 
At वाऽग्रौकरणं कस्यां दित्यर्थः । यदा लर्घाधानेनाहिताग्रि- 
रण्द्मिमार्न्‌ तदौपासनाग्मावग्रौकर ए कुर्य्यात्‌, तद्भावे दिजपाणा- 
TQ वा। तथाच मार्कण्डेयः, । ` अभा हिता झिस्लो पासमाम्यभावे 


1 यदा त्वर्डाधानेनादिताभिरनाहितासिव्यी;सिमान —इति qe | 


guo, qme |] प्रशाशर॑साधवः | ORE 


दिजेऽसु वा” -इति | अना हिता भिशब्दे नार्धाचा नेना हिता झिग्छे- 
wa अश्वग्मीकरणं जलसमीपे श्राद्ककरणे वेदितव्यम्‌ | 
तदाह कात्यायनः, | 
“विष्णुधर्मोत्तरे वा$सु माकेण्डेयनय: WA: | 
स यदाऽपां समीपे UME Wat विधिस्तदा”-इति | 
यत्तु मनुनोक्तस्‌,- | 
“अम्यभावे तु विप्रस्य पाणावेवोपपादयेत्‌”--इति । 
तठ्ठह़मचारिविषयम्‌। तदाह MATA: — 
Compra तु fara पाणौ दद्यात्तु दक्षिणे । 
qaqa: स्तस्तावद्यावद्भाय्यों न विन्द हूति | 
विद्यमानेऽप््मौ काभ्यादिषु WAY "me त्र ruuvaa 
होमः । तढाछग्टेहाकारा:9- | | 
sare च पूर्वेद्युर्मासिमासि चच पार्व्यणम्‌ | 
काम्यमभ्युदयेऽष्टम्यामेको दिष्टमधाष्टमम्‌ ॥ 
चतु्म्वायेषु साशौनामग्रौ होमो विधौयते । 
(पत्यन्नाद्ठाएचस्ते स्यादुत्तरेषु चतुखेपि”-दृति । 
'हेमन्तश्रि्िरयोसचतुर्णमपरप्षाणामषट्योऽष्काः »—«fa fa- 
हितान्यष्टकाश्राद्धानि । तचाष्टकाश्राड्रानासुत्तरदिने नव्यां क्रिय- 
माणं STEHEN | ge: wwe क्रियमाणं xmi Ug: 
vfa पदेन लक्षणयोक्तम्‌ । प्रतिमासं क्रियमाएमापरपच्षिक आङ 
“न्ञासिमाचि'-हत्यनेनोत्तम्‌। Erie LI GLEN 


vu! we पुज्नादिफलकामनया क्रियमाण आद्धम्‌। ME- 
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दयिकश्ाड्कमन्धुदय इति पदेनोक्कम्‌ । अष्टकास्यश्रा ड सष्टम्यामिति 
पढेनो क्रम्‌ | एको दिष्टपद्देन सपिण्डौकरणं लक्षणयो कं, सपिण्डौकरणो 
एकोद्दिष्टस्यापि सङ्भावात्‌ । एषां मथ ग्राद्येषु चतुषुं साग्रिकानाम- 
ग्रावेवाग्गीकरणहोमः, उत्तरेषु aai पिञ्चन्नाह्मणहस्तएबेतिः । 
पाणो डोले तु विशेष: कात्यायनेन्‌ दर्णित:, - 
“feat यः पह्लिमडंन्यस्तस्थ पाणावनग्मिकः । 
हला मन्त्रवदन्येषां gat पात्रेषु निक्चिपेत्‌”- इति । 
यत्तु यसेनोक्रम्‌,- 
“दवविप्रकरेऽनञ्मिः aasit दिजः”-दूति। 
तच विकल्पेन व्यवस्था द्रष्टव्या | दैविकन्नाह्णपाणो होम- 
पक्तेषपि पिद्यब्राद्मणपाचेम्वव Fy निक्चिपेत्‌ । 
पुराणम्‌,- 
“Sat Quat: शेषं fux निवेदयेत्‌ | 
न fw स्ताः शेषभाजो विश्वेदेवा: पुराणग:”-दति । 
MA होले यत्कन्त्य तदाद शौनकः । “ श्रनग्मिसेदाद्यं होला 
भवल्हेवाञ्गोकरणम्‌-इति पूर्ववत्तथा ऽस्ति ति” | अयमर्थः। आद्य 
च्तबुतमन्नं ग्टकौला “भवत्रेवाग्रोकरणहोमं करिय्य”-इति yaad 
शहा तथाऽस्बिति तैरनुज्ञातोजुहुयात्‌,-दति । यमो(पि.-- 
“अशौकरणवत्तत्र चोमोदैवकरे भवेत्‌ । 
पय्थेस्तदर्भानास्तीय्ये यतो ह्यश्निसमों हि सः?-दूति। 
पय्थेस्तदर्भा: परिस्तरणयोग्यदर्भा:। दैवकरग्रहणेन पित्यत्रा ह| ए- 


* हेसन्तशिशिरयोरित्यारश्य LARRUN नास्ति ना» परत R — | 


अतएव arg- 
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करो 5फपन्नच्यते । उभयत्रापि नकन्पेनाग्रौ करणस्य विधानात्‌ | ~ 
पाणनल Zamaa विनियोगमाह ग्ट्ह्परिशिष्टकारः,- b 

“यञ्च पाणितले दत्त यद्चान्यदुपकल्पितम्‌ | 

एकौभावेन भोक्रव्यं एयग्मावो न विद्यते ॥ 

` q पाणितले दत्त पूर्वेमञ्नन्धबुद्कयः | 

पितरस्तेन टप्यन्ति Wurm न लभन्ति d"— दूति | 

qa; देवविप्रकरे हो मस्तदा पढमातामह्राड्ग इयाथे सर देवा- 

नुष्ठेय:। ठे ्रदिवभेदेऽपि तत्राधिकरणकारकस्य संप्रतिपत्नत्वात्‌ | यदा 
पिञ्चन्नाह्म' करे डामस्तदा मातामचब्राह्मणकर5पि एथगनुष्ठयः, वश्वः 
इविकतम्त्रलेऽपि तत्राधिकरणकारकस्थासंप्रतिपन्नलात्‌ dj 


तथा च कात्यायन., 


(९) Saa झणहृस्ते होमविधानपच् स्वब्राझमणइस्तरवाभोकरणहोम- 


unuxzfa aua तस्याधिकरणकारक, च्याधारस्येवाधिकर णा- 


कारकतया स्मरणात ¦ वैश्वदेवभेदेईपि णकस्मिन्‌ वद्वत्राझण हस्त 
उग्नोकरगहोभे GE णास्त्रोक्षणवाधारे स छतोभवतीति नास्य 


qauafa: | fupe ोमपचे fe पिढब्राद्णहस्तण्व 


छ्ोमस्याधिकरयकारके भवति | -मातामह्षपच्छ तु न पिढ्ब्राल्लणो 
a किन्वन्यणव | पिचत्राझण र होमविधिस्त पिटपच्तणव 
'मातामहानामप्यव --इत्याद्यतिदेशबलान्माता- 


q प्रिढंब्राझणस्याने मातामहन्राह्मणवत्‌ 
मावामइब्राझणहर्तो $पि तत्पच्षीयाभीकरण- 


परवर्तते | तस्य च 
agua um | 


fag त्रा्मणच्चस्तस्थाने 
होमाधारतया तिदेशेन प्राप्यत इति व्यक्तमधिकरणकार कस्य 


भिन्नम्‌ | तथाचाधिकरणकारकमदात होमो$पि भेदेनेव wur 


&fa भावः | 
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“मातामहस्य भेदेऽपि aue च” साम्जिक: इति | 
वेश्वदेविकस्य भेदे aa च मातामहस्य मातामहा ्यब्राह्काण- 
स्यापि पाणो होम साञ्मिकः कुर्य्यादित्यर्थः । पाचाणि दिः प्रचा- 
लयेत्‌ | तथा च ब्रह्माण्डपुराणम्‌,-- 
प्रचाल्य इस्तपात्ादि पश्चाद द्विरदिधाभवत | 
प्रचालन जल दभस्तिलमिश्रं चिपेच्छचो इति | 
हस्तेन निल्टष्ट पात्रादोति मध्यमपदलोपी समासः | आदि- 
WA छताद्धारणाधं ग्टह्मते । एवं प्रचालितेष yas gaii 
माचोजावोतौ पिहपाचेषु निधाय सम्पादितान्‌ पदार्थान्‌ परिवेषयेत्‌ | 
तथा च शोनकः,-- 
“डब्या यौ परिशिष्टन्तु पिढ्पाचेव्वनन्तर्‌म | 
y निवेद्यैवा पसव्येन परिवेषणमाचरेत्‌”--इति । 
| अपसब्धेनेति हुतशपनिवेदनेनान्वेति न परिवेषणेन । अतएव 
कार्ष्णाजिनिः, 
“अपसव्येन e] पिञ्चं त्य विशेषतः | 
अनदानादृते सवेलेवं मातामच्देव्वयिः' -f 
परिवेषणप्रकारो मनुना ढ्शितः,--- 
पाणिन्थासुपसंग्टद्य स्वयमन्नस्य IRAR | 
विप्रान्तिके पिढ्न्‌ ध्यायन ग्नकरूपनिचिपेत”-इति | 
अन्नस्य व्धिंतमश्नेन पूण परिवेषणपाचं विप्रान्तिके भोजनाथं- 


oe ees 
° 
" अव्यात्तत्रब,--दृति ना० We | 


OE 0 रारामा My 
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पाचे । स्वयमिति वचनात्‌ wu परिवेषणं qup) अतएव STD 
पुराणम्‌, 
“फलस्यानन्तता प्रोक्ता खयं तु परिवेषणात्‌ इति । 
यत्तु तत्रेवोक्तम्‌,- 
“परिवेषणं प्रस्तं हि भार्यया पिहहश्चये | 
पिल्देवमनुग्याणां स्वौशहायोयत: Wa इति । 
तदितरापेत्षया वेदितव्यम्‌ | भार्ययाऽपि saeua परिवेषणं 


कास्यम्‌ | तथा च नारायणः, 
"gap यत्पविचञ्च यत्पित्यं यत्सुखावहम्‌ | 
द्विजातिभ्यः सवणाया हस्तनेव a दोयते"-इति | 


हस्तेन इस्तदयेनेत्यर्थः Aafa न साचाद्‌ देयं, अपि तु 


दव्यादिदारा । अतएव दृद्धशातातप.-- 
“चुभाभ्यामपि इहस्तान्थासा त्थ परिवेषयत्‌ इति | 
HANKA, 
“हस्तदत्तास्त थे खेडा लवणब्यञ्जनादयः | 
दातारन्नोपतिष्ठन्ति भोक्ता भुज्ञोत किल्विषम्‌”-इति | 


विष्णुपुराणेऽपि 
“नापवित्रेण इस्तेन नेकेन न वि 
Tgl परिवेषयेत्‌”-इति | 
< 


~ ~ 
नायघंनव पात्रए 
आयसेन 'अयोमयपातेण जेव परिवेषयेत्‌ | परिवेषण कानि 


sree 
am aif ate gena | 


ना कुशम्‌ । 


———— 


dii. — raf: शतदन्तोय 
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पात्राणि प्रशस्तानोत्यपेचिते विष्णः । “तादिदाने तेजसानि पाचाणि 
वा फढ्गपाचाणि वा प्रशस्तानि। अच च पिढगाथा भवति,-- 
सोवणराजताभ्याच खङ्गेनौदुम्बरेण च | 
दत्तमक्षयतां यान्ति फरगुपाचेण वाऽशथ”-इति । 
uis खड़म्टगश्रद्रुकतदर्व्यादिना । फल्गुपात्रेए काकोदुम्बरि- 
काख्यदक्षदारुळतदव्यादिना' । अन्यान्य पि परिवेषणौयान्याइ मनुः,-- 
“भच्च diay विविधं मूलानि च फलानि च। 
दद्यानि चेव मांसानि पानानि सुरभोणि च ॥ 
उपनोयं तु तत्सवं waa: सुसमा हितः | 
परिवेषयेत्तु प्रयत: गुणान्‌ सब्वान्‌ प्रचोदयन्‌ ?-इति | 
शौनको$पि,- | 
“शाकं सव्वेसुपानोय निवेद्य च एथक्‌ TAR | 
विधिना caged तु परिवेषणमारभेत्‌”-इति i 
सम्पादितं सव्वेपाचेष Í प्रक्चिप्य पात्राभिमन्त्रणं कुर्य्यात्‌ । qa 
प्रचेताः “aÑ wer qur पाचमालभ्य जपेत्‌”-दूति । अच 
विशेषमाह याज्ञवल्क्यः, | 
“casa एथिवो पात्रमिति पात्राभिमन्त्रणम्‌ | 
रुलेदं विष्णुरित्यन्ने farns निवेशयेत्‌ ”-इति | 
श्रनन्तरकत्तव्यमादात्रिः- 
“हस्तेन मुक्रमन्नाद्यमिदमस्नमितोरयेत्‌ | 
खाडेति च ततः कुर्यात्‌ खसत्तादि निवत्तेयेत्‌ ॥ 
* खडून,--इत्यादि एतदन्तं नाखि ale झा स० Tur | 
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ग चमबन्धनामानि CAA ततः स्वधा | 
fuge क्रमाद्दीयेति खसत्तां विनिवत्तेयेत्‌”-इति ¦ 
| प्रयमथंः । विश्वेभ्यो ga दति ठेवतोदेशेन शब्दोचारणानन्तर- 
मिठमन्नमित्यच्चारयेत्‌. ततः स्वाहेति मन्त्रमुच्चारयेत्‌, ततो न ममेति 
स्वत्वपरित्यागं qha ततः पित्रादिक्रमात्‌ संबन्धगोचनामोच्चारण- 
पूर्वक" देवतोद्देग छत्रेदमन्नसिति प्रदेयं द्रव्यं निदिश्य, afa कव्य- 
दानप्रकाशक मन्ल्मुच्चाय्थ, न ममेति खत्वपरित्यागं कुर्य्यात्‌ | अन- 
न्तरछत्यमाइ लघुयमः,- 
“masta क्रियाहोन मन्त्नहोनञ्च यद्भवेत्‌ | 
झरव्वेमच्किद्रमित्युक्षा ततो eue भोजयेत्‌”--इति । 
अच्छिट्रं जायतामित्युक्का । शरनन्तरकत्ते्यमाच प्रचेता:,- 
“अपोशानं प्रदायाथ सावित्रीं चिजेपढय | 
ayaat इति हच (° मध्वित्येतचिक तया”-इलि । 
मधु इत्येतत्‌ त्रिरावत्तंनौयमिति चतुर्थपादस्यार्थः । साविषों 
सव्याइतिकां जपेत्‌ । तथा च याज़वस्त्‌क्यः,- 
“स्रब्याह्नतिकां गायों मधुवाता इति TTA । 
अश्चा ययासुखं वाच्य भुञ्ञोर स्तेऽपि वाग्यताः”-इति। 
यथासुखमित्यतर ज॒षध्वमित्यभ्याहारः | अतएव व्यासः, 
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क सम्बन्धनामगोचोदारणपूव्यकं,-इति Fo | 
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(१) छच,--इत्याघाइयं प्रयोगः । “aha चेरुत्तरपदादिस्ते।पण छन्द्‌- 
सि?--इति धालशिनिस्रग्माव्‌ : 
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“जषध्वमिति ते चोक्राः सम्यम्विष्टतभाजनाः | 
छृतमौनाः समभ्रो युर पोशानादनन्तरम्‌”-इति । 
organ बलि न दद्यात्‌ । अतएवाचिः,- 
“दत्ते वाऽथ्यथवाऽदत्ते wat यो निक्षिपेद्लिम्‌ | 
aza fama याति निराशेः पिटभिर्गतम्‌”--दति ॥ 
भोजनोपक्रमानन्तरकत्तयमाह कात्यायनः | “अद्नत्तु AAT- 
तिपूब्वां गायत्रो सप्रणवां aafaa TAN: पित्चमन्धान्‌ पुरुष- 
खूक्रमप्रतिरयमन्यानि च पवित्राणि)”-दत्ति ।'सनुरपि,-- 
“खाध्यायं श्रावयेत्पित्ये धम्मंग्रास्ताणि चेव हि ।. 
आख्यानानो तिहासांस पुराणानि खिलानि च-इति i 
wa खूक्रजपो यज्ञोपवोतिना ava: । अतएव यृमदश्निः,- 
“अ्रपसब्येन Hue सव्वं श्राद्धं यथाविधि | i 
सकस्तोचजपं मुक्का विप्राणाञ्च विमञ्जेनम्‌”--इति॥ 
ढाटभोकनियमानाइ टद्धगातापत:, - 
“अपेक्षित योन दद्यात्‌ श्राद्धार्थसुपकस्तितम्‌ | 
छपणो मन्दवृद्धिस्तु न स श्राद्धफलं लभेत्‌ | 
(९) कटगवेदोय lee पद्धमखक्तगता ऋचः CRM | 
(२) खाध्यायेवेदः | धम्मग्राखाणि मानवादोनि । ध्याख्यानानि सौपगो- 
मेचावरणादीनि | डतिच्चासामह्ाभारताद्यः | पुराणानि “ante 
qfaia वंशेमन्वन्तराणि wi वंशानुचरितसखेव पुराणं पञ्चल- 
चयम्‌”--इव्यक्तच्तणानि ब्रझपराणदोनि । खिलानि Agg- 
शिवसङ्कक्यादीनि | 
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अपेक्षित याचितव्य श्राद्धार्थसुपकस्पितम्‌ | 
न याचते दिजोमूढ़: ख भवेत्‌ पिढ्घातक;”--इति | 
ननु, 
“याचते यदि दातार ब्राह्मणा ज्ञामउुव्वंलः | 
पितरस्तस्य दुष्यन्ति दातुभो न्तन संशय:”-दूति । 
“रच्छुदादशराचेण सुच्यतेऽकर्मणस्ततः | 
तस्मादिदानेव दद्यान्न uns च दापयेत्‌” इति 
वायपुराणरूतोी विसुध्येयातामिति चेत्‌ । मेवम्‌ । तयोरनुप- 
कस्पितविषयलेनाण्युपपत्तेः | उपकस्पितवस्तुनोऽत्यन्ताधिकस्य दाम- 
प्रतिग्रदौ ग्रह्लालिखिताभ्यां निषिद्धौ । “नात्यन्ताधिकं qure 
प्रतिग्टञ्गोयात्‌”¬इति । अनपेक्षितवस्तुनो मिवारणप्रकारमाह 
निगम:,-- 
“नास्नपानादिक ate वारयेनसुखत: क्कचित्‌ | 
अनिष्टलादृुत्वाद्धा वारणं इस्तसज्ञया”-इति । 
वारणं याचनस्यायुपलचणार्थम्‌ । सुखतोयाचने मौनभङ्गा- 
विशेषात्‌ । 'अपेचितवस्त ददामोत्युक्का न देयम्‌ । तथाच UA: 
“arag fra भवति यावदिष्टं प्रदीयते | 
तावद न्ति पितरो यावख्नाह ददाम्यहम्‌”--इति | 
भोजनकाले दाढनियमा: ब्रह्माण्डपुराणे दर्शिता:,- 
“न चाशु पातयेत्‌ कर्त्ता* माशद्धां गिरमोरयेत्‌ | 


* आातु,--इति मु० | 
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न चोदौछेत yaaa न च gala मत्सरम्‌ । 
न दौनोनापि वा क्रुद्धो न चेवान्यमना नरः । | 
एकाग्रमाधाय मनः Xm कुर्यात्सदा बुध:”-इति | 
भोकुनियममाद सुमन्तः- 
“अक्रोधनो रसान Wenn रोचते | 
wr ढस्षेभाजनन्तेषां कामतो नावशेषणस्‌”-इति | 
निगमेऽपि | “द्वष्णें भुज्नोरन्‌ न विलोकयमाना saga! 
पा्म्‌”-इूति | बोधायनोऽपि,— 
“पादेन पादमाक्रम्य ays ऽनापदि faa: | 
नेवासो yar wre निराशा: पितरोगताः”- इति | 
Wat अपि,- 
“पौला$$पोगानमञ्चीयातृ्‌ पाचे दत्तमगचितम्‌ | 
सवें न्द्रयाणां चापल्यं न कुर/त्पाणिपादयो:”-इडति i 
मनुरपि, 
 “अत्युष्णं aiai wq C वाग्यताः | 
न च दिजातयोत्रूयर्दाचा wur इविगुणाम्‌?-इति । 
अश्नोरथैवेत्येवकारः प्रमादात्परस्परसंस्पशेऽपि भोजनानि टत्त्यथं:। 
अतएव अञ्जः, 


* खम्यगादद्याद्यदि,--इति qe | 
T क्रमतो,--इति arte | 
| छवियोकयन्तोनेडुल्,--इूति मु" | 
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i 'आड्पंक्तो तु भुञ्जानो ब्राह्मणो ब्राह्मणं स्पृशेत्‌ | 
तद्न्नमत्यजन्‌ Yau गायत्र्ष्टशतं जपेत्‌”-इति | 
पुनः सएव, | 
“हूझारणापि योबुयाद्धस्तादा$पि गणान्वदेत्‌ । 
भतलाञ्चोद्रेत्पाच usw वाऽपि तत्‌ | 
प्रौ ढ़पादोवचिःकचोवहषिर्जानुकरोऽचवा । 
अङ्गेन विनाऽआति झुखशब्देन वा पुनः ¦ 
पौतावशिष्टन्तोयादि पुनरुद्धत्य वा पिवेत्‌ | 
खादिताड्ं पुनः खादेन्मादकानि फलानि वा । 
मुखेन वा waza निष्ठोवेङ्गाजनेऽपि वा । 
इत्यमञ्नन्‌ दिजः श्राद्ध इला गच्छत्यधोगतिम्‌”-दति । 
पोढ़पाद: आसनाद्यारूढ़पादः। वच्िःकक्तउत्तरवासो वहिग्देत- 
कछद्वितय:* | दाटनियममाड शङ्खः, 
| ‘srg नियुक्तान्‌ भुञ्ञानान्न wexwauríqu । 
उच्छिष्टाः पितरोयान्ति at नाच संशय: | 
दातुः पतति asd fast भोक्कञ्च भिद्यते”-इति । 
अन्यानपि भोक्कुनियमानाह प्रचेताः, 
“न स्थुशेद्ामचस्तेन शुञ्ञानोऽन्नं कदाचन | 
न पादौ न शिरोवस्तिं न पदा भाजनं Qq | 
भोजनन्तु न निःग्रेषं कुर्यात्‌ प्राज्ञः कथञ्चन । 


+ प्रोएपादः,-इत्मादिरेतदन्ता्ऱ्योनास्ति ना+ Wu | 
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अन्यच qw: चोरादा क्षौद्रात्‌ सक्तु*्यएवस”- इति | 
न च, “न निन्देयनावशेषयेय:”-- इति जमदध्रिवचनविरोध:,-- 
दूति वाच्यं, तस्याधिकावशेषणविषयतात्‌ । श्रतएवोक्रन्तेनेव | 
“अल्प पुनरुत्सृष्टव्यन्तस्यासंक्ततप्रमोतानां भागधेयलात्‌”- इति । 
डच्छिष्टस्यासंक्तप्रभी तादिभागधेयत्वञ्च मरुराइ, 
“असंरछृतप्रमोतानां त्यागिनां कुलयोषिताम्‌ | 
` उच्छिष्टभागधेयं स्याट्‌ दर्भ विकिरस यः”- इति | 
एवं नियमेन भुक्नवत्मु विप्रेषु यत्‌ कत्तेव्यन्तदाइ प्रचेताः, - 
“दत्तान्‌ बद्धाऽ्रमादाय सतिलं पूरव्वंवष्जपेत्‌”-इति | 
| ूर्ववस्सब्याइतिकाङ्गायत्री मधुमतोञ्च जपेत्‌,-इति । तढाइ 
कात्यायमः। “गायत्रो मधृमतों मधृमध्विति च जश्चा cwn स्थेति 
yafaa । प्रश्नानन्तर व्यासः, 
“am: स्थेति च Vere ब्रुयुस्तप्ता: W इत्यय” दूति । 
अमन्तरक्तव्यमाह सनुः,-- 
“छञावंवर्णिकमन्नाद्यं सनोयाज्ञाव्य वारिणा | 
ससुत्सुजेङ्गुक्रवतामग्रतो विकिरन्भुवि”-इति i 
सवंवर्शा व्यञ्जनविेषा यसिंस्तत्यावंवर्णिकम्‌ । अच विशेषमा 
प्रचेताः । “थे अग्मोति वि चिपेत्‌”~इति । शुवि दर्भास्तताया- 
मिति । अतएव मनुना, “aig विकिरश्च यः”- इत्युक्तम्‌ । 
विकिरं दतला आचामेत्‌ । अतएव मरीचिः, 
“orgy विकिरं दला योनाचामेन््रति्रमात्‌ i 
पितरस्तस्य वणमासस्क्रवम्धच्छिष्ठभोजिमः”-इति | 
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अनन्तरं गण्ड्वायंमुदकं SUA | तयाच मदाखसावाकाम,- 
“ततस्वाचमनार्थाय ढद्याञ्चापः सछत्सकृत्‌”-इति | 
पित्यब्राद्मणपर्वंकं इस्तप्रचान्ननाचमनार्थसुदकं दद्यात्‌ । AFTE- 
विष्णुः । “उदङ्खेष्वाचमनमादौ दद्यात्‌ ततः प्राक्षखेषु ततस्त 
प्रोत्षएम्‌”?--इति । mew मम्प्रोच्य दभपाणिः eq कुर्यात्‌* | 
ततः पिण्डनिवेपणं कुर्यात्‌ । तदाद याज्ञवल्क्यः, 
“सर्वमन्नसुपादाय सतिलं दच्छिणामुख: | 
उच्छिष्टसस्निधौ पिण्डान्‌ दद्यात्तु पिहयज्ञवत्‌”-इति । 
अयमर्थः । म्रह्मणार्थपक्वन्तिलमिश्रं मवेमज्नमुपादाय पिण्डाम्‌ 
छत्रो स्छिष्टसंनिधौ पिढयज्ञकल्पेन पिण्डान्‌ दद्यात्‌ । एतञ्च TEN- 
फाभावे' वेदितव्यम्‌ । यदा तु चरु्रपणमङ्भावस्तदाऽग्रौ करणञ्रिष्ठ- 
सरुशेषेण ww सवंमखमादाय afyafaut पिण्डान्‌ que 
तदाच A: — 
“चोस्त तस्माद्विःशेषात्‌ पिण्डान्‌ झला aarfea: । 
ग्ौद्केनेव विधिना निव्वपेद्दक्षिणासुखः”--इति । 
उस्छिष्टसन्रिधिखरुपमाच्चात्रिः,- 
“पिहृणमासमस्थानादयतस्तिस्वरक्षिष्‌ । 


° शतत्पर्‌,'पेढ कत्राह्मगोषु प्रथमं हरू प्रच्चालनपूव्वेकमा घना धैमु द 
दक्वा पश्च देरे विकब्राह्मगेष॒ दत्त्वाइनन्तर प्रोच्तितमिति wen घाड- 
देणं संप्रोच्य दर्भपाणिः सव्वेमुपरिकव्मजातं कुय्यादित्यर्थः'--इत्यधिकः 
पाठः qe | | 
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उच्छिष्टसन्निधानन्त नो च्छिष्टासनसन्रिधौ”-दूति | 
चिव्वरक्निव्वाति उच्छिष्टमंमर्गर चितासन्नदेग्रोपलचणार्थम्‌ । 
अतएव यामः, 
“अरक्लिमाचमुत्मज्य पिण्डांस्तच प्रदापयेत्‌ | 
यत्रोपस्पृशतां वाऽपि प्राभवन्ति न विन्दव:”-इति । 
पिण्डदाने कालमाह मनु.,-- 
“पिएडनिवेपण केचित्‌ पुरस्तादेव कुर्वते”--दूति । | 
भोजनात्‌ पुरस्तादचेनानन्तरमग्नो करणानन्तर वा पिण्डनिर्वपणं 
केचिदिच्छन्ति! अपरे तु भोजनानन्तरमाचमनादर्वागूद्धे वा 
त्राह्मणविमजेनात्‌ पश्चाद्दा पिएडनिव्येपणा कचिदिच्छन्तोति, केचिदि- 
त्यनेनावगम्थते | भोजनात्‌ उरस्तात्‌ पिण्डनिवेपणं सपिण्डीकरणात्‌ 


प्राग्व चितेस्वपरश्स्तेषु श्राद्धेषु, सपिण्ीकरणादिम्रशस्तशराद्धेष पस्ादेव 
पिण्डनिवेपणम्‌ | तदाह लोकाक्षि: a 


“अप्रशस्तेष यागेषु पूर्व पिण्डावनेजनम्‌ | 
भोजनस्य, प्रशस्ते तु पञ्चा देवो पकल्पयेत्‌”--ह ति । 
आचमनात्‌ A वा ताहाणविसजनादूध्यं वा पिण्डमिवेषण- 
मिति पत्ता: शाखाभेदेन afer: | तथाच रूत्यन्तरम्‌,- 
_सुनिभिभिन्नकालेषु पिण्डदानन्तु यत्‌ स्तम्‌ । 
तत्‌ खशाखामतं यत्र तच कुर्या दिचचणः”--डूलि । 
तत्राशलायनशाखिनामाचमनात्‌ प्रागृध्ये वेति et: wade 
विकल्पः । तथाचाश्वलायन: | _ सुक्षवत्खनाचान्तेघु पिषडान्‌ निद्‌-. 
ध्यादाचान्तेष वा”--इति। vet maat कालविशेषोन अतः, तच 


RU, qrenre |] पराशरमाधवः | ७५७ 


प्रयोगसौ कर्यायमाचमना दूध्व॑ पिण्डनिवेपएपक्षएव ग्रह्ोतव्यः। पिण्ड- 
निर्वपणतिकत्तव्यता ब्रह्माए्डपुराणईभिहिता,- 

“सद्योत्तराभ्यां पाणिण्वां कुर्यादुल्लेखन दिजः | 

प्रघर्षणं ततः कुर्यात्‌ श्रा्ठूकमेण्यतन्द्रितः | 

खण्डनं पेषणं चेव तथेवोल्लेखनक्रिया | 

वच्चेणाय कुशेर्वाऽपि उल्लिखेत्‌ तु महो दिजः”-इति | 

खण्डन कुग्रादेम्ळेटनं, पेषणं aiT, वज्ञशब्देन स्पृश उच्यते() | 

उश्लेखनमन्त्श्व॒कात्यायनेन दशितः । “उलिष्यापहताइति” | 
saat प्रोचयेत्‌ । “तामभ्युच्य”--इति आम्लायनस्मरणत्‌ | 
तच कुशानास्तृणयात्‌ । तदुक्त ब्रह्माण्डपुराऐ । “चिपेत्‌ कुशांस्तच 
q दचिणाग्रान”-इति | ततोऽवनेजनं कुर्यात्‌ | तदाह सुमन्तुः 

“अप्ताववनेनिच्चेति पुरुष पुरुषं प्रति | 

चिस्तिरेकेन इस्तेन विदधौतावनेजनम्‌”-इति i 

असाविति पित्रादीन्‌ नामगोचाभ्याँ सम्बोध्य एकंन ढ्चिए- 

waa प्रतिपुरुषं -्रिस्तिरवनेजनसुदकनिवंपणं कुर्या दित्ययेः | ware 
लायनेनावनेजने मन्तान्तरसुक्तम्‌ | “प्राचोनाकीती लेखां चिरु- 
दकेनोपनयेच्छुन्धन्तां पितर:”-दइत्यादि | तदविरुद्धं शाखाभेदेन 
व्यवस्थो पपत्ते:। पिण्डदानमन्ललाः कात्यायनेन दर्शिताः । “असावे- 
aaca थे च लामच्वित्यके”-इति। अस्ावित्यमुकगोचासुक- 
mifa dara एतत्ते इति aay पिण्डदानं कुर्य्यात्‌ । एके 


guess a n —— 


_ नमन aa 


(९) इत्थमेव पाठः gard qua | 
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ये च लामन्विति मन्तरेण पिण्डदानं कुयादित्याळ: | पिण्डदानं च 
सव्यं जाचाव्य* कत्तेव्यम्‌ | तदुक्तं वायपुराणे,- 
“मधृसपिस्तिलयतांस्त्रीन्‌ पिण्डान्निवेपेद् बुधः | 
जानु हेला तया Wa] wat पिहपरायणः”--इूति | 
पिण्डदानानन्तरकर्त्तव्यमाह मनुः, 
न्यु पिण्डान्‌ पिढन्यस्तु' प्रयतो विधिपूवकम्‌ । 
तेषु दर्भेष तं इस्त निळ्या घ्लेपभा गिनाम्‌”- दति ॥ 
तच मन्त्री विष्णना दशितः । “ अत्र पितरो मादयध्वमिति 
CHRIS करावघर्षणम्‌”--इ । अनन्तरकत्तंयमाइ कात्यायनः | 
“अच पितर इत्युक्कोदडसुख आतमनादाटत्यामोमदन्त पितर- 
इति जपति”-इति | आतमनात्‌ प्राणायामोत्थवायुपौडावधि 
उदड्खुख आसोत, ततो;नुच्छूपरत्नेव पयाटत्यामीमद्न्तेति मनसा 
जपिलाच्छसेत्‌ । अच विशेष: RRQ दर्शित:,-- 
“वासेनावत्तन केचिढुढ्गन्त प्रचचते । 


*OMPSUSL— SÍ मु० पुस्तके पाठ: । 
T aawiva,—stq 3° पुस्तके पाठः | 


ggo oTe || पशाशरुमाधवः | Suy. 


zmagi वा एतदः पितरो वासो मानोत्‌ प्रेत्य* पितरो 
यड्च्वम्‌?-दूति । तढ्नन्तर व्याघ्रः, 
“गन्धपुष्पाणि wy दौपञ्च विनिवेदयेत्‌ | 
एतद्वः पितरो वासो ढगान्द्ला WU प्रथक्‌”-इति ॥ 
अचेनानन्तर मत्स्यः, 
“त किझित्पच्यते गष AS भोज्यमगितम्‌ | 
अनिवेद्य न wae पिण्डमूले कथञ्चन” इति ॥ 
तद्नन्तरं aaa 
“य्रनभ्यच्यीदपाचं तु तेषामुपरि निल्षिपेत्‌”-इति । 
gat विष्णः । “ग्रयतानुपतिष्ठत नमो वः पितर इत्यादिना 
मनोन्वाह्ुवामह इति हचान्तेनायेतान्‌ पिण्डाच्चालयत्‌ परेतन 
पितर्‌ इति” | गनन्तरछत्यमा श्वलायनः । ` afy sam 
तमधाश्रन्न स्तोमेरिति अग्निमभौकरणाग्रिं गाहेपत्यं यदन्तरिषं 
प्रथिवोम्‌”-इति | यरनत्तरकत्यमाह AA; 
व्थाचान्तेष चाचम्य वारि दद्यात्‌ सरत्‌ सकृत्‌”-इति। 
त्राह्मण्हस्तेषु | agaaga दद्यादित्यच | एतदाचमनात्‌ प्राक्‌ 
पिष्डढानपचे बेदितव्यम्‌ | अआचान्तेष तु पिण्डदानपच्ष "US 
fezi eut ब्राह्मणचस्तेषुदक Wed wea, कुगाच दवा. 
पद्मपुरा ऐप, 
अचान्तेषदक TAA पुष्पाणि सयवानि 'व”--इति | 


sra यवग्रदण तिलोपलचणार्थ, च गन्द qeu ca Ira 
ibm 


— Sang के 
a Sargqaarady— रति go पुस्तके पाठः | 
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याथः । छृतकार्यतेन तेषु च यवादिषु कुचचित्‌ ४एचो देशे वि wey 
पुनरुदकादिक दद्यात्‌ । तथा च मब्यः,- 

“आचान्तेषु पुनढ्द्यात्‌ जलपुष्पाचतोढ्कम्‌”--इति । 

अनन्तरकत्तव्यमाह सएव,-- 

“Sass: प्रतिग्टक्णोयात्‌ fana: प्राइुखो बुधः । 

अघोराः पितरः सन्तु सन्तित्यके पुनदिज: ॥ 

गोचं तथा agaj नस्तथेत्युक्रञ्च तेः पुनः । 

दातारो नोऽभिवर्धन्तां वेदा: सन्ततिरेवच ॥ 

अड्डा च नो मा व्यगमदहु Zug नोऽस्त्विति | 

एता: सत्याशिषः सन्तु सन्त्ित्युक्तश्च तेः पुनः”-दृति ॥ 


अनन्तर पाचचालनं mur स्वस्तिवाचन कुयात्‌ । 


अतएव 
नारायणः, 


चालयित्वा तत्पात्रं स्वस्त कुवन्ति ये fear: | 

निराशाः पितरस्तेषां ञ्चा यान्ति यथागतम्‌ ?-इति n 
पात्रचालने विशेषमाह जाठकण्येः,-- 

पात्राणि चालयेत्‌ aE स्वयं शिव्योऽयवा सुतः । 

न स्लोभिने च बालेन नासज्जात्या कथञ्चन”--दति ॥ 


खस्तिवाचनप्रकारमाइ पारस्कर: । ' 'खस्तौति भगवन्‌ Tf 
वाचनम्‌” 


इति । यज्ञोपवीतो वैश्वदेविके उदक दत्वा पुरूर- 
वाट्रवसंज्ञकेभ्यो विश्व भयो देवेभ्यः स्वस्तोति , | भगवन्‌ aefa क्तता 
Tap) विप्रेण च स्वस्तोति WA । पिहन्नाह्मण हस्तेव्वप्येवसेव* | 
" यच्ोपवोतो,--इत्यारभ्य रतरन्तो TE 


TUS ब[० पुस्तके | 
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अन॑न्तर ह॒त्यमाद MARA: | “ततः कुयादचषय्योदकसेवच' — 
इति । अक्षय्यमस्विति argued smi दद्यादित्यर्थः । 
माकेण्डेयो$पि,-- 
“Agut नामगोत्रेण जलं देयमनन्तरम्‌ | 
ब्राह्मणानां दिजेर्वाच्यमचय्यमिङ्मख्िति”--इति ॥ | 
हस्तेथ्वित्यध्धाइत्य योजना । wat दक्षिण दद्यात्‌। मनुः, 
“खस्तिवाचनक कुयात्‌ अक्षय्योदकसेवच | 
सतिलं* नामगोत्रेण दद्याच्छक्त्या च दक्षिणाम्‌ ॥ 
गोभूहिरणवासांसि भव्यानि! शयनानि च । 
` दद्याद्यदिष्टं विप्राणमात्मनः पितुरेवच । 
वित्तशाओन रहितः frea: प्रोतिमाचरन्‌”¬इति ॥ 
अच विशेषमाह पारस्करः | “हिरण्यं विश्वेभ्यो देवेभ्यो रजत 
पिन्यः saq गोक्ष्णाजिनं यावच्छक्यं दद्यात्‌] | 
एकपंल्ूपविष्टानां विप्राणां WIAA | 
अच्यं भोज्यं समं देयं दक्षिणा लनुसारत:”-इति ॥ 
अनुसारत इति, निमन्त्रतत्राह्मणविद्यागु एता रतम्येनेत्यथंः । पिञ्च- 
ata दक्षिणदानं प्राचौनावौतिना कार्यम्‌। अतएव sp । 
“अपसब्यन्तु तचापि wet भगवान्‌ हि मे मनः”-इति । तत्रापि 


दक्षिणादानेऽपीति। यत्तु तेनैवोक्तम्‌ 


eee 7९ 


—— 


* सलिलं,--इति ate स? qem3 


1 न्यान,-इति सु" एकै | 
t यावच्छक्ञुयाता-7इति aro एुस्तके | 


Oye पराणरमाधडः | [BE ०,ष्या ०्क्षा० | 


“aq कमापसव्येन दक्िणादानवजितम्‌'-इति | 
तद्त्राह्मणोद्दशन दक्षिणादानपत्ते द्रष्टव्यम। स च पचो देवलेन 
दशितः, 
‘grime दिजेभ्यस्तु प्रयच्छञ्चेव दक्षिणाम्‌ ?-हति I 
MEENA दक्तिणादाने क्रममाह सएव, 
“दक्षिणां पिढविप्रेण्था दद्यात्‌ ya ततो दयोः-इति। 
वेश्वदे विकन्राह्मणयो रित्यर्थः | wa पिहविप्रेभ्य इति समभि- 
व्याहाराच्चतुथ्यर्यं पष्ठो US । अनन्तर याज्ञवल्क्यः, 
“zat तु ढ्चिणां wet स्वघाकारसुदाहरन्‌ | 


वाच्यतामित्यनुज्ञातः We: स्वधोच्यताम्‌ ॥ 

ब्रयरस स्वधेत्युक्ते zat सिञ्चेत्ततो जलम्‌ । 

विसेदेवा्च प्रीयन्तां fata vd जपेत्‌ ॥ 

दातारो नो$भिवधंन्तां वेदा: सन्ततिरेवच | 

श्रद्धा च नो मा व्यगमदङ d नोऽस्लिति ॥ 

इत्युक्गो क्का प्रिया वाचः प्रणिपत्य प्रसादय त्‌ । 

वाजे वाजे इति शीतः feri विमजेयेत्‌"-दरति ॥ 

अनन्तरं पुत्रार्थो अध्यमपिण्ड पत्ये दद्यात्‌ । तथा च वाथु- 

पुराणे, | 
"qui प्रजाधो दद्यात्तु मध्यमं RARR TA । 


मध्यमं पिण्डसिव्यथ: । तत्प्रकारः । तच प्राचोनावोती, "ui 


-—— 


(१) पिढविप्रभ्यहत्यच चतुर्थी नद शात्‌ तत्‌ समभिव्याहारात्‌ eax 
ह्यन्न qaf wquiweafs भावः | पिढविप्रभ्य ह्य fueqefa coq 
grate | 
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X 
त्वौषधोनागं रसं प्राशयामि waed wi धत्ख"-इति पल्या- 
Raat मध्यमपिण्ड प्रयच्छेत्‌ । तत्प्रा्नन' अन्तस्तु aaa दर्शितः,- 
“arya पितरो गभमन्तः सन्तानवहूंनम्‌”-इति | 
सनुर पि 
“पतिन्रता धमपत्नो पिढ्पूजनतत्परा | 
मध्यमन्त तत: पिण्डमद्यात्सम्यक्‌ सुताथिनौ | 
आयुग्मन्तं सुतं विन्दत्‌ यशोमेधासमन्वितम्‌ ॥ 
घनन्तं प्रजावन्तं धार्मिक सालिक तथा”-इति | 
fass नस्या योग्यत्वसाह खएव,- 
“आअप्राप्तयो वने zz nH रोगसम्भवे | 
वालपुत्रकलत्रेऽपि न दद्यात्‌ पिण्डमञ्जलो इति! । 
पत्या असन्निधानादौ पिण्डानां प्रतिपत्त्यनतरमाह wwufau— 
“अन्यदेशगता way गर्भिणे रागिणी तथा i 
तदा तं जौणढषम; छागो वा भोक्रुमहति”-इति ॥ 
'ब्रापस्तम्बो $पि प्रतिपत्त्यन्तरमाह,-- 
“यदि wal विदेशस्था उच्छिष्टा यदि वा wat | 
दुरात्मा नानुकला च तस्य पिण्डस्य का गतिः ॥ 
अकां गमयेत्पिण्डं जलस्थो ट्चिणामुखः | 
fz स्थानमाकाशं दक्षिणा दिक्‌ तथंवच”-इति॥ 
यत्त देवलेनो क्रम्‌, 


—— oe 


+ तत्प्रकार इत्यादिः शतदन्तोयन्धो नास्ति मुड्रितातिरिक्ताएस्तकेष्‌ | 
t पिर्हृप्रदानस्येत्यारभ्य रतदन्तोयन्धो नाखि मुद्रितातिरि क्वएकम्षेषु | 


ऽः यखड्पपारु WT: | [३'ख ° , पा ०क्वा० | 


“ततः कंमणि fata तान्‌ पिण्डांस्तदनन्तरम्‌ | 
ब्राह्मणे ग्रिरजो गोवा weezy वा चिपेत्‌” - इति ॥ 
तत्पुत्राथिलाभावविषयम्‌ i तोथश्राद्धे पिण्डानामस्वेव प्रक्षेपः | 
तदुक्त विष्णधर्मी त्तरे,-- 
“aag सदा पिण्डान्‌ चिपेत्तोर्थ समाहितः | 
ढ्चिणासिमुखो गला पित्या दिक्‌ सा प्रकीत्तिता"--इति॥ 
अनन्तरसु SE WIA । अतएव याज्ञवल्क्यः, 
“तत्व सत्सु विप्रेष दिजोच्छिष्टं न माजयेत”--दृति | 
SARA: विप्रविसजनात्‌ प्रागच्छिछ न माजयदपि लु तेष 
विसजितेषु पिष्उप्रतिपन्तौ च कृतायामिति | यन्त व्यासेनो क्रम्‌, 


उच्छिष्टं न प्रर्ज्यात्त यावन्नास्तमितो रवि:”-इति । 
T4 वसिष्टनोक्कस्‌,-- 


शाडू नोदासनोयानि उच्छिष्टान्यादिनक्षयाल" । 
च्योतन्ते वे खधाकारास्ता पिवन्तः छनोट काः”-- दृति ॥ 


तथु दान्तरसरम्भवविषयम्‌ | अतएव प्रचेताः, 
“WAM YS कव्यशेषं स्वगोचजे. | 


ATWTST श्राडरधालायां| द्विजोच्छिष्टं न भाजयंत''-दति॥ 
उच्छिष्टमाजेनानन्तर ura छ्त्वा 


IAA ब्राह्मण: सड 
agp) तथा च ARIAT UE, — 


> लता 


° उच्कछिसान्नानि IARA, — Eta ना० 


पुस्तक | 
| व्यानाय ASMA Sa, —z ति qo 


TRR । 
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"ततश्च वैश्वदेवान्ते सम्दत्यसुतबान्धवः | 
भुज्जौतातिथिमंय॒क्त: सवं पिटनिषेवितम्‌"-इति ॥ ` 
दा srg नित्य वेश्वदेवादिकं क्रियते, तदा तच्छेषादेव 
नत्कार्यम । तदाह ustafa:— 
"arg निवेत्य विधितदश्चदेवादिकं ततः | 
कुया डिचां ततो दद्याद्धन्तकारादिक तथा"-इति | 
आदिएब्देन faguig परिग्टह्यते । तत इति पिहपाकणषा- 
दित्यर्थः । fagarg प्रयकपाकेन कायम्‌ । अतएव तदधिृत्य 
मार्कण्डयः । ` प्रथकपातैन जरत्यन्ये-दइतिं। aa RAIJAN 
नियतम | तदाह सएव. 
“नित्यक्रियां पिढ्णाञ्च केदिच्छन्ति मानवाः | 
न fagui तथैवान्ये शेषं पूर्ववदाचरेत्‌ ”¬इति ॥ 
यत्तु लोगाक्षिणोक्रम्‌,- 
“पिच निर्वपेत्पाकं वेश्वदेवा थेसेवच | 
ayga न पिचर्च न दाशं वैश्वदविकम्‌”-इति ॥ 
तदा हिता प्रिकर्ढकञ्राद्ध विषय, आहिताशे: श्राद्भधाआगेव IN- 
देवस्य aaa विहितलात्‌ | 
“ward कर्म faia वैश्वदेवं च शाग्रिकः | 
fessi ततः कुयोत्तताऽनाहायेकं बुधः”--इति ॥ 
पच्चान्त कर्मा म्थाधानमन्वा दायक द्ंश्राद्कम्‌\ । यत्तु पुराण- 


वचनम्‌, 


= oe ——— ee dà es e — ct 


gifa उत्तरमद्दयंजात”-इति खुला, «wuula- 


किन 


(श) “ qa afa N 


pc 
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“प्रातिवासरिको होमः '' argtet क्रियते यदि । 
देवा चव्यं न nafa aag पितरस्तथा”?-इति ॥ 
तत्‌ पिढपाकादेश्वदेवकरण वेदितव्यम्‌ । अतएव dstafa:,— 
“पिढपाकात्‌ agga Aaa करोति यः । 
आमसरन्तद्ववेच्छाड fagi नोपतिष्ठ ते --इति ॥ 
यदा5य्रोकरणानन्तर॑ विकिरणानन्तर वा dxefqm कमे 
क्रियते, तदाऽपि प्रथकपाकादेव तत्कायें, तच्छेषादेश्वदेवकरणे 
दोषण्याचापि समानतात्‌ ? । अग्नोकरणानन्तर वेश्वदेवकरणं च 


ख्टत्यन्तरे;भिहितम्‌,-- 
“a शरदवाहुतोरप्रावर्वा ग्‌* ब्राह्मणभोजनात | 
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* वेश्वदेवाळतोः सर्व्वा aata ,—exfa We | 
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मासाडूस्याय्राधानम्यामावम्यायां विधानात्‌ पक्ष्तान्तं कम्झायगाघा- 
afafa भावः । रवं पिण्डपिटयक्षादनु पथ्थादाऊियते इति spp 
व्यन्वा हा्य्येपदेन दफा श्राउमुचअते | तथाचोक्तम्‌ | eaaa faa 
विप्रखन्दच्षये$झिमान । fara are कुरान्मासानु- 
मासिकम्‌”--इति । “शमावास्यां दितोयं यदन्वाह्वाय्थ तदुच्यते?’ 
—इति च। 

(१) प्रातिवासश्कोह्ोमो वेश्वदेवद्दौमः । 

(२) ewPurq व्यप्नोकरणणेषादिकिरणणेषाच | तच्छृषा दे श्वदेवक रु ण६पि 
पिट्टपाकाव्‌ aygaa तत्‌करुयां भवति, तदानीमपि व्यन्नो त्स मेस्झा- 
छतत्वात्‌ | एवश्च पिटपाकात्‌ agga इति, प्रातिवासरिको घरेम - 


इति वचनद्योक्ठादोषोऽचाप BATALI भवतोति नावः | 


B Mo, ro का०।| VTISUEADHT: | 948 


जळयाद्रूतयज्ञादि आराडं mr ततः स्मतम्‌”-इति ॥ 
afz पिहपाकभेषा दे श्च देवं यदि वा पाकान्तरादुभयथाऽपि 
पिटपाऊगाषादेतर HIAR । तदाह याज्ञवल्क्यः, 
“प्रदक्षिणमनुव्रज्य भुञ्जीत पिढसेवितम्‌”-इति | 
अमति तु पिढग्रषे पाकान्तरं aaa भोक्रव्यमेव। अभोजनस्य 
निषिद्धलात्‌ | तथाच देवलः, 
“श्राद्ध हलला लु यो विप्रो न year’ कदाचन | 
देवा चव्य न ग्टहन्ति कव्यानि पितरस्तथा”-इति i 
यत: पिढग़ष्रभोजनं नित्य, अतण्वेकादण्यादो नित्योपवामपचे 
भोजनप्रत्याक्रायः स्मयते, 
“उपवासो यदा नित्यः श्राद्धं नेमित्तिकं wd? 
उपवास तदा कुर्यादाप्राय पिढसेवितम्‌?~इात ॥ 
पिहसेवितभोजननियमो ;नुज्ञापचएत्र। अतएव आातातप:,— 
“प्रापमन्नमन॒ुज्ञातं ld तदनन्तरम्‌ | 
इष्टेः arga विधिवद्रुद्धिमान्‌ सुममादितः”-इति॥ 
भोजनानन्तरं दाह्भोक्तो नियममाह हृच्दस्पति:,- 
"afani aga argiga gI डिके: सह । 
अन्यथा वत्तेमानों at erat निरयगामिनो"--इति | 
मक्ष्यपुराणईपि,- 
"पुनभीजनमध्वानं यानमायामसयुनम्‌ | 


———À oo -- 55 00. eo गकल 


“ gud तु-ाइतिमु०। 
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श्राद्खछच्क्ाद्धभुक्‌चेव सरवेसेतद्‌विवजेयेत्‌ * || 
स्वाध्यायं कलद्दञ्चेव दिवास्वप्न खस्छया”-इति | 
शआड्भभोजिनो विशेषमाह यम:,- 
“पुनभोजनमध्यानं भारमायासमेधुनम्‌' । 
सन्ध्यां wfqu होमं आद्भुक्कष्ट वर्जयेत्‌”-इति ॥ 
सन्ध्याहीमयो: प्रतिषेधस्वकृतप्रायश्ित्तस्थ | कते तु प्रायख्ित्ते 
कुर्यादेव । अतएव भविष्यत्पु राणम्‌,- 
“दशकत्व: पिवेच्चापो गायत्या श्राद्धथुग्दिजः । 
लतः संध्यामुपासोत जपेच्च जहुयादपि”-इति ॥ 
एवमुक्तरीत्या mii कत्तुंमसमर्थः संकल्पविधिना श्राद्ध कुर्यात्‌ । 
qq रृत्यन्तरे,-- 
“अङ्गानि feasa यदा कत्त न शक्नयात्‌ t 
संकल्पश्नाडूसेवासो कुर्यादर्घादिवर्जितम्‌”-- ॥ 
व्यासो$पि,-- 
“त्यक्ताग्नेः Wawag नेको द्विष्ट सपिएडनम्‌ | 
अत्यक्ताग्रेस्त पिण्डो क्रिस्तस्मात्‌ dau भोजयेत्‌। इति n 
अयमर्थः | आलस्येन योऽग्निं त्यजनि स त्यक्ताझिः, 
ऽधिकारः, कि तु त्यक्त 


nn 


न तस्य mg- 
ग्रिययतिरिक्तस्थ साञ्चिकस्य | विधरादेश() 
= We. पति ५५ oe 
* सव्वमेव विवजयेत्‌,--दृति ना० | 
1 भाराध्ययनमेथुनम्‌,-इत्ि ge | 
i यायजेत,--इत्यादशएस्तकेष WIS! | परन्त भोजये 
CRAY सङ्गततया च avy मुले निवेशितः | 


et 


(१) विधुरोग्टतभाय्येः EE 


fefa msaga 
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पिण्डोपलक्षितश्राद्वेघिकार उक्त: | यस्मादत्यक्राञ्चिनाऽधिकारिणा 
श्राद्भमवश्यं ana, तस्मादिस्हते* पावणविधावशक्तः संकल्पविधानेन 
कुर्यादिति | संकल्पविधानलक्षणं सएवा ह,-- 
| “संकल्पं तु यदा कुयात्‌, न. कुर्यात्‌ पात्रपूरणम्‌ । 
नावादनाग्रौकरणं feiga न दापयेत्‌”-इति॥ 
उच्छिष्टपिण्डोन दातव्यः, 
“Gad तु यदा ATS न कुर्यात्‌ पात्रपूरणम्‌ | 
विकिरश्च न za: —— | 


92 


इति स्पत्यन्तरात्‌ | एवं दर्गे कत्तेव्य MANAG, "uu 
akama प्रत्याव्दिकं fread) तच लौगाक्षि:,- 
‘mg कुर्यादवश्यन्त waliften: स्वयम्‌ | 
इन्दुचये मासि मासि ext मत्यब्दमेवच”--इति ॥ 
तवेतिकर्तव्यवामाह जाळकर्ण्य',- : 
“पितुः पिढगणस्थस्थ कुर्यात्‌ पावेणवत्मुतः | 
vase प्रतिमासञ्च विधिज्षयः सनातन:”-इति । 
पिढगणखः सपिण्डौछतः । तस्य ्रतिसांवत्‌सरिकमतुमाधिकञ्च 
श्राद्धं पाव्वेणविधिना gaq । यमद भिरपि,-- 
ceras! सहपिण्डलमो रसो विधिवत्‌ सुतः । 
कुर्वीत दर्शवच्छाद्ध मातापित्रोस्टतेऽहनि”~इति n 


EEE 
, amiteda,— ईति arg भवितुं um । 

é 
+ erar, — Ki qaa प्रतिभाति । 
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ननु दशातिदेशान्मातामहानामपि श्राद्ध प्रमज्येत''। नायं 
षः । प्रत्याब्दिके षट्पिण्डानां पयदस्तलात्‌ । तथाच कात्यायन:,-- 
“कर्षुममन्वितं मुक्का तयाऽऽद्यं आइ्षोड़णम्‌ *' । 
प्रत्याब्दिकञ्च शेषेषु पिण्डाः स्यः षडिति स्थिति” इति i 
कर्घूसमन्वितं सपिण्डौकरणम्‌(२) | यत्त॒ यमेनो क्रम्‌, 
“सपिण्डौकरणादृध्यं प्रतिसम्बत्सरं ga: | 
मातापित्रोः प्रथक्कायमेको दिष्टं म्हतेऽद्नि”-इति ॥ 
यच्च म्ताइ प्रहत्य व्यासेनोक्रम्‌,- 
“एकोहिष्ट परित्यज्य पार्वणं कुरूते नरः । 
अहतं तद्निजानोयाङ्भवे्च पिहचातकः”--दति ॥ 
तत्र पार्वेणकोद्दिष्टयो विकल्प: | तत्रापि दद्भाचारतो व्यवस्था । 
त्रमावास्यायां प्रेतपचे” च न्तानां पार्वणं नियतम्‌ । aere 
Tgu— 
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(१) दश मातामह्ानामपि आडउसत्त्वादिति भावः | 

(२) कर्घेनीम पिण्डदानाथमवटविशेषो«न्वक्यश्राडे Au fafga:| 
आद्य पिढत्वपाप्तरादिभूतं, मरणोत्तर कत्तद्येष x UH मध्य प्रथम- 
कतव्य वा । आद्षोड्शं, “दादपाप्रतिमास्थानि qe घाग्सासिके 


तथा | सपिण्डौकरगञ्चेव इत्येतत साडघोड्शम्‌?--डूति कात्या- 
यनेनव ATTA | 


on 


(३) कात्यायनीये mus सपिण्डीकरण क्षविधानानुपलम्भात्‌ सपिण्ड 


अरणस्य NSIT satay कघसमन्वित पटेनान्वणक्यस्राद्ध- 
ग्रहणमेव यक्तमुत्यग्थासः | 


(e) प्रेतपच्चो wes evang: | 


age are का? | पराशरमाधवः | odo 


caat तु चो यस्य प्रेतपच्ेशथवा पुनः d 

पार्वणं तस्य ana नेकोद्दिष्टं कदाचन”--इति ॥ 
यतेस्तु न क्काण्येकोददष्टं, किं तु waa पार्वणमेव । तयाच 

प्रचेताः, 

“द्ण्ड्ग्रहणमाचेण नेव प्रेतो भवेद्यतिः | 

तः सुतेन SUT WAG qub सर्वेदा”-दति॥ 
अच केचित्पावेणेकोंद्विष्टयोरन्यथा व्यवस्थामा: 

«ward पार्वशनेव विधिना चेचजौरसौ । 

कुर्यातामितरै कुयुरेको दिष्टं सुतादश”-इति 
जाळूकण्येवचनात्‌() । तदयुक्तम्‌, 

“एको दिष्टं तु कत्तेव्यमोरसेन म्टते$हनि | 

सपिण्डौकरणादृष्बें मातापित्रोस्तु पावेशम्‌”-- इति 
भेल्लेनसिवचनविरोधात्‌ | जातूकण्येवचनं तु जया हव्य तिरिक्त- 

्रदमन्द्क्त्याचयहतौ यादिविषयलेनायुपपद्यते । Wy सुमन्तनो- 


Ms 
«quie विधिवच्द्राङ्ध WAU योऽञ्मिसान्‌ दिजः । 


पिचोरनग्रिमान्धौर एको दिष्टं waseta’—<ia ॥ 


या चौरस aes: पार्ळणमन्येघामेको दिग्डमिति केषां चिष्लत 


(१) व 
व्यवस्था प्रय्थेवस्थति | 


(९) वैठोबलिवचे क्षारलस्त्राप्येशोषिडविधागात्तडविशोधः | 


EV पराष्रार्माधवः | RAe, Blo Mle i 


"auque य विप्रा य चकाग्रय uqw | 
तेषां मपिण्डनादूध्यमेकोदिष्ट न पार्वणम्‌”--दति 
wat साम्रिकस्थाणेकोद्विष्टविधानात्‌) । 
एकोद्दिष्टलक्षणमाह याज्ञवल्क्य:,-- 
“एको दिष्टं देवहोनसेकार्घेकपविचकम | 
'आवाहनाग्रौकरणरहितं ह्यपसव्यवत्‌ | 
उपतिष्ठतामित्यक्षय्यस्थाने fanfaasiaa à 
अभिरम्यतासिति वदेद््युस्तेऽभिरतास्म ह”--इति | 
कात्यायनोऽपि । “ “अको दिष्टसेकं पात्रसेकोऽष्यं एक पिएडं ° 
नावाइनं नाञौकरणं नात्र विश्ेदेवाः खद्तिमिति afara: 
सुख दितमित्यनुज्ञानमुपतिष्ठतामित्यक्षसयश्थाने अभिरम्यतामिति 
विसे अरभिरतास्ेत्यपरे” इति । "dates त्रिविधं, नवं 
नवमिश्चं पुराणं चेति। अच प्रथमाहाद्येकादशा दहान्तविहितं नव- 
श्राद्धम्‌। तथा चाज़िरा:,-- 
“wists हतोये च usa सप्तम पिवा i 
नवमेकादशे चेव तन्नवश्राडूमुच्यत”-दति ॥ 
वशषिष्ठी;पि,-- 
* एकः पिणइ इति ना० | 


e ee —————-—.— ll 


= a — — 
UI Lc ————— 


(९) azaz: खर ताथ्िमन्तः | रकाद्चयः 


a स्मात्ताझिमन्तः । 
(२) तथाच प्राव्वणेकोदिर 


योव्विकल्पव्यवस्येव साधोयंसोति नावः | 


Bu o, «reme |] UCTWLATYA: | ७६८. 


"Wwüsfzs टतोयेऽञ्हि प्रयमे नवमे तथा" | 
एकादश पञ्चमे स्यनेवश्राद्धानि षट्‌ तथा ॥ 
केचित्पञ्चेव, नवमं भवेदन्तरितं यदि । 
एकाद्शेऽङ्गि तत्‌ कुर्यादिति wfaedt विदु:(१”--इति i 
अच पक्षदयस्य व्यवस्था शिवख मिना दशिता,- 
“नवश्राद्भानि पश्चाहराश्व॒लायनशाखिन: | 
आपस्तम्बा: पडित्याहृविभाषामतरेयिणाम्‌”-इति i 
वेश्यादौनां विशेषो भविष्यत्पुराणे दितः, 
“aq सप्त विशां राज्ञां नवशाद्धान्यनुक्रमात्‌ | 
'्राद्यन्तयोरवर्णयोस्तु षड़ित्याहुमेहषयः”-इति ॥ 
षां नवश्राद्धानासुपरि कत्तेव्यं मासिकं नवमिश्रम्‌ । तथा चाश्च- 
लायन:। “नवभिश्रं षडुत्तरम्‌ /”--इति। माखिकानागुपरि कत्तव्य 
प्रत्याब्दिकादि पुराणम्‌ । अतएव चारोतेन प्रायस्चित्तकाष्डे कमेण ¦ 


» quasts ढतौयेईछि सप्नमे नवमे तथा, EUN गा० | 
+ विभाषा तेत्तिसीयिणाम्‌, ति Fe | 
I प्रायस्तितकाण्डक्रमेण,इति ate W | 


Oo 
>>> 


(२) खाखन्तयोर्वयेयो ्रसियशजयो। । mE 
(३) बशासुत्तरं षडुततरम्‌ | नवश्चाज्ञानामुपरि qaia: | 


७७० पराशरमाधवः | [श्व०,आ का» | 


नवसासिकयो: प्रायश्चित्तमभिधायोत्तरकालोनं श्राद्धं पुराणणव्देन | 
aa प्रायश्चित्त विद्दितम्‌,- 
“चान्द्रायणं नवश्राड्ध प्राजापत्यं तु मामिके | 
एकाहस्तु पुराणषु प्रायशित्तं विधोयते” इति ॥ 
इत्थं पार्वणको दिष्टे अभिहिते, अथोभयात्मकं सपिण्डीकरण- 
लुच्यते । तत्र लौगाक्षि:,-- 
“आद्धानि षोड़शापाद्य विदधीत सपिण्डनम्‌”-इति | 
षोड़श शआड्धानि sata दर्शितानि,- 
“aten प्रतिमास्यानि आद्यषाएमासिके तथा | 
चेपच्चिकाब्ड्कि चेनि श्राद्धान्येतानि षोड़श'-द्वति ॥ 
अनाद्यषाएसासिकाब्दिकशब्दाः ऊनमासिको नषाएम्ञासिको - 
नाब्दिकपराः। द्वादशमासिकानां कालो याज्ञवल्क्येन दशितः, 
“मते हनि तु ania) प्रतिमासं लु वत्सरम्‌ । 
प्रतिसखत्सरझवमाद्यमेकाद शेऽहनि’ इति ॥ 
पेव्हर वत्सरपयन्त मासि मासि म्टतेऽइनि ore कर्तव्य, सपिष्डो- 
करणादूष्यं प्रतिस्मर Gdywfa कर्त्तव्यं, आइ तु मासिकसेका- 
Sasa seen | ऊनषाएसासिकादोनां काललाई गालवः, 
ऊनषाएमासिकं षष्ठे Bras हानमासिकम्‌ | 
चेपच्चिक fug स्थादूनाब्द द्वादशे तथा*”-दूति ॥ 


* हादशेऽइनि,-इति qo | 


———— 


-m 


_ 3». 


(९) ख्याद्य मासिकमूनमासिकषमित्वर्थ | तथ्या 
जाय दादशमाखिक्षाबामादिशूत॑ तेच्या! 


च शादामेझादणेऽछनी व्यस्य 
पूर्वे aafaa वोध्यः | 


49 


RY grome |] प्रशाशश्माधवः | ७७१ 


झोकगोतमो$पि,- 
“एकदित्रिदिनेरूने चिभागनोनएव* वा । 
श्राद्ध न्यूनाब्दिकादौ नि कुर्यादित्याह गौतमः”--दृति ॥ 
ऊनमासिकस्य कालविकल्पमाह गोभिलः, 
“मरणाद्दादगाहे ्यान्मास्यूने वोनमासिकम्‌”-इति | 
ऊनानां वञ्धं कालमाह गाग्ये,- 
“नन्दायां भागवदिने चतुढ्श्याँ च्रिपुष्करे | 
HME न Hala wel पुत्रधनक्यात्‌”- इति ॥ 
मरो चिर पि,- 
“द्विपुष्करे च नन्दासु सिनोवाल्यां) «tsi 
'वतुदेश्याचच नोनानि छत्तिकास चिपुष्कर”-इति ॥ 
तिथिवारनकत्रतिशेषाणां तयाणां Aaa चिपुष्करम्‌। इयोमे- 
लनं दिपुस्करम्‌। के ते विशेषाः? दितोयासप्नमोद्वाद्श्यो भट्रा- 
तिथयः, भानुभोमशनेश्वरवारा:, पुनवस्तत्तरफल्गनौविशाखोत्तरा- 


षाढ़ापूवभाद्रपदानचच्राणि') । 


* चिभागन्यून एव,--इति ge | 


——MÀ— ——— o o 
— — — 


——— ——À — — — ——— = ee 


(१) नन्दासु प्रतिपत्षछेरकादशीषु | “सा ewm सिनौवालो”--इति 
कोषात्‌ चतुदश युक्ताभावस्या सिनोवालो शब्देनो च्यते | 
(२) agza ज्योतिषे, 
efageracafuej भद्रा तिथियंदि जायते | 
द्िनकरशनिष्यापुत्ताणां कंथञ्चन वासरे ॥ 
मुनिभिददित ; सोऽयं dtr curasse (uas — रति | 


७७२ पराशर माधवः | [इम्प्०,घा०का० | 


(एवमेतानि षोड्ग्रश्राद्धानि छत्वा तत; सपिण्डनं विदधोत | 
तस्य कालमाहात्रिः । “श्रय सपिण्डीकरणं सम्बत्सरे पूर्ण त्रिपक्ष वा 
यदडर्वा ट॒द्धिरापद्यते(” - इरति । बोधायमो<पि । “अथ सम्बत्सरे 
पूर्ण सपिण्डोकरणं त्रिपचे वा ढतीये मासि we वैकादशे वा 
दादशाड़े वा”-इति। एकादग़ाइ-द्ादगाइ-वतोयपच-ढतोय- 
मास-ष्ठमासेकादशरमास-सम्बत्सरान्त-एएभागमा:,-इत्यष्टौ काला: 
प्रकीर्तिताः | तत्र व्यवस्थामाह हारीतः, 

“या तु पूर्वंममावास्या म्टताहादशमो भवेत्‌ | 
सपिण्डोकरणं तस्यां कुय्यादेव सुतोऽग्मिमान्‌”- इति | 
मता दादू दिनमारगभ्यत्यथंः । कार्ष्णाजिनिरपि,- 
“सपिण्डोकरएं कुर्य्यात्‌ पूर्ववद्चाञ्चिमान्‌ सुतः | 
परतोदश्रात्राचेत्‌ कुछरब्दोपरोतर:”-दति | 
आदिताशिना श्रमावास्यायां पिण्डपिल्यज्ञस्थावग्य्कत्तव्यवात्‌ 
सपिण्डीकरणमन्तरेण तदसम्भवाचञेकादशेऽन्हि ane सपिण्डो करणं 


-— — — ee en — 


यस्य quem: पाद एकराशिघटकः «ururaw चापरुराशि: 
घटक, aqua विषमंचरणधिछ्यमित्यच्यते | aw छत्तिकापुनव्वछु 
प्र्टति | परमत्र क्तत्तिकायाः एथगुपादानात्‌ तद्दिद्वाय पुनव्वसु- 
प्र्टतिकमेव दशितम्‌ | 

(२) आद्धानि षोड़शार्पाद्य--इति लोगास्तिवचनं व्याकशोति va- 
मित्थादिना। 

(२) अयाणां पूरणः पच्तस्त्रिपच्तः, तस्मिन्‌, मरणात ढतीयपच्छ इति 
यावत्‌ | gz: सुभागमः | 


So, rese || पराशस्माधवः | ७०७३ 


कास्यम्‌ । पिण्डपिल्यज्ञकत्तेव्यता तु श्रूयते । “अमावास्थामपरा ह 
पिण्डपिहयशेन चरन्ति”-इति । सपिण्डौकरणात्‌ पूर्वं पिण्डपि- 
ङयञ्ञस्यासम्भवो गालवेन दर्शितः,-- 
“पिण्डी करणात्रेते पेक पढ्माखिते | 
आहिताग्नेः सिनोवास्यां पिढयज्ञः प्रवत्तेते”--इति । 
दर्गानागमे तु amaes सपिण्डमं कुर्य्यात्‌ | तदुक्त 
भविव्यत्पुरा ऐ,-- | 
“यजमानो$ग्रिमान्‌ राजन्‌, प्रेतद्चामग्मिमान्‌ भवेत ' 
दादशाहे भवेत्काय्ये सपिण्डोकरणं सुतेः”-इति | 
गो भिलो$ fa,— 
“arfang यदा कर्ता Hauwrefiere भवेत्‌ | 
दादशाहे तदा काय्यं सपिण्डीकरणं सुतेः”-इति । ` 
wae wrfüs हतीयपचे सपिण्डोकरणं कार्यम्‌ । तदा 
सुमन्तुः 
“प्रेतश्चेदाहिताभ्रिः स्यात्‌ कर्त्ताऽनग्रियंदा भवेत्‌ | 
सपिष्डीकरणं तस्य कुर्यात्पचे हतो यके”-इति | 
उभयोः साञ्जिकले दादशाहे सपिण्डीकरणं काय्येम्‌ | 
“साभ्निकस्त यदा कर्त्ता प्रेतो वाऽप्याझिभान्‌ भवेत्‌ | 
दादशाड़े तदा काय्यं सपिण्डोकरणं पितुः”-इति | 
उभयोरन ग्रिल दादशाहादयः सप्त काला इच्छया विक- 
aga । तदुक्तं भविव्यः्युराणे,-- 
“श्चपिण्डोकरण कुर्य्यात्‌ यजमामस्वनग्रिमाम । 


२७७४ प्रराणरमाधत्र: | ELECRCICLILE 


अनाहिताथ्र: प्रेतस्य uu भरतर्षभ ॥ 

दादगेऽइनि we वा त्रिपक्षे वा त्रिमामिके* | 

एकादशे$पि वा मासि मङ्गल स्थादपस्यितम्‌”-इति । 
एतेषु ANZ कालेषु दाढणाइः प्रशस्त: | तदाह व्याप्र:,-- 

“आनन्त्यात्कुलधर्माणां पुंसाञ्चेवायषः क्षयात्‌ । 

"dui गरो रस्य STZWIS: प्रशस्यते दूति i 
एतत्स चेवर्णिकविषयं, UZA तु दाद शाह एव प्रतिनियतः()। 

अतएव gaeta कत्तव्यमित्यनुटत्तो विप्ण:, -- 
“wast हि श॒द्राणां दादश६हनि कौत्तितम्‌:”-इति। 


mss 


** ललनग लन —À —— — — e oe 


———— >= 


* fafa वा,--इति पाठान्तरम्‌ | 
1 याज्ञवछ्कःः, ति मु० | 
[ अस्थिश्त्वात्‌,--इति H | 
$ दादशाहे स पिण्डनम्‌ ,---इति ge | 
बा ती HERREN 


(९) कुलधग्माणामानन्त्यादित्यनेन थेयां gem 
चारः, तेषां दादशाहः gure: इत्यभिष्वितम्‌ | 
Rara यदा न्योतिरागभादिना सवत्स राद्व्वा 
TAAUA, तदाऽपि दादशाह: प्रशस्त इत्यक्तम्‌ । व्यस्थितेस 
TUL इत्यनेन यदा खनुपेच्तणौयकार्य्यानुरोधेन बिदेशगमनमा- 
वश्यक GHA, तदाऽपि दादशाहः प्रशस्त इ 

(२) श्कादशाद्ाद्यदविधकालमध्ये दादशा मप 
धानं ब्राझणादिवणचयविषयं, 
कब्णकाल KUN: | 


सपिण्डोकरणं कुला- 
ऐसास्ेवायषः AA- 
गधिकारिण ब्यायः- 


ति प्रतिपादितम्‌ | 
हाथ सप्तविधकालवि- 
शस्य तु हादणादणत afqait- 


ड्श्घ्०,खा०का० |] पराक्षशमाधवः | Soy 


यदा संवत्सरपू्त: प्रागेवेकादशाहादिषु षोडशजाड्वानि wat 
खपिए्डौकरण fa, तदा पुनरपि स्वकाले मासिकादोन्या- 
वत्तनीयानि । तदाह गोभिलः, 
“य॒स्य संवत्सरादरवाम्वि्िता तु सपिण्डता | 
विधिवत्तानि gata पुनः mga षोड़भ”-इति i 
विधिवदिति यथायोगमेको दिष्टेन पावेणन वा विधिनेत्यथेः । 
तदाह पेठोनसिः,- 
“श्वपिण्डौकरणादर्वाकषर््याच्छाद्धानि षोड़श | 
एकोदष्टविधानेन कुर्यात्सर्वाणि तानि तु ॥ 
सपिष्डीकरणादृड्े यदा कुर्य्यात्तदा पुनः | 
प्रत्यब्दं यो यथा कुर्य्यात्‌ तथा कुर्य्यासदा एुनः”-इति । 
qaii चोद्धभाविनामेव नाधोभाविनाम्‌ । तदाह कार्ष्णं 
जिनिः,— 


Pd €————— ` ` दु 


(९) यद्यपि शकादशाहादयः ख पिण्डौीकरणकालतयंवोक्ला ग तु घोड़श- 
अद्धक्षाबातया, तथापि घोड्शशाद्धागन्तरर्‌ सपिण्हौकर्खस्य कत्त- 
त्वात्‌ षोड़शन्राजान्धछत्वा सपिण्डीकरणाखम्भवात्‌ क्रमानुरोधेन 
बड्न्तापक्षषन्धायाव्‌ पोड्शश्रादान्यपि aq कत्तव्यानोति भावः'। 


वबदनन्‍्तापकणन्यायल मीमांसापश्चमाध्यायप्रथमपारोय-द्ादश्चमधि- 


qu | 
(९) तथां यदा सपिण्डौकरखं क्रियते, सदूछकाजमाविनामेव श्राद्धार्मा 


qanm acr Unt काव्या, न तु सत्प॒व्वभाविगां umma 


faat: | e 


oog पशापारमाधवः! [इञ्च०,खा०क्ा» । 


“अर्वागब्दाद्यव यत्र सपिण्डोकरणं कृतम्‌ | 
तदूङ्वेमासिकानां स्याद्ययाकालमनुष्ठिति:”-इति i 
सपिएडौ करणादृ डमा वत्तंनोयानामनुमासिकादौनां afgaat 
पुनरपकर्षः | तदाह शाझ्यायनि:,-- 
“सपिण्डोकरणादर्वागपछृव्य छृतान्यपि | 
पुनरण्यपछब्यन्ते द्युत्तरनिषेधनात्‌”-इति । 
निषधश्च कात्यायनेनोक्रः,— 
“faa agran मासिकानि न तन्त्रयेत्‌”-इति | 
सपिण्डोकरणस्य गौणकालमाह स्टव्यण्ट्ङ्ग:,- 
“स्पिण्डोकरणश्राद्गसुक्रकाले न चेत्‌ छतम्‌“ | 
UFZ wa च रोहिण्यां मेत्रभे वा समाचरेत्‌”-इति। 
सपिण्डोकरणेतिकत्तव्यतामाह याज्ञवल्क्यः, 
“गन्धोदकतिलेयुक्र कुर्य्यात्पाचचतुष्टयम्‌ | 
sar, पिढपाचेषु प्रेतपाच प्रसेचयेत्‌ ॥ 
ये समाना इति gnat शेष पूवेवदाचरेत्‌”-इति | 
कात्यायनोऽपि | “ततः संवत्सरे पूण चत्वारि पात्राणि 
सतिलगन्धोदकः पूरयित्वा चोणि पिढ्णालेक प्रेतस्य प्रेतपाचं 
पिढपाचेव्वासिञ्चति ये समाना इति rends पिण्डोव्यास्थातः” 
—tfa । यदा पिता खियते पितामइस्तिष्ठति, तदा प्रपिताम- 
हादिमिः ww faq: सापिण्डाम्‌। तदुक्त ब्रह्माण्डपुराणे, 


— — 


अ BUH, — ala मा०। 


EA LCE LENT पराशरमाधवः | ७७७ 


‘aa पितरि थस्याथ विद्यते च farag: । 
तेन durer पिण्डाः प्रपितामदपूर्वका:”-इति i 
केचित्तच सापिएद्यमेव ९) नाभ्युपगच्छन्ति, 
“qanra प्रमोतानां() नेव कार्य्या सपिण्डता”-इति 
वचनात्‌ । अपरे पुनरस्य वचमस्य माढपिढभटेव्यतिरिक्तविष- 
यत्नं मन्यन्ते | उदाच्रम्ति च स्कन्दपुराणवचनम्‌,-- 
“झुत्कमेण wary सपिण्डो छृतिरिख्यते । 
यदि माता यदि पिता wat नैष विधिः स्रतः*”-इति । 
अच टड्डाचाराड्टवस्या द्रष्टव्या । मातुः सापिण्ड्यं पिताम- 
झादिभिः सह कत्तेयम्‌ । तदाह शङ्खः, 


* qq विधिः Ha, — kla ge | मम तु, भत्ता dw विधिः ga, — 
इति पाठः प्रतिभाति। मूखोक्तपाठे तु, एष इत्यनेन बुडिस्थस्य 
सपिण्डीकर्णनिषेधस्थ परामशः। तथाच, माचादिष सपिस्डीकर क- 

fama, तच नेष विधिनं सपिण्डौककर्णनिमेधविधिरित्यथेः । 


PT NEI कसरत 


(x) afii सपिस्होकरणम्‌ | 

(र) पितामहे जोवति faqaea पिता व्युतूक्रमात्‌ प्रमौत Kop । 

(३) युवृक्रसम्टताना सपिग्डौकरणं न काय्येमित्येक मतम्‌ । अ्यतृक्रम- 
म्टतानामपि wetieagat सपिण्उनं काय्येमित्यपरमतम्‌ | तत्र 
डडाचाराह्मवस्था। येषां eis: व्युवृक्रमम्दतानां सपिण्डनं न कृत, 
तेग न कार्य्यमेव तथाविधस्थले सपिव्डनम्‌। येषान्तु weist: शुत्‌्- 
मम्दतानामपि माचादीनां समिण्इमं wed, तेव्युवक्रमम्टवमात्रादौर्गा 
सपिदडन काव्यमेवेति भावः | 


e9c पराशर HIM: | [39 5, To छ्या» | 


“arg: सपिण्डोकरणं कथं काय्यं भवेत्सुते: । 
पितामझादिभिः arg सपिण्डोकरणं waa’—z<fa 
प्रमोतपिटकस्य विकल्पमाद्द यम:,- 
“कओोवत्पिता पितामह्या मासुः कुर्य्यात्‌ खपिण्डसाम्‌। 
प्रमीतपिहकः पिचा पितामझ्ाऽथवा सुतः”--इति । 
पुच्चिकासुतो आढसपिण्डनं मातामहादिभिः सह कुर्य्यात्‌ | 
सयाच बोधायनः,-- 
“आदिशेत्‌ प्रथमे पिण्डे मातर पु्तिकासुतः | 
दितोये पितरव्तस्यास्ततीये च पितामहम्‌”-इति । 
चितारोइणे लु waa afew freq); तदाह 
भ्रातातपः,-- 
“कहता याऽनुगता नाथं सा तेन सहपिण्डताम्‌” | 
अहेति ्र्गवासेऽपि maar O fa । 


* श्षपिणइगम्‌,--इति ge | 
Ter 
awe, म तु तत्वित्तादिभिरित्यर्थः | शवमजनुमरणपच्ते, 
'प्रमोबपिदकः frat पितामद्याऽथवा सुतः — इ्थक्तविकल्पो $पि 
ब मवति इति uan | 
(३) aqua: भूतसंज्ञव पय्थेन्त पलयक्षालप््यन्तं खर्गवारे afaq, खा 
wet ay खपिग्डगमहतो त्यर्थः | यद्यप्यनुमरशोनेव तस्याः स्वर्गवास- 
शब अवति न तु प्रेतत्वमुत्पद्यते, तथापि wat ay तस्याः सपिण्डनं 
श्षन्त्यमिति ariq | 


RE, «rose |) परापरमाधवः | ७७& 


यमो $पि,-- 

“पत्या * चेकेन कर्तव्यं सपिण्डोकरणं fea: । 

साऽम्टताऽपि डि Wee] गता agfa: Oef i 

अचेकशब्द: पितामह्मादिविकल्पनिटत्त्ययः, न ENTA: | 

सपिण्डो करणस्य घार्वेणेको द्विष्टरूपत्वात्‌ ९ । एतत्सवै ब्राह्मादि विवाहेष 
द्रष्टयम्‌ | आसुरादिविवाहे चतुर्घा fan: | तत्र पच्य 
दातातपः,— 

“लन्झाजा तत्पितासह्या SEX वा सपिण्डनम्‌ | 


* faat—xfa ate | 


— 


(१) सा स्त्री सब्टताऽपि जोवत्यपि मन्लाळतित्रतेः तेन भर्वा ay एकां 
गता, तो म्टतायास्तस्याः पत्या ww सपिण्होकरणं मुक्तमित्यय: | 
«px, मन्त्राः पाणियह णादिमन्त्रा:, awaat विवाछादिडीमसाः, 
ब्रतानि विवाहाहुतया विद्वितानि ब्रक्षवय्यादोनि। शभिः वरणे: 
सा पत्था o गता, साऊूविवाहेन सस्थाः aqudturaa- 
निष्पत्तरिति भावः | 

(२) मत्या चेकेन,-इत्येक शब्देन पिताम छादयोन व्यावष्छन्ते । सपिबडी- 
करणस्य -चाव्वयाविकृतितया धाव्वेणवत्‌ Arafna fuera 
न्याय्यत्वात्‌ | fares पिवामझादिभिः सपिण्डौकरणमि्वयं 
कस्योव्यवस्छिद्मते इति भावः | 

(३) षासुरादिबिवाहोएामां स्त्रीणां सषियडीकरखं सस्या माधा पिता- 
मह्या तत्‌ agi वा कारय्यमित्यादिविशेषविधिवलात्‌ पत्या खपिता- 
awnfefaa] सपिव्डगमिति सामान्यविधि्रास्ादिबिवाक्ो छास्त्रौ- 
विषये थवतिङते | अपवादविषयपरि त्यागेगोत्सगस्य wWfrfe भावः ' 


Gte परप्रारमाधव: | (awe ICE le | 


आसुरादिविवाहेष वर्णानां' योषितां भवेत्‌”-इति i 
चतुथं पच्चमाइ सुमन्तः,- 

“पिता पितामह योज्यः पूर्ण संवत्सरे ga: | 

माता मातामहे तददित्याह भगवन्‌ शिव:”-द्वति | 
मातु: afar गोचरनियममाहा मार्कण्डेय:,-- 

“ब्राह्मादिषु विवादेषु या ळूढ़ा कन्यका भवेत्‌ । 

अढंगोच्रेण ana तस्याः पिण्डोदकक्रिया ॥ 

आसुरा दिविवाहेषु पिटगोचेण धर्मवित्‌”-इति | 
गोलाचिरपि,- 

“मातामहस्य गोत्रेण मातु: पिण्डोदकक्रियाः | 

gaia पुक्तिकापुक्त एवमाह प्रजापतिः ”-दइति | 
पत्र्या: सपिण्हं दर्शयति पेठोनसिः,- 

“अपुचायां म्टतायान्त पतिः कुर्य्यात्‌ सपिण्डताम्‌ । 

म्पश्नादिनिः wearer: सपिण्डोकरणं waq)’—<fa । 
पत्युः wrfaeg mr गोलाजक्षि:,-- 


e विन्नानां,--इति एस्तकान्तरोयः पाठः समोचीनः | faatafa 
विवाहितानासित्यथः | 
† atafiaware,—xfa ate Fo | 


(१) पुञ्चिकाया ब्राहझ्मादिविवाहेबोफाया afta पियहादिक afeizztsm 
पु्लोदद्यादित्वथः | 

(२) यदा पतिः सपिण्हन करोति, तदा anfa: सहिव स्त्रियाः afi- 
Wi कुग्यादिवथः | 


ears: Looe ।| ULINTATYA oct 


''मुर्वाभावे स्वय ual: खभढणाममन्त्कम्‌ 

मपिण्डोकरणं ga: ततः पार्वणमेवच"--दइति । 
सुमन्तुर पि.-- 

"uu sfat कर्त्ता नास्ति चक्क्राद्धकमणि | 

तत्र qafa कुर्वीत afar पाव्वणं तया''-दति | 
थत्तु खग्त्यन्तर म्‌,-- 

“अपुत्तस्य परतस्थ नेव कुर्यात्सपिण्डताम्‌ । 

'अशौ चसुदक पिण्डमेकोद्दिष्टं न पावणम्‌ ॥ 

agar ये war: केचित्पुरुषा वा तथा feug 

तेषां सपिण्डनाभावादेको दिष्टं न पावणम्‌'”- इति । 
तत्पुक्नोत्पादनविधिप्रशंसापरतया व्याख्येयम्‌ । यतोनां सा- 

पिएद्य निषेधत्युशना,- 


आ, तर्क ha valises आ deser) Efe — $ iamen cunis ` e ——— — — M ———— M — "RR 


* feaat sfaat,—xfa e । 


(१) प्रस्थिते म्रते । संस्थिति,--इति तु युक्तः पाठः | 

(र) सपिण्डनाभावात्‌ oad मेति, “सपिण्डीकर णादूप्दे प्रेतः पान्वेश- 
माJ्भवेत्‌?- इत्यनेन छृतसपिण्डनस्येव पाव्वेयाभागित्वोक्तेरिति भावः। 

(३) प्यपुत्तस्यापि सपिण्डनं MAJINA, पव्वाक्कवचनात्‌ | WA तद- 
afaa प्र्नोवृपादनविधिप्रशंसाया । हत्यमभ्यहिंतः gata- 
तदभावे सपिण्डनं पाब्वंणसास्य न भवति, आतस्तदुतृपादने सव्वथा 
यतितथ्यमिति afea: प्रशस्यते। तथाच अपुत्रस्य सपिण्डनं 
wreimu नास्तोति खतोऽप्यभाववचनं ष्यनुदर कन्थत्थाद्वदिति 


भावः | 


SR पशाप्रारमाधव: ! ।'३य°,खा ०० | 


“सपिण्डौकरणं तेषां न कर्तव्य सुतादिभिः | 

Caere UIT dad नेव जायते '' ॥ 

URRE न कुर्वोत यतौनाञ्चेव मर्वदा । 

अहन्येकादशे तेषां! पात्वणन्त विधो यते” इति | 
इत्युभयात्मक सपिण्डोकरणं निरूपितम्‌ | 


अथ पावणविकृतिरूपं दृ डिश्रा इ न्तिरू फते | 
तत्र याज्ञवल्क्य:-- 
एव प्रदक्षिणारत्तो द्धौ) नान्दी मुखान पिळून | 
यजेत दधिकर्कन्धमिश्रा पिण्डाः" aa: क्रिया”-इति । 
एव, पावेणवदित्यर्थः | qure विष्णधम त्तरे,-- 
vgl समर्चयेदिदान नित्यं नान्दोमुस्दान्‌ fuga | 
सन्पा दितो विग्रेषस्तु शेषं पावणवङ्भवेत्‌ दूति | 
पावणव दित्यनेनावाइनचिपुरूपो हेशाद्यो ऽति द्श्यिन्ते | 
fara: सन्यादित नान्दो सुखमंज्ञकाः पितर 
चिणदद्वद्रद्ध्यादीनां याज्ञवल्क्यो क्राना मित 


-——— — 


aq लु 
“इति। एतञ्च प्रद- 
रषा च विशषाणा- 


A 


प्राप्त,-इति qo 


f freq पिरडान्‌,--इति are 


eer ——— 


4” | 


(१) “वाग्दण्डो$थ मनोद शट MARETA) यस्येघा नियता afg- 
Ruraactfa a उच्यत” ETIN दश्च सं बोध्यम | 


(२) रद्धिराशास्यमानं कक्ष faareife aay | 


३न्य०,प्या“का०॥।| परापारमाधव:। 9-8 


सुपनचणम्‌ । ते च विशेषा: कात्यायनेन afar | "pug fan 
xig प्रद क्िणमुपचारः, पिञ्चमन्त्रवर्जनम्टवजो दर्भाः, यवेस्तिलाथे, 
सुसम्पन्नमिति ef, सुमम्पन्नमित्यनुज्ञा, दघिवदराचतमिश्राः 
पिण्डाः, नान्दोसुस्वान्‌ पिहनावहथिय्ये इति इच्छति, नान्दौसुखाः 
पितरः प्रोयन्त्तामित्यचय्सस्याने, नान्दौसुखान्‌ faeries इति 
प्रच्छति, नान्दौसुखाः पितरः पितामहाः sa Wu प्रो यन्ता- 
मित्यनेन ayi कुर्यात्‌, युग्मानाग्रयेत्‌?--इति । अचेता अपि,- 

“माढश़ाडून्त wi स्यात्‌ पिहणां तदनन्तरम्‌ । 

ad! मातामहानाच्च wal श्राडूचयं WAR ॥ 

न जपेत्‌ पेटकं smi" न मांसं तत्र दापयेत्‌ । 

प्राजा, देवतोथेन fus देशविमाजनम्‌”- इति | 

yga: पिण्डदानादिक  कुय्याँ दित्यध्याहार: | अतएव it, 

“aqaa न gala न कुर्य्यादप्रदक्षिणम्‌ 

यथा चोपचरेद्‌ देवान्‌ तथा egi पिढनपि । 

TETAS: पिण्डान्‌ ag waja वाग्यतः"-इति । 


mn ws € — oe SR a m m तक es eS SS n mnn 


पिण्डदाने विशषमाह वसिष्ट 


—— — ——— — 


e ग quira प्रदक्षिगम्‌ “इति ना? | 


— 


ne 


-— 


nikasema REN 


(१) «ds पार्वण[तिदेशप्राप्नमिढगाथादिजपा$5१ निषिध्यते | 
री न कत्तव्य', fav द्तिणा३त्त 


(२) व्यच पाब्वंशवत्‌ वामावत्तनोयचा 


~ e 
e aw. 


(3) aaa उपयोतिना i प्राचीनावी तिलस्था uua 418 SUT । 


७८४ परापाग्माधव: | [३७ख°,ष्या० TEE 


“प्राझुखो देवतोथन प्राक्कुलेषु' " gm च । 
दला पिण्डान्‌ न कुर्वीत पिण्डपात्रमधोमुखम्‌ "इति | 
पिण्डदानं न चोच्छिष्टमन्नरिधो, 
“प्रदद्यात्‌ प्राङमुस्वः पिण्डान्‌ agt arar न वाह्यतः इति 
शातातपस्मरणात्‌ | नामोच्चारणं च प्रथमपिण्डएत्र न दितौये । 
तदुक्तं चतुर्विशतिमते,-- 
“एक नाम्रा पर लूष्णो दद्यात्‌ पिण्डान्‌ प्रयक्‌ AR RTA 
एकेक दौ दौ पिण्डो, तत्राद्यं «rer दितोयं we 
दद्यादित्यर्थः 1 ufus पिण्डदानं ARARA । तया a 
भविश्यत्पुराएम्‌,- 
“पिण्डनिवंपणं कुयात्‌ न वा कुर्यान्नराधिप | 
टुद्धिश्राद्धे मद्दावादो, कुलघर्मानवेच्छ तु-इति ॥ 
टुङ्धिश्राद्धनिमित्तान्याह लोगाचिः,- 
“नवाश्नचोलगोदाने सोमोपायनएंभवे i 
स्ञानाधानविवाहप॒॒ नान्दौख्राङ्ध विधोयते” afa । 


———— — — —À — ee ee Cee SS --> ———— — ————————— र स्टोन 


(१) प्राक्कूलेष unus । 

(श) गावः केशाः दोयन्ते खण्डान्ते caía aqua गोदानं Gum 
केशान्तापरगामधयड्ट्याक्तसस्तारवि्मेषः। सोमः सोमयागः । 
उपायनं प्रतिष्ठा । dew: एंसवनापश्नामधेयोगभंसंस्कारविशेषः | 
Gt, स्थध्ययमानन्तर ग्रहस्थाश्रमप्रवेशात्‌ Ga कत्तव्य समावत्त- 
मापरनामधेयमाङ्वनं Reet विद्दितम्‌ । व्याधानमसाधानम्‌ | 
HAUT वा । 


ZN VTR |] पशाशर माधव: | ety 


कार्ष्णजिनिरपि,-- 

“कन्यापुत्तविवाडेषु प्रवेश नववेश्मनः । 

नामकष्मणि वालानां चडाकर्शादिके तथा ॥ 

झोमम्तोन्नयने चेव पुत्तादिमुखदर्शने | 

नान्दोसुखान पिढगणान पूजयेत्‌ प्रयतो aA” fA ॥ 
डड्धगाग्धा(पि,-- 

“अम्धाधानाभिषेकादा विष्टापूर्त स्तरियाच्छतौ' । 

efasxrg प्रकुवोत आश्रमग्रदण तथा”-इति ॥ 
इत्थं श्राद्धानि निरूपितानि । अधना तत्कत्ता निरूण्यते । 

तच हहस्पति:,-- 

“प्रमीतस्य पितुः पुनः mg देयं waa: | 

ज्ञातिबन्धृसुह Pega] छतिग्छत्यपरो चिते: ९” इति ॥ 
विष्णपुराण$पि,-- 

qw: dhe: प्रपौत्नो वा ager भ्राटसन्तति 


(१) खमभिषकोराजाभिषेकः। इट “अश्चिष्ठोतरं तपः सत्यं वेदानाक्षानु 
पालनम्‌ । ध्यारतिथ्यं alag इश्मिद्यभिधीयते”--इक्कलचणम्‌ i 
पुत्त, “वापीकूपतड़ागादि देवतायतनानि च | खन्नप्रदानमारामाः 
पुत्तमिद्यभिधीयते”---श्यक्तख रूपम्‌ | खियाक्टतौ गर्भाधाने | 

(२) “पुरोदितञ्च कुर्व्वीत छुणयादेव चत्विजम्‌। तेऽस्य ग्टह्याणि sif 
कृष्धव तानिकानि च”इति स्मरणात uerb giu, 
वेतानिककम्मेकत्ता ऋत्विक्‌ । वैतानिकं आतम्‌ । wea RAX | 

anyi पाकयन्षानसि्ठोीसमादिकान्‌ मखान्‌ । यः करोति cat 
यस्य स तस्यत्विगिद्वोच्यत'!--इति | 


uy 


acg पराशरुमाधबुः। ` [श्ख°,ख्या०्का०। 


सपिण्ड्सन्ततिवांऽपि क्रियार्हा नप, जायते”-इति. i 
तत्र सुख्यानुकल्पो विविनक्ति mg,— 
“faq: yan avian पिण्डदानोदककियी* rA 
पुच्चाभावे लु पन्नो स्यात्‌ पब्यभावे लु सोद्रः”-इति ॥ 
afg हेऽपि,— 
"qu: कुर्यात्‌ पितुः आङ्गं पत्नी तु तदसन्निधौ । . 
धनहाय्येथ दोहिचस्ततो भ्राता च तत्छुंतः ॥ 
भ्रातुः सहोदरो भ्राता कुयाद्वाहाढि aga td 
ततस्लसोढ्रो भ्राता तदभावे तु तत्छुत:”-इति ॥ 
quia मुख्या गौणाञ्च पुत्रा wed”) dut सर्वेषामभावे 
ate: कुर्यात्‌ । तस्थाभावे लु पन्नी । अतएव हहस्पतिना wae 
पुिकापुत्तसाम्यमु क्न, 
“पौच्ोऽय पुच्चिकापुत्तः खगंप्रान्तिकरावृभौ । 
RA च पिण्डदाने च समो तौ परिकी त्तिंतौ”--इ ति। 
न चेतावता तयोः समविकल्पः शङ्कनीयः, 


(१) JARA: पथमकल्पः । aqua: प्रतिनिधिकल्पः प्पापत्कल्पः,-- 
इति यावत्‌ । 

(२) gent एत्रिकौरसौ इतरे चेत्रजादयो गोणाः। “चब्याज्याभावे यथा 
तेलं सद्भिः प्रतिनिधीछातम्‌ | तथेकादश Uem ur gana- 
योविं ना?--हति स्मरणात्‌ । एविकोरसयोरप्योरसस्य अद्यम्‌ | 
“gaat सवर्णायां खयसुत्‌पादयेत्त यम्‌ | तमौरसं विजानीयाव 
पुष प्रथमकल्पितम्‌”--इ(त स्मरणात | 


३, ०,ख्या०का० ।) पशाशश्माधवः | ७८७ 


"नेव" dae ade पुन्नवांखेत्‌ पितामच्ः”- इति 
कात्यायनस्मरणात्‌ | पत्यभावे तु सोदर इत्ययं क्रमः, पल्या- 
दायररणे FON |. अन्यया यो दायररः, सएव कुर्यात्‌ । अत 
एव विष्यापस्तम्नौ । “यस्यार्थहरः रू पिण्डदायो”-इति । ga: 
पिल वित्ञाभावेषपि पिण्ड | दद्यात्तदभावे सपिण्डोदद्यातू, सपिण्डा 
भावे समानोदकादय: कुर्यः | तथा च मार्केण्डयपुराएम्‌.-- 
“'पुसत्राभावे सपिण्डास्तु तदभावे सहोदका:'') | 
ara: सपिण्डा ये वा स्युर्ये वा मातुः सहोदकाः ॥ 
कुयुरेनं विधिं सम्यक्‌ अपुक्षस्थ xai RAT: | 
कुर्य्यान्मातामहायेव पुश्िकातनयस्तथा। ॥ 
सर्वाभावे faa: कुयुः खभतेणाममन्लकम्‌ | 
तदभावे च नुपतिः कारयेत्तस्य रिक्थतः। 
तत्खानोयेलेर:? सम्यक दादाद्याः सकला' क्रिया: : 
सवेषासेव वर्णानां बान्धवो नुपतियेत:"-इति॥ 
» भेतत,--इति qo | 
| gat,—rxfa ate | 
I नास्तीदमळ «To Qo पुस्तकयोः | 
$ तष्व्गतौयैनंरे:---इति qe: 


IT अ M M M — M M M M Qo aa M क 


(१) “सहेइका! समागोदकाः। “सपिग्डता तु quu सप्मे विभिवन्तते। . 
समानोदकभावस्त अन्मनाञ्नोश्वदने '--इदवत्य नेग सपिगड्सस!नोदक- 
थो भंद्उन्नेय: | 


50 


occ प्रराशरमाधवः | [३क०.म्रान्क' 


सर्वाभावे स्त्रियः कुयरित्यासरादिविवाहोटस्त्रोविषयम । अत 
ure तु पत्नौत्यनेन सहाविरोधः । तस्याः पत्नौल्वाभावात 
अतएव शातातपः तस्याः wate निषेधति, 
“कयक्रौता तु या मारो म सा पत्र्यभिधोयते | 
न सा 23 न सा fear aret ताँ कवयो विदुः” efe 
पूर्वमध्यमोत्तरासु पुचाढीनाँ व्यवस्थितमघिकारं दशयति 
पराशरो विष्णुपुराण, 
| “पूर्वा क्रिया मध्यमा च तथेवोत्तरसंज्ञिता: | 
चिप्रकाराः क्रिया ह्येतास्तासां भेदं ww मे ॥ 
आ दाहादा ढ्ग्रादाच" मध्ये याः स्यः क्रिया मताः | 


2 — m 


a ——À = 


क व्यादाशाद्दादशाहाच,- इति मु० | 


अ 


(९) “थासरोडविणादानात्‌?--इत्यादिना धनदानपूव्वेककन्याग्रचण- 
स्थासुरविवाहत्वाव्‌ धनेन ग्टद्दीतायाच क्रवकोतत्वात्‌ न तस्याः पत्नी- 
त्वम्‌। अवण्वास्तरादिविवाहे छायाः पलौत्वाभावात्‌ सर्वाभावे तस्याः 
अधिकारः, ब्राह्मादिविवाष्ठो फायास्त wala vane धि. 
कार इति सर्वाभावे स्त्रियः कुर्युरिति पत्राभावे तु पत्नी स्थादिव्य- 
गयोवच्नयोने विरोधः। यद्यपि ्यासुरविवाद्मात्रे इवियादानो- 
क्लेस्तदिवाहैनो फायाशव क्रयक्रोततया मल्लीत्वाभावो.न गान्धवादि 
विवाहोए़ाया इत्यासुरादिविवाद्ोएस्त्रोविषयमित्यच्ादिपदमसड़तं 
प्रतिभाति, तथापि ब्याधुरविवाहेनोएायाः सर्वाभावे च्याधिकार 
दगात्‌ acter मरतो निदिछेग गान्धर्वादिविवाहेनो छायः अवि 
तथात्वमिति भावः ! | 


aso, uremro |] पराशरमाधवः | ७-६ 
% 


ताः qai मध्यमा माथि मास्येको दिएसंजिताः॥ 
प्रेते पिहलमापन्ने सपिण्डौकरणादसु | 
क्रियन्ते याः क्रियाः पित्या: प्रोच्यन्ते ता मपोत्तराः ॥ ` 
पिएमाटसपिए्डेस्तु समानसलिलेस्तथा | 
सत्सहृातगतेसैव राज्ञा वा धनहारिणा ॥ 
पूर्वाः क्रियाच कत्तेव्याः Tata WATT: | 
दौ चित्ेवा नरश्रेष्ठ*, कार्य्यास्तत्तमयेस्तया”- दूति ॥ 
सपिण्डायरवनिपत्यन्ते: पूर्वाः क्रिया मध्यमा KRM: | 
पुत्रायेरेव भ्राढसन्सत्यन्तः दो दित्रायेस्ोत्तराः क्रियाः कत्तेव्याः, न 
सपिण्डाद्यरवनिपत्यन्तेरित्यर्थः। रसः सुतोऽनुपनोतोऽपि दाहा- 
fear: क्रियाः कुर्यात्‌ । तदाह सुमन्तुः) ¬ 
“आङ कुर्यादवश्यन्त प्रमौतपिहंको fe यः। 
ब्रतस्थो वाऽ्रतस्थो वा एकएव भवेद्यदि”-इति ॥ 
अन्रतस्योऽनुपनोतः | तदाद टड्ध मनुः,- 
“कुर्या दनुपनोतोऽपि श्राद्धमेको हि यः सुतः | 
पिढ्यज्ञाञ्भति पाणौ जडुयाद्वाह्मणस्य सः) vfu ॥ 
अत्र विशेषः प्रचेतसा! दर्शितः, 


* दो छितैर्भागिनेयेक्,-इति ge | 
T व्या भ्रेण,--इति gol 


— ees 


(१) प्यनुपनौतस्यादिताथ्ित्वाभावात्‌, “न taafaatetar लोकिकायो 
विधौयते”--इति मनुना पिटयच्चियद्दोमस्थ लोकिकाझो निषेधा 
खनुपनोतेन ब्राह्मगपाणावप्नोकश्णदहोमः कत्तव्य इति भावः । 


QE o पराणरमाधव: | [Rezo UELLE 


“कृतचडस्तु कुर्वीत उदक पिण्डमेव च । 

खधाकार प्रयञ्जोत वेदोचारं न कारयेत्‌”-इति ॥ 
माता पित्रोरुभयोर पि कुर्वोतित्यर्यः। तथा च स्मृत्यन्तरम्‌, 

“छृतचूडोऽनुपेतस्तु पित्रोः श्राद्धं समाचरेत्‌ | 

उदाइरेत्‌ स्वघाकारं न लु वेदाक्षराण्यस्ो”-इति ॥ 
ay मनुनोक्रम्‌,-- 

“न wife यज्यते कमे किश्चिदामो खिबन्धनात्‌ | 

नाभिव्याहारयंद्रह्म स्वधानिनयनाद्‌ ते "—zfa ॥ 
तत्‌ त्रिवर्षकतचड़ा वि षयम्‌ । तथा च सुमन्तः,- 

“्नुपेतोऽपि कुर्वीत मम्लवत्‌ पेढमेधिकम्‌ | 

यद्यसौ wur स्थाद्‌ यदि ure त्रिवत्सर:”-इति ॥ 
अय मातामहादिश्राद्रांधिकारनिणय: तचर व्यामः,-- 

““पिढ्न्झातामहांख्चव fas श्राद्धेन तर्पयत्‌ । 

अनण स्यात्‌ पिढ्णान्त ब्रह्मलोक च गच्छति इति ॥ 
मातामहानामिते बहुवचने मातुः पिताभहप्रपितामहृदो- 

vfq ager । तथा च पुलस्त्यः, 
मातु: पितरमारभ्य चयो मातामहा: स्वता: | 
dure ergg कुय॒द्‌ दिहस्ूनवः”- इति ॥ 


0 Á. 


(१) मौञ्जिवन्धनमुपनयगम्‌ | gafa स्ाडसम्यादकमन्लजातम | 
au arg मिनोयते सम्पायते ध्यननेति व्यत्पत्तः | 

(२) पितामहप्रधितामहयेश्व्यज सातुम्ति प्रशणोयस्‌ | तेन, wg- 
कत्तः प्रमातामइ-ढडप्रमातामचछयेब्व्यर्थ, | 


९ष्घ०,स्या०्का० |] पराशरमाधवः | SER 


पिल्थाइ्वन्मातामदश्राइ्डमपि नित्यं, «acd NANTA- 
शात्‌ । तदुक्त स्कन्दपुराणे, 

“पार्वणं कुरूते यस्तु केवलं पिढहेतुतः | 

RATARA कुरुते fazer स प्रजायते”-इति n 
स्उव्यशट्ङ्गो ऽपि, 

“पितरो यच पूज्यन्ते तत्र माताभहा भुवम्‌ | 

अविशेषेण ana विग्रेषान्नरक प्रजेत्‌”-इति ॥ 
मातामदृश्राड क्चिदपवद ति कात्यायनः, 

“कषूंसमच्चितं मुक्का तथा WEY घोड्ग्रस्‌ | 

प्रद्याब्दिकञ्च Tey पिण्डाः स्यः षडिति fafa: —sfa u 
कषूं aa fad सपिएडौकरणश्राद्धम्‌ । षोड़शग्रहणमे को दिष्टोप- 


लक्तणार्थम्‌ | सङ्घातसर्‌ण श्राडूकममाह WU. 


“भवेद्यदि सपिण्डानां युगपन्मरणं aur 
सम्बन्धा सत्तिमालाच्य तत्कमाच्छाद्वमाचरत्'-दइति ॥ 
अत्र पल्यादिसपिण्डेषु सम्बन्धासत्तिरवं gear ufaued: 


सम्बन्ध: प्रत्यासन्नः, एकप्रतियोगिकल्वादव्यवधानाच्च''' ¦ use तु 


मातापिटदयनिरूप्यवंन विलम्बितप्रतिपत्तविप्रछष्टः सम्बन्धः or 
aw पिढ्जलव्यवधानेन ततोऽपि विप्रकृष्टः | एवमन्यचाहनोयम | 
पल्यादोनां पित्रोश्च सद्दातमरण "sug— 


PUES AP ^ — ett è . » = Zo bide BS = See ae goo, Cae कि o9 क ~ >~ —-—-= to TRA. Cm 


(१) पतित्वं पत्नोमाचनिरूप्थ, पनौत्वमपि पतिमाच मिरूप्यमित्थेकपति- 


योगिकंत्वमतरवास्थव्दितत्व्ध nada । 


७४७ घराशरसाधवः | [ख ०,ख्या०का० | 


“पत्र्या: पुत्रस्य तत्पुतभ्रात्रोत्तत्तनयस्य च। 
qma पिचोख सह्ृगतमरणं यदि ॥ 
अर्वागब्दाव्याहपिहपूवे सापिण्थमाचरत्‌”--इति | 
TJT: VD: तत्तनयो भ्राटतनयः । यत्तु देवलेनोक्रम्‌,- 
“पितरौ प्र्हृतौ यस्य देहस्तस्याउरुचिर्भवेत्‌ । 
न देवख्नापि पिञ्चञ्च यावत्‌ पूण न वत्सर:”-इति ॥ 
तत्यूवीकृपल्या दिव्यति रिक्र्पिण्डविषयम्‌। अतएव ल्ोगाचिः,- 
“अन्येषां प्रेतकार्याणि मद्दागरुनिपातने | 
कुर्यात्‌ सखत्सरादर्वाक्‌ आड्भसेकन्त वर्जयेत” --इति ॥ 
परेतकार्याणि दइनादोन्याद्यश्राद्कान्तानि विवक्षितानि 
आद्य शाद्धमश्एद्धोऽपि कुर्यादेकाद गेऽहनि”-इति 
विशवस्मरणात्‌ । एकसित्यन्य दित्यर्थः) । पिचोः erred 
देवल:,-- 
पिचोरुपरले wur क्रियां कुयुदयोरपि i 
"PTUS च नान्येषां ब्ातमरणे(पि वा”-इति ॥ 


———M— — 


* एकमित्येकस्थ वच्जयेदित्यथ:,--इति ना० | 
N 
t वान्येषां,--इति ae | 


— त 


(९) तयाच पिढलाटमरण वत्‌सरमध्ये पत्नादीनां दाहादि प्रेत कार 
"HUS" कस्व्यभेव | पल्यादिभिन्नसपिणडानान्त दाहाद्याद्यययाड. 
TEAN quy न तेषां प्रत्या डर्माप,--इति व्यवस्थानिष्कषेः | 


RY gR. |] _ परशशरमाधवः | 94३ 


अनुगमनेन पित्रोः सङ्घातमरणे मातुरनुगमनेन - दिनान्तर- 
मरणेऽपि तत्तद्वादशाहे क्रियां gun अन्येषां पिचोञ्च सङ्घात 
मरणे यथाकालं a gA, किन्तु” त्रिप्एव। तदाह लौगाचिः,- 
“gal पुत्रस्तथा पोत्रो माता तत्पुत्रका अपि । 
पितरौ च यदेकस्मिन्‌ fatwa NE तदा ॥ 
आयद्यमेकादश कुर्यात्‌ चिपक्षे तु सपिण्डनस्‌”-इति । 
पित्रोरनुगमनं विना सङ्घातमरणे मातुरनुगमनं विना दिनान्त- 
मरणेऽपि मालुस्लिपक्षे सपिण्डनं कुर्यात्‌ । तथा च देवलः, 
“एकाहइमरण पित्रोरन्यस्यान्यदिने wat | 
सपिण्डनं त्रिपक्षे स्यादनुयानम्टृतिं विना”-इति॥ 
माढपिढम्रा्कदयस्य देवात्कालेक्येऽपि fuss usd कुर्यात्‌ । 
तदाह कार्ष्णाजिनिः, 
“पित्रोः श्राद्ध समं प्राप्ने नवे पयुषितेऽपि वा। 
पिढपूव्वं सुतः कुर्यादन्यत्रासत्तियोगतः”-इति॥ 
acm माढपिह्यतिरिक्तविषये सम्बन्धासत्तियोगतः gal- 
दित्यर्थः । यत्तु प्रचेतसो त्तम्‌, 
‘Ba: श्राडूदयं कुर्यात्‌ समानेऽहनि कुचचितू”- इति ॥ 
तदेक स्मिन्‌ शराद्धे क्रियमाण दैवतेक्यात्‌ यद्यन्यस्य प्रसङ्गात्‌ सिद्धि- 


* यथाकाले gar किञ्च इति ना०। 
| पत्नी ga: खघा मौक्तो ग्वाटतत्तनया खपि,--इति मु" | 


e 


"po o 
७९४ पराशरमाधवः | DN ws । 


DIU 
स्तदिषयम्‌) | यथा नित्यश्राड्रामावास्याश्राड्रयोर मावास्य 


€ गादिश्राद्ध TZ- 
maaretatg: प्रासङ्विकौ । यथा वा, दाशिक यु * 


~ 9 sA eif "ui ७ ~ gar है 
योवगादिश्राद्दनव दारशिकसिद्टि: O । पिचोम्दताडेंक्य सत्यन्वार 
हणविषये लोगा क्षि विशेष oa 


“adfa समासेन पिण्डनिव्वेपणं gaa d 
नवश्रा डून्तु ढ्म्त्योरन्वारोइणएव तु"-इति ॥ 
पिण्डनिव्वेपणं ag समासेन पाकायेक्येन प्रयगसपक्नी कं ९ 
कुरान्‌ । amga तथा कुयात्‌ । स्पत्यन्तरसपि,-- 
एकचित्यां सभारूढौ दम्पत्ती निधनं गतो | 
व्यक्‌ BTS तथा कुर्यादोदनं न gwa sya ढ़ति॥ 
अनकमाहभिरकचित्यामन्वारो इणे रते पाकादक्येन प्रथमं पितु- 
azam साचान्म्ातुस्ततो ज्यष्टादिक्रमेण कुर्यात्‌ तदाह wa 


— -————— ER EE 
€— € € 


इति मु’ | 


€—Ó es ss 


(९) अन्योदशेन परडत्तावन्यस्यापि सिद्धिः wey 
(=: तथा च RRIGATA नित्यश्नाडवविधे यग[दोतरच च दपाश्याड- 
विधरनुळानप्रयेजकत्वात तत्तदिधौनां प्रामाण्यमुपपद्यते | faar- 


डेनामावस्याश्राडसिद्धों ट्घो माड्न यगादिश्राद्धसिज्ो चामावस्यादि 


mahaa कुचाप्यनुछान प्रयाजव्षायामावास aqm स्यादिति 


भाव: W3W विशेषण सामन्धसिडिनँ तु सामान्धन fausteta- 
रिति तावपरम | 


( 


३) तथाच fast: Ig एचगेव qata, नतु faq: Biz सपत्नीक 
तत हृस्वा तावतउ माह खाड छत मन्यतेत्यर्थ: | 


5] 


Zg, gT TT |] पराशर्माधवः | LY 


“एककाले गतारूनां बह्मामय वा Tat: | 
तन्त्रेण प्रपणं कुर्यात्‌ श्राद्ध कुर्यात्‌ श्यक्‌ एयक्‌ ॥ 
gana म्हतस्यादो दवितोथस्य जघन्यतः | 
टतीयस्य ततः कुर्यात्‌ सज्िपातेब्वयं क्रमः” इति ॥ 
gana सुस्यस्य पितुः, falas ततो जघन्याया जनन्याः, 
टतीयस्य ततोऽपि जघन्यया मातुरित्यथेः") । पार्वणे को द्विष्टयो: 
afaura जावालिः, 
“यद्चेकच भवेताञ्चेदेको दिष्टं च पार्वणम्‌ | 
पारणं तत्र fede एको दिष्टं खमाचरेत्‌" हूति ॥ 
अनेकनिमित्तसन्निपाते निमित्तानुक्रमेण ME कुर्यात्‌ | तथा 
a कात्यायन.,- 
“दे बहनि निमित्तानि जायेरल्षेकवासरे | 
ङ्गेमित्ततिकानि कार्याणि निमित्तोत्पत्त्यतुक्रमात्‌”7 इति ॥ 


ददाणिकदेवताकञद्कदयमेकस्मिलहनि न उके, एकानुष्ठानेने- 


तरप्रयोजनस्यापि प्रसङ्गात्‌ fug तथापि नेमित्तिकानि वचनः 


बलाद्‌ नेकान्यप्यनुड्ेयानि । तथा च जाबालिः 
«pg छवा तु qu. पुनः WES afea | 


नेभित्तिकन्तु कत्तव्य निमित्तानुक्रमो दयम्‌” इति ॥ 


€—— À— 


ही ९ € + € _ ai 
+ रको द्विद्न्त faa पार्वण (विमिवत्तयेत्‌, KAU पाठः | 
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(१) माढपदमत्र सपत्रीमाढपरं बोध्यम्‌ | 


Sid पराशर माधवः | [3ER e, STORTO | 


नित्यकाम्ययोरे कदेवताकयो: सञ्चिपाते काम्येनेव नित्यसिड्टि: ` 
agm स्रतिसंग्रहे,-- 
“कान्यतन्त्रेण नित्यस्य ded श्राद्धस्य सिध्यति!-इ fan 
यचाशोचविधानजातमजहत्खाथंप्रयतत्या «TT 
HUS यत्च च संग्टहीतवपुषां WE We] पदम्‌ | 
अध्याय तदवाह्मनिणंयविदां तात्तीयमा चि च्छि द्‌ 
सोऽयं व्याछरुते स्तन्त्रमदिमा मन्त्रोश्वरोमाघव: ॥ 


इति श्रोमहाराजाधिराजपर मेश्वरवेदिकमार्ग प्रवत्तक-श्रौवी र- 


उ कन्दपालसाबाज्यधुरन्धरस्य माधवामात्यस्य हतो पराशर रूटति- 
Wert माधवौयायां हतोयो,ध्याय: TATA: ॥०॥ 


॥०॥ VATA Tae No || 
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